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VIHTb MTAJIbAHCKHÎÙ Nerko H GbICTpO 


fl sl B NyTellecTBHAX — X}H3Hb», — CKA3A/I HEMEUKUÎ HH- 
« caTesb XKaHn-ITonb, HO HacTosliee HacnaXxJeHMe NYTELLecT- 
BUSMM BO3MOXHO JIMIUIb TAM, DIE HE OMpaHHYHBaAIoTCs ONHMM YAMB- 
JICHMCM H pasriaabLiBaHHMeM. TOT, KTO XOUCT BCTYIMTb B KOHTAKT € 
SMONbMH B IPyTMX CTpaHax, O YEM-TO CMpocuTb VIN 3AB3ATb pa3- 
roBop, J0/1}XCH MOBOpHTb HA MX N3bIKE. 

H 8cé ae «1000 ypoko8 HTATbAHCKOMos — He TONBKO HICA/bHasl MOI 
roTORKA K NoezgKe B MTANMmio, HO H KOMNAKTHOE NOCOGHEe JUIA KAMK- 
JIOro, KTO XOUET 3A KOPOTKOG BpeMA OCBEXIHTE HJII PACIUIHAPHTE MME- 
IOLLIMECI S3bIKOBbIC HABBIKH. 

HeGonbiune Hicropyun, 3aranK4, IMANOra N YIpaXHeHMHA cooòiia- 
IOT HApsJy C BAXHOH MEKCHKOÎI H OCHOBAMH MPAMMATHKH HHTEpec- 
HblC cRENCHHA 0 CTpaHe N HAposne; 31eCb MperlcTaBneHbi TAKKE MO- 
JCs3HbE CORCTLI, HpaBbi H 0G6usan HrTannmn. 

«1000 ypokoB HTANIb:HCKOro» 3HAKOMST © cospeMenHofi 6130- 
BOÎ MEKCHKOM METOMAMHU, HelOCTYINHbMHA TpazHiluiOoHHpM 
yueGHHKaM, MH f1O3BOJI5 OT IMXe 3HATOKAM S36]KA OTKPHITb INA 
cebsi MmHoro Hogoro. HauyHaloline c GAazoBbIMH 3HAHHAMMU HM BJa- 
JE IOLIME 135IKOM — BCE NOJIYUAT YIOBONbCTBHE OT 3A6ABHBIX MC- 
TOpuHi HU Becelpix MHANEOCTPauMfi 4, 10 NOTpedHOCTH MH O6CTON- 
TEJIbCTBAM, CMOFYT MCJLIEHHbIMH UNK ObICTPbIMH LaraMu ripo- 
ABHPaTbca BNepez. 

IIpuHUHN KHHTU MaKCHMWIbHO INpocT; Ha KAXJOH HeyeTHoÎi erpa- 
HHUC pacnoraraioTes JB YpoKa, KOTOpble CIVKAT BBCACHHEM B pa3- 
TOBOPHLIM A361K, MpezJIaratioT TPERHHE MO MTAbANCKOÎ rpaMMaTH- 
K€ M IpeAcTaABIRIOT HIMOMATHYECKHE BbIPAKEHBA HU OBOPOTHI pe- 
uu, us NposepKkWt HyXHo JIMI MepesepHyTb CTpaHHIy: Ha 
OBOpore HAXO/l9TCA MepeBonbi H OTBETLI K 060nM ypokam. Tak 13y- 
UtHMe SabIKA CTAHOBHTCA JETKMA Mi ObICTPbIM: OT YPOKa K YpoKy pac- 
TYT 103HAHM B COBPEMEHHOM MTAMBAHCKOM, 


| 


B kauecTBe N0NonHHTeNbHOro BOMOMOTATESIbHOre CpeseTna INA BCEX 
HOBblX M3yWAEMbBIX CIOB ARAETCA doHeTHiecKkas TpaHCKPpHILHS, co- 
OTBETCTBYIOHAA OCHOBHEIM ToroxeHuaMm MexiyHaponHoli doHe- 
TuYeckofi accounauna (International Phonetic Association — IPA). 
ITA TpaHCKpuMlUnsÉi, NoIpobHo 06bicHiaeMal HA CTpaHHUax 
1009-1010, oGneruaer noHnmMaHHne N MpaKTH'ECKYIO TpeHHpoB- 
Ky MpoWsHOnteHHA OTZeMIbHbIX ciios. Yxazarerb fc. 1011-1012) mo3- 
BOSSer nentHanpaBleHHo HAXOWTb YpokKH IlO BAXH&MLUHM 
rpaMMaTH4ICCKHM TEMAM. 


Chi ben comincia 
è a metà dell’opera. 


Proverbio 





SELE eb, 
Re-toe rasi “ca i ae; Reso Sx Ve; Prata i eri 


i an emise sui Masi 





iui prolresifo sy Phra e pati 
REESE Dai RZ 





L'Italia 


Xopomee Ha42J10 — 
L'Italia ha un’estensione in superficie di 301 268 chilo- 

nOJIOBHHA ACIIA, metri quadrati. Con 57,7 milioni di abitanti ne ha ven- 

FiocnoBH ua tun milioni meno della Germania. L'Italia è suddivisa 

in venti regioni e 94 province. Cinque delle regioni 
{Valle d'Aosta, Trentino-Alto Adige, Friuli-Venezia 
Giulia, Sardegna e Sicilia) hanno uno stato auto- 
nomo. La religione più diffusa è quella cattolica, più 
del novanta percento degli italiani le appartengono. 


Quali sono le due enclavi con governi indipendenti 
sul territorio dell'Italia ? 


x 0, Pi inegi a: nia: 
Pvc gear SF sergio + maarace o Eni >. sarta: on i DREE atrra — vmeni ia 
SA 2A dit ta SS PSR. Cage o MT O METTI 
ESERCIZIO 
Completare le seguenti frasi 
1 Giulio ___________ (vivere) a Milano. 
2. Lui e sua sorella si_______ scrivere) spesso. 
3.Leisi_ (chiamare) Antonella. 
4. Giulio, _______ (vedere) spesso tua sorella? 
5. Soltanto quando io __________m_{visitare)il 
mio paese, 
6. Manoi_ _________ (telefonare) spesso. 
T.Voi________{(sapere)le ultime notizie di 
Carlo? 
8. No, noi non (sentire) niente di lui. 

















Mvanmua 


finouan. Frtanun cocragnser 301 268 xBaspaTHb!x KHROMETpoB, 
nacenenne — 57,7 MUNNMOHa xuTeneli, UTO Ha 1baJJUaTb ONMH MHN- ® 
NHOH MeHbile, yem B Tepmannn, Mrarna acnutca Ha asanyate 06- 
nacteti u 94 nposanunn, HMaTk obnacteii (Banne n’Aocra, TpeHTH- 
HO-ANbTo Ammmre, Ppuynn-Beneuna-Mkynna, Capantna n Cn- 
LMNHA} HMEIOT CTATYC ABTOHOMBII. Camaa pacnpocTpaHeHHal 
perl MrMa — KaTostHUM3M, ero HerloRenyioT Gonee AensaHocTa NpoucH- 
TOB HTal»aHues. KagHe nba aHkuaBa c HesaBucHMbIMl fIpaBiATEnb- 
CTBAMH HaxoK#Tca Ha Tepputopuu Mal ua? 





Il Vaticano, la Repubblica di San Marino — 
Bamuxan, pecnybrura Can-Maputto 


Y 060HX aHK/ABOB ECTb CBOS REHEXKHar cIMHHLa — ccHuac IT0 Ch- 
po — npuanacaemas po pceli Mannu, U CRON MONTOBLIE MAPKH, 


a È PORRO “dita ci È Me 
i dee 2 R israge ted Fiat Re imola 


È 


Mononmre caeay one mpensoKeHHa 


1. Giulio vive a Milano. 
Mokyano xuner p MunaHe, 
2. Lui e sua sorella si scrivono spesso. 
OH Uaero nepericbiBaeTca co csoeli cecTpoli, 
3. Lei si chiama Antonella. 
Ee sonyT ANTOHEMNA. 
4. Giulio, vedi spesso tua sorella? 
Abkynuo, TLI YACTO BIIIKUIL CROMO CEcTpy? 
5. Soltanto quando io visito il mio paese. 
TonsKo KOrna fi MpHesX ao K cede B JepeBHio, 
6. Ma noi telefoniamo spesso. 
Ho Mbl YacTo roBopHm Mo TENE®OHY 
7. Voi sapete le ultime notizie di Carlo? 
Bal sHaete nocnesHHe HonocTi 0 Kapno? 
8. No, noi non sentiamo niente di lui. 
Het, Mbi HMUero He CAbILLIANIA O HEM, 
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(ORARIE TA SETTI Na Se ie areas wa Suaage ns 


0 - giri. PETALI RA "4 





reazione: sone ita Ter IepRerI range RE 
SEITE age Li e È 
Criteri ia tte * 


Un raffreddore 


Giovanna: Pronto? 

Stefano: Pronto, sono Stefano. Come ti piacerebbe 
andare al cì- 
nema stasera? 

Giovanna: Mi dispiace, ma 
tutta la mio fa- 
miglia ha preso 
un raffreddore 
terribile. Siamo 
un pericolo per 
ognuno nella 
città. Forse 
un'altra volta. 








Ridi icca rane cita gia css reti 
5 Faiano ciali saiigiei 


Cruciverba 


1. Si fa ogni mattina. 

2. Un incontro stabilito. 

3. It primo giorno dell’anno. 

4. Si parla di questo e quello. 

$. Ammirare. 

6. Una cosa molto importante nella vita. 





Il 


o ! 3 \ e Ò E dint remas siti E 5 Spera iena 
| 








| | Iipoctyaa 
| AbiosaHrHa: Anno? M 
i CreqgaHo: Auro, 370 CrechaHo. Kak HacueT TODO, YTOBbI CXOAMTE Carlo Levi 
i B KWHO CEroJlHA BEMEpoM? ì “ ? ; 
| IxoarHa: QueHb xKetb, HO Y BCEÙi MOCÎi CoMbl! YKACHASI IMPOCTY- Carlo Levi morì a Roma il 4 gennaio 1975. Egli 
| na. Mbi npocro onacHii Ius Bcex B ropoge. Moxet era uno dei più famosi scrittori italiani di questo 
GbITb, B Ipyrot pas. secolo. Fra le sue opere più conosciute ricor- 
diamo: 
il ria edo] npocryza Cristo si è fermato a Eboli (1945) 
prendere un raffreddore NPOCTYKATBCA G 
| [prendere] Il futuro ha un cuore antico (1956) a 
{| il pericolo [pe'rikolo] ONACHOCT Un volto che Cl somiglia: Ritratto dell Itaha (1960) 
terribile [ter'ribite] WKAacHbll 
ognuno, -a lon'nuno] KaQXx/IbIÙ -as, BAKU, -AN 
CA ù % pie Mini Benanti conce ang noia a i di api ria siga at cali 
xi 4 tt ri ere it ESA Bea 00 dE-74 : 205. 6 = pa AZ È EL to “i 
he ann l più sassoni 
Kpoccsopa Il tempo 
; ! DE ACIAOT KAKI0€ a {BCTABATL) ) Giovanna: Vedi questo ragazzo con la camicia? Dev'es- 
A A3HRUEH HAN BCTpeda BOTpera, CBHISHHE sere uno straniero. Con 
3, Tlepebili aeHe rosa (Honbiù ron) si può vestirsi così? MFssegeee io, Come 
4. TOBOpHTb 0 TOM, 0 CÉM {(CONTATb) Fa tanto fredd \ 
5. BocxUWaTbca (060xAaTb) Stefano: Si hast. Vi 
6. Heuro 0UeH5 BAXHOC B XH3HH (MOGOBE) 7 pie, Zi 
. avere una 
ALZARSI giacca, e ho 
APPUNTAMENTO freddo. Ma 
Jorse viene dal 
CAPODANNO polo nord ed è 


abituato a que- 
sio tempo. 





CHI ACCHIERARE 
ADORARE 


12 13 














Kapyao JLeBH 


Kapuo Jiesn csonsaca 4 aHgapa 1975 n. B Pu Me*. 

OH 651 ODHHM N3 CAMBIX 3HAM@HHTLIX MTANbAHCKUX NMCATENCH 0,6 
ro seka. 3 caMblx H3BeCTHbIX ero penieli MbI BEMNOMHUM: 
«Xpnetoc ocraÒnosnsca B I60nH» (1945) 

«Y Gyiyuero apesHce cepaue» (1950) 

«Mulo, noxoxkce na Hac: Toprper Mtalnu» (1960) 


* Poduaca 29 nonbpa 1902. e Typune. 


0 


Tiorona 


IbkopanHa: Bru sToro Masbunkga p pyOauike? 3TO, LL0NKXHO 
OuITb, HWHocTpaHeti. KaKk MOXHO TAK OIeBATbCA B TAKYIO 
noroyy? Beab TaKofi xoncN. 

Creare: Ja, a MHe SOCTATOUHO MpescTaBUTb, UTO Y MEBA HET 
KYPTKH, K MHe xono1Ho, Ho oH, HabepHoe, c Cesepuio- 
ro Nonioca KH NpuBHIK K TAKOH NOroze, 





pyGalixa 

HAlCcaTb, OMeRATLCA 

XONOZHO 

KypTKa 

M@p3HYThb 

Cesepibli NOSij0c 

MpuBbIMHbIH,-a5, 
NpuBHKMM,-AX 


la camicia Ika'mitfa] 
vestirsi |ves'tk:rsi] 

fa freddo ['freddo] 

la giacca ['dzakka] 


avere freddo 
il polo nord ['pol0] 
abituato, -a |abitu'a:t0] 
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ei 


Le bottiglie vuote 


Stefano va puntualmente a casa di Giovanna. 
Vogliono fare una passeggiata. Per mezzo del citofono 
Giovanna gli dice di venire su. Lei vuole buttar via le 
bottiglie vuote della festa, per questo Stefano la 

trova già alla porta 
con buste piene di 
bottiglie. Tutto 
cavaliere, Stefano 
le prende subito e 
le porta alla pattu- 


miera. 
la 





3% # dar NEL init a core decidi ui 
ugo: FE È To” spider Lira 8 


«Val più la pratica 
che la grammatica.» 
Proverbio 
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Ilycrble OyTbLIKM 


Creqano npuxonT x IbkxoBaHHe B Ha3HAYCHHOÈ BPENA. Qun x0- 
rat NporyIaTbc4. flo noMopony JlbxosaHHa roBopHT €My, UTOOLI OH 
nonHancs. Ona xoueT sbl6pocHb nycTble byTLiikn Nocne Npazar 
HUKA, NO3P0MY CTEmaHo BETPeUzeT ee ye y JiBepu C MaKeTAMM, NOS 
HbiMn 6yTbUlok. HacTosiunii pbilapb, Creqano TyT xe Geper HX Y 
H©e H OTHOCHT HA MOMOMEKY. 








puntuale |puntu'a:le] BOBpPeMSA 

la passeggiata [passed'dza:ta| nporyAka 

il citofono |ifi'to:fono] neperoBopHoe YCTPOHETBO, 
HoModoH 

buttare via [but'ta:re] BbI©pac bi BATh 

la busta |'busta] naKkeT 

la pattumiera [pattu'mie:ra] nomolika, MYCopHoe LeApo 





= = 








a) 


«Tlpakrnxa ueHHee rpamMaTuKH», — TlocnoBnia 

TPAMMATHKA 
L’indicativo presente — 

H3bABUTeHbH0e HAKOHeHHe HACTOSMULErO RPEMEHH 








verbi in -are — MaroNiLi Ha car 
verbi in -&re — nMiarosnol Ha -ere 


trovare — Haxo1uTb / vedere — suneto / perdere — Tepati: 


io trov-0 ved-0 perd-0 

iu trov-i ved-i perdi 

lui, lei trov-d ved-e perd-e 
noi lrov-iamo ved-iamo perd-iamo 
voi Irov-ate ved-ete perd-ete 
loro trov-ano ved-ono perd-ono 


B TpeTbem NULLE MHOXKecTBeHHOro Uricila y1apeHMe nanaeT Ha Tpe- 
TUÎ OT KOHMA Cor, a Hé Ha MpennocsezHHii, KaKk 00H4HO. » 
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La città dì Catania 


Catania è una delle più grosse città del Meridio- 
ne. Si trova in Sicilia ai piedi dell'Etna. Una del- 
le attrazioni più interessanti di questa città sono 
i «Giardini Bellini», parco floreale abbastanza 
grande al centro della città, dove giornalmente si 
compone la data attuale con fiori di vari colori. 


i 10 


CR 


ESERCIZIO 


Tradurre 


I. TaM a BIDKY /bkosaHHy. 

2. xopaHHa, TH XOMMUIE B YHHBEpceHTeT? - 
3. a, MbI c MOochi cecTpoli YYHMCSI. 

4. Yro pb HayuaeTe? 

5. JIaypa M3yWAeT xHMHIO, A A — AZbIKH. 


6. Ham HyxHo narn, a To Jlaypa N ee nonpyra oros- 
AQIOT HA ABTO6YyC. a - 


7. Tloxa, yBUNUMCS 3ABTpa. 








sp, 


9 
Fopon Karanna 


KaTaHnHa — ONuH 43 CaMbIX KpynHblx ropono6 Ora Mranta*. OH 
HaXOJMTCA HA CHUMNUH y DOUROMKHA DTRLI, CILHA H3 ero CAMBIX 
MHTCpecHbIX JIccronpumevarensHocteli — «IJxapauHH Bennn- 
Hit», /I0BOIbHO GonblJoli UBETOVHbI} MApk B UeHTpe roposa, nie 
exeJHEBHO H3 LIBETDB paAZHbIX OTTEHKOR COCTABINIOT KateHaap- 
Hyl0 LATy 


siluare [situ'a:re] 
il piede |pi'e:de| 


CTABHTb, KHACT6, pac IoNaraTb 
Hora; N0sHoKne 


l'attrazione (f.) [at-tratsi'o:ne]  atrpakumnoH; 


LOCTONPHMEYATESbHOCTh 
comporre |kom'por-re] COCTABUSATL 
il fiore [fl'o:re] UBETOK 
il colore |[ko'lo:re] UBET, OTTEHOK 





* Mezzogiorno — «nondenv», FO: Hmanuu faacmo soxcnee Para). 
IiepeBeante 


1. Là vedo Giovanna. 

2. Giovanna, vai all'università? 

3. Si, to € mia sorella Laura, noi studiamo. 

4. Cosa studiate? 

5. Laura studia chimica, io studio iingue. 

6. Dobbiamo andare, altrimenti Laura e la sua amica perdono 
l'autobus. 

7. Ciao, ci vediamo domani. 





li 


Nell’ufficio postale 


Per spedire alcune iettere Stefano ha ancora bisogno 
di francobolli. Non va volentieri alla posta perché si 
deve far sempre la coda 

e può succedere che, 
dopo aver aspettalo 

tanto tempo, l'impiegato 
dice: «No, mi occupo 
soltanto di pacchetti, 

per i francobolli si deve 
rivolgersi allo sportello ©..; 
prossimo.» 
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Il telefax 


Stefano: Cico Papa, ti vedo molto stanco. 

Signor St figlio mio. La mia ditta ha deciso di rinno- 

Brusa: vare if nostro sistema 
di telecomunica- 
zione. Oggi è arri» 
vato il telefax. 
Durante tutto f 
il giorno abbia- 
mo ricevuto 
delle strane 
stampe-cort- 
puier da questa 
macchinaccia! 





B N0uroBoM OTHENEHHH 


UTOOB OTOCNATE HECKONbKO HnccM, CredaÒÙo eue HYXHbl MApKH. 
OH Hé IHOOHT XONMTb HA MONTY, NOTOMY UTO TAM BCETNA NPHAXONMT- 
CH CTOSTb B OUGpelli M MOXKET CIIVUHTLCH TAK, SITO MPOXKIaB HeMA- 
JO BpeMEHH, YCABILIMIIb OT COTPYBHMKa: «Het, si NPpMHIAMAa:O TONb- 
KO IIOCHiJIKH, 34 MAPpKAMU HYXHO OGpaTHTbCA B OKOIMIKO pallOM», 


l'ufficio, m {-ci) [uf fttfo] ftopo, oduc, OTRENEHHe 


spedire |spe'di:re| IOCbINATH 
avere bisogno di qc Ibi'zonno]  HyX/aTbca B4eM-1, 
fare la coda f'ko:mal 


} CTOATE B_04CpeaH 

l'impiegato, #1 |impie'ga:to] comxauii, COTPpyAHUK, 
paGoTHKK 

rivolgersi a [ri'voldzersi] OGpalaTbCcA 

lo sportello fspor'telio] OKHO, OKOUIKO, KACCA 





e ene 


Tenedaxce 


CredaÒo: Mpeser, nana, y TedA OUCHb YOTAVIbIM BMA. 

T-H Bpy3sa: Ja, chiHok. Mos upma pela 06HOBUTE HAY CHC- 
TeMY TENEKOMMyHMKaunh. Ceronna npubbin Tene- 
takc. Beck ReHb Mb MONyYaJin eTrpaHiHb5le KOMIBIOTEp- 
HbIe pacnevaTKH c sToro arperata! 


il telefax [tele'faks] Tenepake 

la ditta ['ditta] upaa 

rinnovare frinno'va:re] OGHOBIST 

il sistema |sis'te:ma] CHETEMA 

la telecomunicazione TEICKOMMYHHKALKHS 
[telekomunikatsi'o:ne] 

la stampa ['stampa] 


OTMEMATOK; {KOMMbIOTEpHas} 
pacneuaTKa 
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Il Monferrato 






Il Monferrato è un vasto altopiano collinoso. Arriva 
dall'Appennino ligure fino alla valle del Po. Il Mon- 
ferrato, questo paesaggio bellissimo, è terra di castelli 
come poche altre in Italia. C'è il castello assai pitto- 
resco Camino, il barocco castello di Magliano Alfieri, 
castel Roero di Monticello d'Alba e il castello di Villa- 
deati. 








In quale regione d’Italia si trova il Monferrato? 
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Un giornale 





Ogni mattina, quando va al lavoro, il signor Brusa si 
compra un giornale. Il giornalaio gli dà senza chiedere 
la Repubblica e ogni lu- 
nedi anche L'Espresso. 
Qualche volta parlano 
un po’ della famiglia, 
della politica, dello sport 
e naturalmente del 
tempo. Quando è neces- 
sario il signor Brusa là si 
compra anche un carnet 
per la metropolitana 0 
una tessera. 
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Mon@eppato 


MoHdepparo — oGurupHoe x0iMmHcToe MIOCKOropse. OHo NpocTH- 
DACTCH OT AUTYPuMicKhx AneHHHH Jo lonnHbl flo, Monpepparo, 
mpexpacheliumii sangunactd — xpait 3AMKO0B, NOMOBHBI} HEMHOMMAM 
8 Hrannn. Tam pacronoxeH AOBONbHO XHBOnHCHbl 3aMmox Kama 
HO, Gapotnbili samox ManbaHo Aubpnepu, 3axox Pospe-n4- Mon- 
TuMeio-2'Anb6a u 3aMok BunnaneaTH. 

B kakofi o6nactH Mtanun HaxognTea Monbepparo? 


Foemosnti 


He nponyeruTe 
li noceTHTE MOHACTbipb Kpea, 23 kanennbi n 5 {3 npexHnx 17) cku- 
TOB, CBI3AHHLIX TPONaAMH, MOCBSILKUOT B TaliHy MOSMTBbI. 


Tazera 


Kaxgioe yTpo, uns Ha paGory, r-H Bpy3a nokynaer rasery, Ilpona- 
BC razeT, He CHpaulMmbas, AMET eMy razety «Peny60nHKa», a KaK- 
ALbIÙ NOHENGIIbHUK — enne U «Icrpecco». HHorza oHn KHemHoro Ge- 
CEIVIOT O CEMbC, IMONHTHKE, COpTe KH, KOHeuHo xe, o moroze. Ec- 
JI HYXHO, C-H Bpy3a NOKYMaeT fAKXKe KBHMKewKy BMIeTOn Ha METpo 
MAH Mpoe3zaHoH, 


la mattina |mat'tinaj yTpo 

il giornale [dzor'na:le] ra3eTa 

il giornalaio fdzorna'la:io] MposaBeLl FAZET 

it carnet [kar'ne] (GURETHAN) KHMKKA, 
KHMXeHKa 

Merpo 


la metropolitana 
[metropoli'"ta:na] 
la tessera l'tessera] 


6uneT, NpocziaHol,; E JpeBHeM 
Prime — Nporryck Ha 3pesmiua 
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ROMERE. 


«La natura degli uomini 
é ambiziosa e sospettosa.» 
Machiavelli 


ART b 

CRCR LI EPTO 16 n TS I e, CIRÒ POST. 
ì Pa di: av fi TARE 
and 


Cu 





ESERCIZIO 


Completare le seguenti frasi 


1. Laura (guardare) la televisione. 

2. Noi (pronunciare) la nuova forma. 

3. Loro (vivere) a Roma. 

4. Laura e Giovanna, voî (vedere) 
questo gatto? 

5. No, ma__. (sentire) il gatto. 

6. Giovanna, mi (aprire) la porta? 

7. Stefano (scrivere) una lettera. 

8.lo____________ (finire) distudiaresubito. 
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aiar Premio ne IE RA E 


Fasi baz dida dii Sie 





«Harypa venosescckas tecronbn6HBa H NOnospHTernLHa». — Huk- 
kono Maxnapenna (1469-1527), uTanbaHncKkuii nacaTeNb UH NOnH- 
THUECKHÎÎ MbICNHTERE 


TPAMMATHKA 


L’indicativo presente — 
H3bABHTEJIb HOC HAKJOHEHHE HACTOALIEFO BpeMeHH 


verbi in -ire — rnarose: Ha -ire 


sentirè — CHLILIATL, YYBCTROBATL, finire — 3AKAHUMBATH, MPeKpalllaTE 


io sent-0 fin-isc-o 
tu senti fin-isc-i 
lui, lei sent-e fin-isc-e 
noi sent-iamo fin-iamo 
voi sent-ite fin-ite 
loro senf-ono fin-isc-ono 


MiO edo essi. SEE n ta O RSI Dea ARIAS SORIARTORI a 


podio Ae; 
stati Palaia (hit. e 


vdila 





AonosmHuTte CIJEAVIOLHE HpellIOKCHHA 


. Laura guarda fa teievisione. 

. Noi pronunciamo la nuova forma. 

. Loro vivono a Roma. 

. Laura e Giovanna, voi vedete questo gatto? 
. No, ma sentiamo il gatto. 

. Giovanna, mi apri la porta? 

. Stefano scrive una tettera. 

. lo finisco di studiare subito. 


DI TORA In 


. Jlaypa cMoTpuT TereBHaop. 

. MH Npon3HOcHM HOBYIO popmy. 

. OHn xupyT B Pume. 

4. Jlaypa, /lxoBaHHa, BB BIABMTE ITY KOLIKy? 
5. Hem, HO MbI CHbILMM KOLIKY. 

6. AxoBaHHa, TB MHC OTKpoellib I1BEpL? 

7. CrebaHo NMALIET NUCEMO. 

8. A celiuac xe Mpekpalllalo 3AHAMATbCA. 


tal fi a 
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sir 


ERA TAZA I 77 egregia 


BE IRFERRA RARE.) tati ip 


a 





as 







paperetta teo Apre na 
o o ELETAT eee ii 


GRAMMATICA 


Indicativo presente di essere e avere 





essere avere 
(io) sono (io) ho 
{tu) sei (tu)hai 
(lui) è (ui)ba 
(lei)è (lei) ha 
(noi) siamo DO abbiamo 
avete 


(voi) siete (voi 
(loro) sono (loro) hanno 






Fobia ascrasae PAESE ETRE: Ù saran ta 
pavr C 


Fon! Patio dla E ILE Ar sofia ni 


Top cserras Sanna pese Trana valori a punta 


“din i 


RARE 


1 Ù : 
TL Li; RELA REA PE 


In discoteca 


Giovanna e Stefano s'incontrano alle dieci di sera per 
andare in discoteca. La «Babilonia» è una discoteca 
nuova, che è molto 
frequentata dai giovani. 
Alcuni amici di Stefano 
ci sono stati, e la loro 
descrizione era impres- 
sionante. Così Stefano 
si è deciso ad andarci, 
anche se normalmente 
non va in discoteca. 
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17 

dot i »i oi NI Caiualti 
Ani. 


TPAMMATUKA 


H3rABHTEJbHOC HA KJOHEHHE HACTOAUIero BpeMeHH 
UIAroJoB essere H avere 
ObITb HMETb 
Imeau. H HMCIO 
2 A. CA. UU. TE MMCECLUIB 
31. e1 4. M p. OH HMEET 
3 nen. U. x. p. OHA MMCeT 
3 N.eA. 4. Cp. pi OHO HMEET 


(370 KacaeTca TOSIbKO pyCcKoro s3b[KA, 
T. K. B MTAJIbSIHCKOM cpelHero poaa HET) 


1 JI. MH. US. MbI MMEeM 
2.0. MH. Ul. HbI MMeeTE 
3 N, MH. 4. OHM HMEIOT 


"dip sen & 19 
pervenne di 





Aannibie & cKobkax auunbie mecmoumenta (io, iu u m.d.) ynompeGna- 
IOINCA 6 UMAADAHEKOM RIbiKE monsito mocda, xozda ux HyacHo nodrepr- 
sym: auche lei è italiana — ong moxce umaasanka. 


Et: PO 


affgo» CAV e de 


a T° mePre Dore chi i Fia ai vola: n reno stanare 1 dei 


Ha anckoTeke 


AMxosaHHa n CrepaHo BerperaloTeH: B.JIECHTb YACOR Bewepa, UTo- 
65 notti Ha MMckoTeKy. «BasunoH» — HoBas MUCKOTEKA, MACTO NO- 
celilaeMas MonoleXblo. Hekotopbie ns ipyaeii CrechaHo tam Gui- 
BAI, KH, TO HX ONHCAHHIO, OHa BiietatnzeT. Bor CredaHo U pelli 
TYIA CXOMMTb, XOT5I 0H O6blUHO H He XOJINT Ha JMCKOTEKY. 





la discoteca {disko'te:ka] AMCKOTEKA 

incontrarsi [ipkon'tra:rsi] BETPEUATHOS 

frequentato, -a [frekuen'ta:to]  noceruacmbiti, -aA; 

OXHBJCHHBHH, -af 

alcuno, -a [al'kwno] HEKOTOPblit, -AS, HECKOMbKO 

la descrizione jdeskrit'tsio:ne]  onucanue 

impressionante BnesaTIsuonui 
[impressionante] 








26 


pile dan 


eso MERO ITo page stagne Lose, aggati: 
PRECI Slecmesaen GE senti 





ao era Tea PRETI iaia 
I alri: laenaeias ala 





Al comune 


Pietro: Buon giorno, mi occorre un certifi- 

cato di nascita, per favore. 

Impiegato: Qual è il suo nome e quando è nato? 

Pietro: Mi chiamo Mancini Pietro, nato il 
06. 05. 1947. 

Impiegato: Può venire domani fra le 13.00 e le 


14.00 per ritirare il suo documento. 


Pietro: Non potrebbe farmelo subito? 
Impiegato: Mi dispiace, ma prima di domani non 
è possibile. 
silitae. 


CES Lidi ico Si ALLE ELA i a Pole: 


LI ARR eno nile PI, 





La Valle d'Aosta 


La Valle d’Aosta è una delle cinque regioni d’Italia 
che ha uno statuto speciale. E una Regione Auto- 
noma entro l’unità politica della Repubblica Italiana. 
Il capoluogo è è la città di Aosta. Di importanza per 
visitatori è soprattutto il fatto che il territorio delia. 
Valle d’Aosta è posto fuori dalla linea doganale e 
costituisce zona franca. 


Che lingua si parla nella Valle d’Aosta? 
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E i pr ai cnr iraiiy SA gia LESS ia ta er E PERL: 


iure i 


Aiiee Rao Set sg tie done Tha id 


R roporXcko yupaBe 
ribetpo: HoGpbtii 1eHb, MHE HYXHO CRBUBETESIbCTBO O POXZIEHME, 
noKalyicTa. 

CorpyiHHKk: Kak Bac 30BYT, KOrZa BLI POLHIAHCb? 

Mbetpo: Mens 308yT ManunHy Meerpo, 1 poasncs 06.05.1947 r 

Corpyann€: Bbi moxere mpuiita saprpa e 13 #0 14 4. U KOnyUnTo 
CBOÎÎ HOKYMEHT. 

Tiserpo: A BL He MODI Gi MHe ero BLIIATE celivac? 

Corpy1HHx: Coxarelo, Ho Io 3aBTpaliHero 11HA STO HEBOSMOKHO. 





il certificato [tfertifi'ka:t0] 
ritirare [ritl'ra:re] 
il documento {doku'mento] 


CBHIETENBCTBO 
3a6Mpatb, NOnNyYMATE 
LOKYMEHT 

ceiiuac 

H© HpABHTbCA; COMANETE 


subito ['su:bito] 
dispiacere [dispia'tJe:re] 





deste dc pt Re i 





Fa SFIZIA LP OR Le a diano naro E ig x £ sutignazo: 
- “ “ui 4 a fx LANA mel ionc RT mega PRA "lega 
teo Jai eriaii ine piede a: 


1 + da PR -M E la alERORSE ©0000 
toi TITO II (i did Re ro Dia è aio Là tte 


Banne a’ AocTa 





| Banune d’AocTA — omHa 13 conacteni Mranun, numero ocoobiki cTA- 
Tyc, OHa ABINETCA ABTOHOMHOM OONACTLIO BHYTpu NORMATHYECKO- 

Î ro oépenmHenna HransrHickoli PecnyOnnxn. Ee cronnua — ropon 
Aocta. Jlns rocteli uMeet sHaJeHnne mpexzie ECEro TOT @aKT, “TO Tep- 
puropua Banre n Aocta Hax0OKMTeA BHE JIMHMHI! TAMOXHM H Mpel- 
crapiaet coboli cro6o,1y10 30Hy. Ha kakHx n36kKax roBopaT B Ban- 
ne x AocTa? : 


Ha umanvanckom, PpaHuy2CKOM U HEMEUKOM 


DpaHUy3CKHÎ 4351K ABINSETCA BJIONNHE AOCTA OuUManbHblM Ha- 
psuly € HTAIbRHCKHM, B HEKOTOPbIX IONMHAx TAKXE FOBOpAT Ha He- 
| MELIKOM AMANEKTE. 














i 


e 7 siero. po eroe 
Ifgsse ERRE ENI Li | Aeree 
SR 


Assaggio del vino 


Pietro ama molto il vino e ne produce ogni anno 
diversi tipi. Questa sera ha in- 
contrato alcuni amici per - - 
assaggiare i vari vini. C'è vi- > 
no bianco, rosso, frizzanti- 
no e marsalato. Natural 

mente.è molto contento 
quando qualcuno gli fa i 
complimenti. 

















ESERCIZIO 
Coniugare 


1. capire 

2. pagare 

3. conoscere 
4. leggere 

S. studiare 
6. partire 

7. mangiare 
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MeryeTanua BHH 


M5eTpo 04eHb SUOBUT BHHO, H KAXUbIF FO MIDOTORIHIET PASHBIE cop- 
Ta, CeroHA Beepom OH Fpurnaciui JIpy36H Ha LeryCTatio BAH. Tam 
ecTb beroe, KpacHoe, po30no0e BUHO H MApcaJia. KoHeuHo xe, Gil 
OUCH: JOBONCH, KOMIA KTO-TO J1eaeY CMY KOMIVIMMEHTDI, 









produrre [pro'dur-rc] NpOn3BOZHTE, HATOTOBIHTb 


questo [ku'esto] STOT 
alcuno |al'ku:no] uegnuii, HEKOTOpbil; 
MH. 4. HECKOMLKO 


assaggiare fas-sad-'dga:re] npoB6oRaTi, NEryeTHpoBaTk 
il complimento [kompli'mento]  KOMNMAMEHT 





IlpocKkaoHskTe 


|. capire — ToHMUMATb: Capisco — capisci — capisce — capiamo — 
capite — capiscono 

2. pagare — TINaTUTE! pago — paghi — paga paghiamo — pagate — 
pagano 

3. conoscere — 3HaTbi CONOSCO — Conosci — CONOSCE — 
conosciamo — conoscete — COnoscono 

4. leggere — umtari: leggo — leggi — legge — leggiamo — leggete — 
leggono 

5. studiare — yanrbcs: studio — studi — studia — studiamo — 
studiate — studiano 

6. partire — yesxate: parto — parti — parte — partiamo — partite — 
partono 

7. mangiare — ectb (KyuWiaTb): mangio — mangi — mangia — 
mangiamo — mangiate — mangiano 





O6paTute BUUMAHME Ha MpoM3HOME HM (gi, ci, gh, ch)! 
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Epifania 


Ad Epifania i contadini distribuiscono ottimo man- 
gime alle bestie perché, durante la notte, queste pos- 
sono parlare come gli uomini e possono così maledire 
i contadini se non fossero ben trattate. Questo dono è 
stato dato alle bestie perché il bue e l’asinello hanno 
offerto il loro fiato a Gesù Bambino al presepio. Chi è 
curieso ed ascolta ciò che le bestie dicono si con- 
danna da sè a sicura morte prima ancora dell’alba. 


"n 


si 
bi 


Di 


La Befana 


Sandro: Vedi, la Befana mi ha portato questo libro di 
chimica e tanti dolci e neanche un pezzettino 
di carbone! 

Stefano: Beh, fratellino, 
sei stato un 
bravo ragazzo 
ma l'anno pros- 
simo troverai 
sicuramente 
soltanto car 
bone! 
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Boroasnenne {(Kpemenne) 


B acHe BorogBierivisi KPECTESIHE KOPMST XMBOTHLIX KAK MOXKHO JIY*I- 
We, NOTOMY UTO STO HOULIO OHH MODYT pa3roBapuBaTb, KAK TOM, 
Vl MOFYT IPOKIACTE KDCCTHSH, CCI Te He Gy1yTC HAMM XOpolo 0Ò- 
palliaTbCsI. STuM JapoM Obi HAeneHbl BCC KHBOTHbIE, NOTOMY “TO 
BON H 0C/IMK COMpenalin cRoHM AbixaHHew Muanenua Viucyca B ac- 
Ju, TOT, KTO HOMOGONbITCTBYCT MH MOMCIYINACT, ‘TG TORBOPSAT AMBOT 
Hbie, o6pesteT ceda Ha BCpHYIO CMEpTb ELE AO 3Apu. 


Kpome TOTO, B HCKOTOPpBlX ODJACTAX JOMAL]H{X XXHBOTHbIX KOPMSiT 
OCoGbIMH TpaBaAMH, KOTOpble BOMKHbDI 06e€cNeYHTb XHBOTHBIM B Hil- 
CTYMaI0LUEM FOMY FUIOSOBHTOCTL M OXpaHMHTb MX OT OTpaBiCHH H ALO- 
BUTLIMH paCTentiaMHM. 


24, 


Bedana 


Canapo:  Cmorpu, BepaHna npuHecsia MHe 3TOT YYCOHIHK XHM}! 
H CTONbKO CHAMOCTeli, Ho HH 0:IHOro yronbkal 

Credbano: Hy, 6patuk, Thi GbUI MONOZLOM, HO BR CIENYIOHEM TG- 
AY TbI HAREpisiKa HaltIellib TONbKOo yronbl 


Bepana — fesobipasnaa, Ho dobpan cmapyxa, e KpeweHekyio Hob 30- 
xodauta 6 doma sepes bimoxod. Iocavwnbim demam ona naadem e baui- 
MOKU UAU #Yynku n0dap.u u caadocmu, a HENOCAVIHHILLM — YEOADA, 







y KaTonuKo — borosesneHue, 
Kpenexnne, NoxnoGtenne 
BO/IxBOB (6 AHBapa HOBOro 
CTHAMSAM) 






la Befana [be'fa:na] 
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25 
H telefono 


Perché il telefono di Stefano è guasto, deve usare un 
telefono pubblico. Il primo che trova funziona sol- 
tanto con gettoni che 
Stefano non ha. Per il 
secondo si deve avere 
una scheda telefonica 
che pon ha neanche. Il 
terzo trovato in un bar 
non funziona. Ma il bari- 
sta ha dei gettoni. Così 
Stefano se ne può pren 
dere due e ritornare al 
primo telefono. 





Un week-end di sci 


Stefano: Perché non passiamo un fine settimana con 
| i nostri amici fuori città? 
Giovanna: Sî, perchè no. Mi piacerebbe sciare. I miei 
genitori possiedono 
una casetta 
in montagna. 
Stefano: £ pensi che là 
possiamo pas- 
sare alcuni 
| giorni? 
Giovanna: Devo chiedere a 
mia madre, ma 
penso di si. 
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cd RAPE TRAD e E tt : 25 preti SSPP ERI E asp 27 
Tenedon Il Lago di Como 
Tak Kak 1en1&pou y CTedaHo He paSoTAET, CMY MPHXOAMTCS BOCITOME- , 
30BATbCA O6LECTBEHHBIM Tele®oHom. [epBblùi, KoTopbili 0H Ha- «Quel ramo del lago di Como, che volge a mezzo- 
XOJIMT, MPHHHMACT TOPbKO XETOHLI, KoTOpbix y Credanio Her. Ina giorno, tra due catene non interrotie di monti, tutto a 
| BTODOrO HYXHa TeleoHHas KapTa, KoTopoli y Hero ToXxe HET. Tpe- seni e a golfi, a seconda dello sporgere e del rientrare 
| Ì Tui, Haxonls unica sape, He paboraet. Ho y fapMeHa ecTb KeTO- di quelli, vien, quasi a un tratto, a ristringersi, e a 
Hbl. Takum o6pazoni, CTepano MoKeT B3Tb ABa XeToHa M BEPHYTE- prender corso e figura di fiume, tra un promontorio a 
CA K HEPBOMY TelempoHy. destra, e un’ampia costiera dall’alira parte; e il ponte, 
che ivi congiunge le due rive, par che renda ancor più 
guasto, -a ['guasto] CIOMAH(HbIH), -a5; sensibile all'occhio questa trasformazione ...» 
He paGoraeT 
pubblico, -a ['pubbliko] O6LEecTBEHHbiH, -aA Chi lo ha scritto? 
il gettone [dget'io:ne] MOHETA, XETOH 
scheda telefonica ['ske:da] TeNeDoHHas KapTa 
neanche [ne'anke | TOXE He 
il 444 la barista [ba'rista] fapmeH win GapMmennia 
j ; stica FA sn DI PISRV ARS BR TANO RA TANI SIRIO TE AE 
26 I eecsefiscrror 
BbIXOXJHbIE HA JIbUDKAX 
CreqaÒo: Tlouemy Gb Ham He NpoBecTH BLIXOMHbIC € HALLMMH Apy- ‘ i , . 
3b51MM 3a FOPONOM? Antonella incontra un'amica 
MIkogaHna: Ja, novemy Gb H Her? MHe xoresock Gel NOKaTaTbea ; è x 
Ha IbIXAX. Y MOUX ponuTesteli ecTb JOMMK B TOpax. Antonella: Ciao Vittoria, è da molto che aspetti? 
Creparo: Mtb AYMAELUb, Mb] MOTJIH 6bl MTPOBECTH TAM HECKOJIb- Vittoria: No, sono appena arrivata. 
ko IHeil? Ant s ° "n di x 9 
AbxoganHa: MHe HyXHo cnpocHrTs y Mogli MAMbI, HO 5 JYMA19, SITO Vi onella: Hai voglia di andare al ESRI i 
ittoria: Purtroppo non posso, perché il film 
Aa. Li 3 1 
n. dura due ore e più tardi ho un’appun- 
i week-end ['wi:kend] VUK-3HA, BLIXOZHbIE tamento con il mio ragazzo. 
il way la fine settimana BbIXOMHbIE Antonella: Allora facciamo una passeggiata. 
['fene setti'ma:na] a 
fiori [fuo:ri] 3A, BHE 
sciare Éfi'a:re] KATATbCA Ha MbIKAX 
possedere [posse'de:re] MMETE, OGNAMATE 
la montagna [mon'tanna] ropel | 
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O3zepo Komo 


«ITOT pykas 03epa Komo, anyiuni Ha H0r, Mex ABYX HeMpepbiBHbls 
FODHLIX Lene, BCCb BOYXTAx DI 30M BAX, CNEIYSI HX BLICIYMAM H YI 
Ay01€HMHM, HAYHHaCT NOUTH MMHOBCHHO CYAXHBATLesil HM oGpeTati 
TEUCHHEC VU BUA PEXM, MCX/1Y MBICOM cnpaba H oeèlliMpHblM nobepe- 
XbEeM MO JIpyry]0 CTODOHY; H MOCT, CRIIIbIBRIOLUMI Tam Jba 6cpera, 
HOABNHETOH CNOBHO IU TOMO, Y ro6bl CHIC QUIIYTHMEG NpelcTaBATi 
B30py 3T0 ipenpanenne...» KrTo aT0 Hanncan? 


Alessandro Manzoni/Ateccandpo Mandzona 


Onucanne osepa — Hayaro pomana «O6pyuenHble» («1 Promessi 
Sposi»). 3To onmcaHHEe NehanpKa — 01HO M3 KpacHBehliax B HTA 
JbSIHCKOli IMTEparype. 


. ; O 28 


AHTOHESWMa BCTpesaeT MOpyry 


Axtorenna: Mpaser, BaTTopus, TH yxe HaBHOo Xaeuib? 

Burropus: Her, fs ronbko “TO Mpa, 

AHTOHenna: Xo4elub MOMTH B KHHO? 

Buttopus:  K coxwicHHIo, 3 He MOry, HOTOMY YTO puIbM AIeT HA 
Uaca, a Y MCHH CIHUE CRHIAHME C APYroM, 

AHToHenJa: Torga NporyIsemes. 


aspettare |aspet-'ta:re] 
appena |ap-'pe:na] 
arrivare |arri'va:re] 

la voglia [vo:Aal 


AULATE 

TOSbKO, GBA 
MPHObIBATL, NPMXONHTb 
XENAHME 
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La scuola 


Antonella frequenta l’ultimo 
anno dell’istituto tecnico 
commerciale. La scuola si 
trova vicino al centro storico 
di Catania, a 20 minuti di 
strada da casa. Per arrivare 
puntualmente Antonella 
prende ogni mattina l’auto- 
bus che si ferma vicino la 
scuola. 
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Come disse il corvo di Pinocchio: 
«Per me è morto, ma se non fosse 

morto, allora è vivo sicuramente.» 
Carlo Collodi 
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Ilikona 


AHTOHe/lia nocienHMW roll YINTCA B KOMMEDUECKo” rAMHA30N. 
IUkona Haxo1HTca 3 icropHueckom uenTpe Karanna, B 20 MuHyY- 
TAX C3IbI OT JOMA, HTOGH He OMa3AbIBATb, AHTOHESSA KAXKIOE YT- 
po e311HT Ha aBTobyce, KOTOpblùi OCTAHABuHBAC®TCH BOINE L'IKOJTbI, 


frequentare [frekuwen'ta:re] NOcelaTb 

l’istituto tecnico KOMMCpueckaa THMHA3HA 
commerciale (m.) 
Jistitu:to ‘tekniko kom-mer'tfa:le] 


puntualmente [puntual'mente] TOUHO, BOBPEMS 

prendere ['prendere] Gpatb; (0 mpanchopme) 
CXATE HA YEM-JI1. 

fermarsi [fermarsi] OCTAHABIIMBATbCSA 





È) 


Ei 
Rara arnie: pon PE fogne a leda Poe tir di icaro 300 fg PROFETA] Ape Mpa ti Pià 
| - & n o, ul I di TI n 
biriii id piedino ia ii Mind «E vani 


: SIAE IT Ra ii 
“Ri 

Kak rosopusi BopoH 13 «IInHokxKno»: 

«IHo-MoeMy, oH MEpTB, HO €C/IM OH He MEpTR, TO HaBEpHsKa XHR». — 

ICapno Konnonn (1826-1890), nTanbaiHerenlii nacaTenb, 3 «Hpn- 

gniouenni TluHogxno» 


Il passato prossimo -— bpkatinmee npormemuee spema 


Passato prossimo oGpa3yeTCH NOCpeicTBOM (bopMm BCNOMOraTenbHbX 
rmaronoB «Avere» iui «essere» B indicativo presente ui participio pas- 
salo — NpMUAcTHa NPDOLIeniero BpeMEHIA, 

Participio passato obpasyercea Tak: 


irov-0Fe — HAXOIHTb frov-aio — HalineH(HB) 
perd-ere — TEepaTo perd-uto — NOTepsaH{HElh}) 
seni-ire — CIbILUATE seni-ito — (y)cnbinaH{Hbr) 


Ecnu passato prossimo oGpasyeTos c MarosoM «essere», participio pas- 
sato TpeGyeT cornacosaHHK: 


Ho trovato un coltello. — H HalGen HOXxK, 

Laura è venuta. — Jlaypa npuuuta. 

Laura ha letto un libro, — JHaypa Npo4MTana KHMTY. 
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| ——_———r__ detta 
stà x Pi 
i: CROSS CARRO SEIRURE RE 31 CTR 
» 
Mozzarella in carrozza 


Ingredienti: mozzarella, sale, basilico, pepe, 
pomodori, olio d'oliva 

Tagliare a fette la mozzarella ed i pomodori, dello 
spessore di i cm, ed alternarli in un piatto di por- 
tata. Condire il tutto con una presa di sale, pepe 
ed abbondante basilico. Alla fine versare un po’ di 
olio d'oliva. 


Buon appetito! 


HRAP SRI 





Per Concetta un giorno non è un buon giorno se 
non ha la possibilità di parlare con qualche vicina. 
Oggi ha chiamato la signora Marcella per offrirle 
un buon caffè. Concetta è curiosa di sentire le 
ultime novità ed i pettegolezzi del quartiere. 
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O ario ide gt osa aa 


31 


Monnapersua c HoMmHAopamu 


Hiiepe0uenmbr Mouuaperna (cup ua Mono Ovieonuu), cone, 0aBuAUK, 
inepeu, NoMmudopoi, o148K080e Macao 


HapesaTb MOUUAperuny 1 NOMHIOpbi KpyXKaMH TONUnHoh 1 cM, H 
PAZIOKHTb MX, Yepenysi, Ha inockoli Tapenke. [locbinaTb IUenaT- 
Koii conti, NepueM M O6HNbHO fIpunpaBHTi GazHnuiKoM, ZaTeM No- 
JiMTb CMIETKA OMIMBKOBLIM MACJOM, 


[ITpustHoro annertnta! 





ingrediente [ingredi'ente] MHIpelMCHT 
tagliare [ta'{a:re] pesato 

lo spessore [spes-'so:re] TORLUMHA 
alternare [alter'na:re] YepeloBaTe 


condire [kon'di:re] 
abbondanie |ab-bon'dante] 


MpunpaBistTb {KyulAHbC) 
{M3)o6HNbHBlù} 








n : ra, Liri : 
Ba FA x 
È tti far sini Ani pi fee TASSI 


Kouverta BcTpevaetca Cc COCeEHKOH 


Zina KoHUeTTbl A&Hb — HO JEHb, ecnM eli He YAACTCA MOPMOBOPHTL C 
Kakof-nn6ynb cocerkoli. CeroiHs oHa npHrnacHua cHHbopy Map- 
YenNy Ha Yaulky xoporuero Kkoche. KoHueTre HOGONRBITHO MOCIVIMATL 
Nocsei1HK® HOBROCTH MH CEMRETHH HX KBApTiaTa. 















incontrare [inkon'tra:re] BETpesaTb(c51) 

la possibilità [pos-sibili'ta] BO3MOXHOCTb 

la vicina [vi'tfi:na] cocegka 

chiamare [Kia'ma:re] 3BATb, HA3bIBATE 
offrire [of-'fri:re] npelnaraTe, YTOLATb 


curioso [kuri'"o:so] Mo6onbiTHbH 

il pettegolezzo CHRETHA 
|pet-tego'let-ts0] 

il quartiere [kuarti'"e;re] KBAprTas 
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Il compleanno 


Giovanna: Venerdì è il compleanno di mia sorella 
Laura. Cosa posso regalarle? Non ho nes- 
suna idea. 

Stefano: Perché non organizzi una festa? Un ban- 
chetto, per esempio? 

Giovanna: Non perdi nessuna 
occasione per 
rimpinzarti la 
pancia? 

Stefano: Cresco ancora, 
ho bisogno 
di molto cibo. 











9 Fr Po da G, Pipe rioni Siino EROCAS © AIRIS A Ae ti id 
Casei Enbnininio impotenza, 34 RE 
ESERCIZIO 
Completare con il passato prossimo 
L Laura (arrivare), 
2. Noi non ________essere) 
mai ____________ _aMilano. 

3. Jo _.- {leggere} tutto il libro. 

4. Mia madre (nascere) a Pisa. 

S. Luigi (comprare) una grande casa. 

6. Ieri voi (bere) troppo vino. 

7.Tu (imparare) bene. 
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eun pox1eHna 


AaoraHna: B naTHUIY y Moeli cectpli Jlaypal acHs poxnenns. Yro 
MHE eli NONaApHuTb? Y MeHA HOT HAKaAKMX MbICIei. 

Credarno: IioucMy 6b5i He opraHnzoBaTe npagHHK? baHKeT, Ha- 
mpamep? 

AxobaÒma: He yoyoxaetib ciyuan, TOGLI HAGUTb XHBOTHK? 

CreqarHo: cuce paety, MHE HYXHO MHOTO ECTE. 


il compleanno fkomple'anno] | aeHL poxienna 


regalare [rega'la:re] JAPUTE 
organizzare [organid'dza:re] OpraHM30BATb 
il banchetto [ban'ketto] 6aAHKEeT 


rimpinzarsi [rimpin'tsa:rsi] HAeCcTbos J0 OTBASNA 
la pancia ['pantfa] RESMVIOK, XHBOT 
crescere ['kreffere] paAcTH 

il cibo |'tfi{bo] MMTAHHC, NMLLUA, CIA 





MononHute c Tomonibio passato prossimo 


. Laura è arrivata. 

. Noi non siamo mai stati a Milano. 
Hau, ecau «asi ersiouneni 8 cea MOAbKO HCEHIMUH: 
Noi non siamo mai state a Miano. 

. Fo ho letto tutto il libro. 

. Mia madre è nata a Pisa. 

. Luigi ha comprato una grande casa. 

. leri voi avete bevuto iroppo vino. 

Tu hai imparato bene. 


Bi 


Map 


. Jlaypa npuexara. 

Muli Hikoraa He 6Lini n Munane. 

. 5 NpoNer BCIO KHUTy. 

. Mon Matb porzsnaci p Hmn3e. 

+ JTYMILKH KYTIUT GOnbLUOoTi NOM. 

. Buepa BLI BPINMN CIHIIKOM MHOCO BHHA. 
7. TH xopolro BEIYUMA (ycBons). 


alal sbradi bedni 
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LA ng PIET 2 ha ate, 
» 35 
lele LO o CL ne arie pria ttt 


Gita scolastica 


Antonella non ha dormito molto 
bene. È abbastanza nervosa, 
perché fra pochi giorni parte 
con la classe per una gita sco- 
lastica. Per quest'anno è stato 
deciso di passare una «setti- 
mana bianca» sulle Alpi. 
Antonella non è ancora ‘ 
pronta con i suoi preparativi. 
Deve comprarsi ancora gli sci 
ed una giacca a vento. 





antex 
csf ae 7 Fa a 


30 eli 
Sue Serha rr ORI SS Sip peroni SÈ 


Ù x i cai 
SR — 


La festa di compleanno 


Giovanna ha preparato una festa di sorpresa per 
Laura. Ha fatto tre insalate ed altri piatti. Molti amici 
sono già arrivati. Tutto è 
pronto. Paola, un’amica 
di Laura, è incaricata di 
trascinare Laura a casa 
di Stefano alle otto. 
Quando vengono, tutti 
gli amici fanno a Laura 
gli auguri per il com- 
pleanno e consegnano 

i regali. 
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Lilxonbublii 1Ox0A 


AHTOHe/Ma ruioxo cana. Oka NopsgKom B3B0NHOBAHA, TOTOMY ‘TO 
UYepe3s HECKOSIbKO MH OHa OTMpaBJiteTca € KIACCOM B IMIKOSMbHbIT 
noxo1. B sToM rogy peleHo nposecTH «Benyo Henenio» B ANbMAX, 
AnTOoHesna cile He Rcé npurotos®na. Ei ee HyXHO KyMHTb MbI- 
KH M TEIJIVIO KYpTKky 








| dormire [dormi:re] 
nervoso [nervo:s0] 
partire |par'ti:re] 
la gita scolastica 
l'Asia skollastika] 


CHATb 

H@pBHLili, B3BOHHOBAHHEBlli 
YXOMIMTb, YEKATb, OTMPABIATOCA 
LUKOJ/IbH BI MOx0o/ 


decidere |de'i[i:dere] DELATh 
il preparativo [preparato] NpHroToBacHHEe, NOMPOTOBKA 
comprare |kom'pra:re] NoKyTaTe 


la giacca a vento 
|dzak-ka a vento] 


BETPOBKA; LITOPMOBKA; 
TEIUIAS KYPTKA 
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IIpazunozanne ZHH poxXACHHH 


IbkobaHHa nonlroTorHna I1pa31HAK-coprpu3 111 Jlaypbi. Ora npu- 
roTOBHJA Tpui canaTa n ApyrWe Gnogza. Yage npuuno MHoro apysch. 
Bce roroso. Ilaose, nonpyre Jaypbi, NOpyUHNi x BOCLMH WACAM 34- 
Maui JHaypy x Credano. Korna oHH NpuXx01sT, BCE Apyabs 1103- 
ApaBisior Jlaypy c AHeM poxteHMf H BPyYURIOT NOMapKH. 





la sorpresa |sor'pre:sa] 
il piatto piatto] 
incaricare |inkari'"ka:re] 
trascinare [traffi'{na:re] 
l'augurio, #: [au'gu:rio] 


YAHBAEHHE, CIOpIIpH3I 

GONO 

NOpyUaTk 

MpuBecTH, 3ABECTH, SAMAHMTE 

nNozIpaBrmeHHe, nOxKenaHHe 
CUACTbII 


consegnare |konsen'pa:re] EBpyYaTb, IpenocaAHOcHTE 








di 





GRAMMATICA 


L'articolo determinato 


il direttore 


i direttori 


Parrivo gli arrivi 
lo scambio gliscambi 
la domanda Je domande 
l’esperienza le esperienza 
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La Cappella degli Scrovegni 


A Padova si trova la Cappella degli Scrovegni, detta 
Madonna dell’Arena, fatta erigere da Enrico Scro- 
vegni forse per espiare l’usura del padre. La cappella, 
consacrata nel 1305, è famosa per gli affreschi in cui 
Giotto ha rappresentato le «Storie di Maria e Cristo» 
alla maturità dell’artista. 
Rappresentano una importante testimonianza della 


in 38 quadri, Appartengono 


pittura medioevale italiana. 


# 


Da quando a quando Giotto ha vissuto? 
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CPAMMATHKA 
OnpeneseHHblii apTHKs 


IHperTop | AHpeKRTOpa 
MpHObiTHE — IMPHObITHA 
oGMeH = o6MeHbi 


BONPpoc BONpockl 
OTbIT ONbITLÌ 





OnpeleneHHbili aprHKmb MYAKCKOFO poJa NPOMIHOCHTCS: 
— Nepea CYIUecTBHTENbHb!MH, 
HAYHHAIOLLUMMHCs c coMmacHoro 


(xpome s + cortacHblli Hz, a TAKKE ps): I mH.4.i 
— Nepea CyYUECTRETENbHBIME, 

HAWHHaAunMMHCcs Cc rRACHOoro: I° MA. 4. gli 
— neper s + comacHbili H z, A TARE ps: lo MH. . gli 


OnpeneneHHblli apTMKne XeneKoro posa NPoOM3HOCHTCS: 
— Népel CYyLUecTBHTEJbHbI MW, Ha UHHAoHHMHCHA 





C COMIACHOTO: la mu. u. le 
— Nepel CYIUecTBHTEbHBIMU, HAYWUHAIOULMMMCSA 
C CNACHOrO: P MH. «. le 
riti sa palio POETA TIE IOET È 38. PI e a AI) ee agio: soda 
age na o 


Kanesya Ckposenbi 


B Tlanye HaxonnTca Kanessa CkpoBeHbH, HMeHyemasi MaroHHa- 
nenb-ApeHa, ToctpocHHast IHpHK0 CKpoBeHbH, YTOOLI MCKYIMTb 
pocrosiuMUuecTso ceoero oTua. Kanenna, occanueHHas B 1305 n, H3- 
BecTHa ppeckaMW, B KoTopbix AbxoTTo otpazHa ncTopnio Messi Ma- 
pun mn Xpueta B 38 kapTtuHax. OHU NpuHasvIiexaT K NCepHONY TBOP- 
UeCKOÎi 3perocTH XYILOXKMKa H DpescTapistoT coso Ipkuii o0pa- 
gel cpelHesekosoli MTAnIbAHeKoli xnBormuci. Korna xna IxorTo? 


Aucommo du Bondone podunca e 1266 2. fnus Daopenyuu 
u vmep go Propenuuu 8 ancapa I3I7 2. 


Apyrue 3HaWMTeJIbHble Mpon3zeleHHs ADKOTTO HaxoJJiTcsa B Accu- 
35 MH PrOpeHuMH. 


46 


* 
& 
i 


Ma 
PSN È A Ò 
dol'al toa MeSpiorE “OPE sor pre apo nia”, Ex 9798 2" PT REA eni 


fer 7) 
ada Taro meno 39 
alan nt : 


Il passaporto 


Stefano ha notato che il suo passaporto scade il pros- 
simo mese. Per prorogarlo deve rivolgersi all’ana- 
grafe. All’inizio sì fa dare 
un termine. Questo ter- 
mine è tra due settimane. 
Allora, sebbene abbia un 
termine, deve aspettare 
quasi tre ore per ricevere 
la proroga. 





«Presto e bene 
non vanno insieme.» 
Proverbio 
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Hacnopr La scuola 





CredaHo 34METHI, UTO CpoK nelicTBHs ero 3arpaHnNacsopta MCTe- 
kaeT B crelyiouiem Mecatte. YToGbI NpolnuT» ero, CredaHo Hyx- 
HO OGpaTHTbCeA B OTACII YISTA HacCICeHHA, CHauara OH AOJDKCH 34- 
MHCATbCA Ha NpHem. [TpeiiTW Ha Tpuem HYXHo 4epes BC Hellen. 
FloroMm, XOTA OH MH 3ArMMcaH Ha MpHeMm, eMY HYXHO XIATb MIOUTH Tpu 
Yaca, UTOGLI ROMYUUTb IMpolreHMKe. 


Stefano va alPuniversità. All’età di cinque anni è an- 
dato nella scuola materna. Un anno dopo ha comin- 
ciato la scuola elemen- 
tare, per cui ci vogliono 
cinque anni. Dopo è 





venuta la scuola media 
: a unica, che dura tre anni. 
il passaporto [passa'porto] (3arpaHMmuHbltli) nacnopr La scuola elementare e 
notare pa I 3AMEUATE ia scuola media unica 
scadere [ska'de:re HCT©EKATE a . 
prorogare [proro'ga:re] IpoalneBaTh o pr e DEE 
l’anagrafe, f|a'na:grafe] OTHER YIera HaceleHBa F he dà | Deli ; 
all’inizio [i'nittsio] cHauana MEET Va dA DOSSIDI Ia 
sebbene [seb'be:ne] XOTA di andare all’università. 











sisi. 
= si MI seed a a È dor. 
iù sica pi E gie, sap = A sal. s : sap 
40 iii E isa . 42 È CA 
ti tieni a IMPRINT DIR Ia: ani I. "tosse, 
U aaa Lat 



















cala sE ie 
| «Mocneunzb — mozeli Hacmewnnib», — Ilocnosnua 
: è 9 
Il passato prossimo — Bamxalinee npomremuee spema Lavoro nell’orto 
Graros «essere» yNOTpe6JsieTca JI O6pazoBaHus passato prossimo Concetta: Pietro, quando Dell: Bru 
MH BCEX CIIOKHbIX BPEMEH MpHu: si di andare nell'orto LF si TL 
» GOrbIlMHCTBE MAronoB, KOTOPbIE HE MOFYT METE IIONOJHEHHSl per ripulidlo un po”? eo \ ld 
» ROSBpaTHbiX MAarosax: mi sono sbagliato — A OLUndancs È pieno di erbe a 
» GesnHiHbix DIaronaxi è piovuto — Lies 10X}tb, é bastato — xBATH- Pietro: Vo! fido ci . 
no (o6pazoBaHMe DopMeI € «avere» TAKE BO3MOXHO) i olevo farlo già 
» BCIIOMOraTEJIbHbix Farosnax dovere — NOMKeHETBOBATE, potere — da fempo, ima da 
MOUb, volere — XOTETb, KOMia CBIsaHHblli c 3TMM MAros 06pa3zy- solo non ho asso- 
eT cJIoXHble BpeMeHa c «essere»: nf sono dovuto sbagliare — a, LOmK- , 
HO ObITb, OLIMOaAncA rp ale paia Siapa 
4 enire i ceibtlo 
tu ad aiutarmi? c 
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CrepaHo yunTcs ByHupepeutete. B BospacTe MATH NET OH MOLLICA ESERCIZIO-—T____ 

B NpuroroBGTenbHberd Knacc HayasibHoù mkonbi, Yepez roll oH Ha- 

Ual VUMFbCA B HAMiWIb HO LiKOJe, MIC YUATCH ILNITE MET. ZATEM 011 Tradurre 
| | Mepelle, B HeNONHYy CpelHIDio LIKOMY, 00yUceHMe B KOTOpoH ANMI 








csi tpu rosa. HavanbHas H HEIMONHaA Cpe;1HSSi LIKOMNA SBISIOTOA O65- 1. [bkosaHHa npouza KKHry 
3aTC/IbHbIMH. 3ateM cHeAyeT MOJHAs cpeilHss9i LIKOMA, KOTOpaa Lla- Cr 
. CredaHo ou A. 
| €T BO3MOKHOCTL MOCTYIMTL 3 YHMREPCHTET. 2 » H6aca 
3.0H XOTEN KYNHMTL CeOE STY KHHPY. 
la scuola ['skuo-1a] uKona | 4. Ho on He cmor ee Kymutb. 
la scuola materna [ma'tema]  mpurorosntenbHblii Knacc, | 5. Wen CAMLIKOM CHIbHLII JOKIb. 
AETCEKHÎA cal | 6. Tak OH OCTAJICA ZOMA, 
DI % bt LI 
la scuola elementare HaUaJILHas LUROJIA 7.0H none moxe. 
[elemen'ta:re] 
la scuola media |'media] CpellHiÙi LUKOMt 


obbligatorio, -a [obbliga'to:rio]  obazatentitbIV, -an 


























aa ; 
Pa6ora B caly Svendite di fine stagrone 
Konterta: Mberpo, cora rh hyMaciib noÙTH A call, NTOGbi HeMHO- Giovanna: Stefano, vuoi accompagnarmi in città? Ho 
ro TaM y6paTbca? Tam nonHo copuskoB. visto un bel vestito e voglio comprarlo. C'è 
Tlberpo: 51 ywxc cobnpanca 3T0 caeNaATE, HO OHHOMY MHC COBC]- uno sconto 
W€HHO He Xottetcs. Tbi He npHiAcnib MHe H10M0Yb? del cinquanta 
| Stef: percento. 
| a tefano: ieri 
l’orto (m.) forto] cal È aa 
id ripulire Tripu'ti:re] YOHpaTbca, NPHBOMHTb Tod uo 
consigliere. Di 
Il , B NOpAZOK ha f 5 
î piantare [pian'ta:re] CAKATL Giov MILE Curone e ? 
| il pomodoro [pomo'do:ro] mOMHMOP anna: 2/ Vestito € a 
| la melanzana [melan'isa:na] DAKnAXAH Strisce rosso 
la lattuga [lat-'tuw:ga] CaMaT-MaATYK nErO, 
50 SI] 




















3 È secc 
Hepesewmre 


. Giovanna ha letto un libro. 

. Stefano si è sbagliato. 

Si ha voluto comprare questo libro. 
. Ma non ha potuto comprarlo, 

. È piovuto troppo. 

. Così iui è stato a casa. 


. Lui è andato più tardi. «Amici veri sono come meloni, 


YTOJIOK 9KCINEPTA ° dî cento ne trovi due buoni.» 
Espressioni con «fare» 

farla finita con qu KOHUATb, 3AKAHUHBATb 

farsi strada IpoKkRalbBaTb ceoc Opory 

farsela addosso {npocmopeuH.) HAlOKHTb B 

LITAHBDI 
fare da GLITL KAK, ACTiCTRBOBATE KAK 
fare lo sciocco CTponTb n3 ce6si 1vpaKa 


le e i e e 


Proverbio 








& - sua” SR TARO o EL: doge 
44 La I 
pe È pÎ pot PRESI SERE 


Cesonnaa pacnponara 


{hxogaHnHa: CreqdaHo, xouellib NOTH co MHOli » ropoa? A Buaena 
KpacHBoe MaATb] U X04Y €C0 KYITMATb. Tam cxMaKa NATb- 
HEcAT NPOLEHTOR. 


Creqario:  C yIOBONbCTBHEM, A GyNy TBOHM KOHCYAbTAHTOM. Ka- Un asto di macchina 


koro oHo uBeTa? Autista: 
ThbkoBaHHa: 3T0 MNMaTLe B YEPHO-KpaCHYyIO MOMOCKY. utista: Che cosa è successo? 


Pietro: Nono so, la macchina non vuole partire, 
+ . mi i 7 ? 
la svendita ['zvendita] pacripomvKa Autista: Ve der E 
accompagnare fakkompanina:re] conpokox1aTp, HITH BMeCTE di «& a SEO gue vuole andare? 
C KeM-A. Pietro: Fino alla prossima officina. 
il vestito [vestito] MIATBÈ; OMCAUA Autista: Scendo subito e l’aiuto. 
Pietro: Grazie, molto gentile. 


lo sconto ['skonto] CKHAKA 

il consigliere [konsiAe:re] COBETUMK, KOHCYJBTAHT 
il colore [ko'lo:re] UBET 

a strisce |'stri[fe] B MIONOCKY 
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<Ipy3b9 HAleXHble — UTO AbIHI: 
Va cra eapa NM chiueTca eaMHblti». — MtanbsHexas nocnognua 


TPAMMATHKA 


L’indicativo presente — 
H3bABHT@HbHOE iH2i/I0HCHHe HaACTOnILero BpeMeHH 


e Spade: trste ce RULIOH Birago 
de na so 
ti ri sini na ISLA tina 











forme irregolari — HenpaBHyibHble dopmbl 


avere — Mete / essere — OuiTb / fare — nesaTb 


io ho sono faccio 

tu hai sei fai 

lui, lei ha è fa. 

noi abbiamo siamo facciamo 
voi avete sfere fate 

foro hanno sono fanno 


1a sa ; sermenzimtenit }+r- ao ma So s 
COREA ER 






ITOOMKA MAILIHHBI 


Bonnteno: “To cayunnoce? 

fNiserpo: © +e 3Halo, MalHHa He TPOrReTCA c MecTA, BLI MORIN bl 
: B3ATb MEHS Ha GyKcHnp? 

Bonuren: JlaaHo. Kyza Bb xoTHTE exaTb? 

Miserpo: Zio 6nuokaiuero aBrocepenca, 

Bonutent: 5 celiuac Bbiny H MOMOFY BAM. 

Mberpo:  Cnacnéo, cieHb Mio6e3Ho Cc BaltieH CTOPOHBI. 


NOnoMKa, ABapHa 
CIYUATbCA, IPONcCXOAHTE 
aBroMo6BHni, MALMHA 

HITH, EXaTb 

cnenyioumii 

ABTOCEpBHC 

‘BbIXOMHTb (4/3 MOIGUHDI 4 MI.M.) 
NOMOFATE 


il guasto [gu'asto] 
succedere [sut-'t[e:derel 
la macchina |mak-kina] 
andare [an'da:re] 


prossimo ['pros-simo] 
l'officina, f [of-fi'tfi:ma] 
scendere Tendere] 
aiutare faiu'ta:re] 
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Il Ghetto di Venezia 


Fra il Rio di San Girolamo e il Rio di Cannaregio si 
trova il Ghetto. Dal 1516 il Ghetto era il quartiere ri- 
servato agli ebrei. È stato il primo quartiere del pe- 
nere in Italia. Nonostante l’isolamento, gli ebrei erano 
presto capaci di costruire delle sinagoghe. In Venezia 
si può vedere la Scola Spagnola, la Scola Levantina, 
2) o Italiana, la Scola Canton e la Scola Grande 
edesca. 


Da dove viene la parola «ghetto» ? 





SRI tia eo 





saio CI, ce, PrgEI : # sn Toh TOTALI CI 
hi se” Seno. sie BRE ° (che AO BE Hi fe RONN 
Il quiz 


Dopo il lavoro il Signor Brusa spesso vede la televi- 
sione per riposarsi. Preferisce le trasmissioni quiz. 
Perché vuole anche partecipare una volta, scrive una 
candidatura per «Il 
prezzo è giusto». 
Sogna a occhi 
aperti la vincita 
principale. Così 
quasi dimentica di 
mettere un fran- 
cobollo sulla car- 
tolina. 
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Na i* Baia 


iii gi RZ Renic site x 
Red 4 RE ci o 


BeneunancKkoe reTTo 


Mexauy Puo-11-Carr-ZIxiposaMo n Pro-16- KaHHapenKo HAx0NHT- 
ca retto. C 1516 n. retto ObINO KBApTanoM, OTBEMEHHbIM ANA EBPe- 
es. 37o 61 ncpselli noxo6Hnuii xBaptan B Mranuu. Hecmotpa Ha 
M30NAUHWO, CBPEH BCKOpe CMOrnnH CTponte cuHarorn. B BeHenmu 
MOXHo yBuleTb HenaHckyio nKony {cuHarory espcet HenaHeKol 
Tpatnunun), JeBAHTHHCKyio0 Ukory, FranbxrHeKy10 Hikony, LUkony 
KaHToHa {Hemeukoro oGpana) n bonkluyio HeMeukyio yKosmy, OT- 
Ky/A MpoucxoJIWT CIOBO «retto»? 


Cioso «eemmo», xomopoe, nasunar c Berneyuu, cnano obosmasarne €8- 
pelickuli Keopma., npoucxodum om ceneguanckozo croga «gello» (14- 
melinan macmepcexas). Imom ceneunanc.uii coapman naxoduaca 61u3 
AUMETHDIX MACMEPCKUX, 


BuxropnHa 


Mocne paGoTei r-H bpy3a YACTO CMOTPHT TENCBUIOP, TOGLI OTAOX- 
HyTb. OH npennountaer BMKTOpuHbl. TAK KkaKk 0H TOKE XOUET KOF- 
Ja-HMGYIb ADMHATb YUACTHE B BHKTOPHHE, OH MUALMET 3AABKY 8 «Î] 
prezzo è giusto» («Xopoura; LeHa»), DOH MEeuTAET 0 rIABHOM BbIMI- 
puilie. Tak OH UYTb He 3A6bIBACT HAK/CHTb MApKY HA OTKPbTKY. 


il quiz [kuidz] BMKTOpHHa 

la trasmissione [trazmis'sio:ne] | nepenava 
riposarsi [ripo'sa:rsi] OTIbIXATb 
preferire [prefe'ri:re] IpeanoynTATh 


partecipare [partetfi\pa:re] DpMHHMATb yIacTHe 
sognare [son'na:re] MEUTATE, MpeaHTb 
sognare a occhi aperti ['akki] TpezHTE HAABY 
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Nell’officina 


Pietro: La mia macchina non parte più, mi 
. | guardi per favore cosa c’è che non va, 

Meccanico: Oggi purtroppo non ho tempo. Se 
vuole può lasciarla qui, domani avrò 
tempo di ispezionarla, 

Pietro: Va bene. Ma, per favore, cerchi di 
fare presto. Senza macchina non 
posso andare a lavorare. 





La asseggiata 


Ogni domenica pomeriggio la famiglia Mancini va 
a fare una passeggiata in città. Parcheggiano la 
macchina nel centro della città e vanno sul corso 
principale. Il corso è sempre affollato di gente e 
ogni tanto incontrano degli amici. 
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Mascara 
sd 4g Tarare E 
de 


B Mmactepckoli 


Fibetpo:  Moa ManimHa He 3aB01MTCA, NOCMOTPHTE, NOKAIYHeTA, 
UTO TAM HE pa6oTact. 

Mexannk: K coxaseHHio, y MEHS celiac HeT ppemenHu. Ecnu x0- 
TUTE, MOXETE OCTABHTb C€ 3ICCb, 3ABTpa Y MEHA GyNeT 
BpeMSi Ce OCMOTPETE. 

liberpo:  Xopottio. Ho noxanyiicra, nocrapaliteci nockopee. be3 
MAILIMHbI 7 HE MOrY e3nUTb Ha paGoTy. 


guardare [guar'da:re] CMOTpeTb 

1] tempo {tempoj BDEMA 
domani [do'ma:ni] 3aBtpa 
ispezionare [ispetsio'na:re] OCMATpHBATE 


cercare [t[er'ka:re] NbITATBCA 
senza Isentsa] bea 
lavorare [lavo'ra:re] paGoTatb 





0° 


PERSICO 750 (Rien 


Hiporya€a 


[PECsIaI: 
Cio È 85 ua pr ssi ti 
para sce ER, bri 


Kax10e BOcKpeceHbe IHEM COMbS MarsnHu oTTpaBineTcH Ha Npo- 
ryiky B ropoz. OHM ocTaBaSsIior MalliHHY B UGHTpe TOpola H HAYT 
no rmapHol ynune. Ha riarHoii yauue Bcerna NOnHo Hapolna, M OHI 
TO H Meno BETpessioT Apyael. 


la passeggiata [pas-sed-'dza:ta] nporynka 

il pomeriggio [pome'rid-dz0] ner, sropas nononuHa aHSs 

parcheggiare [parked-'dza:re]  mapkoBaTb, craBHTb/OCTABIAT 
MAMIHHY 


il corso principale MIaBHaa ya 


{korso printfi'pa:le] 
affollato Faf-fol-'la:to] 
ogni tanto [o:ni tanto] 
incontrare [inkon'tra:re] BCTPesaTb 


Nepeno;HeHHblii 
BpeMAa OT BpEMEHW, TO H JENO 
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Lai cora va ca CU 





IRI, ENI & EFI 


Il signor Brusa brontola dietro il suo giornale. Legge 
un articolo che parla dell’ERI, dell'ENI e dell'EFI 
Queste sono le ditte 
maggiori in possesso 
dello Stato e controllano 

‘molte aziende da parte 
loro. Come dappertutto 
nel mondo questo 
sistema non funziona 
bene, ciò che arrabbia 
molti italiani, 








Pietro: Ho deciso di comprare una nuova 
macchina. Cosa ne pensate? 

Concetta: Sei matto, una nuova macchina costa 
un sacco di soldi! Non voglio fare 
debiti, 

Salvatore: Ma papà ha ragione. La nostra mac- 
china è vecchia, arrugginita e spesso 
sta ferma per qualsiasi guasto. Inoltre 
consuma troppa benzina ed inquina 
l’ambiente. 


S9 








na e 
HPU, 9HH n DOH 


M-H bpy3a BopueT Han croeli razeToli. OH uWTaeT CTATBIO, MIE ro- 
BopuTos 06 HPH, DHW n 3PMH, Bro camble KkpyriHble pupMbl, NpH- 
HallieXaile rocynapceTBy H, co eRoeii CTOpoHBI, KOHTpoJMpyOL,He 
MHOTHe NpennpuaTÒas. Kak 4 Bo BceM Mupe, ata cueTeMa paboTa- 
ET NAOXO, UTO pa3lipaX@€T MHOTMUX UTATEMHLICB, 





brontotare [bronto'la:re] 
PIRA, sr [cri] YIstituto per 
la Ricostruzione Industriale pasBniTHs 


BOPYaTb, fypYaTte 
VHCTUTYT NpoMbLLLINEHHoro 


PENT, wr [eni] Ente 
Nazionaie [Erocarburi 

PEFI, #7 ['e:fi] Ente 
Finanziamenti Industriali 

Pazienda, f |ad'dzienda] 


TOcylapcTBeHHDoe Herernpo- 
MbILUI€HHO® OObe1MHeHME 

BaHKk (bHKHaHeKpoBaHHH 
TIPOMII LUTEHIGCTH 

npennpuaTHue, bupua 
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Cemelinbiti CORET 


[Ibétpo: A peri KyTiKTs HOoByio Malipniy Kax pb nyMaete? 

Kobverra:  Tbic yMa couer, HoBaa MallntHa cTOHT Ky4y geHer! fl 
HE x0UY BIESATb B HOMMH, 

CanbBarope: Ho nana npar, Halla maluulia crapafi, pxaBar KH Wa- 
CTO HpocTaAHBREeT H3-3A pa3Hb[x MNONOMOR. A Cile ORA 
NOTPEOANET CIMIIKOM MHOre 0eH3HHA H FAlpra3HA2T OK- 
PYXOLLYE Cpeay. 

















il consiglio Jken'si o] COBET 

matto [mat-toj CYyMacIueanrKki 
il debito ['de:bito] ROMrH 
arrugginito far-rud-dgi'nito] = pxxapbiti, npopxasenunti 
consumare |konsu'ma:re] NOTpeDasTo 

inquinare |inkui'"na:re] 3Apa3HSTh 
l’ambiente, m |ambi'ente] OKpyXAl01UAA Cpera 
occorrere [ok-'kor-rere] HYX0ATbCH, 

OLITL HE0OXOJMMbIM 
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Partenza per Venezia 


Antonella: Non so dove si 
trova lo sportello 
per la partenza. 

Maria: Dobbiamo rivol- 
gerci all’infor- 
mazione. 

Antonella: Guarda, l’infor- 
mazione è chiu- 
sa. Sicuramente 
sono andati a 
bersi un caffè. 





Un po’ di dialetto 


Stefano; Adh, permetti na parola? 

Giovanna: Che c'è? Stai imparando il romanesco? 

Stefano: O, no. Ma mi 
dispiace di non 
capirne tanto. 
I miei genitori 
vengono dal 
Meridione, so 
parlare il loro 
dialetto, ma 
spesso il roma- 
nesco neppure 
fo capisco. 
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Peiic 8 Benenno 


ArkroÒesa: H He 3Halo, Ne HAXOIMTCH LbIX0A Ha ITOcaIKy 

Mapua: Ham HyXHo cnpocHTb B COpaBounHoii. 

AHTOHO/LIa: CMOTpu, cnpaBoyHan 3AKPbiTA. OHM HapepHaKa NOLW- 
JU NUTb Kkothe. 





ceToHKa, Npoxo1Ha:l, BbIXO/ 
BblJeT, pece 
CnpaBoyHaH 


lo sportello {spor'tel-10] 

la partenza fpartentsa] 

l'informazione, f 
[informatsi'o:ne] 

la durata di volo 
{du'ra:ta di vo:io] 


BpeMSi NONETA 





È ERP 


Hemunoro amaserxTa 


CrepaÒrio: Ii, A03B0Nb CHOREYKO0?* 

Abosanna: Yo ato? Thi yYHUb «pomaHecko»? 

Crepazo: O Her. Ho mHE Xxtb, YTO : CTONbKO He NoHBRMa1o. Mon 
polHTCJM cora, si MOMY MOBOPHTE Ha NX JIMAJeKTe, HO 
puMcekKoro YACTO HAXe He MOHMMAsO, 


* flonsima nodpasicams pumckomy duasexmy; o0smHo cosopam: «Posso 
dire qualcosa > 


AMANEKT 
paspelliaTb, N0IBOIHTE 
cOGHpaTbca AenaTb YTO-I., 
©LITb Bb Tpouecce 
«poMaHEcKo», 
pAMEKHH AHANEKT 
H© HpaBHTbCa, CORKANCT 
tor, ;oxKHbre oonacti Mranun 
3HATb, MONb 


it dialetto [dialetto] 
permettere [per'mettere] 
siare (con gerundio) ['sta:re] 


il romanesco [roma'nesko] 


dispiacere [dispia'tJe:re] 
il meridione [meridi'o:ne] 
sapere [sa'pe:re] 
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«Nessuna professione 
è si sterile come 
quella delle lettere.» 
Giacomo Leopardì 
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Avg 


Spaghetti aglio e olio 


Ingredienti: 500 gr. spaghetti, aglio, olio, prezze- 
molo, pepe 

Fate cuocere gli spaghetti in una pentola con 
molta acqua salata. A parte in una padella fate 
friggere dentro un po’ d'olio due spicchi d'aglio 
tagliati a fettine e un po’ di prezzemolo. Scolate 
gli spaghetti e conditeli con l’olio ed un po’ di pepe 
nero. 

Buon appetito! 
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Tanesbetti tie; daro. Tae 
«Hi 01HO peMmecsio CTONb He fecnnonHo, CKOJlb JMTCPaTypHoe», — 
Axaxomo Jleonapan {1798-1837}, HTANbIHCKHH TOST 
FPAMMATHKA 
Il futuro — by1yiuee bpema 


trovare — HAXOAHTb Tak xe o6paszyiorea: 


io trov-er-ò perdere — Tepate: 

tu trov-er-al perd-er-ò 

lui, Fei trow-er-à sentire — CIIbILLATb, YYBCTBOBATE: 
noi trov-er-emo sent-ir-ò 

voi trov-er-ete finire — KOHYATb, OKAHYMBATE 
loro trov-er-anno fin-ir-Ò 


OkoHJaHHa 6y1y1eTo BpeMEeHH NpuCoeaUHHOTCA K KOHeUHOMY - 
e COKpallieHHOro MHMHUTHBA. 

B riaronax Ha -gre Ompenc/isltOLUee -@- HIMCHAETCS B -e-: ffovare — 
rroverò 

Passa x na go per gone TR set 


RE 8) 
CERETTA E rape indoi è iuaii ia ale 





« 
Fa phiha: ME ge «MR 
SAPREI RA è Sire sa SERE 


Cnarerta c 1ecHOKOoM H PAC THTEJbHbIM MACJIOM 


Hucpeduenmor 500 è cnazemmi;, 4ecnor, pecmumenHoe Macno, ne- 
MPyuUKa, REPeu 


OTBapuTe CnareTTH B KACTpione BGOTbLIOM KOAMUECTBE MONCONMEH- 
HoH Bosbi. Tem Bpemenem 06XxKapLre Ha cKkoBopole c HeGombLtMM 
KOTHUecTBOM Macila Ba H3MeNbUeHHbix 3Y6UMKa YCCHOKa HI HEMHO- 
ro nerpyiukn. Cacitre cnaretTH MH 1O6ABbTE B HHX STOCO MACAA H He- 
MHOro 4YepHoro Mepla. 


flpuatHoro annetata! 


l'aglio, # [a:Xo] YCeCHOK 

il prezzemolo [pret-'tse:molo] neTpyluka 

la pentola [pentola] KACTpiossi 

padella {pa'del-]al cKoBopona 


friggere ['frid-d3zere] obXKapubatb 
lo spicchio d'aglio ['spik-kio da:f0] | 3y0 uecHoka 


scolare {sko'la:re] JIATb OTNOXHYTB 
nerò [ne:ro] UepuHulii 
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Terroni e Polentoni 


Si dice che i meridionali siano delle persone 
troppo attaccate alla propria terra. Per questo 
motivo vengono soprannominati «terroni». 

Ma si dice anche che i settentrionali mangiano 
sempre polenta, Da li deriva pure il loro sopran- 
nome «polentoni». 






figo iaia Sur “RETEHS - 
FE Felici 


[53 dh ai “ni a ad 
ere Page: Lul , Fri 


x = Pops spari ba r 
LL E Lat 


dir 


À 


Vacanze sulle Alpi 


Per Antonella è la prima volta che passa le sue 
vacanze sulle Alpi: non ha mai visto in vita sua la 
neve, perchè in Sicilia non nevica quasi mai. Anto- 
nella è meravigliata delle bellezze naturali che 
offrono le montagne. Soprattutto durante l’in- 
verno ci sono molte attività sportive: si può sciare, 
pattinare sul ghiaccio o fare delle escursioni. 


3 1000 ypogos rraneazioro o 65 
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Tepponi H NONeHTOHH 


FOBOpAT. UTO 10XAHE — J10AH, 0UeHb NpHBAZAHHB[E K CBOEÎI 3e ME. 
lotomy Hx posarsi «TeppoHW». 

Ho vosopayT ele, YTO ceRcpal He BCCrJa eRAT NONCHTY (KyYKypy3Hy10 
Kaluy). OTCIONA NponcxoMHT HX MPosBHilie sRORCHTOHH», 


Terrone — e Cecepuoli Hmanuu nposeune :0IKaH 
Polentone — a fQxcnoîi Hmanuu npozeuue cesepan 


il meridionale [meridio'na:le|] IOXKAHMH 

attaccare |at-tak-"ka:re] COEIMHSTb, NpuBSsaIbiBaTe 

la terra [ter-ra] ICM/9, MOUBA 

il motivo [metto] npuunna 

AABATb NpozBHile, MposbiBaATi 


soprannominare 
|sopran-nomi'na:re} . 
il settentrionale [set-tentrio'na:le| cesepaHnmyz 


derivare [deri-'va:re] GpaTb HaYano, MponCXOXHTE 





sinti se diede ee SEITE me crearono L Sl 


KaHnKyubi p Asbnax 


AHTOHEJMA BNEpBbLle NpoBoAMT KAHMKYJ/bi B AUTbMAx: OHA Cie HH- 
KOFJa B XH3HH He BUsEeNa Chera, NOTOMY UTO Ha CHUAN NONTH 
HVKOFIa HE MIET CHEr AHTOHESSIA BOCXHIUACTCH KpacoTaMH rop- 
Hoh npuponbi. OcofenHo 31Mmoli 31Cb MHOFO BO3MOMHOCTCH IAA 
3aBTHÎ CIHOPpTOM: MOXHO KATATECH Hi IbiXAX, HA KOHbK&X HI CO- 
BCpluaTb MOXOJIbI. 












la neve [ne:ve] cHer 










nevicare [nevi'ka:re] UNTO (0 cHeze) 

la bellezza [bel-'let-tsa] kpacoTa 

la montagna {mon'ta:na] ropa 

l'inverno, #1 [inverno] 3HMA | 


CNOpTHBHBIÙ 
RATATbCA HA JHBIKAX Î 
KaTATbCA Ha KOHbKAXx 
IKCKYPCHs, MOXO1 


sportivo [spor'ti:vo] 

sciare [fl'a:re] 

pattinare |pat-ti'na:re] 
l'escursione, .f [eskursi'o:ne| 
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GRAMMATICA 


Larticolo indeterminato 


Bu iavoro una domanda 
un argomento un'ora 
uno spostamento una sposa 
uno zio una zia 
un altro lavoro un'altra volta 


© ap PAM 60 SO dii 
OA pas LR Pieno 


Visita al museo 


Antonella e Salvatore vanno a visitare il museo di 
Catania, dove si è aperta 
una mostra sulle opere più 
importanti di Renato Gut- 
tuso, pittore e scultore 
siciliano di livello interna- 
zionale. Davanti all’ entrata 
si è formata una lunga 

coda di visitatori, causata 








le opere dell’ artista. 


67 








“59 TR dar bit Pe 
: sti x a, 3 ta 
babe nce Eta. Gui. r00 


HeonpeneneHHbili aprMKAb 


paboTa BONpoc 
ApryMeHT uac 
NnepemeneHnne Hebecta 
JIA TETA 
Apyrasi paGoTa Apyroù pas 


HeonpezeneHHbtà aprukse MyaKcKoro poza MPOMZHOCHTCA: 
— nepell CyYIECTBMTEJIbHbIMH, HAYMHAFOULAMMCA € COMACHOro H 


[TacHOoro: un 
— nepel CyillecTRHTe/IbHbIMH, HAYHHaloL{HMHCa Ha s + comiacHbi 
H 7, & TAIOKE ps uno 


OnpegereHHblli aprHIgib >eEHCKOFO pona IHpon3HOCHTCA: 
— MNEpea BCeMHI CYIIECTRHTE/IbHBEMH XEHCKOFO posa, HAUHHaJ0}MUH- 


MHCSA Cc comacHoro: UDA 
— Nepea CYIUecTBHTESbHbI MH XEHCKOFo pola, HAUHHAIQILHMHCA € 
FrIacHOoTro: un' 


To xe Kkacaetca HpuHnaraTenbHbix B TpenosHUHH, Hanpimep, altro. 


grida, VOLE Li XA LI: 
Bia tris CRI eli 
rata TERRA IE tatti Ser iL Meri mai 


ga be 


si “ 
SIETE OE 





IloceuneHme Mmy3ea 


AMTOoHe/na li CanbBaTtope coGnpaloTos MOceTHTb Myaeli KataHHu, rie 


OTKPpbLUiacb BHICTABKA HauGonee 3HaUuHTe/lbHblX pon3penenni Pera- — 


TO [YTTy30, CHUMNAHECKOro xyA0XHHKA H CKYAbITOpa MeaXKIyHapol- 
HOro ypoBHs. Y Bxofia 06pazoRaraci b0NbllaA 04epelb NOceTHTENEti 
BBHjlY OrpoMRoro HHTepeca K NpoM3BeJeHHNM XYIOXHHKa, 


il museo [mu'zz:0] Myaeli 

aprire [a'pri:re] OTKpblBATE 

l’opera, f ['xpera] paboTa, npousneieHHe 
il pittore [pit-'to:re] XYIOXHMK, XHBOMMCEeL 
lo scultore fskul'to:re] CKYNbNTOp 


l’entrata, f |en'tra:ta] BXOJI 

la coda [ko:da] ouepelb 

il visitatore [vizita'to:re] MOCETHTEJE 
l’artista far'tista] XYIOKHMK 
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Tan a picca 








sidgta 
Guiiarie align «Seasa Pipe 


RARE ie o I EI 61 Ro. ni SEN Ae Aa sE 
Ga Ai 


adiliuk Pon 


SERA Der 
Sagre 


Giorno di San Valentino 


Stefano ha comprato un bel mazzo di fiori, perché 
oggi è il Giorno di San Valentino. Lo vuole regalare a 
Giovanna. È dopo an- 
dranno in un piccolo 
ristorante. Prima vole- 
vano fare un picnic, ma 
proprio oggi piove. Forse 
è meglio così, sarebbe 
stato un po’ freddo. 





af ordabAi “gra pura 


Ss 
RT soon gfonnnieopnnn ST 3 
SMR 


are, i 


8 
Bi Lar FERE FARLA 








ESERCIZIO 


Completare con il futuro 





1. Stefano _____________._ uncolpoditelefono. 








{fare} 

2. Il telefono . (squillare) 

3. Giovanna, un po’ di tempo? 
(avere) 


.4.No,io _________alcunelettere. (scrivere) 
5. Perché non io insieme? (fare) 
6. Laura e tu, voi pingere 

qualcosa. (potere) 
7.Giovanna e Stefano _______ sodo, 
(lavorare) 
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l O i SEDIO eri, do eta Moe) ito è Are Ni Rena PT seg agg e ig 
IR ig IT GI ca 
CAO Pat e] ilo Gris MEA RE aaa 9 a DI RE 


CTeaHO KYMMN KpacUBblii GyKeT, MOTOMY UTO CEMONMHS JGEHb CBS- 
Toro BaneHTitHa. OH xoueT noszapute ero AbrosaHHe. A TOTOM OHM 


MKHHK, HO K&K pa3 CErONHA HIET IOX/b. Moser GLITL, ST0 H K Nyu- 


| Hens csatoro BanentHHA 
| 
Liemy, a To Belo Gbl XONOAHOBATO. 


il mazzo ['mattso] 
il fiore ['fio:re] 


proprio ['pro:pria] 
forse ['forse] 


OyKeT 
UBETOK 


NohayT Bb ManeHbKnii pectopaHin€. CHavaa 0HH XOTENH YCTDOMTE 


NUKHHK 


MpaMo, Kak paz 
MOKET GET 


ai O I Rot = Cn isp conrescepa na TORTTATT 
pepati a 129° È 22 È quei LORO ARE us ia" det 
A e 





il picnic [pik'nik] 


. Stefano farà un colpo di telefono, 

. It telefono squillerà. 

. Giovanna, avrai un po’ di tempo? 

. No, io seriverò alcune lettere, 

Perché tion lo faremo insieme? 

Laura e tu, voi potrete dipingere qualcosa. 
Giovanna e Stefano lavoreranno sodo. 


NOUBALn_ 


CredbaHo n103B0HHT No TenedoHy. 

. TerieboH 6Y1eT 3B0HHTb/343B0HHT. 

4DkoBaHnHa, y TeGa OyaeT HEMHOro BpeMmeHM? 

Her, a 6yay nacaTtb NUckMa/HAnNHuy HECKOSbKO IMMCCM. 
[louemy Ham He cnenartb STO BMECTE? 

. Bei c Jlaypoli cmoxeTe 4To-HMGYNE HapHcoBatb. 

7. HxosaHHa x CredaHo GynyT HatpixeHHo paBoTaTe, 


Aonontnre npentoKenna B 0yKyusem Bpemenn 


Spano 
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poggio SERE Ogae TIRANO IA OR "63. "a ea "TRI 
Sirio Finta Feste ac 1a» nai ARRE: 





Pea 


Il Parco Nazionale dello Stelvio 


Tl Parco Nazionale dello Stelvio, istituito nell'aprile 
1935, è il più vasto dei parchi nazionali italiani. Una 
grandissima parte del parco si trova al di sopra di 

2000 m. C'è una flora molto interessante: l’abete 
rosso, il larice, il pino cimbro, il giglio maragone, la 
nigritella. Anche il mondo animale è molto com- 
plesso. Si possono vedere dei cervi, degli caprioli, 
degli camosci, degli stambecchi, delle marmotte, delle 
aquile e molti altri animali. 


Quali sono i parchi nazionali più importanti d'Italia? 


i socniagrisanziaati 64 Piran piro aa ME RRABONE TRI LAT LO lege Ste 


digiti a se ia : Pigi e ASCA 
i sat 
Crostini 


Ingredienti: 4 panini, 4 fette di formaggio, 2 po- 
modori, origano e olio d’oliva 

Tagliare i panini a metà e mettere sopra due fette 
di pomodoro e una fetta di formaggio. Condire 
con un po’ d'olio d'oliva e origano e mettere in 
forno per 10 minuti a media temperatura. 


Buon Appetito! 








ii, 


UtGae: Ga VICE IPINEROI SE E Sti 63 tane gt. a Pigi: pui tt pae viti 
> ta ni per: di dadi 
IRE aan ni at a e Ari 





CETRA 


HammorasnbHbti napkx CrensBHuo 


HauMoHanbHellt napk CrenpBno, corlaHHblli a anpene 1935 R, — 
KpyrHeliWM M3 MTAbAHCKHX HaAUROHa/IbHelx Napo, Bonea 
UACTb MApka Hax0AHTCaA Ha BbiCcoTe 2000 M. Tam oUeHL MHTepecHasn 
qbropa: eis esporneHickas, MMCOTBEHHHIU, Kelp espornelickuii, 1M- 
JS KyJIpeBaTas, ‘epHas posa. BecbMma pa3HooB6paseH KMBOTHbIÎ 
Mmup. MoxHo yeuaeTb oneHeti, KOCVAb, CEpH, FOpHbIX K03JIOB, Cyp- 
kOB, Op/l0B H MHOCHX JIpyrMx mpelctannteren bayHbi. KakHe ca- 
MbIE 3HAUWWTENbHBIE HalMoHaJibHble ape Mranuu? 


Hautonanbiste napeu Fapaduso, Cmenveno, Tupueo u A6pyuzi. 


BxoK 8 HAaUMOHarbHbe Napxu CBOGONHbI, HO HEMCTBYIOT CTPOrHe 
NpHporooxpaHHble FpelnMCeaHMHAa, 


Lieacaneniia fi i tto cosine CE Mr dii Ai Quan: 
J 3 Sd SITI Ca ERRE lira Sab 
LEELpA 
Ipernkn 


Huopeduentnvi: 4 6ynouru, 4 aoMmura csipa, 2 Homudopa, opuzano (Mmpa- 
8a Gyutuua) u OMIEK08o£ MACRO 


Paspeszatb 6y0UKH NomonaM 4 MONOXKHTb HA HMX MO ABA KpyXKa 
NoM_Iopa H IO HOMTHKY csipa. Î]pHmMpaBHTb ONHBKOBBIM MACIOM 
U OpuraHo li NOcTaABHTO B fiyXoBky Ha 10 MMHYT ripH cpeaHeli TeMm- 
nepaType. 


TlpuatHoro annetnta! 


il formaggio [Hor'mad-d30] chip 
mettere ['met-tere] 


CTABHTE, KNACTb 


il forno {forno] Neub; IYXOBKA 
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E MEET E MA + Li trBroonda Aot3 i srsondii (i fino geni 3515 si Mast al cu 
Si: RSA lin 65. Sdi RR, 


AI mercato 


Concetta va due volte la settimana al mercato a 
fare la spesa. Lì trova tutto quello che le occorre 
per i giorni successivi. I venditori ambulanti pre- 
sentano ad alta voce la loro merce gridando le 
loro offerte speciali. Oggi Concetta ha comprato 
verdura, frutta e pesce fresco. 


ESS ARE Pe RITO 


si Bilal ia ugo SME Piga arri pra nba st ardea etti 


si int pa gruadici vita 
gs 


GRAMMATICA 


I pronomi personali soggettivi 


io noi 
tu voi 
lui, egli, esso loro, essi 
lei, essa loro, esse 
Lei Loro 
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Tbgit Cibfco libia IPA agi actgorzce 


sE b 
d fetterra pe tz ‘65 Sirene ne (erp geroag nare venta 
pa sabina trgilusti + ks 
dpi Un ae Re A ghe ta 


| Ha pbinke 





KonueTta IBa pasa B Helenio XO1MT Ha pbIHOK 3a NponykTamH. Tam oHa 
HAXOMHT BCé, UTO e NOHaAIoGHTCA B MOCIENyioHe 1HU, VauuHsle TOp- 
TOBUbLI FPOMKHM MosocoM Mpeanaraor cRol TOoBAp, 3AMAHHBAA CKMA- 
Kam. CeronHa KoHuerta KymHna OBOLUM, DPYKTLI HM CBOKYIO poi6y. 





il mercato [mer'ka:t0] pPbIHOK 
successivo [sut-tfes-'si:vo|] cIelyiolHi, 1ocselyoninii 
il venditore [vendi'to:re] YAHUHbI TOproBen 


ad alta voce [ad alta vo:tfe[ 

la merce |mertfe] 

gridare [gri'da:re] 

l’offerta speciale (f.) 
[of-'ferta spe'tfa:le] 





la verdura [ver'du:raj OBOLUH 
il pesce [pef-fe] peiba 
CE 
[PAMMATHKA 
JIHIHb:® MECTOHMEHHA B Dyukuut n01,1exAtnero 
A Mbl 
TM Bb 
OH, 0Ha, OHO  0HH 


BbI {BexnMbas popMa, €/. 4.) 


FpOMKHM FONOCOM 

TOBAP 

KPHUATb 

cnelmanbHoe NpeiloKxeHME, 
CKHAKA 


BbI (BeXIMBAN opma, MH. 4.) 





SIwiHsje MecTonMeHHA kui, lei ui loro orHocatca K nuuam. Hapany 
Ù | ( 3TIMM ECTE — Mpex le BCero B JIMTEPATYPHOM H3bIKE — bopma Myx- 
i cKoro pona egli. 
MecronuMenusa esso, essa, essi H esse OTHOCATCA IMpexde BCero K 
MPelMETaM. 
B oTMHIME OT PyecKoro #3b6]Ka HTA/lb1HCKHe Miaronbi OGbIUHO YNO- 
TpeGnaiotea 6e3 nuuHoro Mecronmenna. MectonMmeHHa ynoTpe6+ 
NIAIOTCA AMIUE TOMIaA, KOMda HYXHO MOgUepKHYTb NOMEeXxaLlee; B 
ITOM c/ilyuae oHIi MOryT pali Boree ApKoro BblzereHua ynoTpe6- 
NATLCR B GOCTNOIHUMM: 
I 





sono io ITO A 
preparo io la gita a Napoli ato A rotoBato 9KCKypcÒ#10 B Heanogik 
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RIA gg AI Dt Rial DIS: Ma 


PICENI ei; oa 


1 apra 
0 £ dr) 
ian” 





In banca 


Sig. Brusa: Mi scusi, a chi devo rivolgermi per accendere 
un credito? 

Impiegato: Ognuno vuole un credito. Qualche volta ho 
l'impressione che tutta l’Italia abbia debiti e 
nessuno 
abbia 
denaro. 
Dove 
sono i 
famosi 
soldi 
della 
Mafia? 








6 do Cra 


Fece gati i TRE » nre o dita arri 68 sa 
se Fani der Amin Dt: 


fecniuuda: ani sndigorrta î 
tap 


«Il mondo è fatto a scale, 
chi le scende e chi le sale.» 
Proverbio 
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Il 


Ì 
il 
ill Ù 


| B Ganke 


ail | 


T-H Bpysa: [lpoctute, k kKoMy mie 0GpaTUuTbCA4, ITOOLI NONYUBHTI 
KDEMMT? 

CoTpyasnkkKaxabii xouer «pen. MHocna y MeHs BNevaTneHHe, 
“To Bca Mranua B N0nNrax H HM y Koro HeT neHer, [ne 
3HAMEHUTbIE MEHbrA Madun? 





il credito ['kre:dito] KpezAuT 

accendere un credilo OpaTb/ NONyUaTb KPEIHT 
[at'tfendere] 

qualche |'kualke] KAKol-T0, HEKHÎi, H]eKOTOpsIe 

qualche volta ['volta] MHOTza 

il debito ['de:bito] ALONIT 

il denaro [de'na:ro] AEHbIH 

il soldo ['saldol CONbiO (MenkaÒi MOHETA), 


BO MH. 4, — ACHbTH 





do ioian 


«Mup, choBHO NecTHMUa, CHAMAETCA — 
Ko BHH3 NETUT, KTo NONbIMaAeTes». — TlocnoBHua 


—__——___  [PAMMATHKA 


Il futuro — bynywnee spema 
Verbi irregolari — HenpaBHsbHble NIAFOJIbiI 


avere —  MMETE — avrò 
essere —  GbITb — sarò 
volere —  XOTETh — vorrò 
potere —  MOUL — potrò 
dovere — — GbiTb JODKHbiM — dovrò 
andare. — MATH — andrò 
bere —  MMTb —  herrò 
muovere — © JIBUTATbCs — moveròù 
rimanere — | OCTABATbCA — rimarrà 
fenere. —  I&EpXaTb — terrò 
venite —  NpuXOSUTb — verrò 
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09. 


Visita alPEtna 


Il fine settimana la famiglia Mancini ha deciso di 
andare a visitare l’Etna. Il famoso vulcano è cono- 
sciuto come vulcano attivo e sporadicamente va in 
eruzione. I Mancini si avvicinano con la macchina 
e proseguono a piedi fino al cratere. Soprattutto 
1 figli rimangono affasci- 


nati dello spettacolo KERI 
naturale. Ptr 






La fioriera 


Sip.ra Arturo, nonti ho visto fare lavori manuali per 
Brusa: molto tempo. Hai smesso di farli? 
Sig. Senti, Stefano, così le donne co- 
Brusa: minciano se vo- 

gliono qualcosa. 
Sig.ra In questo caso # 
Brusa: hai ragione, da 

tanto tempo 

cerco una fioriera 

per il balcone e 

non trovo niente 

adatto. Me ne fai 

una? 
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| y 


| | 
U 

Il | 
ULI 


Il 
hi | 

| 
I 
| 


I 
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IloceneHne Bibi 


B piixo0Hble cempa ManunHHA pelinsa NOCeTUTb 9THyY, 3HAMEHM- 
Tbili BYIKAH M3BECTEH KAK aKTMBHbIH BylKaH, TM BpeMa OT BpeMe- 
HM MPOUCXOMST H3BepXeHHa, MaHunHy Npuor:mKaloTos K HeMy Ha 
MALUIMH© MU Helikom HIyT Io Kpatcpa. Mereii ocoGeHHo 3AB0paXk1- 
BaeT 3T0 MpupozHDoe 3pesM ile. 


il vulcano {vul'ka:no] ByJKaH 
conoscere |ko'naf-fere] 3HATh 
sporadicamente Bpem OT BpeMEeHH 


[sporadika'mente] 
l'eruzione, f{erutsi'o:ne] M3BepxeHHe 
affascinare [af-faf-fi'na:re| ouapoBbiBaTb, SABOpaAX BAT 
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TU seroynbri AnaK 


T->xxa Bpysa:ApTypo, sf yxXe MlabHOo He BHMeNa, KAK TbI UTO-HMDYMb 
Macrepuuub. Tbi nepectan aTHM 3AHMMATbcs? 

T-i Bpyza: Coiyusali, CrebaHo, TAK HAMMHaloT XeHIUMHbi, KOCAaA 
CHI YEDO-TO XOTAT. 

T-xa Bpysa: TyT TbI npaB, fs ye CTOSIbKO BPEMEHM HILY LBETOTHDII 
ALIMK Hna GalkoHa H He nauuma HHUero NOMxXOJsinit= 
ro. TH MHE Ne cacnaclib? 


il lavoro [la'vo:ra] paoora, rpyi 
manuale fmanu'a:le] pyuBol 
smettere ['zmeltere| OTKaA3blbATbCAH, TEpecTaBaTE 


cominciare [komin'tfa:re] HAUUHATE 
se [se] ein 
cercare [tfer'ka:re] XOTETh 

il balcone {bal'ko:nc] BankoH 
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GRAMMATICA 





Genere e numero dei sostantivi 


itlavoro ilavori 
iltempo itempi 
il direttore i direttori 
il programma iprogrammi 
la chiesa le chiese 
l’idea leidee 
Ja colazione le colazioni 


12 


Visita all'ospedale 


Zia Anna è stata ricoverata due settimane fa in 
ospedale. Si è dovuta sottoporre ad un'operazione 
ai reni. Concetta va a trovarla e le porta delle 
bibite e qualche cosa da mangiare, perchè sa che 
la zia non mangia volentieri il cibo dell'ospedale. 
Fortunatamente il suo stato di salute è già miglio- 
rato e spera di poter tornare presto a casa. 
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TPAMMATHKA 
Poa ui Messo umen CYIUECTRATEJIbUBIX 


patGora = paBoTel 
Bpems = BPCEMCEHA 
AMpexTop  AMpexTopa 
MporpaMMa —porpaMMbl 


LEpKoBL = LEpKBH 
unea nem 
3ABTpaK = 3ABTpaKH 


IloKazaTerRb MyXXcKkoro pola MMEH CYIUScTBHTENbHELX — OKOHUAHMHE -0. 
Hapsiiy € 3THM CCTb CYIUECTBHTENbHBE MYXCKOro poza Ha -e (Mnorna 
Ha -d). Bce onu 06pa3y10T MHOXECTBEHHOE YHCJIO € OKCHUAHMEM -i. 
FiokazaTenb ;XencKoro posa UMEH CYIUCCTBHTEJbHbIX — OKOHYAHHÉ 
-1C OKOHUAHMEM -e BO MHOXECTBEHHOM UHCHE. HapsMy c 3THM ECTb 
CYUCCTBUTE/TbHblE MEHCKOrO posa C OKOHUAHUeM -e, 0dpazyioulae 
MIIOXKXECTBEHHOE UHCNO C OKOHUAHMEM -È, 


Hocewerne GornpHHuui 


Teti AHHA JLBe HEZIENH HaxoJnTcsa BGonphune, Ola nepeHecna one- 
palio Ha novKkax. KOHUETTA MIeT HABECTHUTb ee M MpuHOCcHT Ha- 
MMUTKM H UTO-TO H3 €16}, TAK KAK OHa 3HaCT, "To TETA He 10617 HoNb- 
HnuHy ely. K cstacthio, COCTOHHMEe €€ 310poBbs yYXe YIVULIHNOCb, 
U OHA HAIlCCTCH CKOPo BEpHYTbcA JOMOÎ. 


ricoverare [rikove'ra:re] 
ospedale [ospe'da:ie] 
sottoporre {sot-tc'por-re] 


DASMEINLATE, Npou HUMATb 
G0NbHUtua 
NOATBEpraT6eCA, NEpeHOociThb 


il rene |re:ne] nOUuKa 
il cibo [tft:bo] ena 


fortunatamente 
[fortunata'mente] 

lo stato di salute 
[sta:to di sa'lu:te] 

sperare [spe'ra:re] 


K QUHACTLIO, NO CHUACTLIO 
COCTOHHHE 3010poBbil 


HANICATbCH 
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1. Ieri Stefano 


2. Lui 


3. Sicuramente 


73 
ESERCIZIO 
Completare con il tempo giusto 
(finire) un viaggio. 


{visitare} Firenze. 
{ritornare} 


a Firenze spesso. 





4. Domani (venire) Laura e 
Giovanna. 

5. «Stefano, come ti_____________({trovare) 
a Firenze?» 

6. «Benissimo, Firenze (essere) 
una città bellissima.» 

7. «Laura ed io, noi ci (andare) 





il più presto possibile.» 


Arturo: 


Sig.ra 
Brusa: 


Arturo: 


Inuovi mobili 


Simona, i mobili nel soggiorno non mi piac- 
ciono più. Questa macchia, Stefano Vha cau- 
sata quando aveva 
tredici anni. 

Ma no! Sei stato 

tu quando hai fe- 
steggiato la vitto- 
ria della tua 
squadra di calcio. 
Posso liberarmi di 
questo rimprovero 
con l'offerta di com- 
prare nuovi mobili? 
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| | ZOnomHUTEe HY2KHY10 BpeMmeHHYyo dopmy A des: 
i | La questione di Trieste 


| l. Jeri Stefano ha finito un viaggio. 

2. Lui ha visitato Firenze. Dopo la prima guerra mondiale l’Italia ottenne tutta 

3. Sicuramente ritornerà a Firenze spesso. l’Istria con Trieste, Nel 1943 Trieste cadde in mano ai 

4, Domani verranno Laura e Giovanna. tedeschi, nel 1945 in mano ai partigiani iugoslavi. Ii terri- 

5. «Stefano, come ti sei trovato a Firenze?» torio fu diviso in una zona A {Trieste e la costa occi- 

6. «Benissimo, Firenze è una città bellissima.» dentale dell’Istria) sotto l’amministrazione angloame- 

7. «Laura cd io, noi ci andremo il più presto possibile.» ricana c una zona B (il resto d'Istria) sotto l'ammini- 
strazione iugoslava. Nel 1954 la zona A divenne parte 

|. Buepa 3aKOHUMNACb M10eziKa CTepalo, dell’Italia, la zona B delia Iugoslavia. 

2, OH nocerna DiopeHuno. 

3. 0h HabepHaKa dyleT NaAcTo BOIPpalaTbOsi BO DiuopeHunto. 

4. Sabtpa npunyT Jaypa n Abxosantia. ? Come si chiamava Trieste all’epoca romana? 

5. «CTepano, Kak TeGe noHpabHnacb MaopeHUna?» 

6. «3aMesatenbHo, PuopeHIMX — OUEHb KpacHBbifi rOpoz». 

7. «IMbi c Jlaypoli Kik MOXHO CKOpec cheJalM TYIa», 
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EICTT 





Hogas Mmebenb Una giacca a vento 


| ApTypo: CiumonHa, MeGtsib R FOCTHHOT MHE yYxXe He HpaBHTos. BOT Stefano: Mamma, non pensi anche tu che mi serva una 
MTHO: ero DOcTaBHI CTetdaHo, KOrna eMyY GLuIO Tpn- nuova giacca invernale? La mia vecchia non 
HAM UATh JCT, esisie quasi più. 2 
T-xxa bpysa:Hy Her! 9T0 TEL, Koria npasnzonii 1O6eny cnoeii pyr- Sig.ra Hai ragione, e 
0ONbHO KOMAHZIEI. Brusa: sonosicura che 
Aptypo: 4 MOry CHATL € CCON ITOT YHPEK, KyT14B HOBYIO MCBCIp? hai già un certo 
modello in Ga 
| il mobile ['mo:bile] Mebenb i ionica 
il soggiorno [sod'dzorno] rOCTHHAas Stefano: Si, ho visto una è 
| la macchia ['makkia] TSiTHO della giacca a 
| causare |ka:u'za:re] NPHURHATL, GbIrb IpMUHHOH vento nel negozio * 


| il calcio |'kaltfo] pyroon qui Vicino. 
I il rimprovero [rim'pro:vero] VIDEK Tì piacera. 
il l'offerta, f [of'ferta] NpernoKeHue 
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Bonpoc o Tpuecte 


Fiverne TNlepÒoii Muposof soiHbi Mrammu npuHamexana sca Mo- 
Tpus c Tpuectom, B 1943 r, TpHeer nonan B pyKK Hemueg, B 1945 — 
JOrocaBcKHx MapTHsar. Teppuropusa 6Lua nonercHa Ha 30Hy A 
(TpWeet i sananzoe no6epexbe Merpnun) c aHrnio-aMepruikaHeKoli 
almu:inerparzel i 30Hy b (ocralbHasi Merpua) c JorocnaBcekoli aI- 
muHucrpaureti. B 1954 r sona A crana sacro Hrannn, sona Bb — 
IOrocnaznn. Kak Ha3bianca Tpuecr B priMeKyIo anoxy? 


B pumtexyro 3n0xy copoò nozbiegaca Tepzecme. 


Bo II 8. 10 H. 3. ropor GbiN puMcKWM, Hesape nan Tpuecry crarye 
KOJOHMM {nocesneHne BHC Puma Hi OONACTH PAMCKOTO MpaXKIaHeT- 
Ba). OkTaBWUani ABMYOT MpespaTH/ ero B KperiucTb. 
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Tennaa Kyprka 


Cremano; Mama, a T5l He AYMACLUb, UTO MHE HVXHa HOBAS 3HM- 
HS KypTKka? Mos crapasi ene IbILIMT, 

T-xxa Bpysa: Thi ipab — H 5 YBEpceHa, UTO TH YX€ UMEELb B BUI 
KaAKyI0-TO ONpeleleHHYH0 MOJMEIL. 

Creqpano: Aa, s BHIEN KpACcWUBYIO 31MHIOH0 KYpTKy B MAra3HHE MO 
coceleTRy Qua TEGE NOHPpaBWTcsl, È 





la giacca ['dzakkai KypTKa 

la giacca a vento [vento] BeTpoBKa; LITOPMOBKAa; TelMas 
KypTka 

servire [servire] CIVAXMTb 

invernale [inver'na:ie] 3HMHMHÎ 

avere in mente ['mente] HMeTb B BHIY 

il negozio |ne'sottsio] MArasuH 

vicino [vi'tftno] PSLUIOM, MOONMIOCTH, CKOJO, 


MO COCCIACTBY 
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Sandro: 


Stefano: 


Sandro: 
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«Ii mondo invecchia 


e invecchiando intristisce.» 


Torquato Tasso 
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Gli stivali di fomma 


Ciao Stefano, nonno mi ha invitato ad accom- 
pagnario alla pesca. 

E poveri pesci, 
vedo gid come 
seuazzerai nel 
fiume. Nonno non 
cattura niente. 
Puoi darmi i tuoi 
stivali di gomma? 
Senza qualcosa ai 
piedi nonno non 
mi lascia andare 
nel fiume. 





85 








«Mup crapecT A, CTAped, CTAHOBIATCOSI MOUANLHEE». — 
Topksaro Tacco (1544-1595), uTANbAHCKBÎH N03T 


[PAMMATHKA 
L’uso del futuro — YnorpeOnenne Gyayunero ppemena 


1. B iTaAbAHCKOM #351KC GyYAy1UCe BPeMA YNOTPeOSaeTori J0B0Nb- 
HO NACTO, HO B TEX CIYNAHXx, FC HBHO YKQ3aHHe Ha bylyllee, MOX- 
HO YILOFPeOJisiTh DOpMmy HACcTONLero BPeMeHH: 

Sl vesicuo sastpa. fl eny sagtpa. — Partirò domani va Parto domani. 


2. ByAylUee BPEMAI MOXET TARKE BbIPAXATE MPelionoXKeHMe HI CO- 
MHeune: 

Quanti anni avrà? — N cKkonsko xe emy net? 

Che ore sono? Saranno le undici. — Kotopbili sac? /lomkHo GhITh, 
OKONO OIMHHAMMaTH, 


78. 


PesHuoBbie canori 


Canzpo:  Tipuser, CredaHo; Jelylika Mpuracii MEHA HOHTH € 
HUM Ha pHOanKy 

Crepazo:  BenHbie prOKK4, ATAK 4 BHXY, KAK TE IMELELIbCs B pe- 
ke. eayiuga Husero He comiMact. 

CaHapo: Fbi MOXELIb MHE MaTb CBOH pesuBossie carrora? be3 Ka- 
koli-Hn6yNb TaKOÉ 06yBU MeIylUka He paspeil HT MHE 
3AXOJMTb B PEKY. 





lo stivale [sti'va:le] camor 

it nonno ['nonno] nen 

accompagnare COMNpOBOXIATb, MITH BMECTE 
[akkompan'na:re] € KeM-Il. 

la pesca [{'peskaj peibanka 

il pesce [pelfe] puoa 

sguazzare [zguat'tsa:re] TINECKATHCA 

catturare |kattu'ra:re] JOBHT 
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ESERCIZIO 


Indovinello 


Orizzontali: 1 impadronirsi senza 
ragione di ciò che è di altri. 2 ia 
parte immateriale dell’uomo. 3 
vuoto, inutile. 4 aspetto, appa- 
renza. 5 schiena. 6 terza persona 
singolare. 7 sostanza liquida, 
grassa, usata per cucinare. 
Verticali: 1 sorta di pasta. 8 
articolo indeterminato. 9 rotaie 
accoppiate per treni, tram, ecc. 
10 sentimento affettuoso. Il dis- 
corso laudativo. 12 non ecclesia- 
stico secolare. 





sd 


Re 


La pesca con l'amo 


Oggi Sandro s'è svegliato presto. Suo nonno viene 
alle otto per prenderlo. Dopo un lungo giro in mac- 
china ed un breve giro a piedi arrivano sulla riva del 
fiume. It fiume è pescoso, qualche volta Sandro riesce 
a vedere i pesci a 
occhio nudo. Suo 
nonno ha gettato 
la canna ed aspetta. 
Per ora Sandro'è 
più interessato a 
tutte le cose che 
puo vedere, 
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Ho ropuzontane: | He no npasy npucga- 
HBATb TO, UTO NpuHaAMEeXHT ApyvroMy — 
rpaOntio. 2 HEMATCpHANbHax VACTb YE- 


NoBeKa — Ayura, 3 nyeroti, Gcecnone3- RUBARE 
Hblili — TIUETHbI. 4 00NHK, AIBNCHME — 
Bui. 5 cnuHa — Kpecten. 6 Tperbe nu- ANI MA 
LUO E1MHETBEHHOro UNCIA — CHA. 7 Te- VANO L 
KkyWec XlHploe BEHIECTRO, HCnoIb3ye- 
MOE B KYJMHApHH — pacTuTenbHoe I ARI A 
MACIO, 
O RENI 

Ilo sepruxane: | copr nsnenni ns TecC- 

D K Leu NC 


Ta — pabnosmi, è HeonpeeseHHblii ap- 
THKMb — nd. 9 MYTH JU NOC3NOR, TpaMm- I OLIO 
Basi M Ip. — penbciÒi. 10 ctpacTHoe uyB- 

CTRO — I1OGORb, 1 xBaneoHbd TeKer — 

rumH. 12 HeulepkoBHbili, MHApckoti — 

CBETCKNÎI. 


30 


Pubanka 


CeronHa Cannpo npocHyncs paHo, Ero nenyiuka saliner 3a Hum b 
BoceMi vacos. Îlocme nonroif n0831KV Ha MaliMHe MH KOpoTKOÎi mpo- 
ryXKM NCUKOM OHH NpHuOLiBaoT Ha feper pexH. B pere MHOro pbl- 
Gb, uHorga CaHapo yJaAeTC1 BHIETE pLliùy HEBOOpPyX€lHHbiM FIAZOM. 
Ero neaywuka 300pochi ya0uky BH xgieT. Iloga CaHgapo Gonblue HH- 
TEpecyeTCA BCCM, UTO OH BHIHT BOKpyL 





Pamo, #? ['a:mo] pLiGonoBHblii KpioYoK 
svegliarsi {zveX'Aa:rsi] IPOCLiNaTbes 

il giro ['dzi:ro] Kpyr; M0€34KA 

pescoso [pes'ko:so] psibHibili, GoratblH pLiGoii 


riuscire {riuf{i:re] VAABATLCA 
occhio, # ['2kkio] rna3 


a occhio nudo ['nuwda| HEBOOpyXCHHbIM MIAZOM 
la canna ['kanna] YIOYKA 
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Conferenza di lavoro a Palermo 


Pietro è stato invitato per una conferenza di lavoro. 
Come tema principale della conferenza si discuterà 
il problema: «Ia crisi delle ferro- 
vie». Saranno presenti alcuni 
rappresentanti dei vari sin- 
dacati italiani. La minaccia 
della riduzione di personale 
preoccupa tutti e Pietro ha 
intenzione di informarsi sul- 
le future strategie politiche. 





GRAMMATICA 
È parenti 


la madre il padre 
lafiglia ilfiplio 
la nonna ilnonno 
lazia ilzio 

la nipote il nipote 
la suocera il suocero 

la nuora il genero 
la cognata ilcognato 


59 




















St 


IHpodbcozuaz xondepenua 8 ITarepmo 


ITbCTpo NparaanieHn Ha Mpodcoto3nyio kondepennino, B kauecTge raB- 
Hol TeMb! KOH@epeHunn ofcyimaeTes Mpofnema: «KpHalic Ha xXenes- 
Hol Jopore». BvayT NpuCyTOTBOBATb MpeJICTABMTESNH paznMUHblx NTA- 
JlbxiHexHx Npoceonzos, Vrpoza vob HeHHi Nepeonaia GecnoKoHT Beex, 
u [lberpo cobmpacerca y3HaTb 0 Oyayueii TONKHTHUECKOÎi CTparerMy. 


la conferenza [konfe'rentsa] KOHtbepeHUHA 

il terna [te:ma] FeMa 

discutere [dis'ku:tere] DOCYANATE 

il problema [pro'ble:ma] npoGiema, sazaua, BONPoC 

il rappresentante MpelicTaBHATENb 
[rap-prezen'tante] 

il sindacato {sinda'ka:to] npodceornz 

la minaccia [mi'nat-tfa] yrposa 

la riduzione [ridutsi'o:ne] COKpaAluicHHe 

la strategia [strate'dzi:a] CTPALErnAa 


82 
FPAMMATIHKA 
ForcTBemmEHn 


la madre [ma:dre] MATE 

il padre [pa:drel OTEI 

la figlia [fr:Aa] JIOUb 

il figlio [{LAo] CbIH 

la nonna [non-na] daGviLka 

il nonno [non-nei JACA 

la zia [tstzaj TETSA 

lo zio |tsi:o] ANDA 

la nipote [ni'po:te] MUTE MA HHINIA 


il nipote [ni'po:te] MMIEMA HIIMK 


la suocera [su'5:tfera] 

il suocero [su'x:tfero] CBEKOp/TECTh 

la nuora [nu'o:ra] HEBECTKA, CHOXA 

il genero ['dze:nero] JATh 

la cognata [ko'pa:ta] CHOSNCHHUA, 3SONOBKA, 
Hesccerka frena Spara} 

CEOAMK, MEBCPb, LIYpmuH, 3ATb 
{MyX cectpoi) 


CBEKpoBb,'TeLlA 


il cognato [kona:to] 
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Parma 


Parma è un buon esempio per la situazione politica 
medioevale in Italia. Fu governata a turno da famiglie 
importanti, come i Visconti, i Rossi, i da Correggio, 
gli Scaligeri, gli Estensi, gli Sforza. Ma nessuna fami- 
glia era in grado di stabilire un regno di durata. Nel 
1512 Parma divenne parte dello stato pontificio. Con 
la creazione del ducato di Parma e Piacenza la città 
perse finalmente ogni funzione politica a Piacenza. 


Chi era la più famosa reggente di Parma e Piacenza? 
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IH carnevale 


Oggi la famiglia Brusa sta a Viareggio. È una delle 
poche città in Italia che festeggia il carnevale. A Via- 
reggio si fa un corteo di 
carri decorati di grandi 
figure. Molte persone ci 
vengono per vederlo. La 
famiglia Brusa è riuscita 
ad occupare un posto in 
prima fila. Si ralleprano 
per tutte le piccolezze 
che scoprono. 





9I 








83 
Ilapma 


[lapma — xopoluit tpumep cpersHegekonoh NONMTHUECKOoH CHTY- 
aunn B Mrannu. Hapmoti yopaBisM, CMeHSAscb, SHATHBE polbi, TA- 
KHe kak BuckoHTH, Poccn, sa Koppemko, Ckanarepbi, IereHoH, 
Chopua. Ho HK olHomy 13 ponoB He YIABaAock HAsIOJro YRepKaTb- 
ca y euactu, B 1512 0 ilapxa crana IacTbio NancKkoro MOcyIapeT- 
5a. C coslaHnem repuoreTsa liapMmcekoro ropol OKOHUaTeNlbHOo yYC- 
TynHJ sce nonnTtuueckue byvugunn Îbauenue, Ko camaa 3Hame- 
HMTW MpabnTesibHuna Iapmbi u TTbisueHutsi? 


B 1815-1847 ce. e Iapme u Ibauenue npacusa Mapus-/vusa, 
emopas scena Hanoneona, 


KynaHaprazle Meroni 
Flapma npocnaBunace Gnaroa psi 1BYM NponyKTaM: Napmckoli BeT- 
UMHE H ChIpy HApMesaH . 


* Caosunuce maxace u napmerate Quasi, — Fipum, nep. 


Kapnazas 


CeronHs cembs bpy3a Haxonmrtca B Brapemzo. STO O1MH 13 HEMHO- 
rx ropornon HTanBn, rie mpaziHyior xapHasan, B Buapenko yeT- 
paAHBaloT MpoLeccHIO H3 10B030K, YKpallieHHbIX GONbUIMME DHry- 
pamu. MHorWe ripixozsT nocMoTrpere Ha Hix. Cemse bpysa yia- 
NOCb 3AHATb MECTO B NepBom psi OH pasiyioTes KAXJIOÎ MESOUn, 
KOTOPYio BMAST. 









il carnevale [karne'va:le] KApHaBa, 

poco, -a |'po:kol HEMHOPMOUMCNCHH bl} MAJIO 
festeggiare [fested'dza:re| Tipa3zHOBAaTb 

il corice [kor'te:0] ITDOLIECCHSI 

il carro ['karro] M10BO3KA 

la fila ['fizia] DALL 

scoprire [sko'pri:re] OGHApyXKHBaTb 
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FSERCIZIO 
L'articolo 

Completare con l'articolo determinato ed indeterminato 
e mettere nel plurale. 

1. libro 5. mano 

2. stagione 6. zio 

3. emozione 7. promessa 

4. angeio 8. città 


Arturo: 
Simona: 
Arturo: 


i 
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È davvero un mercoledì delle ceneri. 
Perché lo dici? 

Ho ricevuto 

una lettera del- %, 
la banca. Au- 4@ 
mentano gli in- 
seressi. E osano 
Scrivere che s0- 

no molto spia- - 
centi di dover far- 
lo. In realtà spe- 

rano ggni Secon- 

do di poter farlo! 
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Hoemassme onpedeneunbiti u Heonpedenenntbili apnurno u dbparyarmne 
MICIICECIIGEHHOE UUCHO, 


1. il libro — un libro — i libri — kumra 

. la stagione — una stagione — le stagioni — Bpemsi rona 

. l'emozione — un'emozione — le emozioni — uyBeTro 
.l’angelo — un angelo — gli angeli — aHres 

la (} mano — una mano — le mani — pyka 

«lo zio — uno zio — gli zii — AAA 

. la promessa — una promessa — le promesse — obculaHHe 
la città — una città — le città (!) — ropon 


YFoslOK SKCINEPTA 


Espressioni con prendere 


prendersi gioco di qn  — CMEsnTEca, NOMLIyUMbBaTk Hall KEM-IL 
prendere pusto a — HRXOHTb yIOBOJbCTBHE EB HEM-A, 


COSI LA A I 













prendere il sole — SAPOpaTb 
prendersela — pazapaXKaTbCes, CCpiMTtbes 
prendere a fare qu — HAUHHATb MGJATb YTO-J1. 
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IlponeHTbl 


Aprypo: DTe xe HacTosilias BEMHmKDINOCTHAs cpera. 

Cumona:  [ToteMy TB TAK FOBOPHLIb? 

Aptypo:  H noryuna nucbMo H3 daHka, OHW ROBLI LA IOT NpoueH- 
Thi. M OHH Gille HMCEIOT HATIOCTE NMCATb, TO QUEHb CO- 
XUIGIOT Ho sToMy Nopogay. Ha camom Hene oHH Kkaxiyk0 
CEKYHAY TONMbKO HI XIYT, UTOGLI STO CHEAT! 


la cenere |'tfe:nere] nenen 

mercoledì delle ceneri BENMKONOCTHA: cpela 
{merkole'di] 

ricevere |ri'tfe:vere] NOAyMATb 

nucbMmo, GyKBa 

VBEMHUMRATb, MOBBILHATE 


ia lettera ['leitera] 

aumentare |aumen'tare] 
l’interesse, m [inte'resse} ITpOLIEHT 
il secondo |se'kondo] ceKyHia 
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I fiori 





Arturo: Simona, ti ho fatto la fioriera commissionata. 
Dove la mettiamo? 

Simona: Benone, mettila 
qui, nell'angolo 
del balcone. Fi- 
nalmente posso 
piantare alcuni 
fiori. Cosa ti pia- 
cerebbe? Rose, 
tulipani, garo- 
fani, azalee? 

Arturo: Preferirei Falbero 
che dd oro came frutto. 






88 
Il Giorno delle Donne 


Il giorno delle donne ci si è abituato a regalare delle 
mimose alle donne in Italia. Nelle strade si vedono 
dei venditorì con grandi mazzi di mimose. Gli uomini 
comprano uno o anche alcuni ramini e li regalano alla 
propria ragazza, alla madre, alle sorelle ed alle amiche. 
Anche nei negozi, nei ristoranti e nei musei si regala 
un ramino alle donne. In un giorno dell’anno si 
ringraziano le donne per tutto il lavoro che fanno. 


Quando esattamente si festeggia il giorno delle donne? 
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IBetbi 




















Il pacco 
Aprypo: CuMona, si coenan 10 Te6s 3AKazaHnHbi LBETOMHLIÎ 
sum. Kyna MbI ero TOCTABHM? Stefano: Ho incontrato il portiere. Mi ha dato questo 
Cumona:  OTIH‘UHO, NocTaABb ero ciola, B yrox Ha Gankone. Ha- pacco. Sembra che sia di zia Antonia. 
KOHCLU-TO fl MOFy 1OCAlUTL UBeTbi. To Gui Tede noHpa- Simona: Aspettavo già questo pacco. Dentro ci sono 
runock? Posti, TIONbMAHbI, MROZIIMKI, a39/1HH? dei regali per papà. Antonia é sempre la 
I Aprypo: $i Obi ripeino4 e, sepeBo, MOLLE S30/0TLIE NAGAI. prima DI 
persona i 
| commissionare |kommissio'na:re] 3A KA3bEBA Cb o 
| piantare [pian'ta:re] CAXATD RIGHE 
il fiore ['fio:re] UBETOK che spe- gi: 
| la rosa l'ro:za] poza disce 
il tulipano {tuli'pa:no] TIONLIAH qualcosa 
il garofano [ga'ro:tano] TROZIHKA peri com- 
| | Vazalca, f|addza'te:a] AZANHA pleanni. 
| l'albero, # ['albero] MAepeBo 
| 





ii ale RS 9% 


| MKesckmii 1eHb Una sera davanti al camino 
| BxxeHekuti acub a Mranna IpuunsaTo NapHTb XCHIUMHAM MHMOSBI. Fuori piove, fa freddo ed è umi- 


Ha VIHLUAX MOXKHO BHILCTL TODPFOBLIEB © OMpOMHBLIMH MYUKAMH MH- 


do, ma in casa Mancini c’è 
MO3Dl. JI I01H NOKYMQOT DIEHY HH HECKONbKO BET OVEK H JApsrT CEO- 


7 
| eli neByimKe, MaTepn, cectpam n noapyram, B maraznHax, pecTopa- un atmosfera calda ed acco- 
| HAXx HI MY3eX RCHILLMHAM TAKRKC JIADAT MO BETOYKC. QMHH ZEHb gliente. Tutti siedono da- 
| roly XeHIlMH GraronapsT sa Bce x Tpyabi. Korza umenHo spazi vanti al camino e si raccon- 
pearl a Dt ; 
HYIOT KEHCKUÎ MCHb' tano i fatti del giorno. 


Pietro parla del suo lavo- 
ro, i ragazzi raccontano 
della scuola e Concetta 
delle sue faccende di casa. 





| Meacdynapodnbuti acenceuti den OMMeroioHn, 
Kax u 8 Poccuu, 8 Mapma. 








Il 
96 4 1000 ypokos uranisHcROnO 97 


Creano: 


CuMona: 


it pacco ['pakko] 
incontrare finkon'tra:re] 
il portiere |por"tie:re] 


sembrare [sem'bra:re] 


‘89 


Tlocbinkxa 


5 scrperan npusparHizxa, Oli na MIE ITY NOckUiky. Tlo- 
XOXC, STO OT TETM AHTOHMHM. 

A gaia stoli fochyiKM. B Hell Nnonlapkn ina Nanbi. AH- 
TOHMA — BCCHIA Mepublli UEMOBERK BCeMLC, KOTOpolH Mpu- 
CbIJI&CT YTO-TO HA JIJEHb POXJIEHISI. 


MNAKET, NOCIKA 

BOTPEtATA 

NpuBpaTHHK (cosmesndgen dyn- 
Kuu deopritikca U KONCbepxnca) 

KA3ATbCH 


dentro ['dentro] BHyTpn 


il regalo [re'ga:lo] 
spedire [spe'di:re] 


nOnapok 
MOCLINaTb 


il compleanno [komple'anno]  LeHb poxgeHna 








% 


Beuep y KAMEMbKa 


Ha vinue 10X1b, X0/10/1 4 TYMAH, HO BHOME MaHynHH TEDNO H YIOT- 
Ho, Bce CHISIT Y KAMHHA H paccKa3b[BAlOT HOBOCTH HS, TlbeTpo ro- 
BODHT 0 cBoeli paGoTe, JeTH paccKka3b Ba oT o InKone, a KoHueTTa — 
O ACJIAX IO MOMY. 





piovere [pi'a:vere] 





untu (0 doxcde) 


freddo [fred-do] XONOMHbli 
umido |'u:mido] BIHAXHbIA 
atmosfera, f |atmos'e:ra] atMocibena 
caldo [kaldo] Temnbili 
accogliente |ak-ko'Kente] YIOTHbIH 
sedere |se'de:re] CHIACTE 


raccontare [rak-kon'"ta:re] 


paccKa3blBaThb 
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Il pullover 


Stefano: Che c'è Giovanna? Hai un’aria triste. 

Giovanna: Si, ho provato a lavorare a maglia un pullo- 
ver. Ed adesso che ho quasi finito, mi sano 
accorto che ho 
fatto una misura 
troppo piccola. 
Devo fare tutto 
di nuovo. 

Stefano: Perché non lo 
vendi e col de- 
naro ti compri 
un pullover nella 
misura giusta? 
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ESERCIZIO 
Completare le seguenti frasi 


1. Conosci Carlo? No, non CONnOoSsco. 


2. Chi ha comprato le case? Luigi 





ha comprate. 





3. To so quando arriverà Luca, anche tu sai? 
4, Dove è la macchina? Non vedo. 
5. A chi regalerai questi dischi? regalerò a Luisa, 


6. Mamma fa tutto da sola. Perché non 
aiutiamo? 


7. Chi ha le chiavi? I fratelli 














hanno. 
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| uti 


Ily1oBep 


Crepanio: “ro cryurnoci, JbkrosaHHa? Y Te6i NeuanbHbelli BAI. 

| AxosaHHa: Ja, 1 MbiTanaAcb CBAZATE MNYIOBep. À TEHepE, KOMgJa A MO"U- 

I TH SAKOHUMMNA, A 3AMETHJIA, YTO pa3Mep CHHIIKOM MA- 

i | AeHbkuti, TIpuneTea MHE BCE JesAaTb 34AHOBO. 
Crepazo: A nosemy Gb TeDe ero He MponaTe HM He KYIIUTb HA Bbi- 

| DYueHHBE Je Ibra My nobep HYXHoro pasmepa? 





| triste f'triste] newanbHBlli 
Ill provare [pro'va:re] NPoOOOBATE, NbITATECA 


la maglia ['maAAa] BASAHHE 


lavorare a maglia [lavo'ra:re] | BAZaTE 
il pullover {pul'lo:ver] nynoBep 
| accorgersi |ak'kordzersi] ZAMQUATE 
i | fa misura [mi'zuw:ra} pasmep 


. Conosci Carlo? No, non lo conosco. 

. Chi ha comprato le case? Luigi le ha comprate. 

. To so quando arriverà Luca, anche tu lo sai? 
Dove è la macchina? Non la vedo. 

. A chi regalerai questi dischi? Li regalerò a Luisa. 
. Mamma fa tutto da sola. Perché non l’aiutiamo? 
. Chi ha le chiavi? | fratelli le hanno. 


| AlononHuTe cnenyioinKe ApeaA0KeHHAa 


. Thi 3Hacuib Kapno? Her, a ero nie 3Hato. 

. Kto gynna stu soma? x xynna Jyamn. 

-5 3Ha1o, xorga npubyner JIyxka, a TH TOX€ 3HACHIb? 

. The mauunHa? H ee He BHKY. 

. KoMmy TE Nogapuuib st ruactuHkKu? H nonrapio ux Jynse. 
. Mama ucé ncesacr cama. Tlouemy G5i Ham eli He noMoHb? 

. Y koro kmo0un? OHN y 6parbeB, 


SIRIA ie 
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MIR SEE 





SZ RI 


Riparazione della baracca in giardino 


Dietro casa sua Pietro pos- 
siede un piccolo giardino. 

En mezzo all’orto ha costrui- 
to una casetta di legno per 
poter depositare gli arnesi di 
lavoro. Per ogni attrezzo c'è 
un posto adatto: 

appesa al muro c’è la falce, la 
pinza, il martello e la fune. E a 
terra, appoggiati alla parete: 
la zappa, il tridente e la pala. 





GRAMMATICA 
I mesi 

Gennaio Luglio 
Febbraio Agosto 

Marzo Settembre 

Aprile Ottobre 
Maggio Novembre 
Giugno Dicembre 
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PemoHT canosoro JOMHKA 


3a ZoMmox y Tlberpo Hebonbiuoli cal. TocpeaH cala oH nocrpona ge- 
PEBAHHLIZ JIOMMHK, UTOObI XPAHMIb TAM KHCTPyMeHTb. Y Ka Oro HH- 
CTpyYMEHTA ECTb CBOC MECTO: HA CTEHE CEpIl, KACILH, MOMUTOK V BC- 
penka. A HA MOsyY K CTEHE NpHONoHeHbiI MOTLITA, BH/BI H NONATA, 





la baracca [ba'rak-ka] 
l’arnese, #1 [ar:ne:se] 
la falce [faltfe] 

la pinza |pintsa] 

il martello [mar'te]-lo] 


la fune {fu:ne] 

la zappa [tsap-pa] 

il tridente [tri'dente] 
ia pala [pa-la] 





gennaio [dzen-'na:10] 
febbraio [feb-'bra:io] 
marzo [martso] 

aprile [a'pri:Ic] 
maggio |mad-dz0] 
giugno [dauno] 

luglio }Iu:Ao] 

agosto [agosto] 
settembre Jset-'tembre] 
ottobre fot-'t3:bre] 
novembre [novembre] 
dicembre |[di'tfembre] 


Gapak, cCapali 
MHCTpyMeHT 


cepri 
KIEL 


MOSNOTOK 


Repeska, beueRka 


MOTdcITA 
BHAbI 
JONATA 
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FPAMMATHKA 


Mecanbi 





Stefano: 
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SHBAPL 
qpespano 
MAPT 
anperb 
Mali 
HIOHb 
HIONb 
ABTYCT 
COHTHODb 
OKTAGPL 
Hos6pb 
A&kKabpb 
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Sfortuna 


Stefano: Giovanna, adesso non sembri essere triste, 


ma abbastanza arrabbiata. Che c'è? 


Giovanna: Pensavo che 


finalmente il 
pullover fosse 
finito. Feri ho 
fatto l'ultimo 
maglia e dopo 
ho visto una 
smagliatura. 
Ho buttato via 
it pullover! 
Che sfortuna. 
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La lingua italiana 


Fino al Trecento la lingua scritta in Italia fu il latino. 
Il popolo invece usò molti dialetti. Le opere di Dante 
e poi del Petrarca e del Boccaccio non furono soltanto 
capolavori letterari, ma servirono anche come modelli 
grammaticali. Nel Seicento gli studiosi usarono que- 
sta lingua. Poi Manzoni completò la lingua italiana 
scrivendo in una lingua basata sulla lingua trecen- 
tesca, ma anche sul pariare dei Fiorentini colti del suo 
tempo. 


Quali sono le opere importanti di Dante, Petrarca, 
Boccaccio e ffanzoni? 
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Heynaya 


CrepaÒio: /ixosaHnna, Teriepi y TeBA BUI He NOUATEHbH, A MOBONL- 
Ho cepintbi. Uro TaKOE? 

Axopalina: 5 nymana, tro NyIogcp HAKoHeL roron. Buepa sl 10BS- 
34/1 MOCJCMIHON MeTO, A NOTOM yBHMEeNA, UTO NET 
noexanH. 5 BbiKHHyJIa STOT NyaoBcp! 

Crempazo: Bor HencacHHe, 





dd AI 
la sfortuna {sfortu:na] Heynava, HCBe3€HME 
abbastanza [abbas'tantsa] JOBONbHO 
arrabbiato, -a [arrab'bia:t0] CEpanTbIlI, -aA, 
paccepa:cHHbli, - AN 
finalmente [final'mentel HAKOHElL 
la smagliatura [zmakAa'tura] | nioexagulas neTns, sauenKa 





buttare {but'ta:re] 
buttare via ['wi:a] 


GpocaTb, KHMATb 
BbIOpacbIBaATb 
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MTAsBAHCKHÎ A35IK 


Ao XIV sega utckMeHHbBiM s36tKom B Mranin Gina natbiHb. Hapog, 
HarpoTHB, roBopwJi Ha MIOrHx IManegxtax, [Tponssenenna Mante, 
a zarem [lerpapKn i BokKayyo San He TONbKO AMTEpATYypHbIMH LUIe- 
MeBpaMH, HO CIYXHUIH TARKE YpaM MaTHUecKkHMuI o0pasuama. B XVII 
BEKE yYCHDIE MOMb3OBAUIHCE ITHM 5S13bIKOM. 3aTeM CTAHOBMEHME UTA- 
AbIHCEKOMO HIbiKa sabepunin MaH33oHH, TMCaBLIKi Ha si3b5EKE, 0C- 
HOBAHHOM HA 43bIKC UETEIpHaAnLaToro BeKaA, HO TAIOKE MH HA peuM 06- 
pazonaHHblx piopeÒntaiiues ero 3n00xH. KaKkoBbi 3HAYHTENbHbe Mpo- 
uspezennsi Maute, MeTpapku, Bokka44o i MaHnzoHH? 


daume Anuevepu — «boxcecmeennaa xoMmedua», Dpansecto Iempap- 
KA — COHEmMbi, Kaliuonti, «Afbpura», Jiicosonnu boxxauso — «lera- 
Mepon», Areccandpo Mandzoni — «O6pyuentbte» 


Dante Alighieri — Divina Commedia; Francesco Petrarca — Canzoniere, 


Africa; Giovanni Boccaccio — Decamerone; Alessandro Manzoni — 
Promessi Sposi 
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TE 


Il concerto 


Giovanna: Ho letto che fra due mesi ci sarà un concerto di 
Adriano Celentano. Perché non ci andiamo? 

Stefano: Una buona idea. Lui è uno 
dei miei cantanti 
preferiti. Come 
canta la can- 
zone «Veronica»! 
Meraviglioso! 

Giovanna: Allora sicuro 
devo sopportare 
anche il tuo 
canto durante il 
concerto. 
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È 


Carta vecchia 


Giovanna: Stefano, avete giornali vecchi a casa? 

Stefano: Perché? Vuoi tappare le tue lacune? Impa- 
rare un po' di politica 
o di scienza? 

Giovanna: Non voglio ru- 
bare questa occa- 
sione a te. Voglio ===g 
invece lavorare =BA 
un po’ con carta- 
pesta, ma mia 
madre ha butato 
via tutta le carta 
vecchia, 
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KonnepT 


JxosaÒza:; A uataATA, 4TO tepe3 nua Mecalta GVAGT KOHUEpT Apia 
ano YeneHrano, flouemy 651 Ham He noditn? 

Creato:  Xopollas nie, OH O1MH H3 MOHX AICGAMBIX MEBLIOR. 
Kak oK noeT necHo «Beponnga»! TynecHo! 

MJxogaHHa: foria MHe, KOHEUHO XE, MpHICTOSI TEpiieTi UH TBOC Ne- 
HMHC BO BpEMA KOHIEpTA. 


fra [fra] uepe3 

il concerto [kon'tf[erto] KOHUEDT 

il cantante [kan'tante] Nepen 
preferito, -a [preferito] JHOOMMBLH, -AS 


sicuro [si'ku:ro] HaABepHsKa, KOHEeSHO 
sopportare fsopporta:re] TE@pneTb, BBIHOCHTb 
durante [du'rante] BO Bpemsi 
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MaryiaTypa 


AxxopaHHa: Crepano, y RAC MOMA eCTE CTApble Ta3eTHI? 

CrepaHo: A UTO? Xouellb nonoJiHute rpodenbi B 00pa3oBaHHK? 
VOBONTE HEMHOTO NOMMTHKU HJM HayKHn? 

HJaxonaHHa: He xouy nuuraTo Te6a stolì Bo:sMOXxHOCTH. Hao6opor, 
5 X04Y HEMHOTO MOpaGoTaTi C Nanbe- MALE, HO MOS Ma- 
MA REHOpocHa BC10 MAKyNATyPpy. 





la carta |'karta] 6ymara 

tappare [tap'pa:re] 3ATHKATb, YIUOTHITE 
fa lacuna {la'kuwna] npobea 

la scienza ['fentsa] HayKa 


l'occasione, f lokka'zio:ne] BO3MOXHOCTb 

invece [in've:tfe] HanpoTuB, HaAoGopoT 

la cartapesta [karta'pesta] Marbe-Mallie (PAIMOUEHAGA 
byMaza c Kaeen, cuncom) 
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ESERCIZIO 


Tradurre 


l. Ti puzen Hx (KH)? 

2.5 nix He BHIEN. 

3, Crepario NposogH Mx {HeByuteKk} Ho Moma. 
4. Onu npocHnH ero 00 IT0M. 

5. CredpaHo HauueJi ero (pellleHne). 

6. OH rogopur ero eli (IxopaHHE). 

7, Mbi ero cHUuMani {10m}. 

8. fl ato NoxyMan. 
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Le pulizie pasquali 


Giovanna: Potremo incontrarci domani? 

Stefano: Afi dispiace, ma mia madre va matta 
per la pulizia 
primaverile, Non 
c'è speranza che 
mi lasci in pace 
o che io possa 
scappare. 

Giovanna: Se avessi pulito 
la tua stanza pe- 
riodicamente 
adesso potresti 
scappare. 
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Tlepesog 


. Li hai visti? Gi libri) 

. Non Ei ho visti, 

. Stefano le ha accompagnate a casa. (le ragazze) 
. Loro io hanno pregato. 

. Stefano l'ha trovata, {la soluzione} 

. Glicla dice, (Giovanna) 

- L'abbiamo affittata. (la casa) 

. L'ho pensato. 


COIN LA fat ipa 





YTOJIOK 9IKCTIEPTA 
Alcune parolacce — HECKOMbKO KpesKHx cIOBeteK 

















Per Dio! — Eit-Gory! KnsHycs Goro! 
Mannaggia! — Yepr nobepu! 

Ammazzalo! — Mépr nonepu! Yépr pospMu! 
Bellezza mia! Caro mio! — Kpacora Mosa! Muneiiuni! 
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[IacxanbHaa yOop£a 


£brosanba; Berpetames sabrpa? 

CredaHo: QueHb Xab, HO y MOCÌ MAMbI NYHKTHK HACUET RECEH- 
Heil yoopxH. Her Hukakof HaleXxib, STO OHa OCTABHT 
M£HS BIO0KO€ HIM UTO A CMOPY COOMATI, 

HxosaHHa: Eenu Gb TH pery1apHo y6upancs y ceba B KOMHATE, TI 
Obi CMOF C6CKATE. 





uncetoTa; yoopxa 


la pulizia {pulit'tsia] 


le pulizie pasquali |pas'kkuali] | nacxanbHas yS6opxa 

andare matto per [an'da:re] MOMELIATbCA HA 4CM-JI., 
MMCTb «MyYHKTHK» 

la speranza [spe'rantsa] HAICKIA 

la pace ['pa:tfe] MHP, NoKoîi 


lasciare in pace [laffa:re] OCTABISTE B MOKOG 
scappare [skap'pa:re] y6eraTb, CoeraTb 
pulire |pu'iirc] VOnMpaTbest, HABO/MMTb NOpslloK 
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Stefano: Si noi Ita- 


101 
I partiti 


Ii più grande partito d’Italia è la DC, la Democrazia 
Cristiana. Il suo simbolo è lo scudo crociato con 
l'iscrizione «Libertas» (libertà). Il partito si riferisce 
alla dottrina cattolica. E un partito del centro. Il se- 
condo partito è il PDS, il Partito Democratico della 
Sinistra. E l’unico partito comunista del mondo 
occidentale che ha ottenuto una funzione eminente. 
Ha cercato di trovare una terza strada fra la destra ed 
il comunismo. 


Che altri partiti esistono in Italia? 


La politica 


Stefano: Papa, non pensi che sia tempo per un cambia- 


mento di governo? 


Arturo: Sf forse la DC gia cerca una nuova composi- 


zione di governo. Ma non cambierà mai molto. 


liani amia- 
mo la crisi. 
Probabit- 
mente nori 
riusciamo 
maiad 
avere un 
governo 
stabile. 
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Haprun 


Caman KpynHas naprus Vrannn — XpucrHaHcko-1eMoKpaTHuec- 
kaa (XAT1). Ec cumBon — IUMT € Kkpectom K Haartesio «Liberlas» 
(csobona). ITa HAprWsi NpAMepxHBaeTCHA KATOMMYECKOli JOKTPHIBI, 
To Le HTpuceTexaa napTHa. JIpyraa naprua — 11/1), [TapTHs seszix 
IeMOKpATOB. STO eDHHCTBEHHa:i KOMMYHMCTHNECKAs MApTHs sanall- 
HOTO MMPa, KOTOpas] MON yUbJia BeRyumyio porb. OHa nemuiaci Hail- 
TU Tpetul MVTL MEM/Y MPpabbixi M KOMMYIH3MOM, Kaxue apyrHe 
MapTun cyueceTsyor e Mranan? 


MSCDN Movimento Sociale Italiano — Destra Nazionale, — «Ha- 
ULOHGALHME Apaabie cuni» (xpaline npaevte); PLI Partito Liberale 
Italiano — nubepatti; PSDI Partito Socialista Democratico Italiano, PSI 
Partito Socialista Italiano — npaeviù uenmp, uermpuembit u dp. 
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IlonuTHuKA 


CrebaHo: ITana, a TH He 1yMaellb, YTO NOpa MeHATE NpaBHTeMh- 
€TBO? 

Aptypo: Ma, s03MoxHo, DC* yxe Wuluer HoBbili cocTaB NpaBH- 
Tenbetza. Ho MANO UTO MIMCHMICA, 

Creqparo: Ma, Mb:, WHTANLAHLUGI, MIOGHM KpHSHCLi, BepostHo, y Hac 
Huikorna He éyneT cra6na nb Horo NpaBuTenbCTRa. 


* DC — Democrazia Cristiana, Apucnitaneto-deroxpomunecitan napmis 
Fimantu 


il cambiamento cMenHa 
[kambia'mento] 

il governo [governo] MpaBHTEbCTBO 

la composizione COCTAB 
[kompozit'tsio:ne] 

la crisi ['kri:zi] KpM3HC 

stabile ['sta:bile] NocTosHHblit, crac unbHii 
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ESERCIZIO 


Trovare i dieci errori 


1. Domani sarrò in Firenze. 

2. I miei case sono belle. 

3. Giovanna è Laura compriamo un libro. 
4. Gliela abbiamo dato. 

5. Ci abbiamo andati. 

6. La settimana prosima venirà Laura. 

7. Ci abbiamo visti spesso. 


8. Ieri ti srivo. 
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«L'’allegria 
è il balsamo 
della vita.» 
Clemente XIV 


HI 
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| | 


LETI 





cOn 


DO IENA fa id 
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Haùnate necaTb 010H00K 


. Domani sarò a Firenze. 

. Le mie case sono belle. 

. Giovanna e Laura comprano un libro. 
. Gliela abbiamo data. 

. CI siamo andati. 

. La settimana prossima verrà Laura. 

. Ci abbiamo visti spesso, 

. Teri ti ho scritto. 


. 3atpa si 6yny Bo DropeHunn. 


Mon IoMa — KpaACcHBHIC. 


. IrrogaHHa si Jaypa noOKyIaor KHMEY. 
. Mu nanna ee (ero) ei (emy). 


Mb NOLUSHM TYIa. 


. Ha cnenyioneli #enene npuenet ilaypa. 
. Mul dacro BRRENHCb. 
. Buepa si Tebe Hanucan. 
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«Becenpe — banb3zam xmaHnHu>, — Kimment XIV Mana Pumokxni 


TPAMMATHKA 





I pronome possessivo — TlpurmkaTembHoe Mmecronmenne 


EAHICTBEHHOE HHCMO 


MHoxecTBeHHoe Uucio 





M. p. AK. Di M. p. x. Di 
mio mia miei mie 
Luo tua tuoi tue 
SUO SUA SUOI sue 
nostro nostra nostri nostre 
vostro vostra VOSITI VOSLre 
loro loro loro loro 


ITANPHHCKOC IPHTAAATEIRHOC MECTOMMCEHME OpHenTApyeTos Ha poI 
H 4MCJIO YKA3b]BACMBIX MperMeToB (a He BIANEJIbua)! 
Giovanna perta i suoi libri, — MxobalÒHa HeceT cRoli KHMTH. 
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Regioni d’Italia 
L'Italia è suddivisa in 20 Regioni: 


Abruzzi Lazio Sicilia 
Basilicata Liguria Toscana 
Calabria Lombardia Trentino Al- 
Campania Marche to Adige 
Emilia Ro- Molise Umbria 
magna Piemonte Valle 

Friuli Vene- Puglia d'Aosta 


zia Giulia Sardegna Veneto 


106 
L'elezione 


Giovanna: Prima di un’elezione i partiti hanno 60 
giorni per fare una lotta elettorale. Tutti 
dicono che ; 
vogliono solo il 
nostro bene ... 

Stefano: ... e tutti gli al- 
tri partiti fanno 4 
soltanto delle 095 


cose cattivis- 







sime. 


Giovanna: E come posso si 
decidere chi ha 


ragione? 
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Obnacra Hranmn 


Uranus senaTca Ha 20 o6nacrel: 


AGpyuun JlauHo CHLULUTHS 
BasunmKara JIMrypus TockaHa 
Kana6pus JtomGapana TpeWtaHo — Ayb- 
Kamnanus Mapke TO-ANUOKE 
Imunns-Po- Monnze VmOpns 
MAHb5 T1beMoHT * Banne- 
@puysn — BeHenma- ADUYIHA H'Aocra 
AYA CapiHHus BeneTo 
106 
Bxl0opbl 


Ixopanna: Mepea sbiéopamu y napruii ectb 60 1Heil ITA NpenBEl- 
Gopnoli aryTaunu. Bce TOBOpaT, TO XOTAT TONbKO Hi- 


iero Gnara... 
CregaHo: ... a Bce NpoMe NapryH TOIbKO TBOpaT 6e300pa3H1. 
AbropaHHa: HI KAK MHE pellMTb, KTO npas? 





l'elezione, f felet'tsio:ne] BbIGOpbI 

il partito [par'ti:to] MaAprua 

la lotta ['ptta] Gopboa 

la lotta elettorale feletto'ra:le]  mpensbibopnas GopLba, 
AFMTALLSI 

i bene ['be:ne! n06po 

soltanto [sol'tanto] TOIbKO, JIMI 

cattivo, -a [kat'ti:vo] maioxof, IypHoli 

la ragione [ra'dz0:ne] pa3yM, OCHOBaAHHC; NpaBo 
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Corso di computer 


Antonella: Buon giorno, mi vorrei iscrivere per Il 
corso di computer. Mi 








può dare per favore \ 
informazioni più 
dettagliate? 


Impiegato: Il corso dura sci “ra 
mesi e si terrà due = 
volte la settimana. 
Inizia martedi prossi- 
mo alle sette. 


108. 


Il festival 


Nel 195] fu organizzato per la prima volta un festival 
che poi di anno in anno è diventato più grande. È un 
festival di musica. Già un mese prima dell’inizio tutti 
gli italiani parlano di nient'altro. Comincia il merco- 
ledi, e dura fin a domenica. Più persone vedono la sua 
trasmissione che una trasmissione di una partita im- 
portante di calcio. In questi giorni molti negozi chiu- 
dono prima, i ristoranti sono vuoti. 


Che festival è? 
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KomEbioTepubie Kypcbl 


AxÒtowomna: MoGpbili 1cHb, si xorena Obi sArlMcaTbca HA KOMIBbIO- 


COTpyAHMK: 


TepHble Kvpcbi. Bb mornu Gbi NaTb MHe Gonee no1poî- 
HYIO HHbpopMaLHHno? 

Kypcbl ANSTOI LUSCTb Mecauieg U GEIBaIOT IbA pasa B 
Hesemno. OH HAUnHaoTca BOmMraninki BTOpHHK B 
CEMb UACOR. 





iscrivere |is'kri:vere] 


SAnNtHCbi baATb 


il corso |korso] Kypcbl 


dettagliato {det-ta'fa:t0] 
iniziare [initsi'a:re]} 


nonpoGHblit 
HaUMBATb(cs) 





(DecTHBAHb 


B 1951 r. snepBble Gulli opraHM3oBaH fecTHBalib, KOTOpbIT OT rosa 
K FO1Y CTAHUBWJICA BCE KpyriHee. ITO MY3bIKAJILHbIM ecTHBAMb. Ye 
3A MECALLIO ero Hauala BCe UTA/IbHHL{bI TOBOPAT TONbKO O Hem. OH 
HaUMHAETCH B Cpery M IVINTCII HO BOCKpeceHbs. Èro TPaHenHaUHio 
CMOTPHT Bonbile 3puTeneli, HEXeJIa TpaHCiaLMio BAXHOFO (pyT60nb- 


HOro MATHA. 


B STH JHHH MHOTHE MaAragHubi 34KpblBAIOTCA PiAHbLIE, 


pecropaHbi niyeTbi. Kakoii sto @ecTaBANb? 


Festival della Canzone di San Remo — pecmueans acmpadÒoli necnu 


e Can- Pemo 


CaH-Pemo — 3HMMHM}i KypOpT, M3BECTHbIÎI CROMM MSTKHM KUIMMATOM. 
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Stefano: 
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Il sistema d’Italia 


Che stai leggendo? 


Giovanna: Leggo «Don Camillo e Peppone». Mi piace 


Stefano: 


Stefano: 


Giovanna: Allora ne 


tanto. Si pos- 
sono vedere tutte 
le contraddizioni 
d'Iralia. Noi 
abbiamo sempre 
una mistura di 
democrazia, co- 
munismo, chiesa 
e borghesia. 

Non dimenticare 
la famiglia! 





Le fandonie 


Qualche volta è un peso avere un fratellino! 
Ultimamente legge sempre delle fandonie. 
Non parla di nient'altro che dî streghe, 
nani, fate, fantasmi, 

re e natu- 
ralmente 
anche prin- 
cipesse. 


sei irritato 
che non ti 
prende per 
il grande, 
vecchio saggio? 
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Mrasbanexaa cuerema 


Crepano: VTO TH YUTAELIE? 

AbropanzHa: A unta «Jon Kamwuro nu IlennoHe». MHe tag Apa- 
BHTCS. TYT MoxHOo BHILETL Bce FipoTUbopeusi Mannu. 
BeuHo y Hac CMEcb JEMOKPATHM, KOMMYHU3MA, LEpK- 


BH H ©ypxya3HH. 
CreqpaÒÙo: He 3a6ynb cembio! 


cuerema 
UNTATb 
nNpoTHBsoperne 


il sistema [siste:ma] 

leggere ['leddzerc] 

la contraddizione 
[kontraddit'lsio:ne] 


Boerza, BEUHO 
CMECh 

OYpaya3 Ha 
3A6bIBATL, YIYCKATL 


sempre ['sempre] 

la mistura [mis'tu:ra} 

la borghesia [borge!zi:a] 
dimenticare |dimenti'ka:re] 
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Cxka3KH 


FiBorna sto TaKas 06y3a — Gparniuka! B inocmerHee sne- 
MJ1 OH BCÈ UMTART CKA3KH. ÎOBOPHMT TONbKO 0 DEALbMAX. 
FHOMAK, cbesx, NpH3paKax KH, KOHEHHO, 0 NpiTHUECCAX 
AbropsaHMa: YI] He cepaniubc: JH TbI Ra TO, UTO OH HE CUHTAET TE- 
65 DONbUMM, CTAPpbIM MYApelom? 


Credano; 





BbIIYMK&, HCGLINALA 
nec, fpema, o0y3a 
BEAbMA 

FHOM 


la fandonia [fan'do:nia] 
ij peso ['pe:so] 

la strega ['stre:ga] 

il nano ['na:n0] 


la fata |'fa:ta] des 
il fantasma {fan'tazma] 
irritare [irri'ta:re] 
il saggio ['sadd30] 


Iipu3pak, TpuBMMeHMe 
CEpaUTECA, PAIMPAKATECS 
MYEPbii, MyIpell; yUeHbll 
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«I pensieri non pagano gabelle.» 


112 


Il tiro 





Proverbio 


Oggi Sandro non è di buon umore. I suoi compagni 
di scuola hanno nascosto i suoi libri. Ha trovato ben 


presto tutti, eccetto il fibro 
di chimica. Ha litigato con 
{ suo! amici, ma non è 
niuscito a sapere dove il 
libro si trovi. Quando 
finalmente arriva a casa 
sua, sua madre gli dice 
che ha dimenticato 
Questo libro a casa. 
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«Mbicgin HanoroB He TMaTar»o, — Mocnosnua Carrettino siciliano 
TPAMMATIHKA 


Il pronome possessivo — IlpuTm®KaTenLHOe MecTtonMeHne 





Il carrettino siciliano è una piccola riproduzione di 
un vecchio carro a bestiame siciliano ed è uno dei 
souvenir più ammirati dai turisti che visitano la Sicilia. 
E diventato famoso per l'arte dei siciliani di costru- 
illo con legno e guarnizioni particolari, in modo tale 
da renderlo quasi un mezzo di lusso, 


MecronMmeHns sHo, SUA, SUO, SHE OTHOCSITOI K OIHOMY BMAAesbliv, 
loro — K HECKOJbKMM BMAMCMbLAM. 

l'Ipumep: Giovanna cerca fe sue chiavi. — IxosanHa UleT cron KIovM. 
Giovannu e Laura non trovano fe loro chiavi. — HxxosaÒnÒa n Jlaypa 


HE MOFYT HaHiTH cBon KUIOUH, 


Mepen NpuTRKATEIbHbIM MCCTOHMEHMEM B HTAbAHCKOM H36IKE, KAK 
MpaBHao, CTABMTCS OTrpelerie HHbIÙ ApTHIvio. 

fipumep: Giovanna cerca le sue chiavi. 

MekxioseHna: 0603HAYCHHSI PoACTRA B eMMHCTREHHOM YHCIe: mio 
fratello — moli 6par; npunoxeHnmna: Giovanna, mia amica — IokosaH- 
Ha, MON NOApyra. 
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Po3birpbilli 


Cero®a Cauzpo 8 nI0x0M HaerpocHHWK. Ero OtHOKNaccHHKM CIIpy- 
TANIH ero yUe6HHKH, OH oueHb cKOpo Haulén BCC, KpoMe yUeGHHKKa 
XHMf1H}, OH NOCCOpHuIies co CUOMMI Ipy3bfiMH, HO €MY HE YIaOCh 
V3HATb, Me HaxO{LMATCA KMMra. Korza 0H HAKOHELL IIPHAXONAT HOMOÎ. 
MAMA OBOPHT CMY, UTO 0H 346511 KHHFY JIOMA. 















il tiro |'li:ro] DOSI FPLI LL 
l'umore, m iu'mo:re] HacTpoeHWe 
essere di buon umore [buon] GbITb B XOpo:llem HacTpoeHMH 
il/la compagno, -a TUBAPHIL 
[kom'pannol! 
il compagno di scuola 
['skuo:Ia] 
nascondere [nas'kondere] INpATATE 
presto ['presto] ckopo, BbICTpo 






DAHOENMACCHKHK 
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ESERCIZIO 


Tradurre 


I. IbxosaHHa Her Chou KHHIH. 
2, OHa yxe HALuJta CROM KITONM, 


3. OGLIIHO MOH BELLI NEXAT B Katy. 


4. 5 Buena TBOU GpioKu. 

5. OHH BMecTE c HAliKnm GenbeM, 

6. Tubi BRAaCA ee/ero GornuHKH? 
Tbi BROeN HX GOrHHkH? 

7. Bal 61Y3KH MHE HpaBsTCs. 

8. Mx clumna Hauia mama. 


[21 
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Cununuiickasa TeACKKa 


CHUMNHICKAs TERCXKA — MATCHbKOG BOCIpox3celeH Ho cTApuHHoii 
cuuanalickoli TOBOZKH, 3aMpaXKeHHO MXHBOTHbIMH, H ST0 — Q0MHH 
H3 CAMbIX QUAPOBATENDHbIX CYBCHKMpo6 J5 TYPHETOB, MOCCILAIOILIMX 
Cuunzo. Tesiexxa npocnabunaci DIaronapi UCKyCcTBy CHUUNNH- 
UEB CTRpOHTE Ce H3 Iepeba C pa>NHbIMHM yKpaliCtHHKAMA TAK, UTO 
STO MpsiMO-TAKH pocKOLUHbi]i 3KHMAXK. 


il carreitino [kar-ret-'timo] 
la riproduzione 
[riprodutsi'o:ne] 

il bestiame [best'a:me] 


la fonte {fonte] 


TEILCXKXKA 
BOCnNpoHIBeleHHe 


XHBOTHOE 
HCTOUHHK 


la guarnizione [guarnitsi'o:ne]  rapHwryp; yKparieHHe 


il lusso {lus-so] 


POCKOLUE 
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[lepesenate 


1. Giovanna cerca i suoi libri. 


2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 





. Ha già trovato le sue chiavi. 

. Normalmente le mie cose sono nell'armadio. 
. Ho visto i tuoi pantaloni. 

. Sono presso la nostra biancheria. 

. Hai visto le sue scarpe? 


Hai visto le foro scarpe? 


. Le-vostre camicette mi piacciono. 
. Nostra madre le ha cucite. 


YFOSOK SRENEPTA 
Espressioni con i pronomi possessivi 
BilCERAZATE CUOE MHEHME 
OH CHOBa BbIKMHYN ON FI CROMX 

O6hIUHb:X IFTYUEK 
GLITL HA NOE CTOPpoHEe 
TH ACETMA OCTACILIbCAI MpH cROGM 
OLITL Copra HHLiM, cede HA YME, Î 
CKphHITHbIM 






dire la mia 
ne ha fatta una delle sue 


essere dalla mia 
ti tieni sempre sulle tue 
stare sulle sue 
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La piscina 


Stefano: Mi viene voglia di nuotare. Perché non an- 
diamo in piscina? 

Giovanna: Oh no! Prefe- 
risco muotare in 
mare. In pisci- 
na c'è sempre 
qualcuno che ti 
salta quasi sul 
capo o fa altre 
sciocchezze. 

Stefano: A me piace sal- 
tare in acqua 
dal trampolino. 





IH16. 


La lotta per le investiture 


L'avvenimento che rese famoso questo luogo 
nell’anno 1077. I protagonisti fimo Enrico IV edo 
papa Gregorio VII. Il motivo fu la lotta sul modo in 
cui il re insediava i vescovi. Il re reclamò il diritto 
d’insediamento per sé, il papa insistè nel suo privile- 
gio di farlo. Perciò Enrico fece dichiarare dai vescovi 
€ principi tedeschi Gregorio VII indegno della tiara 
Quindi Enrico fu scomunicato. i 


In quale città andò Enrico ri iliarsi 
per riconciliarsi col pont 
nel gennaio 1077? SR 
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Baccehn 


Cretazo: MuHe xcuetea nomnaati. llouemy OLI HaM He CxQnUuTE 
B Gaccelin? 

AIxosanza: 0 ner! 5 npeanouutaro rmapare B ope. B bacceAHe Bce- 
ria HalineTos Kro-MM6yAb, KTO Npbiraet fece UyTb MM He 
Ha FonoBy HH MeMacT ele KAKMC-HMOY/Ib MIYINOCTH. 

Creato: A MHC HpaBMTCA NpblraTb B BOY C TPAMIUIMHA, 











la piscina [piffi:na] Gaccelu 

la voglia |'voAXa] OXOTA, XelaAHMe 

avere voglia di fare qc XOTETb CHEMATL ITO-JI. 
nuotare [nuo"ta:re] NIaBalb 

il mare ['ma:re] Mope 

saltare [sal'ta:re] NPHIaTb 


il trampolino {trampolli:no] TpaMIsMH 


Mé: 


“ 


Cuop 00 HHBecTHType 


Co6bmue, NnocnaBHsiiee aT0 MecTo, nponzonuI0 B 1077 n INaBHbi- 
Mu gelicrayioninmu suuamn Gun TeHnpux IV n nana [puropak VII. 
TpuanHoli Gc cnop 0 HAZHAYE HM KOpoJieM erHCKOITOB, Koponb 
TpeGopal NpaBo HasHaYeHHs JU ceda, a Mana RacTaHBal Ha CBe- 
em npusunerny 8 atoti o6nactH. [ToaToMy IeHpux nosenes HeMeu- 
KM CINMCKONAM L KH513b51M 06baBHT» Fprropua VIT HenoctoHiHbim 
rmancxoi tMapii. 3a ato feHpux Gui oTIYUeH oT Hepx8u, B KaKoii 
ropon otmpasnica Ienpux, ‘rofbi npumnpureca c Îlanok PruMCOKMM 
8 supape 1077 r? 


Fenpux IV onmpueuica e Kanoccy. 


Andare a Canossa — «nuti B KaHocceys — CTAJIO BEIpAXCHMEM, 03- 
HAUZIOLIHM REMOHETPALHio BbIHYXACHHOCO NODIMHCHHS. 
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Mer. 117 
Il guasto 


Simona: Arturo, puoi dare un'occhiata alla macchina? 
Qualcosa fa degli strani rumori. 

Arturo: Non hai per caso guidato la macchina fino 
alla rottamazione? 

Simona: Con questa 
macchina 
non ci sa- 
rebbe tanto 
da perdere, 
ma credo 
che sel in 
grado di 
ripararla. 





«Infinita è la schiera degli sciocchi.» 


Petrarca 
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117. 


TloszomKa 


CumoHa; ApTypo, TI MOXCILIE BINIAHYTb HA MALUMHY? OTKyAa- 
TO MIYT CTpaHHble IUVMBL. 

Aprypo: Thi cry ialiHo He BOLH,Ia MAULMHY Tak, UTO OHA Npespa 
THNACb B METANIOMOM? 

Cumona: € sToli MauimHoli HeWero TepaTb, HO fi AYMIO, UTO Thi 
B COCTONHMM IIOUMHHTb Be. 








i guasto |'guasto] 
l'’occhiata, f [ok'kia:ta] B3MHa 


dare un'occhiata a qe Gpocatb Saras, IL UTO-A., 
B3//I11HYTb | 
la macchina ['maXkina] MALIMHA 


BOCTH, BOAMTb MAILIMHY 

METAMONOM, MTEpe paboTxa 
METALIOIONEA 

MpeBpaTHTb MALIAHY 

B METARAOAOM 


guidare [gui'da:re] 

la rottamazione 
[rottamat'tsiorne] 

guidare una macchina fino 
alla rottamazione 
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«Konxuucerro raymuo8 Gesmepiio». — ®pantecko Merpapia 
(1304-1374), MTANbAHEKMÎ MYMAHMCT HU NOT 
FPAMMATHKA 





L'articolo — ApruKka» 


Bea aprHKos YNOTPEGSSOTCI: 

» HAZBANHA MECT {TONOHHMbI) GC3 yYIOYHEHMA: Roma, Firenze, 
no: la bella Firenze 
Meginiouenns: Ai {Thara), PAvana (Tanania), il Cairo (Kanp), 
la Spezia 

» Haspallti MECHLCB CI YTONHEHUS: È successo in aprile. (DTO 
CnRYUHNOCI b ampene.) 
Wo: nel freddo gennaio (8 xonoHom suBape) 

» JiHU HEMENHA, Col perb MICFT HE 0 peryS5lpHO NOBTOPSOLLAXCH 
co6brtazx: È partito lunedì. (QU yexan B NOHEZE.! bHHK.) 
Ho: Parte il lunedì (On scenda yemzaeT No NOHCIENBHHKAM,)} 
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yuepò, NogomKa | 





Al cinema 


Salvatore: Scusi, a che ora in- 
comincia Il film? 
Cassiera: Alle otto meno 
un quarto. 
Salvatore: È ancora presto, 
torno più tardi. 
Cassiera: Penso che è me- 
glio se entra. Oggi 
è la prima visione 
di questo film. 
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Sagra delle arance 
La sagra delle arance ha una tradizione antica in 


Sicilia, In centro città vengono costruite tante ban- 
carelle e si espongono le arance più belle. Ognuno 
è molto orgoglioso dei suoi frutti e li presenta 


nelle più diverse confezioni. 
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B «nno 


| Canbparope: 3BMHWTE, KOrna HaUHHaeTCcAa punem? 
| Kaccnp: Bea ucTtBEpra pocemb. 
Cankbatope: ELue paHo, si BEpHYCb NOSKE. 
| Kaccup: Mlo-Moemy, myunte sam 3aliru. Ceronna npembepi 
| Î (DMJIbMA, 





la prima visione MpeMbepa 
i |prima vizi'o:ne] 
ii| stare In piedi [sta:re in piedi] CTOATb 
il biglietto [bi'kct-to] GHAET 
la platea |pla'te:a| napTep 
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IIpazzHnnx coopa anesbcHHosB 


| TipaznHMAK coop: Ypoxia AMle1bCHHOB MMCET Hi CHUNMHH ApeBHioo 

Ali Tpaaniino, B uenTpe ropona yerazianiabaloT MHOMECTRO NPHNan 

Ii] KOB H BbICTALISIUOT AYULIHE ANCILCHHBI. Kaxkabili OUCHb FOpauHmTes 
CHOMMH {bpyKTAMM U NpelctaB:att HX B CAMbIX pasHbIX BIIAX. 








la sagra [sa:gra] MpazauHK 
Parancia, f[a'Tantfa] ANCIhCHH 
| la bancarella {banka'rei-la] MpunaBok, NOTOK 
orgoglioso |porgo'Ao:so] ropanili 
| la confezione |konfetsi'o:ne] M3roTOBneHHe, coRepuIeHMe 
Î 


I 
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La riparazione 


Poiché il signor Brusa ha un po’ di tempo oggi, si dà a 
riparare la macchina di sua moglie. Rapidamente 
trova il guasto, Ma 
quando vuole usare Îa 
chiave inglese, non la 
trova. Dopo mezz'ora di 
ricerca si ricorda che l’ha 
prestata al vicino. 
Quando va a prenderla 
viene invitato a un bic- 
chiere di vino e resta 
per tutto il pomeriggio. 











ESERCIZIO 


Completare le seguenti frasi dove è necessario 


Roma. 
grande Roma piace tanto a lei. 


1. Giovanna vive a 
2. 
3: 
4. 


5. Spesso va soltanto per 
vedere. 








weekend va in giro. 





sabato scorso è stata in up concerto. 
strade, c’è tanto da 








6. La città è bellissima in ottobre. 








7.In____ bell’ottobre finalmente ci sono meno 
turisti. 
5 HÎ0O yposoy #TalBanCKetO 129 
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PeMOoHT 


ilockonbky y r-Ha bpy3a eoTk cerolHa HEMIIOMO BPEMENK, OH Mpi- 
CTYMAET K PEMOHTY MALLIMHbL CROCii xXeHsl. OH GbICTpoO HAXOXIHT NO- 


Jl 


OMEY. Ho korza OH XOUET BOCNOnNb30BATbCA FACUHBIM KUIIOUOM, OH 


CIO HE HAXQUHT Cnyera MOnMaca NOHCKOB OH BCHOMMHAET, STO ODONM- 
XJ S0N0 COCEIY Korna oH Mie 3a HHM, €P0 NpHIIaliatoT Ha CTA- 
AH4HK BHHA, M CH OCTARGTEH TAM Ha BECb JCEHb. 


K 





la riparazione |riparat'tsio:ne]  pemoHT 
poiché [pol'ke] TAK KAK, ITOCKOJEbKY 
riparare [ripa'ra:re] DeMOHTHPOBATE 


la moglie ['moAfe] xeHa 

rapido, -a ['ra:pido] GbICTpbIÙi, -as 

la chiave inglese [in'gle:se] raeubHbili (pa3BozHof} IVO‘ 
prestare [pres'ta:re] DNARATL Bb AOND OHASDKMBATE 
il vicino [vi't{tno] cocel 





= AU fit ta e e UU a a 
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MononmHnTe cienyionne npelrioXKeHHa, 
MIE STO HC00X0AHMO 


. Giovanna vive a Roma. 

. La grande Roma piace tanto a Ici. 

. Il weekend va in giro. 

. Sabato scorso è stata in un concerto, 

. Spesso va soltanto per le strade, c'è tanto da vedere. 
. La città è bellissima in ottobre. 

. Nel bell’ottobre finalmente ci sono meno turisti. 


. IxogaHHa xnBerT B Prime. 

. Bennkui Plim eh ONEHL HpaBuHTCa, 

. Îlo BBIXOBHBIM 0HA XOMHT HA NPoryHaKy. 

. B npouziyio cy6G0Ty ona Gela Ia KOHLUEPpTe. 

. Hacro oHa npocto pont no yIMUAM, KPyroM TAK MHOTO Npu- 
MeUaTenbHoro. 

. fopoa B okTs6pe npeKpaceH. 

. B MpergpacHoM MEcslie OKTAGpe TAM NAKOHELL-TO MeHbHLIE TYpu- 
CTOB. 
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Il telefono 


Il signor Brusa incontra un vecchio amico. Lui si è 
trasferito a Milano. Non è tanto felice, il trasloco è 
stato molto faticoso e 
dopo quasi un anno non 
è ancora finito, il tele- 
fono non è allacciato. 

Il signor Brusa fa la 
proposta di sostituire il 
telefono con apparecchi 
radiotrasmittenti, 
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La Domenica delle Palme 


La Domenica delle Palme è il giorno in cui vengono 
benedetti i rami di palma. Una volta questi rami di 
palma erano un simbolo per la vita eterna, perché la 
pianta non perde mai il suo verde. Si cercava di rice- 
vere questo dono portando dei rami a casa propria. 
Oggii rami di palma sono più usati per evitare il 
malocchio. Una foglia, portata con sé come amuleto 
ne é una buona protezione. i 


Di che pianta sono i rami normalmente? 


13] 
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Tenedon 


T-H bpy3a BerpestaeT craporo Apyra. OH nepeexan B Munan. OH He 
CAMIUKOM CUACTIMB, NEpeezia 6601 OUEHB YTOMMUTENbHbM, HM MOUTH 
TOA CIYCTH CH CLIC HE 3ABEpLura rici, TenehboH HE TOIKAKKHICH, T-H 
Epy3a npelmaraet 3AMEHKUTb TollehoH pauned, 


incontrare [ipkon'tra:re] BCTpeVaTe 

trasferirsi {trasfe'ri:rsi] NEpee3xkaTe 

il trasloco [traz'la:ko] nepec3an 

faticoso, -a |fati'ko:sof YTOMHTEJbHblii, - AA 
NOIKNOYATb 
pallnorpaHelauHoHHblti 


allacciare [allat'tfa:re] 

radiotrasmiltente 
|radiotrazmit'tente] 

l'apparecchio radiotrasmittente, mo paunsa 
lappa'rekkio] 
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Beponoe BocKpecense 


BepbòHoe BocKkpeceHbe — JeHb, Korza B Poccun ocBALtatoT BErBu 
BepO, a B KATOMMHECKOM MHIPpe — IlibMOBbie peTBu. PaHblue 9TH BET- 
BH GbUIN CHMBOMOM BEUHOTI XM3HH, MNOTOMY TO STO pacTeHMe BCE- 
MIA COXPAHMET CBOH) 3C1ICHb. JioH CTAPpAIHCb HONYUHTb STOT Map. 
yiioca BerBi domoli, CerolHs NarbMosbie BOTBH HCNONbIYIO TCA, UTO- 
Gb OTBPaTHTb Cri1a3. JIHCT, KOTOPLIili HOCST B KAUECTRE aMYNeTA, CIY- 
XHT HAlexHOl 3auiniTo”, BerBi KaKOoro pacTeHHA OBLI1}HO MCIONb- 
3yi0TCA) 


B Hnaauu — cemeu vauebi. 


B Puime, Ha nnomnana Csaroro [eTpa, MoxHo TARKE YBHIETE Tpo- 
UCCCHIO € HACTONMIMMHM MLTbMOBBIMH BETBAMH. Tonbko cembpa bpe- 
cxa 13 Can-Pemo umeer npuBunerio Ha MOCTABKY ITHX NaleM. 
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H tempo 


Simona: Ma Arturo, sei bagnato da capo a piedi. Cosa 
é successo? 

Arturo: £ cosa pensi che 
sia successo? 
Non hai notato 
fa pioggia? 
Io l'ho notata. 
Stavo per pren- 
dere un caffè al 
bare ho dovuto 
ritornare in uffi 
cio. Ha piovuto 
a catinelle! 





La spesa 


Simona va al mercato. Preferisce il mercato al ne- 
gozio di alimentari. Non è soltanto una questione 
di prezzo, ma anche un 
evento sociale. Al mer- 
cato si può sapere tutto, 
chi è malato o morto, chi 
st sposa, chi s'inganna. 
Inoltre c’è ia possibilità 
di comprare frutta e ver- 
dura fresca fresca. 
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IZSERE n pe 127. 


Tlorona 





ESERCIZIO 


Completare con la forma giusta dell’articolo 


Lo incontrò subito una (di) prime sere. 
Doveva essere appena uscito (da) lavoro, 
perché era in tuta e aveva ______ aria 
stanca. Per un momento la guardò come se non la 
riconoscesse; poi gli s’illuminò _______ viso. 
«Ma come» disse. «Sono tornata» rispose lei. 

«Da quando?» «Da lunedì» 


| Cunmora: Ho, Aprypo, Tbl HacKBo3b MoKpbili. YTo cAyYHnocs? 

I Aptypo:  AKakTbl IYMacHib, UTO MONO C1YUMTbCa? TLi passe He 
3aMetWsa 10x11? H-To sameTWu. SI coGHparcsa BbINUTE 
kocpe 6 Gape, a MHE MpuIlocb BO3BpalliaTbCH 8 opue. 
Aoxab nana xak ua senpal 














li | bagnato, -a [ban'na:to] MOKpbuili, -aA 

ill da capo a piedi ['pie:di| HACKBO3b (8YK6.: C FOMOBBI 
Il 10 HOr) 

| la pioggia ['pioddza| ZIONI 

|tj stare per far ge ['sta:re] coONpaTbcs cneslaTb YTO-I. 
prendere j'prendere] GpaTbj NATE 

l’ufficio, rm [uffi:tfo] one 

la catinella [kati"'nella] YMbIBAIbHEIÙ TAI 

piovere a catinelle ['pio:vere|] | AUTEb KAK H3 penpa 





Tani 


| AE ceo mercrnond@ 


| 
| {lokyuxm 


Le campane 


Hi signor Brusa è arrabbiato con se stesso. Ogni 
pomeriggio fa un pisolino. Normalmente è svegliato 
dalla campana della vi- 
cina chiesa. Ma il Ve- 
nerdi e il Sabato Santo le 


CuMoHa HIET Ha pbiHOK. OHa npelnoynTaeT pbiHUK MPoIyKTOBo- 
MY MAra34Hy, TyT/eno He TOMbKO E HICHE, HO MH B OGLULEHMM C JTOJb- 
Mu. Ha pLiHKE MOXHO Y3HATL BCÉ — KTO 386061 MII YMEP, KFO MKC- 


CaMble CBEXHE DpyKTLI M OBOLUM, 











| | | HITCA, a To 3a6nyx anca. Kpome Toro, ecTb BOIMOKHOCTE KYMUTb 
i 





ctk, campane sono legate, 
| la spesa | spe:sa] INOKYTKA, MOKYTIKM non suonano, si dice che 
È il mercato Imerka:to] PuIHOK fanno un pellegrinaggio 
| gli alimentari lalimen'tacri] TpolyKTH attraverso l’aria per 
il negozio [ne'gattsio] MarazHH, JaBKa Roma. Ogni old 
il prezzo l'prettso] ueHa e fica rà pa Si SVESHià 
sposarsi [spo'za:rsil XKEHMTbCA ffempo ” 
ingannare [ingan'na:re] OGMANLIBATE i Po, ina proprio 
la frutta frutta] DpyYKTHI Ei anno, 
| la verdura [ver'du:ra] OBOLLIM 
Il 
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ff 





onore npearoxenta Hyacioli popmoii 
Onpeneleramoro ApTHKIH 


Lo incontrò subito una delle prime sere. Doveva essere appena usci- 
to dal lavoro, perché era in tuta e aveva l’aria stanca, Perun momento 
la guardò come se non la riconoscesse, poi gli s’illuminò il viso. «Ma 
come» disse. «Sono tornata» rispose lei. «Da quando?» «Da lunedì.» 
(“La ragazza di Bube”, Carlo Cassola) 


OnHa BCTpermna ero cpazy, B OIMH V3 MepBHix BetepoB, OH, 101nK- 
HO GLITE, BO3Bpalllaci € paDoTHi, NOTOMY UTO Gal è paboneli o1ex- 
Je, H BUI y HETO GbIJI yeTanbili. OxHo MrHOBEHHEe OH CAsnel Ha Hece, 
CNOBHO HE y3HaBas, IMOTOM JMUO ero npocnsuo. «Rag xe TaK», — 
cKa3a OH. «fi BepHY/ACb», — cKa3ana oHa. «Korna?» — «B none- 
JCNbHHK®, 

(Ha pomama “Le ragazza di Bube” («Mesyiuxa by6cs) Kapno Kac- 
CONbI) 
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Kosokona 


T-H Bpysa HelogoncH camum coboli. Kamxablli MEHb OH OTABIXACI 
nocse oberra. OGLIYHO ero GYaHT KOsoKOJ cocenHeri LepxBH. Ho B 
CrpaetHyio NstHuuy n Benmkyio Cy6Gory KorioKona NOABA35BA- 
IOT, OHM He 3BOHAT — FOBOPSIT, 0HH IO BO3/IYXY COBEPILIAIOT Na lOM- 
HiuecTso Bk Pum. Kaxnbiii ron ok sTo sa6bIBaeT H NpocLinaeT — H 
TAK KAMUIBIÙ FOA. 












la campana [kam'pa:na] KONOKOJI 

stesso, -a f'stesso] TAKOÙ, —AA XE; CAM 

il pomeriggio [pome'ridd30] HCHb, BPeMs Nocne NOMY/SA 

il pisolino [pizo"i:n0] HÉFKHÎi COH, ADEMOTA 

svegliare |zve&'Aa:re] OyIith 

legare |le'ga:re] MNpuBAZHBATb 

suonare |suo'na:;re] 3BOHHTE 

il pellegrinaggio nNaloMHHMYECTHO 
|pellegri'naddz0] 
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Pietro: 


Cameriere: 


Pietro: 


GRAMMATICA 
La frutta 


il limone il fico 

la ciliegia la prugna 

la mela il pompelmo 
la pesca la castagna 
il cocomero Ta nocciola 
l'uva l'amarena 
l’albicocca la mora 

la fragola il lampone 


130, 


AI ristorante 


Buona sera, io ho riscr 
vato un tavolo per 
quattro persone. 
Prego, da questa parte. 
I signori vogliono ordi- 
nare subito? 

Sì prego, per primo ci 
porti un minestrone di 
verdure, e poi una 
bistecca alla griglia. 


137 


3 


SD 
DA 


Ie] 
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DpyKTBl 





il limone [lî'mo:ne] 

la ciliegia [tfi'Ae:d3za] 

ia mela [me:la] 

la pesca [peska] 

il cocomero [koko:mero] 
l'uva ,f [uva] 

l’albicocca, f [albi'kok-ka] 
la fragola [‘fra:gola] 

il fico [fiko] 

la prugna [pru;na] 

il pompeimo [pom'pelmo] 
la castagna [kas'ta:na] 

ia nocciola [not'tfa:la] 
l’amarena, f|ama're:na] 
la mora [mo:ra] 

il lampone [lam'po:ne] 





Mlberpo: 
HBI, 
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B pectoparne 


Uac CILERATb 39KA3? 


Tlberpo: 


fi “ai 


AJHMOH 

Yepe tHs, BHIUIHA 
NO JOKO 

MEpenk 

apby3 

BUHOrpaJg, 
aGpukoc 
3€MJISMHHKa, KIYO6HKKa 
HHXHp 

CAMba 
rpeinppyT 
KALTAH 

JecHok opex 
BHIUIH® 

eMeBHKa 

MasiHa 


Ho6pbili sescep, 3 3aKa3b1BAJ CTONMK Ha MeTLIpe MNepco- 
Oqbnunant: Toxanyicra, Ka sto cropone. [focriona xeaalsor ceii- 


Ja, noxanyiicTa, Ha NepBoe — OBOUIHOÙ cyi-MMHCC- 


TpoHE, A MOTOM OMbuUITERC HA FpMse. 





il ristorante |risto'rante] 
riservare [riser'va:re] 

il tavolo ['ta:volo] 
ordinare |ordi"na:re] 


il minestrone [minestro:ne] 


la bistecca |bis'tek-ka] 

la griglia {grixAa] 

la bottiglia |bot-"ti:Xa] 

il cameriere [kamert'e:re] 


pecropaH 
301kKA3b[BATh, OPOHHPoBaTh 
CTON, CTOMMK 

3AKA3bIBATb 


OBOLUHOÙ cyIl, MAHECTpoHE 


GiH(pILITEKC 


[puJilb 


GyTblilka 
PpuLULHAHT 
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Giovanna: Che uovo vuoi? 


Stefano: 


131. 


Lo Scoppio del Carro 


Lo Scoppio del Carro è un medo straordinario di an- 
nunziare la resurrezione di Cristo. Il carro è alto quasi 
m. 20. I tre piani sono pieni di fiori, girandole e razzi e 
decorati di fiocchetti. Viene trascinato davanti alla 
porta del duomo da quattro buoi. Ai Gloria una co- 
lombina di gesso e cartapesta porta, correndo lungo 
un filo di rame, un fuoco sacro al mastodonte. Questo 
scoppia e fa volare tutto i suo contenuto sulla piazza. 


In quale città scoppia Il carro ? 


Pasquetta 


Stefano: Come sono sazio! Che buon ‘idea, di fare 


pasquetta e un picnic. Ma ho ancora spazio 
per un uovo di 
pasqua. Nella 
cesta ce ne sono 
alcune. 


Ci sono tre gran- 
dezze. lo preferi= 
rei if più grande, 
sono golosa di 
cioccolato. 
Ghiottona! 
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Bio 


B3pbi8 n0503KH 


B3pbiR NOB03KH — HeOGLIKHOBEHHBI CHOCOO BOSBELLIEHMA Xpuc 
Toga BockpeceÒns. ososrxa GbiBaer ckoo 20 M BbicoTOÎ. Epu dTa- 
xa 3arl0/1HEHLI HBeTAMYM, LUYTHXAMH H paKeTaMH li YKpallleHbl M€}H- 
tamu. K aBepam cobopa ce 8esyT “eTbipe Gba. T]pu neHmna «Gloria» 
(«Cnasa») ro1y6oK #3 rynca H Nanbe-MAuie, ABAKYUIMTCA MO Men- 
HO MpoBONoke, HeceT CBAllieHHbili orolib k sto” rpomane. Ona 
B3pbIBACTCA, H_BCÉ ee colepxnMoe pasneraetei Io nougazn. B ka- 
KOM CODOZe BIpcIBaIOT IL0HO3KY? 


Tax ccmpenaioni Hacxy eo Daopenuut. 


B Bn6o BanenTHs, B KanabpHi, yeTrpanBaror poa TacxaibHOro LCi 
cTBa — Affruntate {Berpesa), 1306paxaoniero BCTpeuy BOCKpeclie- 
ro Xpuera u Box6eli Marepu. 
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CreTubili NOHCnerLHMK 


Crepano: Kaka Hacaca] KaKas XOpourasl WNes — YCTPOMTb MMK- 
HHK B CRETIIbIÉ rioHenesbHMx. Ho y meHa cile ocTaNOCE 
MECTO JUIS nacxaubHoro alia. Tam B KopsHHKE ECTb HC- 
CKOMbKO, 

Abkosanza: Kakoe alito Thi xoserie? Tam ecTb Tpu pasubix. Sl x0- 
Uy caMoc GOJNbilioe, sl OGOkAIO LIOKOJTAIL 

Crepano: Obxopa! 


la pasquetta [pas'kucita] Csemnblli nOMeReNbHHK 
(noHenenpHune noose Tacx} | 

fare pasquetta YCTpaHBaTb NAKHHK B Csetabiti 
IOHEJERbHHK 

lo spazio ['spartsio] MECTO, MpocTpaHerno 

l’uovo, #7 ['uo:vo]; pile uova. sino 

la cesta ['tfestaj Kop3HHa, KOp3HHKa 

goloso, -a [ge'lo:s0] XAaJHbili HO Yero-JI., TIOGSUIAÙ 
UTO-/.; MAKOMKA 

Il ghiottone |giot'to:nei oGoxopa 
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«Nel mezzo del cammin di nostra vita 
mi trovai per una selva oscura 
ché la diritta via era smarrita.» 

Dante Alighieri 


Iscrizione per la patente 


Antonella: Mamma, ho deciso di andare alla 
scuola guida ad iscrivermi per la pa- 
tente. 

Concetta: Ma quest'anno hai anche gli esami di 
scuola. Forse è troppo. 

Antonella: Non è troppo non preoccuparti. Per la 
patente non ci vuole molto tempo. 

Concetta: Fai come vuoi, ma non dimenticare di 
studiare nel frattempo. 
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«3eMHY10 XH3Hb HpoH/Ji N0 MONROBHHbI, 
5 3a03y14UNcs B CYMpauHoM JECY 


VTpaTHnEe Npasbili NYTb BO TbMe MONHHbI». — /JaHTe ANMTEEDH 
(1265-1321), ura pH HCKHH NOT 


La prima lezione di guida 


Oggi Antonella ha la prima lezione di guida. È 
molto emozionata di mettersi al volante e provare 


Il pronome personale atono — 
BezyaapHoe 1MyuHoe MECTORMEHHE 
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EiWHerpeHHoe IM HMMKEC IBEHHOCe Bosnpat Hoe a guidare da sola Quando torna a casa racconta a 
UnCnO UHCAO È ; 
La. 250. Ji. x. pina. p. (Ln 2n 3a. m.p3nap. Salvatore come è andata, Ha imparato meglio le 
Hm.n. lio tu egli lei noi voi essi esse parti della macchina: freno, 
Mar.n.imi ti gli le ci vi loro loro si accelleratore, frizione, 
Bun.n.[mil ti lo la ci vi li le si volante, motore e 


BeaynapHble HHUHbIe MECTOHMEHHS, KAK MpaBiulo, CTONT Neper 
CIPAFaACMbIM DIAMONOM, ITOC/e oTpuliaHÒna. Ecnu yroTpeBnaetca HH- 
UHUTHB, NOBENUTENbHO® HAK10HCHME, repyHinli WIM ecco, OHM 
IIpiMO NpuccemMHsioTea K ibopme (Hanp., eccola, vederti). Mepea 
riacHbim fo ki fu YIOTpeONnstoTer c ANnocTpopom. 
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3K3AMeH HA NpaBa 


AxtonWesvia: Mama, 3 penna MoliTH B ABTOUIKONY M CHAT IK3AMEH 
Ha papa. 

Konuetra: Ho B 3T0M rouy y TeOA BOI IK3AMCHEI B kxone, Ha- 
BEpHOE, STO UCpecuyp. 

AHTOoHE)DIa: He sepeciyp, He Gccuogofica. Ha npaga He HywxHo MHO- 
ro BpeMeHH. 

KoxHuerra: AJennit kak xouelub, Ho Ke 340blBali B MpoMEXyTKax 
VUUTbCS. 





la patente [pa'tente] BOMMTENbCKHe npana 

la scuola guida [sku'o:la eu'idal abroukona 

l'esame, #1 [eza:me] IKIUMEH 

preoccuparsi [preok-ku'parsi] 3aB0THTbOH, GCCILOKOWTbCS] 





dimenticare [dimenti'"ka:re] 3AOLIBATh 
il frattempo [frat-'tempo]} IpoMeXyTOK 
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carrozzeria. 
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Lavoro nell’orto 


Simona: Cosa hai fatto con l'arancio? Ha proprio un 


aspetto ridicolo. 
Arturo: A me piace la 
forma. L'ho po- 
tato per più di 
un'ora e penso 
che mi sia riu- 

1 scito benissimo. 
Simona: Ma cosa è? 
Arturo: Masi vede, è 

una bottiglia di 
VINO. 





jjj | _r_r_r_r_—_—————————T—tT—Tw um 
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Ieprbni ypox B0xJeIMA 


| CeronHa y AHTOHENJbl MepBblii ypoK BOXACHUSI. OHa c4ICHb BOI- 
HYETCsi, NOTOMY UTO Gi IpuXOAMTCH CCCTb 3a pyNb i caMOÎ MbITATL- 
CA BECTU MALUMHy, BepiiyBuuticb JoMmoii, oHa paccka3bizaer Canp- 
BaTOpe, KaK BCÈ Nponuio. OHa nyyiie y3Hala YACTH MAlliMHbl: TOp- 
M03, aKCelepaTop, CUenJsicHHe, pyJlb, MOTOP H KY30B. 








la lezione di guida YpokK ROXIeHHA 
|letsi'o:ne di gu'i:-dal] 
emozionato [emotsio'na:to] B3B0/IHOBAHHbili 
il volante [volante] pvob 
imparare [impa'ra:re] VUMTb 
il il freno [freno] TOpmo3 
| l’accelleratore, aKcenepaTop 
[at-tfelera'to:re] 
la frizione [fritsi'o:ne] cuennenne 
I il motore |mo'to:re] MOTOPp 


la carrozzeria [kar-rot-tse"ria]  ky3oB 


| pe 
il spasso) 


Pabora B cagy 





Cumona:  UToT: cHenal c anenbcHHOBbiM Jepebom? Y Hero npo- 

| cro CMexOTROPHbIH BHA. 

Aptypo:  Mue HpaButcs TaKar popMa. fl nonpezan ero Gonpile 
UACa M IYMAIO, UTO Y MEHH OTIMNHO BLILIIIO, 

Cumona: Ho To aT0? 

ApTypo:  Feioke BHIMIU, 3T0 OYTLHMIKA BHHA, 

















l'orto, # ['arto] cal 
l’arancio, # [a'rantfo] ANCHbCHHOBOC JCpeno 
l'aspetto, #1 |as'petto] BUI 
| avere l’aspetto |a've:re] BBIUJISIET, MMETb BILI 
il ridicollo, <a [nikdi:kofo] CMEeUHOD, -Qll, 
| | CMEXOTBOPHbIÎ, -a51 
| potare |po'ta:re] NONpezati, HORCIpuraTi 
riuscire | riuf'fi:re] VAABATbCA, NONYUATHCA, 
il BLIXOMUTL 
144 
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ESERCIZIO 
Trovare i dieci tipi di verdura 


[O] 1 [H[C[C]O]NII{F] 
IR[O|G|F|A|C[P|AJA] 
OTRANTO 

[E[M[V]C[U|B[A[I 





TIPOILILIAtL 
H]I |F|T|0][S|0] 
L[MIO[N[VIN]E] 





Una sera a casa 


La famiglia Mancini la sera, 
dopo cena, rimane spesso a 
casa. Un po’ si chiacchiera 
e sul tardi si guarda un 
buon film in televisione. 
Ma non è sempre facile 
trovare un accordo sul 
programma da vedere. 

Le reti private sono tal- 
mente tante che non si sa 
Quale scegliere. 
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HailmaTe Recstb coproB osometli 


OI HCCONI F 


R À A A 
O A R TG 
b VC ALI 
0 I OLO 
MCI POLLAL 
O F oso 
P Di EIN 
L ALI 


O 1 G 
ENIHCCUZ 


l'aglio — uecHok; il carciofo — apranioxg; i cavolo — xanycra: 
fa cipolla — 1yx (pervatbili); if fagiolo — bacon: il finocchio — per 
xent; Finsalata — canat; l'oliva — onusa, macnuHa; if pomodoro — n0- 
Muzop; fe zucchine — UYKKHHM (copr kaGauKoB) 
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Beep noma 


Cemba Mangnim no BerepaM YacTo OCTacTcA HOC YXHHA DOMA. 
Hegoropoe spesi oHH becezyion, a IMOTOM CMOTpaAT NO TEMEBUZ0- 
py Kakoli-HM0yb xopoLink prussM. Ho He becera JIerko MpubTH kK 
COMIacHio No MOBONY TOMO, KAKYIO NpOorpaMMYy CMOTpeTb. CTORbKO 
UACTHBIX KAHA/0B, UTO Mi HC 3HAGLIb, KAKOÙ BLIOPATL. 





facile ['fa:tfile] nerKHi 
il programma [pro'gram-ma]  nporpamma 

la rele privata [re:te pri'va:ta]  nacTHBIHi KAHay 
HbIOMPpaTk 


scegliere ['fe:Acre] 
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Al verde 


Stefano sospira. Non è il suo mese migliore. Lui è 
a corto di quattrini ed il prossimo fine settimana 
vogliono fare una escur- 

sione. La vita è ingiusta. a, 
Ad un tratto il suo viso 

s’illumina. Ma certo, 
nella piccola borsetta 
della giacca devono 
essere ancora alcune 
migliaia di lire, Stefano 
ci trova tre biglietti da 
diecimila ed è molto 
sollevato. 
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Una telefonata di compleanno 





Carla: Pronto! 

Antonella: Ciao Carla, sono Antonella. 

Carla: Ciao Antonella! Che sorpresa! 

Antonella: Tantissimi auguri di buon 
compleanno, Carla! 


Carla: Grazie, che pensiero gentile! 

Antonella: Senti, hai voglia di fare un giro In città 
stasera? 

Carla: Si, volentieri. 

Antonella: Va bene, allora ci vediamo da te alle 
otto. 
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bez rponra 


Cretpano sanblxaet. Ins Hero sT0 He 1YUuIvi Mecati. DH CTECHEN 
B CpelcTBaX, A B CICHYOILIME BLIXOJIHbI® OHM COGHPAnHCb OTNpabitb- 
CS B NOCHIKY. DKu3H» Hecnpasensinga. Bapyrnuuo ero NposcHseT- 
ca, Hy xoHe'TtHo, B KApMALIKe KYPTKH CILE NOSDKHO GEITb HECKONL- 
KO THICHY M1HD. CTedaHo HAXO/HT TpH KYMOPpbi NO NecATE TbICHY IMP 
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GRAMMATICA 


I verbi reflessivi 


H B3IIbIXAET C OGIICICHUCM. chiamarsi 
{io} mi chiamo Carlo 

al verde ['verde] 6es rpoa (tu) ti chiami Giovanna 
sospirare [sospi'ra:re] B3IIbIXATb (iui) si chiama Roberto 
i quattrini [kuat'tri:ni] ACHE, CpencTBa (lei) si chiama Patrizia 
essere a corto dì quattrini GbITb CTECHEHHBIM B CpelltTBaX (noi) ci chiamiamo 

41 a = * 

l'orto] (voi) vi chiamate 
ad un tratto ['tratto] BApyr {loro) si chiamano 
le mighiaia [mi£Aa:ta] THCAUK 


essere sollevato [solle'va:to] 


UYBCTBOBATE OONMCrucHHEe, 
BE3/1bIXATb C 06Ner1eHueM 
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340HOK HA ACHb POR ACHHA La d i; ì 
Goa: So omanda di lavoro viene respinta 


AntoHermna: puser, Kapia, sto AHTOHESLIA. ore ha tito posta È i Ea Meina 


Kapna: Ipuper, AntoÒÙenza! Bor ciopnpu3! È , 

AutoHWenna: C nem poxieHÒns, Kapna, xesiaio Bcero Hannyswero! ditta dove aveva fatto domanda di lavoro. La apre 
Kapna: Cracnbo, kak muno! € legge: 

ag CCrOlHH BCUEDOM MporysTbC5A NO TO «Siamo molto spiacen #idicanui@ne de emiati 
Kapna: Ila, c ynoBonbeTBHEM. mente siamo al completo di personale. 


Distinti saluti.» 
- In fondo Salvatore aspettava di ricevere una ri- 
pronto [pronto] AULTO Sposta negativa, ma un po’ di speranza ce l’aveva 
la sorpresa [sor'pre:sa] CIOpnupHu3 
ca a ana avuta. 
tantissimi [tan'tis-simi] OueHb MHOorHne (npesocxoduaa 
CMenenb), caMble 
l’augurio, #1 [au'gurio] NOXEnaAHMe 
il pensiero |pen'sic:ro] MBICJL 


AHTOHeMma: OTIMUHO, BOTpeTHMes y TEGA B BOCEML. 
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| Bo3spaTHbie IMarosnbi 


il 
| | 3BATb, 3BATbCH, HA3b| BATbCH 
Mensa 30ByT Kapaio 
| re6i 30ByYT MIxoranHa 
ero 30ByT Po6epro 





ee 305yT Ilarpuuna 
| HOC 30HYT 
BAC 30BYT 


| UX = 30BYT 


MuHorwWe MIAronsi 8 ATAIbAHCKOM S3bHKE YITOTPeOlHAOTE: B BO3BpaT- 
Hoii tbopme. 


I I Bo3spatHble MECTOMMEHESI: 


mi — MEHS ci — Hac 

ti — TOS vi — BAC 

sì — ceba(ero, ee) si — ceon(ux} 
| 


| 3anpoc O BAKAHCHH OTKRIOHEH 


| CanbBaTope NonyYHui MONTY IT0 NMCbMO H3 (bHpMbI, KYHa oH 06- 
pallanca c 3anpocom 0 pabdore, OH oTKpbiBaeT ero MH YMTACT: 
| «K BONbIOMY COXAICHIIO, BLIHVAUICHEI COOGILIUTE BAM, UTO B Hi- 
CTOSLIee BpeMS Y Hac LUTAT YKOMILIEKTOBAH NOMHOCTHHO. 
CC YBAMEHHCM®, 
| ilo cyru, CanbBatope i OKAMAN OTpuMATETbHOro OTBETA, HO BC KE 
ii | HEMHOMO HATEANCA. 








Ii 

| | respingere | res pindzere] OTKRNOHSITh 

| la ditta [dit-ta] upua 
aprire |a'pri:rc] OTKpHIBATE 
comunicare |komuni'ka:re] COOGLIATE 
ricevere [ri'tfe:vere] MMOSVUATE 
la risposta [risposta] OTRET 
la speranza jspe'rantsa] Halexa 

dE 
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Il Giorno della Liberazione 


Ogni 25 aprile l’Italia ricorda la liberazione dal fa- 
scismo. Dopo la caduta di Mussolini il 24/25 luglio 
43, il governo di Badoglio conclude un armistizio con 
gli alleati. A causa di questo i tedeschi occuparono 
quasi tutta Italia, liberarono Mussolini e gli affida- 
rono il governo. Gli alleati e la resistenza cercarono 
di sconfiggere i tedeschi e il 25 aprile 1945 l'Italia fu 
completamente liberata da loro. 


Chi governò P Italia dopo la liberazione? 


Meolo dle die ai 


AJ supermercato 


Concetta va molto spesso 

in un grosso supermer- DI 
cato a fare la spesa. Li 

prende un carrello e lo 
riempie con tutto quello 
che le occorre. Alla fine 
va alla cassa a pagare. 

a cassa riceve sempre 
molte buste di plastica, 
ma lei preferisce usare 
il suo grosso cesto di paglia. 
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Henb ocBodoxAeHHa 


Kaxbik ros 25 anpers Mranna oTMeMaeT ACHb 0cHoGoRacHHA OT 
aunzma. Mocse rancHWsi pexriMa Mycconanu 24-25 HIOSA 1943 r, 
npasntenseTzo Banonso 3aK mono rupe Mmupue c BOMCKAMH COK)s3. 
Hukos. [loatomy HEMUbI OKKyTIMpoBaJiHi SIOFM BEIO Mrammio, ocko- 
Gonna MycconnHn u Nepelani emy BIACTb. Co3HnKgu a Conpo- 
TURMAEHME CTPEMUIMCL PasrpOMHTb HOMMHEB, 25 ampena 1945 n Mra- 
nus Gba MOMHOCTHIO OCBOGONUIEHA. Ko ynpagasui Mranneli nocne 
0CBOGORIERMA? 


FIpaeumeascmeo nepex00Hozo nepuoda Guino cqpopmupoeano Komume- 
MOM MAMUOHGABHOZO oceobvatenua, e comoporl axpdunu npedemasti 
menu KommynucmunecKol (PCI), Couuanucmunecxoù (PSI UP), Apu- 
emuanero-demoxpamuecrol ( DC) napmui, Iopmusu delemena, Mi 
Gepanoe u desorpamos. 
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B cynepmapkeTe 


KoHueTTa OUCHb YACTO XONMT B Gorbiuoi cynepmapxeT 3A MOKYII" 
Kamu. Tam cHa Geper MPosyKTOBYIO TENEAKY HM HAalo1HAeT ee BCCM, 
ao ei nyXxHo. HakoHer oHa NAET K KACCE, uro6bi ONNaTViTb NORYI- 
Ku. Ha xacce ona Bcerda nosysaeT MHODO IMACTHKOBBIX MAKETOB. 
HO MpelnoynraeT GONb3OBATECA cHoeii GonbWoli conoMmenHoti KOP- 
3HHOH. 








il supermercato {supermer'ka:to] 
fare la spesa [fa:re la spe:sa] 
il carrello [kar-'rel-l0} 


CyYNEPMApKET 
BenaTb MOKYINKH | 
TeMeXKa BD MArazHAHe 


riempire |riem'pi:rel HarionHSTb 
la fine [fine] KoHEetl 
ricevere [ri'tfe:vere] NONYVUATE 


la busta di plastica MMACTHKOBBIM THIKET 
\busta di ‘plastika] 

il cesto di paglia 
Itfesto di pa:Aa] 


cCOnoMeHHasi KOp3HHa 
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Le misure di risparmio 


Ancora Stefano riflette sulla condizione della sua 
cassa. Poiché va di male in peggio si decide a fare 
qualcosa. Si cercherà un 
lavoro. Decide anche di 
andare meno in giro. 
Andare qualche volta al 
cinema va bene e anche 
ogni tanto una birra o un 
gelato, ma andrà meno 
spesso a mangiare fuori. 
Buone intenzioni! 
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Concerto rock 


Sandra: Ciao Antonella cosa c’è? 
Antonella: Senti, volevo soltanto 
chiederti se hai voglia 
di venire con me al 
concerto. 
Verrei volentieri! Ma 
purtroppo non ho tro- 
vato più biglietti. 
Antonella: Puoi Ana da 
ine, perchè io ne ho 
uno In più. 


Sandra: 
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Mepti B LiestXx IKOHOMHM 


CTedaHo cHoBpa pazziyMbIBAeT 0 COCTORHHH CBOUX DubaHcos. În- 
CKOJMIbKY OHO BCÉ YXYILUACTOH, OH pel acer UTO-TO MesaTb, OH Gyner 
HeKaTk pabory, OH peiuaeT TAROKe MelbuIe TpaTMuTb. Bpems oT Bpe- 
MEHH CXOMHTLb BKHHO — STO JQAHO, HHOMIa NMBO HH MOpoKeHoe, 
HO 0H 6yleT pexxc XOMHTL E pecropaH. biarne HaMmepenns! 





il risparmio [risparmio] cOCpexeHMe, SKOHOMHA 

la misura |mi'zu:ra] Mepa, MeponpuaTHe 

riflettere su [ri'flettere] DA3MBILISSITO, PAZIVMBIBATE 

peggio ['peddz0] xyxxe 

andare di male in peggio CTAHOBMNTbCSA/HNTH BCÉ xXYXE 
l'ma:le] 

ogni tanto ['onni} 

l'intenzione, f [inten'tsio:ne] 


BDEMSA OT BpeMeHH, HHOTMa 
HAMEpeHHE 
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Pok-KomuepT 


Canapa: FIpuber, AHTOHENZA, R ueM Meno? 

AHnToHesna: [Tocnylali, a npocTo xoTeNa TeGr CHpocHTb, XOUELlib 

JIM Tbi NOTH co MHOH HA KOHUEpT. 

C vzosonkcTtguem! Ho K coxaneHWo, a eure He KocTa- 

na GusneTa, 

AntoHena: Moxelie B39TL yY MEM, INOTOMY UTO Y MESI ECTb NHIE!- 
. HH. 


Cannpa: 





il concerto |kon'tferto] KOMUEpT | 
soltanto [sol'tanto TONbKO, NpocTo i 
tardi [Lardi] NOozIHO 
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PTT iraniani 3% a ci TA 
hat a » n, ah 
1 Pg FEES SE RIA & i 5 di ia 
i “a t Lnuiilio: a 


Sp roles 
ese ene 


«Chi crede al cuore, 
crede a ogni cosa.» 
G. Capponi 


pae 448 


Che ora è? 


Salvatore: Scusi signore! Che ora è, per favore? 

Signore: Sono le due e mezza. 

Salvatore: Oh, devo fare presto! Il mio treno 
parte alle tre meno un quarto. 
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«Kro sepur cepauy, Bepur acemy». — Ibxuno Kannonn {1792-1876), 
MTAJLHIHCKHÉ MCTOPHK, 1eJaror H NONMTHK 


TPAMMATHKA 








L’articolo partitivo — UacTHuabiii apruxao 


UactHUHbi APTHKNb VITOTpeGnseTes IIS YKAZAHUA Ia HCOMNpe,le- 
J@HHYH MACTb KAKOTO-TO KonuuecTBi. OH o6paavetca H3 Tpegno- 
ra di n onpeneseHHoro apri: del sale fcors, conu — p.n.), del- 
lo zucchero (caxap, caxapa — p.n.), dell'olio (Macsgo, Macaa — p.n.), 
della carne (Maco, Msca — p.n.}, dell'insalata (canat, canata — p.s.), 
dei libri {xHMrW, xHHr— p.n.}, degli studenti (CTYACHTBL, CTYACHTOB — 
p.n.), delle case {NoMa, noMoB — p.I1.). 


UacriHbiH apTHKdib He yHoTpeonÙs{©roa NpHi 0003HAUCHHH! 

» Tipeimeros 6 obuteM {Mangio ogni giorno pane. — H KaXKabiit CHL 
em x1e6). 

» AGCTPAKTHLIX noHsTwii {Ho paura. — MuHe crpaluHo). 

» B nepeuHncneHUax, BONpocax, pero KenMax C OTpHIAHMEeM, NpuH 
npellorax. 
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KoropuÙili ac? 


Canbsarope: [TpocTuTe, cuHbop! CKk@mKHTC, NoxaiyHera, KoTopuili 
uYac? 

ToenoanH:  [TononRHHa Tpersero, 

Canbparope: O, mHe HyxH0o noroponntbca! Mofi nocga otnpaBna- 
etcsi 6e3 YETBEDTH Tpu. 


scusi [sku:zi] H3BMHUTE, HMPOCTHTE 

Fora, f|o:ra] Yao 

mezzo |'med-dzo] nonoBnHa 

Guetphbili, ckopbiti, paHHHii 
GbICTpo, CKOpo, palio 

il quarto {ku'arto] YUETBEPro 


presto |presto] 
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Una passepetata di notte 


Antonella: È proprio una ea 
serata, non trovi 

Franco: Certo, guarda i SP}, 
che cielo stellato 
che c'è. Non si 
vede neanche 
una nuvola. 

Antonella: E pensa che le 
previsioni del tem- 
po annunciavano 
pioggia. 





(150. 


L'escursione 


Giovanna: Sei riuscito a farti prestare fa macchina per il 
weekend? 

Stefano: Ah, sì. Ma ho dovuto promettere di guidare 
sempre prudentemente, di non bere niente, di 
fare ogni 
cinque mi- 
nuti una 
sosta e di 
fermarmi 
quando fa 
buio. In- 
somma, le 
solite cose. 
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Howuaa nporyaKa Patate al rosmarino 
Arronesa: TTpocto syaecHetti Beep, Te6e He Kiwxetca? Ingredienti: 10 patate, 4 spicchi d'aglio, sale, un 
©Mpanko: Koieuno, cmoTpi, xakme 3Bezani. Ha nebe un obaane mazzetto di rosmarino, olio d'oliva 
KA. 
AntoHemia: [pn Tom, Uro NporHo3 NOro:bI OOGLULAI HORA. Sbucciare le patate c tagliarle nei senso della 


lunghezza per lo spessore di circa un centimetro. 
Salarle e metterle in una forma inaderente. Tagliare 
a fette l'aglio ed apgiungerlo alle patate. Cospargerie 
con abbondante rosmarino ed olio d'oliva e metterle 


il cielo [tfe:lol HCeCO 
stellato [stel-Ta:t0] 3BC3IH bi} 


la nuvola [nu'vola| oGnako È n ò 
la Fa [previzi'o:ne] MporHo3 in forno a bassa temperatura finché non diventano 





ben colorate e cotte. 


Buon appetito! 


150 "3 FOR 152: 





JbkobaHna: Teoc VIAUIOC: OIOTDRATE MABIMHY HA BbIXO1HbIC? Tradurre 
Creato: Hy na. Ho MHe NpHLINOCb NHOOCELLIATE BCerzia BOCTH MA- 
LIMHY OCTOPOXHO, HMUero HE NMTb, KAAUIbI® MATb MH- 1. IbkoBAHHA XOUET ECTb. 
HYT IICAATb OCTAHOBKY HM H® GXATL, KOma cremucet. M 2. «Jlaypa, y TEO ecTb HEMHOCrO ®pyKTOB?» 
Bce TAKOe Npouee. 3. «Her, y meHsa HET ppyKToB». 


4. «5 TOMbKO UTO BHIEII NCpcorKM». 
5.«D, 5306615, UTO KYMM/M NEpocHKH, YepelliHIo H [py Li», 





l'escursione, f |eskur'sio:ne] noe3zIKa 6. «MoxHo MHE MoccTb YepeliHH?» 
prestare [presta:re] OILUDKEMBATE 7. «KoHe"Ho, TH MOXKELIb ect YepelllHio». 
promettere [pro'mettere] OGELUATE 

guidare [pui'da:re] Beer 

la sosta ['sasta] OCTAHOBKA, NepeJbillKka 

il buio ['bu:i0] TeMHOTA 

insomma fin'somma] TAKHM 06pa3zoM 

solito, -a [salito] OGDbIHHDIZ, -AH 
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151 SERE 153 
KaprTodpene c pozmapaHom 


Il maggio 
Huepedueumor. FO xapmopenun, 4 3yOuura tecroga, cone, HeDosbittoù ra i: da a : 
NYUOK porMapuna, 0IUEKO80€ MECNO Il maggio è uno dei più bei mesi in Halia. La natura si 


OQUHCTHTE KAprodese A HApesaTb ero BIOS KYCOYKAMHM TOMUIMHO? mette in mostra con la sua immensa magnificenza. 


ogono 1 cm. [loconatb H BBINOXKMTI CIOSIMA B opMy c Henpuro- La famiglia Brusa decide bg 
paloIuniz MOKpLiTHeM. MecHokx H3MEMIbHHTb KI DOCABHTb B KApTodenb. di godere un po’ e fa CU 
ODHNbHO TOCHITATL posMApHHOM H MOJSHTb ONMBKOBLIM MACJIOM U una gita m campagna. 5 

NOCTABHTb B HE CHAbHO paso[peryio 1YXOBKY N10 MOXDYMAHMBAHIAS Come sempre è Sandro 

M FOTOBHOCTH, che può appassionarsi 


più di tutti. Vuole 
sapere il nome di ogni 


A ‘ pianta, che frutto ha e 
sbucciare 1zbut-1fa:re] UNCTHTL (xapmoders u mn.) perché non cresce nel 


I - 
cospargere [kos'pardzere| NOcbiNaTb, NONHBATb loro giardino. 


TIpearHoro armeTHuta! 
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ITepesennte 


I. Giovanna ha fame. 

2. «Laura, hai un po’ di frutta?» 

3. «No, non ho frutta.» 

4. «Appena ho visto delle pesche.» T_——_—_—_—____ ESERCIZIO 
5. «Oh, ho dimenticato che avevo comprato pesche, ciliege e pere.» 

6. «Posso mangiare ciliege?» 

ni 





. «Naturalmente puoi mangiare delle ciliege.» Verbi irregolari 
VTOJSORK SKCIHEPTÀ 
o e 
Caffè i andare fare 


a x vado faccio 
un caflè = un espresso — scenpecco 





caffè lungo {nn alto) — xuakni kode {70 xe kornmiecTBO Kobe, vai fai 
io GoJibillè ilapa E kudebapke) va fa 
caffè ristretto — KpenknHii kohe (MeHelue napa) andiamo facciamo 
caffè corretto — Kode c HEBONLiuok J030Î KaKkero-1100 i andate fate 
KperKoro alKOrolbHOoro HANKHTKa vanno fanno 
caffe macchiato — Koche c KAMEMbKAMM MOJEOKI ila 
cappuccino — KANyUWHHO {3CMpecco € FOpsiMHM MOMOKOM, 


B3OHTHM D 1CHy, HO HAK&KHX CIMBOK!) CI 








| ! 160 6 1000 yporos HTutsaHeKOrO 161 
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Mail 


Mari — O01MH H3 CAMBIX MpeKpacHblx MecatieB B Mrannu. Tipupoza 
UBINCTOI RO BCCM CROGM HOBCPONTHOM BOMMKonennH. Combi Bpy- 
3a pelliaeT XOTb HeMHOTO HaCIalHTbCA ITHM Hi OTTIPABASETOI 3A FO- 
pos. Kak pcerna, Gosbiue Bcex BocxnaLuaeTea Cangipo, Oli xOUeT 3HATE 
Ha3BAHMA BOCX PACTCHMM, KAKHE Y HHX IVIOMIBI M 10UEMY OHH HE pac- 


TYT Y HMX B CAMY, 





la mostra ['mostra] 

mettere in mostra |'mettere] 

immenso, -a |im'menso| 

la magnificenza 
iImannifi'tfentsa]} 

godere |go'de:re] 

la campagna fkam'panna] 


appassionarsi |appassio'na:rsi] 
il frutto ['frutte] 





AaBNEHue, spennie, oGpaseli 
ABIHTLCA, BBICTABJIATE 
OFpoMHulli, - 8A 
BENUKOJMenHde 


HAcaAXaTbCH 

ACpeBHi, 3AM0polHaf 
MECTHOCTE5 

BOCXMINATLCSA, BOCTOPrATbCH 

TINGA 
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FPAMMATIHKA 


HenpaBusnbHble UCRATOJIBE 


MATH 

n VIy 

TE MNCIIb 

OH, OHA, HO HIET 
Mbl HACM 

BLi HMeTe 

OHM HOYT 


AEIATb 

Si HENaAlo 

TI NENACILb 

OH, OHA, OHO MIENAeT 
MbI AQNACM 

Bbi JIEMAETE 

OH NEMOoT 
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Una cena con amici 


Stasera la famiglia Mancini ha invi- 
tato alcuni amici a cena. I primi 
ospiti arrivano alle sette, ed 
ognuno viene salutato caloro- 
samente. Pietro offre un ape- 
ritivo e la cena inizia verso 

le otto con l’arrivo di Giaco- 
mo Mancuso, che come al so- 
lito è in ritardo. Concetta ha 
preparato una sua specialità 
culinaria: scilatelle. 
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Il miracolo di San Gennaro 





Il sangue di San Gennaro viene conservato raggru- — 
mato e secco, ma ogni primo sabato di maggio e ogni 
19 settembre si scioglie e ribolle con piccole, ma ben 
visibili, bolie di color rubino. Dopo una solenne pro- 
cessione cominciano fervidissime preghiere. Se il 
Santo, per motivi che non si conoscono, non è dispo- 
sto a fare il miracolo, le preghiere diventanno ansiose 
e impazienti, poi vere e proprie sollecitazioni. 


Dove succede il miracolo? 
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VAKHH C Apy3bAMU Alla stazione 


CeronHga BENEpOM CEMBbA MaHvunHH TpHIIacina Ha YA HH HECKOJb- 


Ù igli i trova alla stazione per ritornare in 
kx apysch. ITep8biC rocTH MpH6biBaloT B CEMb HacoB, H KAXgIOro La famiglia Brusa sl trova p 


o L; ei 
CepneuHo MpubeTeTRyioT. Î]seTpo npernaraeT anepuTHB, H YXHH Ha- città. Il signor Brusa voleva SERE A A e 
YMHAETCS B BOCEME C Npuxoitom Jxakxomo Manky30, KOTOpblÙ, KaK sta era rotta. Per il viaggio in a ha p o: 
06b14Ho, onaznzizaet. koWuerTta FipureTorsnna ceoe iheipmenHoe treno sarebbe stato in ritardo, che in ape 
Giouo: unnarenne*, si sarebbe dovuto 


fermare a causa 


* Hlunamenne — domoianra aanua. di un guasto, che , 2 
naturalmente ci i, 
sarebbe stato uno 
calorosamente TEMUIo, CepaeHo sciopero al ritorno. u 
, IKalorosa mente] Invece tutto va 
l'aperitivo, # |aperi"ti:vo] anepuTHEB benissimo 
il ritardo [ri'tardo] OrosnaHne EIUS i è 





culinario |kuti'na:rio] KyMHaApHblli 





156 pesa] Ii 


‘yno csatoro Auyapna 


Kpo8e cesroro Fuyapua (Car [DxeHHapo) xpaHHWTes B BHIe Bbl- 
COXLUMX CMYCTKOB, HO B KAMUIYIO NEpBylo CYy6GoTy Mas n Exerol- 
| HO 19 ceHTaB6pa oHa craHOBMTCSsI TEKyeii MH NEHUTCA MASICHbKH- 
! MH, HO XOpoOuIo BUIMMLIMH NY3b5]PpKAMH KpacHoro usera. Iocne 


| TOPXECTBEHHOTi NpoLleccHuH HA YHH240TCS FTOPa“YMe MONETREI. Ec- «L'amore e una lente 
AH CRATOÎ NO HEBENOMBIM MPutHAHaM He MOXEeNAeT COTBOPHTb YY- 
JL0, MONCHMHSI CTAHOBNTCA TPEBOXKHBIMH KH HETEpnesMBbiMHM, 3ATEM attraverso la quale anche 
MpeBpaluzio Ter B HACTOSTESbHbe TpocL6bi, Ine NpoHncxOnMuT 3T0 un mostro appare 
di . 
Her affascinante.» 
B xepedpansriom cobope Heanona. Alberto Moravia 


Tlparo oOpalllaTbCH K €BATOMY € NpocbbaMH (HIM MAX HOKpHRE- 
BATb Ha Hero) HacneayeTosa OT MaTepm K HOWepH H CBISAHO € Npa- 
BOM 0OpaALlaTBCs1 K CHITOMY Ha Th. TOBOPsHT, UTO STH XCHILHHBL — 
NOTOMKH Kkopmsnuusi Castoro AHyapni. 


IL! 164 165 








157 


Ha Box3azie 


Cemba Bpy3a HaxOXHTC4 Ha BOK38/IC, YTOGLI OTIIpaBHILea 0Opat- 
HO B ropos. T-H bpy3a xoTen exaTb HA MAIDMHE, HO OHA CROMAIACh, 
OH comHesanca laCUeT N0€3IKH NOCZIOM, NOTOMY UTO N0€3/1 MO- 
MET OM03IATb, 3ACTPITL B UNCTOM NOME H3-34 HOMOMKH, MI UTO, KO- 
HeuHooke, Hi obparHom nyTÒi 6yierzabacrogga. Hanporzp, pcé AneT 
HAWJIYUILIMM OGpazoM, 


| lastazione [stat'tsio:ne] 
rotto, -a l'rotto] 
prevedere |preve'de:re| 
il ritardo [ri'tardo] 


BOK3UI, CTAHLAM 

CHIOMANHLIH, -a51 

TpeaBHMETb, MpescKasbiBaTb 
O0103IAHHE 

OINA3AbIBATb 

OTKpbLITLIH, -a5 

sa6acToBKa 

Bo3BpalleHHe, OOpaTHblH NYT6b 


essere in ritardo 
aperto, -a [a'perto| 
lo sciopero ['fa:pero] 
il ritorno [ritorno] 
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«IJ1060015 — OUKI, epe3 KOTOpbie H UYIMHle KAXKCTCA ONAposaATEJb- 
HblM», — Ane6epro MopasÒa (1907-1990), uTANBAHCKH MNACATENB 
FPAMMATHKA 


L’imperfetto — Mmrep@pexr 


comprare vendere finire 
compra-vo vende-vo fini-vo 

sf MOKYITAN $i NposaBli SI 3AKAHUMBAJI 
compra-vi vende-vi fini-vi 
compra-va vende-va fini-va 
compra-vamo vende-vamo fini-vamo 
compra-vate vende-vate fini-vate 
compra-vano vende-vano fini-vano 


K HHDHHUTHMBY BMECTO OKONHAHUSH ME NpuruCcoeIMASEeTC: COOTRET- 
CTBYIOLU]ec okoHUaHHne HMnephekra, 

avere: avevo, avevi, aveva, Avevamo, avevate, avevano 

essere: ero, cri, era, eravamo, eravate, Crano 
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Simona: 


Arturo: 


Simona: 


ATtUro: 
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La cinepresa 


Ma che mostro hai nelle mani? 

Nessun mostro! Ho comprato una cinepresa. 
Un collega l'ha 
venduta a buon 
mercato. 
Sorridi! 

Ma no, vai al 
giardino 0 ri- 
prendi i tuoi 
figli, ma non 
me. 

Ma tu sei il mo- 
tivo più bello. 
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Una sera sulla piazza 


La piazza è uno dei luoghi più importanti nei paesi 
e nelle città del meridione. È il punto d'incontro 
e di comunicazione maggiormente frequentato 
dagli uomini. Di sera la piazza è sempre affollata 
di gente, ci si trovano prevalentemente 1 pensio- 
nati, che passano la giornata lì. Anche ai giovani è 
riservato un angolo nella piazza o nelle vicinanze, 
dove potersi incontrare. 
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Buneokamepa 


CuMona: 
ApTypo: 


Uto STO 3a Uyanmne y Te6a B pyKax? 

Hukakoe He tyamuie! f xynna euIeoKaMepy DAHI KON- 
Jera MpozaBai No cxoIHoli IleHe. ViioHucb! 

Hy Het, Han Bean HIM cHimali MeTeli, HO HE MCHA, 
Ho Tbl — caMbii MpexpacHblii cHOXEeT. 


Cumona; 
ApTypo: 





la cinepresa ftfine'pre:sa] 

il mostro ['mostro] 

il collega [kol'"le:ga] 

a buon mercato fmer'ka:to] 
sorridere [sor'ri:dere| 
riprendere {ri'prendere] 

il motivo [mo'ti:vo] 


{KHHo)KAMmepa 
UVIOBHIUE, WYAHUIE 
Kosnera 

TO CXOAHOf LeHe 
VIMGATECA 

CHMMATb (HA NNHeHKY) 
MOTHE, TEMA, CIOMET 
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Beyep Ha nI101aAJH 


Fijonanb — oaAHO W3 BAKHEHINMX Meet B 1epeBHAX H FOpoziax ora 
Mranna. Dro Mecto BeTpeun n Gecen, KYMa XOMNT MIaBHBbIM OOpa- 
30M MyXcilHbl. J]o Bevepam nionane peerna nonHa HApoza, TAM 
MMABHbIM 06pa3oM HAx0JGiTCH NeHCHOHepel, N1poBolslMe TAM BECL 
MCH», 1 ins Moronzexn Ha NIOoLazAa HIM MOONM30CTH eCTb YTONOK, 
rie MOXHO BOTPetaTboI. 














la piazza [pi'at-tsa] 
il luogo [lu'o:g0] 
prevalentemente 
[prevalentemente] 
l’angolo, # [angolo] 


MNAOLATE 

MOCTO 

rIaBHBbIM 060pazoM, 
IDEHMYILECTBEHHO 

Yrol, YPOJSoK 
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e SIRAMMATICA 
Interrogativi 


Chi è Pietro? 
Con chi parli? 

Di chi avete parlato? 
Che monumento è questo? 
Quando arriva Antonella? 

Perchè non vai a scuola? 
Come ti chiami? 
Dove va? 

Da dove vieni? 
Quanto costa? 
Qual'è il tuo nome? 
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Semina nell’orto 


Con l’arrivo della temperatura mite si incomincia- 
no a seminare le verdure che matureranno in esta- 
te. A Concetta hanno regalato A 
nuovi semi per un’altra qua- ‘(fl 1) 
lità di cetrioli che lei vuole 
provare. Poi ci sono ancora 
i fagiolini, le zucchine edi 
pomodori. Inoltre nell'or- 
to non deve mancare in 
nessun caso il «basilico». 
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| 
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BonpocnTenbHbie cosa 


Ko takoii [Ibetpo? € kem TbI robopnit? O kom Bb rosopunn? Uro 
aTo 3a MAMSTHHK? Korna npuneT AHToHesnsa? [oucmy Tbi He WIE 
B wkony? Kak TeGi so8yr? Kyza ok nuner? Orkyna rb (nnew}? 
Ckosbko sto crouTt? Kax TBOE NUMA? 


chi KTO, KOro 
con chi "© KeM 

di chi O KOM 
che, che cosa UTO 
quando KOcaa 
perché IOUEMY 
come KaK 

dove rae 

da dove OTKYMa 
quanto CKOJIbKO 
quale Kakas, kaKoh, KAKOE 
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Ilocanxn B oropone 


C HacTyiuieHHeM Gocce MAFKOFO CCSOHA HAYHHaloT CAXATb OBOLLM, 
KOTOpbie COIpPEroT JETOM. KoASeTTE NONapHilu HoBble CeMeHa 1py- 
Toro Copra orypilon, KOTOpbie oHa x0ueT onpoGonari, Elle TAM ecTL 
3ereHbie Godbi, Kada4ky H NoMHaopi, Kpowe roro, 6 oropole HM 
B K0eM cIyuace Kesnb3; oGolitnck 6es dasnHunnka. 


la semina ['semina] 
la temperatura [tempera'tuw:ra] 


noceB 
TEMNeparypa 












la verdura [ver'dura] OBOLIM 

il seme [se:me] CeMeHA 

il basilico [ba'zi:liko] 6a3HNMK | 
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CASE 163 


Minigolf 
Stefano: Perché non giochiamo un po’ al minigolf? 


Giovanna: Come si gioca? Puoi spiegarmelo? 

Stefano: E semplice, ci 
sono diciotto 
buchi e una 
palla. Tu devi 
mettere la palla 
nei buchi tra- 
mile la mazza 
da golf 

Giovanna: Contempora- 
neamente? In 
diciotto buchi? 


SES mne 
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ESERCIZIO 


Indovinello di sillaba 





bi - cia - cro - de'- de - fe — lan - ma — ma - mo - 
nic - nio - pol-ra-ra-rse-se-si-sti-to-ti- 
VO — VUO 





1. nozze 
2. aver voglia di qualche cosa 
3. modo, costume 
4. che non contiene nulla 


5. tomba 
6. strumento per pesare _____——————— 














7.non feriale ________——___________—_—_——_—_———€& 


17i 
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Munu-ronbb 


Creqano: IloyeMy 66: Ham HeMHOro He MonrpaTe B MUHH-10Nb)? 


IDkogaHHa: A KaK B Hero MrpaioT? TLi MHe MoXxenib O6bACHHTL? 


CredaHo: TO NpocTo — BOCeMHaAJIKaTb NYHOK KH ONMH mad, Tebe 


HWXHO 380DOCHTb MAY BJYHKH KIOLUKOÎ INA FONLODA 
AbkosaHnna: OnHospemeHnHo? B BocemHazuaTb MYHOK? 





il minigolf [minigolf] 
giocare |d30'ka:re] HTpaTb 


MUNI-FONbp 


spiegare [spie'ga:re] OO bACHATb 

il buco ['bu:ko] ALIDA, AbIDKA, JYHKA 

la palla |'palla] MAU, LAP 

tramite ['tra:mite} € FIOMOLIUbIO, NDH NOMOLIM 
la mazza ['mattsa] KUTOLUKA 





CanoroBaa 3araJKa 


. csanbba — sttatrimonio (c®au0a, Gpak) 

- XKENATb eros. — desiderare (xenaTb, AMeTb XenaHne) 
- MaH&pa, CIOco6 — maniera (MaHepa, cnoco$, BH) 
HMUETo HE CONEpKxALUuHii -- vuoto {nyeTot) 

. rpo6HBuna — sepolcro (rpoGHnia) 

. Ipubop 105 s3eeUnBabna — bilancia {Recbl) 

. Hepabouni — festivo (mpasnHuyHbili) 


YTONOK SKCHEPTA 
Espressioni con gola {ropyo, rmoTka) 


peccati di gola — MbAHCTBO, DIKOPcCTBO, 
YpeBoyronne 

far gola — BLI3LIBATE (BO360YX/1ATb) 
AMDeTHuT 

essere pieno fino alla gola — Gbit CHITbIM MO FOpro (TARKE 

B NEpeHOcHOM CMbICIE) 
— BpaTb N MeHer He BpaTb 
— 1 {11ax0}XKyCb} B 6esBbIXOXHOM 


NOMOXEHET | o 


l 
4 
3 
4. 
3 
6 
li 


mentire per la gola 
ho l’acqua alla gola 
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Il tesoro 


La piccola isola oggi è disabitata, una visita senza per- 
messo speciale proibita. Nel secolo V d. C. vi trovò 
rifugio S. Mamiliano vescovo di Palermo. L'isola fu 
spesso depredata dai pirati. Nel 1553 il monastero di 
S. Salvatore e S, Mamiliano fu abbandonato dopo le 
devastazioni operate dal corsaro Dragut. Le ricchezze 
del monastero, portate nel continente, diedero origine 
alla leegenda di un tesoro sepolto. 


Di che isola si tratta? 


a E o paro RI Tinga ne TI uc» 


La lettera 


Il postino ha portato una lettera dagli Stati Uniti. La 
cugina di Simona, sposata là, scrive che lei e suo 
marito verranno l’11 
maggio. La signora 
Brusa ne è molto con- 
tenta sebbene avesse 
preferito saperne prima. 
Ma la posta italiana non 
è la più veloce, succede 
che passa più di un mese 
finché una lettera arrivi. 
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Coxposnie 


TOT MATEHLKHÎ OCTpoB cerorHs HeobuTaeM, noceieHMme Ges ene- 
Urnal.Horo paspelleHas sanpeineHo. BV B. H. 3, 310cb HAXONHICH 
B H3rHaHWHK cosmo Mamuinnan, ennegon Marepxckni. Ocerpos ua- 
cTo Nonpepralic:i HanazeHasn nuparon, B 1553 r MoHacTHipi CaH- 
Castpsatope-3-Can- Mamunnano (Cracmtens n ce. Mamunnana) 
Tpauer B 3A1yYeTeHHEe H3-sa HaGeroB gopcapa Aparyra. Borarersa 
MOHACTLIPf, FICpebeseHHbIe Ha MATCpHK, IOposxHnui MereH/ly O CIpsi- 
Ta HHOM COKpoBHuse. O kaKoMm OCTpone HIICT peL? 


Imo cempos Monmexpucmo, npocesagsennve e pomane 
Aiercandpa Arosma-omua. 


Ilocse HecKkonbkMx Heyia4HHx NONLITOK 3acelneHHa ocrpos MoH- 
T©KpHCTO GbLl NpespalleH B 3ATOBEMNHK. 
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Iucbmo 


HouTanboH aipuHec nacsmo 13 CoennHnenzpix Lilttatos. /Boopon- 
Hay cecmpa CHMOHbI, KOTOpas BLI LIA TAM 3AaMYX, MAUICT, YTO OHA 
cmyxem npueacr Li mas. F-xa Bpy3a ovcHb pasa, xOTA 0HIA Npel- 
four Obi 3HATb 06 TOM 3apaziee. Ho MTANESHCKA! MONTA HE QUEHb 
OLICTpas, GLI BACT, UTO MIPOXOAHT GOJIbLUt MECsiLia, MPeXxe YeM MMCI- 
MO NOMAET. 


il postino [pos'ti:no] 
gli Stati Uniti ['sta:ti uni:ti] 
la cugina [ku'dzina] 
sebbene [seb'be:ne] XOTSI 


NOUTANLOH 
CoennHemuHnie LUTATHI 
IMBOI0po/lHasi CecTpa 


resto ['presto GbICTpLdIÀ, CKopbiti, DAHHMH}i 
p 








veloce [ve'lo:t[e] ObICTpLIÙù 
finché [fin'ke] noka 
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Al bar 


Cugina: Sai cosa mi manca sempre? Sono i bar. Qui. 
bere un caffè è tanto semplice, si va al bar, si 
prende un caffè 
e basta. 

Simona: Perche non lo 
facciamo 
adesso? C'e un 
bar qui vicino 
dove si può bere 
un caffè stu- 
pendo. 
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ESERCIZIO 
Completare con il passato prossimo o imperfetto 
1 Soltanto ieri io non {10} (vedere). 
2. Normalmente io lo (vedere) 
ogni giorno. 
3. Noi (mangiare) sempre pesce. 
4, Tu non (mai, mangiare) pesce? 
5. Prima Sui (bere), poi si 
(alzare) e (uscire). 
6. Mentre lui 
{bere}, (parlare) con l’oste. 
7. Quel giorno (fare) molto caldo. 
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— so. 
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B Gape 


IBoroponnar 


cecrpa: 


CsimoHa: 


1 
2 
3 
4 
5 


“JD 


I la fa hie 


MNLIOT Kobe H BCÉ TyT. 





mancare [man'ka:re] 
HE XBATaTh 

sempre l'sempre | Bcerna 

bere ['be:re] NT 

semplice ['semplit[e] npocroli; ipocro 

prendere ['prendere] 6patb; NHTb {Kkoqe, vaii) 

bastare |bas'ta:re] 


stupendo, -a {stu'pendo] H3YMHTeNbHLIT, -A51 
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HJononHnte NpH NOMONUIH MIAroJIoB B popme 


Onnzalmero ApoueAilero BpeMeHH AJ HMuepperTa 


. Soltanto ieri io non lho visto. 

+ Norma!imente io lo vedevo ogni giorno. 

. Noi mangiavamo sempre pesce, 

. Tu non hai mai mangiato pesce? 

. Prima lui ha bevuto, poi si è alzato c uscito. 
. Mentre lui beveva, parlava con l'oste. 

. Quel giorno faceva molto caldo. 


a Tonbko B'Cpa 4 CPo BHACA. 

. OGBINITO 1 BAG ero KMKALIÉ 1CHb, 

. Mbi pcerga enu pbioy. 

+ Th! HiKorna He es pbrObi? 

È CHayana CH BBIIHJ], AIOTOM BCTAR M BbILIRA. 

hl B TO BpEHSI KAK OH OIL, OH pa3ronRapHBaI C XO3HMHOM. 
. B TOT JAeHb GELO 0TCHb XapKo, 
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3HatcLib, Yero MHe BCE BpeMa He xRatacT? bapos, 
3ICCb TAK NpocTo BbINMTE Kobe — Mayr B bap, 


A Mo‘CMy Bol Ham Ile cACIaTL atoro velidac? 3atcb psi- 
AIOM CUTb bAp, 1 MOXHO BLINVTb H3YMMTESMbHIBIM KOe, 


OTCYTCTBOBATL, HCAOCTABITL, 


GbiTb DOCTATOUHbIM + ABATATL 
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Lo scrittore e regista 


Nacque in Bologna nel 1922. Studiò letteratura e 
storia. Nel 1947 aderì al PCI, nel 1949 ne fu escluso. 
Nel suo primo libro famoso usò il romanesco per far 
le descrizioni più realistiche. Il libro usci nel 1955. 
Negli anni sessanta cominciò a girare dei film. La sua 
contemporanea dedizione al comunismo e cristiane- 
simo lo rese un personaggio molto controverso. Per 
un film fu anche condannato. 


Come si chiama ? 


170 
La pesca 


Il marito della cugina è un pescatore appassionato. 
Così la famiglia Brusa ha deciso di passare un giorno 
al mare. Il cugino subito cerca di pescare tutti i tipici 
pesci, ma senza fortuna. Mentre tutti hanno un bel 
soggiorno, lui 
deve sopportare 
tutte le barzellette 
sui pescatori. 
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IIucarenb i pexziccep 


Qu polwicsa B boroHec 8 1922 ci Maya anreparypy n HeTOpHIO. 
B i947 r BCTYIMMI BR KOMMYHMCTHUEeCKyIO NapTnio, B 1949 r Gel H3 
Hee HckK1HoYeH, B csoedì neppoli n3BecTHOÎi KHETE 0H HCMNoNb30BA/ 
DHMCKHH AMANEKT, UTOObI CAeNATb NOBCCTBOBaHHE dosee pelHe 
Tu'iHuim, KHura polluna 8 eper 8 1955 n BiucecrHnecsTh>ie rosa XX b. 
00 HaYa,l cHAMaTb puIbMbL, Ero ogHonpeMmeHHoe TITOTEHME K KOM- 
MYHH3MY H xXpueTHANCeTBy c1elano ero BECbMA CROpHOH IHUHOC- 
TbIO. da 0AHE prbM oH Haxe dela 0cyKacH. Kak ero 30ByT? 


Hoep Haono Hazonunu, 


Ero uspectHas kHMra Ha3biRaeTos «Ragazzi di vita» («/luxve napun») 
Ocyxguuna ero 34 punbr «Teopema». 
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PLibaaza 


Myx Ky3HHbl — crpactHblii psitonoB. Motomy cemba bpysa peurn- 
Ja MpOBbecTH ICHb HA MOpe. Myx KY3HHbl Cpa13Y XX MBITACTCH nol- 
MaATb BCE MECTHLIC BH/Lì pLio, Ho besyenemnHo, B TO LpeMma Kak bce 
NpbCeKpaCHO NposBonsiT BpeMi, CMY NPpHXONHTCS BbIHOCHTb BCHKHE LLY- 
YOUKK MO NOBOIY piidaKoB. 












la pesca ['peska] pubanga 

il pescatore [peska'to:re] puiak, pu6onog 

appassionalo, -A CTpACTHB:i, -Asl 
lappassio'na:to| 

tipico, -a ['tipiko] xapagreplbili, - as 

la fortuna [fortuna] vIaua, CUACTbEe 

il soggiorno [sod'dgorno] npeGLiBanze 

la barzelletta [bardzel'letta] AHEKIOT, LUYTKa 
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In un centro commerciale 


Concetta: Mi scusi, dove posso trovare le 
camice da uomo? 

Commessa: Al reparto uomini, al primo piano. 

Concetta: | Ci sono anche articoli sportivi? 

Commessa: Tutto quello che riguarda lo sport si 
trova al pianoterra. 
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La dieta 


Arturo: Perché non mangi, Simona? 

Simona: Dopo ia settimana con mia cugina devo stare 
a stretta dieta. 
Sono ingrassata. 

Arturo: Ma no. In fondo 
mi piaci un po' 
paffutella. Se 
uno di noi deve 
dimagrire, allora 
sono io. Ma con 
la tua cucina... 
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B ToproBom ueHTpe 


KoHuyetTa: [{pocTHTE, rage si MOMY Haiti MWkckne pyoalukKn? 
Iiponasuiua: B oTIleNE MyKceKOod ONexUiLi Ha Bropom aTaKe*. 
KoHuuetTa: A y Bac ecTb CHOpiTORapbl? 
iiporasumua: Bcé, ‘TO OTHOCHTCH K CHOpry, HAXOJIMTCH Ha NCpgsoM 
STRA. 
* B Sanadroii Eepone cuem amarxceli sedemes co emoporo; nepevtii amane — 
uorosbHeti.— ITpum. nep. 


la camicia [ka'mi:t[a] 
la commessa [kom-'mes-sa] 


pyGaunka 
NpolaBuinia 


il reparto [re'parto] OTNEH 


articolo,  farti:kolo] TOBAp 
sportivo {spor'ti:vo] CNOpTuBHbIÎ 
il pianoterra [piano'ter-ra] Nepbbld 3TAK 








HIuera 


Aprtypo: Tlouemy Tu He eb, Cumona? 
CumoHa;  [Toesne Helen, nposeneHHoli c IB0I0porHoli cecrpoli, 


MHE HYXHO CECT Hi KECTEYIO IHETY A MOnpaBHIacb. 


Aprypo:  Hy Ger. Ilo cyru, MHe HpaBuresa, Koraa Th UYTb NOn- 


NeubKasi. Ecnu yX KOMY #3 HaC MU XYIETb, TO STO MHE. 
Ho npr TBOEÙI KyxHe... 





la dieta ['die:ta] AHETA 
stare a dieta COONOSATE MMETY, 

CANNTECA Ha SMETY 
yaKuii, crporuii, xecTKui 
MONpaBnaTbea, TOMCTETE 
nONH6l, <a, NYXUIEHBKHI, -afr 


stretto, -a |'stretto] 
ingrassare [ingras'sa:re| 
paffutello, -a [paffu'te:Ilo] 





dimagrire [dima'gri:re] XYAeTb 
la cucina [ku'tfi:na] KYXHfl 
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GRAMMATICA 





L'ora 


Che ora è? Che ore sono? — Sone le sefte meno un 


l'una. quarto. 
Sono le due. Sono le otto meno tre. 
È l'una e cinque. Sono le venti. 
Sono le tre e un quarto. Sono le otto di mattina. 
Sono le quattro meno mezzogiorno. 
ventinove. Sono le tre di pomeriggio. 


Sono le venti e trenta. Sono le sette di sera. 
Sono fe cinque meno venti. È mezzanotte. 


Pro r le vacanze estive 


Pietro: Allora ragazzi, dove andiamo in va- 
canza quest'anno? ° 

Antonella: Che ne dite di andare in montagna? 

Concetta: Non è possibile. Lo sai che vengono i 
nostri parenti dalla Germania, ed io 
gli ho promesso di passare le vacanze 
insieme al mare. 

Salvatore: Ma Antonella ha ragione, stiamo sem- 
pre al mare. Perché non andiamo al- 
meno una volta in montagna? 
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TPAMMATHKA 


Uacopoe Rpema 


Bes UeTREpTH CEME. 

be3 tpex Bocemb (Lesepa). 
ABANLaTb MACOB. 

Boccmb acoB yTpa. 
MonneHe. 

Tpu 4aca HIHA. 

Cemb YacoB peuepa. 
IMonHoys. 


Koropbili uac? 

Celiuac vac, 

4a vaca, 

TITb MHHYT BTOporo. 
UeTBepTb uerBeproro. 

Bea ABANMATIA MEBATH VETDIPE. 
NonoriHa sesaToro (peucpa). 
bes ABANUATH NAT. 
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MNsaznbi nerdero OTIIYCKA 


Tlbetpo: Hy, peGsita, Kylla MoclleM B OTTYCK B STOM rony? 

AntoHÒenna: Kak Hacyer noesnKn e opel? 

KonverTa: ro HesoamoxHo, Thi 3HACLHb, YTO MPUCKAOT HALLIH 
polcTBEHHMKhM H3 [epMmaHHH, a a Odbelllana ViM BMEC- 
Te IIpuBecTH OTIYCK Hi MOPE. 

Canssarope: Ho AntoHenna ripaba, Mb cerza esnuim Ha mope. Ilo- 
UeMy 6bI HAM pa30K He MNOexaTb B 1Opil? 





il provramma [pro-gram-ma]  niaH 
promettere [pro'met-tere] 
la ragione fra'dzo:ne] 


OOCIMATE 

NoBo4, pe3oH 

ICpXATE, CONCpxaTb 
OoGellaMMe 

CHUMATL, GpaTk HAMpoKaT 


mantenere [mante'ne:re] 
la promessa |pro'mes-sa] 
affittare |af-fit'ta:re] 
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La televisione 


Oggi è uno dei giorni tragici nella vita familiare. 
Simona vuole vedere la puntata dei giallo, Arturo la 
partita di basketball e Stefano la storia d'amore. 
Soltanto Sandro non ha nessun desiderio, Fortunata- 
mente Giovanna 
vuole vedere la 
storia d'amore a 
Casa sua, Così 
Stefano è siste- 
mato. Ma chi della 
coppia vince? 








ESERCIZIO 


Tradurre 


l. BOMbuime ZOMA BLIKpaHieHbl BXEATHlÙ LIBET. 

2. Moi munbili Ipyr yexa1 B npekpacHyto HTannio. 
3, Crapasn xKeHUIMHa COT CHAMKMC CIIMBKMH. 

4. Borarbie rocnola KypAT CHFapetbi. 


5. ÈCTb 3AMEeTHAS pa3HBLA. 
6. Srum BesmgonetHoum nepkpam 1000 ner 


7. BNArOUECTHBH® OPpaTbi rMPoMKO NOT, 
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TenennaeHHe 


Ceroniia o1M4H MH3 TparHiecKHx Mieli B cemeliHoli xH3Hn. Cumona 
xQUET CMOTPeTb NpolonKeHMe IereKTuBa, Aprypo — GacxeT6ob- 
Holii MaT4, a Credano — obosHyio Heropuio. Tosibko y CaHnpo 
HeT oco6bix noxenaÒuti, Elo cuacrbio, DkoraHHa xOUeT cMoTpeTL 
A0MA MOGOBHYIO HCTOPHIO, TAK UTO y CrecaHo ecTk c0103HHK. Ho 
KTO H3 cynpyroB nocennT? 


la televisione [televi'zio:ne] TeNeBHIeHHe 
tragico, <a Fira:dziko] TparHiueckuli, -as 
familiare |fami'ia:re] cemeliHbili 

la puntata |pun'ta:ta] CEpus 

il giallo ['dzallo] AETEKTHE 

sistemare [siste'ma:re] CHCTEMATHZHPOBATE; 


YCTpaHBaTe, HPMBONMTL 
} B HOpaAsLOK 
la coppia ['koppiaJ rapa, 4eTA, CYIpyrM 
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Iepeseante 


1. Le case grandi hanno un colore giallo. 

2.11 mio caro amico è andato nella bella Italia, 
3. La vecchia donna mangia della panna dolce. 
4. signori ricchi fumano delie sigarette. 

5. C'è una differenza notevole, 

6. Queste chiese magnifiche hanno mille anni. 
7.1 fratelli pii cantano ad alta voce. 


è YPOJIOK SKCTIEPTA = le 
Espressioni con santo {cBsTOti) ] 


la pazienza di un santo — aHrenbckoe TepneHHe 
non sapere a che santo — He BHIETb BLIXONa, SANyTaTbca (byre.: 











votarsi H© 3HATb, KAKOMY CBIITOMY MONMTICH) 
non ci sono santi che — 3T0 IeH35eXHOo, HM4ero He Molesaelib 
tengano 
deve avere qualche — ero bor cnacaet, OH HMECT CHINbHOSO 
santo dalla sua NOKPOBHTEMS 
Sant'Iddio! — Tocnonn Boxe moii! 
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GRAMMATICA 





C'è - ci sono 


A Roma c'è molta pente, 

C'è un’appartamento Hibero in questo palazzo? 
Che cosa c'è d’importante? 

A Firenze ci sono molti turisti. 

Ci sono camere libere? 

Ci sono già idee precise? 
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Una bibita 


Ingredienti: espresso oppure caffé, zucchero, panna 
Dapprima fare l'espresso o il caffè fortissimo. Ad ogni 
tazzina di caffè aggiungere una cucchiaiata di zuc- 
chero. (Non lesinare!) Rimestare bene, poi mettere il 
liquido nel congelatore. Quando comincia a gelare 
mescolarlo ogni tanto. Servire con panna montata. 


Come si chiama la bibita? 
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FPAMMATHKA 


Ectb, HMCeTcA 


B Pume MHoro nionell. 

B aTOM HOME EcTb cRoboAHar xBapTupa? 
UTO HMCEeTCA BAXHOTO? 

Bo @ropeHuntr MHOro TYPHeToB, 

EcTb cBOOONHLle HOoMepa? 

Vie ecTb TONHOe NpelcTanneHMe? 


C'é (cer, aMeetea + ca, 11.) Mi ci SONO (ECT, HMCIOTCA + MH. 4.) YIO- 
Tpedasiorea 115 0603HaeHHs Haynsms. O6a peienpix O6opoTa Recb- 
Ma YIOTpe6nTeJibHbl B MTAJbAHCKOM S3bIKC. 
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Hanuror 


Fuzpeduenmor: Fenpecco unu npocmoù rode, caxap, CAUeKu 
CHayata CRApuTb 3CNpecco UN 0UCHb KpeniKni Kope. B Kaxgiyio 
Yanie'iKy Kode noGasute no nomkke caxapa. {C Bepxom!) Xopotlli 
IEpeMELlaTb, 3ATEM MOMECTUTb XKHAKOCTL, MpelBapuTerlbHo OCT} 
AB, B MOposHabHrk. Korza xXHAKOCTb HAYHET SAMOPAMHBATLCH. 
IOMEHIMBATE cé Bpexsi oT BpeMmeHu. ÎlonabaTi co B30UMThIMM CNHB- 
Kamu. Kak Ha3biBaeTos 3T0T HANMTOK? 


Granita — «epanuma». 


TOT HAllMTOK MOXHO NpuroTOBHTb MU 143 ppyKrosbix coxon. Bax- 
HO 1064BHTb CAxAp, UTOObI HA XWIKOCTH HC 06pa3oBaJiacCb 1€1AH25 
KODKA, a COXpaHSlacb 3cpHMCTar CIpyKTypa. Ecav Bcé spema rie- 
pEMELIHbBaTb, NOSYYUTes MOpoxeHoé, 
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In un laboratorio di ceramica 


Salvatore si interessa molto ai lavori artigianali e 
decide di visitare un laboratorio di ceramica. Ne 
visita uno nel centro della 
città dove lavorano parec- 
chi ragazzi della sua età. 
La lavorazione avvie- C 
ne quasi tutta a mano. 

La varietà degli arti- di 
coli è talmente vasta 
che lui ne rimane molto 
affascinato. 







El peso 


Stefano: Questa settimana mio padre sarà insoppor- 
: tabile. 

Giovanna: Perché? Avevo 
l'impressione 
che lui fosse 
una persona 
in gamba? 

Stefano: Normalmente sì, 
ma oggi il suo 
medico l’ha detto 
che 0 la bilancia 
è rotta 0 il suo 
peso prescrive 
una dieta. 
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B roHuapHoli MacTepcekoti 


CanbBaTope QUeHb MHTEpecyeTca peMecseHHbiMHU paGoTaMMH HM pe- 
DJACT NOCETHTb FOHMAPHYYO MACTEpeKyIO. OH NocelilaeT QIHY Mac- 
TEpceKyt0 B LEHTpe ropona, rie paGoraeT J0BOMbHO MHOFO MANbu}- 
Kos ero sospacta. Bosi padota BHINOMHAETCA BPYHHYIO. ACCOprAMElT 
M3nennii CTONb IUMpoOK, YTO OH BECbMA BICMATICH. 





il laboratorio {labora'to:rio] MACTEPCKas, NADOPATOPHIA 

la ceramica {t[e'ra:mika] KepaMHKa, COMNHaApHoe peMecno 

artigianale fartidza'nale] pemecieHHbl 

parecchio fpa'rek-kio] HOBONbHO MHOro 

avvenire |av-ve'ni:te] CIYVUATLCOA, NPOMCXOAMTI: 

la varietà [varieta] pa34000pa3ne, BbiO0p, 
ACCOpTrMMEHT I 

vasto [vasto] OOLIMPHbIÙ | 

Bec 


CredtaHo: Ha stoii Hezene moli ore 6yneT HeBbiHOCHM. 

AxopaHHa: [ouemy? Y MeHSA GLU10 BIEIATNICHHE, TO OH OTIHUHLI 
UeroneK. 

CredaHo: OGbl'iHo da, HO CerofHÉi Cro Bpay CKA3zi CMYy, UTO NH- 
60 Beck] HCNOpTHIKCL, IE60 Npu ero sece Nopa CaIMTi- 
C5H HA AMETY 


insopportabile [insopporta:bile] Hesb:Hocumblli 
l'impressione, f [impressio:ne]  snevarnenne 


la gamba ['gambal Hora 

essere in gamba Obirb MONONUOM (pasz.), 
OTIFMMADIM, ciocoGHbiM 
YCeNOBEKOM 

il medico ['mexliko] Bpas 

il peso ['pe:so] BCC 

prescrivere [pres'krivere] NPe4n ice BaTb, MPonmscelBaTi 
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I concorso a premi 


La signora Brusa è un po’ turbata. È arrivata una 
lettera di una catena di supermercati. Per un pelo 
l’avrebbe buttata via se 
non avesse visio che era 
una lettera d’auguri. La 
famiglia ha vinto una 
crociera per il Mediterra- 
neo! Piano piano lei si 
ricorda di aver compilato 
una volta una scheda 
con questi tipici questio- 
nari stupidissimi. 





(18207 | 
In un castello 


Concetta fa una gita con un 
gruppo di casalinghe della 
sua parrocchia, Vanno, tra 
l'altro, a visitare i resti del 
antico castello di Sutera, il 
Quale si trova nel cuore del- 
la Sicilia. Il castello fu co- 
Struito su una roccia che si 
regge in alto. Costruito co- 
Sì, il castello era una for- 
tezza inespugnabile. 
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KoHKKypc c npuzama 


F-xxa Bbpy3a HeEMHOro cMyUleHa. Tipo NMCkMo 33 CETH CYIKep- 
Mapxetos. Enit UyTb-UyTb, 4 OHa GLI ero BbIOpocHna, ecnH GLI HE 
SAMETHNA, UTO ATO MNUCLMO C fio3MpazneHHsiMua. x ceMba BbIMTpa- 
Na Kpyna no CpennsemHomy mopro! Mano-noMay ona BEMOMHHA- 
€T, ITO OINaX IL 3AnONIHHNa mopmy9p c 3THMU THITMYHbIMH JY- 
pALUKHMH BOMpocaMH. 





il premio ['premio] NpeMHa, IPH3 

turbare [tur'ba:re] MELUATb, € MYLUKIT 

la catena |ka'te:na] LICIT:, CETb 

il supermercato CYNEpMApKeT 
[supermer'ka:to] 

il pelo ['pe:lo] BOMTOC 

l’aupurio, #7 |au'gurio] NOZADABHICHHE 

la crociera [kro"fe:ra] KpyH3 

compilare [kompi'"la:re] 3A[IOMHATH 
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B 3aMmKe 


KoHUWeTTA ECT HA 3KCKYpcHio Cc rpyMrioli JOMOXOISHEK CBOCIO Lep- 
koBHOTO Jipuxona. ITomumo npotero cHH NOCCTAT pa3zba,1HHLI CTA- 
puHHoro samka ps Cyrepe, Haxonameica p cepaue Cuuunmmu. 3a- 
MOK GbbI NOCTpoeH Ha BbICOKO BIBI MAIOLLICMCs yTCce. COOpyXKeH- 
Hbii TaKkHiM 06pazoM 3aMoK Gb HeMpaeTynHoli KpernocTbio. 





il castello {kas'tel-lo] 3AMOK 

il cuore |ku'a:re] CEpaLue 

la roccia [rot-ifa] cKana. YTeC 

la fortezza |tor'tet-tsa] KPerocre 
inespugnabile |inespu!pa:bile|  HenpueTynHbiti 
l'abisso, 1 [a'bis-s0] GesaHa 

rigido ['ridzido] OTBCCHUIÎÙ 
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«Rosso di sera 
bel tempo si spera.» 


Proverbio 
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ESERCIZIO 


Tradurre per imparare l’arte di vanteria 


1. Y CrepaHio kpacnsas maurana, y Jaypbi ee Kpa- 
CUuBEE, TBOH QUEHL KpacKBal, HO MOS — CAMAS Kpa- 
CHBAA, 

2. Moti asun Goratbii, Mo Tera ente Gorade, Pokcesn- 
J]p 0YeHb GoraT, HO MbI Boraute Bcex. 

3. Babyuwka Hemonona, CumoHa Moroxe, Crepano 
O4CHb Molozoli, CaÒgapo cambrii Mononoli, 

4. do camblli NIOXOÎ MUMEM, KOTOPbIt 1 BANCA B 
MXH3HH. 
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Il 
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«KpacHpiii 3aKaT — KpacHbli 1cHekg», — MTtaAnbpalicKas NocIoBLa 
FPAMMATHKA ———____ 


La comparazione — Crenema cpaBuenns 





— MNpaBHabHue 06pasonaHnne 











bello più bello il più bello bellissima 
molto bello 
{xpacumab) | (xpacnscc) | (camvili xpacnabtit) {nipexpacHbili) 


— HempaBHW.IbHoe oGpazonanne 


XOpoLen buono migliore } il migliore ottimo 
(xopownk) | (nyc) i {cambi aiyuuni) | (orauunbrti) 
nrioxoù cattivo peggiore il peggiore pessimo 
Gosrblio prande maggiore il maggiore massimo 
MaleHbKHA | piccolo minore il minore minimo 
BLICOKMIA alto superiore il superiore supremo, sommo 


HSK basso inferiore | Vinferiore infimo 
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IlepeBennte, UTOObI OCBOHTb HCEYCCTHO XBACTOBCTBA 


1. La macchina di Stefano è bella, quella di Laura è più bella, la tua 
é bellissima, ma la mia è la più bella, 

2. Mio zio è rieco, mia zia è più ricca, Rockefeller è molto ricco, ma 
noi siamo i più ricchi. 

3. La nonna non è giovane, Simona è più giovane, Stefano è gio- 
vanissime, Sandro è il più giovane. 

4. Questo è il peggiore film, che abbia mai visto. 


MEONOR SRetiEbia___ = Ò 


B HTANbAHCKOM M3bIKE ECTb BO3MOKHOCTb IIpunaBark cno- 7] 
By 0cofoe 3HAYeHHe NpHCOCIMHeHUeM OTpeleneHHblx CIO 
rog. Tak, eyb@ukcebi - io, «etto, «elio ABISIOTEA YMEHbUIH- 
TEeMbHBIM_: 

UBETONER! un piccolo fiore, un fiorino, un fiorello fo 
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Le vacanze 


Quando il signor Brusa s'è riavuto dalla notizia, co- 
mincia subito a progettare. 

Dapprima deve prendersi 
una vacanza. L’agosto 
nor è un probiema, ‘ 
l'ufficio sarà - come 
quasi tutti gli uffici in 
Italia - chiuso, ma il 
luglio? Il signor Brusa 
sospira. Con un po’ di 
corruzione e di relazioni 
tutto si può sistemare. 





1 giorni festivi in Italia si distinguono un po’ da quelli 
tedeschi. Diversamente dalla Germania giorni festivi 
sono il 25 aprile (Giorno della liberazione dal fasci- 
smo), il 2 giugno (Proclamazione della Repubblica), 
il 15 agosto (Ferragosto) ed alcuni giorni di festa 
regionali. Invece il Venerdì santo, l’Ascensione, il 
Corpus Domini, il 3 Ottobre, il Giorno di penitenza e 
o preghiera ed il Giorno dei morti non sono giorni 
estivi. 


Quale altro giorno non è un giorno festivo? 


7 1000 ypokos HrasbaHeKoro 193 
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OTnyeK 


TIpuis B cedas oTTAKOrO U3BCCTHA, r-H Bpy3a TYT Xe HAUMHaeT CTpo- 
MTE NJAHb:. Ciasana cMy HYKHO B39Tb OTMYCK. ABIYCT — HE Npo- 
Gnema, odiic Gyner 3AKpbIT, Kak Bce obucbi B MTanHHn, Ho Hone? 
T-H Bpysa sanbixaet. HemHoro NoTpyBHTbCA Na NOKPyTHTbes, M BCÉ 
MOXHO YCTPOHTE. 


MPHXOZHTb B CEDA 

HOBOCTb, M3BECTHE 
INAHMPOBATb, CTpOHTb NNAHbI 
OTMIYCK, KAHHKYJIbI 

GpaTb OTINYCK 

D3JLIXATb 

nonua; KOppy UHM, NOIKYII 
OTHOLUI€HME 


riaversi [ria've:rsi] 

la notizia |no'titisia] 
progettare [prodzet'ta:re] 
le vacanze [va'kantse] 


prendersi una vacanza 
sospirare jsospi'ra:re| 

la corruzione [korrut'tsio:ne] 
la relazione [relat'tsio:ne] 





i Viral a 80. 


I{pa31HHKH 


flpasnHMKH B Mranua Mano oTmUtaoTeA OT HeMelKMx. Ho B oT- 
Abe oT IepxaHHW NpaziHMWH6MH IHAMA sIB/IsoTos 25 armpensi 
(JeHb ocsobor Iena or balunama), 2 toHa (FlpososriallieHMe pec- 
iy6nnxn), 15 agrycra (Pepparocro; VeneHne) K HeKOTOpele HM Me- 
CTHLIX Npa31HHKoB, Hanporns, CrpacrHaa MatHuua, BosHeceHHe 


Simona: 


Arturo! 
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Il giardino 


Poiché noi saremo via durante l'estate, dob- 
biamo decidere cosa faremo col giardino. 
Faremo lo stesso come ogni anno, taglieremo 
le piante che si lea 34 
seccheranno SU 
troppo, dare- e3 
mo uma man- 6% 

cia al por N 
fiere, e lui 
annaffierà ui 
ogni tanto ; 
il resto. LÀ MO le 
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Spiedini al fomo 


Ingredienti: 500 gr. fettine di vitello, pane maci- 
nato, aglio, prezzemolo, parmigiano, olio d'oliva. 


In un piatto fondo preparare una miscela con circa 


100 gr. di pane macinato ed altretanto parmigiano, 
Tritare dentro abbondante prezzemolo ed aglio e 
mischiare bene. A parte, in un altro piatto, versa- 
re abbondante olio d'oliva. Passare le fettine di vi- 
tello, già salate, prima nell'olio e poi nel pane ma- 
cinato. Rotolarle e infilarle in uno spiedino. Cuo- 
cere nella teglia del forno per 20 minuti a 180°. 


Ioenozze, npaziHnne Terna focnonHa, 3 oKxra6pa, JeHb NoKasaHHs 
i AEHb NOMHHOBCHHSI YCOILLIMX HO HIISIOTCA 11D:13/1HMUHbIMH 1HA- 
Mii. Kakoli elle 1eHb He ABNSNETCA Npazi HW Hb]M? 


Tpouua u Ayxos den e Hmanuu maxoce ne nensoniea 
Npasonuuabimu dHamu. 


Pepparocto (8 onmH ze» c Yenentem Seppi Mapun) — tpanmu- 
OHHbIÀ CTADUHHbIH NpazIHHK YPpoXas 4 01HOBpeMeHHO pasrap NET- 
HHX OTTIYCKOB, 
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Can 
Cnmona:  ITocKkoJbky MbI MeTOM Oyaem p OTbE3IE, HAM HYWXKHO pe- 
LUHTE, UTO MCeNATb € CAMOM. 
Aprypo: Caenaem TO Xe, UTO M KaXZIbil OA, — MOXpexeM pac- 


TEeHMA, KOTOPbIE OVEHb COXHYT, JAIMM KOHC6Epxy Ha ali. 
H OH BpeMS OT BpeMeHH byneT HOMUBATL OCTAILHOE. 








poiché [poi'ke} NOCKONbKy 
via ['vial B OTLezne 
l'estate, f [es'ta:te] REeTO i 


tagliare [taa:re] 
seccare [sek'ka:re] 

la mancia ['mantfa] 
annaffiare [annaf'fia:re] 


pesate, MNOAEpe3ATh | 
COXHYTb, BBICHIXATL 
UaeBble 

NONHBATI 
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ITamoypbi B KyXxoBke 


Hrepeduenmot: 5002 menamunoi monkumu nommurami, nanupo8so4- 
HbIe CYXOpu, YECHOK, NEMpyuKa, CLip NAPMESTH, QRUGKOGOC MACAO. 


B riy6okofi Tapenke MpuroToBUTL CMecb nipuMmepHo H3 100 r nanvi- 
poBoUHEIX Cyxapeli M TaKOro xe konnuecrra napmezaHna. Hapesate 
TYIla AOBO.IbHO MHOFO HeTpyUIKM M YECHOKA U XOpoLlo NCpeMellaTo. 
B TO XE BpeMA HalluTb B Zpyry5o TApelKY JOCTATOYHO ONMBKOBOTO 
Macra. JIOMTHKH TeSATHHBI, Y}x(© TOCOMEHHbIE, OOMAKMBATE B MAC- 
N10, a 3ATEM B MNAHMpoBKY. CREPIYTE HU HafeTb Ha Wamnyp, KapuTb 
HA HpoTHBHE B JyxOoBke 20 mnHyT npu remneparype 180°, 


il vitello [vi'tel-lo] TENATUHA 

la miscela [mif-e:Ia] CMECb 

tritare |tri'ta:re] HaApesaTb, H3MEMbUATb 
CBOPaAUHBATh, CRCDTLIBATE 
HATLIKATE, HAAEBATh 
CKOBOpoJIA, TpOTUBEHb 


rotolare {roto'la:re] 
infilare [infi'fa:re] 
la teglia [te:Aa] 
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L'a 


(RCA 


_PBESSESdeE 189 


Al mercato del pesce 


Pescivendolo: Signora, guardi che bel pesce fresco 
che abbiamo stamattina! 
Oggi vorrei fare la zuppa di De 
Che cosa mi consiglia 
di prendere? 
Pescivendolo: Le faccio un bell'as- 
sortimento. Guar- 
di, un po’ di von- 
gole, calamari, una 
sogliola, gamberi 
e sgombri. 


Concetta: 





:S 190 


«Chi non è contento 
di quello che ha, 
non sarebbe contento neanche 
se avesse ciò che non ha.» 


Proverbio 
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apro Ss 191° 


Ha puiòRom pbinke 


Toprogen puiGoti; Cunbopa, cMoTpHTE, KAKAN MpeKpacHasi pLiùa y 

Hac CeroMHs yTpom! 

CerolH si GLi capua pbi6Òpiù) cy. Hro BbI MHe 

MOXeTe MOpeKOMEHAOBATH? 

Toprogeu pÒiboli: A sam nonbepy oTIMUHb accoprument. CMo- 
TpHTe, HeMHOro MUAHii, KATEMAPLI, MOpekoli 


GORAMMATICA 





KoHueTTa: 


Particolarità nella costruzione del plurale 


fN3b5ik, OMADb! H MAKPpeEnb. 





It binario numero 7. I binari della stazione. 
il pescivendiolo [pef-fivendolo]  rToproseu puitoti Lo scambio d’esperienze. Gli scambi. 
la zuppa {tsup-pa] cyn L'ufficio del direttore. Gli uffici. 
il pesce [pef-fe] pLiOA Pietro fa un viaggio necessario. Viaggi necessari. 
l’assortimemto, BLIGOp, ACCOPpTHMCHT 

[as-sorti mento] ” Va nella farmacia. Le farmacie. 
la vongola [vongola] MOPpcKOHi rpederiok Compra una camicia grigia. Le camicie grigie. 
il calamaro |kala'ma:ro] cai Pietro dà una mancia, Le mance. 
il gambero ['gambero] oMap 
lo sgombro |zgombro] CKYMOpusa, MAKpeJib 
la sogliola ['so:Aola] kambana 
n 190 È 192. 
Sul balcone 
Stefano: Mammina, perché non ceniamo fuori, sul bal- 





«KTO HeloBONeH TEM 5 


x j Ten 
UTO Y HETO €CTb, Simona; fina buona idea! 
icuramente non 
He 6yJeT J0BONeH, ti dà fastidio 
& portare fuori il 
CCI MOMNVUIT TO, svol? 
UGero y HErO HeT>, Stefano: Per il bene della 
MTANbAHCKAs NOCsoBHUA famiglia faccio 
i tutto. 
Simona: Allora perché non 
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cone? 


metti in ordine la 
tua camera? 
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OcodeHHOCTH 00pa30B8AHHA MHOK®CTBEHHOFO IHCSa 
[lvrs HoMep cemb. TlyTu Ha BOKSalle. 
OGMEH ONbITOM. Omen. 
Oduc IMperropa. Oqucb. 
fiperpo ener no n1enaMm. AenoBble noeggzxH. 
OHA HIET B ANTEKy. ANTEKI, 
OH nogkynaeT cepylo pyOaluKy.  Cepbie pyOalUKH, 
IlLeTpo Haer vaeBbie. UaeBble, 


CyIIecTBHTEMbHbIE MYXCKONO pola, OKAHYMBRIOMMecs Ha Gesynap- 
Hog -Î0, U M1pusJaraTelbHbge 06pa3y10T MHOXKEeCTBEHHOC YMCHO Ha -f, 
CyilecTBHTeJIbHb[e XeHCKOro posa, OKAH'MBAIOILIMECs Ha YAaApHoOEe 
-cià WIM -gia, o0pagyior MHOXxCcTBeHHOe IMCOJo Ha -cCie vin -gie, 
CyeHlecTBUTEJbHbe Xelickoro pona, OKAHUH Ba LIMEC;H HA 6eaynap- 
Hog -cig MNM gia, 06pa3yioT MHOKECTBCHHOe YUCno Ha -cie WIM - 
gie, ecJIK OKOHMAHMIO NpelMecTDyeT MMACHbLi. 

Ecnu 0/K0HYaKHHIO NpealiecTRyeT COMMACHBI, OHIW 00Ppa3yioT MHO- 
XECTBEHIHOG YUCIO Ha -Ce HIM ge. 
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Ha Gamkone 


CredaÒo: Mama, noucMy GHi HaM He NOYXHHaTb Ha BO3yxe, Ha 
Gankone? 

Cumora:  Xopoluas Mblenb! Tebe HaBepilsika He COCTABITT TpyIA BbE- 
HECTH CTOS HA yuauy? 

Creqaro: Ana Gnara ceMbH 5 cHemaso BCé, 

Cumona:  Flouemy xe TH Tora He yoepeilibCa Y ceba B KOMHATE? 


ii balcone [bal'ko:ne] dankoH 

cenare [tfe'na:re] WKMHATb 

il fastidio [fas'ti:dio] becnoKoficTBo, TATOCTE 
dare fastidio a qu HaloènaTb, HOKYUATb 


il bene |'be:ne] Gruaro 
l’ordine, #1 f'ordine] NOpanoK 
mettere in ordine YOHpaTbcs, HABOMMTb MOPaIOK 
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Festa del lavoro 


Il primo Maggio è un giorno festivo. I lavoratori 
edil movimento sindacale escono per celebrare ja 
«festa del lavoro». Si inizia la giornata 

con manifestazioni nelle grandi 

città. Nei piccoli paesi ’ammi- 
nistrazione comunale organiz- 
za, per la ricorrenza, prima 
un comizio in piazza per ri- 
cordare l’importanza della 
giornata e poi i consueti 
giochi popolari. 
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Leonardo da Vinci 


Leonardo da Vinci era uno dei più grandi artisti 
del mondo. Non era soltanto un notissimo pittore, 
bensi anche astronomo, architetto ed ingegnere, 
Centinaia di invenzioni si devono a lui. Molto 
volentieri si occupava della costruzione di nuove 
macchine. L’opera che di lui ancora oggi è ammi- 
rata di più in tutto il mondo è la «Mona Lisa». 
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193. 


IlpaznHuK Tpyna 


Ieppoe Mas — Npa3ilHMYHbli JeHb. PaGo4ne n Apopconsbi BbIX0- 
ASIT Had YJMLUBL, UTOOBI OTMETHTE «HIDASIHHK Tpyla». AeHu HaWHHad- 
CTCH MCMOHUTpaAUMAMH B GONbLIMX Topolax. B MAICHbKHX AED 

HîX MCCMTHAr AMHHACTpaltH chalaTta OpraHH3yCT NO ST0MY NOBO 

AY MHTHHT Ha IUIOLWAAH BUSCTL 3TOro AHA, a TOTOM — Tpa/HUHOHHB5IE 
HApozHble TYIAHBES. 





il lavoratore [lavora'to:re] pabouutîi, tpyas unica | 
il movimento |Imovi' mento] ABUMKEHME 

sindacale [sinda'ka:Ic] Hpodcoo3Hblii 

il comizio |ko'mi:tsio] MPTHHT coopaHHe 
l’importanza, f [impor'tantsa] BAXHOCTb, S3HaWeliHe 

consueto Tkensu'e:to] TpasHUMoHHb 

il gioco |d33:k0] Mrpa 
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JIeonapao xa Bunsu 


we 
pa È 


JeoHÒapio na BAH 66. OHHMUM H3 BEAMYaliLUHx xyYJOXHHKOB 3 MU- 
pe. OH Gil Hg TONbKO SHAMEHMHTLIM XYILOXHHKOM, HO KW ACTpoHo- 
MOM, APXHTEKTOPOM KH HHXK€eHepox. EMy mpuHalnexaT coTHH MH30- 
b6perennii. C Gonbioii oxoToi OH 3AHUMA/ICH KOHCTpyHpoBaHMexi 
HOBbIX MALUUH. OgHo K3 ero NpoH35eleHMHi, KOTOPLiM H IIOHBIHC 
BOCXHIUAIOTCH BO BCOCM MUpe, — «Mona JInzas («IbkogxoHna»). 


Ham: acusnu Jeonapdo da Bunzu: 15 anpena 1452 — 2 man 1519 2°. 


* O6pas Heonapdo kax cungo: uesosena, onepeduswezo cave epema, dueno npu- 
grexga gnivanie hucameneti. bes cOMHenur, Ayuu OMpaxcenuen IMozo di 
pasa e 1umepamype acaremnca cosdentvili e novane XX cea poman A.C. Me- 
pexcxoec4oz0 «/lconapdo da Buniu», omnuiarciguica npexpacniim cnuaem 
docmogepnocmeo, — fipum. nep. 






il pittore [pit-'to:re] XYHOKHMK 






astronomo, # [as'tra:nomo] ACTpoOHOM 
Parchitetto, m [arki'tet-t0] ApxMTEKTOP 
l'ingegnere, 1 [indze'ne:re] UHXeHep 





Pinvenzione, f|inventsi'o:ne] OTKpbiTH®, N306peTeHKne 





202 








ESERCIZIO 


DI 0 che? 


1. Laura sa parlare più velocemente _...__ scrivere. 
2.La camera è più lunga 


3. Lei canta meglio _____ 
4, La frutta costa più 
5. Roma è più bella 
6. Posso saltare più in alto ____ 
7. Posso saltare più in alto___ 


Arturo: Non è bellissimo mangiare qui, in questa pic- 


Simona: 


Arturo: 


Simona: 





lui. 


larga. 


duemila Lire. 
Catania. 


mio fratello. 
lontano. 


In campagna 


cola osteria in campagna? 


Si, ma c'è uno 
strano odore, 
non lo senti? 
Questo è il pro- 


fumo dolce della 


campagna. 
Jo invece credo 


che è il puzzo di 


Un COproHe, 
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«Di» nm «che»? 


. Laura sa parlare più velocemente che scrivere, 
La camera è più lunga che larga. 

. Lei canta meglio di lui. 

La frutta costa più di duemila Lire. 

Roma è più bella di Catania. 

Posso saltare più in alto di mio fratello. 

Posso saltare più in alto che lontano. 


«Beati i popoli 
che non hanno storia.» 
Gino Capponi 


SSUAEN 


. Taypa rosopHuT Gbierpee, HEM MNALLET. 
KomHara folbille B AMUHY, YEM B LMPHHY. 
. Qua noeT nyunie Hero, 

. DpyKTbi CTÒAT MOpoxe ABYX THICSU JMPp. 
Pum xpacusee KataHnu. 

. A npuiraso BILIE, EM MOH Gpar. 

. Iyunne fipbiralo B BBICOTY, MCM BINMHY. 





dee 
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Una serata di giochi 


B nepesne 
Aprypo: Tlpagna, oTnHuHo o0enaTe TYT, B 3T0M MepeBEHCKOM KA- Stasera Stefano, Giovanna ed alcuni amici s’incon- 
Sauke? tano per giocare. Stefano ha preparato qualcosa per 
Cumona: Za, Ho TyT Kagoli-ro CTpaHHblli sanax, TbI HE YyBCTB)- sgranocchiare, Giovanna 
@ILUIb? ha comprato alcune be- 
Aprypo: Dro fNaroyxaHHe repebHWi. vande, Non sanno ancora, 
Ciimona: AA, HAO6OpoT, I1YMalo, UTO STO BOHb OT K03Nla, a cosa giocheranno. Gio- 


vanna preferisce un gioco 
di società, Stefano una 











b oo (iamipanina] ADE i ibacate.MaaGio. 
osteria, f [oste!ria KadaloK, pecTOpaHUMK | <A 
l'odore, #1 [o'do:re] 3anax ; vanna è stato regalato un 
odorare |odo'ra:rel NAXHYTb gioco di società e lei è 
il profumo [pro'fu:mo! apoMar, GnaroyxaHBe decisissima a provarlo. 
I it puzzo ['puttso] BOHb 
ij il caprone [ka'pro:ne] KOSeM 
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Mida. 
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«bilibKxeHHbi HApoJlibi, He HMmeioutne nceropun». — AbxiHo Kanno- 
HM {1792— 876), MapkW3, NonBTWK, NpencraBHrenb 1MGeparsbpHoli 
Gypaya3UU 

TPAMMATIHKA 


Il paragone — Cpasnenne 


«UCM» NepeBonHTCs MOcpeltTRoM 
» che: ccm cpaBHHB{UOTCA 2A CYIUCCTRITOMLHbIX, ABA ENAMoLa MM 
JBA Hapes as: 
Ci sono più case che macchine. 
{ BOnbLIUIC MOMOB, EM MALIHH). 
Sa meglio cantare che scrivere. 
(OH NyUYLUe MOT, YEM MILLIET), 
Giovanna è più bionda che mora. 
{fix}xoBaHHa ckopee GroHAHHKa, CM OproHeTKa). 
Mio nonno sente meglio che bene. 
{Moll neaylka cnblLuuT Goree YCM xOpollo). 
» di: Ho Bcex IpyrHX CIYUAMx 
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Beuep urp 


Ceronns setepom CredanÒo, Iukonalna n Heckonbko Kpysceil 
BCTPeYasores, UTODbI Monrparb BMecte. CredaHo npuroroBn. 
KO&-KAKHE 38KYCKH, DkoBaHbHa Kynuna HanuTK4, Qi eLue ue 3na- 
IOT, BO YTO 6yjyT mrparb. /lxoBaiHa npelNouMTaET CaNOHHYKO MI- 
py, CredaHo — napruo 8 kaprbi. Ho /kosaHnHe nonapuny HaeToib- 
HYIO HIpy, H eli QUEHE XONeTCH ce HeMpoBoRaTi, 











la serata jse'ra:ta] Beucp 
il gioco |'dyo:ko] Hrpa 
sgranocchiare |zgranok'kia:re]  sakyvcHTb, NORCBAT 
la bevanda [be'vanda] MANHTOK 
gioco di società {sotfe'ta] CUIOHHAs. KOMHATHAH, 
BT 4. HaUro/ibHasa Hrpa 

la partita a carte ['karte] Hrpa B KApTbi, MApTHSa B KApTbl 
giocare a carte [dzo'ka:re] HFparb E KApTol 
regalare [rega'la:re] NApHTh 
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GRAMMATICA 
L’aggettivo dimostrativo «questo» 


singolare plurale 
questo libro questi libri 
quest'albergo questi alberghi 


questa casa queste case 
quest'ora queste ore 


mesi 


Gli acquisti 


Simona: Arturo, adesso, che abbiamo vinto la crociera, 
nen ci abbiamo risparmiato dei soldi? 
Arturo: /nfondo si, ma 
in realtà no. 
Simona: Perché? 
Arturo: Non puoi 
negare che hai 
l'intenzione di 
compratti 
alcuni nuovi 
vestiti e altre 
sciocchezze. 
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YVKa3aATCJIbHbie Mpu.iIaraTesIibHblie «3TA/3T0T/IT0» 


VkasaTenbHbie NpuraraTesbHble (MECTOMMEHLS) guesro, -a, i, -e, 

KOTOPbIe YIOTPeossloTo:i B KAUCCTBC OMpelcie HH K CYLUCCIBHTENb- 

HOMY, HMEIOT CICAYIOLIHE DOpmul: 

B MvxcKkoM pone: 

— Nepel CYILECTBMTENbHbIMH, HAYHHA!OHIMMHCJ © comacHore: 
questo, MH. 4.: questi 

— Nepea CYIlEecTBHTENbHbIMH, HAYMHAOIUMMHCH C MACHOCPO: 
quest” MH. 41.: questi 

B xelickom pone: 

— Neperl CyilecTBHTCJIbHbIMH, HAYHHAOLMMHCA C CONIACHOTO: 
questa, MH. 4.; Queste 

— Nepel CyIMecTBUTERbHblMH, HAWHHAIOLUMMMCS © CIACHOTO: 
quest’ MH. 5; queste 

B HEKOTOpsix C/YYASX YIOTPeongdeToa TARKe KpaTKas hopMa: 
stamattina {questa mattina) — CerosiHf YTpoM 
stasera {questa sera) — CerolHy4 BesepoM 


Di trererann 


IokynkH 


CuMoHa: Aprypo, TeNepb, KOTia MbI BbIMrpasli KpyM3, pa3Be MbI 
HE CIKOHOMBJIH BEHbrn? 


Aprypo:  Îlo cytu, Ja, Ho Ha aeJe HET. 
Cumorna: Ilogemy? 
Aprypo:  Tbi xe He MOXELUIb OTPHUATE, STO yY TEDA ECT HaMepe- 


HH© KYNHTb HOBLIC NMATLA MH NMpOYHE TIYCTHKH, 





l'acquisto, #1 [ak'kuisto] 
risparmiare [rispar'mia:re] 
il fondo ['fondo] 

la realta [real'ta] 


NokKyMKa 
3KOHOMETB 
NpHYHHA, CYTE 
peanbHOocTe 
HaMepeHHE 
olexJa, MIaTbE 
TIYINOCTA, MYCTAK 


l'intenzione, / [inten'Isiane] 
il vestito |vesttito] 
la sciocchezza [fok'kettsa] 
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Picnic 

Amica: Antonella, hai portato per caso una 
coperta? 
Antonella: Non so cosa mi ha messo in macchina 
nia madre; aspetta che guardo. 
Allora, l'hai 
trovata? 
Antonella: Sì, guarda, qui c’è 

proprio tutto. Il 

pranzo basta per 

tre giorni quasi! 


Amica: 





202 : MEDA Ò 





GRAMMATICA 
La forma negativa 


Non parlo con Giuseppe. 

Non ho chiamato il numero giusto. 
Non è facile imparare l'italiano. 
Non ci sono problemi. 

Non ho paura. 
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(04) 


IluxHBK 


Tlonpyra; AHTOHESNA, TU, coyualizio, He Basa CKATEpTb? 

AHtoHenma: 5 He 3Ha10, UTO MO MAMA NOnoxWJia B MAIUMHY; NO- 
rOMN, Si MIOCMOTPIO. 

Tlospyra:  Hy Kak, Haruna? 

Axtoxenna: /la, cmoTpu, TYT HCHoTBMTENbHO BCÉ ECT, EAL XBATHT 
UYTb AN HC Ha TpH 1Hsl! 





la coperta [ko'perta] CKATEpTb 
stendere l'stendere] CINATE 
bastare [bas'ta:re] KBATATb 
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FPAMMATHKA 
OTpuuanne 


S He rosopio c Jaxy3enne. 

H He nN03B0HW/I TO HYKHOMY HOMCpy/A 1103B0HH/ He N10 TOMY Ho- 
MEpy 

HenerKo yUMTb ATAMBAHCKMÎ{ H3bIK. 

Her npoonem, 

A He Goioce. 


fipu DfMpuuanul OMpuLamet Ao: tI0CHiuudT «ROR> CIO nenocpeo- 
CHGBEHHO nepeò CHPHCACMLIM CACCONOM. 


210 


fa 





203 


ESERCIZIO 


Mettere nel futuro, nell’imperfetto e 


Arturo: 
Stefano: 
Arturo: 


Stefano: 


nel passato prossimo: 


essere 
avere 
scrivere 
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La brutta sorpresa 


Questi ladri, questi briganti, questi banditi! 
Ma papà, cosa c'è? 
Sono stato alla 
banca. Qui ho 

una lista delle 
detrazioni. Fanno 
ben il triplo del 
normale! 


S er 
Ma si, mamma 9 
<& 





ha detto che 
paga gia tutto 
peri mesi 
d'assenza. 


2030 n 205. 


Li 
Ca 


YnorpeonTe ruaroxi: B Oyayuem speme, 


umnepoperre n Passato Prossimo: A 
Il musicista 
essere: lo sarò, tu sarai, lui sarà, noi saremo, voi sarete, loro saranno 


io ero, tu eri, lui era, noi eravamo, voi eravate, loro erano Lui è uno dei famosi figli di quella città, delia quale 
io sono stato, tu sei stato, iui è stato, noi siamo stati, vol siete stali. portò anche il nome. Il nome di battesimo del mo- 
loro sono stali naco fu Guido, Visse verso l’anno 1000. Coordinò e 
avere: io avrò, tu avrai, lui avrà, noi avremo, voi avrete, loro avranno completò i vari tentativi di annotare la musica. Volle 
io avevo, tu avevi, lui aveva, noi avevamo, voi avevate, loro avevano togliere alla musica l’incertezza di interpretazione ed 
io ho avuto, tu hai avuto, lui ha avuto, noi abbiamo avuto, voi avete abituare i cantori a distinguere i diversi intervalli. 
avuto, loro hanno avuto Pose la prima pietra per ia notazione di oggi. 
scrivere: io scriverò, tu scriverai, lui scriverà, noi scriveremo, voi Ò 

scriverete, loro scriveranno Chi era? 

io scrivevo, tu serivevi, lui scriveva, noi scrivevamo, voi scrivevate, loro 

scrivevano 


to hoscritto, tu hai scritto, lui ha scritto, not abbiamo seritto, voi avete 
scritto, loro hanno seritio 


"0 
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HenpnaTHbtii ciopupn3 Chiuso 


Aptypo: Bor Bsopbi, BoT pasboHHKkH, BOT GaKnnTel! 


Creato: Ho, sarta, ITO CIYIHMOCH? Giovanna: Odio il lunedì! Tutto è chiuso. Adesso anche 
Li a CI] * 


ApTtypo: 5 66 B6aHke. TyT y MmeHs BBINHCKU CIMCAHMA CO CUC- la banca! A 
TOR. ITO Brpoc nporyea oob6rHoro! Stefano: La bano Di 

CretbaHo: Hy za, MaMa roBopWra, UTO yxKe BCÈ OMNNaTHRa 34 ME- i musei sono — 
CHI OTCYTETBHSI. chiusi. I negozi, 


i tranne È negozi 
| alimentari, non 





brutto, -a ['brutto] CypoBbili, -A5, NIOXOT, -A51, aprono prima 
HETNpuaTHelii, -as I perte: 
3 R omeriggio, 
il ladro [ladro] BOp, pasboliHMK, MOLCHHHK È GE A6Gh di 
il brigante [bri'gante] pastoHHuK Gi Jet È 
il bandito [ban'dito] 6aHanT ea 
la detrazione [detrat'tsio:ne] = ynepxanne, cnncanne riuntone aziene 
il triplo {'tri:plo] BTpoe, BTpofiHe dale. 
l'assenza, f [as'sentsa] OTCYTETBHE 
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My3bikaHT 


Nella libreria 
OH — (MIMH HI 3HAMEeIKHTLIX CHIHOB TOFO FOpona, MMM KOTOeporo H Ho- 





cus, Mya ero p MoHaieckom rnocrpure Gsuno Fauno. OH xun oKko- Stefano: Mon sapevo che fosse così difficile trovare 
0 1000 n OH KooprAHHporai M 3ABC pill paznAYHbe MONbITKH HOT- una guida per una crociera. 
Holi 3ANHCH MY3bIKM. OH XOTEJI OMpallaTb MY3bIKY OT HEB@pHOrO He- Giovanna: SI, forse sard VALI 
DONHCHHS H IIPHYVUTb NeBLIOB pa3HUaTb pa3Hble MHTepBanbl. Ou meglio se 
3110XMN OCHOBY COBpeMeHHoli HoTHoli sangen, Kiro sto 661? prendi una 
saea 
+ d'italia. 
f&udo d’Apezuo (Feudo us Apeuuo) ere Yo elio 
3 Comprerà 

Ou BREN MHHEHHy10 CHOTEMY C HHTEPBAJTOM BTEpuUHIO H HA3B8/I HO- «Robinson Crusoe», 7 
Tbi (OT MO No cn crioramu «ut — re — mi — fa — sol — Ja». «Ut» nipe- la guida per gli 
BpaTWicsa HbIHe B «Io», eventi insoliti 


NI d'una crociera. 
Hascanur nomu Gini dantbi Ho Hepevin cAOCaM AGMUHEKUX €106 HEpKoe- 


Hex cumnos. — f[pum. nep. 














SAKPEITO 
ESERCIZIO 
AXosarna: HeWapmxy noHerensHuK! Bcé saKkperro, A renepb ere 
u 6aHK! 
CreparÒio:  baHx? Mysen saxpbitbi. Mara3nHbl, KDOME NpoayKTo- Iradurre 
BLIX, OTKpol0TCs TOSIbKO Noce ofeda, HO GaHKkn? 
ApoBanna: Y Hhx 66110 Npon3b0AcTBEHHO€ CORCUAHHE, 1. Kunra, KoTopyio Kynuna Losanna, — XOPOlLuasi. 
2.5T0 nonapox 255 Jlaypbi, coropoli AxosaHna npu- 
XOJMTCS CEcTpoli. 
chiudere ['kiudere] 3aAKPbIBATb | 3. Ouia (xHWra)} noWpa:uacie MH CTepaHo, KoTopoMy oHa 
odiare |o'dia:re] HCHABHIIETH (IxosaHHa) ee IoKazana. È 
la banca l'banka] GaAHK 4. InaBHbili repo — UeloBeK, KoToperh THMILIET KHHCH. 
il museo [mu'ze:0] Myaei 5. 0H OMMCbIBRAET XH3Hb CBOCSO Opara, KoTopas: OLA 
tranne ['tranne] kpome OUYCHb HHTEPEcCHOÎI, : 
il pomeriggio [pome'riddz0] BPCMA MOCNE NONVIHI, 6. OH onucbiBaerT XM3Hb cRoero Gpata, KoTopblii yMep 
BTOpar NONOBHHA JAHA ABa rona Ha3gl. 
la riunione [riu'nio:ne] coO6paHHg, CORCILAHBE 
aziendale [addzien'da:le] MNponsBolcTBeHHbIA 
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I 


B xuuaiom MarasuHe 


CredaÙo: He aHan, “TO TAK TpyHo HalTu iyTeBOJMTEenb IUIS 
KpyH3a. 

Axosanta: Ja, HaBepHoe, reGe nyuluce Beero GyneT B3ATb NYTERO- 

Ante rio Hrtann. 

Maes! fl kynyio «PofnHzoHa Kpy30» — nyresonteni 

NO HEOGLiYHbIM MPpowuClCcTHHSiM BO BpeMSI KDyH3Aa. 


CreqaHo: 





KHWXKHbIÎ MAra3HH 
3HATb, YMETE 


la libreria Ilibre*riza] 
sapere [sa'pe:re] 
così [ko'si] TAK 


difficile {diffi:tfile] 

la guida [guida] 
l'evento, 2 [evento] 
insolito, -a |in'soxlito] 


TpyJHbili, TPYAHO 

TIVTE BOLTON 

coGbiTHE, NpoucuecTEHe 

HeoGbiYHblH, 251, 
HCoObIKHOBEHHBI}, -afl 
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Tleperenmre 


. Il libro che Giovanna ha comprato è bello. 

. E un regalo per Laura, di cui Giovanna è la sorella. 

. Esso è piaciuto anche a Stefano, a cui lei l’ha mostrato. 

. Il protagonista è un uomo che scrive dei libri. 

. Descrive la vita di suo fratello, la quale era molto interessante. 
. Descrive la vita di suo fratello, il quale è morto da due anni. 


YIQUOK SKCITEPTA corsa "|a 


Non solo un numero: 4 


Pa33BOHHTb Ha BECb CHET {RCCMY 
cRETY) 

H3 KOXH JESTb paz KOCO-JI. 

B MIHOBCHHE OKA 

NOMHSTE CTpali Hb LIym 

BLICKA3ATb KOMY-J1. CBOC MHEHHE 


i 
2 
3 
4 
5 
6 





gridare ai quattro venti 






farsi in quattro per qu 

in quattro e quattr'otto 
fare il diavolo a quattro 
dirne quattro a qu 
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Fettuccine al cavolfiore 


Ingredienti: 250 gr. fettuccine, 1 cavolfiore, sale, 
pepe, aglio, olio d'oliva, peperoncino 


Far cuocere in una pentola con abbondante acqua 
salata il cavolfiore tagliato a tocchi abbastanza 
grossi. Quando il cavolfiore è quasi cotto, versare 
dentro le fettuccine. Preparare intanto una 
padella con un po’ di olio d'oliva, un peperoncino 
tagliato a pezzetti e l’aglio e fare soffriggere un 
po’. Scolare le fettuccine ed il cavolfiore e versarli 
in padella. Rigirare un paio di volte e servire. 


me = 002010 


L’invito 


Giovanna: Ciao Stefano, sei l'uomo che abbiamo aspet- 
tato. Hai l’incarico di sorvegliare la carne 
sulla griglia. 
Allora io sono 
la persona 
onnipotente, 
che decide chi 
mangia e chi 
deve far dieta. 
Giovanna: Ma non 
diventare 
megalomane! 


Stefano: 
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Jamua c usernoli anyceroli 


Huepeduenmet: 2502 nanutu, I couan usemaAoli canycmo, COl6, Mepeu, 
W©CHOK, 0AUCK060e Macno, enadkuli nepeu 


OrBApHTb B KACTPIioNE C MOCTATOYHBIM KONMUECTBOM MOMCOJIeH Holi 
BO/IbI LIBETHYIO KAIyCTy, Hape3aHHYO JOBONbHO KpyMHblMH KYCKka- 
mu. Korna UBETHAA KAnyCeTa GyzeT HOUTH FOTOBA, BCLINATE TYa Mall 
uly. TeM BPeMEHEM MPHIOTOBHTb B CKOBOPO/Ie CMECk H3 HeGonblilo- 
ro KOMMUECTRA OIMBKOBOTO MACHA, HApesalHOro CHAIKOFO Mep M- 
Ka 4 Y€CHOKA U HEMBHOTO IMOLKaApuTb ee. Corte nanuy KH UBETHYEO 
KAMYCTY M BLLIOXMTE B cKoBopoly. Heckonbko paz NepeMenlaTi HM 
NOsaBaTb Ha CTON. 


le fettuccine (£. pl.) Rana 
[fet-tut-'tfi:ne| 


il cavolfiore [kavolfi'o:re] UBCTHAM KAnycTa 
soffriggere [sof-'frid-dzere] NOMDKApHBaATrb, KAPMTE 
rigirare {ridzi'ra:re] NepcHOpalBaATb, MELATE 





spesi (as 


Ilpernattenne 


TbxosanÒma: Tlpuper, CrepaHo, TEI FOT, Koro Mb x gami. TeGe nopy- 
UReTCA IMpuCMOTPeETb 34 MACOM Ha Fpiume. 

CrepaHo: 3Ha4HT, T BCCMOMYILee JIHLO, KOTOpoe peluaeT, KTO ECT, 
A KTO CHAMT Ha AMETE. 

AxosaHHa: He crpagaii maHmeli sermuna! 





}'invito, #1 [in'vi:to] riparnaleHMue 

l’incarico, #m fin'/ka:rike] nNopyUeHHe 

sorvegliare [sorvef'Aa:re] CICAHTL, MPHCMATpuBATE 

la griglia |'grikfa] Fpulb 

onnipotente fonnipo'tente] BceMoryiuuii 

diventare idiven'ta:re] CTAHOBHTbCH 

megalomane [mega'l5:mane] onepx&umblii MaHMeli BemMYna, 
MeraloMaH 
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Il popolo misterioso 


î L'origine di questo popolo è nell’oscurità. O venne 
attraverso il mare o furono gli indigeni. In ogni caso la 
sua lingua non fu d’origine indoeuropea. Sebbene si 
sappiano alcune parole e un po’ deifa grammatica, 
non si capisce la maggior parte dei testi. A causa di 
questo non si sa tanto sulla religione e sulla cultura. 
Conobberono parecchi dei, I romani adottarono la 
loro conoscenza di profezia. 


Come si chiama questo popolo? 





La valuta estera 


Simona: Arturo, abbiamo bisogno di valuta estera? Se 
si, dobbiamo andare alla banca il più presto 
possibile. 

Arturo: Afa no, sarà 
una crociera 
intorno all'Ha- 
fia. Penso che 
ci bastino delle 
lire, almeno 
normalmente 
bastano in 
Italia. 





e, 
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TanHcTBeHHEli HApon 


Tlporncx0xneH He 3T000 HApona TEMHO. OH 1160 NpuHIL'TH 13-34 MO- 
PA, n1u60 Gb KOpCHHbIMHM XHTESAMA. B_no6om CIYYae, MX AIbIK 
He ObUI uHKaoesponeric KMM. XOTS M3B®CTHbI HEKOoTOpLie choBa H UTO- 
TO 43 PAMMATHKH, DONNA YaACre TEKCTOB HeMoHSTHA, TloaToMYy 
06 Dux PesHrtHA H KYMIbType H3BSCTHO HEMHOTO. Y Hux 66110 MHO- 
roGoxHe. PiumasHe HEpeHsWiH HX HCKYCCTBO NpescKa3aHuii. Kak Ha- 
IG BACTEH STOT Hapoa? 


Bmpycku — na ux cofcmeentom asse «pacha». 


Camoe M3ReCTHOe MpoHIBcicHH® MCKYCCTEBA ITPYCKOB — Kannro- 
rnfickas boniuua. {(Marypru GnusHenors Pomyna vu Pema Gila K33- 
roToBneHbl ropa3go 103Xe, B 310Xy GapoKkko.) 
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MuoctTpaznaa pamoTa 


CuiMoHa: ApTypo, HiM HYXHa HHOCTpanHas BanoTa? Ecm na, HAM 
Halb KAK MOXHO CKOpee MITH B HaHk. 

Aprypo: Za Her, 370 6yzer kpyu3 no Mrannu. HyMalo, TO Mbl 
oGoliuemca Jnpamn*, 10 xpaliHeHr Mepe, OGbIYHO HX xXBa- 
TaeT B Mranun. 


* Houuonanbnas eatroma Hmantui do esedenta egpo. 





la valuta Iva'lu:ta] BIUTIOTA 

estero, -a l'estero] MHOCTpaHHbili 

avere bisogno di |bi'zonno] HYXJlaTbCA, G6ITb HYMXHLIM 
intorno a [in'torno] BOKpyr 

bastare [bas'ta:re] XBATATb 

la lira [tira] Mmupa 

almeno [al'me:no] no KpaliHeli Mepe 
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La multa 


Stefano: Ma papà, vedi, che cosa ho trovato nella mac- 


Arturo: 





china, una multa! 
Non farmelo 
ricordare! Non 
cera un giorno, 
in cui fosse per 
messo di guidare 
con 130 km/h. 
Ma chi può ricor 
dare quando 130 
km/h sono per- 
messi e quando 
no. 
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ESERCIZIO 


Trovare il plurale corretto 


1 il muro 5. l’uomo 

2.1] cane 6. il dito 

3. l'amica 7. la valigia 

4. il nemico 8. la varietà 
221 
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LITpap 


Creqano: fiana, cuoTpu-KA, “TO # Halen E Mauunue! LrpaqpHy!o 
KBUTAHLMI0! 


Aprypo: He HanommHait Hc! ITO Ghifi AEHb, KOCNA SA1pelltaeT= punona 
CH EXATL co cKopocrbio 130 KM/4. Ho kro MoxeT no- Tturo: 
Simona 


MHHTL, KOMA Pa>3peliCHO CXATb CO CKOPocToO 130 kM/4, 
A KOTZIA HET. 


Ha omkpvimoi mecmuocmu dObl'ino paspeuttemea esduinb co CKOpo- 
emuio 130 xafu — Kpone seodnbix, [facxu, nemneco Cesona U par 
aduuzani dneii. B amu duu ocpanuvenue cropocmu — 110 Kai. 





la multa [multa] MCHEXHbI LUTpao); 
LUTpamHaa KBHTAHUMA 

il chilometro [ki"lo:metro] KHMHOMETP 

orario |o'ra:ric] CHKEUACHLIH, JAacoOBOH,; B MAC 

chilometri orari (km/h) KMjY 
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Hai a5Te HyXXHOe MHOXKeCTRENHOC NICO 


I. le mura (creHa, -bl) 

2.i cani (coGaxa, -H) 

3. le amiche (nonpyra, -1) 

4. i nemici (Bpar, -H) 

5. gli uomini {uenoBek, SOL) 

6. le dita (na4cu, -bF) 

7. le valige (-ie) ("emonalt, -bI) 
B. le varietà (pa3HOBUNHOCTh, -H) 


p————— MIONlOK SKCIERIA —_ 









[|] ] 
Hapsasiy © YMCHBLIMTEJILi bIMH CVYdAKCAMH CVILECTRYIOT 
«YBENUUNTCJLHbE» — -OHe, -<O80: 
il giovane {MANbIAK, IOHOLIA) — il giovanotto (touoma, 
MONonoti MEMOREK) 
la pancia {xUuBOT) — if pancione (6pioxo) 
» lm 
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Le spine 


: Mi chiedo, come saranno le prese sulla nave? 


Perché? 

: Due anni fa ho 
dovuto soppor- 
rarti con la 
barba per tutte 
le vacanze. O 
impari a farti la 
barba saponata 
o compri un 
assortimento di 
spine! 
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Assenza 


Assenza, 


Pill acuta presenza. 


es 


Vazo pensier di te 
Vaghi ricordi 


Turbano l'ora calma 


E il doîce sole. 
Dolente il petto 
Ti porta, 
Come una pietra 
Leggera. 


Chi ha scritto questa poesia? 
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HepexonxHHKn 


| 
| Cumona;  VuTepecHo, KAKME posetkiH GyayT Ha napoxone? Salvatore vuole una vespa 


ApTypo: A UTO? 





Cumwona: Ja rona Hasal MHC MpHILJIOCk BECb OTMYCK TEpneTb Te- Salvatore: Senti papà, ini piacerebbe comprarmi una 
611 c Soponodi. Jm60 yuncb GpHTECA c NOoMazKOM, NMOO vespa. Che ne pensi? 
nokyrtali Hadop nepexonumKos! Pietro: Sei matto? Vuoi ammiazzarti già da 
Me” giovane? 4 
la spina ['sprna] panKa (dia posemku), Salvatore: Ma non è assolu- 
Me pexo/5HMK i » 
la presa |'pre:sa] poseTka (arexmpureckan) tamente pericoloso 
la nave ['na:ve] Kopa0Nb, Napoxon se si guida lenta- 
| Li) 
| ti barba [l'barba] Gopoza mente portando 
arsi la barba OpuTbes 
la saponata [sapo'na:ta] NeHa LIA GpuTba sempre Uil Casco. 
farsi la barba saponata OpuHTbCH C NOMAZKOM 
| o... 0 {ol mn6o... 160 
l'assortimento, #m [assortimento] accopruMmenHT, BbIOOp, HADOp 








OTcyTeTBHE dani 
3 Serata alla griglia 
OTeyTeTBHE — suli 3 
Octpeliziee npucyTeTBHE. Dai Mancini stasera sl 
ug MEICJb 0 TedE, cucina alla griglia. Nel 
MYTHBIC BOCIIOMMHAHBS dell ide 
Tpesoxkar NoKos Vac retro della casa hann 
I HexHoe conHue. acceso un fuoco e messo 
n. Ro Hecer un grosso tavolo. Con- 
E6A, 
| CHoBHO KaMEHb cetta ha preparato 
| Jerkuì. diversi tipi di carne e 


| * va " 
Kto Hanucan sto CTUXOTROpeHMHE? insalate. Infine arriva un 
amico che porta una 


Ammunuo bepmonyuuu (pod, 18nos0pa 1911 2. e oxpecmuocmax Hapmbi}. bella sorpresa! Pannoc- 
chie fresche da arrostire. 





«OTCYTCTBH®Y — CTHXOTBOpeHMg H13 €ro nepporo coopHnka «Sirio», 
nataHHoro B 1929 r 


224 1000 YDOKOB HTAPbAHCKINC 225 
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Canpsatope xouer moroponzep «Becna»* 


CanbBatope: Cayluaîî, nana, MHe XOTCOCb Gb KYIMUTb MOTOponsep. 
UTO TH NyMaeulb? 

FIseTpo: Tbi c yma couen? Xouelik NOKOHNUNTE € coGoli B HOHO- 
CTH? 

Canssarope: Ho STO CORCpiieHHo HeonacHo, Cc eXATb MENeH- 
Ho n Bcerza Gbit B LNEME. 


* «Becna» — nonyanprur y mono0Excu Mapra momopossepoe. — Tpum. ped. 


guidare |gui'da:re] BECTH MALIMHY 
il soldo [soldo] A©Hbrm 


sperare [spe'ra:re] HAlesTbCs 
fissarsi [fis-'sarsi] BORBATb cede B TOMORY 
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Beuep y rpuaa 


Ceronia sesepom cemka Manzo yerpanpaet Gap6exto. 3a J0MOM 
OHM pa30XIMM KOCTep HM NocraBHuan Gollbuoh cron. KoHnyerra npH- 
COTOBHIA pasHble BHIbI MSicA N CAllaTbI. HaxoHeli NPpuXoAHT ONMHE 
ApyT, KOTOpbl} IIPHHOCHT CIODIIPM3; CROKHE KYKypy3Hbi® MOYATKH 
DAS CpuosI, 


la griglia [pri:Aa] TpuJlb 
la came [karne] MSICO 


la pannocchia [pan-'nok-kia] | Kykypy3Hblli 10UATOK 
arrostire |ar-ros'tire] RKAPHTE 
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Stefano: 


Giovanna: 


Z49. 


GRAMMATICA 
Verbi irregolari 


potere volere 
posso voglio 
puoi vuoi 
può vuole 
possiamo vogliamo 
potete volete 
possono — vogliono 
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La carta di credito 


Attualmente babbo cerca di insegnare a 
mamma a usare fa carta di credito. Mamma 
lo ritiene 
troppo 
scomodo. 

La capisco 
benissimo! Per 
un conto 
spesso di sol- 
tanto alcune 
migliaia di lire, 
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[PAMMATHKA 





HenpaBHabHble Narosbi 


MOUb XOTETE 


A MON  AXOUY 
TbI MOXELLE Tbi XOMEILIb 
OHA, CHA, OHO MOXET = OH, 0HA, OHO KXOUET 
MEI MOXKEM MEI XOTHM 
Bbl MOXMETE Bbì XOTHTE 


OHH 


MOTYT OHH XOTAT 
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KpenurHaa Kapra 


CrepaHo;  Celivac nana NbITAETCA HAyWHNTb MAMY NOJIbIOBATECH 
xpenuTHoli apro. Mame oHa KAXETCI 04eHb Heyi06- 


HO. 


AbosanHa: A ee npegpacHo noÒnamaso! MyHorzia sto scero H3-3A He- 
CKONLKHX TLICAY MHP. 





attuale fantu'a:le] 

babbo ['babbo] 

far fare qc ['fa:re] 
ritenere [rite'ne:re] 
scomodo, -a [sko:modo] 
il conto ['konto] 

il migliaio [mik a:io] 


5 HacTonulee BpeMs, celuac 
nana 

BEJIETE JCNATb YUTO-I, 
CUMTATE, HAXORMTE 
HeyloOHblk, -a9 

cueT 

THCHUA 
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mr DI 


All’ufficio di collocamento 


Salvatore si reca all’ufficio di collocamento per 
iscriversi come disoccupato. Cerca un lavoro per i 
mesì estivi per poter finanziare la sua vespa. Lim- 
piegato gli dice che forse è possibile trovare qual- 
cosa. Prima deve però presentare un certificato di 
nascita, un certificato di residenza e l'attestato 
della scuola. 


Be: pac222: 


‘Telefonata all’idraulico 


Pietro: Pronto, Antonio sono Pietro. Hai tempo 

di passare da me? 
Idraulico: Che cosa è successo? i 
Pietro: Non lo so, lo scalda- VI pica 

bagno perde acqua, «(> 

ed il rubinetto del 









lavandino non chiu- 
de bene. ea 

Idraulico: Va bene: chiudi eezza xt SÌ 5 
l’acqua, arrivo (N° 37 era 


tra un paio d'ore. 
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221 
B camkbe 3aHATOCTH 


CanbpBaTope OTMpaBIsaeTti B CIYX0y 3AHATOCTH, YTODbI 3APermeT- 
pHpoBaTbcs B Kauectee GespaborHoro. OH alueT paboTry Ha JMeTo, 
UTOOBI HMETb BOSMOKHOCTb OTUIATHTb CROÎ MoTOpornep. CoTpya- 
HUK FOROPHT CMY, UTO, MOXKET BbITL, YIACTCS UTO-TO Halitn. CHa- 
uaa €MY HYXHO MNpelcraBHTb CRUMeTENbCTBO O pOXICHII, cnpan- 
Ky © MECTA XXMTCJIbOTRA HM LUKONBHbIH ATTECTAT. 





l'ufficio di collocamento, #1 qlyx0a 3AHATOCTH 
fuf-'fetfo di kol-loka'mento] 


iscriversi [is'kri:versi] 3anuchiBaTbCsa, 
|erMCcTpupoBiTbCA 

finanziare [finantsi'a:re] (buHaHeHpofraTe, ONNaYuvuBaTe 

il certificato |tfertifi'ka:to] cupaBKa, CepTrHpuHKaT, 
CBHIETENbETBO 

residenza |resi'dentsa] MECTOMMTENBCTRO, 
MpoxwHBAHHe, NporMAcKa | 


l’attestato, #2: [at-tes'ta:to] ATTECTAT | 





3B0HOK CAHTEXHUKY ; 
Tlberpo: Anno, AntoHHO, aTo [isetpo. Y TeGAa ecTk BpeMa sali- 
TH KO MHE? 
CAHTEXHMK:À UTO CIYYHJIOCL? 
IIberpo: He sHaio, BONOHArpeBaTesb TEMUT, H KpaH yY paKOBHR- 


Hb] MMIOXO 3AKpbl BACTCA, 
CantexHux:JlazHo, nepekpoli Boay, 5 yy uépes Napy HACOD. 








l'idraulico, # ji'dra:uliko] CANTexHUK 
la riparazione [riparatsi'o:ne] |  pement 
lo scaldabagno [skalda'ba:no]  BonoHarpesaTenb 


il lavandino Havan'dino]| paKoBHHa 
chiudere [kilw:dere] 3ARPLIBATE, ME peKpblBATb 
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«La prima condizione 
per vivere in pace cogli altri 


è di essere in pace con Sé.) 
Aristide Gabelli 


224 
Una serata davanti al televisore 


Salvatore: Stasera c’è un film molto interessante 
sul primo canale. 

Pietro: A che ora? 

Salvatore: Alle otfo e mezzo. 

Pietro: Meno male, così possiamo vedere 
prima il dibattito politico sul secondo 
canale. 

Salvatore: Tu e la tua maledetta politica. 
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«Ilep5oe ycnoBHEe JUI5 TOFO, UTOGbI XMTb E MMPDE C JIpyrHMH, — XHTb 
B MHpe c camnm cobofi». — Apuerune TaGennn (1830-1891), nra- 
JIbHHCKH}i negaror 


FPAMMATHKA 
Il passivo — Ilaccug 


» [IaccWk obpa3yeTcs NOCpeICTROM CHparaeMblx dopM raarona es- 
Sere U TpuUACTHS Mpoilenliero BpeMeHH, 

» TIpuuacrHe Npollenutiero BPEMEHH COMTACYETCS C NONReXALIMM, 

» Ha uHuunaropa zelicrBHs yKassiBaeT mpensor «das, 


Sono stato accompagnato a casa dalla mia amica. Mlonpyra nposo- 
AMNA MEHA J0 NMOMA.) 

La casa fu costruita da Marcello Piacentini. om Gun nocrpoeH Map- 
verno TlbaYeHTHHH.) 

I libri saranno letti. (KHuru 6ynyr unTaTbCA.) 
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Beuep y renesH3opa 


CanbBatope: CeronHs Bevepom by Mer oUeHb UHTEpecHelli QUIEM NO 
NepBol nporpamme, 

Tlbertpo: Bo ckonbko? 

Canbsarope: B HonobuHe nesaTOoro, 

Tbetpo: Caapa Bory, TAK MbI CMOKEM CHauania TOCMOTPeTE MN0- 
JMTHWecKkue JedaTbi Mo BTopoli MporpaMmMe. 

Calssatope: ONATb TRON NPpoKISsTAI NONMMTHKA, 


il canale [Kkana:le] 
il dibattito [di'bat-tito] 


KaHan, MporpamMa 
AEGATH, JHCKYCCHA 
NONlATHSECKH}i 
NpoKryaTbH 


politico |po'ti:tiko] 
maledetto [male'det-to] 
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7RIG 


Salvatore si compra la vespa 


Salvatore: 


Franco: 
Salvatore: 


Franco: 
Salvatore: 


Giovanna: 


Laura: 


Giovanna: 


Franco, finalmente oggi pomeriggio 
vado con mio padre in un autosalone a 
comprarmi una vespa. l 

Che tipo di vespa vuoi comprarti? 

Mi piacerebbe il vecchio vespone 850, 
ma vediamo. 

Spero che tu sia fortunato. 

Domani vengo a trovarti in vespa € 
poi faremo un grande giro. 
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La macedonia 


Ma come fa caldo! Non posso neanche man- 
giare un gelato. 

Sai cosa facciamo? Ci facciamo una grande 
macedonia. Con pere, mele, uva, nespole, 
cocomeri, 
ciliege, 
albicoc- 
che... 
Non di- 
menticare 
le fragole! 
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Canmssarope nokynaer MOTOpo,nIep Al cinema 
tl CansBatope: paHko, ceroHs RO BIOPo MONOBUHE J1HI 51 HAKO- Antonella: Ti è piaciuto il film? 
| Heil MOÙ/Y © OTUOM B aBTOCANIOH MOKYNaTb «Becriy». Amica: Così così, e a te? 
II Dpakko: Kakyio MONGb MOTOPosnepa Th} XQUELIb KYITHTb? E . 
Il Canssarope: MHe 661 xoresoci crapyio 850-10, HO TAM NOcMOTpuM. Antonella: Era divertente ma corn 
I MpaHKo: Hanceioc», TeGe NoBEzeT. poco contenuto. 


Canpparope: 3astpa 8 3aciy k Tebe Ha «Becne», a MNOTOM MB OTTIPaA- Amica: Va bene, ma che ti 
| BUMCSA Ha GONbLUyYiO NporyKy. 


aspetti da un film 


musicale. 
finalmente [final'mente] HaKOHEll, B KOHLI® KOHLOB Antonella: L'attore mi è 
l’autosalone, # ABTOCANOH aciuto mol- 
[autosa'lo:ne| pie ; 
il giro [dzi:ro] nporyKa to, è proprio 
trovare |tro'va;re] HAXONMTb un bell’uomo. 
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Dpyxrogbiii carat «Mayegonis» 


AbkosaHHa: Kak xe xxapko! Y meHa JaXxKe HeT CHI Cet MopoxeHoe. 
Jaypa: 3HACiUb, YTO Mbi cienaem? Mal caenaem Gossluoii dpyKk- 
ToBbili canar, C rpyllamH, s6/0KaMH, BUHOFpaJIoM, 
MyUIMYyM0H, ap6y30M, UcpeliHeli, AGpuKocaMM... 
AxrosanHa: He 3a6Gyar k1y6Huxy! 








ESERCIZIO 


Mettere nella forma passiva 


1. Lui ha aiutato Laura a trovare ia borsetta. 
; ? : 2. Lei dimenticava la borsetta. : ; 

la macedonia [matfe'do:nia] MAUCIIONHA, ppyKToBbili canar 3. Loro costruiscono la macchina in Italia. 

] 1 Ri & i Ì 

Ran] OI PAL 4. Lei vede l'assassino. 


la nespola ['nespola] MYLUIMYJÀ 5. Loro faranno delle belle fotografie. 
il cocomero [ko'ko:mero] apoya 





la ciliegia [tftlie:dza] UE peuHs 
l’albicocca, f[albi'kokka] 16puKoc 
la fragola |'fra:gola] KIyGuuKa 
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B xuno 


AutoHesmna: FeGe noHpatcsi DHnbm? 
Nogpyra:  Hunuero, a Tebe? 
AxHToHenna: 3aHATHbHi, Ho 6e3 ccoGoro cosepaaHus. 


Tlofpyra: Ala nanHo, vero Tbl XIANa OT MyY3bIKAUIbHOTO hanbMa. Le forme atone dei pronomi personali Le, La, Loro 
AHTOHenza; MHe oeHb NOHPpaBH/c; AKTep, HACTOHILIMÀ KpacaBell. 


GRAMMATICA 





Le consiglio questo treno. 


il contenuto {konte'nu:t0] CORCpaaHMe In caso d'urgenza La prego di chiamarmi. 
Ùl aspettarsi [aspet-'tarsi] XIATb, OKMIAT Consigho Loro questo treno. 

inosservato finos-serva:to] HesaMeueHHbLH In caso d'urgenza prego Lero di chiamarmi. 
INI il cinema ['tji:nema] KHHO 


Non posso dire Lore quando parte il treno. 
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MioTpeonte B NaccHBeE 


. OH nomor Jlaype HaTH cyMKy 
OHa OCTABWNIA CYMKY. 

OH cotnparoT MauHHy B MranHn. 
OHa BUOMT YOunHuy, 

OHM CACAZIOT XGpoulMe CHAMKU. 


«Il talento senza disciplina 
. Laura è stata aiutata a trovare la borsetta (da lui). a H 1 
. La borsetta era dimenticata (da tei). è come una macchina senza benzina.» 


La macchina è costruita in Italia (da loro). Rebera Genio 
L'assassino é visto (da lei). 
Delle belle fotogrofie saranno fatte (da loro). 


ao rà ea 


. Qu nomor Jiaype HaHTH cyMKy 

. CyMka Gela OCTABUICHA eh. 

. Mauuny coSmparor p Hanna. 

. Ona BHNMT yOnbuy. 

. AMH GyyT cnenaHbl XOpolHe CHMAMKH. 


Li i 
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BesynapHbie nuunbie mecronmenna Le, La, Loro 


S pexomennyo Bam (ca. 4.) sTOT MIoe3I. 

B cnyuae HeoGxonnMmocTi npouy Bac (ca. 4.) MHe sn0- 
HMTb/3BATb MCHA. 

5 pekoMeHIyo BaM (MH. 4.) TOT N0ess. 

B ciyyace HEOOXOJMMOCTH NpoLuy Bac (MH, 4.) uHe 350- 
HHTb/35HATb MCHA. 

A He Mory Bam (MH. 41.) CKA3ATb, KOMIA OTTpaBileTca MOC3/L, 


BesyAapHble JIMYHLIE MECTOHMEHUS 1014 BOXIMBOCO O6GpalieHHÉa — 
Le (Komy?) ui La {Koro?) B CAHHOTBEHHOM YHOMEe: OHH CTOHT IEpe/l 
COpAraeMbIM MAroioM. La MOXKET COGNMHATECSI ANOCTpopom ce rna- 
FOnNaMH, HAUMHAIOLKMHCA Cc MacHoro (L'aspetto, sinora — Si AIY 
Bac, cunsopa). Loro (x0My? Jim K0r0?) BO MHOXKECTBEHHOM ‘IMC- 
He CTONT NOCHe MaroibHOH MpyMMBsl. 
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<TAMAHT 063 MACUMISMHBI — 
Man:inzHa 60e3 0eH3HHa». 


Pobepmo Mncepeasza, 
UPIEAOAHCHU IIC PHOAUCHI 
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oe valigie 


Arturo: Speriamo che presto possa far le valigie. 

Stefano: Ma esattamente questo 
vuole anche mamma. 

Arturo: No, lei vuole 
che prepari il 
viaggio, lo 
invece voglio 
andare a bere 
qualcosa. 





memi 
pai 
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L'idraulico arriva 


L'idraulico è un amico di Pietro, ogni volta che ne 
hanno bisogno lo chiamano. Lui cerca di venire il 
più presto possibile, ma purtroppo è una persona 
molto impegnata e ricercata, perciò arriva sempre 
in ritardo. Da buon amico cerca di dare sempre 
buoni consigli senza le solite fregature. Questa 
volta, però Pietro è sfortunato. Lo scaldabagno è 
rotto definitivamente. Vanno in un negozio di fer- 
ramenta e comprano lo scaldabagno nuovo. 
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Temonanbi 


ApTypo: Byn1eM Ha/esTbc4, UTO fl CKOpo CMOry COGpaTe UeMona- 
l HH. 

4 Creqpano: Ho To Xe caMoc xOUeT WU MaMa. 

I ApTypo: Het, oHa xoueT, UTOGbI A COGMPaWICH BUOpory, a A, Ha- 
0dopor, x0Uy MnoliTuH 4er0-HHOY/Ib BBIMIMTI. 





I la valigia |valli:dza] UeMOJKH 
fare le valigie VUAKOBBIBATE, COOMPatTbCa 
esatto, -a [e'zalto] TOUHLIR, BepHolli, 
TIDABILIbHDLH, -AH 
preparare |prepa'ra:re] POTOBITI 
il invece |in've-1fe] HaNpoTHB, HA0D0poT 
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| 
| fIpuxox canrexHHuka 


CanrexHuk — Apyr [berpo, i KbKAbIÎi paz, KAK MM UTO-HMGYIb HYX- 
I} HO, OHH ero BLI3bIBMOT. OH CTAPAeTOS MPuHITH KAK MOXMHO CKOpee, 
| HO, K CORMAICHIHIO, OH MESIOBEK OUCHL SAHATOÎ H BOCTPeGOBAnRIILI A, 
I li NOTOMY Bcerna onazibigger Kak 10B6pelli 1pyr cH Beerda crapy- 
| CTCH IITb XODOUIMC COBCTbI Gea obLiunoro o6Mania. Tak u Ha cell paz, 
no Tlserpo He nogegno. BoloHarpeBaTeno OKOHUATESILHO HCMOpTrrii- 
cs. OHn Mayr B x03s HO YBCHH IH MAFaZHAH 1 NOKYIRUOT HOBBI, 








| impegnato [impe'na:10] 3AHSsTOÈ 
la fregatura |frega'twra] OOMAH 
sfortunato [sforiu'na:10] HOVIAMibIH, MEYMaunn BL 
rotto [rot-to] HCNOpueHHblii, CIOMAHHBLII 
| le ferramenta ,f{pl.} CKOGSlible TOBAPLI, M3/ICITHSI 
jfer-ra'menta] W3 XKene3zd; X01 HCTReHHbIE 
| TOBAPpLi 
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Antonella: 


Nonna: 


Antonella: 


Nonna: 
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Visita alla nonna 


Ciao nonna, come stai? 
Alla mia età, 
come vuoi che 
stia ? Sono sem- 
pre piena di dolori. 
Tì lamenti sempre € 
invece hai l’aspetto di 
una ragazzina, 


Sono troppo vecchia per 
questi complimenti! 
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Il grande cambiamento 


Nel Trecento cominciò un mutamento storico in 
Italia il quale cambiò il mondo. All'inizio ci fu un 
interesse crescente per la cultura antica. La filosofia di 
Platone si sostitui a quella di Aristotele. L’individuo 
diventò più importante, la supremazia della chiesa 
diminuì. Si cercò di misurare il mondo. Furono poste 
le basi per le scienze naturali moderne. Ma oggi 
l'epoca è più nota per le sue opere d’arte. 


Come si chiama Mepoca? 
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B rocrax y 6a 0yukn 


Antonesnsa: Mpuset, Ga6yuika, Kak Mesa? 

Ba6yurka: A KaK, MTO-TBOCMY, MOKET ObITb B MOCM Bogpacte? Bcé 
D0NHT 

AuroHenna: Tbl scenza WalyellibCH, A BEIDAAMMUI, KAK MONONCHb- 
Kas. 

BaGyurka: Sl cauiugom crapasi Ius TAKMX KOMIVIAMEHTOB! 





l'età, /{e'ta] BO3pacT 
il dolore [dello:re] 601b 


lamentarsi [lamen'tarsi] WANOBATLCs 
l’aspetto, #1 |as'pet-t0] BHO BI, 06nMK 
Pangelo, 27 [andzelo] aHreJ 
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Bosblme nepeMmeHbi 


B XIV sexe Haualiicb NCTOpHHecKHe MepeMmeHbi B FTamMH, KOTO- 
PbIC M3MCHHNH BECb MMp. Bravae Habnionanca pactyIlud nHTe- 
pec K aHTHHIHoii KyisType. Dunocobna TLiaroHna npunna Ha cMme- 
Hy dunoco@ruu Apuerorena. JuunocTb crana BaxHee, MOCHOACI- 
BO LICPKBH YMeHbLIMM0Cb. Can NbITATbCA H3MEPHTb MBP. Bbuam 
30IOXEHBI OCHOBLI COBDEMEHHBIX CCTECTBEHHLIX HayK, Ho ceronHsi 
STA SIOxa Gonee MIBECTHA CBOVIMH Mpon3Be1cHMsMH McKyecrsa. Kak 
HA3bIBAeTCA STA alloxa? 


Rinascimento — Bospoxcdenue, Peneccane 


Mayticime aHTHUHOcTH NOMONNO NOCTPOHTb KYITON cobopa Bo Dno- 
penumn n coSopa Cnatoro Netpa 8 Pume. Obpazuon In NOCNEL- 
Hero cayXHi anuTaUHblli pumexudi TlaHTeoH. 
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La dichiarazione dei redditi 


Alla fine di Maggio inizia una gara molto partico- 
lare che coinvolge quasi tutti gli italiani: il 31 mag- 
gio scade il termine per la presentazione della 
dichiarazione dei reditti. Pietro, come al solito, è 
in ritardo. Finalmente richiede l’aiuto di un consu- 
lente fiscale per poter debitamente compilare il 
modulo prescritto. 
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La partenza 


Già prima Stefano e Sandro erano convinti che gli 
adulti sono normalmente un po’ matti, ma oggi sem- 
bra che ne ricevano la prova. Sentono per almeno 
cento volte cosa devono fare, che possono chiedere 
aiuto alla zia, e de- 
vono chiamare in 
casi d'emergenza. 
Stefano mormora 
soltanto qualcosa 
come «maledetta 
febbre di partenza». 
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Aekxnapanna 0 JOXOHAX 


B KOHLE Masa HAUYMHAeTCsa CopepHonaline ocobore porla, KACaoLie- 
©C5 MOUTH BCEX HTAJ1bAHMUEB: 31 Mas MeTeKAET CpoKk Mola'z NeKna- 
paunii o soxonax. [Tbetpo, xaK obbniHo, omazabigaeT, HakoHeu oh 
MpocuT NOMOLLHA y HaJoroBoro KOHCVILTAHTA, NTOBbI 3A MoNHHTb 
HanexaluHi popMmynsp. 









la dichiarazione ACKIApalHi, OGbABACHHE 
[dikiaratsi'o:ne] 

il reddito [red-dito] JOXOI 

scadere {ska'de:re] UCTEKATE {0 cpoxe) 


fiscale [fiska:le] HasoroBbili 
il module ['mo:dulo] DopMynsp 
prescritto [pres'krit-to] NpeanMcaHHblii, TONOKEHHBIA 
compilare |kompi'a:re] 3ANONHATb 





OTL4e31 


CretaHo i CaHapo HM paHbilie Gbinn yOeXKeHbl, UTO B3POCHEIE OGLIY- 
HO HEMHOTO He E cede, HO CETONHA, KAMKETCA, OHM YIOCTOBEPHMMCb 
B STOM. OHu no KpaniHeli mepe cro pas CIEILUAT, UTO HM HWKHO Hé- 
NArb, UTO 0HH MOFYT OGPpATHTLCA 34 MOMOLILbIO K TETE H MOMKHbI 3B0- 
HMTE B CIyuae NENpenBHaclinblix obcTosTenbeTe. CrecdaHo NMuiL Gop- 
MOUteT UTO-TO BPOJe «MpoKJisTar NpeloTbe3zIHar JMXOpalKa», 





l'adulto, ri [a'dulto] B3Pocnbl 

l'emergenza femer'dzentsa] HenpelBHicHKHoe 
OGCTOATENBCTRO 

in caso d'emergenza B C/iyYac HCOGXOKMMOCTH 

mormorare |mormo'ra:re] GOpMOTATE 

maiedire [male'di:re] MpoKnHHaTb 

la febbre i'febbre] IMXOpalKa, BhICOKAS 
TeMNepaTypa 


la febbre di partenza 
[par'tentsa] 


MPelto TESA Han JMEXOpalki 
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Trote al cartoccio 


Ingredienti: 4 trote, 100 gr. di olive verdi, sale, 
prezzemolo, pane grattato, lauro, aglio, origano, 
olio d'oliva 

In una terrina versare circa un bicchiere di olio 
d'oliva. Tritare le olive, il prezzemolo, l'aglio e 
l'origano e mescolare nell'olio. Stendere le trote 
una ad una in un foglio di carta di alluminio e 
salarle. Riempire la pancia delle trote con le olive 
tritate e con l'olio e mettere sopra due foglie di 
lauro, Chiudere i cartocci e cuocere nel forno per 
15 minuti a 180 gradi. 


santa 


2381 


GRAMMATICA 





I pronomi personali lo, la, le, li e ne 


Vuole questo libro? 

Vuole questa rivista? 

Vuole questi libri? 

Vuole queste riviste? 

Vuole questo vino? 

Vuole questa macchina? 
Vuole questi vini? 

Vuole queste macchine? 
Quanti di questi libri vuole? 
Vuole uno di questi libri? 


Si, lo voglio. 

Si, la vogiio, 

Si, li voglio. 

Si, le voglio. 

No, non lo voglio. 
No, non la voglio. 
No, nonli voglio, 
No, non le voglio. 
Ne prendo due, 
Si, ne prendo. 
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ope. B posbre 


Huepeduenmur: 4 dopenu, 1002 0aue0x, cone, nempyutka, naHupoeot- 
HbIe CVXGPuU, AUGpoeLtii AUCH, YCCHOK, OVHUUa, CAUEKOG0E MOCNO 


BbIIMTL B MHCKY OKOMO cTAKaAHaA OnMBKOBOro Maczia, Va Merbunti 
OMMBKH, NETPyLIKY YCCHOK N JIVIUVIY H CMELLIATD € Maciom. Po- 
pesi paioXHTL pia KoM Ha Juere thorsra u noconute. Hanonzmti 
GPIOLLKO popesi papurem 13 oAMBOK Yi MAGIA H NOSMOKHTbTYJa NO 
IBA NanpoBbiX JIMCTA, JabepHyTb B @ONbry KH 3AMeKaTb B IIYXOBKC 
15 MuniyT mpu remnepatype ES0”. 





stendere |'stendere] 
riempire [riem'pi:re] 


PAISIORUTE 
HAnolHHTb 
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FPAMMATHKA 





"i Jiaynbie Mmecroumenna lo, la, fe, li u ne 


— Mecronmena-zsonosHenna fo, fe, fe, fu ne cTOAT Nepea enpsl- 
LACMLIM DIAToJIoM, TOFna KAK OTpiAUAHte NOA — TEpe,l MECTOMME- 
HMEM. 

— Mopmbl enuHerseHHoro uena fo n fa nepez riacHbim cHabxa- 
HoTca anocipopow: il libro — abbiamo; la rivista — Pabbiamo. Dop- 
MbI MHOXECTBEHHOTO YHcsa di vi le Henbasi CHAGKATb A IlOCTpodom. 

- Ne ynorpeGaneTca, NOMHMO Mpouero, AA BH piK€HHA HOolpe- 
ICJGHHOTMO KOMMUecTRA (c OTpHALAHMeM: «HUKaKo»}, 

— Ecan JONONHEHHC BIPEIMTOMKEHUH J0/DKHO GkITL BELIESTCHO, NO- 
PILIOK CJIOB MEHSCTCA. TornonHeHne — cxa3yemoe. TIpu 5T0M Ne- 
per cnpiaratMbIM MIaro/ioM ZonNo/slHeHnne Tpe6yeT AONONHMTEJSb- 
HOTO IOMUCpKHBAHMA NOCpelCTBoM OObEKTHOMO MECTOHMEHBAM: 


Spedisco la lettera. — A NOccnalo NACLMO. 
La lettera, la spedisco. — InebMo — BOT UTO si MOCHINIAIO. 
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la trota [trota] opere | 


la pancia |pantfa] 6 pioL:iKO | 


pe: 29005 


Sulla spiaggia 


Antonelia: Che pace che c'è qui! Senti come mor- 
mora il mare. 

Amica: Si è vero, ma purtrop- 
po questo non durerà 
molto. 

Antonella: Perché? 

Amica: Adesso incomincia il 
periodo dell'arrivo 
dei turisti, ed allora 
addio pace! 





L'albergo 


I coniugi Brusa si sentono un po” fuori luogo. Questa 
notte devono stare in albergo, la nave per la crociera 
non è ancora a Genova. Poiché tutti e due sono ner- 
vosissimi, decidono di 
fare una passeggiata in 
città. Genova gli piace 
anche se sono un 

po’ delusi de! porto, 
che non è per 

niente romantico. 
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Ha naismie 
ArkroÒena Kakof 31ec6 nokoi! IHociyuali, kak UyMHT MOpe. 
Monpyra: Jia, npaana, no, K COKANeHHIO, TAK JONICO He Npo- 
IUIMTCA. 
AbnntoHena; Tlouemy? 
MHoapyra: HacraeT Bpema NpuGbiTHs TYypucToB, HM BCÈ — Nponati, 
TTOKOh! 


mormorare |mormo'ra:re] LUYMETh 
GexAaTb, CITACATbOA DErcTBOM 


scappare [skap-'pa:re] 
il posto fposto] MECTO 
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Tocrtuinua 


Cynpyru Bpy3a 1yBeTByloT ce6sa HeMHoro He a croeli Tapenke. ITY 
HOYb HM MPHIETCHI MPOBECTH B FOCTHHHUC, KpyH3Hbl} TenNsioxoA elle 
He npuobia c Teiyo, Tak Kkak o6a yXacHo BONHYIOTCI, OHIU perla 
IoT nporysiT6cs no ropony. FeHnya uM HpaBKTcsa, XOTA OHM H He- 
CKONbKO paso ta poBaHbi INOpToM, B KROTOPOM HET HMUETO POMAHTI- 
UeCKOro. 





CyNpyr, cvIpyra 
«Hé B CBOCh Tapeske» 
COCTHHUUA, OTE/E 
KopaGnb, Napox0I 
pazonapoBbiBaTe 


il/la coniuge ['koniudze] 
fuori luogo |'fus:r1] 
l'albergo, #m |al'bergo] 
la nave ['na:ve] 
deludere [deludere] 


il porto ['parto/ nopr 
per niente [niente] 


coBeplueHHo, BOBCE 
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Pietro va a pescare 


Pietro va con alcuni amici suoi a pescare. Maggio 
è il mese dei bianchini e 

Pietro spera di poter fare . «° o 
una bella pescata. Gettano 105, * de 
le reti verso sera, Dopo | 
poche ore ritornano a 
casa con dei cesti 

pieni di quei minuscoli 
pesciolini bianchi. 
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ESERCIZIO 


Completare le preposizioni che mancano 


I. La famiglia Brusa vive 
Roma. 


2. Loro vanno __ ___ centro 
la macchina. 


3. Stefano è andato 
ufficio, 


4. L'ufficio non è lontano 
5. Ha cominciato 
6. Stiamo 


molti anni 








autobus 0 








prendere suo padre 








università. 
tre e mezzo, 
fisica. 





piovere 
tradurre un libro 
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Ilserpo uner Ha psioaJKy 


Fberpo MaeT c apy3biiMu Ha psiCanky Mati — mecau «OpsaHKKuHn»4, 
u Tlberpo HalleeTes Ha xopolunii yR0B, OHH 3A6pacbiBaloT CETH MOI 
peuep. ‘Hepea HecKonbKo YACOB OHKH BOSBPALLIAIOTCA MOMOT Cc KOp- 
3MHAMW, MOSMHbIMM ITHX KpoLIctHblx Gesbix piBoK. 


* Bianchini — maneubiue benvie psibru. 


HOBHTE pbl6y 

pLibanka 

Gpocatb, 3A6pacLIBaTb 

la rete [re:te] COTE 

minuscolo |mi'nuskolo] KpoLLeUlszili, KDOXOTHBIÉ! 


pescare [pes'ka:re] 
la pescata [pes'ka:ta] 
gettare ldzet-'ta:re] 
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Bceraspre FHporyuUleHHble IpelsorH 


I. La famiglia Brusa vive da molti anni a Roma. 

2. Loro vanno al centro in autobus o con la macchina. 
3, Stefano è andato a prendere suo padre in ufficio, 

4. L'ufficio non è lontano dall’università. 

5. Ha cominciato a piovere alle tre e mezzo. 

6. Stiamo per tradurre un libro di fisica. 


I. Cemba Bpy3a Muoro ner xueT B Pume. 

2. 0HH €I5yT BR UCHTp Ha aBTO6yce HI Ha MALIMHE. 
3. CTepaHo saller 3A CROMM OTLOM B Oqpue. 

4. Oqprnc HelaneKo OT YHHABEpeHnTeTa. 

5. B nonoBuHe IeTREproro Hauanca MOXKIb. 

6. Mbl COOUpacMos NepeBoslMTe yUCOHMK bu3HKH. 
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Simona 
Artwro: 


Simona: 
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«Non sempre 
chi ragiona bene 
ha ragione,» 
Arturo Graf 
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La nave 


3 Che nave impressionante! 
Si € un capolavoro della tecnica moderna. Pi 
dì cinquantamila 
tonnellate di 
stazza lorda. 
Egquipaggiata 
con tutte le 
finezze. 
Spero che esista 
una guida detta- 
gliata, altrimenti 
mi smarrisco 
Sicuramente. 
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fra 
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«He scerua mpaB TOT, KTO BCÈ MpaBHmbHo H31araeT». — Aprypo Ipad 
{1848-1913}, HTAIbSAHEKHH NOT A TMHCATEJb 
FCPAMMATHKA 


Il pronome relativo — OTHocHTeNbHOe MecTonMEHNE 








EnlmHCTBeHHOoe NHCJO MuioxecrBeHHDoe UNCIO 
























Um. n. che, il {fa} quale che, i (le) quali 
KOTOpblii, KOTOpaA, KOTOPpbHe, KaAKne 
Kakol, KaKas 

Pon. n. di cui, del (della) quale di cui, dei (delle) quali 





KOTOPporo, KOro, Ueh, KOTOpblX, UbMX 


koTopoli, 4beii 











acui, ai (alle) quati 
KOTOpbiM, KAKMM 


a cui, al (alla) quale 
KOTOpoMy, KAKOMY, KOMY, 
KkoTopoh, Kakol 


che, — 
KoToporo, KOTOpylo 


Lar n 





che, — 
KOTOpbie 


BuH. mM. 





Hapoxog 
Ciumvona:  Kakofi anesaminionuii xopa6nb! 
Aptypo: la, sto 1leneBp cospeMeHHoti TEXHMKM. Bonon3Menc- 
Huem Gonee 50 000 ToHH, OTIENAH CO BCM TLHAHMEM. 
Cumona:  Hagerocb, UTO 31ecb Cork NolpoGHblii NYTEBONMTEND, 


HHAHE 7 HABEPHSKA NOTEprioce. 








impressionante BNEeuaTISsFOLL 


|impressio'nante] 





il capolavoro [kapolaWo:ro] IeneBp 
la tonnellata [tonnel'la:ta] TOHHA 
la stazza |'statissa] TOHHAXK 


lordo, -a ['lordo] 
la tonnellata di stazza lorda 
la finezza [fi'nettsa] 





rpa3Hbit; OpyTTo 

BanoBoe BOIOM3MeLeHHe 

TOHKOCTb, TLUATENbHOCTb, 
TUIAHME 
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L’Etna 


In Italia si trovano molti vulcani. La maggior parte di 
essi è spenta, ma alcuni tranne l’Etna sono ancora 
attivi. Con circa 3340 m l’Ftna è il più alto vulcano 
d'Europa, con più di 135 eruzioni su cui fu fatto un 
rapporto è anche uno dei più attivi. Alcune eruzioni 
furono tanto forti che Catania, lontana 40 km, fu 
distrutta alcune volte. Le eruzioni si ripetono in un 
periodo da quattro a dodici anni. 


Quali altri vulcani famosi si trovano in Italia? 


246 
La cabina 


Finalmente i coniugi sono saliti a bordo. Lo steward li 
ha accompagnati nella loro cabina. ll signor Brusa è 
sollevato. Anche sapendo che la nave è una nave 
moderna, qualche volta aveva paura che dovesse dor- 
mire in un'amaca. î 

Ma tutto assomiglia 
a una camera da 
letto normale. 
Soltanto la vista è 
diversa, attraverso 
l'obtò si vede il 
mare, 
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STHA 


B MratHi Muoro ayiganon, Beba: YACTh HX OTHOCHTEA K IT0- 
TVXIIHM, HO HEKOTOPLie, H Cpestn HBx STHA, ee nelicrayior. [pu 
334] M RbICOTEI ITHI — Cambili BeBICOKHÎ pyIKaH Ebponbi, a npr 135 
3ACBMACTETbCTROBANH LIX 113BC|KCHWSIX OHA — ORUH H3 CAMBIX AK- 
raBHbix. Hekoropbie MaBepxeHHs 661NH CTOb CHIBHBI, YTO HAXO- 
Aauases: p 40 KM Karantsi HecKONbKO pa3 NOHBepraiack pa3pylIc- 
Huio. HasepxeHua nosTopsloTes B MHTEpBale OT UCTLIPEX JO M5C- 
Hu KttH Jer. KakHe ApyrHe sHaMCHHTble BYIKAHb HAXOSSITCH B 
Mranun? 


Hasepuoe, cani uzsecimeti apart — Beryeuti, U3Gepaucenue KOMOo- 
poco e 79 2. do n.5. paspyuttao HTosmneu. Kpone moco, ecm pad Au- 
HOPpCoKxux 0CMPoco8 EVIKAHUIeCKO20 ApOUCXxOMdenttr, cpedu ramopux 
naudonee IH CEMENILTHIALIE SAAHIORICH OCIFOGaA BvixaHno U Cmposnbogtu. 
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Katora 


CyApyrH MaKonell Io/1H5U[Éc6 na Gopi, Croapl INpoBOMaeT HX B Ka- 
toy. [-1i bpy3a HenbiTHiBaeT OGNerueliMe. XOTA GH 3HAJL, UTO HX KO- 
pati — COBPEMEHHbL I1APox0/l, OH DODAHBANCH, UTO EMY MPHIET- 
CH CHiTb BNOIBecHoh Kotike. Ho Rcé noxoxe Na 00514 Y10 CIaurb- 
Hi. Tosibko BR Apyrol, H3 PLIOMHHATOPa BAOHO MOPE. 





la cabina [ka'bina| 
salire a bordo ['bordo] 
sollevato, -a [solieva:io] 
l'amaca, f|a'meika] NONBCCHISI KOHKA, rAMaK 
assomigliare |assomig&'Aa:re] GbITh MOXOXKMHM 

la vista [vista] BH 

l'oblò, #: [o"bl9] HIMIOMNHATOP 


KaDHHA: KaloTa 
NOFHUMATECH Hi GOpIl 
00 UeHHbA, -AM 
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Dal consulente fiscale 


Consulente: Caoa giorno, cosa pesso fare per 
ci? 

Buon giorno, dovrei ancora com- 

pilare la domanda per la dichiara- 

zione dei redditi. 

Consulente: Ha tutti i documenti pronti? 

Pietro: Quali documenti occorrono? 

Consulente: Il suo reddito annuale e quello di 
sua moglie, ed il modello 101 della 
ditta in cui lavora. 


Pietro: 


248 
La mancia 


La signora Brusa è assorta in pensieri. Quanto diamo 
come mancia? Hanno i camerieri a bordo uno stipen- 
dio fisso o dipendono 
dalla mancia? A causa dei 
turisti il servizio fa quasi 
dappertutto parte del 
prezzo. Eccetto in quei 
istoranti originali non 
affollati dagli stranieri. 
Ma sì, qui lei sarà sempre 
accompagnata da suo ma- 
rito, sarà il suo problema! 





G501DRAGCAAECRAIS 2 g 
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Y HaJloroBOro KOHCyYAbTAHTA 


HanoroBbii 
KoHEybrant: JoGprid acHb, YEM MOFy GbITb Bam no;eseH? 
Mberpo: AoGprili :elib, MHE elle HYXHO 3a10.HMTb 3AABKY 


Ha ICKJApalrHio 0 J0X0MAX. 
KoHcyabraHT: Y Bac BC MOKYMEHTLI FOTOBbI? 
fleerpo: Kakue DOKYMEHTHI IYKHbI? 
KoucynsrauT: Bau rojioBoti 10x01 n FOMOBori JIOX0N Balueli MXCHLI, 
n dopma 101% c npeanpustHia, CaC Bel paGoraeTe. 


* Dopayasp dis naios0o0à dersupauuu, 











compilare |kompi'"la:re] 3AMN0/HATH 

il reddito ['ted-dito] JOXOA 

annuale [an-nu'a:le] ronoBol, exeronHblii 
la ditta {dit-ta] pupma, npeAnpaaTHe 
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Qaesble 


l-xa Bpy3a norpwxeWÒa B Mbiena. Ckonbko JabaTb Ha ua? Ectb na 
y KeSibHepo8 Ha Gopry TECpiaa 3apilitaTa MH OHH 3ABHCAT OT Y2e- 
BbIX? 14 3-3a TYpHCTOLÈ 00CIyPKHBANMC NONTH BCIOAY BIUNOUEHO B LUC- 
4y. Kpome STHX OpuraHastiblibix pectopallob, Ile He TAK MHOTO MHO- 
crpaÒeg. Hy na, 3100L OHa Bcerda Gy lt B CONPOROKIEHMH MYA, 
u nyere sto 6yner ero 3aboTa! 














- 


la mancia |'mantfa] UAECRLIe 

assorro, <a fas'sorto] MNOorpyXeHHbH, -aA 

il cameriere |kame!'rie:re] OMHIIMAHT, KeIbHep 
lo stipendio [sti'pendic] 3aprilaTA, X&WUOBAHME 
dipendere |di'pendere] ZABUCCTI 

il servizio |servittsio] o6c1yXWHBaHMg 
affiollare [affol'la:re] HAToaAHATb 





256 


249 


All’opera 


Eccitazione in casa Mancini. Stasera sono stati pre- 
notati dei biglietti per l'opera. Vie- 
ne rappresentata la bellissima ope- 
ra «Nabucco» di Giuseppe Verdi. © 
Pietro e Concetta non vogliono 
assolutamente perdere que- 
st'occasione di vedere lo spet- 
tacolo, I ragazzi sono un po’ 
meno affascinati dalle opere 
classiche ma ci vanno anche 
loro volentieri. 








250: 
GRAMMATICA 


Le forme atone dei pronomi personali: 
oggetto diretto 


Salvatore non mi disturba. 
Antonella m’invita. 


Salvatore non ti disturba. 
Antonella invita. 


Salvatore non ci disturba. 
Antonella c'invita. 


Salvatore non vi disturba. 
Antonella v'invita, 


9 LUOU ypokoB HTAIESHERUTO 257 
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B onepe 


B 10me ManunHn oxnagneHnze, Ha ceronisunnii Beuep 3aKasaHbi GH- 
NeTbi B onepy. JlaioT npekpacHyio onepy AIxyseririe Bepan «Ha6yx- 
Ko», [Iketpo 5 KoHUeTTA HH B KOCM CJIVYA& HE XOTAT YIYCKATE BU3- 
MOXHOCTb NOCMOTDET6 STOT CHEKTAKRITD. Hern B M©EHbUIEM BOCTODre 
OT KNAccHueckoli ONepHi, HO HM OHM NO}/1yYT C YROBONbCTBHEM. 


l’opera, f ['o:pera] orepa 
l'eccitazione, f OXKB/IeHMe, BONHEHHE 
jet-tfitatsi'o:ne] 


prenotare [preno'ta:re] 3AKA3bIBATE (NpenBapuTenbHo} 
lo spettacolo [spet-'ta:kolo] CNEKTAKAb 
affascinare [af-faf-fi'na:re] 00HOpoxXHTb, QUApoBaTe 





besyKapHoe JIHM}OC MeCTONMCHHE: IPpaAMOC AonNTOTH®HHE 


CanbBaTope MHE He MELLIaeT. 
AHTOHENNa MeHs TpurnalaeT. 


Canbsarope Tebe He MELLIAET. 
AHTOHOSLIa TedaA NpurnalnaeT. 


CarbbaTope HAM HE MELLIAET, 
AHTOHESUTA HAC NpuarIlalaeT. 


Canpparope BAM HE MEILIAET, 
AHTOHEJMa BAC MpATMmaLuaeT. 


MecroMMeHnHi — MpsMble 210N0NHeAHs mi, ti, ci, vi OTBEMAIOT Ha BO- 
Mpoc «KOro» ASH «UTO», OHH 0ObIYHO CHAD 1oTCA AocTpodom Ne- 
pel TRACHEIM. 

Econ Maro CTOUT B HHOUHMNTHBC, Ge3ynapHble OGBEKTHBIE MEc- 
TOMMEHHJS CIEIVIOT 34 MHbunuTusom. Fip TOM KOHEUHBIÙ -e HH- 
HHUTHBA BbJINalaeT, MH MeECTOHMGHHE COGMEHHSIETOA € MHPUHHTH- 
Bom: arrivederci (no connanun), prego di non disturbarmi (npowy Me- 
HS HE OCCNOKOUTL). 
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251 


«Amor che muove Il sole 
e le altre stelle.» 


Dante Alighieri 


252. 





ESERCIZIO 


Che ore sono? 


3 
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«JI1060Bb, UTO IBIDKET COMHIE U CRBETHMA». 


| MaHre ANMTbepH 
| (mali 1265-14 centa6pa 1321), 
| «BoxecrBeHHas KoMeaHa»* 


* Hep. MA. Hosunckozo. 


| Koropbiii uac? 


| 
| 1. Sono le due meno due. — bes 1Byx Ba. 
| 2. Sormo le sei e un quarto. — YeTBEprb censMoro. 


3. Sono fe dodici, E mezzogiorno, E mezzanotie.— IpeHanuarb dacos. 


flongeHÒb. IMonHosb. 
| 4. Sono le cinque e mezzo. — Fonoguxa uecroro. 
| S. Sono le dodici meno cingue. — bes NsTH N1BeHanuaTb, 


6. Sono fe dieci e venticingue.— AecATb YacoB NBANUATb NSITb MHHYT. 


t 7. Sono le otto meno un quarto. — bea UeTBEPTH BOCEML, 
SE una. — Celiuac Jac. 
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Im coperta 


Durante i primi giorni a bordo i coniugi si soffermano 
spesso in coperta. Almeno così fa la signora Brusa. 
Lui ha sottovalutato il 
sole di mare, e così adesso 
ha una scottatura grave, 
Ma più che la scottatura 
sono i buoni consigli che 
ognuno da al signore ( 
Brusa, ad affliggerlo. 
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Una lettera dalla Germania 


Il postino è passato da poco e Concetta va a con- 
trollare se è arrivata posta. Apre la cassetta e 
trova, come sempre, tantissime stampe, il gior- 
nale ed una lettera dalla Germania. 

I nipoti scrivono per informa- 
re che tutto va bene e che 
presto arriveranno in 
Sicilia. 
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Ha nanyoe 
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La Città del Vaticano 


B nepeble 1HN Ha Gopry KopaGna cyTpyrHi HACTO HAXOIATCA Ha Ma- 
Ny6e, Io xpalizei Mepe, r->xa bpy3a. T-H bpy3a Helo0LIeHMHN COMH- 


ue Ha Mope n noromy cunLHo ofroper. Ho kyzia Gonbiue, YeM oxKor, Nella forma di oggi la Città del Vaticano esiste dal 








YOApyUaloT 106pbe COReTbI, KOTOPpbie BCC AaloT T-Hy bpy3a. 





la coperta |ko'perta| many6a 
in coperta Ha nally6e 


MpuOcTAHABNMBATb, 
321EPXMBATb, MPpeobiBaTb 

sottovalutare [sottovalu'ta:re] HertooucHMBaTh 

la scottatura Iskotta'tu:ra] CONHEUHbIT 0KOF 

il consiglio [kon's1{fo] COBET 

afftiegere [affliddszere] OFOpUaTb, VIDYVUATE 


soffermare [soffer'matre] 
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Tlucsmo n3 Lepmannn 


HenaBHo sax0gM1 nNouTantoH, 4 KolrieTTa HIeT NponepuTb NOUTY. 
OHa OTKpbIBAeT NOUTOBbIM ALUMK H HAXOMMT, KAK BCCIIIA, KY4Y peK- 
JAMBL, FAIETY H MUCbwmo nH3 ]epMmazHna. TlnemanHniku nauyTert, UTO 


Y HMX BCÉ XOpoLuo MH MTO OHA CcKOpo NpHOyayT Ha CHLMIMO. 








NOYTARLOH 
npoecpiltb 
NoUTOBbI ALIMK 
NeVaTHbI Marepuai; 


il postino [posti:no] 
controltare [kontrol-'la:re] 
la cassetta [kas-'set-ta] 

la stampa [stampa] 


deco: PEKRTAMHarl NHCTOBKA, 


peknaMia 





e. di 
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1929, dalla firma dei patti lateranensi. Politicamente il 
Vaticano si è dichiarato neutrale, ma intrattiene rela- 
zioni diplomatiche con la maggior parte degli stati del 
mondo. L'intero stato è iscritto nel «registro interna- 
zionale dei beni culturali sotto protezione speciale». 
HÉ Vaticano ha un proprio esercito, la guardia svizzera, 
proprie monete e propri francobolli. 


Che forma di governo ha la Città del Vaticano? 


pece = ‘156 


La posta 


simona: Uffa, viaggiare è sempre cosi faticoso. 

Arturo: Come? Non hai fatto niente e ti lamenti del 
viaggio! 

Simona: Non ho fatto 
niente? Io ho 
scritto a tutta la 
parentela. Anche 
alla tua! Volevo 
approfittare della 
prossima buca 
delle lettere. 
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255. 
Topoa Batnkan 


B HblHewiHeX dopme ropon BarukaH cyureerByer c 1929 r., c non- 
nvicanna JarepaHncxnx comaueHnli, B NOIHTHYECKOM OTHOLIEHMM 
Barukan 00p4ABNEH HEM”TpanbHBIM, HO OH NOLIEp>XHBAET MHINJMIOMA- 
THUCCKHE OTHOLUCHHSI € SONbUMHCTBOM FocyJapeTB Mupa. Bcé ro- 
CYIApceTso BHECENO B«MOKIYHAPporKHLli peccTp KYAbTVpHbIX NAMSIT- 
HMkos noi ocobod oxpaHoti». Y BatHkana ectb coscrsenzHAA ap- 
MHS5I, UIBEiUapeKas rRapilita, COOCTBCHHAsi MOHETA MH COOCTHEHHbIE 
MapKn. Kakylo popmy npagleinsa uMeeT ropog BatHkaH? 


Bamuran — abcontomnar MOHATPXUA 


3aKOHOMaTeNbHaa, HCIONIHATEIbHAst v cyi1e6Haa BIACTE HAXOUHT- 
CA B pyKadx NOKH3HEHHO H36Hpae moro Manzi PAMcKoro. 
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Tloura 


Cunmorna:  Yd, nyrelrecTBOBATE BCErIA TAK YTOMHTEJbHO. 

Aprypo:  Kax? Tbi Hmuero He nenana H XaNyclbcH Ha MyYTelle- 
cTRuHe? 

Cumora: 5 Hsuero He zenana? 7 Hanncana BCeM porxcTREHHMKaM. 
Alaxe TsonM! H xoTema pocnonb3oRaTLea b1MxafLuMM 


NOUTOBLIM SILULMKOM, 





la posta [posta] nouTa 
faticoso [fati'ko:so] YTOMHTELHbIK 
lamentarsi [lamen'ta:rsi] AANOBATbCA 

la parentela [paren'te:la] PpolLcTBEHHHKH 
approfittare [approfit'ta:re] {Boc}monk30BaTbCA 
la buca l'buwkal IbIpa, Ma 


la buca delle lettere ['lettere] NOUTOBHIÙ ALMK 
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257. 


L'economia nel sud d’Italia 


Il sud d’Italia è una parte dello stivale che si so- 
stiene quasi unicamente con l’agricoltura ed il 
turismo, La mancanza di grosse fabbriche non per- 
mette un livello economico 
molto elevato. Soltanto di \l} 
turismo non si può nean- 
che vivere, in quanto 
non esiste ancora una 
struttura competitiva 

a livello europeo. 
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«Il diavolo 
non è così brutto 
come lo si dipinge.» 
Proverbio 
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257 
Ykonomukxa FOoknoi Mraz 


HOr HranuHa — TA MACTE «canora», KOTOPpas He prRETCH MOKIMIOUHTESb- 
HO CENbCcKMM X03HCcTBOM N Typiamom, OrcyretBme do:biiMx da- 
Opuk He NOMNyYCKieT BLICOKOCO ypoBliSi pa3BHMTHfI BROHOMEKH, OJ- 
HMHM TypH3MOM N1p0XHTb HEJstb35, MOCKOJbKyY TAM CIUE HE CYLUIECT- 
BYCT CTPyKTYPLl, KROHKypeHTocilocooHoli Ha esporictickom ypoBHe. 


l'economia, ffekono'mi:a] IKOHOMIKA 

lo stivale [sti'va:le] canor* 

sostenersi |soste'nersi] ACp>uTbcs Ha HOrax, IOIICep- 
XHBaTb ceda, NMTATLCA 

HCKMOHUTESAbHO 

COSMbUKoe xO351iiCTBO 

OTCYTCTRHME 

BBICOKH}, pasBHTElii 

KoHKypeHTocnocoGHb6tH 


unicamente [unika'mente] 
l'agricoltura, f fagrikol'tu:ra] 
la mancanza |map'kantsa] 
elevato {ele'va:to] 
competitivo [kompeti'"li:vo] 





* 3oect: nepettochoe odosnguente Anennuncicoro nolyocmpoea. — Iipus. nep. 
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«He Tak CTpallieH Yepr, KAK ero ManoloTa, — ITocHoBHiua 


TPAMMATHKA 








L’avverbio — Hapeune 


» K (bopMe xeHexoro Pola HMEH MpulalaTebHbiX IpicocIMHJIcT- 
CA OKOHYaHne -mente: 
diretta {npaman) — direttamente 
precisa {rouHan) — precisamente 
insofente (nepakmii, nepskan) — insolentemente 

» CCI MpaIAalraTerRbHbe 0KAHURBROTCA Ha -re HIM -/e, -e Bblna- 
RAET: 
speciale (ocobenHbid) — specialmente 
regolare (peryJapubili) — regolarmente 

» HenpaBilibHbe HIM HenpoH3B01Hb5le HApeuMs: 
bene (xopotzo), mafe (nuoxo), malto (mHoro), ora (celivac), do- 
mani (zastpa), subito (Bapyr) 
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Preposizione 
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GRAMMATICA 





Le preposizioni articolate 








Articolo Flurale 


Articolo Singolare 








a al all’ alle 

da dalle 
di delle 
ul nelle 
Su i! sugli | sulle 


Dal barbiere 


Poiché è in vacanza, il signore Brusa decide di farsi 
fare la barba dal barbiere. Gode sempre la procedura, 
il sapone, il raschiare sulla pelle, le chiacchierate. Sol- 
tanto questo momento, 
quando il rasoio tocca il collo, 
è un po’ inquie- 
tante. Ma dopo si 
sente come un eroe 
che ha superato 
milte pericoli. 
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I e ———_ —|{_ —/ 
——T _—+ _ —_——_——————y fAMMATHKA —_r ESERCIZIO 
Î Ipennora c apruxnsamu Tradurre con le due costruzioni possibili 
JI IETT È 
Ni Ho mandato una lettera all’ufficio. 5 nocaan nackMmo B odue. 1.3 
| Ì i . 3ecb OYAyT NOCTPoeHBI TPH MOMA. 
T | L'organizzazione della festa Opranzalia npazHMKa. 2. B pag gens È ur) VA rASETLI 
il) Vai dal dentista! Tian x 3y6Homy spauy! 3. OTCIONA MOXHO BHILCTE MHOFO HEpKBeli, 
| Ci sono panini nella busta. B nakeTe GyNo0uKH. 4. Tlokyrnator Gonblue MaLinH, tem BerlocunenoB, 
(il | Informazioni sulla gita. HiipopmalmH 0Ò IKEKYpeHH. 5. Io naTHMULAM Bcerza esi pbi6y. 
i|\| na 6. MTARBAHCKYIO MY3hIKY CIIYILAIOT OKOTHO. 
| s} Hpednoeu a, da, di, in 4 su causmomea c onpedenentsim apmuxaem 7. losopat, sa, = ds n Tod 
| | | e edunyio popmy. i 
I}, | i 
dl 
mi cà 
i 260 ur i 
gh È È sl ‘ ; a Creo FIFA Larag 
nl i 
i 
Li Y napuxmaxepa La grande cena 
| 
pi Byiy4H p otiyere, r-H Bpysa peut 6pautbca y napurmaxepa. OH Stasera si tiene una grande 
scema HACJaXAaeTcs 3T0lì npoLieypoi — Mulo, LapariaHbe NO KO- cena col capitano. Tutti, 
| xe, GorrogHyi, TolLKO TOT MOMEHT, KOTRA HapuKMaxep KACACTCs Lem. eccetto l’equipaggio, 
ill HeMHOro HETpHATeH. Ho rnocne sTOrO DH ‘UyBersyer cebs repoem, devono mascherarsi, Il 
NpeosoneBiliMan MHOXeceTBo onacHocteli, signor Brusa si traveste 


| da pirata, la signora 
Brusa da principessa. 

il barbiere [barbie:rc] rApuKMaxep Quando entrano nella 

la barba ['barba] Goposa sala della festa vedono 

farsi fare la barba OpuTLEY che quasi tutti si sono 

podere [go'de:rel HACHAXIATbOS mascherati nello stesso 

la procedura [proife'duraj MpougIypa, MpoLiece modo. 

raschiare [ras'kia:re] CKOGNMTb, LApallaTi 

il collo | kollo] uies 
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Ilepeseante, HcHOMmb3y9 je BO3MOKHbIE KOHCTPyYKIMH 


Qui tre case saranno costruite. 
Qui si costruiranno tre case. 


. In Italia dei giornali sono spesso letti. 


In Italia si leggono spesso dei giornali. 


. Da questo punto molte chiese potevano essere viste. 


Da questo punto si potevano vedere molte chiese. 


, Più macchine che biciciette sono comprate. 


Si comprano più macchine che biciclette, 


. Il venerdì sempre pesce era mangiato. 


{l venerdì sì mangiava sempre pesce. 


. La musica italiana è sentita volentieri. 


La musica italiana si sente volentieri. 


. È detto che Roma È la città cterna. 


Si dice che Roma è la città eterna. 
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TopkecrBenBbili Y.HH 


Ceroz1H5 BENepoMm COCTOMPCA TOPRECTREHHBI YXHH C KAMMTAHOM. 
Bce, KpoMe KOMAHZbI, MOJDKHbl ObITb B MACKApa/iHblX KOCTIOMAX. 
F-H Bpy3a oneBaetca NUpaTom, r-xa bpysa — npunueccoli. Boli- 
N19 B 6aHKeTHbili 32/1, OHM BIAAT, UTO MOUTH BCE OMCTLI TAKMM KE 





00pa3zoM. 

la cena l'tfe:nal VDKHH 

tenersi [te'ne:rsi] COCTONTbCH 

il capitano fkapi'ta:no] KAnuraH 

mascherarsi |maske'ra-rsi] HAMeRATb MACKY, PIIMT:CA, 
MACKHPpoBaTbCs 

travestirsi [travesti:rsi] NEpeoacBATbCA, 
O1@eBATLCA KEM-JL 

il pirata [pi'ra:ta] nupar 





il modo |'mo:do] 06pa3, BHI 
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Anna Maria Ludovica de’ Medici 


Anna Maria Ludovica, l’unica donna tra i tre figli di 
Cosimo III, nacque neil’anno 1667. Nei 1691 andò 
sposa a Guglielmo, elettore Palatino. Dopo la sua 
morte, 1716, ritornò a Firenze dal padre. Îl padre 
cercò invano di assicurare alla figlia il patrimonio, 
quando fu chiaro che lei e suo fratello erano gli 
ultimi membri della famiglia de’ Medici. Firenze e 
la Toscana vennero a far parte del regno d’Austria. 


Che importanza ha Anna per Firenze? 
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Il casinò 


C'è un piccolo casinò a bordo, che ogni lunedì è 
aperto. Oggi i Brusa ci vanno. Si sono fatti belli, il 
signor Brusa s'è perfino vestito di uno smoking. 
Vogliono giocare alla roulette, questo è l’unico gioco 
di cui conoscono 
le regole di gioco. 
Fanno anche 
bene, poiché 
vincono. 





271 


263 


Anna Mapua Jlyzsosuxa Mennua 


AHHa Mapua Jlyzopnxa, €1MHCTBeHHAM MXCHU[AHA Mè TPOMX METEÎ 
Kosnmo TIT, pormzaci 8 1667 r B 1691 r oHa Bbiluna samy sa Bab 
resbMa, Kypbiopeta, PeltHueroro nepanbirrpacha. TMocie ero cmep- 
tu B 1716 r oHa BepHynack Bo Droperilio K OTHY. OTeLi TILETHO 
AbITASICA OGCCIEUNTE PolOBOE HAC/IC!CTBO INT cROCÌi MOYEDH, KOT- 
Aa cTUlo ACHO, UTO CHa HM èe GpaT AHISIUOTOI IMOCHCHUHMMU MICHA- 
Mu cembHi Mennun. Dnopenizs u TOCKAHA CTANMH HACTLIO ARCTpui- 
ckoli nmiepnu. KakoBo sHayteHne AHHbI Ins Proper? 


Anna Mapus /Iydosura Medusu pacnopadunaci, mobi davce Manas 
uacmo GECUUCAEHHDIX U GECHEHHBIX XYCOxCeCHIGeHHbix COKpOBsuu He Gb 
eogutaci u3 Buopenuut, HO 80€ cayacuno dar obueù nonb3b. 
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Kaznuo 


Ha GopTy ecTb MANEHbK0E Ka3HHO, KOTOpoc OTKPLITO KAXIbI ro 
HesenbHKk. CeronHa cynpyru bpysa HayT Tyaa. Onu Ipulapann- 
JHCk, r-H Bpy3a LAKE HANes CMOKUHE OHM XOTNT CbIFpaTb B PyieT- 
Ky, NOTOMY UTO 3T0 e14HCTBEHHASI Mpa, MpaBHla KOTOpoli OHM 3H2- 
10T, 1 npaBHnbHo MEnaoT, NOTOMY UTO OHH BbIHIPbiBuOT, 











il casinò fkazi"na] KA3HHO 

farsi bello ['fa:rsi] NPpAHApagMTbca 

perfino [per'fi:ne] TAXE 

la regola ['re;gola] rnpaBuno 

le regole del gioco ['dza:ko] NpaBWJia Hrpbl 

fare bene a ['be:ne] XOpollo, MpaBuribHOo JeMaTb 
poiché [pot'ke] NOTOMY UTO, TAK KAK 
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Una partita a carte 


Pietro: Ciao Vincenzo, vieni con noi a fare 
una partita a scala 40? 

Vincenzo: Con questo caldo avete voglia di gio- 
care a carte? 

Pietro: Vieni, andiamo a sederci al chiosco. 
Lì c'è Fombra e si sta al fresco. 

Vincenzo: D'accordo, mi hai convinto. Andiamo 
così ci beviamo anche una bibita 
fresca. 


AI bar 


Pietro: Una birra, per favore. 

Barista: In bottiglia o alla spina? 

Pietro: Ala spina. 

Amico: Ciao Pietro, che cosa 
ti posso offrire? 

Pietro: Ho già ordinato, 
ma piuttosto che 
cosa prendi? 

Amico: Bevo un caffè 
freddo. 
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Tberpo: 
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Hrpa 8 Kaprbl 


Mpnser, BiHveHuo, noliem c Hai urpare B «Scala 4052 


BriHiieHto; OxoTa RAM B TAKYIO Xapy MFpaTb B KAprhl? 


Ilvetpo: 


Mount, carem 8 becenxy. Tam a TeHH npoxnanHo. 


BniHuenuo: CormaceÒ, y6cgun. []OuULIM, 1 BBINbEM TAM UErO-HMOYNL 


MpoxJSa/ltTeAb.HOro, 


* Mmoanvanexas ucpa «Scalu 40» coomeemenmeyern uepe e pamo. 





il caldo [kaldo] Xapa 

il chiosco fki'askol KMHOCKj DECCAKA 
Pombra, f [ombra] TEHB 

la bibita j'bi:bita] HaAMtWeToK 


[iserpo: 
Bbapmen: 
Fberpo: 


Apyr: 


Fibètpo: 


Apyr: 
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B Gape 


OlHo nuo, limkanyiicta. 

ByTblnky nn Gonkoporo? 

Boukoboro. 

Mpuser, Iberpo, Hem TeGA yrocTHuTb? 

A pke sARAZAN, NyULe CKAXKH, “TO TeDE BIATh? 
5 Gb] BLINHA Kotbe-rnsicce. 


il barista [ba'rista] 6apMmeH 
alla spina [spi:na] 43 G0UKH, GouKkoRoe 
offrire |of-'ri:re] NpellrtaraTb; 30ecb YIOLLATE 


ordinare fordi'na:re] 3AKAZBIBATE 
piuttosto | piut'tosto] JIYSLLE 
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Franco: 


207 


Abbiamo pensato di organizzare un 
viaggio per andare a vedere una par- 
tita dell’Italia durante i mondiali di 
calcio. Hai voglia di venire con noi? 


Antonella: È vero che non sono tifosa di calcio, 


Franco: 


ma dove e quando gioca l’Italia? 

Non lo so, bisogna vedere se possiamo 
prenotare dei biglietti. Ho un amico 
che lavora nella federazione sportiva. 


2608 


«I vecchi dicono 
quello che hanno fatto, 
i giovani quello che fanno, 
gli sciocchi quello 
che vogliono fare.» 
Filippo Pananti 
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| , 


Uemnnonar Mapa n0 byT60ny 


©MDpaHngko: Mbl 1yManH opraHU30BATb 110C3IKY TTOOLI MOCMOTPETE, 
Kak MrpaeT Komanga Mranumn Ha vemnnoHaTe MHpa No 
byThony. XoueLib NOgxaTb C HAMH? 

AHtoHesnia: Ha camom gene si He GolesnliMUa, HO Me H KOCIA HI 
pae Mranna? 

Dpango: He 3H@M10, DHOCMOTPHM, YIACTCA IH 3AKA3ATb CHIETBI. 
Y MeHs ecTb Npyi, KOTOpLili padoTaeT B cnopTuBHoH de- 
AepalHu. 








i mondiali, # (pi.) [mondi'a:li]  uwemmnonar mapa 

il calcio [kalt{o] tbyr6on 

la tifosa [ti'fo:sa] Gorenbiuua, paHaTka 
esaurito jezau'ri:to] pacipolaHBbili 

la federazione [federatsi'o:ne] | benepauna, cos 
procurare [proku'ra:re] ODCCHEUHBATE, JOCTABATE 
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POOR e E, e ae E pen pl inzio agri 


«CUTApPHKU FOBOPpAT 0 TOM, UTO 0HH CIEMAUIN, MONONbIE — 0 TOM, UTO 
IGIART, CIVILI — O TOM, UTO XOTSIT cHenaTb». — Dununno THaHaHnty 
(1766-1837), HranbAHeKHi NOT 


L’imperativo — IToBesMTeNbHOe HaKKoHeHHe 


Eraronzi Ha -are Lharonbi Ha -ere Tharonzi Ha -ire 
comprare {NoKyYNaTb) | vendere (nponarate) | finire {KoRWaTb, 





OKAHUMBATL) 
compr-a vend-i finisc-i 
compi-i vend-a finisc-a 
compr-iamo vend-iamo fin-iamo 
compr-ale vend-ete fin-ite 
compr-ino vend-ano finisc-ano 


» [lepeBon: KYIMM, MYCTb OH KYHT, KYITMM, KYTIMTE, IIYCTb OH KYTSTI 

» Ecnn Eropoe MWiUOo eMHCETBEHHOro UNCHa YIOTpeONsaceTeA c OT- 
puuUaTEIbHOÎI VacTHUEHi, TO YNOTPeGnaAeTeA MpocTOli MHDHHMTHB: 
non comprare (He Nokynabi) 

» [lepBoe NULto eAMHETBEHHOro YHCOJla HE MOXKET YIOTpe0ISsTbCA E 
NOBENHTENbHOM HAKNoHeHHH 
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Il gran caldo 


Simona: Mi sciolgo! Ho sempre pensato che sul mare 
non fa tanto caldo a causa del vento. Ma oggi 
mi sento come 
in un forno. 

Arturo: St, soltanto 
l’idea d'una 
grande bottiglia 
di birra mi fa 
vivere. 











ESERCIZIO 


Indovinello 


Trovare con queste lettere il maggior numero di parole 
possibile 


ADEEFFINRZ 
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Kapa 


ChmoHa: 5 Tal! 5 scerzia IvMana, UTO Ha Mope He MOXET Gbrti, 
TAK MAPKO M3-34 Betpa. Ho cerogns si ceba UyBCTEBYH) 
KaAK B NeYKe. 

Aprypo: Ja, TONBKO MEICAIE 0 GOnbpluofi ByTEIIK® NIBA MOMET Me- A 
HA RIOOMPHTb. Da annii 
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Lo stretto di Messina 


politici parlano di finanziamenti per l’ini- 


zio dei lavori sullo stretto di Messina. Ma come 


il caldo ['kaldo] xapa 

sciogliersi J'[oAKersi] ANTE 

a causa di |'ka:uza] H3-34, 10 NpuyMHE 
il vento [vento] BeTep 

il forno l'forno] ÎIEUb, IVXOBKA 
l'idea, 7 [l'de:a] Ù NNeS, MbICIIL 

la bottiglia [bot'tiAfa] GyTBl/Ka 


3aragKa 


Haùdume Kar moxcHo bons eros c amumu Oykeamu 3 } 
Simona: 

la differenza (paziuune, pasHnua), Firenze (Propenuna), fe ferie (oT- 

11YCR, KAHHKyJbl), fe fede (sepa), fare (nenati), dire (rosopuTt), dare 

(napate), fa zia (TeTa) Arturo: 


YTOJIOK SKCHEPTA ini 


Espressioni con “vivo” (usoii) 











un angolo viva ccerpuili yro, xpali 

Pargento vivo PTYTE («XHBoe cepe6po») 

le spese vive CEDECTOHMOCTb, MEpemeHHBe 
HIMEPXKKH 

a viva voce YCTHO 

i vivissimi auguri CEpoieuHbE 103 PABNEHHS 

colpire nel vivo 3ANCTb 30 XHBOC 

entrare nel vivo della questione  3arpolyTia cyTb BONpoca | 

al vivo C HATYpbl, HATYPaAnbHO, XHBO ) 
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sempre gli anni passano e non succede niente, 
Dicono che verrà costruito un tunnel sottomarino 
che permetterà lo scorrere più veloce del traffico. 


Lo scalo 


Che spettacolo, deve essere molto difficile 
approdare, governare così esattamente una 
nave così grande. 

Si, da bambino 
volevo 
diventare 
capitano, 
ma proba- 
bilmente 
era meglio 
non realiz- 

zare questo 3 


sogna. 
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Meccurekni nponns 


Ve FOA] NOJMTHKH FOBOpsiT O BEICJICHYH CpezacTB 2151 Haana pa- 
GoT B MeccuHexom npornbe. Ho, KAK BCELMA, MPOXOAST FOALI, a HH- 
Uero He pesactTca. TOROPAT, YTU GyNeT MOcTpoeH NOUBOnHblli TYH- 
Herb, KOTOPHii NOIBOMHT YCKOpHTb APHKXEHHE. 


IOSMUTHK 

MUHaHeHpoBaHHE, 
BBLUIENEHNHE CpesctR 

MNponaB 

INOAB0OIHbIH 

NOTOK, TEUCHHE 

ABWXcHue (mpancropma 
U newtex0dog) 


il politico [po'li:tiko] 

il finanziamento 
ffinantsia'mento] 

lo stretto [stret-to] 


soltomarino [sot-toma'ttno] 
lo scorrere ['skor-rere] 
il traffico f"traf-fiko] 





Ilpusay 


Crumona: Bor TAK 3perninie — 10MKHO GhITh, OUCHb TpyAHO 1pu- 
UASIMBATE, TAK TOUHO YIIPABIAT5 TAKUM GOJIbUIMM Napo- 
XONOM. 

Ha, B METCTBE SI XOTE/I CTATE KATHTAHOM, HO, BHIHO, H 
K NYULUCMY, UTO STA MENTA HE OCVIUECTBHIACh. 


Aprypo: 








lo scalo l'ska:lof 

lo spettacolo [sper'ta:kolo] 
approdare [appro'da:re] 
governare [poverna:re] 
diventare [diven'ta:re] 
realizzare [realid'dza:re] 


npuuas 
©HeKTAKTb; 3peralue 
NpHUaArHBATE 

MNpaBHTb, yIpablsiTk 
CTAHOBHTbCSH 

BONNOLIATbCA, OCYLUCCTBASATbCA 


il sogno [Sonno] MEUTA 
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La commedia dell’arte 
Circa la meta del '500 nacque in Italia ja commedia 
dell'arte. Fu detta così perché era recitata da attori 
professionisti. Una parte preponderante avevano in 
essa le buffonerie e i tiri da matti. Tutto o gran parte 
dello sviluppo dialogico si lasciava all’improvvisazione 
degli attori, che avevano a memoria una serie di «con- 
cetti», di tirate, di uscite, di chiuse. Gli attori recita- 
vano con una maschera fissa. 


Cuale muschera oggi è la più nota? 


H furto 


Simona: Lo hai sentito? Aicuni dei nostri compagni di 
viaggio seno stati derubati nell'albergo ieri. 

Arturo:  £ una vergogna. 
Ma gid mio 
nonno diceva che 
viaggiando mon 
ci si può fidare 
neanche di un 
vescovo. 
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Komenma nese apre 


TlpumepHo 3 cepeamHe XVI 8. 8 Mrannn 3aponniraci KOMenpa Deltb 
apre, Oka Ha3b]B1acb TAK NOTOMY, UTO HETONHIJIaCb Npodeccno- 
HalbHbIMH akTepamri, B hei npeoGnanann 6yppoHaga KH LiyToBeT- 
Ro. Bcg nn Gonburan acre sTOro JelicTRa B popme nnanoroB 0c- 


HOBbIRaA/lack HA AKTEPCKOTI HMIpoBAzalIHH, H AKTEpbi JEPAGUIM 3 YME LOR 

CEpHIO «LUTYUCK», THpall, perpu3, @uuanob. AKTEpbI BBICTYNAIM B «Chi è causa del suo mal, 

OIperieneHHbiX MACKAx. Kakasi Macka H celitac ABnserea caMmoli 13- pia nga se stesso.) 

BecTHOH? 3 
Proverbio 


Arlecchino — Apnexun {cayea) 


Hapsny c STHM 06pa3oM, ecTb KOMHK, FUIYT, MY3bIKAMT M /tBA 


XBACTYHA. 
Il 
SIE] i 276 
Hi 
| Kpamxa La colazione 
Cumora: Thi erba? HecKkonbKUx HablHx cnyTHHKoB Buepa 060- Simona sospira. Qui a bordo fanno una colazione ab- 
KDAARH B FOCTHHMME. bondante, ma lei preferisce fa colazione italiana. Un 
| Aprypo:  Tlozop. Ho emme Moti nexvuka roBopHi, “TO TOT, KTO NY- cappuccino con alcuni biscotti e più tardi un altro con 
TELUECTByeT, HC AODKEeH JHOBEPATE JAKE ENMCKOMY. uno oppure due 


cornetti al bar, 
A Ma poiché qui a 
il furto [furto] kpaxa bordo fanno il 








il compagno [kom'panno] CHYTHHK cappuccino con 
derubare [deru'ba:rc] OBOKpacTk panna, che non 

la vergogna [ver'gonna] CT, H1030p piace affatto a Si- 
fidare [fi'da:re] BEPHTb, JOBCPAT mona, lei rinuncia 
il vescovo {veskovo] EnucKon alla colazione 





italiana del tutto. 
| 
AN 
| 282 283 
il 
| 
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«Ko cam ripuunHa choero HECUaACTbA, NYCTL CAM Ce6a H ONITAKM- 
Baer», — FITARLANCKAS NOCNOBMIUA 


FPAMMATAKA 
I numeri ordinali — Ilopankospie 4ucsrrensHbre 





I° primo 6° sesto 

2° secondo 7° settimo 
3° terzo d oilavo 
4° quarto 9° nono 

5" quinto 10° decimo 


Bce npoune NopaaKoBble YMCNHTENbHbIE OOpa3zyioTea OT COOTHCT- 
CTBYIOLIHX KONMYUECTBEHHBIX, K CKOHYAHH0 KOTOPLiX BMECTO I0- 
cnielHero MIACHOro IIpuCOCIMHMETCH -esimo: 


| 11° undicesimo | 12° dodicesimo 
Taioke BO3MOXHO, HO HEvNoTpeGnTebHo: 
i 1" decimo primo j 12° decimo secondo 
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3aBTpaKx 


CHMoHa Bagbixaet. 3necb Ha Gopry 0HH OGWIbHO 3ABTPAKAIOT, HO 
GHa HpeanoUnTAET MTANbsAHEKHh 3aBTpak. Kany4unHo c GHCKBH- 
TAMH, A MNOTOM CILE OIHH — C ODHMM HIM MBYMS poralMKamyu B Ga- 
pe. Ho TAK Kak 31ecb Ha GopTy AenaiorT KanyUKXHO CO CIHHBKAMH, 
UTO COBCEM H HpaBHTCA CHMOHE, 0HA BOBCE OTKA3bIBACTCH OT MTA- 
JIbAHEKOCO 3ABTPaAKA. 











la colazione {Kolat'tsio:ne] 3ABTPAK 
abbondante [abbon'dante] OOHILHBLH 

il cappuccino [Kapput'tfeno] KANyUUunHo 

il biscotto |bis'kotto] OMCKBHT, KEKC 

il cornetto [kor'netto] POPAIHK, KpyAcCaH 

il panino [pa'nino] 0yI0UKA 

rinunciare [rinun'tfa:re] OTKa3bIBaTbCH OT Uero-/], 
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ESERCIZIO 
Aggiungere sempre uno 


1. Ho letto sedici libri. 

2. Cinque di questi libri erano scritti bene. 

3. Specialmente il settimo libro mi è piaciuto. 

4. Il primo libro era noioso. 

5. Il secondo era migliore, il terzo peggiore. 

6. Consisteva di milletrecentodue pagine. 

7. Dopo la cinquantesima pagina si sapeva tutto. 


Una serata latino-americana 


Stasera c’è una festa tropicale. In fondo delle feste 
così non piaciono alla signora 
Brusa. Ma stasera è più 
che contenta, la musica 
ritmica ha fatto ballare 
anche suo marito. 
Poiché normalmente 

lui non balla, lei invece 
lo fa con piacere, stasera 
lei approfitta del suo 
Stato d'animo. 
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277 È 
Hpu6assasitre no 01nOMy Verniciatura del soggiorno 
1. Holette diciassette libri, Concetta: Pietro, hai sistemato bene i giornali sul 
2. Seli di questi libri erano seritti bene. pavimento in modo da non sporcare? 
3. Specialmenti l'ottavo libro ini è piaciuto. G E " DE x 200) 
4. H secondo fibro era noioso. Pietro: Sì certo, passar 1 pi ennelli e la VEINICE per 
5. fl terzo era migliore, il quarto peggiore, favore. 
6. Consisteva di milletrecentotré pagine. Concetta: Quanto tempo 
7. Dopo la cinquantunesima pagina si sapeva tutto. pensi che ci 
| 1. Si npouen 16 (17) xHur j VOITA per finire? 
| 2.5 (6) 43 STHX KH G6IJIM XOpolUo HancaHbi. Pietro: Bisogna fare due 
Ì 3, OcobeHHo MHe NOHpaBunaci CelLMas (BOCbMaN) KHMra. passate, perché il 
4. IMeppas {sTOpas} KHuira ObLia CKYYHOH, muro è pie di 
| 5. Bropaa (1perbs) Gba vue, TPETLA (1CTBEpTAR) — XE. 5 picno di 
6. B hei Gbino 1302 (1303) cTpAHMUBI. macchie. 





| 7. C natusecHtoli (NATHIICCHT NCpnon) CrpaHHubi ICÈ GLUIO HOHATHO, 
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JlatuHoamepukaneknii nevep Una gita in Aspromonte 
















| CeronHs COCTonTeA «TponHa4yceraa rtecra», Io cyTH, r-xe bpy- Amico: Che effetto ti fa essere su queste mon- 
t| il He HpABNTCs Takue NpasgiiikH. Ho cercaHa seyepom cHa 60- tagne? 
| A€€ YCM MOBOMbHA, NOI PATMHUHYIO MY3bIKY H CC MY IIVCTHICS P An 7 * SETE ; 4 
nmisc. TockonbKy OGbiio 0H He TAHIMYeT, A OHA, HANPOTHB, — OXOT tonella: Mi sento st Fana: sento intorno un'at- 
! HO, CECOMH;I BEUEpPOM OHA NOIb3YeTOH CFO XOpolIRM pacnoloxKe- È mosfera di mistero. 
HMCM JIYXA. Amico: — Sei troppo influenzata da quello che 
z si dice sull’Aspromonte. 

la serata [se'ra:ta] Beuep, BEUCpunKa Antonella: È vero. Qui è pieno di rifugi ed è faci- 

la festa [festa]. MPasaHMK lissimo perdere la strada del ritorno, 

tropicale [tropi ka.lej TPOnMuecKkHf se non Si sta attenti. 

stasera {stase:ra] CClOSrH; BEUCPpom Amico: N . , : 

ballare [bal'la:re] rAHLCBATb : on li preoccupare! Conosco bene il 

approtittare [approfit'ta:rc] {BOC)ITOJb30BAThC5l posto. 

lo stato d'animo ['a:nimo] pacnonoxeHnne Iyxa, 

HaCtTpocHHE 
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Ioxpacka rocruHol 


KoHserra: [beTpo, TLI XOpowlo pacno0XH/M razeTbi Ha NOS, NTO- 
6bI HHUCro He 3ANAUKATL? 

liperpo: Hy koHe'iHo, nepenali MHE, itoKanyitera, KMCTH Il 
KpacKy. 

KoHyerta: Kak Thi AIYMAGLIb, CKOMbko BpemeHn sto 3afiMeT? 

fibetpo:  Hyxko npotitucb aBa pa3a, NOTOMY UTO Ha CTeHE NOn- 
HO MATEH. 





la verniciatura fvernitfa'turTa] nogpacka 


asciugare [al-[u'ga:re] 
il disordine [di'zordine] 


BLICLIXATE 
dec nopanoK 


il pavimento [pavimento] TOSI 

sporcare |spor'ka:re] 3aFpa3HSTL, NANKaTh | 
il pennello [pen-'nel-lo] KHCTh 
la vernice [ver'ni:tfe] KpacKa | 
la passata [pas-'sa:ta] rpoxoI | 
la macchia ['mak-kia] IIITHO 
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Iloxo1 Ha AcnpomoHnTe 


Apyr: Kak BueyaTIEHME OT POphi? 

AntoWrenna: CrpaHHoe UyBcTBO: fl KDyroM OLIyumio aTMoctpepy 
TaHbl. 

Hpyr: Ha Te6a cmiukom NoBaMAnO TO, YTO PaccKagLiBaloT DO 
AcnpoMonTe. 


Antonernna: [pazna. 3iecL MHOKECTBO paccestHH, A 0UEHb Merko [10- 
TCEpPyaTb JOpory 06paTHo, Ceri OLITb HEBHMAMATESbHbBIM. 





Hpyr: He Gecnokolica! fl xopoillo 3Ha1 MECTHOCTh. 
l’effetto, #m jef-"fet-t0] aqbext, BnesaTtneHMe | 
strano Îstra:no| CTpaHHbIH 


intorno [in'torno] BOKPyî, Kpyrom 


il mistero |mis'te:ro] TaliHa 
il rifugio fri'fu:dz0] 


y6exHine, paccelHHa 
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GRAMMATICA 


La verdura 


lo spinacio 

il carciofo 

il broccolo 

la rapa 

la melanzana 
il fagiolino 


il finocchio 
la cipolla 

il cetriolo 
il pisello 

la carota 

il peperone 


la patata il ravanello 
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In un frantoio 


Nel meridione esistono poche raffinerie a livello 
industriale, ma molti piccoli frantoi. Lì si lavorano 


SV 


le olive dopo la raccolta. 
La gente ci va, dopo una 
giornata di lavoro nei 
campi, a portare il proprio 
raccolto per farlo 
macinare. 





IU 1000 yporob ura1bAHeKOTO 289 





——; TPAMMATHKA 
Osonnu 

lo spinacio [spi'na:tfo] LUMHHAT 
ij carciofo [kartfo:fo] APTHILIOK 
il broccolo |'brok-kolo] KanyeTa-6poKKOJnHa 
la rapa [ra:pa] pena 
la melanzana {melan'tsa:na] GaKnaxaH 
il fagiolino |fadzo'lino] 3eneHblli 606, paconb 
la patata [pa'ta:ta] KApToqpele 
il finocchio [fi'nok-kic] beHxenb 
la cipolla [tfi‘po]-la] Nyk (permatblli) 
it cetriolo [|tfetrila:lo] Orypell 
il pisello [pi'sel-lo] ropox, MOpollieK 
la carota [ka'ro:ta] MOPKOBL 
il peperone [pepe'To:ne] CIIABKHÙ nepell, NanpHKka 
il ravanello [rava'nel-lo] penne 
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B nanne 


B KOxHoîi FTARMHHA MATO 3ABOROB IO MPOHIBOSCTBY OMMBKOBOTO MAC- 
lla Ha HHAYCTpHatbHOM ypoBHe, HO MHOMO MaAJeHbKux DABHeH. 
OnuBkn nepepaGaTH BRIOTCA TAM Mocne coopa ypoxaa. JHOnH MAYT 
TyHa nocne pabovero IHS Ha NONfx, YTOGLI NpAHECTH COOCTBEHHBIÙ 
ypoxali Ha MNpecc. 





il frantoio [fran'to:io] AaBHJbHs, Mpece IIS 
Npon3B0ICTBA pacTHTEJb- 
Horo MAcia 

esistere [e'zistere] COCTONTI, CYUIECTBOBATI 

la raffineria [raf-fine'ria] 3ABO/l NO NPOM3BOICTRBY 


pacTHTeAbHoro Macna 
la raccolta [rak-'kolta] ypoxah 
macinare [matfi'na:re] XATb, DARHTE 
la macinatura [matfina'tu:ra] MIDECC, XKOM 
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Mietitura del grano 


È proprio una meraviglia osservare i campi siciliani in 
questo periodo. Le spighe del grano ormai mature per 
la mietitura hanno il colore dell'oro. Tra pochi giorni 
i contadini incominciano a mietere ed i mulini del lu- 
ogo avranno lavoro per un bel po’ di tempo. 


284 


Un viaggio in vespa 


Salvatore è molto orgoglioso della sua nuova vespa. 
Negli ultimi giorni è sempre andato in giro por provar- 
la. Oggi ci porta sua sorella. Sceglie apposta per le: una 
strada piena di curve, perché sa che Antonella si spaven- 
ta facilmente. Speriamo che non incontrino la polizia, 
perché Antonella è senza casco. 
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Ypoxxaii nuneHMubi 


Buy cuuniicxnx noreii B STO BPeMA — Hacrosiee uy1o. Kono- 
CbS HIUEHMLbI, COSpeBluMe JJlsI KATBLI, 3ONOTITCA. Hepez HecKkonb- 
ko JHeli KpecTbAHEe HAUHMYT XATBY, H MECTHbIM MENbIlHHAM Mason - 
CO XBATHT paDoTbI. 












la meraviglia |mera'vi:4a] uyno 

il campo [kampo] none 

la spiga [spi:pa] Konoc 

il grano [grano] 3epHo, NUeHMLUA 
la mietitura [mieti'tu:ra} XATBA 

l’oro, m foro] 30/0T0 

il mulino [mu'li:no] MENIbHMUJa 
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Iloeznka Ha moroponnepe «Becna» 


CanbBarope 04eHb ropli CRONM HoBbiM Moroponzepom. B nocnen- 
HH AHU OH BCÉ BpeMi OTIpaB/lA/icA Ha MporynKH, YTOGBI HCmbI- 
Tatb ero. CeronHa cH Geper c coboli cecrpy. OH HapouHo Bbl6n- 
paeT H3BHJHCTYIO J0POry, MOTOMY UTO AHTOHEJ/Y NEFKO HAMYraTh. 
BVieMm HAlleiATbCA, YTO OHI HE BCTpeTaT NOMMIMIO, BEL Y AHTO- 
HESMbI HET LUNEMA, 


orgoglioso [orgo'Ko:s0] ropasihi 
provare [pro'va:re] MpoGoBaTb, ACIbITLI BATb 
apposta [ap-'posta] HApovHO 


la curva [ku:rva] NOBOpoT 
spaventarsi fspaven'tarsi] DYFaTbea 
il casco [Kasko] LLITEM 
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ESERCIZIO 





Completa con le forme esatte del verbo 





1.3 primi ospiti alle sette. (arrivare) 


2. Pietro un aperitivo. (offrire) 








3, La cena verso le otto. (iniziare) 

4. Concetta ba una sua specialità culinaria. 
{preparare} 

5. Davanti alla porta centrale viene un grosso fuoco. 
(accendere) 

6. Le donne (pregare) 





7. Gili uomini si fuori (riscaldare) 
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Rigoletto (Atto terzo. Scena seconda.) 


La donna è mobile È sempre misero 
Qual piuma al vento — Chialei s’affida 
Muta d’accento Chi le confida 

E di pensiero. Mal cauto il core! 
Sempre un amabile Pur mai non sentesi 
Leggiadro viso, Felice appieno 

In pianto o in riso, Chi su quel seno 

È menzognero. Non liba amore! 


Chi ha scritto fa musica dell'opera «Rigoletto» ? 
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BeraBbre AYXXHy0 DIAroJibHyH dopmy ; À 

‘Ra Una macchina a noleggio 
1. l primi ospiti arrivano alle sette. ten 
2. Pietro offre un aperitivo. : SUD ; 
3. La cena inizia verso le otto. Simona: fo fetto che qui vicino st trovano alcune 


4. Concetta ha preparato una sua specialità culinaria. COMETE IMErESSanei. ; 

S. Davanti alla porta centrale viene acceso un grosso fuoco. Arturo: Possiamo noleggiare una” macchina. Dopo un 

6. Le donne pregano. : mese senza macchina, mi piacerebbe guidare, 

7. Gli uomini si riscaldano fuori. Simona: Ma non 
dimenti- 

I. ÎlepBbic rOcTH Mpax0nsT B CeMLb UaAcoR. care il 

2. Flberpo npeswaraet anepuTHB. limite di 

3. VAHH HANHHAETCH OKONMO BOCbMH. velocità di 

4. Kotnserra npriroroBHna csoe pupmeHHoc 6110/10. 10 km/h. 

5. Y napagHoro exona passeri Golbllioli KOcTep.. 

6. XKeHIlMHb] MONSTCA. 

7. MY>MMHbI rperoTCi CHapyXXKt/Bo JHOpe, 
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Purogetto (Akr 3. Kaptuna 2). 


Cepaue KpacaBHI JTACKM MX JTOGHM Mil, 

CIKUIOHHO K MIMEHE XOTb OHH JMIOXKHbl; 

H K NepeMeHe, AAT HEBO3MOXKHO 

KAK BeTep Mal. Ges HacaaXJenba! 

C Hex Hol y1bIGKoI0 ITy©tb XE CMEIOTCA, 

B CTPpacIH KUSHYTCS, IIYCTE VBIEKAIDT, 

ILHAHYT, CMEIOTCA, HO H3MCHSHO ; A 
HAM M3MEHSSI. nepeblià im a!* «Regnano I SCnsI 


e la ragione è morta.» 
Francesco Petrarca 





KTOo nanncan My3blky onepbi «Puronetto»? 
«Pucosemmo» e 1851 è. nanucan foeysenne Bepdu (1813-1901), 


BaaroKap:i INaTpHOTHYeCKOH TeMATHKe MHOrHX onep, Bepan oTHo- 
CHTCH K NpelcTaBHTOSSsAM MTANLAHCKOMO Oc BODONUTENbHOro ABHIKC- 
Hus (Risorgimento); caMbili K3BeCTHbIH MpuMep — PaHHAs ornepa 
«HaGykko», MsbectHbie onepLi Bepan: «Tpy6anyp», «Tpagnata», 
«baul-MacKapaI», «Aula» H MH. Ip. 


* Roseuviù, no mpadunuonni pyecicrit nepesod necenku fepuoza us onepti «Pa 
2onemmo Hmupyemer no napmumype. — {Ipum. nep. 
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IÎpokaT MaALJjHHbl 


Cumona: 5 uaTala, UTO 30€Ck HEIIOMAMEKY ECTb HHTEpecHble 1e- 
LUEpel. 

Aprtypo:  IMbl MoxeM B35ITb MaliHHy Bartpogar. locne Mecana Ges 
MALUHHb! A 66l OXOTHO cell 3a pyib. 

Cumotna: Ho he 3a6ynb orpaHmienne ccopocta 10 1Î0 xm/u, 





il noleggio [noledd30] MpoKaT, itACM 
qui [kui] 30€Cb, TYT 
vicino [vi'tfi:no] no6nM3octH 
la caverna [ka'verna] neLiepa 


noleggiare {noled'dza:re] OpaTb HampokaT 
il limite [limite] HMMMT, OTpaHHUeHHEe 
il limite di velocità [velotfi"ta] | orpatusenne ckopoetn 
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«Ihe npaGaT UyBeTBA, YMUpaeT pazyM». — MpaWnuecko Merpapka 
(1304-1374), MTANLSIHCKMÎÙ MOST U FYMAHHCT 


TPAMMATHKA 
L’uso dei numeri — Yuorpe6renne vuesaTenbAbix 


> Hara: 
IlepBbili HeHb Kaxioro Mecaula 060sHaUaeTCA Kak primo: 
if primo luglio (nepoe uons) 
Bce npoune ZJHM 0603HAYAIOTCH KOMMUECTREHHb[MH YMCIMTEb- 
HBIMIA: 
il tre febbraio (tperbe bespans) 
if ventuno marzo (Abaluarb Nepeoe Mapra)} 


» Jinna OGOsHaualto TCA FOpsaAKOBLIMMH MHCIHTENbHbIMM! 


Carlo Quinto (Kapna Narbiii) 
Luigi Decimo Quarto (Jlonosux YerbipHanuaTbh} 
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ESERCIZIO 


Iradurre 


I. ÎT0 GIO NepBoro aBrycTa, 

2. noceuan Tponx Apyseli. 

3. TlocnesHMk pag si BHICI MX BOCEMb JET Hasal, 

4. YerReprHiii Apyr GEUT B OTbE3ZIE, 

$. Y mena 6bulo c coboli TOMbLKo 3640 nup. 

6. Ho atoro xBarHJto Ha Tpetuti scnpecco. 

7. 9T0 6bIA, BEposTHO, THICAUHLIT 6Ap, B KOTOPblti 
5 SAXONI. 


Pa 
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La caverna 


Simona: Che buio! Non si vede proprio niente. 

Arturo: Ma con la lampadina si può vedere tutto. Vedi 
questa pietra, che forma interessante! 

Simona: Ma si vede soltanto 
un piccolo pezzo. 
Figurati 
tutti i pipi- 
strelli, gli 
insetti e 
cos'altro 
ci vive, 
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Ilepesemrte 


1, Era il primo agosto. 

2. Visitavo tre amici. 

3. L'ultima volta li avevo visti otto anni fa. 

4. Un quarto amico era in viaggio. 

5. Avevo soltanto tremilaseicentoquaranta lire con me. 
6. Ma bastava per un terzo espresso. 

7. Probabilmente era il millesimo bar, in cui andavo. 


YFONOK 23KCIIEPTA 
Espressioni con “numero” (4ueno) 

















avere dei numeri MMETb CHOCOGHOCTH, HMETE AHHbIE JIA... 
dare i numeri HECTH OKONECHIIY, BECTH CEOA CTPAHHO, 
BbIKHIbIBATb MOMEpa 

il numero cento TYAJICT 

sbagliare numero  oHn6uTbeA HOMCpom, He TYnaA MONACTE 
il numero chiuso. namerus clousus (yeTaHoBmeHHoe KOMM- 
UECTRO), KOMMUECTBEHHO OTpaHMUeH- 
Hblli HA0Op CTyIeHTOB 
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TNemepa 


CrimozÒa:  Kak remHo! Boo6ule HHsero He BHIHO. 

Aptypo: Hoc @oiapugom BcÈ MOKHO pasrnaneth. CMOTPwH, Ka- 
KH? KAMHH, KAKHE NHTEpecHble dopmbll 

CuixoHa; Ho nou Hnyero He suino. TIpencrani cede peakux Je- 
TYHMX MBILLICH, HACCKOMLbIX H UTO CIUE TAM XMBET. 








buio, -a ['bu:io] TEMHbIH,-A9 

la lampadina [lampa'di:na] JAMMoska, DOHApHK 
la pietra |'pie:tra] K&AMCHb, KAMHH 

il pezzo ['petiso] UACTh 

figurarsi [figu'ra:rsi] NpencraBnaTi cebe 

il pipistrello |pipis'trello] RETVHAS MbILLIE 
l’insetto, # [In'setto] HACeKOMOE 
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La benzina verde 


Simona: Fo parlato con un turista che mi chiedeva se 
in Italia ci sia la possibilità di fare benzina 
senza piombo. 

Arturo; Sicuramente era 
uno di quelli che 
non sono in 
grado di ài 
guidare ine 
fre corsie 


in una se 





strada "de 
normale. «sar - 
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Il Ferragosto 


Il ferragosto è una festa antica, Originariamente con 
questo nome s'indicò il primo giorno del mese di ago- 
sto. Il giorno fu festeggiato con piccoli regali, com- 
parabile al modo in cui oggi si festeggia Natale. La 
chiesa spostò e trasformò la festa del ferragosto in 
quella dell'Assunzione (15 agosto). Ma il ferragosto 
non perdè il carattere popolare. 


Oltre ai regali, che alira usanza si è conservata ? 
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Ì 
|| 


201 cati 


Ben3un 0e3 cruna 


Cumona: Si rosopuna c OHHMM TYPHETOM, KOTOpxIH MeHA cnpo- 
CHI, ecTb HU 8 ATANMHA B03MOXHOCTE 3ANpaBnsaTbes beH- 
3HHOM Dea CHMHIUA. 

Aprtypo:  HabepHaka arto OJMH 3 TEX, KTO He B COCTOSHMH e3- 
JIMTE NO 06bIIHOÎI AOpore B Tpu IONOCkI. 


la benzina |ben'dzi:na] 
la benzina verde [verde] 
il turista [tu'rista] 

fare benzina [‘fa:re] 


il piombo |'piombo] 

essere in grado di fare ge 
l'gra:do] 

la corsia {kocsia] 


DCH3HIH 

6eH3HH 063 CBHILA 
TYPHET 
3ANpaBIaTLCA 
CBHHEL 

ObITE B COCTOHHMM 


Kos, nonoca 
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Depparocto 


@epparocto — IpesHuii npasaHaK, MauavanbHo srHM HasBaHMem 
o603Hata/ic4 MepBblli ACHb MECSALA ABrycTa. JTOT JEHb OTMEYANCA 
HE6ONbiMMH NONapKaMH, pAMepHOo TAKUMH, Kak celiyac ia Pox- 
necrso. Llepgork cMmectHnA cho KU npeobpasoBana Npa3zIHHK dep- 
parocro n npasaHzux Venenna Mesi Mapun (15 asrycra). Ho pep- 
parocto He yTparH/i cRoero HapoJIHoro xapakTepa. Kakoii obbluati, 
TIOMHMO MOMAPKOB, COXPAHMICA? 


Mpexne bepparocto Gel aHem ;iyTeluecTBHii, n0c310K. H ceroaHÎ 
15 agryora — NeHb Han6onbllero IOpoXHOro OXHBIEHHY 8 MTanuu. 


Le vacanze di ferragosto o3HaxaeT «ABryeToBcKi}i OTITYCK». 
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L'autobus interurbano 


Mentre i suoi genitori sono fuori, Stefano progetta 
una gita con Giovanna. Ma lui è un po disperato, non 
è riuscito a farsi prestare una macchina. La ferrovia 
non arriva al piccolo villaggio che vuole visitare. 

È così fissato della 
macchina che a iui 
non viene in mente 
l’idea di andarci 
con un autobus 
interurbano. 





LI € GulFi AE Ma 1 VARanioneene? IT bi trani 


«Tutte le strade portano a Roma.» 
Proverbio 
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MexayroponHibili aBTooye È 
BEISTOR i Affitto della casa per le ferie 


B To BpeMa Kak ponntenn CrepaHo 6 orLesne, OH MNaHMpyeT N0- 


canky c LxosaHHoii, Ho oH HEMHOro paccTpoeH, eMy He YIAMOCk Pietro: Concetta, un mio collega di lavoro pos- 
B3ITb MALIMHY HammpoxaT. DKenesHas nopora He LOxOGuT 10 He601b- siede una casa a Cefalù e vuole affittarla 
LUOrO CENEHHA, KOTOPOE OHM XOTSIT IOCETHTL, OH TAK ZALLAKJTUTCS 3 o 
Il HA MAlLIMHE, UTO CMY HC MPHXO/LMT B FO/0BY HIESI TOGXATL Ha MEX- per le ferie estive. 7 
Î| AYTOpOlHom aBroGyce. Concetta: Ma non avevamo deciso 
| di andare a Nuoro? 















l'autobus, n ['a:utobus] asroGyc Pietro: Lo so, ma questo 


| interurbano, -a [interur'ba:no]  MexgyroponHblli, -as collega ci dà la 
l’antobus (interurbano), # MEOXIYTOpolHblli anTtooye casa a buon 
la ferrovia {ferro'vita] xelesHas JOpora 
il villaggio [vil'laddz0] ceneHMe, Ceno, JEpeBHi pICZZO a la 
essere fissato su [fis'sa:t0] GbITb ONCpXH MbIM zona lì è 


HaBs3unBot Hnech bellissima. 
venire in mente |'mente] MpuXO/HTb E DOIOBY, HA YM 
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| «Bce noporn RenyT R Pim». — MranbsiHekas nociosHua 






























i ESERCIZIO 
| TPAMMATHKA 
| Il Pa » E] . LI LI 
| I} congiuntivo presente — Completa con gli aggettivi mancanti! 
CocsaraTen6.Hoe HAKIOHeHHEe HACTOALEETO BpeMmena 
L n i 4 1. pesci ____ (fresco) 
MATOJILI Ha -Are Maroni Ha -ere Maroai Ra «ire : 
comprare vendere finire È. macchine (bello) 
(noKkyNatb) {nponaBaTb) (KOHUATb, 3. occhi le ci (azzurro) 
OKAHUHBaTb) d. _____——— ragazzi (parecchio) 
compr-i vend-a finisc-a 5. varietà (vasto) 
compr-i vend-a finisc-a 6. idee (preciso) 
compr-i vend-a finisc-a [Ret RN bell 
compr-iamo vendiamo fin-iamo . giornata ee ee bello] 
compr-iate vend-iate fin-iate 8. scrittore (famoso) 
compr-ino vend-ano finisc-ano 9. motivi (turistico) 
ii 
} avere: abbia, abbia. abbia. abbiamo, abbiate, abbiano 10. artici _________ (sportivo) 
essere: sia, sia, sia, siamo, siate, siano 
| 302 303 











Ileerpo: 







l’affilto, # [af-'fit-t0] 
possedere [pos-se'de:re] 
il collega [kol-"le:ga] 
pulito [pu'ti:t0] 
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Haem 4oma Ha Bpema oTmmyeKa 


KoHueTTa, y onHero Moero kosmeri ect 10m 8 Ueda- 
IV, MW OH XOUCF CIIATb ero Ha Neto. 

KeHserta: Ho passe Mb He persi exatb B Hyopo? 

IIkerpo: 


A 3Ha10, HO STOT KOMMera caaeT JOM IO CXO3HOH UEHE, 
H MECTHOCTb TAM IMpeKpaCHas. 





HNaem, chava B apeHIy 
BIAMeTb, 0ONANATE 


KOoJHera 
UACTHIÀA 
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Do da nua da ad nm 


YIPARHEHME 


AI ONOSBATE IporlyUWeHH6.iMy NpH.TArATEAbHbIMH ! 


. CROXKAH pbioa 

. KDACHBBIE MALLIMNBI 
CHHHe rnazzi 

. MHOFME MANbUaKW 
ÉMHOTO MAnbinKoB 
LUIMpoKnii BLiGOP 

. TOMHbIC NpelcTaBseHHs 
. OTIMUHbBIfi LeHL 

. B3HAMCHMTHIH NHCaATeNb 
. TVPMCTHUCCKHE LICIEM 

. CNOpruBHbIE TOBAPbI 


. pesci freschi 

. macchine belle 
. occhi azzurri 

. parecchi ragazzi 


varietà vasta 

. idee precise 

. giornata bella 

. scrittore famosa 
. motivi turistici 

. articoli sportivi 


— 
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Concetta: Non esagerare, c’è il 
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Diapositive sulle Alpi 


Concetta: Salvatore, vieni dentro che guardiamo le 


diapositive che Antonella ha fatto sulle Alpi. 


Salvatore: Ma come vi viene In 


mente con questo cal 
do a stare dentro per 
guardare diapositive. 


ventilatore che rinfre- 
sca l'ambiente. 
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I mostri 


Per spaventare sua moglie il signor Brusa le ha 
raccontato delie storie di mostri di mare, di squali, di 
morene e di altre bestie 

feroci. Dopo di ciò lei non EVE 
ha voluto nuotare in 
mare. Lui s'è beffato di 
lei, ma quando un’alga ha 
toccato le sue gambe lui 
ha avuto bisogno di tutto 
Il suo coraggio per tratte- 
nere un grido, 
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Csratinoi 00 Anbnax 


Kouuerta: CanbBaTope, 3AXO0JH, Mbl Kak pas CMOTpHAM cuarilbi, K0- 
Topbie AHTOHeSuta chenalia B ANbnax. 

CanbBarope: H xak 93T0 BaM NpixGAHT B FONOBY HIGr BTAKVIO Ma- 
Py CHIETE DOMA H CMOTPETE cualibl. 

Konmuetta: He npeyBeriMmunBali, y HaC CCFb BEHTMIATOP, KOTOpblii 
OCBCOMACT BOZUYX. 


esagerare [ezadzera:re] IPEYLeHnMUMBaTk 


ventilatore [ventila'to:re] BEHTHAATOP 
godersi [go'de:rsi] 


HACA1AXAIATBCH 
STMOCbepa, CKpyAXUOLIAS 
cpela; KOMHATA, DOMEMEHHE 


l’ambiente, #1 fambi'ente] 
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‘vana 


UTOGLI HamyraTb xKeHy, r-H bpy3a pacckagbiBili ciù ACTOpuHl 0 MOp- 
CKHX YYJIOBHIIAX — AKYM1AX, MYperlax HM IpyrHXx XHUHHKax. Toce 
STOro ona He XOTEMA KYMaTbca B Mope. OH ce NONHAN Ha CMEex, HO 
Kona ero HOP KOCHYJMCb BOROPOCNM, EMY NpriIIMOcb CObpaTb BCE 
CLOH CHAbI, STOOLI CAEPXATb KpHK. 





© 
il mostro |'mostro] UyioBMILe, Uyiwuinue 

spaventare [spaven'ta:rc] MYFaTk 

lo squalo ['skua:i0] AKVIA 

feroce [fe'To:tfe] AMKUI, XECTOKHÎI, XMLIHBIÙ 


nuotare |[nuo'ta:re] mIaBaTb 
beffarsi [beffa:rsi} BbICMEHBATb, TOAHMMATE 
HA CMEeXx 


trattenere {tratte'nc:re] CIEPRATb, NONABHTh 
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ESERCIZIO 


Trovare la forma giusta del congiuntivo 


1. È necessario che noi _____ (arrivare) in 
tempo. 

2. Non c'è nessuno che tu 
(conoscere). 

3. Sicuramente è ia più bella casa che 
voi _______ (avere) mai vista. 

4. Sebbene lui (essere) ricco non si 
permette molto. 

5. Dubiti che io cela_______ (fare)? 

65.Sono felice che loro _______ (venire). 
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La barca 


Giovanna: Perché non ci affittiamo una barca per fare 
una gita sul lago? 
Stefano: Una bellissima 
idea! lo ti porto 
a remi dove vuoi, °° 
fo sarò come un 
gondoliere a 
Venezia. i 
Giovanna: Speriamo che la \\ 3 
barca sia meno Ni 
cara e l’acqua 
più pulita che a 
Venezia. 
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HatanTe HyKHy10 dopmy cocHaraTe;npHoro HAK10ReHHA 


. É necessario che noi arriviamo in tempo. 

Non c’è nessuno che tu conosca. 

. Sicuramente è la più bella casa che voi abbiate mai vista. 
. Sebbene lui sia ricco non si permette molto. 

. Dubiti che io ce la faccia? 

Sono felice che loro vengano. 


SU BWIN 


HyXHo, UTO©b] MBI pMULIM BOBPEMA. 
neck HET HUKOro, Koro Gbi TL 3HAll. 


XoTs 0H borat, pH HeMHOroe cede NOIBONAET. 
. Tb comHesaelibcs B TOM, UTO A ITO CACMAH0? 
. 51 pag, ‘TO OHH NpuilyT. 


pPuapawni 
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Jloaka 


AxÌxosanna: loueMy Gb HaM He B3STb HAmpoKat M0MKY, UTOGLI CO- 


BEpIlMTb MporyJKy No 03epy? 


Creqpano: IpegpacHaa nes! H oTEC3y TEGA Ha BecHaX, KyMa 3a4- 


xouelie. 5 6y1y Kax roHionsep B BeHeunm. 


AbosanHa: BYyneMm HaKcsTbos, UTO Monka GyKeT Jeluegne, a BONA — 


Unite, tem B Bene. 





la barca ['barka] NonKka 

il lago fla:g0] 03epo 
remare [re'ma:re] rpeetn 

dove ['do:ve] rie, Kyna 

il gondoliere [gondolie:re] rOHAOJILEp 
caro, -a l'ka:ro] J4oporoli, -a9 
pulito, -a fpu'li:to] UHETHIH, - AN 
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. Hasepaska 370 caMblii KpacuBbil NOM H3 Bcex, YTO BEI BHICSTH. 
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Giuseppe Garibaldi 


Giuseppe Garibaldi nacque il 4 luglio 1807 a Nizza. 
Fu il generale del risorgimento. Il suo primo obiet- 
tivo, una repubblica democratica, mutò più tardi in 
quello della repubblica italiana. Poi ritenne necessario 
per l’unità la soluzione sabauda, cioè la monarchia. 
Diventò famoso con la spedizione dei Mille. Sbarcò a 
Marsala l’11 maggio 1860. In mezz’anno aggiunse il 
Mezzogiorno al Piemonte. 


Per quale re conquistò Garibaldi il Mezzogiorno? 
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Sulla spiaggia 


Oggi i coniugi Brusa passano il giorno sulla spiaggia. 
Simona cerca di persuadere Arturo a prendere un po” 
dell’ambra solare. Ma lui 
è convinto che la sua 
abbronzatura ed ogni 
tanto una rinfrescata con 
acqua lo proteggano da 
una scottatura, Il giorno 
dopo ha l’aspetto d'una 
zebra. 
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Aky3enmne Fapu6arsan 


Abxysernnie IapaG6anenH poliera 4 uuona 1807 n e Hiune. Qu eran 
reHepa/l0M HAll{0H&/IbHOro 0cBo6olMTerbHoro IBMXcHHa. Ero 
NepBOHAU:ilIbHii Deb — JEMOKPATHUCCKASM pecivOMKa — 11031Hee 
Nepepociia B MACIO HTASILiHE Koi pecnyGnuku. Tlorom oH cHes He- 
O6x0AHMbIM IH O001eAHNEHMIJS CaROHcKoe pelleHHe, TO CCTb MOHAp- 
x410, OH npocnasiaca «Soxonom Tbicaun». 11 Mas 1860 r ok Bbi- 
calmnaca a Mapcance, 3a norroia cH Nipicoela HM, 10XHyo MTa1mio 
k MlLeMonTy. Lysi KaKoro Kxopossi l'apuGansan sazceran 60r Mranun? 


Alia Burmopa-Funmanyuia FL, xopona Cacolu 
uc 1861 2. xopona FHmanyu, 


B 1870 rc saxparom Fianckofi oGnactH n Puma cocrTosLviore cO1e- 
aubense Mranun. 
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Ha nrsmre 


Cerogna cyipyri bpy31 TpoBonsiT MeHb Ha Mmxe. CHMOHA NbiTA- 
CTCA YTOBOPliTb Aprypo XOTh HCEMHOMO 10!L30OBATGCH KpEeXon OT 3A- 
rapa, Ho oH yOeKIel, ![TO €r0 3Arap H NEpHozHUecKk0e OXIMDEIE- 
IWIAE Bb BOSE dA lUHI La toT CMO0 OT OHOMa, Ha CIACAVEIOLLIMÎ ACHE Y HEro 
BUA, KAK Y 3C6pLi, 





la spiaggia ['spiaddza] ILIMDK 

l'ambra, f ['ambra] AHTAPbL 

solare [so"la:re] CONHEUHBIX 

l’ambra solare, f KpeM OT sarapa/corHUa 


l'abbronzatura, f sarap 

labbrondza'tu:ra] 
la rinfrescata [rinfres'ka:ta] OXx1MKTeHHe, OCBEMeHHE 
la scottatura |skotta'tu:ra] (cOnHeuHblit) 0XxKor 
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Ancora in albergo 


Il viaggio sta per finire. C'è ancora da passare una 
notte in albergo. La signora Brusa è felice di ritornare 
a casa. Ha nostalgia dei 

figli e della casa. Il signor 


Brusa borbotta qualcosa 
sui sentimenti di una ma- {3} 





dre e se dipendesse da iui = 
il viaggio potrebbe durare SI 
ancora due mesi. In realtà < | 
anche lui è felice di I 
rivedere tutti. | Sg 
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«Parla pocchissimo 
di te, poco degli altri, 
molto delle cose.» 
Paolo Mantegazza 


ali 
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Onstrb B rocTuHnue 


[TyTeuecTBHE 6NH3HTESI K koHuy. Eure cAHY HOUb HYXKHO MpoBec- 
Tu BroerutHuue, [-xa bpy3a oteHbL pana BepHyTbca AioMmoi. OHa To- 
cKyeT no Jersim u no nomy. F-H Bpyza GypiHT UTO-TO HACUeT MATE- 
PHHCKHX ‘IYBCTB — M CCI GL] 3T0 3ABHCEMO OT Hero, NOCIAKaA MOT- 
Na Gb INATLOSI cile ba Mecsua, Ha camoM Hene 0H TOXC 0UCHL pal 
BHOBb BCEX BUAOETI. 








stare per fare qc ['sta:re] COOHpaTLCAa NeMaTb !UTO-A. 


ritornare [ritor'na:re] B03BpaiUaTbCH 

la nostalgia [nostal'dzi:a] TOCKA MO pornue/10My, 
HOCTANbTHA 

borbottare [borbot'ta:re] BOPUATb, COpMOTATE 

il sentimento [senti mento] UYBoTBo 

dipendere |di'pendere] 3ABKCETA 
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«IOBOpH Kak MOXHO MCHbILIE 0 cede, Mano 0 IpyrHx, MHOCO 0 Je- 
res, — Haono Marxterauua (1831-1910), uransaHexHii Bpay H 0R- 
CATE 


L’uso del congiuntivo — YnorpeoneHne 
cocslaraTebHOro HAKJOHCHHA 


CocnaratelbHoe HAioHeHHe ynoTpeGnseTcsa Mocne: 
» HEKOTOPpblx 010308 (berché — xoTs, prima che — npexne em, 
finché — no, se — ecnu, NH, ...): 
Sebbene lui lo abbia sentito, non ha reagito. (XoTs 0H 370 cHbl- 
Wal, 0H He pearmponal.) 
» HEKOTOPbiX OCIMMUHbIX BbipaKeHuli (é impossibile che — HeRo3- 
MOXHO, UTOGbI...): 
È necessario che venga ariche lui. (HyXHo, YTOGLI H 0H mpHures.) 
» Maroon NOXelaHHsi, npuKaza {volere — xoTETb, proibire — 3a4- 
MpellaTe, permettere — pa3pelliaTb, ...). 
Ordina che vada. (OH nipuKazbiBaet, UTOBBI TOT YUE.) 
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ESERCIZIO 


Indicativo o congiuntivo? 





1. È bene che (venire) anche lui, 

2. Non dormirò finché tu_________ {telefonare}. 

3.E sicuro che loro _ . (trovare) la strada. 

4. Mia madre desidera che voi 
(togliersi) le scarpe. 

5. Giovanna dice che non 
niente. 

6. Il medico vuole che io non 
(fumare) più. 

7. Scrivo in italiano perché lei 
{capire} tutto. 





(vedere) 
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All’aeroporto 


L'ultima tappa del viaggio è il volo. All’aeroporto il 
signor Brusa passa il tempo guardando gli aeroplani. 
Già da bambino poteva 
entusiasmarsi per gli 
aerei. Mentre lui cerca di 
vedere tutto, la signora 
Brusa va nei negozi per 
comprare esentemente 
da dazio. Compra anche 
un modello di un aereo 
per il bambino grande. 
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V3bABRTESMbHOG HIH COCIAMATELHOE HAKHOHEHHe? 


1. E bene che venga anche lui. 

2. Non dormirò finché tu telefoni. 

3. È sicuro che loro trovano la strada. 

4, Mia madre desidera che voi vi logliate le scarpe. 
5. Giovanna dice che non vede niente. 

6.11 medico vuole che io non fumi più. 

7. Scrivo in italiano perché lei capisca tutto. 


. Xopoto, “To 0H TOXEe MpRACT. 

. Sl He Gy1y CIIaTb, MOKA TLI HE NOSBOHMIIb. 

. Bro Tolo, STO GHH HAXORAT MOpory. 

. Mor Mama xoueT, UTODLI Bil CHAN BOTMHHKH. 

. okoBaHHa rosopuT, ‘TO HHWETO HE BHAHT, 

. Bpau xovet, yToGbi sf Gonbule e Kypul. 

. SI MMIUY NO-MTARbAHCKU, UTOGLI 0HA BCÉ NOHMMANA. 


ID 
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B a9ponopry 


NociegzÒmÒii stan MocgikH — noncer, B asponopry r-H bpy3a Npo- 
BONMT IpeMA, paCcCMaTpuBasl CAMONETbI, Elle B AETETBE OH BOCXH- 
uuuica camoreramu. Fioxa ol nbITaeTC: BeÉ pasrnageTo, r-Ka bpy- 
3a 3AXCIIMT B MAra3HHLbl, UTOGLI KYTTHTb BCE 663 NOLLIMHbI. OHa na- 
XE MOKYTAeT MONeJIb CAMOJETA IUS CBOCSO CTAPLLiero ChiHA. 














l'aeroporto, # [aero'porto] aAsponopr 
la tappa ['tappa] ATA 
il volo ['vo:lo] none, peitc 
aeroplano, # [aeroplano] CAMONMET 
entusiasmarsi BOCKXMIUATbCSI 
{entuziaz'ma:rsi] 
il dazio |'dattsio] NolinuHa, TAIMOXCHRbi coop 
esente |e'zente] csoboziio, Gez 
314 
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I nuraghi 


I nuraghi sono un tipo di monumenti preistorici. Non 
seno, come si credette un tempo, delle tombe, bensi 
delle dimore fortificate. Sono caratteristici della 
Sardegna, dove se ne trovano oltre 6000, La forma è 
quella di una torre coperta di una cupola ad anelli 
concentrici. C'è un corridoio di accesso e una camera 
circolare interna. I tipi più complessi hanno due o tre 
piani legati con scale a spirale. 


Che altra forma architettonica è tipica per l’Italia? 


Pia i 308 
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Le lettere 


Teri i coniugi sono arrivati a casa. Per festeggiare il ri- 
torno sono andati a mangiare fuori insieme con i figli. 
Oggi il signor Brusa dà un'occhiata alla posta. Il risul- 
tato È come ha temuto: conti, solteciti, lettere da pa- 
renti sgradevoli, 
scadenze scadute, 
Sospira: «Dopo 
che avrò regolato 
tutto, avrò bi- 
sogno d'una 
vacanza!» 





315 








307 


Hypam 


Hyparn — BHA DOMCTOPMHECKHX NAMATHHKOB. 570 He MOPHJIDI, KAK 
AYMARH paHblle, a yKpernieHHbie XMinua. OHH xapaKTepHbl 151 
CapanHna, ae Hx Gonbiuue 6000. Ori meio popmy GaliHH © Ky- 
MOnoM H3 KOHLIEHTpHYECKHX KkpyroB. Tam ccTb BxoNHoii KopHlop 
4 KpyTJlas BHYTpeHHss KaMepa. Y Golce CIOXHbIX THITOB Ba MNM 
TpuH 3T@XA, COCAMHEHHbIX BUHTOROÎ necrHnueii. Kakaa apyrasi ap- 
xHTEKTYpHasi dbopma tunnana usa Mamma? 


Tpynavi {trulli), romopoie moxcrio cudemo 6 Anyauu. 


Tpy11bl, BEDONTHO, POMCTBUEHEE HYparam, Cute OGMTAEMBL, B'TO Bpe- 
Ms K&K Hyparu yxe 2000 ner KaK NOKMHYTH JK/IbMH, 


Tren 


IIncbma 


Buepa cynpyra npuébun 1omoli. TOGLI OTTPAZILHOBATb BOSBPaAINe- 
HKE, OHM COOpanHce 34 CTOMOM C HCTbMH, Ceronns r-H bpy3a npo- 
cMatpupaet nouTy. Bcé TAR, KAK 0H onacane: cueTa, npeaynpex- 
AGHI, TUCLbMA OT HOSIFOBDHMBIX DOCTBCHHMKOB, HOTEKIIME CpoKH. 
Ou sagbixaeti «ns TOrO, UTOOLI BCÈ NpuBecTH 8 MOprlioK, MHe HY- 
XKEH OTITYCK!» 





l’occhiata, f[ok'kia:ta] B3UIsna 

dare un’occhiata a qc GpocaTi B30/19/, NPOCMATPABATb 
il conto ['konto] cHET 

il sollecito [sol'le:tfito] npenyHpceXxJeHMHe 

sgradevole [zgra'de:vole] HENpHAaTHBeli, HeloOuMblH 

la scadenza [ska'dentsa] cpoK 

scadere {ska'de:rei MCTEKATh 
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Giuseppe Garibaldi 


Giuseppe Garibaldi, eroico generale e uomo poli- 
tico della storia italiana, con le sue battaglie fu 
decisivo per la unificazione d’Italia. Partì con i 
suoi soldati, la cosiddetta «spedizione dei mille», 
dalla Sicilia per attraversare tutta l’Italia, liberan- 
dola dai vari conquistatori. Nacque a Nizza nel 
1807 e morì a Caprera nel 1882. 


NOAUDWNH 


case 





ESERCIZIO 
C'è o ci sono? 


. « . vino bianco, rosso, frizzantino e marsalato, 
+ +. molte persone. 
.. . un'atmosfera calda ed accogliente. 


+ Acasa... molti amici. 
Vediamo cosa... 
AThaormina .., molti turisti, 


« + . un posto libero? 
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Zpky3enne Tapu6aneam 


Axysenne lapubaniiH, reponyecKHÈ renepan MH NOAHTHK B HTANb- 
SHCKOÈ HCTOPHH, Mpeapel MJ CROHMM CpaxCHHHMH OGbCHMHCHHE 
MTAIMH. OH BHICTYIIHI CO CBOHMM COSIATAMM, CONCpiui» e TAK Ha- 
3biBacmiiti «Tloxog Tbiesun», c octpoga CHUUnHM, TOGLI Nepecesb 
ncio KMTanmo H ocBo6oMHTb ee OT 3AXBATUHKOB. OH posunces 8 Hun- 
ue B 1807 r n cckonuanca 6 Kanpepe 8 1882 x 


fosnue damui vcuzuu fapubaas0u: 4 rosa 1807 2. — 2 tions 1882 è. 





eroico [e'To:iko] repolueckHnii 
la storia ['sto:ria] UCTOPHAl 
decisivo [detl'zi:vo] pernzioninti 
l'unificazione, f |unifikatsi'o:nc] OGbCIAHIEHHEe 
[unifikatsi'o:ne] 

la spedizione |[speditsi'o:nel IKCNeaHIHA 
attraversare [at-'traver'sa:re] IICPeccKaTb 

it conquistatore [konkuista'to:re] | saxBarunk 
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YIPAXHEHGE 








C'é unu ci somo? 


. C'è vino bianco, rosso, frizzantino c marsalato. 
. Ci sono molte persone, 

. C'è un'atmosfera calda ed accogliente. 

LA casa ci sono molti amici. 

. Vediamo cosa c'è. 

. A Taormina ci sono molti turisti. 

. C'è un posto libero? 


leo Re SE ni 


. Feto Genoe, KpacHoce, posoBoe puo Il MApceana. 
. TAM mHOro Moneii. 

. TAM TEILAAA H VIOTHAS daMocpepa. 

. Aoma sHoro npyaell 

. ITocMoTpnm, UTO TAM. 

. B TiopmuHHe MHIOCO TYplicTOR. 

. 3acck cRo6on Ho? 


diri Did 
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I rifiuti 





Simona: So, che in altri paesi i rifiuti non solo vengono rac- 
colti, ma anche assortiti. Qui si deve essere felici, 


se tutti mettono i rifiuti nella pattumiera. 
Arturo: Ma sicura- 


mente siamo 
il paese con 
il più erande 
numero di 
netturbini, 
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Dal dottore 


Pietro: Buon giorno, dottore! 

Dottore: Buon giorno, in che cosa 

posso aiutarla? 

Sa, mi sono preso uno di 

quei tipici raffreddori di 

luglio e non va più via. di k 


Dottore: Le prescrivo delle fiale da 


Pietro: 


inalare e vedrà che in un 
paio di giorni starà meglio. 
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Mycop 
Crimona: 5 sHalo, “ro BpyTHx CTpaHaxX MyCOp He TOMbKO BblOpa- 
CHIBAHOT, HO N COprupyioT. 3ncceb Golbl0e CHACTLe, eC- 
Nu Bce Gpocaior MyCop B Ypiay 
Aptypo: Ho mil yXx Toulro — crpaHa C CAMbIM DONbllifM KONH- 
UYECTBOM IBOpHMHKOE, 
i rifiuti, pi {ri'fiu:ti] MYCOD 
il paese [pa'e:ze] cTpaÒa 
raccogliere | rak'koAKere] COOUDATE 
assortire |assor'ti:re] COprTHpoBaTe 
la pattumiera |pattu'mie:ra] MycopHoe BEIpo, KOHTEHHEp, 
YpHa 
il numero ['‘nu:mero] UHCONO, KOMMUECTBO 
il netturbino [netturbi:n0] ABOPHHK, NONMETARbUIRK 
(piau) 





i lbeTpo: 
Bpas: 
flbeTpo: 


Bpay: 





312 


V epaya 


Ao6ppiii icHb, soKTOp! 

A0oGpuHÙili HeHb, YEeM MOFY BAM MOMOUb? 

Babi 3Hag1c, A IIOMXBATH/ TUTMUHYKO HIONDbOKYIO NDOCTY- 
Jly, M OHA HC MpOXOMHT. 

5 NpOnHLIY HAM AMNY/bi JUIA MHCANSIMH, HM BOT YBHMIH- 
re, Upea HECKOSMbKO AH BAM CTAHET JIVULIE. 





i raffreddore [raf-fred-'do:re]  mpoctyna 





la tosse [tos-se] KALUES 
prescrivere [pres'kri:vere] UPOnHCesiBaT 
la fiala [fi'azla] aMnyna 
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ESERCIZIO 
Dire dieci espressioni con fare 
1. 
2. 
si 
4, 
3 
6. 
Te 
8. 
9. 
10. 
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Il picnic 


Poiché oggi è l’ultima giornata libera del signor Brusa, 
la famiglia ha deciso di fare un picnic. É stato preparato 
un cesto di pasti squisiti. Anche il luogo perfetto è stato 
trovato, Perfetto con un 
Piccolo difetto, ci si trova- 
no delle bestie selvatiche 
specializzate in picnic: 
formiche, zanzare, 
mosche. 
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IIpusennte necate Bbpaxcennii c fare 
(nenatb) 


. Fai tardi! (Tu onazgb:Bacutt') 

- Fa freddo fuori. (Ha ynuue xononHo,) 

. Lei fa la dotroressa. (OHa — Bpau.) 

. Ce fa fare. (Bam ato yaacTcA.) 

. Fammi vedere. {Jai mHe nocmoTtpetb.) 

«Sei più cinque fa undici, (Mceere iuntoc risto Gy5er osuHHazuaTe.) 

. Farò a meno di una macchina. (SI oGolinycs 6e3 MauImubi,) 

. Mi fanno sempre ridere, (OHn Bcerna 3AcTABISIOT MEHSI 
CMESTLCOS,) 

. Non fare la sciocca. (He nso6paxali aypouky.) 

. L'ho fatta all'insegnante. (AH 06Manya/nposen yuHnTess.) 


(ie) DO TAN ALI 


| sud 


TIukHMK 


| MbA pelivMa YCTPOHTE NUKHUK, [IpuUroTOBHAH KOp3HHY © OTIIMY- 
Holi coil. Haumoce n npesocxonHoe mecro. MpesocxonHoe, Ho c 
| HE6ONbIL HM HEXIOCTATROM — TAM BOIITCH JIECHbIE OGMTATCENM, Y KO- 
| |l TODbix 0c060e OTHOMEHHC K MUKHHKY: MypaBbii, KOMApbI, MyYXH, 


| n A 
| | Tlockonkky ceronHs y Ha Bpysa iocnieaHnii ceodogHbli IeHb, ce- 













il picnic [pik'nik| MAKHHK 


| il cesto f'tfesto] KOp3HHA 
squisito, -a |skui'zi:to] HALiCKRAHHblÎ, -@b1, 
OTIIMYHBLL, -as 
ÎÌ il difetto |di'fetto] HeIOCcTATOK 
| | la formica {for'mi:ka] Mypaell 
| la zanzara |dzan'dza:ra] KkOMap 
| la mosca i'moska] MyYXA 
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«Acqua cheta rompe i ponti.» 
Proverbio 
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La mafia 


La mafia è il flagello d’Italia. Con il suo potere è in grado 
di intervenire dappertutto, si dice che ogni deputato dei 
parlamento sia comprato dalla mafia. L'ongine della 
mafia non è chiara. Sembra che sia stata una congiun- 
zione fra aristocrazia feudale e paesani, poi, soprattutto 
per mezzo del potere sull’acqua, è diventata l’organizza- 
so senza la quale non succede niente in Sicilia e in 
talia. 


Quali altre organizzazioni come la mafia esistono in Italia? 
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«Tuxas Bona MOCTHI CHOCHT». — MTATbAHCKAs nororopka (pyveckutii 
dapuanm: BTHX0M OMYTE SepTu BOASTCA) 


-—___—_—_——_—_ FPAMMATHKA 





; : . Stefano: 
Ii pronome dimostrativo — YkazaTey1pH0e MecTonMeHHE 
; SIRONOI Arturo: 
| questo libro questa casa questi libri gueste cuse 
STA KHUTa 3TOT JOM ITH KHMFH 3TU NOMA 
(BNaAlesneli — FOROpalunti) 
| codestolibro | codestacasa | codestilibri | codeste cause 
9TA KHHIA (BIalelel — TOT, K KOMY OOPALAMoIrca) 
| quel libro | quella casa | queilibri | quellecase 
ra KIHMra (n1aneneL — Tperbe NHUO) 
| quelloscolaro | quellascarpe | quegliscolari | quellescarpe 
TOT yU©HHK TOT GUTUHOK Te YUCHMKH TE GOTHHKH 
| quell’atbero | quell'ora | queglialberi | quelleore 
10 JepeBo TOT Wac Te JepeBLa TE MAcki 
sen a 
Maqus 
Maqua — 6ns Mramgn. Tipi csoeli BIacTa oHa cnocoGHa NpoHH- simona: 


KATb Be3le, FTOBODAT, UTO KAXJI6IÀ NenyTAT NapliaMeHTa KYIJIeH Clo, 
NponexoxneHne mabun HescHo. KaxeTcs, oHa Gbina CBA3y;OLLAM Arturo: 
3BeHOM M2XJY beolanbHOi apucToKpaTHEeli H KpecTbHHaAMH, A NO- 
TOM, Npexge Bcero fnaronaps BIACTH Hall MOpeM, cHA CTEUTA Opra- 
Hu3zaueti, 6e3 xoTopoli Hitero He neraeTcs Ha CuunnnAu s B MTa- 
nmu. Kakue apyrne opraWrmzattzi, TOnOOHBLe MachMH, CYLUecTBY10T 
8 Mrasun? 


Kamoppa — usiasanbHo nonumutecxui meppopuemustecxui mainoiti 
coms — delicmeyem e Heanone. Canoe menkoe omeemenenue Mau — 
udpanzema ('ndgrangheta), tumab-raapmupa xomopoi Haxodumca 6 
Bapu, a delcmeue pacapocmparnaemer ta Anyauo. 
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Simona; 





Nel negozio di elettrodomestici 


Ma babbo! fo volevo comprare un walkman per 
Giovanna, ma tu, che fai qui? 
Il mio capo è diventa- 


= 
to completamente Lo 
matto. Vuole che gli ì 

compri un laptop. 


Non voglio sapere 
come rilascia il 
conto delle spese! (008 






Le fotografie 


Vedi, sono andata a prendere le fotografie della 
vacanza. 

Fammi vedere! Ma che bella donna è sempre 
ritratto su di esse. 
Tutti i miei ami- 
ci mi invidie- 
ranno per lei. 
Vecchio 
cascamorto, 
lusingatore! 





325 


| 








317 9r 


B marazHHe GbITOBbIX 3/IEKTponpa0opoB 


Crebarno: Ho nana! H xoTen kynnte nreliep ma AIxoBaHHbl, a Tb- 


ApTypo: 


l’elettrodomestito, 


TO YTO 3/I2Cb AeNaelib? 
Moi Lied coscem pexHy/AcH, XOVET, UTOGLI fl EMY Ky- 
nun nepenocHoli xgomnbloTep. He 3HA10, KAKYIO CMETY 
DACKXCJIOB OH BbICTABHT! 


OLITOBOÎ S1eKTponpueop 


felettrodo'mestiko] 
il babbo f'babbo} nana 


il capo f'ka:po] 


completo, -a [kom'ple:to] 
matto, -a |'matto]} 
rilasciare {rila/!fa:re] 

le spese |'spe:se} pacxoJI 


raana, Ha4aA/N5HMK, Wet 
nonbHblii, uenmbili, - As 
CyMaAClelluMi, -An 
BLICTABIATL 





CuMmoHa: 
Apirypo: 


CHMoHA: 


la fotografia [fotogra'fi:a] 





fera 


DPoTorpapHH 


CmoTpu, A nonyuwra dororpaduu M3 oTmycKa. 

Han nocmorperb! H ro sto 3a KpacaBhila TAM HA HMX... 
Bce Mon Apy3bf Gy1yT MHE 3ABI/IOBATh. 

CrapbÙifi NAMCKHY YCOXHMK, NbCTEL! 





pororpapÒa 


andare a prendere ['prendere]  3aGupare, Monyuatb 


ritrarre [ri'trarre] 
invidiare [invi'dia:re] 
il cascamorto fkaska'maorto] 


NPeaACTABASITE, OTOGPAMATE 
3ABHROBATE 
NOKNOHHMK, JAMCKUH yTOnHHK 


il lusingatore [luzinga'to:re] AbCTEL 
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Giovanna: Se Sandro non ha 
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ESERCIZIO 
Tradurre 


l. XOTS KHMPa oYeHe Rermmka Mo 061LeMy, GHA QUEHb X0- 
poLuas. 


2, 3TO Gba 1y91as KHUFA, KOTOpyIo sl Kkoria-M1H6o0 
UHTAJI, 


3. Ite ayMaro, VTO Ipyrarl KxHrra Gea GLi vue, 
4. BosMOXHO, H ecTb Kaxas-HM6YNb. 

5. Ho boroci, sl ce He yuTAR, 

6. CTe@aHo rOoBOpHT, UTO ECTb TAKSSI. 
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Lo zoo 


Stefano: Mi dispiace, Giovanna, oggi non ho tempo. Ho 


promesso a Sandro di andare con lui allo zoo. 


nulla in contrario, 
mi piacerebbe 
accompagnarnii, 
Da molto tempo 
non ho visto 





nessuna scimmia = 
tranne te. 
Stefano: Mille grazie! 
e 
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Tlepesennte 

La sibilla cumana 
I. Sebbene il libro sia molto voluminoso, è buonissimo. ida a a o 
2. Era il migliore libro, che io abbia mai letto. 


3. Non credo che un altro libro fosse migliore. A Cuma si può vedere uno dei santuari più venerati 
4. È possibile che ce ne fosse mo. dell'antichità: l’antro della sibilla cumana. Le sibille non 
5. Ma temo che non lo abbia ietto. furono legate a un culto fisso, profetizzarono quando e 
I 6. Stefano dice che ce n'è uno. dove furono ispirate, anche senza essere richieste, 
| YFOJIOK BKCNEPTA Secondo la tradizione romana la sibilla cumana vendette 









una raccolta di testi oracolari, i libri sibillini, al re Tar- 
quinio, i quali si consultarono in caso di situazioni 
critiche dello Stato. 


Espressioni con “filo” (HUTb) 


un filo di speranza JIYU HAJIC AULE! 
dar del filo da torcere a qu ObITb «KpenKHM OpellikOM»>, J0- 
CTARASITO KOMY-/. XIONOTEI 
essere legato a filo doppio con qu. OLITE HEpa3IyYHElM € KEM-JL; 
HX BOND He pa3mHTE 
fare il filo a qe CTpOuTb MAZXM KOMY-L., 
VXAXMBATb 34 KCEM-JL. 
per filo e per segno BO BCex NONpooHOcTAX 
essere attaccato a un filo BHCETb Ha BOMOCKE 


Dove si può vedere il più famoso ritratto della sibilla cumana? 
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| 3oonapk Il processo 








Creibano:  MHe cueHbKaue, /KoBaHHa, CeronHA y MEHA HET Bpe- 
| Menn. Sl obelai CaHKpo cxonuTb © HAM 8 300MAPK. 
| AxosaÒna: Echa Carppo Haiero HE MMEeT MpoTHB, A C YIOBOMb- 


Arturo: Stasera c'è un processo alla televisione. E il 
processo di un capo 


DN CTBUEM Hoy c HIM. Yaxxe naBHo a He suzasa ofe3b- K della mafia. ; 
| SIH — pa3Be Kpome TeGa, Simona: Aà no, non voglio 
Ill CrebaÒo: Orpomaoe cnacséo! vederlo! Quasi ogni 


sera c'é un processo 








| alia televisione. 
i lo zeo l'dzo:0] 3000Hapx Sempre le gabbie, i 
|| dispiacere {dispia'tfe:re] HE HpaBHTbes; COKAMETE carabinieri, i difen- 
| promettere |pro'mettere] OGELLLaTE sori che sinb no. 
i avere in contrario qe HMETb UTO-J. NDOTHB 
| [kon 'tra:tio] 
| accompagnare COMponoaMaTe, 
| (akkompan'na:re] MITH BMECTE C KEM-Il. 
la scimmia [{Yimmia] o6c3bsiHa 








I! 


PIE Ad 


; È ASEIZIE= 


Kymekaa Cusnaza 


B Kymax MoxHo BHRETE 0/1HO U3 HAH6OJICC HOUHTACMbIX B JIPEBHO- 
CTU CBITHAMIL Reulepy Kymckoli Cuprannbl. CHBHIS He OLA CBA- 
3AHbl YCTAHOBJEHHbIM KYSIbTOM, 0H3 ITPOpHUAnH JIMI ITO BLOXHO- 
BCHILO, JMX€ KOFIa Lx He Bonpoluasin. CornacHo pHMCcKoMy npe- 
AaHHo, KyMckas Caguoa nporana uapio TapkBHHKo cospaHHe 
MPOPpoYecKHX TEKCTOB — CHBUNNUHBL KHHFM, K KOTOPbiM 06palua - 
AVC B TPVIHBEE IAS FOCYIApcTBA MOMEHTLI. [le MOXHO BURETE CA- 
Moe H3BecTHOe M306paxcHue KyMmckolt CHBUNIBL? 


Murenanduceno usobpasua ee a ppeckax Curemunckoli xanennbi Ha- 
paòy c Opyeumu cueuasame. 


B apesHocTa Gbiso okoso 20 cl184/I, CAMAN 3HAMEHUTAA H3 HHX — 
AenbpHickaa. 
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Ds a) 


IIponece 


Aprtypo: CerozHa seyepoM no TeneRAzopy GyleT noKa3zaH Mpo- 
Uecc. 3T0 Npoluecc Hal riaBapem Madbuu. 

Cumona: Hy ya Her, i He xoury cmorpetb! [louTn Kxaxaniii penep 
no TeneB43opy npouece. BeuHo 974 pelieTtku, kapa6Hn- 
HEpeI, OpylIMe alBOKaTtbi. 


il processo [pro'tfesso] MpoLece 

c'è un film alla televisione mo TeneBH30py (OyneT) DuaLsm 
[televi'zio:ne] 

la gabbia ['gabbia] 

il carabiniere [karabi'nie:re] 


KIETKA, penateTka 
kapabunep (unes ocoboze 


apmelteroco nodpasdeaentta, 
GbINOAHRIOMEZO pynruute 
nonuuu) 
3A UUMTHMK, AIBOKAT 
KpHWaTb, OpaTb 


il difensore |difen'so:rc] 
urlare [ur'la:re] 
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Aumento della benzina 


Gli aumenti della benzina sono talmente frequenti 
che ormai non fanno più notizia. La gente ascolta 
del nuovo aumento senza nessun interesse, tanto 
è cosa ordinaria. Unica novità: questa volta non si 
tratta più delle solite dieci lire, ma addirittura di 
trenta! Sembra che i politici si diano l’appunta- 
mento ogni anno puntualmente agli inizi di luglio, 
il che significa aumenti, aumenti, aumenti. 


EAST PE ia ge 


ni stro FEET Lora RETE rp E 


ini Lil e ia colf n 
PO RE a 3 ts 
ba; La 








GRAMMATICA 


Particolarità nella costruzione del plurale 


Questa città è bella. Queste città sono belle. 
La prego di portarmi La prego di portarmi 

un caffè. due caffè, 

Un tè, per favore. Due tè, per favore. 
Guarda, un autogrill! Ho visto molti autogrill. 
Questo bar mi pace. Mi piacciono questi bar. 


Nel parcheggio c'è un auto. Cisono molte auto. 
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Ilobbimenne nen Ha Gen3nH 


lloBbpiueHHe ueH Ha 6cH3MH MpoHexGAHT TAK YacTo, YTO 0 HEM Na- 
xe He coobuaeTea. JliONM CIIILUAT O HOBHIX NOBbILIEHUAX be3 oco- 
foro HHTepeca, IT0 NpHBbH{Oe 1110, E1MHCTBCHHASI HOBOCTE: Ha 
celi pa? pe4b HRET He 06 OGbIIHBIX NECATH JIMPAX, HO O LenbIX Tpua- 
nare! KaXxbili r0n KM®KETCA, UTO MONHTHKU B HAWANe HIONS Tpo- 
CTO CHTOBOpuHJMCb, H IT0 3HAUHT: MNOBbILieHHe, NOoBbiMeHHae, 1o- 
BbILUEHME. 


- 


l'aumento, #1 [au'mento] NOBbILIEHHE LUeH 
Ja benzina [ben'dzi:na] 0EH3MH 
ia novità [novi'ta] HOBOCTb 


trattarsi [trat-'tarsi] p HaTHn {o peu, dene) 
addirittura [ad-dirit-'tu:ra] AAMKE 





OcodenmoctA 06pa3z0BaAHHa MHOKECTBENHOrO IHcega 


STOT F0pol — KpacnBsll. STU Fopoda — KpacHBLie, 
5 npoluy Bac MpuHectTH J npotuy Bac ipuHecTHA MHE 
MHE Kowpe. ABA Kowhe. 
OnnK Yali, noxanyiicta. Aa Has, nmkanyicTa. 
CMOTpH, MpulopoxHelii 4 B”IeN MHOrO ApHIopoxHBIX 
pectopaHi! DEcropaHoB. 
TOT Gap MHC HpaBHTCA, MyHe HpaBiTca 3TH Gapbl. 


Ha crosHke cronT MaluMHa. = TAM MHoro MaluHH. 


OnaHocnimKHbl® CYIecTBUTENbHbIe C YJADEHHeM Ha NOcJenHeM CIO- 
CE BO MHOXECTBEHHOM UHCJE He HIMEHSOTCA, CYUECTBUTENbHBE, 
OKAHIMBAIOL[MEcA Ha COnIaACHblii (3AUMCTBOBAHMA HIM KOpOTKHE 
CIOBA), KAK MpaBHo, HE HMEIDT DOpmb! MHOMKECTBEHHOTO UHONA. 
MuHorna y HMUx Gbibaer dopma MHoxectBeHHoro 4Hesna Ha -st i bars. 
CyUlecTBHTENbHbl€ XEHCKOCO po/la, QKAHUHBAIOLUMECA HA -0, KaK 
TpaBHao, He M3MEHSHOTCS BO MHOXeCTReHHOM uncse. MeknoueHHe: 
la mano — le mani (pyka — pyxu). 
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La vendemmia 


Anche la famiglia Brusa ha il suo vendemmiatore, cioè 
un vendemmiatore da cui comprano il vino. Quest'anno 


aiutano alla vendemmia. 

È un po’ per amicizia, ma 
anche perché così non de- 
vono pagare il prezzo intero 
e ricevono il migliore vino. 
Sandro è così affascinato che 
subito decide di diventare 
vendemmiatore anche lui. 


nat arenile na 





ESERCIZIO 


Trovare la domanda giusta 


I. Bernini costruì la Piazza San Pietro. 

2. IH mio cappello è quello nero. 

3. Io vedo una grande macchina. 

4. Puoi offrire uno a me. 

5. Questa bevanda è di caffè, latte e grappa. 
6. L'ho incontrato due ore fa. 
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C6op sunorpana 


Y cembn bpy3a TOKE ecTb cBOÙi BMHOMCH, TO ECT BMHOMEN, Y KOTO- 
poro oHK noKynNaloT BHHO,. B atoM fony oHK nomoraioT pa c6ope 
BuHorpana. C onHoi eropoHbi, No ApyXxDe, HO elle H MOTOMY, UTO 
HM He HYXHO ©yY1€T NIATHTb NO NONHOÎ CHE U MOXHO 6yleT N0- 
JiyWaTk AyYiee BHHO. CaHapo BTAKOM BocTopre, UTO OH TYT XKC pe- 
UU&ET CTATb BHHODENOM, 












c60p BHHOrpasla 


la vendemmia [ven'demmia] 
BHHOME/ (COOpulIK BHHOTpa1A) 


il vendemmiatore 
[vendemmia'to:re] 


il vino {'vi:no] BHHO 

aiutare |aiu'ta:re] MOMOTATE 

l'amicizia, f |amitfittsia] Apyx6a 

intero, -a [in'tero] NONHBbIH, Mestbrli, -a9 
ricevere [ri'ife:vere] IOAYUATO 





Q2055e ai 


Haiixnte uyxcbili BOmpoc 


1. Chi costruì la Piazza San Pietro? 
Kro noctponn niouass Csaroro Ilerpa? bepumun noctpons 
mnouane Csatoro IHeTpa. 

2. Quale è il tuo cappello? 
Kakas 1unsmna — T809? Mos unsna — BOT STA YCpHas. 

3, Che cosa vedi? 
Uto Tbl BHibmuib? SI BHKY GOMbLIVIO MALLHHY. 

4. A chi posso offrire un caffè? 
Komy 1 Mory NpeziogHTe Kode? Tbi MOKEIUb NpelloxKHTb 
kodqe MHE. 

5. Di che cosa è questa bevanda? 
143 uero 3107 HAMuTOK? TOT HANHTOK — H3 KOQe. MOsn0Ka 1 
BONKH-Tpallnbl. 

6. Quando l'hai incontrato? 
Korna tb ero perpetmn? fi eoTpettJi ero ABa taca Ha3a], 
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La cena 


Oggi Stefano voleva cucinare. Pensava a una grande cena. 
Aveva comprato pomodori, mozzarella e basilico per 
Pantipasto. Per primo piatto 
ha preparato della pasta. 
Fino a questo punto tutto 
andava bene. Ma il secondo 
piatto era bruciato. Poiché 
già tutti erano quasi sazi, 

la frutta faceva la fine 
grandiosa della cena. 





L’Est, Est, Est 


L'Est, Est, Fst è un vino di Montefiascone. Secondo la 
leggenda il servo del prelato Giovanni Fugger di Augusta 
ebbe il compito di precederio nel viaggio per indicargli 
con la parola «esi» i luoghi dove si potè bere del buon 
vino. H servo trovò a Montefiascone un vino così squisito 
che scrisse est, est, est. Il prelato ne bevve tanto che ne 
morì. Da ciò sarebbe derivato il nome del vino bianco. 


Quali altri vini del Lazio sono famosi? 
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| il piatto ['piatto] 
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VAHH 


CeronHs CrepaHo coopanca roroBHT. OH 32/1yMan GOsbLuoli yXHH, 
OH KyMW NOMHIMOPLI, MONapenny H GAZ\LmuK IU 3AKyYCKH. B ka- 
UecTEe Nepsoro dona OH NipuroToBHz MakxapoHbl. lo cux nop ec 
1IJJO xopoillo. Ho sropoe nonropeno. Tak kaK Bce 6pUIM MOUTH Cki- 
TbI, <bpyKTB] CTANH OTIMUHEIM 3ABCPILlEHMEM yYXHHA, 


la cena ['tfe:na] YXKHH 

cucinare |kut[i'na:re] TOTOBHTb 

l’antipasto, m [anti'pasto] 3AKYCKA 

TApenKa, GrIOAO; 
Oniono (xvaungaproe) 

rOpeTk, NOAMOpaTe 

CLITHIM, - AH 


bruciare [bru'"tfa:re] 
sazio, -a ['sattsio] 
la frutta {'frutta] pyKTH 
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«L’Est, Est, Est» 


«L'Est, Est, Est» — BUHO H3 MoHTe@bsickoHe, CornacHo npenaHmo, 
coayre npenara KHoraHna Dyrrepa 43 Ayrobypra 6410 NopyJ4eHo Fpel- 
BAPSTb Ero B YTELIECTRIAM, YTOOLI 0003HAMATb CIOBOM «est» Te Me- 
cTa, Me ecTb Xopolige BUHO. Cayra Halen B MoHTedpackoHe Ta- 
Koe 3aMeWATERbHOe BUHO, YTO Hanmcayn «est, est, est». I]penaT BbI- 
DUA CTONbKO, UTO yMep. UTCIONa Nponcx0KHT Ha3BaHHe sToro Genoro 
BHHa. KakHMH IpyruMH BbHHamn craputoa o6nactb Jauno? 


«BuHo Zen KkacrennHi pomaHnm» («Vino dei Castelli Romani», «BH- 
HO pHMCKHX 3AMKOB*) — REpOsTHO, CAMOE H3BECTHO] H3 STHX BHH. 
EcTb H Apyrasi rpynmna BHH, CAMbIM M3RECTHbIM MPeEslcTABHTENEM KO- 
TOpoli aBnaerca «Mpackatt» (Frascati). M3 kpacHblX BHH MOXHO 
Ha3BaTb UesaHeKoe {Cesanese), 
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L’imbianchino 


Simona è irritata. Oggi la casa viene pitturata. Lo fa un 
imbianchino che si crede un piccolo Michelangelo. 
Una casa pitturata in un 
modo ingegnoso non sarebbe 
male se l’imbianchino non 
avesse bisogno dello stesso 
tempo per il suo lavoro come 
Michelangelo. Per la Cap- 
pella Sistina occorsero dieci 
anni, 






E Ls 


CARPE 


Telefonata con i parenti 


Cugina: Pronto Salvatore, sono Anna 
dalla Germania, come stai? 
Salvatore: Ciao Anna, sto bene e tu? 
Cugina: Volevo dirvi che arrive- 
remo il 17 alle undici e 
mezzo a Palermo. 
Salvatore: Verremo sicuramente 
con papà a prendervi. 
Cugina: — Va bene, grazie 
Salvatore a presto. 
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Masap 


CumoHa paccepxena. CerolHi KpacsiT NOM. IT JeNNeT MAP, KO- 
TOpblii cuntTaeT ce6s MancHbKkHM-MukenaHaxesno. TanaHTnHBO BH 
KpaiWeHHbili gJoM — 3T0 GbUlo GLI HENNoxo, ecm GLi MArap He Tpa- 
THJ Ha paGoTy cTOMbKo Xe BDeMeHI, ckoslpko Muxenanmreno. Ha 
CHKCTHHEKYIO KAITeIuty NOTPEGOBANOCb ACCSITE NET, 





l'imbianchino, #Ht MA/MD 
[imbian'ki:no] 

irritare |irri'ta:re] CEpIMTECS 

pitturare [pittu'ra:re] KpACHTb 


CUUTATb CEOH KeM-1, 

TANAHTAMBbIH, ONApeHHblii, - as 

HYXUIATbCS BUÉM-MH6O, UMCTb 
HAZ0BHOCTb 

GbTb HYXHBIM, HC06xGJIMMblM 


credersi ['Kkre:dersi] 
ingegnoso, -a |indzen'po:so] 
avere bisogno di |bi'zonno] 


occorere [ok'korrere] 
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Teneponnbii pazrosop c poncrsennz©zami 


ABoropontan 

cectpa: Anno, CanbBatope, 370 AHHa n3 FepmaHHW, Kxag mena”? 

Canbparope: Fpuser, Alia, y MeHs scé B NOopazKe, a y Te6a? 

AeooponHaa 

cecTpa: fl xoTesa CKasaTb BAM, TO MbI Npuesxaem B Tia- 
JepMmo ceMHaluaToro B NON0BUHE 1nRcHAVIUaTOrO. 

Canppartope: Mb c nano NenpeMenHo Bac BOTPeTHM. 

AbonpozHas 

CECTpa: Xoponto, cnacnbo, CanbBaTope, J0 CKOporo CBH- 
DAHMA. 





passare [pas-'sa:re] 





COCIMHSTL, MepelaBaTe 
(o meneipone) 

cOoGLaTb, HAMOMHHATH, 
TipellyipCXkiaTb 

BCTpesaTb {Ha sox34ae) 


avvisare fav-vi'za:re] 


venire a prendere 
venire a prendere] 
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L'invito 


Giovanna: Pronto? 


Stefano: 


Giovanna: Puoi farmi 


Pronto, sono Stefano. Voglio chiederti se hai 
voglia di andare al cinema? Presentano un film 
di Charlie : 

Chaplin. lo 
ci vado, e 
voglio 
invitarti. 







le scarpe? 


«Gli affetti anch'essi 
hanno le ambizioni loro.» 
Gino Capponi 
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Hparsanenne 


AxcosaHHa: A110? 

CrebaHo: Amuro, sto CTepaHo. fl xoTeN CHpocHTb TED, HE KOUEILII, 
JA Tbi Noltra e kMHO? [ToKazbisator bun Mapnn Harn- 
NuHa, A cam HAY H x0%4yY TEDA NpurnacHTb. 

Ax}ogaHHa: Xouenib MeHiI NPoOBeETH? 


l'invito, ; [in'vi:to] 
pronto, «a ['prento] 


mpurnalieHHie 
roToBLili; a/VIO, CHYLUato 
(no menedorny) 
MNPOCHTE 
XOTETL CICMATE HTO-JL. 
NOKA3bIBATb 
Gaulmagk 
O0DMAHyTb, NPOBECTH KOTO-J, 


chiedere l'kie:dere] 


avere voglia di fare qc ['vokAa] 
presentare [prezen'ta:re] 

la scarpa ['skarpa] 

fare le scarpe a ge 
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«V UYBCTB TOM ecTb cron ambeunn», — Mibuno KannoHa 
(1792-1876), UTANbAHCKH} HCTOpwHK, NeJIiaror, NONMTMK 


Le particelle <ne» e «cio — YacTHULI «ne» H «ci» 


«ne» (OT, H3...) YIOTpeGnsaeTeA BMECTO COUETAHMA «di + nocneny!0- 
LUME CIORA»: 

Ha parlato della sua casa. Ne è fiero. (OH robopna 0 coem goMe. OH 
FOpUMTCA HM.) 

Leggi tutti questi libri? Ne [di guesti libri] leggo tre. (Tbi pracwib Bcc 
9TH KHKFH? 5 4nTalo Tpu 43 HHX,} 


«Ci» (TAM, 30CCb...) SAMGHMET 2 HU COMETaNHe «in + rocsegyolUMHe CIo- 
Ba (tonbko npenmetti!}»: 

Sei mai stato in Italia ? Si, ci sone stato. (Tbi yxe Gusan 8 Mrannn? 
Ha, s GLipan TAM.} 

Andiamo al cinema. Anche noi ci andiamo, (Mb uiem 5 xano, Mel 
ToXe HIEM TYIA.) 
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ESERCIZIO 


Tradurre 


1.5 cibiuran o HEM (DubMe). 

2, Y Hero Mx JaXe Tpu. 

3. Mbl 6514 TAM, KOMIA OHUH FOBOpwHJIM OO ITOM. 
4. Bbl {2 11. MH. 4.) ayMan 00 STOM? 

5, Bel NOnRyManu TAKE 0 HÉM? 

6. 5 He roBopmn 06 STOM. 

7. Voupalica oTciona! 
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Le antenne televisive 


Giovanna: Che brutta vista! 

Stefano: fo non vedo niente di straordinario. 

Giovanna: Parlo delle an- 
tenne televisive. 
Su ogni tetto ce ne 
sono Glmeno una 
ventina. Perché 
non comprano 





un'antenna 

grande per tutta 

la casa, magari, nt MY A 
un'antenna sua tdi : 
parabolica? - - < 
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llepesennte 


I. Ne ho sentito. 

2. Ne ha perfino tre. 

3. Ci siamo stati, quando ne hanno parlato, 
4. Ci avete pensato? 

$. Avete pensato anche a lui? 

6. Non ne ho parlato. 

7. Vattene! 











YPOJSOK SKCHNEPTÀ ser 


Espressioni con “piede” (Hora) 


il piede di porco JDM (MHeTpyMmetiiT), acapcornzoe — hdoMmka, ctMbKa 

piedi piatti (paze.) nonuuerickWe, acaprontide — Lmuk, punép 

cadere in piedi | {nepex.} yiacri HA HOFH, YAAYHO OTICNATbCA 

restare a piedi OLITb BLIHYX/GHHDIM HIITHA MCLIKOM 

puntare i piedi HAcTaMBaTb Ha CBO&M MH@HMMK, YIMpaTbca, 
YIDsIMHTECA 

fatto coi piedi CAYITO, FUIOXO CHESAHHbILI 

su due picdi GbICTpo, XHBO, E. 0AHO MPHOBEHHE 






TeneBu3HOHHbIC AHTEHHDF 


IbkoBanHa: Kakoli wxacHblii pugi 

Crepauo: He eHxy HHUero HeobbriHoro. 

AxoBaHHa: 5 ronopio 0 TenesH3HoHHLix anteHHax. Ha kaxgioli Kpii- 
Lie Ho KkpaliHeti MEpe LUITYK IBazuaTi. Iloucemy um He 
KYTIMTb GONbLUIVIO AHT©HMY HA BECb IOM, MOXET GbITL, 
ARE CITYTHHKOBYIO? 


l'antenna, / [an'tenna] aAliTeHHa 

televisivo, -a [televi'zi:vo] TeNeBH3MOHHblli, -a5 
la vista [vista] BUI 

straordinario, -a HEOGbIYHBI, - AA, 
OcoGcHHbti, -as 


[straordi'na:rio] 
il tetto ['tetto] Kpobliia 


la ventina |ven'ti:na] 
magari ima'ga:ri] 


ABQIUATKA, IBAZUATE IUTYK 
MMKET ObITL 
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Lo scrittore 


Egli nacque ad Agrigento nel giugno dell’anno 1867. 
Mori a Roma il dieci dicembre dell’anno 1936. Iniziò i 
suoi studi a Roma, li compì in Germania, a Bonn. Dopo 
Pesame là fu lettore d’italiano per un anno, in cui tra- 
dusse le «Elegie romane» di Goethe, La sua prima opera, 
la scrisse a dodici anni. Nel 1889 pubblicò una raccolta di 
poesie. Nel 1904 pubblicò il suo romanzo più famoso. 
Nel 1934 gli fu conferito il premio Nobel. 


Come si chiamò questo scrittore? 


330: 


WUn corso 


Stefano non sa bene parlare inglese. Per questo vuole 
iscriversi a un corso d’inglese. Ce n'è uno presso l’univer- 
sità. Ma dove ci si iscrive? La signora nell’ufficio indicato 
nel programma dice, che lei 
non sa niente di un corso, 
che tutto deve essere 
uno sbaglio. Dopo 
una ricerca più lunga 
di un'ora trova l’uffi- 
cio giusto. 
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IlucaTes 


Antonella festeggia gli esami superati 


Antonella è felice. Ha superato gli esami in modo 


Ok pomsca B Arpumiento B noie 1867 n, cxoHsanes p Pume 10 ne- 
xaGps 1936 r Hayay y100y e Pume, nponomnz«na 8 TepmakHny, e BoH- 
He. ITocne aK3aMeHa OH B TescHYe MONA DpernolaBii TAM HTAJbSli- 


È CKHÎi S3blK, Mepesona B 3T0 Bpema «Pumegne anerun» Tére, Coe brillante ed è molto soddisfatta del voto che ha 
| Neppoe MNPonsBeiCHHe OH HAMHcar B IBEHATUaTb NET. B1 589 r onyo- ottenuto. Ha avuto 58, anche se lei puntava al 60. 
NT o ET n ore fauna arca in quanioieto 
î S#O10 TMeNen una commissione d’esami molto rigida, ed il mas- 
simo di 60 era quasi impossibile raggiungerlo. 
| Ayudacu Fupandeano fe 1904 e, onybnukosar: poman «Toxobnbii Adesso incomincia gia a fantasticare sull'ambiente 
il Mammua Iackant»o — «dl fu Mattia Pascal») universitario. 


TNanHas Tema ero MponspeneHHii — bopbia Mex/y KEDKYUIMMCSA N 
HCTHHHbIM, 8 KkoTOpol VIACTBYET ITCHOBCK, 


ei 
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Kypebl 


CredaHo He yMeeT XOpolo rOBOpHTb N0-aKHMIuMckH5. Io9ToMy 0H a Sactes 
XOUET 3aAMNHCaTbeAa Ha Kypebi aRninlickoro. OHM ecTb B YHHBepcH- Forma Pesatto participio perfetto! 
TeTte, Ho Kkak Tyaa sanMcaTbcs? Hama B opuce, vKka3aHHom B npo- 
rpamMe, FOBOPHT, STO HMWETO He 3HA8T O KYpcaX, UTO STO, IOIDKHO 


Gbit, own6ka. Ilocne Yaca € AMLIHMM MOHCKOB OH HAXOZIHT HYK- La famiglia Mancini ha . . . (decidere) di andare a 
Hbili one. visitare l'Etna. 


Zia Anna è . . . (stare) a Palermo. 

Pietro è . . . (invitare) per una conferenza di lavoro. 
Le donne sono . . . (rimanere) a casa. 

Antonella ha . . . (fare) la patente. 

I ragazzi sono . . . (andare) in Canada. 

Concetta ha . . . (avere) fortuna. 


ESERCIZIO 


= 


il corso l'korso] KYpcbl 

sapere [sa'pe:re] 3HATb, YMETD 
iscriversi [is'kri:versi] 3ANMCbIBATHCA 
l'ufficio, #7 |uf'fi:tfo] 6lopo, opue 


I 


| indicato, -a [indi'ka:to] VKA3AHHB, -A5 
| il progamma [pro'gramma] MporpaMMa 
i lo sbaglio ['zbako] olucoka 
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AHTOHEeNMNa Mpa3HyeT C/AUY IK3AMCHOB 


AHTOHenna csacrimpa, OHa brecranule cnana 3K3aMCHbi H OCHE 
J6b0/IbHA NoMyueHHofi olelkoli, OHa Habpana 58 GannoB, xOTS 
M paccunTbizana Ha 60. Bripovem, oHa He nenact 43 sTOrO Tpare- 
AMM, MOTOMY UTO 3K3AMCHALLHOHHA KOMHCCHA QUEHL CTPOrAH HM 
HAOpaTb MAKCHMAJbHoe KkonMuecTiao k 60 Galnios Gb MOUTH HE- 
BO3MMikHO. TeNepb oHa ye HAYHHAeT MEUTATE 00 YIHUBepeHTeT- 
cKoli cpene. » 





felice [fe'li:tfe] CUACTIMBLIR 

brillante {bril-'fante] OnEcTALUATI 

puntare [pun'ta:re] 30ecb paccunTH Bate Ha UTO-JI. 
rigido ['ri:dzido] XecTKHii, crpornii 
fantasticare |fantasti'ka:re] DAHTAZHPORATE, MEUTATO 
l’ambiente, m [ambi'ente] cpela, atMocdepa 





Ofpazyitre HyKHoe NpavacTHe Nponesero Bpemenn! 


. La famiglia Mancini ha deciso di andare a visitare l'Etna, 
. Zia Anna è stata a Palermo. 

Pietro è invitato per una conferenza di lavoro. 

Le donne sono rimaste a casa. 

. Antonella ha fatto la patente. 

. I ragazzi sono andati in Canada. 

. Concetta ha avuto forluna. 


Cembsi MantiuHu pela NOGxaTE Ha DTHY, 

Tera AHHa Gbiuna B [Tanepmo. 

TibeTpo NpHraaLicH Na I1P0pc0103HY0 KOHpepeHUmio. 
MCCHILIMHBI OCTANIHCb JJOMA. 

AHTOHESa cala aK3AMEeH Ha BOMUTENbCeKHe Npara, 

. MatbUnku noexanH B KaHagy. 

. KoHserTe NoBcano. 


SIDUALWN 
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Arrivo dei parenti dalla Germania 


Stamattina Concetta si è alzata molto presto. C'è 
un'aria così afosa che quasi non si riesce a respi- 
rare. Ha pensato di preparare il pranzo adesso che 
tutti dormono per avere più calma. Più tardi va 
all'aeroporto con Pietro a prendere i suoi parenti 
che vengono dalla Germania. In fondo è molto 
contenta di rivederli dopo tanto tempo. Tra pochi 
giorni andranno a passare le vacanze al mare. 





«Meglio un asino vivo 
che un dottore morto.» 
Proverbio 
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I{pueza porcrBeHHHKoB 43 Lepwanni 


CerouHa yrpox KoHUeTTa perana oveHi paHo, Bo3z1yx TAKOÎI AylI- 
Hblli, UTO ee AbILIMTCH. OHa ayMana NpauroTOBHTE €/IY celiuac, No- 
KA BOC CITHT H KpyDOM NOcnoKoHHee, florom OHA CIET HB A3ponopr 
c Tlperpo, 1TOGbI BOTPETHTb polcTBeHHHMKOB, KOTOpbÒÙie MpuGGipa- 
JOT H3 lepmaHnu. Ho £YTWH, OHa 04CHb Dalila NOBHIAT5 HX MOCIE M01- 
roi pasny.a. Hepea HECKOJILKo JIHCi 0HH YenyT, NTODbI MDOBECTH 
OTI1YCK Ha Mope. . 







alzarsi ]al'tsarsi] BCTABATb, MNPOUBINATbCOs 


afoso [a'fo:s9] AyuHui 
Varia, f ['a:ria] BO31yX 
respirare [respi'ra:re] AbILLATE 
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«SJlyie xnpoti ocer, em MeprBblli yuenbili>. — MranbaHeKaa N10 
crogÒuua (pycckuti eapuanm: JIyuiie DypakOM XKHTb, USM YUCHBIM NO- 
MCPperh) 

TPAMMATHKA 





L’infinito — MHupuuuTns 


flpoctoli HHDHHHTHE ynoTpeonsetocai noche: 

» BCHOMOPMaTEJILHbIX FlaronoB (dovere — GbITb LOMKHbIM, porere 
MOUbB, ...): 

Voglio vederla. (AR xouy ero BuNETb.) 

» raronoB BOCMpusTHS H MaronoB € OTTEHKOM MONAIbHOCTH 
{udire — ckbnuare, vedere — nunetb); Lui osa venire! (OH oTBA- 
XHBAETCA MPUXONHTH!) 

» ©c3/MiUHHIX BbipaxKeHHnit (é facile — nerko, é necessario — HWPKHO, 
HeoGx0OJHMO, ...): 

Basta vederlo, (JoctaTtoHo Ha Hero necMoTpETE (ero yBHIeTL).) 

» Kpome Toro, 0H yIHoTrpeBaaeTca, KOrza MOIIexALLiee BbipaXkKe- 
Ho maronoM: Ridere è dDuono per la salute, (Cmex nonesen 1019 
A10poBLA.) 


348 


341 


Il televisore 


La famiglia Brusa è una famiglia tipica. Ciò significa 
anche, che il televisore viene acceso al mattino presto. 
Non vuole dire che c’è È 
sempre qualcuno che 

guarda. Qualche volta non 

c'è neppure una persona 
nella stanza. Ma c’è anche 
questa situazione spra- 
devole quando tutti 
vogliono vedere un 
programma diverso. 











ESERCIZIO 


Una casa 


I. si può guardare 
attraverso 

2. copertura della casa 

3. per salire o scendere 
da piano a piano 

4. dove si prepara 
da mangiare 

2. quartiere di una città 

6. luogo dove crescono 
delle piante 

?. camera 
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Tenesn30p 


Cemba bpy3a — THNHUHas CeMbs. ITO SHAUHT TAKXKe, “TO TeNe- 
BH30D BRINOUAETES Cc paHHero yTpa. He To UTOGbI cro KTO-HHOYMb 
emorpur. Miorza 8 kKoMHaTe Iaxe Hnkoro HeT. Ho GbiBaeT H Ta- 
KA5 HEDpuaTHas CHTYALHSA, KOMTa BCC XOTSIT CMOTPETb pasHbe Npo- 
TpaMMBL. 





lipico, -a |'ti:piko] TUIRMMHBIT, -AH 
cio [tM] ato 

significare |sinnif'ka:re] 3SHAUMTb, 03HAMATb 
accendere [at't]Jendere] BKUHOVATL 

il mattino [mat'ti:no] yTpo 

guardare |guar'da:re] CMOTPETh 
seradevole [zgra'de:vole] HEIpusaTHbi 





Jom 


|. 43 HEro MOXHO CMOTpETE (0KHO) 

2. nokpbimme 10Ma {Kpbllia) 

. UTOObI NONHAMATECY HIM CIIVCKATbCH C STAN Ha STAX (NecTHHALt) 
. MECTO, DIC FOTORAT CY {KYXHA} 

. ropoickoli xBapraJi (xBapran) 

. MecTo, PUe pucTyT pacTeHHa (can) 

. KOMHATa (nomelneHMme, KOMHATA) 


TEA LA 


Pal NaEos- ce Ra 
PER PO 
SCALA 

CHET NA 

ZONA 
GILIARDI NO 
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La scuola materna 


Sandro è agitato. La sua vita nell’asilo è finita, comin- 
cia a frequentare la scuola materna. Cerca di nascon- 
dere la sua eccitazione, € 
proclama dappertutto 
che adesso è grande e 
nessuno ha il diritto di 
dirgli, cosa deve fare, 
tranne la maestra per la 
quale ha subito nutrito 
un grande affetto, 
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La rete stradale 


In Italia si incespica quasi ogni passo in una testimo» 
nianza dei vecchi romani. Un patrimonio molto im- 
portante è la rete stradale. Quasi ogni strada di una 
volta, o meglio il tracciato della strada, ancora oggi è 
In uso, così per esempio a Roma la via Aurelia, ia via 
Flaminia e la via Tiburtina. Anche i ponti dei romani 
furono importantissimi, perché nel medioevo non si 
seppe come costruirne dei nuovi, 


Quali altri monumenti erano ancora per lungo tempo in uso? 
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| TloxroroBHTEeJIbHbHli KIACC 








Il La mostra 
| Carinpo B3b07HOBAH, Ero XH3Hb B ETCKOM C21Y OKOHMEHA, OH NO- 
I CcTyNaeT B NOMFOTOBHTEJIBHLHi Knacc. OH MNbITACTCH CKPbITb CBOC BO: - Giovanna: Ho letto che è stata organizzate una mostra 
IN HCHHE H NOBCIOLLY SAHB/SICT, UTO OH XE BIpocabili HM MHKTO HE HME- su Gino Severini. Mi ci accompagni? 
eT NpaBa FOBOpuaTE €MY, UTO JeMATE, KPOME VUMTESIbHHLbI, K KOTO- Stefano: Non lo so, non 
poi OH Cpa3y MpoHMHKcs Gosbloli CHMNIATHEeil. so che fare dei 
è. pittori moderni. 
la scuola materna |ma'terna] NOlroTOBHTEJIbHblH KIACC Non malmente 
HAMWIbHOP IUNKONMbI non capisco 
| agitare |adzi'ta:re] BOSMOBATE : niente. 
l’asilo, #1 [a'zi:lo] vybexnule; JeTCKHÙ cal Giovanna: Non sei co- 
| l'eccitazione, f |ettfitat'tsio:ne]  s030yXxgdenne, sonnenze stretio a scri» 
| proclamare [prokla'ma:re] 3ASBISITE Verme un saggio, 
il la maestra [ma'estra] VUMTEJbHMHLA basta guar 
nutrire |nu'tri:re] TUTATb | darla! 
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| | Cere 10por 


B HTAXINMH ROUTH HA KAMMOM LUACY BOTPCHAIOTCH MAMATHMKH KYSb- 
Ù TyYpbI IpeBHMX PUMIAH. Becbma BaKHoe Hacnesme — IOpoxHas CET.. 
| | MouTu Kaxgas GbIBluas AOpora HMH, BepHee, MArHcTpalb, MCNOMIb- 
3y©TC4 HM CCrONHS, KAK, HanpuMep, Rua Aypenna, ua DraMmuUHus 


| u BHa TuG6ypruHa 8 Pume (Aspennesa, DiamuHnesa n Tu6ypruH- «Chi non sa ciò che voglia, 
ili CKas JI0porH NH ynausi 8 Piste). BecbMa BaXKHb! GLIJIM TARKE PUM- d E sa 
| | CKM€ MOCTEI, TAK KaK B CperiHHe BeKa He 3HA/H, KAK MX CTponTb. Ka eve rassegnarsi a fare ciò 
Kyie ApyrMe NaMATHAKW gite Morro GLi B yroTpeGneHHm? che vogliono gli altri.» 
Ugo Foscolo 


dioreo, ernnonm do XX cea, uc1006308010C6 IpesHaa puMeKaa 
KUMCAUIOUILOHICAA CHUMEMI. 


Il 


| Eu GAHY 3A METHYIO WACTL ITOPO HACICAWS COOTABIAJSH AKBENyKIT. 
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| BbicraBKka La prima lezione 
| ZbxopaHna: ST “rata, To OrKpblnacb BLICTABKA JlbkuHo Cesepuzn* 2 
I Xoellb CO MHOÙ CXONMTb? Giovanna: Come è stata la prima lezione? 
Creqano: He sHa10, fl He pazsOHpaniocb B CORPEMEHILBIX XY10XKHM- Stefano: ferribile! H professore è un elettricista man- 
| xax. OGBUHO si HiYero He NOHNUMAIO. cato! Spero che saprò parlare inglese dopo 
IbrobannHa: Tebe xe He CTATEIO 06 ST0M MACATL, SMOCTATOHHO MNOCMO- il corso, ma sono proprio sicuro che potrò 
Tperb! riparare 
*ycuno Ceecpunu (1583-1966), umannsiucxut xydomcnt un appa- 
recchio 
elettrico 
la mestra |'mostra] BHICTABKA qualsiasi 
> hi ; 
organizzare [oreanid'dza:re] OpraHM30BATL, VCTPONTE 
il pittore [pit'to:re] XYHMOXKHHK 
moderno, -a [mo'derno] cCoBpemeHHBlii, -as 
il saggio |'saddzo] 9Cce, CTATDI 
bastare [bas'ta:re] XBOTATb, OLITb NOCTATOUHEIM 
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«TOT, KTO HE 3HAET, YEro XOUET, JIO!DKCH CMMpuTbCS H MesaTb TO, Mt 
ro xOTNT Apyrues, — Yro Mockono (1778-1827), uTanbsiHerHH N03) 


ESERCIZIO 
FPAMMATHKA 9 , 
Trovare la preposizione giusta 
Il pronome indefinito — HeonpezenenHoe mecronmense 
1. La famiglia Brusa vive Roma. 

Bcerna Ges CyUIecTBUTCONbHOMO YIOTPeGHASIOTEA: 2. Ho chiesto la strada È lui. ) 
» altrui — apyroù, Apyrue, ApyrHm; certuni, taluni — HeKoropbie: 3. Non si è accorto in la macchina, 

niente, nulla — HuuTO, HHUero; qualche cosa — “T0-TO, HEUTO 4. Ci sono andati a bicicletta. 
Rs le A paco e dba 

KAAUIbili, BonKpi; qualcuno — KTO-TO, KAKO-TO, HEKMHii 6. Abbiamo parlato la n=, ora Brusa. 

Chiunque viene, è benvenuto, — KT0 Gb HH Ipuutei, OH — KenaH- 7. Andate Italia? 

HblÙ TOCTD. 
» OTHOCSLLMECAI K ITOMY MAroNbi CTOST B TpeTbeM JU CHMICT- 

BeHHoro “mena: altri ... altri — 0KHH... ApyrHe 

Altri viene altrì va. — OnHu nprax0nsr, Ipyrne YXOGAT. 

354 355 
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IlepBblit ypoK 


AcxosaHHa: Kak npownen nepebiii ypoK? 
CredaHo:  YxxacHo! Mpenonasarenb — s1ekTpuk-Heroyuka! Ha- 


LICHOCL, UTO NOCE KYpcoB CMOry MOBOpuATL IO-&AHTNMH- 
CKIH, HO We CORCplueHHO YBEpeH, UTO CHOCY MOMMHHTL 
noboli S1eKkTponpubop. 





PI AA th 


yYpOK, 3AHNTHE 

VAXKACHBIÎT 

VUHTESL, NpenolaBaTenb; 
npogdeccop 

IC KTPpHK 

HeynaBlKnfcs, 
HECocTOIBLIMHCa 

TOYHO, ACKHCTBNTCIbHO, 
coREpileHHO 

l'apparecchio, #7 fappa'rekkio]  npub6op 


la lezione [let'tsio:ne] 
terribile [ter'ri:bile] 
il professore [profes'so:re] 


l’elettricista, #1 [elettri"tifista] 
mancato, -a [man'ka:to} 


proprio |['pro:prio] 
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Haiarre BywKHbl npegnor 


. La famiglia Brusa vive a Roma. 
. Ho chiesto la strada a lui. 
. Non si è accorto della macchina. 


. Ci sono andati in bicicletta. 

. Vai con me al bar? 

. Abbiamo parlato della sienora Brusa, 
. Andate in Italia? 


. Cembsi Bpysa xueer 8 PHMe. 

. SI enpocna y Hero JOpory. 

OH He 3AMETHJI MALIMHY. 

OHM OTMpaBHnice Tyla Ha BenocHnene. 
. Thi noRzewub co MHoii B 6ap? 

. Mbi rosopunu o r>)ke bpysa. 

. Bbi noegere B MTasnio? 
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Gita attraverso lo stretto di Messina 


È incredibile come da questo stretto, che è di pro- 
porzioni veramente minime, si riesca ad 
organizzare uno smaltimento di traf- f 
fico che non è di piccola entità. 
Oltre alle navi merci, che per- 
mettono il collegamento con il 
continente, si convoglia tutto 

il traffico che affluisce in ma- 
niera molto particolare nei 
mesi estivi. 
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H primo amore 


Amica: Tuo fratello è strano, ha la luna storta? 

Antonella: Ma no, sai si è innamorato e questo lo 

rende scorbutico con gli altri. 

Strano, normalmente l’amore rende 

sempre allegri. 

Antonella: Ma questo è il suo primo amore im- 
portante ed ha paura che lo prendia- 
ino in giro. Per questo reagisce così. 


Amica: 
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IIpox0x cyion uepez Meccuncxmi nponnuz* 


Il DOCTO HesepolTHo, KAK YOACTei ONMAHH30BATb Npox0J] CYIOB YC- 


pes TaKoli y3KHMA nponns. [omuMmo roprosbix cviloB, eGccenceuHtBa- Simona: 
IOLUHX CBH3b € MATEpHKOM, 4YCpe3z NposlHB MpoxoJHT BCÉ IRMKCHHE, Arturo: 
KOTOpoce OCOOCHHO VBCIEMMMBACTES BJCTHIE MECHILDI, 

* Meccunexui npotue omdentem Cuutiatio om mamepurocoli sacmia Hei. Simona: 


incredibile finkre'dibile] 
lo smaltimento |zmalti mento] 


HEBEposTHblli 

OpraHM3aLW/5H VU pasrpyv3K4 
ABUMKEHISI (MpaHcHopinuao- 
20 nomora) * 

CVIUIHOCTE; CYILIECTRO, 
3HAUHMOCTL, 3HMUEHNHE 

il collegamento fkoi-lcga'mento] cBI3b 

affluire [af-flu'i:re] BOSPpacTATL, IIpMOLIBATE 


l'entità, /{enti'ta] 
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Ileppax 1100086 
[loapyra:  Tsoii Gpar kakoîi-To crpaHHbili, y Hero MNJIoxoe Hac1- 
poeHHe? 
Antonenna: Ja HeT — TLI 3HACUIb, CH BIHIOOHJICII HE NOTOMY CMOT- 
puT Hi Bcex bykok. 
Mospyra:  CrpaHHo, o6blHo oT Moor CLEBAlOT BECCIIIMH. 
AHroWÒema: Horo y Hero neppasi NOGOBL, KH 0H BOHTCA, UTO Ml O 
AGM HAN HIM CMESTbC4. TjoroMmy 0H TAK H BEMeT CeGs. 
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La telefonata 


Pronto? 
Pronto, sono Arturo. Che stai facendo? Se stai 
sfirando, stai 
attenta! 

Ma come? L'u- 
nica cosa che può 
bruciare è il tuo 
pranzo. Sei pieno 
di pregiudizi: una 
casalinga, un 
colpo di telefono, 
dunque il bucato 
è in pericolo! 
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Più di un giornalista 


Lui nacque nel 1883, morì nel 1945. Nel 1900 si iscrisse 
al partito socialista. Nei 1901 si diplomò maestro. 

Nel 1902, per sottrarsi al servizio militare, passò in 
Svizzera. Dopo l’amnistia dei 1904 rientrò in Italia. 
Diresse il giornale «L'avvenire del lavoratore», nel 
1909 ne fu espulso. Ebbe la direzione dell’«Avanti». 


Nel 1904, quando il suo atteggiamento antimilitarista si 


ia luna [lu;na] 
innamorarsi fin-namo'rarsi] 
scorbutico [sker'bu:tiko] 
prendere in piro 

[prendere in dzi:r0] 
reagire {rea'dgi:re] 


JyHa, MEcHU) HActpocHHe 
BAHOONATLCH 

MPaurbili, «OyKa» 
CMESTbCA Hall KeM_Jl, 





pearHpoBaTe, BECTIU ceos 
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Chi era? 


mutò in interventista, fu espulso dal partito. Fondò il 
giornale «Il Popolo d’Italia». 


359 
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Tesneponnsrti pasrosop 


Cumona: Anno? 

Aptypo: Anno, aT0 Aprypo. Mro rl celivac ataenb? Ecan raa- 
ANUb, 6yab OcTOopoxHal! 

Cumona: To ectk Kak? EnHHerBeHHOe, ITO MOXET CTOpetb, — 310 
TBOM oben. VTeGs CILIOLUHDLIC LIperpaccyIKH! JOMOXOS5Î]- 
Ka, TEEpoHHbt 3B0HOK, 3HAUHT, fenbe B ONacHOCTH! 





la telefonata [telefona:ta] TenepoHnHbii 3B0HOK, 
TENEpoHHbli pa3roBop 

stirare [sti'ra:re] TIAMMTb (Berta) 

bruciare [bru'ifa:re] POpeTb 

il pranzo ['prandzo] ena, oben 

il pregiudizio [predru'dittsioj  npenpaccyiok 

la casalinga [kasallinga] LOMOX035HKA 

il bucato [bu'ka:to] Delne 
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Bosmbine, YeM XKypHaXHeT 


OH pomneca 8 1883 n, ccoHsances B 1945 r B 1900 r. ecTynHa B ca- 
umarzerHueckvio naprWÒio. B 1901 n nosy*tan naruiom yuresa. B 
1962 r, urobbi HSMKATI BOCHHOÎ cnyXDbl, mepeexas B iper ua- 
puio. Mocne amunerna 1904 n pepHyaca 6 Mranio, Boarnagnsn ra- 
3C1Y «ARBEHHPe Les nasoparope» («Bynyluee tpynauieroca»), B 
1909 n. bin oTTYyIa yBoneni. OH pyxoBouan razeroti «AsaHtu!» teBnc- 
pen»). B 1904 n, xorza ero AHTUMMNMTAPHCTCKas FOZHLKSI Mpegpa- 
THMACb B 3ABOCBATENILIIYIO, OH Ob HCRINOtICH 13 NapTHH, OcHoBal 


razety Tlonono 1 Hrans («HTansaHexni Hapon»). KTo ato 6611? 


benumo Mycconunu, ocnocagutui e 1919 e, 
pautucmeroe deuocenue. 


B 1922 r xoponb Hrasun nopy4ny eMy DopmuponaHMe npaBH- 
TESILCTRA. 
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Che sarà 


Paese mio che stai sulla collina 

disteso come un vecchio addormentato; 

la noia, l'abbandono, il niente son la tua malattia. 
Paese mio ti lascio, io vado via. 


Rit.: Che sarà, che sarà, che sarà 
che sarà della mia vita, chi lo sa! 
So far tutto o forse niente, 
da domani si vedrà 
e sarà, sarà quel che sarà. 
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La fiera 


Stasera Giovanna e Stefano vanno alla fiera. Passano 
davanti ai baracconi da fiera. Ogni tanto ammirano un 
oggetto di esposizione. 2a 

Stefano compra una (27 0 © 9 
spilla per Giovanna, lei 

invece compra un 

libro su delle buone 

maniere per lui, nella p-* «d 
speranza inutile di 
perfezionare il suo 
comportamento. 
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Uro-ro byner* 


Ceno Moe, TBI HA XOJIME BbICOKOM y 
PacKkHHyY/0Cb, KAK crapeli 3apeMmabiunt; Concetta: 
VuniHbe, CKyKa, Hnuieta — Sena TRON GONbLURA, 

Ceno moe, Ted si NOKIMNZIO. Dentista: 


Tipunez: YTO-TO TAM, YTO-TO TAM, UYTO-TO TAM, 
UTO TAM byleT c Moceii XH3HbO, KAK y3HATb! 
Bcé Mory HI HMUEro — 
I| . 
i Me noxyHa HC BHIATb, Concetta: 
A 4eMmy ObITb, TOMO He MMHOBATb. 


* flepsar cmpoa u npunee uma:sIHonoi NecHia, Dentista: 








disteso [dis'tezo] pacnpocTépTHili, PACKMIYTHIÎI 

la noia ['no:;ia] CKYKA 

l'abbandono, #t 3A6polleHHOcTh, TOKMHYTOCTk 
lab-ban'do:no] 
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XHpmapka 


CeronHs Beucpom bonaHHa n CredaHo HayT Ha ipvaprey OH npo- 
XOAST BIOL ApMapoulbix manatokg. To H Mello CHA BOCXHULMOTCS 
BCLLLAMA Ha Ipurapke, CreqvaHo nokynact /xxosaHHe Gpolb, A OH 


HOKYINaeTt CHY KHHFY CO STUKETE B TIUCTHO HAseXgIe YAYUINHIT ECO 
MAREpu. 
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Dal dentista 


Buon giorno, dottore. È da ieri che mi 
fa molto male un molare. 

Prego, si accomodi. Vediamo cosa c'è. 
Ci credo che Le fa male, 
qui è caduto il piombo. 
Lo rimette a posto 
oggi stesso? 

Non è possibile. Pri- 
ma devo pulirlo e dis- 
infettarlo e fra due 
giorni lo rimetterò. 
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GRAMMATICA 


Oggetto indiretto 


Questo paese mi piace. 
Quest'estate non mi piace. 


la ficra (e! sipmapKa. | È PIEGO GGNIO favore. 
passare |pas'sa:re] MPOXONHTL ai ser: 
il baraccone fbarak'ko:ne] maraTKa | Ecco l'amica; le ho muopcale la lettera. 
l'oggetto, #1 |od'dzetto] Mpe/lMET, RClUb Î Ci piacciono questi ci si 
la spilla {'spillai 6pollb, 3aKonka Vi piace questo gelato 2 i 
la maniera [ma'nie:ra] MaAHEepa; BUI, pol La casalinga offre loro i dolci. 
il comportamento NoBeldeHHe, MaHepbi 
| {komporta'mento] 
] 
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Y 3y0Horo spada 


Kobterta:  Jo6pbili MeÒp, noxrtop. Co pBuepauiHero HS Y MCily 
ONCHb GoN5T KopeHHoli 3Y6. 

3y6Holi spay: CaguTecb, noxanyilicta. IlocMoTpHnm, “To Tam. Oxo1 
HO BEpio, YTO Bam GonbHo: Bbimana NoMmba. 

KoHuerta: | BEI 3T0 ceronHa saneunTe? 


3yO6Hoii Bpav: ST0 HeBosMoOXxHOo. CHayana fl NOMDKEH OUUCTHTE LU Npo «Chi non ha testa ha gambe. » 
Ae3MHAUMpoBaTb 3y6, a Yepez ABa AHI Sl Ero 3104) 








Proverbio 

il dentista [den'tista] 3yGHoli Bpau 
il molare Imo'ta:re] KopeHHOoù 3y5 
cadere [ka'de:re] Malato; BbIITAIATE 
il piombo [pi'ombo] nmoMmba 
rimettere |rilmet-terc] ROCCTAHABNHBATb, IDMBOJLMTE 

B NOPAM0K; 3dec&; 3AHCUNTL 
disinfettare [dizinfet-'ta:re]} 1€34UHHUHpoBaTb 
pulire [pulli:re[ UMCTHTE 

rPAMMATHKA L'ospedale 
Kockennoe nonovnenne Sandro deve sottoporsi ad un’operazione piccola. 
Simona e Arturo riflettono se lo portano all'ospedale 

ATA CTpaHa MH HPaRHTCA, o ad una clinica privata. 


9T0 JETO MHE HE HPABHTCS. 
H nponty TeGsi 06 STOM OIOMKCHUH. 
Tbi NpennoxHub €My 3T0 BHHO? Bars - A 
va mo s é 
Bor ara nonpyra; si Nocmana ci NACLMo. i Vugnigliore Poich h 
Ham HpaBstca 3TH Giona. a È fer Bo sQuone 
BaM HPaBUTCA 3T0 MOpoxcHoe? Brno co ICA, Cl 
Xo3slika MpelraraeT AM CHANOCTH. portano sandro. 


Quest'ultima è molto più 
cara, ma il servizio è 


Koceentvie 00beKmMuHLie MECMOUMENUA CRIORM, KOK U Npamble, pepe? È 
CHPAZGEMbIM 2/002010M, Li MOnbico «loro» cmasumer nocse e1a20na. Oni 
UMeeugiotn HO GOnpoc «KOMy > 
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«/ypnaa rosona HoraM MoKoa He maer» (fyre.: «Y Koro Her roso- 
Bbl, y TOMO MOJKHbI GbrTb Horn»), — TlocnosMua 
FPAMMATMKA 


Il pronome indefinito — 
Heonpenenennoe mecronmenne 








Bcerlla € CYILCeceTRATEMNbHLIM VITOTPEGISLHOTCA: 

» tanto — crombxo; differente, diverso — pazuibili, pasnnuHbiti 
Non ha mai visto tante case. A uvixorza cile He BURN CIONBKO 
JOMOB. 

» TONbKO B CIHICTBEHHOM “Acne: ogni — KAXJIbilì, BCAKMIE 
qualche — kakoîi-To, HeKuii; Hekoropble 
Ogni vicino che viene, è benvenuto. — Kaxabid cocea, KOTOpbii Npu- 
XOJIHT, — XXCJIAHHLI FOCTE. 

» B NOCTNO3HIMH! qualsiasi — moboli, kagofi-T0, 04MH (B Heonpe- 
ACIJIEHHOM 3HAUCHUH) 
Un ragazzo gualsiasi ha trovato il libro. — Kakoi-To Mantunk Ha- 
ILICA KHMHTY. 
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Bormunua 


CaHapo A0DKHbl CIelATL Heborbliyio cnepalnio. Cumona n ARPp- 
TYPo PAZAyYMbIBAIOT, KyIIA ETO MONOXHTb — B GONbHMULY HJIM B UACT- 
HYFo KITUHWKY. THocnegHss ropa3zio MOpoxe, HO YXO1 ropa3,io Ay4y- 
me. [OcKonbKy R YACTHOÎi KIMHHKE K TOMY xè MeHbllle 6iopoxpa- 
THH, OH KAAIYT CaHKpo Tyia. 








l'ospedale, #7 |ospe'da:le] SobHHUA 

sottoporsi [sotto'porsi] M0ABCpraTbeA, NepeHOCHTk | 
l'operazione, f [operat'tsio:ne}  oncpauna 

riflettere [rifletwere] DASMBILISTE, PAIUYMbIBATI 

la clinica ['kli:nika] KIMHUKA 

il servizio [ser'vittsio] OGCIYXMBAHHE, CCpBHC, YX01 


burecratico, -a [buro'kra:tiko]  Gropogparaveckuti, -as 
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ESERCIZIO 
Conosce il corpo 
umano? 

I 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
B 
9 
10 
1] 
12 





Antonella si iscrive all'università 


Antonella parte tra pochi giorni per Bologna. Va 
ad iscriversi all’università; come materia ha scelto 
l'ecologia, perché è un tema che le interessa 
molto. Da settembre in poi abiterà a Bologna, 
dove ha già trovato un appartamento da dividere 
con un'amica, 
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Bol 3HA€eTe AHATOMHIO? Cocktail «Tramonto» {per 2 persone 
Li igapell {Bonocbi) 7.il braccia (pyxa, IIPCAILIieube) Ingredienti: 1 lattina di aranciata 
- l’erecchio {yxo) 8. la mano (pyka, KHCTb) È no 
3. l'occhio (rn1a3) 9. il dito (riatcn) amara (0,33 I), 1 fettina di limo- 
4. il naso (Hoc} 10. la pancia (xHBoT) ne, Campari Soda (0,1 1) 
5. la bocca {po} 11. la gamba (Hora) NL 5 i 
6. la testa (ronoba) 12. il piede (Hora, cTyITHs) Versare tutti gli ingredienti 
in uno shaker ed agitare 
YFOHOK BKCHEPTA ——T_ È bene, Servire con ghiaccio 
cacciarsi le mani nei capelli  psarb lia ceGe porlochi «a edun po di limone. 
avere le orecchie lunghe ObITb TyOroUBbIM | RM 
mettere il dito sulla piaga = 3a/ieTb 3A XKHBOC Cin cin! 
restare con tanto di naso OCTATBCA C HOCOM I 
essere in samba GbITb B opme, GbITb MONOJILUOM | icà 
tenere testa a qc MPOTHBHT5CHA KOMY-JL. i 
® 
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L'autunno 


AHTONEJ!MA NOCTYNACT B YHMBEPCHTET Giovanna: Non capisco gli stranieri! Comincia 
l'autunno e loro vanno quasi nudi in giro. 

Stefano: Col vento, che 
soffia adesso, 
ho sempre 
freddo, e non 
posso immagi- 


Uepes nieckonbKo aueli Artolenna elet 8 BonoHbio, Oa ener n0- 
CryMatb B YHMBEPeUTET) B KAVNECTBE OCHOBHOTO MpelMeTa OHA BLI- 
&pana SRONOFMHIO, NOMOMY “TO JT TEMA €C OUCHI HHTEpecyeT. C ceH- 
THOP5 OHA OVIETOKHTb B bONOHbC, LIE OHa Ye HaLia KBApTHpy, B 
KOTODOH GyMeT XH4Tb BMECTE Cc NoypyroH. 












“i nare di uscire 
la materia |ma'te:ria] fipeJlMer Senza Bracci. 
l'ecologia, f [ckolo'dzi:a] 3KONOTHS Devono venire 
dividere |di'vi:dere] JCNUTI | dal polo nord. 
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Il Tavoliere di Puglia 
KoxTelas <Tpamonto» («3aKaT»; HA 2 Mepconbi) lc nd + 


Huepeduenmu: 1 Ganka copbrozo anenvcanogoro cora (6es caxapa; Il Tavoliere di Puglia con la sua estensione di circa 


0,33 1), 1 nommur aumona, ramnapu coda (0,1 2) 3000 km° è la più vasta pianura dell’Italia peninsulare. 
Il nome deriva dalle fabulae censuariae, una specie 

[TomecTHTE Bcc HHrpenHeHTb! (Kpome maMmona) B LUeikep 4 xopo- di catasto dei terreni di proprietà del fisco imperiale 

uo nepeMeniaTi, IloraBatk co JIbIOM Hi NMMOHOM. romano, in cui la zona era registrata. Preistoricamente 


una zona ricca (oltre 300 villaggi trovati), decadde nel 
medioevo, infestata dalla malaria e sfruttata da una 
secolare, misera economia pastorale. 


| Balle 3010ponte! 








! laranciata, ffarantfa:ta] ANeILeHHonbili (OK) ODAHXMKAI 
i agitare [adzi'ta:re] TDSICTHU, B360ANTHIBATb, Che cosa viene estratto nel sudest del Tavoliere? 
CMCLIMBATE 
il ghiaccio [gi'at-tfo] ACA 
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| 
Il 


Ocens Alla banca 
| 
YxorsaHHa: He roHHMma:o nHocrpanues! Hacrana oceHb, a HM Fy- Stamattina il signor Brusa ha perso la sua battaglia 
JHIOT HO VIMHAM UYTb HE FONBILLIOM. settimanale con la banca di nuovo, Per entrare nella 
Crepano: Tlpu raKkoMm Berpe, Kak ceronHsi, sf BCÈ RPEMA MepaHY H banca si deve superare 


HE MpencTaABnNAO, KAX MOXHO BLIHTR Ha YIHIY 6e3 KypT- una barriera, che non si 
KH. Oli, 10/DkHo Gbrrb, c CoBcpHoro NOMoca, apre se un po’ di metallo 


viene registrato. Pur- 
troppo ii signor Brusa ha 














Pautunno, # |[au'tunno] OCCH6 n, A h 
lo straniero [stra'nie:ro] MHOCTpaHeLl j IP RAG qualcosa con sé, 
andare in giro ['dgi:ro] PYJIHTh una moneta, una chiave, 
nude, -a ['nu;do] Haro, -A5S, rOnbiù, -af un ciondoio, una fibbia. 
il vento ['vento] Betep 
sofftare [soffla:re] JIYTE 
avere freddo l'freddo] MEp3HYTh 
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Tasonsepe-1M-Iyaba 


Mipu croci ruowani orono 3000 xm? Tasonsepe-nu-[lyna — ca- 
Mas O6lUMpHas pabHuHa ANeHHAHcKoro nonyocrpoba. Ee Hassa- 
Hrie iponcxonuT or fabulae censuariae — pola 3eMenbHoro KAIAC- 
Tpa almuHnerpaunn Paumexoli nMnepnu, B KOTOpom YACIUnACk ITA 
MecTHocTb. B hoHeTopniecKHe speMeHa aT0 dela GoraTasl MECT- 
HOCTL (Halineno criue 300 nepeBeHL). Bo spemeHna cpezHereko- 
BbA OHa Mpuamnsa BYNal0K, o/IoMesaeMas Manapueli H HCTOLLICHHAS 
MHOPOBEKOBbIM TIDHMMUTHBHbIM CKOTOBOICTBOM. “To 1O6bIBAIOT Ha 
toro-BocToKke Tabonbepe? 


Ha tozo-gocmoxe Raxodamea Kpynneliuine conesapnu Mmonut. 


Onu paspaBaTersansice cure B Ill 8. 10 H.3. Kpome conn, #3 Mop- 
CKOÎi BOJlbl H3BNCKAJMCb TAKE 6poM KH DpomuHAabi. 
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Tri 


B danke 


CeronHa yrpom r-H bpy3a OMNATb Nponrpal cBO0 CMEeHEeMesbHy0 
CxBAaTKy c bankom. HTobL: BOMTU B GAHK, HYXHO MpolTi Yepes paM- 
Ky, KOTOpaH He OTKpbiBaeTCA, ECM perscTpupyeT HANMYKHE METAN- 
na. K coxaneHnio, y r-Ha Bpyza scerza UTO-TO ecTk MpH cede: Mo- 
HeTa, KIO4, GperioK, MpsaEKa. 






CHOBA, OMSTh 
TEpaTb, NPOMMpLi BATb 
Boi, GUuTBA, CXBATKA 


di nuovo ['nuo:vo] 
perdere l'perdere] 

la battaglia [bat'taXAa] 
settimanale fsettima'na:le] exeHelenbHb:i 
la barriera [bar'rie:raj Gapbep, paMmKa 
il ciondolo |'ifondelo] Gperok 

la fibbia [fibbia] rpaxKa 
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pes: 365 


«La vittoria a questo mondo 
non appartiene a chi ragiona meglio, 
ma a chi vuole meglio.» 

Gaetano Negri 


Munaniai 00860; 


Nella gelateria 


Antonella è talmente assetata che propone ad 
un'amica di andare a mangiare una granita, Lei 
conosce una gelateria dove si può mangiare un 
Ottimo gelato. Si siedono ad un tavolino all’a- 
perto, Antonella ordina la sua granita e l’amica un 
cono gigante con fragole, pistacchio e mora. 
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| «[obeia B 3T0M MHpe He 34 TEM, KTO JIYULLIE PacCyX/AeT, HO 3A TEM, 
i KTO cunbHee x0uer». — [usata Herpr (1838-1902), uTANESHEKMÙ 
MMCATESb H NOMIMTHK 















TPAMMATHKA 
| Il condizionale — YcaosHoe HaknotmeHHe 
| Tnaronbi Ha - Are Inaronbi ua -ere Tnaronni Ra -ire 
comprare vendere Finire 


{KOHMATb, 
OKAHUHBATb]} 


(MOKYMNATH) (1ponaBaTb) 











comprer-gì vender-eì finir-ci 

Î comprer-esti vender-esti finir-esti 

| comprer-ebbe vender-ebbe finir-ebbe 

| comprer-emmo vender-cmmo finir-emmo 
comprer-este vender-este finir-este 
comprer-ebbero vender-cbbero finir-ebbero 


avere: avrei, avresti, avrebbe, avremmo, avreste, avrebbero 
essere: sarei, saresti, sarebbe, saremmo, saresie, sarebbero 
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| ! Kade-MopoxeHnoe 


AHTOHE/1NE TAK XOWETCA MATE, UTO OHA Mpesnaraer nonpyre nofi- 
TH CHECTE ppyKTosoro MopoxeHoro. On aHaior Kade-Mopoxe 
| HOE, MIE MOKHO MOCCTL OTMHMHOTO MOpoXeHOoro, QHH CAlATCs 34 
CTONMKOM Ha Bo3siyxe, AHTOHENMa 3aKa3zLigaeT cede bpyxTosoe Mo- 
poxeHoe, A ITO/Pyra — OIpoMHLIti poKoK € KIVOHMKOoÙ, pueTaLi- 
KAMMH H cXKeBukKoh. 















assetare |as-seta:re] BbI3bEBATb MAXI 
proporre [pro'por-re] NpelraraTte 
la pranita {era'nia] dpyKTOBOE MOpoxeHOoe, 


dpykTo4lili Nea, rpaHHTa 
(wurepfem co avdon) 


it cono |ko:no] DOKOK 
la fragola |'fragola] 3eMASHUKA, KIYOHHKA 
il pistacchio [pistak-Kio] mucraLuKa 


la mora [mo:ra] eMEBHKA 
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Ferie al mare 


I Mancini quest'anno si godono molto le loro ferie 
al mare con i parenti. Hanno trovato una casa 
veramente accogliente e fresca e la spiaggia non è 
così affollata come dalle loro parti. Anche i 
ragazzi si trovano bene. Hanno già fatto amicizia 
con altri giovani e la sera vanno sempre in disco- 


teca. 
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GRAMMATICA 


I pronomi avverbiali «ne» è «ci» 


Sono contento del lavoro. 
Sono contento di questi mobili, 
Pietro ritorna dal bar. 


Penso a questo lavoro. 
Penso all’amica. 

Pietro va in ufficio. 

Pietro mangia al ristorante. 
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Ne sono contento, 
Ne sono contento, 
Ne ritorna. 


Ci penso. 

Ci penso. 

Ci va. 

Pietro ci mangia. 
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OTnycx Ha mope 


B srtoM rony cembsii MaHtinHH c GONpiliiM yA0BOJbCTBHeM Npo- 
BONHT CROL OTNYCK Ha MOpe Cc polcTBeHHHKaMyu. OHU HallH Nu- 
HACTOSILL®MY VIOTHbl H Mpoxnla/HbHi 10M, HM IUIAM HE TAK Iicpe- 
IO/IHEH, KAK B Hx Kpaax,. M neri uyBseTByior ce6a otiHIHo. Onn 
vxe SABH3ASM IPYKO0Y C MONOMeXbIO H MO BEMEpaM XOJIST Hd J1MC- 
KOTEKY. 








accogliente fak-ko'Kente] VIOTHBIÙ 
la discoteca [disko'te:ka] 


AMCKOTEKA 


_—_—___- + 
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— TPAMMATHKA 





i AnBepOnaJibiuble MecToHMeHHA «ne» H <ci» 


I] 

Kpome spipaxeHas ronauecta (ecco 10 libri; quanti ne vuole?), ne 

MCNONb3yYCTCA IIS MEpeslaVH AlBepOWaibHb!ix {HApeyHbiX) YTOUHE: 

Huk: 

l. npu miarolax WIN DIAMONbHbIX OG0poTax, K KOTOpPbIM STH YTO"- 
HEHUSH MIpucOcCIMHstoTos MNocpelcTsom npegnora di; 

2. nocne MHronoB ABHXEHMSI, K KOTOPbIM STH YIWDUIHEHMS IMpuco- 
CiMHMOTEI NIOCpelle ROM nperrora da {poripoc: OTKVMa?}. 

ci sameHseT aJBepOManbHbie YTOWHEHHS: 

i. mph [Marolax HAH IMAFonbHbix OD0porax, K KOTOPbIM 3TH yTOY: 
H&HUS MpucogelMHsloTos MNOCpelcTBoM Npermnora a; 

| 2. pu rnaronax ABHMKX(CHHS, K KOTOPbIM 3TH YTOUHEeHHA NpHeoeIK- 

HMIOTCH NOCpelcTBoM Npelviora a (Bonpoc: cane, kyna?). 

Bmecro ci MoxeT TARKE yooTpeDOnsTbcs vi; ci KH vi MOrYT anocTpo- 

DMpoBaTbcsi Mepca MIaroMaMmH, HAYHINAIOLUMMHCS € TIaAcHOro. 
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Salvatore cerca un lavoro 


Spesso d'estate Salvatore cerca per al- 
cune settimane un lavoretto per 
guadagnarsi un po’ di soldi. 
Non è tanto facile riuscirci, 

in quanto la crisi occupazio- 
nale in Sicilia è estremamente 
grossa. L'unico probabile cam- 
po di lavoro è il turismo. Infatti, 
attraverso raccomandazioni, Salvato- 
re riesce finalmente a trovare un lavoro  w@°%@ 
come barista. 
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Il lavoro ben amato 


Arturo: O figlio mio, t'affido un incarico molto im- 
portante: questanno tocca a te potare gli al- 
beri! 

Stefano: 0 no! Mamma lY'importuna con gli alberi già 
da una 
settimana. 
Mi ha ob- 
bligato a 
sarchiare, 
così siamo 
tutti e due 
puniti. 





SI: 


i// = -+:é©jM-.n.pnnW<—<T7< zmTl|TT, ,  - Àid P..E.EWÉWW....._r.nnl ®. 
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Canssatope umeT paboTy 


Jlerom CanibBaTope UacTO HIT NOXpaDoTKY HA HECKOMbKO HEIeslb, 
UTOGBI NOAKOMMUTb MICHEL STO HO TAK SErKOo CIIeJATb H3-3A Kpo3Hca 
8 cohepe 3anstocra Ha Cnunina. EMMHCTBEHHO BOIMOKHOE Mpu- 
MEHEeHUE CUI — TypHam. Ha gene xe CanuBarope HaKoHeu yaaeT- 
CsA IO pexomeHaalni HAfiTH MEecTOo DapmeHa. 





guadagnare fguada' na:rc] sapabaTLi BATb 

estremamente KxpalHe 
[estrema'mente] 

raccomandazione peKOMEHIAIIIs 


jrak-komandatsi'o:ne| 
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Topaso inoGnmaa padora 


Aprypo: O chiH Molli, si ipenopyualo Tebe BEcbMa BAXHOE JIICNo: 
B 3TOM fo/ly TRO OUCperlib MOMpezaTi NepeBbri! 

Creano:  Hy ner! Mama yxe uenyio Hedemno mpueraBana K Tedc 
C STHMH NepeBpamul. MuHe oHa BeMeNa NONOTE COpH 
K}1, TAK 4TO Mbi 06a HOKASMHbI. 











l'incarico, # {ip'ka:riko] NOpyueHHe 
toccare a qu [toK'ka:rc] Ybsi-Ji. ONCperb 
potare |po'ta:re] NOnpezaTa 
importunare fimportu'na:re] MELLIATL, NPHCTABATI 
obbligare |obbli'ga:re] 00M3LIBATb 
sarchiare [sar'kia:re] NOSsoTE 
punire [pu'ni:re] HAKA3bBIBATb 
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ESERCIZIO 


Tradurre 


. Tbl MOT Gbi NATL MH raseTy? 

. AI NH0GM0 XOHTE B KMHO, 

. BLI Monna Gb MeHs NpoBosntb? 

. I 66i Bac (21. MH. 4.) MDUrIAcmUI. 

. Mu nocmorpeny Gb NocneaiHHi bHAbM Dennnni, 


. Cremano ronoput, To ero (PesinMHn) punbmi — ca- 
Mble IYUEIHE. 


CALA Dai 
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Al bar 


Vicino alla casa della famiglia Brusa si trova un bar, Lì 


Simona compra il suo latte quotidiano. Quasi sempre 
Incontra una vicina, chiac- 


chierano un po' e ISAIA 
bevono un caffè, Poiché 

I mariti fanno lo stesso ile: 
quando comprano 
delle sigarette, il 
barista è la persona 
che è a conoscenza di 
tutto € tutti. 
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Ilepeseante 


1. Potresti darmi il giornale? 

2. Mi piacerebbe andare al cinema. 

3. Mi accompagnereste? 

4. To vi inviterei. 

5. Vedremmo l’ultimo film di Fellini. 

6. Stefano dice che i suoi film sono i migliori. 


YTONOK SKCUEPTA mar nini ]|e 


Espressioni con “luna” (nyHa, Mecau) 












MENOBLIM MECAL 
JAATh HA AYVHY 


la luna di miele 
abbaiare alia luna 
avere la luna OblTb B MOXOM HACTpocHUH 
chiedere la luna MpocHTb NyHY c Heba 

con questi chiari di luna = B TH TAXEMLIE Bpemena (s191224.) 
sotto la luna HO IyHoli = Ha 3eMJe 

il luna park JyHa-FabK, NApK ATTPAKIMOHOB 
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B Gape 


Oxkoso noMa cembH bpysa HaxoK1nTca Gap, Tam Ciimona KMKUILITI AeHL 
IOKYITAET MONMOKO. Hoyt BCEerna OH BCTIpeYaeT TAM COCCIKY OH1! 
HeMHoro GonTaloT KH NLIOT Kkode, ITocKoAbkKyY MYXK5A BENYT CEGA TAK 
xe, KOTJIA NOKYIMaIOT CHIapeTbi, CapMmeH — YenoReK, KOTOpbili 3HA- 
CF BCÉ 000 BCCx. 


lì [li] TAM 

il latte ['latte] MoJuKo 

quotidiano, -a |kuoti'dia:no] exenHesiibiti, -a, NoBcenHeB- 
HbIM, «A5j HACVIMHbIM -a5 

la vicina |vl'tfi:na] coceIKa 

la sigaretta [siga'retta] curapera 

la conoscenza |konof'fentsa] 3HAHHE 

essere a conoscenza di qe 3HATb YTO-TO 0 KOM-Il., 
OLbITE B Kypce 
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Il matrimonio con gli alberi 





La Basilicata è una zona ricca di antiche usanze. Un 
esempio è il matrimonio con gli alberi. Questo tipo di 
rito nuziale si sceglieva, quando una coppia voleva far 
a meno del parroco, del sindaco e del notaio. La ceti- 
monia si svolgeva compiendo tre giri di danza intorno 
a un albero mentre il giovane diceva: «Albere senza 
foglie - quest'è la mia moglie» e la ragazza: «Albere 
mie fiurite - quest’è lu mie marite». 


Che altro nome ha la Basilicata? 


TOA Cp 


ESERCIZIO 





Aggiungi il pronome personale (lo, la, li, le)! 


È Vuole questa macchina? Si, . . . voglio. 


- Vuole questo vino? No, non. . . voglio. 

- Desidera queste sedie? No, non . . . desidero. 

- Ivini, non. . . compriamo. 

» Questo libro, . . . abbiamo già. 

- Mi piace questa rivista . . . voglio comprare. 

- Mi piaceva questo pantalone, perciò . . | ho comprato. 
- Guarda questi dolci! . . . vorrei mangiare. 
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Mpesecnas cranséa 


basannKara — ODAACTb, Goraraa CTAPpHAHbIMUW OObIUAHMH. OnMH Tae 
KOÙ IipaiMmep — ApesecHasi csaubba, JTOr BRIN cRARCOHOno 0Opslta 
BblOWpan, KOrla Mapa xoTena oGohTueL Ge3 CRALLCHHHK9, CIABLI 
YUpabbi HB HOT:pHyCa. LlepemoHMHa CORCpIlaAlaAci, KOrga Napa 1po- 
XOIUHJIA TPpH Kpyra BTAHUC BOKDYT ACpera, INpHYCeM IOHOUla FGROPniI: 
«BereL oGHmMI]ClIaA — BOT MO Xe», a BeRvurKa: «Jepeso-UneTOK - 
BOT Moîi mywkeHeg», Kaxg no-Apyromy HassinaeTes basunuxara? 


baguaurama MaKaice MASsteaemnCeA Aykanued, 


C ceperni XI a. a 3 nepuon c aexabpa 1932 n 0 YOTAHOBMEeH LS 
pecnyonHKH STA MECTHOCTL OQuuUnalbHO Ha3biBanacb JlyKaHmeik. 
STO HA 4BAHHC MPOHCXOJIHT OT HMCHHM HApo.lA, RAperHOctH Npuute.i- 
iero 3 HTanmio c cesepa. 
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ZJono;nurre suiuaami mecronmennami (io, la, li, le)! 


. Vuole questa macchina? Si, la voglio. 

Vuole questo vino? No. non lo voglio, 

. Desidera queste sedie? No, non le desidero. 

i vini, non li compriamo. 

- Questo libro, l'abbiamo già. 

. Mi piace questa rivista. La voglio comprare. 

. Mi piaceva questo pantafone, perciò l'ho comprato. 
Guarda questi dolci! Li vorrei mangiare. 


cripte 


. Bibi xorHte stor artomo6HnIb? /Ta, sa ero xouy 

Bei xoTHTe aTo BHHO? Het, s He xouy ero. 

Bbl KOTHTE 3TH CTYIL5? Flet, si Ux HE xOUy. 

. Mbl Hé KYIMM STH BHHA. 

DTA KHMTA Y HAC YX€ CCTb. 

. MuHe Hpanures aToT xypiial, fl x0Uy ero KYIMTB. 

. MHe noHpaBHnHcCb STH OpioKH, MOTOMY 51 MX KYITHMJI, 
. CaoTpa, KaKHe claocra! SI Gb xOTe, MX MOecTE. 


ulosindiao 
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e _______-____________&c 
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Giro in città 


Dopo tanti tentativi Concetta ha 
potuto persuadere Pietro a fare 
con lei un giro in città, come lo 
facevano quando erano giova- 
ni. Concetta si compra un nuo- 
vo paio di scarpe, una gonna, 
una maglia ed una borsa di 
cuoio. Alla fine a Pietro è 
chiaro, perché era così scetti- 
co: nei prossimi mesi dovranno ° 
risparmiare. 






Comi 
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Mancanza d’acqua 


Pietro stamattina, dopo essersi insaponato; apre il 
Iubinetto per sentire il getto d’acqua rinfrescante 
sul corpo. Ma viene preso dal panico quando si 
accorge che improvvisamente non esce più nean- 
che un goccia d’acqua. Che bella fregatura! Dopo 
altri tentativi deve uscire rassegnato dalla doccia. 
ppo per oggi non fa né una doccia calda né 
una doccia fredda, ma soltanto un’insaponatura. 
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[iporynKka no ropony 


Mocne MAoriax rionbrtox KoHuerte yauIUc» yroHopnrb Tlberpo po 

TyISITbCSI € Heli NO F0po/1y, KAK BO BpeMeHa Hx Mososocin. Kotiey- 
Ta MOKyMacT ccoe HOBVIO Iapy TYDesb, 106KY, CBHTCp H KOXKAHVIO 
CyMmxy. B koHue komtos FLerpo cranoBHtesi scHo, H04CMy GH 05 
TAKMM CKEITHKOM:! B 6NMMKALUIMe MECSILIBI HM TIPHIICTOSI SKOHOMITTE, 


persuadere |persua'de:re| Y6ex1aTb, yroBapHIKTk 
la scarpa [skarpa] GOTHHKIA, TYdyIn 

la gonna [gon-na] i00ka 

la maglia |ma:Aa] CBHTEp 

il cuoio [ku'b:i0] koXKa 

sceltico [!fet-tiko] CKENTUNECKHÎ 
risparmiare |risparmi'a:re] IKONOMUTL 
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ITepeGon c Bonoit 


CeronHa YTpOM Ilberpo, NAMBIIUBLUIMCb, OTKPLIBAST KPAH, UTODLI 
OKATHTLCA ctpycli Apox1aJIHOH BOMB. Ho oH snazaeT 8 nAHH KY, 3 
METHE, UTO H3 KpaHa He ICE HH KAIMH, XopollcHLKoe neao! Îo- 
cHe AUILHeHIIHX MONbITOK CMY TIPIXONMTCH BTHXOM OTYASIHHH MO- 
KHHYTb AYUI, K comxmuicHaio, OH HE IPHMET CEPGAns HH MOpsiME|U. 
HH XONOMHOTO Ayla, A TONbKO HAMbLIHTCA. 


insaponare [insapo'na:re] HAMLIJIHBATE 
il rubinetto |rubi'net-to] BONOMpoBoAHbk KpaH 
il getto d'acqua Crpy5! ROSILI 
|dzet-to dak-kua] 
rinfrescante [rinfres'kante] OCBEXAIOLIM, MPOXNAMnblii 
la goccia [got-tfa] KANDSs 
né...né [ne ne] HH... HM 
l’insaponatura, f HAMbINHBaAHHEe 


[insapona'tu:ra] 
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SUIT 





GRAMMATICA — __r_______ 


L'aggettivo dimostrativo «quello» 


quel gelato quei gelati 
quello zio — quegli zii 
quell’altro libro quegli altri libri 
quella casa quelle case 
quell’autostrada quelle autostrade 
Quello è un gelato buono. 

Quelli sono panini freschi. 


Quella è un'autostrada vecchia. 
Quelle sono le autostrade vecchie. 


Pa 
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Preparazione per ferragosto 


Il 15 agosto in Italia è Festa nazionale. Si festeg- 
gial’ Assunzione di Maria e perl’occorrenza oltre 
alle manifestazioni religiose si fa un picnic. Già 
ll giorno prima si incomincia a preparare il 
Pranzo da portare in campagna ed a fare gli ultimi 
acquisti. 


13 In 
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TPAMMATMKA 
YkazaTerbnoe npuIaraTebHoe «quello» 


TO MOpoxcHoe Te NOPpLUMH MOpoxeHoro 
TOT LI5U1A Te ISU 

{Ta} Apyrasl KHHra (Te) Apyrue KHKTM 

TOT JIOM Te JOMA 

TA ABTOCTpaJa TE ABTOCTPaIbi 


To Mopoxeroe — xopolice. 
Te 6ynoukua — cReKkHe. 

Ta aBToOcIpala — CTApal. 
Te astocTpazzl — eTapeie. 


B xauecmae caazyenoco «quello» manxee comacyemca e uucne U na- 
dence c cyuecrmeumenbHblM, npusém e amom capage anocmpod He uc- 
HORBZVEMCA. 
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IIonroroBka x bepparocTo* 


15 apryera B Mrannn — HaumoHarbHsili mpazaHuk. [lpasnHytoT 
YeneÒne Jespi Mapuan, H NOMAMO YUaCTHA B PeNATMO3HbIX TOPAE- 
CTBAX B ITOT MCHb YCTpaHBaloT DHKHHK, Yoke 3a JeHb 0 TOTO Ha- 
UHMHAIOT COTOBHTIL €1Y, KOTODYIiO GepyT c co6olì Ja ropo], HM HesaioT 
nNOcnenHHe NOKYTIKH. 


* Peppazocno — napo0noe nazeanue 15 ageyema, corda npasdapsoni Venenue 
dica: Mapuu. 





l’Assunzione, f[as-sun'tsio:ne]  YerieHne Mesi Mapun 


l’occorrenza, f coyuali, coGsiTUE 
[ok-kor-'entsa] 


l'acquisto, n: fak-ku'isto] nOKyMKa 
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La nuova acconciatura 


Giovanna: Aa Stefano! Cosa è successo? Perché ti sei 
pettinato così stranamente? 

Stefano: Jo non ho fatto 
niente, tranne 
lo sbaglio di 
andare dal bar- 
biere. Ho detto 
che volevo tutti 
e due i lati un 
po’ raccorciati, 
H risultato puoi 
vederlo. 
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Ii balletto 


Stefano ha un amico che fa it ballerino. Stasera lui ha 
la sua prima grande entrata in scena. leri, quando ha 
invitato Stefano, era nervosissimo. Anche Stefano è 
agitato, lui non ha mai visto una rappresentazione di 
balletto. Alla fine 
è un po’ deluso 
del balletto, sem- 
bra a lui che tutto 
Sla un vero e pro- 
prio saltaccio. 
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Hosaa npusecka 


AIrxozaHHa: Ho CrebaHo! ro envunnoci? Iouemy rbi TAK crpaz- 
HO TIpuuecanca”? 

Crepano: Huuero a He Keran, Kpome cgHoli onnGkH — NOxona L 
IapuKMaxepcKky10. 5 cka3aul, UTO XOTE Obl BHCKH NO- 
CTpuub nokopove. PesyibraTt HAnmuuo. 





l'acconciatura, f mpuuecka 
lakkontJa'tu:ra] 
pettinare [pettina:re] 


Upi CblBaTe, CIpHUb 


lo sbaglio l'zbaAfo] oinbka 

tutti e due ['tutti] o6a 

il lato [la:to] cTopoHa, GoK 
raccorciare [rakkor!tfa:re] YKOpoTHTb 

il risultato [risul'tato] pe3ybraT 





_ pai andina 


ne 


baseT 


Y Creparno eeri apyr — GaneTHbli TAHIOBIIAK. CerolHa Beuepom 
y Hero zeGioT, Birepa, mpumialuar CrepaHo, oH yYXacHo BOMHOBA/I- 
CA. Credano TOXE BOMHYETCS, OH HHKOPMa Ce HE BHIES daneTHo- 
ro cIeKTaAUiiI. B nrore oH HEcKoJibKo pa3oWapopaH DANeToM, MY 
K&IKETCA, YTO Bcé STO CIIOLHAH AKpodaTH KA. 





il balletto [bal'letto] GaleT 
il ballerino [balle'rino] TAHLOP, TAHLIOBLUIMK 
l’entrata, f[en'tra:ta] BbIXO/M, BBICTYIUeHHE 


la scena [!Je:na] cueHa 
la rappresentazione 
[rapprezentat'tsio:ne] 
il salto ['salto] 1pbiXoK 
il saltaccio [sal'tattfo] 


HPpeIctaRIieHMe, CHEKTAKJIE 


HNpb)}XKW H CKAYKIH, APHAHBC 
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ESERCIZIO 
Completare con ia forma giusta 


l.Sse_____________{(sentire), nonsi sarebbe 
rotto la gamba. 


2,lo___________{potere)venire, se vengo 
chiamato, 


3. Se noi lo (vedere), lo diremmo 
alui. 


4. Se ritornerà, io lo Tr {invitare}, 
5. Se la parola «se» non ci fosse, mio padre 
— essere} milionario. 
6. Se fosse andato più piano, non 
(avere) quell’incidente. 








der: 382 


Il party 


Prima il signor Brusa era contrario all'idea di andare 
al ballo in maschera, teneva in poco conto un ballo, 
€ particolarmente un 
ballo in maschera. 

Ma quando vede che il 
suo amico migliore s'è 
mascherato da cowboy, 
SI comporta come un 
bambino: lui è venuto 
da indiano, così fanno 
Fivivere i ricordi della 
loro fanciullezza. 
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a 
fa 
Alononnute RyaKHoli popmoii U 
Ustica 
|. Se avesse sentito, non si sarebbe rotto la gamba. 
2. [0 posso venire, se vengo chiamato. L'isola diventò famosa il 27.06.1980, quando un aereo 
3. Se lo vedessimo, lo diremmo a lui. - italiano con 81 passeggeri ci fu abbattuto. Fino a oggi 
4. Se ritornerà, lo inviterò. i da il pubblico non sa, che cosa è successo. C'è chi dice 
5. Se la parola «se» non ci fosse, mio padre sarebbe milionario. che un bombardiere libanese fosse stato abbattuto o 
6. Se fosse andato più piano, non avrebbe avuto quell’incidenie. che l'aereo italiano sarebbe stato abbattuto da un tale. 
4 Altri dicono che i radaristi sono stati distratti rite- 
5: pa NO leo er DAMON nendo l’aereo per un’imitazione delle vicine forze 
3. Ecnu 6h MbI erO YBHRCNA, MbI EMY TO CKAZUIH. armate. Fatto sta che sì è cercato di nascondere la 
4, Ecm OH BepHeTcs, si ero Mprrnaliy. disgrazia. 
5. Eentn Gb He GbIVIO CIOBA «ecu», Mo nana fb 6h MUNNHO- 
| HEPpoM, Dove si trova Ustica? 
| 6, Ecan GLi OH MeazeHHee exa1, 0H He nonan Gul B TY aBapuio. 


| Beyepunxa a 
CHiavasa r-H Bpyza Gain NpoTuB Toro, STOGLI Hamm Ha Gan-MAcKka- 
Pal, OH Marlo UeHrT Garbl, TeM Gosee — Garzi-Mackapanbi. Ho xor- Sandro: Hai visto i pompieri? La scala volante, la ma- 
Ma OH BHIHT, YTO ero sy3lla Ipyr 01e/C;1 KoBDoem, oH BEleT ce- RE, 
09, KaKk pe6eHoK: OH TpMILer R KOCTIOME HHMICiiua, 4 TAK OKMBA- Stefano i 


: Sì, ma che cosa è successo? | A 
H | 


HOT C00 METCKUE BOCOOMMHAHHMSF. Sandro: In fin dei contì niente. 





: tranne che 
il ballo ['ballo] TaHeL; ban la nostra 
la maschera ['maskera] Macka, MACKaApaJlHbli KOCTIOM vicina ha 
| contrario [Kkon'tra:rio] MpoTHBOMNOnoKHb{; HatiporTHB GEM 
ui tenere in conto qc l'konto] YUMTBIBATL YTo-1H60, asere dì 
MPHHMMATE BO BHUMAHHC forno. Il 
VAGA, UCHMTb, YBAXKATh tentibo;o 
particolare [partiko'la:re] oco6eHHo, Tem Gonee VE e le 
il ricordo [rl'kordo] BOCNOMUHAHHE " 
la fanciullezza [fantJul'lettsa] neretBo 
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McTuEA 





STOT OCTPOB CTAI 3HAMEHHT6LIM 27 uona 1980 r., xorna ram 6bL1 c6H1 
MTANbAHCKMÙ camoneTt e 81 naccaxHupom. HM no cei neHk oGuiect- 
HEHHOCTA HEH3BECTHO, NTO NponzoHLWo. OKHHA FOBOPAT, UTO CO6H- 
paricb CONTILJMBAHCKUÙ GOMGAPpiMpoBLIMK HH TO MTANbHIHCKMIH 
caMoNeT Gbl coHT TAKHM bomBapaHnposimninkom, Jpyrue ronopsar, 
UTO HAOMoKaTeNE y pallapoB GLi HEBHMMATEMIBIbI Ki MpMHSJIH Ca- 
MOJET 3A OTBACKAIOLIM} MaHeBp pacronaraBliHxCA NOGNKHZOcCTH 
sofick. HecoMHeHHo TO, UTO ST0 HeEcUaACThe MbITAIHEb CKpbIT». Tie 


Haxoauresa Motuka? 


Ocmpoe Vemura naxodumca e 70 x K cesepp om Tasepmo (Cuuunus) 


YeruKa — BWIKaliMMecKKi OCTpoB, BECLMA XHBONHeHbeli Grarona- 
PSI CBOHM NABOBBIM INOVIAM, KOTOPbLie MOKHO OCMOTpeTb, Npoitns no 


TypHMCTCKUM TponaM. 


£ 
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no 


IIoxKxap 


Cangpo: Thi BIEN HOKApHbIx? BHaBHXHY MeCTHALUY, LMaHr? 


Cremano: Ha, #0 YTO CIYUHNOCh? 


Canapo: Bo6unem, Hierro — KpoMe TOTO, YTO HALla COCEIKa NO- 
MbFMAMACh UTO-TO HCNCHb, TionbiTKa c Tpeckom npobsa- 


AIMIACh. 


il fuoco ['fuo:kel 

il pompiere [pom'pie:re] 
la scala ['ska:la] 

volante |vo'lante] 

la manichetta [mani'ketta] 
in fin dei conti [fin] 

fallire [fal'li:re] 


OroHb, NOXKap 
TOMAPHbIH 

JECTHMUA 

SeTyunli, Leranni 

IISNAHG TMApaHT 

B KOHIE KOHIUOB, B OOLUEM 

He YIABATbCA, NpoBanHBaTbosi 
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ARS renne 


Gita con la barca 


Pietro ha conosciuto un pesca- 
tore che lo invita a fare una 

gita con la sua barca. La SE, 
barca è piccola e tutta di 
legno. Viene messa in mo- 
to da un piccolo motore 
diesel, il quale fa un ru- 
more enorme. Pietro è 
sorpreso che i pesci non 

si spaventino per il rumo- 
re e scappino via. 





«Cerca lungo soffrir 
chi cerca lungo corso di vita.» 
Vincenzo Monti 
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IIporyaka Ha JonKe 


TIbETpo NO3HAKOMHAJICH © pbifaitoM, KUTOPpbli bpAraaluaeT ero Lino 
PyibiTbCH Ha ero nogke. Jlogka ManeHpkas, 1epegaHHas. Ee npuro 
AMT B ABHXeHME MAIEHbKHÎ JM3CbHbi Ml MOTOP, KROTOPpLià WKacly 
Liymuat, Tlberpo YAUEJICH TeM, TO pLiùa He MyraeTca aTOrO LIyaiz 
4 He pacnubiBAeTCA. 








la barca [barka] JIOnKa 

il pescatore [peska'lo:re] puiGak, puiGosoB 
il tramonto [tra'monto] 3AKAT 

il rumore |ru'mo:re] LiyM 


scappare |skap-'pa:re] GeXxATb, CMACATbCs GercTBoM 





Pr 


Stefano: 


Giovanna: 
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«Tor nuIeT Nnonroli cxop6H, KTO HiteT NONroli XxH3HMW», — BuHue- 
uo MokÒtu (1754-1828), UTANRDAHEKHH MOST 


FPAMMATHKA 








Alcuni verbi irregolari — 
HeKOTOpbie HerpabH.'bHble Narcos 





L'inaugurazione 


Oggi viene inaugurato il nuovo luna park. 
Mi ci accompagni? 

Non sono matta, ti allettano con prezzi spe- 
ciali e attrazioni fantastiche, e poi ì prezzi 
sono ani- 
cora ele- 
vati, si 

deve far la 
coda e 
sopportare 
almeno 
quattro dis- 
corsi noiosi. 





ESERCIZIO 





Trasformare in pronomi dove è possibile 


volere — xOTETE 


HacTosul. RpeWa 
EyAylcc BPEMA 
Cocenar Haksi. 
HAct. Hp. 
YONOBH. HAKI. 
llonennt Hakn. 


potere — MoUL 
Hacroau,. spes 
byIvlice BpeMAa 
Cocnar HAKL 
nuacT, Ip. 
VENODH. HAKM, 
floBe;lMT. HAKI. 


voglio vuoi vuole 
vorrò vorrai vorrà 


voglia voglia voglia 


vorrei vorresti vorrebbe 


vogli voglia 


posso puoi può 
potrò potrai potrà 


possa possa possa 
potrei potresti potrebbe 
OTCYTETDYeT! 


vogliamo volete vogliono 
YOTemo vorrete VOmrarno 


vogliamo vogliate vogliano 
vorremmo vorresie vorrebber 
vogliamo vogliate vogliano 


possiamo potete pussono 
potremo potrete potranno 


possiamo possiate possano 
potremmo potreste potrebbere 


I. Chiedo 


il libro a Laura. 


2. Da il libro a me! 

3. Scrive tutta la storia all’amica. 

4. Mangio un po’ di pane. 

5. Ho presentato a Laura la mia amica. 
6. Posso prestare i soldi a voi. 





Pi 
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OTKpbiTHe naApKa 


CrepaHo: CeronHsi OTKpuiBaeTca HOBHIÙ syHa-mapk. [Moùze un, co 
MHOÎ!? 

AbosaHna:5 elle He pexHyNacb — OHN 3AMAHMBQAIOT TEOM CKHMKA- 
MH H DaHTACTHIECKHMHU aTTpaKUMOHaMit, a MOTOM 1Ie- 
Hbl OKA3bIBAIOTCH BbICOKMMH, pui NeTes CTONTE B OY 
Pen M BEINECTH No KpaliHeli Mepe VEeTLIpe HYAHblX pox, 


Stefano: 





TOPXECTBEHHOE OTKPeITHE | 
{H08020 obexma) ] 

JiyHa-IApK, NApK ATTpaKUMoHos8 

OTKpubIBATb; OONOBNATE 


l'inaugurazione, f 
finaugurat'tsio:ne] 

il luna park ['Iu:na 'park] 

inaugurare |inaneu'ra:re] 


allettare [allet'ta:le] 3aMAHHBATb 
elevato, -a |ele!va:to] BhICOKHÎI, - A 
la coda ['ko:da] ouepelb 


sopportare [sopporta:re] BbIHOCHTb, TEpueTb 
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Ipeo0pazyiiTe B MecTOHMEHHA, MIE 3T0 BO3MOKHO 


i. Glielo chiedo. 

2. Dammelo! 

3. Gliela scrive. 

4. Ne mangio un po". 

S. Gliela ho presentata. 

6. Ve li posso prestare. Posso prestarveli. 


1.4 npotuy KkHHry yJlaypbl. 7 mpoiuy ee y HEÈ, 

2. Mali mue xHury. Jai Mue ce! 

3. OHa emncsisaeT csoeli Nonpyre 8010 Heropmo. OHa onuc6iBie! 
ee eli. 

4.5 em HemHoro xneG6a. 5 ero em HeMHOra. 

5.H npeactazun Jaype crolo nogpyry H ei mpencrabua ce. 

6. A Mory OlomKHTb BAM MeHer H MOry Hx BAM QIOSDKMTE, 
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La mostra 


Ma quanta gente è venuta! 


Giovanna: Ho sentito che fanno delle riprese per la tele- 


visione. Sicura- 
mente sperano 
tutti di essere 
ripresi e poi 
mandati in 
onda. Le im- 
magini ven- 
gono appena 
osservate. Vai, 
facciamo lo 
stesso! 





a 


La fiera del tartufo 


Normalmente i tartufi sono neri, ma in pochi luoghi 
Si trovano dei tartufi bianchi. I più pregiati di quelli 
sono 1 tartufi bianchi di Alba. La prima e seconda 
domenica di novembre si festeggia la fiera del tartufo 
ad Alba. Per le strade rotolano carri allegorici e si 
esibisce la «Bela Trifulera», cioè la più bella del paese 
In veste di tartufaia. In quei giorni tutto è cucinato 
con tartufo e l’odore si sente dappertutto. 


Come è fatta la raccolta dei tartufi? 


397 





389. 


BsicTaBKa 


CrebanÒo; Cxonbko Hapona! 
ThxogamHa: fl cnuuana, YTO TENeBHIEHUE MPpoBoMHT CheMKH. Ko- 

HEYHO XE, BCC HIJICIOTCA, UTO HX CHMMYT MH MOKBXKYT. 
Floninem MH Mbl! 





| la gente ['dzente] 1405H, Hapor 
| sperare [spe'ra:re|] HaJleHTbCs 
I riprendere |ri'prendere] CHMMATb 
l’onda, f ['onda] BONHa 
| mandare In onda [man'da:re]  nepenaBzati, ROKA3bI BAT 
{no meseeu0eHuro) 
| appena |ap'pe:na] eaBa 
Ì HaGroJalb 


osservare [osser'va:re] 





fpmapka rpiopereli 


O6Ll4Ho TpIObenn Sepiszie, HO B HEKOTOpLlX MECTAX HAXONAT Ge- 
apre Tpiopenn. Cpern Hnx Hanboce LeHaTea denzle Tproeni n3 
An65. B neppoe n sropoe BocKpeceHbe HOs6pa B Asbbe mpox0- 
ART ApMapka Tpio@heneli. ÎTo HoporaM eayT HeKOpaTHBHb,E MOBO+ 
KM, eneT ephas MecTHASA KPaCABMWMa B KOCTIOME «TPio»e,sI» — «Tlpc- 
kpacHas Tpio@persHutia». Bora IHM BeÈ rOTOBAT € Tpiobcessmp. W 
UX 30M1AX UYBCTRVETOS HNOBCIOTY. Kak coSnpaior rpiodema? 


Tpropeau pacmym nod semaeit u nomomy ne eudHvi, B Hmanuu verano 
mpiotpenu 00y4giom codak, e dpyeux Mecmax — CeuHneu. 
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La multa 


Simona: Arturo, perché sei così infttriato? 

Arturo: Questi maledetti piedipiatti! Quando se ne ha 
bisogno, non ci 
sono, quando 
non Servono 
niente, ci sono. 

Simona: Allora hai 
ancora ricevuto 
una multa per 
eccesso di 
velocità? 





Da 
ta: 
fa: 


«O mangi questa minestra 
o salti questa finestra.» 
Proverbio 
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Iitpa® Il bucato 
Crmona: Aprypo, nouemy Tel TaKOÎi cepanTHi? Stefano: Qualcuno mi ha chiesto una lavanderia a 
Aptypo:  Fpognatbie uuefikn! Korna oHK HYKHbl, MX HET, KOT- 


gettoni. Non ho saputo una risposta. 
Giovanna: Anche io non 
conosco 


Aa BOBCE HE HyY3XXHbl — TYT KAK TY 
CrimoHa: 3HaunT, TeDA ONsTe OLITPatpoBani 3A Fpesbi ueHMe CKo- 








1 poctu? ì 
di, nessuna qui a 
s Roma. Forse 
la multa ['multa] LHITpatd Ì fe crataa 
* È " 1,* = ho 
infuriare |infu'ria:re] CCpANTLCOH, GbLTb pa3rHeBaHHbIM 
i I. ma non ne ho 
| maledetto, -a fÎmaledetto] NpoKnaTH, -A9, HOHABHCT- nai NO 
DÌ Hbill, -QH, YXACHbH, -Ag ang DAL 
piatto, -a ['piatto] muIocKkHii n 
i piedipiatti [piedi'piatti] paze. nonuuelickue n i 
ricevere [n'{fe:vere] NOMYUATE ucaro Im 
l’eccesso, #7 [ei'tJesso] MpesbilueHHe lavanderia. 
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«bepnacb 3a MOKKy HJb DpLiraii B oKkoiiKo». — MTaAnBaAHCKaK N0- 





CIOBHIA 
dl TPAMMATHKA 
| Più verbi irregolari — k 
@ule HeKoTOpbie Hex paBHJbHble IMAroJbi Falò al mare 

dare — napatb peri 1 Antonella, Salvatore ed altri amici hanno organiz- 
HacTOsll. EDEMA do dai dà diamo date danno e 
Boammyes Bpema darò darai darà darento darete daranno zato per stasera un falò al mare. Sì incontrano 

OCIAn HAKI. i + aj p 
HACt. Bp. dia dia dia diamo diate diano pela Spiaggia VETSO le 10 e vanno alla ricerca di 
Cn HaKI. e. Pri: &gna per accendere il fuoco. Ognuno ha portato 
UMmmnepperxt essi dessi desse essimo deste dessero b x 
THorennt. Haga. da’ nn dai dia diamo date diano qualcosa da mangiare. Passeranno lì tutta la notte 
Pelia chiacchierando, mangiando e ballando, 
Hacroaui. Bpema faccio fai fa facciamo fate fanno 
by5yluee Bpemsa farò farai farà faremo farete faranno 
Cocnar HAKI. 
HACT. Ep. faccia faccia faccia facciamo facciate facciano 
Cocnar Haka, 
HMRNEppexT facessi facessi facesse facessimo faceste facessero 
FIOBENMT. HAKN. fa'mnu fai faccia facciamo fate facciano 

400 401 
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Bene 


Creqano: Kro-T0 CHpociui MEHA HAC4ET NpaueuHoli camooBbcny 


XHBAHHSI, Fl He 3HAn, UTO OTBCTHTE. 


AbkosaHHa: A Toe He 3Halo HI oIHoii 3nec6 B Pume. Moxer Gbith, 
TIE-T0 €CTb, HO 3 Hnikorna He BHaara, [1ycrb caauyT Ge- 


AbE B O6bIUHYIO TpaleHy}O. 








il bucato [bu'ka:to] 6enbe, cTHpKA 


Fa lavanderia [lavandetri:a] TPDANeU Has 
il gettone [dset'to:ne] MoHera 

la risposta [ris'posta] OTBET 
conoscere fko'noffere] 3HATb 

mai ['ma:i] HIMKOTna 


notare {no'ta:re} 3AMCUATE, BHIETb 
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Kocrep y mopa 


AHTOHEMIa, CanbBaTope H elle HECKOMbKO Lpyseli VCTPOHSM CErO- 
AHS BEYEpoM KocrTep y MOpa. OH BETpeualoTOs Ha NNIAXKE OKOJ0 
10 vacos ui MAYT UckaTb mposa ns roerpa. Kaxnbiii npuHec sTo- 
HN6yab ns eni, 3a GONTOBHET, eHOÎi Ki TAHUAMU OHM PoBelyT TaM 
BCIO HOUL, 














il falò [fa:lo] KOCTCEp 
verso [verso] OKONO (0 epementi) 
la ricerca [ri'tferka] NOKHCK 
la legna [le:na] Aposa 





passare fpas-'sa:re] MPOBolHTE 
ballare [bal-'la:re] TAHLC BATb 
402 
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MI —— GRAMMATICA 


II futuro semplice 
pensare mettere sentire 
penserò metter-ò sentirò 
penser-ai metter-ai sentirai 
penserà metterà sentirà 
penseremo metter-emo sentiremo 
penserete metterete sentirete 
penseranno metter-anno sentiranno 
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Raccolta dei pomodori 


La fine di agosto è il pericdo più propizio per iniziare 
la raccolta dei pomodori, prima che 


qualche pioggia improvvisa li rovi- STI 
ni. Nella zona siciliana c’è un’ab- <<» 

bondante produzione e non tut- 

to il raccolto si utilizza per il 
consumo locale. La maggior 
Parte viene caricata su grossi 
Camion e venduta ai mercati 
generali. 
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FPAMMATHKA — T—__________ 
IIpocroe 0yayuee ppema 
AYMATE KUHICTE UYBCTBOBATb 
| 9 Gy1y AYMATD/ s Gyly KNacTb/ 5 Gyiy UyYBCTROBATb/ 
| NonyMmaro HONOKY IOYYBCTBYIO 


TH OyMClb IYMaTb = TH OVZelib KNaCTb = Thi OyelIb UYBCTBOBATI 
OH OVJeT IVMATb OR GyleT KRACTb OH VIET YYBCTBOBATI: 
MbI OVIIEM EYMaATb © MbI OYIEM KIJIACTE = MbI OYIEM YYBCTBOBATI, 
Bbl ©YAE&TC IVMATE Bbi 6YAete KIACTb = BI Oylete UYBCTBOBATh 
OHM OYAyT JYMATE = OHM GyYAyT KIACTb  OHI GVAyT UYBCTBOBATE 


OKOHYAHHA HACTOSLHETO BPEMEHH, KAK NpaBusio, NpMCo€IMHAOT- 
CJ K 0CHOBE HHMDURETHBA [KHMDHHHTHBY Dez KkoHeuHoro -e). Y rna- 
FoSsMoB HA Ae COCIUHUTENbHOC -2 npeo6pasyeTca Npr 3ToM B -e. Bce 
chopmbi 6yayUlero BpemeHH HMEIOT YIapeHHEe Ha MocneiHeM Core, 


Ypoxali H0MHAOpoB 


Koneu abrycra — camoe GrarompuatHoe BpeMs IUTS FOPO, UTOGI MIpH- 
CTYMNATE K c60py YpoXKas NOMHNOpoB, NOKA HX He NOGbET BHESATI- 
HbIM JOX/ACM. B CHIIMWTHÉCKHX KpaAsxx MX BbIpalllABaloT MHoro, HO 
Hè BECb ypoxali MCEIORbIVETCA III MECTHLIX HYX1. 3HAUHTEJTbHyIO 
UACTE 3arpyKaloT Ha DOrbUne rpy30BHKH H MpollgtOT IOBCIONY HA 
DPLIHKAXx. 







propizio [pro'pi:tsio] OMaroMpuaTHblh 
il consumo [kon'su:mo] lnorpeGneHnme 
il camion [ka:mion] rpy30BHK 


rovinare {rovi na:re] pa3pyiltaTb, NOpTHT 
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ESERCIZIO 


Scegliere la parola giusta 


«che», «chi», «conoscere», «quale», «tranquillo», «tran- 
quillamente», «vivere» 





1. Stefano Giovanna da due anni. 

2. Stefano e Giovanna a Roma. 

3. Roma non è una città ______ ______. 

4. aspettava l’arrivo del treno. 
S.Hrapazzo _____________ è venutoè mio fratello. 
ge èévenuto? 

7. — ragazzo è venuto? 


we 


4 
e 
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L’assaggio del vino 


L'amico, che la famiglia Brusa ha aiutato durante la 
vendemmia, ha invitato tutti ad assaggiare i suoi Vini. 
Simona trova subito un vino che fe piace e ne beve 
tue bicchieri. 
Arturo non sa 
decidersi. Beve un 
po’ di questo e di 
quelio. Nella tarda 
Serata è entusiasta 
di tutti i vini e ne 
vuole comprare 
anche l’ultima 
goccia. 
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397. 


BbioepauTe HyXKHo€e cIoRO 


. Stefano conosce Giovanna da due anni. 

. Stefano e Giovanna vivono a Roma. 

. Roma non è una città tranquilla. 

. Tranquillamente aspettava l’arrivo del treno. 
. il ragazzo che è venuto è mio fratello. 

. Chi è venuta? 

- Quale ragazzo è venuto? 


ITALA I 


CreparÙo sHaer IxosaHHy yaKe Ba rosa. 
CrebaÒo n pxosaHnHa xHBYT 3 Pume, 

. PHM — Ne raxHii ropoa, 

OH croxolino ©KxHial NPHObITHA NOeZNa. 
. Manb4nK, KOTOpLil npuuen, — Mofl 6par. 
. Ko npunien? 
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Aquisto di regali 
Prima di tornare dalle ferie esti- 
ve la famiglia Mancini va a 
comprare piccoli pensierini, 
Antonella compra una bel- 
la fruttiera di ceramica per 
la nonna, Salvatore una 
bottiglia di vino marsalato 
per zio Calogero, Concetta 
dei dolci di mandorla per la vi- 
cina di casa e Pietro una bottiglia 
di amaro «Averna» per gli amici. 






HOLA Pl 


. Hro 3a Manbunk npunen? 


398 RTRT Li 


Zleryetanus BHH 


Apyr, kotopomy combi Bpysa nomorana e c6ope BuHorpaza, npu- 
TIACHI HX DDONEFYCTHPpoBatTb ero BHNa, CumoHa cpa3zy HAXOMHT BH- 
HO, KoTOpoe eli HpaBHTCs, H BbIMMBAeT BA CTaKaHa, Aprypo He MO- 
XeT RbI6parb. OH TbeT noHemHory Toro Wi fipyroro. [lo3uHHM Be- 
UEpoM OH B BOCTOPIe OT BCEX BitH HM XOMUET KYIIMTL Bee no Nocnenneli 


Karl, 





l'assaggio. #1! |as'sadd30]} npoda, MeryCralHsa 
durante [durante] BO PpeMH 
invitare [invi'ta:re] l'ipArnauiaTk 


assaggiare fassad'dga:re] MPpo6oBaATb, AEMYCTHPOBATE 
subito |'su:bito] Cpa3y, TOTHAC 
tardo, -a l'tardo] NOozRHHii, -N 


la goccia |'gottfa] KANSA 
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It marmo 


Un materiale spesso usato in Italia è il marmo. Se ne 
Serve per sculture, pavimenti o decorazioni. Famose 
Opere di marmo sono il Davide di Michelangelo, i 
pavimenti dei Cosmati a Roma, la Torre Pendente a 
Pisa. Quasi tutte le stazioni sono costruzioni spaziose 
di marmo; allo stesso modo le macellerie. Il marmo si 
distingue in base ai colori (spesso grigio) e alle forme 
delle macchie. 


Quale città italiana è famosa per il sso marmo ? 
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IIpuo0perexne nonapxos Il ritardo 
Ilepen Bo3spalteHHeM #3 OTOYCKa combi MaHiHHM NOKYMAET He- Stasera Arturo è stanchissimo. Tutta la giornata è 
DONbIUNE CyBCHHPLi, AHTOHEAJIA NOKYMNAET NSA GabyIlIKWu KpacnByio stata una confusione. Aveva dieci termini, ma o iui è 
KCpaMHUecKy1O BA304KY JUIS ppykTos, CanbBaTope — MApcary Is rimasto bloccato in un 
nanni Kanonkgepo, KoHUeTTA — CHANOCTH H3 MMHIAUDI MISI COCCA- ingorgo 0 il suo inter- 
«xh, a IIberpo — GyTbaky Ganszama «ArepuHa» gna Ipyseli, locutore aveva ritardo. 
le Cosi tutto il giorno ha 

il regalo |re'ga:lo] NondapoK pro ed è Aia 

preferito |prefe'ri:to] moGumbi scito a rispe = la) È 

la fruttiera [frut-tr'e:ra] 3434/ RAZOUKA JUL pyKTOR termini. Qua che Volla 

la mandorla [mandorla] MUELEUE sogna Un'organizzazione 

l'amaro, m [a'ma:ro] 3decb: ropbkHii JMKep, Ganbzan perfetta, ma che si può 





fare? 
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Mpamop La lavorazione dei pomodori 
Marcpuan, uacro Henonbayembili B MTtannn, — mpamop. Ero MCNosb Tempo di pomodori, tempo di incominciare a pre- 
SVIOT ILL CKYbNTYP, MONA MH OTIEIKA. SHAMCHMT6IE Ipou3BeeHMH, . 3; 
BbIfiOJIHEHHbC H3 MpaMopa, — cratTys «Mlasuna» MukenaHm€eso, parare la TIServa per l’inverno. È pa lavoro che 
MO3aHYHbIE MONBI B Tune niko: Kocmarn s Pume, MiusaHickaa na Viene svolto in parte in cantina e in parte fuori 
AGOIIZA CALUHSI, Menti RCE RoGRI bI — KpyHlHble HOCTpoHKH sa De De strada, Prima si macinano i pomodori e si im- 
Mopa, papHo kak Hi fofiHn. Mpamop pasnHuacto NO UBETy {HA ottieli : Ep è 
BCCro OH ccpbiri) M No dopme BkparuieHnaii. Kakoh MTANLAHEKHI? O- pate glia la salsa, pol le È bottiglie YENZOno tap. 
po ae tt Dai cao È ermeticamente e si dispongono in grossi fusti 
Ove si fanno bollire per due ore. Il giorno dopo 
Kappapa, comopar u cezodna noxpuisaem 5/; nompeGnocmel Hmanuti Vengono tirati fuori e conservati in cantina per 
6 mpamope, cnabacana um eute dpeenux pumnan u Muxenandyceno. inverno, 


Tax goGbiBaroT UncTo-Gelbili Mpamop 6e3 BRIMIOUEHMNÎ, KOTOpblii OCO” 
0eHHO LCHNUTCA. KappapckHe xaMeHosoMHH MOXHO NOCETHTE. 
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Ono3zzaÒze 


CerogHs Bevepom Aprypo e HsHemoxenma. Loybili ACHL BCÉ LINO 
KYBLIPKOM. Y Hero Ghio JecHTb ICNOBKIX BCTpey, Ho JHOO OH 3A- 
CTpeBall B Npooxe, HGO ero NaprHep onazabizan. Tak 0H HMnpo- 
BUSMPORAI BECb ACHb, H EMY YIGRIOCb NposecTi BOveMb Betpeu. HHo 
Lila OH MEUTACI O CORCPLIEHHO} OpraHH3aUnHH, HO UTO TYT MOXKHOU 
CIHESATH? 








il ritardo [ri'tardo] ON0c3IaAHMe 
la confusione [konfu'zio:nc] FiyraHHUA î 
rimanere bloccato fblok'ki:to] 3actpesate | 


l’ingorgo, #: [in'Eorgol 

l’interlocutore, m 
linterloku'to:re] 

improvvisare [improvviza:re] 


npooka (dopoxcna©) 
ACrogol NaprHep | 


MMGpoBH3MpoBaTb, 
GaAlaHCHpoBaTb | 


rispettare {rispef'ta:re] YBAXATh} COLIONATE ] 
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IIepepaGoTka nomuzopos 


Bpema NOMEMOPOB, BPEMSI MOMFOTOBKKH 3HMHMX 3aMac0B. IT pa- 
Gora, KOTOPas YACThIo NPoxOMMT B morpeBe, YACTLIO — Ha WIMIE. 
CHa4alla MOMAMOPHI MIMENBUAIOT VU PASIMBAIOT COYC B GYTbIMKH, No- 
TOM OyTBLIKM FEpMETMUECKH 3AKYIOPUBAIOT H MOMELIZIOT B 60Nb- 
LIME GOYKH, FAC AX KUNSITST ARA taca. Ha CICIVIONINE ACHb MX Bbl- 
HIMAIOT H CTABSIT B NOrpeò Ha 3HMy. 





la lavorazione [lavoratsi'o:ne] 

la riserva [riserva] 

la cantina [kan'ti:na] 

imbottigliare |inbotti'fa:re] 

tappare |tap-'pa:re] 

ermeticamente 
[ermetika'mente] 

disporre [dis'por-re] 


oGpaGoTKa, IepepaGorga 
3anac 

norpeò, ITONBAr 
pa3NHBaTb B OYTbUIKM 
3AKYNOpHBATb 
repMeTMyecKH 





CTABUTb, KIACTI 
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sog: 403. 


GRAMMATICA 





Il futuro simplice di «essere» e «avere» 


essere 
sarò 
sarai 
sarà 
saremo 
sarete 
saranno 


avere 
Avrò 
avrai 
Avrà 
avremo 
avrete 
avranno 


sani 404 


I marroni 


Simona: Ho peccato, ma non potevo resistere! 


Arturo: Ma cosa hai fatto? 
Simona: #Ho comprato 
due chili di 
marroni. 


Stasera li cuo- 
cero e he maHn- 
gerò almeno un 
chilo. E domani 
mi lamenterà 
del mio peso. 





4il 


© © © © © METE u0O@ouÒiÒiduddaAaA]@]| @d@g@]@é%$;À4%éw@=—_oeaoe+&+. 
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CPAMMATHKA 


Ilpoctoe Gyayuee Bpema MIaroJsioB «GbITb» H «HMETb» 


essere avere 
16yny a Gyay mere 
TH Oylelilb = TLI OYHelib UMETE 
OH fyleT = 0H 6yMeT UMETH 
MbI Gyi5cM = Mb! GyHeM HMETE 
BL GOyJeTte Bb GVIETe HMETE 
OHM 6y0yT  0HN 6yAyT HMETb 
404 
KaluTaHbi 


Cumona:  l[pemHa, Ho sg Ke Morna yeronTo! 
Aptypo: Ho uroxe TH caenana? 


Cumona: HH Kymena 184 KWorpamMa KaluTaHoB. CerouHa Betie 
POM 3 HX 0GXKapio Hi cbeM No KpalHeli Mepe KHIOrpariM. 


A sastpa 6ydy KANOBATbCSI Ha CBOÎi Bec. 





il marrone [mar'ro:ne] KallTaK 
peccare |pek'ka:re] CpeltATE 


CONpoTHBATbCA; YCTONTE 
lOPORHTE, MAPMTh 


resistere [re'sistere] 
cuocere ['kuo:tfere] 
almeno [al'me:no] no KxpaliHel Mepe 
lamentarsi [lamen'ta:rsi] XANOBATLCSA 

il peso |'pe:so] Bec 
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ESERCIZIO 





Tradurre 


1. AxoBaHza? Aa, A ee BHICI, 

2. OHa TOMBINACb. 

3. Homa, KOTOpbI® OCMATpHB:UIH, fbUIM NOCTPOCHDI B XVI B. 
4. MoxopaHBa n CredaHo nowuny Homo, 

5. OHW Hac NposonHJit. 

6. JpxosaHHa, s Tebe STO roBoOpuui. 

7. Jtaypa, sl y TeGA K0e-UTO CNpaluMBgl, 


L’ispezione 


Stefano: Povero Papa! La ditta, dove lavora, costrui- 
sce un capannone 
e lui deve ispe- 
zionario oggi. 

Giovanna: Ma sembra che 
sia un lavoro 
interessante. 
Perche desta 
compassione? 

Stefano: Deve ispezio- 
nare la costru- 
zione e soffre 
di vertigini! 
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Hepesennte 


I. Giovanna? Si, l'ho vista. 
2.5'è lavata. 


3. Le case visitate furono costruite ne] Cinquecento. 


4. Giovanna e Stefano sono andati a casa. 
3. Ci hanno accompagnati. 

65. Giovanna, ie ha delto. 

7, Laura, ti ho chiesto qualcosa. 


YFOJIOK SKCIEPTÀ 
OnpesceieHHbre cvbpukces (-accio, -uccio, 










il medico — medicastro (Bpay — xoHonan) 
la lingua — linguaccia 
il cane — canuccio 
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Mucneruus 


“ 


Crepano: 


BEPRY. 


AJpxosanna: Ho kmkeTcs, ato MHTEpecHas paGora. O ueM TYT co- 


XAJCTh? 
CTetpaHo: 





l'ispezione, f [ispet'tsio:ne] 

povero, -a |'po:vero] 

il capannone [kapan'no:ne] 

ispezionare |ispettsio'na:re] 

destare [desta:re] 

la compassione 
lkompas'sio:nc] 

la vertigine |ver'ti:dgine] 


GeniHblH, -a9 
CRIARI 
MPoOBEpATO 


È le 


-0SIFO) MOFYT CAY- 
XHTb 105 BbipaXCHHA HpeHepeXMTCJbHOÎ OLLEHKH: 


(31351K — 60/ITYH, 3100 S361K) 
{co6aka — cobaunura, snan cobara) 


BbezHblii nata! Dupma, a xoropoli oH paGoraet, cpu 
IT CKNan, 1 OH DOMXKCHN TAM CEPOMHI MpoBOZHTE Mpo- 


EMy HYXXHO TpoBepaTb 3/1AHHe, a 0H GOHTCA BLICOTHI! 


MHCHEKUMHSH, NDOBEpKA 


GYlHTb, BOSOVACIATE | 
CORAMEHHE, COWYBETEHE | 
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La questione meridionale 


Anche se l’Italia è una unione politica, non si può 
parlare dell'italiano. La differenza fra settentrione e 
meridione è troppo grande. A parte delle differenze 
storiche ci sono delle differenze di lingua, di menta- 
lità, di usanze. Ma il più grande problema è la diffe- 
renza economica. Il sud è povero, l'industria si trova 
quasi senza eccezione al nord. La cassa del sud, 
fondata per migliorare la situazione, è stata senza 
SUCCESSO. 


Dove st trova la frontiera fra meridione e settentrione? 






408 
La pizza rustica 


Giovanna: Muoio di fame! Andiamo alla più vicina 
pizza rustica! 
Cosa faresti in 
una città senza 
pizza rustica? 
Giovanna: Mi trasferirei 
subito a Roma! 
e Senza la possi- 
bilità di man- 
giare sempre 
una pizza 
diventerei uno 
stuzzicadenti. 


Stefano: 





FONOBOKPyxXeHHe 
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H>xHbll BOonpoc 


Aabke npu tom, ro Hragna nonuTuvecKkH eauHa, He1b35 FOBOPHTI, 
06 «uranbante». Pasumna mexny Cescpom n Krom beckma Renti- 
ka. [lOMwMO HCTOPHUECKHX paz HM Ynii, eCTL pag MUUf B ASLIKE, MeH- 
TANMTETE, cObIYAMa. Ho camas Gonblas npo6reMa — 3KOHOMHHC- 
cKue pasnasus. Or deneH, SKOHOMMK& NOUTH 6E3 MOKIIOUCHMA CO- 
cpelerovena Ha cegepe, MOxHadl Kacca, OCHOBAHMAG] JU TOTO, UTOOLHI 
VIVULIMTb CHIYAUHIO, He HiMena yerexa. Ie Tpox0nnT rpaHMUa MeX- 
ny EOrom u Cesepom? 


fipumepÒo no aunuu Puma. 


| OnHako Uu Pim, k TpuMepy, Lia MHNAHIA — salleKxHh FOr a ANS XKh- 
Tens anepmo — KpahiHuii Cesep. 
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«IInuna IO-HepeseHoxH»> 


A}oBaHHa:A ymaparo or ronona! [oinem s brmialniuyo «TIauLiy 
no-JepedeHcKM»! 
CrtepaÒno: Uro GLi TL Herana B ropone bes «[]uuubi mo-pept- 
BEHCKM»? 
MAxosanpa: fl Gi TyT xe nepeexana B Pum! He mea B03MOKHOCTI 
BCÉ BpeMs ecTb IIMIIY, A Gui NpeBpaTHnace B ObiIMHKY 











rustico, -a l'rustiko] 
la pizza rustica ['pittsa] 


morire [mo'"ri:re] 

la fame F'fa:me] 

trasferirsi [trasfe'ri:rsi] 

la possibilita [possibilita] 

lo stuzzicadenti 
{siuttsika'denti] 


CEHbCKMÎ, -Q9, MEPEBEHCKHIA, -a5 
nuuuepna GocICTporo 
OO0CIYKM BAN 
VMMPATE 
rOxoll 
nepeesxaTb 
BOSMOXHOCTb 
3YO04YMCTKa; 
HepeH, OTOLIABILIMii UGMOBEK, | 
GLi MHKA | 
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«L'ospite è come il pesce, 
dopo tre giorni puzza.» 
Proverbio 
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Il dentista 


Giovanna: Ahi! Ho un tal mal di denti. 

Stefano: E perché non vai dal dentista? 

Giovanna: Vengo dal 
dentista! 
Avevo un buco 





piccolo che d i 
non doleva. ! ( N A 1, 
Adesso ho ; SLA 
un'otturazione (FE Ara 






che duole. ia 
Non riconsui- i 
terò questo 
dentista! 


14 t000 VPOROB WTa,pMHEKRoI Lu 457 


} "= 
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«Foctu — ‘rro pbi6a, TPU ARS — H IYX He TOT», — MTanbaHekasi No- 
CIOBALA 


FPAMMATHRA 








La preposizione «di» — mpenuor «di» 


» O6pazoBaHHUe polmTenbliore nanexa: 
il libro di Giovanna (xwwra IbkobaHnHbi) 
» [Mepegoa onpenenenni: 
if mal di festa (rononHas 6onk), fa scuofa di balfo {unxona tanuer } 
» O603HA‘CHHe YacTH KAKOCO-TO KOJIMYECTBA: 
due di foro (t80e 43 HHX) 
ire dei dieci figli (tpoe n3 necatn nere) 
» OcobeHHo — VacTHUHblh aprukob: 
del vino (BuHOo, BUHA — p.n.) 
» ObosHaueHKHe MponMcxOX/IeHHS, MATepmalta: 
di Roma (3 Puma, pumckuit), di sera (13 wenka, leakos8prl) 
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3y0Holi pay 


Ikosanna: Adi! Y Mens Tak 3Y6 GonHr, 

Creqatio: A nowemy TLI He NOHnenb K 3Y6HOoMy? 

Iuosanta: K 3y6Homy! Y Mena Gbura MAneHbKas IIbIpoYKa, KOTO- 
pas ne borena. Tenepb y menrsi nmiomba, xoTopas GONHT. 
He notizy si Gonblie k 3ToMy 3yOHomy! 








il dentista Iden'tista] 3y6Hol pay 
ahi ['a:i] ali, oli 

il mal di denti Imal] 3y6Hast 60mb 
il buco ['bu:ko] AbpKa 
dolere [do'le:re] GOneTb 
l’otturazione, f° niomba 


[otturat'tsio:ne} 
consultare [konsul'ta:re] 


KOHCYMbTHpoBaTbCA, 
OBpalllaTbes 
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—___—y — ESERCIZIO 


Tradurre sempre con la parola «pensare» 
URAUUTIE SEMIpre CINI da pARVi pelare 


1. JixkosaHHa lYyMaeT 0 croeli CeMbe, 

2. Tak Kak OHA MTAIbSINKa, OHA JIVMAET MO-MTAMbAHCKH. 
3. Uro TbI NonyMa, 06 sTOM Quibme? 

4. 5 ny Mato SABTDA EFO NOCMOTPETE. 

5. Iymato, YTo NA. 

6. OHH NpolyMas STOT BONpoc, 

7. OHM AYMARM, UTO STO TEOH MHTCPecyeT. 
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Un giro dei negozi 


Arturo: Mi mereviglio! Non hai dimenticato qualcosa? 

Simona: Dimenticato? No, non mi viene niente in 
mente. 

Arturo: Domani e il 
primo Avvento 
e tunon mi hai 
ancora pregato 
di fare un giro 
dei negozi con fe. 

Simona: Un'ottima idea! 
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iraniane Epson 


Ilepesennte, sezne ynoTpeoasa coso «pensare» 


Il portiere 


Spesso si vede l'insegna «condominio» attaccata alle 
4, Penso di guardarlo domani. case. Significa che la casa appartiene a parecchie per- 
5. Penso di sì. sone che si dividono le spese in comune. Fa parte di 
6. Hanno pensato sulla domanda. queste spese in comune il portiere. Lui ha il compito 
7. Pensavano che ti interessa. di pulire le scale, il cortile e la strada davanti all’in- 
YFOXOK SKCTIEPTA gresso, se questa è una strada privata. Fa anche delle 
Ieperon cio «HECKOIbK0, HEKOTOpble» piccole riparazioni, sorveglia l’ingresso e accetta la 


1. alcuni, alcune posta. 
HecKolbKo0 KHHr/HekoToppie KH — alcuni libri, 
HECKOMbKO ACMOP/HeKoTopble Moma — dicume case 
2. qualche 
HECKDMbKO KHUF — guelche libro, 
HeckolibKo 10MoB — guaiche casa 
MDopmanbHo caono qualche scerna yIoTpefinaeTea RP enlHHOTBEHHOM 
MACHIE, daXke ec/ NO CHDICHY DEUb HICT O MMOXECTREHHOM. 


I. Giovanna pensa alla sua famiglia. 
2. Poiché è italiana, pensa in italiano. 
3. Che cosa hai pensato di questo film? 


Qualche volta si vedono delle corone alle case. 
Che senso hanno? 








3a MOKyIKaMH Il panettone 


Aprypo: 5 nopaXauocb! Tbi Hisero He 3a061Ma? 
Cumona: Sabba? Her, mue Huvero He NpHXORHT B FONOBY. Giovanna: Questo è il primo panettone che mangio que- 


Aptypo: daBtpa nepBoe BOCKpeceHbe NpelpoxIecTREHCKOTo sto anno nell'Avvento. ] primi sono sempre i 
NepHola, a TL elie He NpocHa MeHS CXOIHTb € TODOLI 


3a MOKYMKAMH Pac (istoni vero? d 
°° EER ì eiano: I, potrei AI ©. 

i i + ia 
CumoHa: Si IUUHaI niea! pi ( A 
piro |'dzi:ro] nporyiga, noxon solo un intero P3 9 

panettone, re { 1 





» 
SU0Ao 


meravigliarsi [meraviAa:rsi] =—yIABNATbCA, NOPaAXMATbCA KS ; 
dimenticare [dimenti'ka:re] 3AGbIBATh oltanto li 

la mente |'mente] YM, ronoBa fratello pico 

venire in mente [venire] IpuxOJMTb B FONOBY mangiarne 
l’Avvento, m [avvento] annent* anche di più. A 
pregare [pre'ga:re] MNpocuTb a sd, 





* Framonuneckoi mpoduuuu — nepeoe 3 semupex 80cKpecenuiii, pedwecni- 
eviounx Poxcdecmey Xpucmoey, mo parmusecxu o3nauaem HACmMynaeHie 
Povxcdeemeencrozo f(pusunnoscktoza} nocnia. 
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TIpuspaTHHK 


YacTo Hi JOMAX MOXHO BHIETb TAONHUKY «KOLUIOMHHHYM», ÎTO 3HA 
UHT, TO J0M NpuHal'IEXHT PAGHbIM NAMUAM, KOTOPbLie COBMECTHI) 
HecyT pacxoabi. HacTb srHx ODIIMX pacXOAOB MICT Hi IPpHBpaTHH- 
Ka. Ero salata — CONCpxarb BUMCTOTE RECTHMIY, BO) H YIHUY Hc- 
pel JOMOM, NOCKOJIbKY STO UacTHasi yauua. OH TAROKe NPoBOIHT Me. 
KH DEMOHT, OXpalisteT BXON MH SONMYUACT DOUTY Uacto Hi JLOMEKX MODE - 
Ho BHACTb bengn. Kaxob nx cmbien? 


Bonbuiue Oponsoebte GEHKu LI BEHKU (3 SEAEHU HENOMUNGHON O Has 
unto vuacrinuxax Conpomtssentta. Pozosnie ua 20ny9bte seno 603- 
ceuiiom o poxncdenui degouku Hal MIALUUKG, 
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Tianerrone 


Aogania: Dro nepsBuili NaueTtTOHE, KOTOPhIÀ sl B ITOM POUY CM Na 
angent. Ileppbie Bcerga caMLie BKYCHIE, npagga? 

Crebano: Ma, s Mor GLi 01HH ChecTL ucnbii naHerToHe. Tonbko 
moli GpaT MOXMKCT ChECTL Gonblre MeHsi. 








MAHETTOHE (MUSBHOKUÎ KYAUHS 
43 dporcxcesozo mecma ta 
Hacxy usu Poxcdecmeo) 

migliore [miXo:re] Ayuntti 

vero, -A j've:ro] Bepuibili, -AA, HCTHHUbIÎI, - 2A 

il pezzo l'pettso] UACTh, KYCOK 

intero, -a |in'te:ro] Uenbili, -aA, BECb (HC4) 

da solo ['so:lo| CIHH, CAM 


il panettone [panet'to:ne| 
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«La vendetta da meno 
di quello che promette, 
anzi non da nulla.» 
Francesco Domenico Guerrazzi 


ne E? 416 


Sandro: Verrà nonno questa settimana? 
Simona: Penso di sì, perché? 
Sandro: In un negozio per 
giocattoli ho visto 
un bellissimo orsac- 
chiotto. Se non lo 
mostro a nonno, 
come fa a sapere 
che deve regalarmelo 
per Natale? 
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«Mecte AACT MEHbLUIC, MOM odeluae i, HANpoTHB — Hero He IAeT>, — 
Ppanuecko Jomenuko Feppauun {1804—1873), nTANbHIHEKHII NA 
CATENb H NATPHOT 


[PAMMATHKA 
II passato remoto — mpomenmiee 3axonsenzoe spema 








Giaro.i na -ire 





Eiraroab: Ha -are Tnaronzi Ha -ere 















comprare vendere finire 

{nokynaTb) (IpolaBaTb) (KOHYAaTb, OKAHUMBATL) 
compr-ai vend-ei fin-ii 

compi-asti vend-esti fin-isti 

compr-ò vend-è fin-i 

compr-ammo vend-emmo fin-immo 

compr-aste vend-este fin-iste 

compr-arono vend-èrono fin-irono 





avere: ebbi, avesti, ebbe, avemmo, aveste, ebbero 
essere: fui, fosti, fu, fummo, foste, furono 
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Mrpyiuka 


Calulpo: A nenyuika npWtet Ha aTodi nexene? 

Cumona: JyMaso, na, a UTO? 

CaÒapo:  BonHom marazuHe MrpylUeK fi BHUEH OTIMIROFO HFpy- 
UICUYHOTO MALLKY. ECnH A ero He Mokaxy NenylUke, KaK 
ON Y3HA Ct, "TO €MY HYXHO NOSApHuTb MHE ITOFO MMILI- 
Ky Ha Pox4gectBo? 


il giocattolo jdzo'kattolo] MMpylUKa 
il nonno [nonno] ACIYIIKA 
la settimana [setu'ma:na] Heness 


l’orsacchiotto, #7 [orsak'kistto]  mrpyineuHprii mumuka 
mostrare [mos'tra:re] NOKA3bIBATE 

regalare {rega'la:re] AApuTE 

il Natale [na'tazie] PoxaecTBo 
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Una scottatura 


Salvatore: Penso proprio che mi sono preso una 
scottatura. Guardami le spalle, per 
favore. 

Concetta: Dovevi scottarti proprio due giorni 
prima della fine delle vacanze? 

Salvatore: Non è colpa mia! Lo sai che ho la pelle 
molto sensibile al sole ed oggi ho di- 
menticato di spalmare l’antisolare. 
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Nel supermercato 


Stamattina Simona va al supermercato, In fondo ci va 
raramente. C'è un piccolo negozio vicino alla sua casa, 
dove si può comprare quasi 
tutto, li fa la spesa. E natu- 
ralmente al mercato nella 
prossima strada, dove si 
vende la frutta e la verdura 
fresca. Ma il supermercato 
è molto economico, così 
ogni tanto ci fa un acquisto 
Bipantesco, 
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Conmmembeti oxo0r 


Canbbatope: A A BID:IMb ZYMaH, ‘To i o6ropen, BarnaHu, noxa- 


NylicTa, Ha MON M1eUH. 


KoHuetta:  TeGe 0613aTeNbHO Gelo o6ropaTtb 3a ABA JHS JL0 KOII- 


ua oTtnycka? 


CanbBarope: 5 He punobar! Tbi 3HaAelib, YTO Y MEHA KOKA OUCHb 
UYBCTBHATEHbHAH K CONHUY, A CErOMHI s 3065 HAMA- 


SATLbOA KPpEeMOM OT CONA, 





la scottatura [skot-ta'tu:ra] CONHCUHBI OKOr 

la spalla |spal-laj naeuo 

la pelle [pel-{e] KOXKA 

sensibile Jsen'si:bilej UyVBCTBHTESLHG A 
spalmare [spal'ma:re] HAMA3bIBATE(CH) 
l'antisolare, #1 |anti'so:lare] kpem oT colHua/oT 3arapa 
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B cynepmapxkerte 


CerolHa yrpom Ciimona HAceT B cynepWmaprket, Tio cyri, Ha xOnHI 
TYIA perlKko. Okosno ee ZIOMA CCTE MANCHbKHHM MATA3HH, TIC OHA MO 
XCET KYITATL MOUTH Bcé, H OHa NOKYNAET MpoAyKTLI TAM, H, KOHEN- 
HO KE, Ha DBbIBKE Ha cocceaHeli VIAHUC., TAG NDONIAHOTCH CHEXHE bprk- 
TG “i ono, Ho 3 cynepmaprgeTe oueHb BbIFORHbIE UCHb, H NOTO- 
MY OHa BpeMI OT BpeMEHH ZAENaeT TAM KpyUHble NOKYIKH. 





il mercato |mer'ka:to] palHOK 
stamattina [stamal'u:na] CETQIIHA YTpOM 
naturalmente |natural'mente]  xoHneuno, camo coboli 


fresco, -a ['fresko| CBOKHÉL. -AN 
economico, -a lekono:miko| | BbITOAHBIH, -as 
l'acquisto, m [ak'kuisto] noKynKa 


gigantesco, -a [dzigan'tesko] OMpoMHbiti, -af, KpyMHblii, -af 
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«L’istoria ufficiale 
non è mai istoria intera, 
e non è sempre istoria vera.» 
Gino Capponi 
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Al ristorante cinese 


Arturo: Non mi sembra una buona idea di mangiare qui. 

Simona: Ma dai! Non hai mai mangiato în un ristorante 
non italiano, eppure sei convinto che tutti | risto- 
ranti esteri perseguono lo scopo di avvelenarti. 
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«OpnuniacHas HeTOpus Bcerza GbiBaet HenonHoli, n He Bcerna 0h: 


BepHa». — IxuHo Kannone (1792— 1876), UTAAbAHCKHÎ} Nenaror, Io 
MMTHK H HETOPHK 


FPAMMATHKA 


Come si dice — e come si risponde 


Kak roBopaTt — BR KaK OTBeYAIOT 
» ©CHNM BAC MPelicTABASHOT KAKOMY-TO NULY: 
Piacere! Felicissimo! — Molto lietofa)! 
(Quenb npastHo! — Quent pan(a)!) 
» ECHH KTO-TO CIHIUI IK3AMCH, BCTYNMA B fpak HNM eCNH Y KOro-10 
POSZHICA pedeHok: 
Rallegramenti! — Grazie! 
(Hosnpazssio! — Cnacu6o!) 
» ECJIM IbIOT 3A UbE-TO 310poBbe; 
Alfa salute! Cincin! — Alla salute! Cincin! 
(Baiye 310posse! — Balle 310ponpe!) 
» CCM BMECTE CHAST Ja CTONOM: 
Buon appetito! — Grazie altrettanto! 
{(ITpuaTHoro annetata! — Cnacn6o, sam TAKKel/BsammHo!} 
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B Knralickom pecropane 


Ilo-MoEMy, He OUEHb yIAYUHaA MICA — OGCHATE 3/ECL. 
Aa 6pocs Tel! Thi HAkorga He ea B He HTANbIHCKOM pe- 
CTOpaHe, HO MEXJIY TEM YOEXEH, "TO BCE HHOCTpaHHLIC 
PECTOPaHbi SANLAIMCA LIGJIIO TEGA OTPABHTb, 


Aprypo: 
Cumona: 








cinese [tfi'ne:ze] KEHTATiCKHh 
l’idea, f [i'de:a] MAGA 
convincere [kon'vintfere] YOCAKAATE 


estero, -a ['estero] 


AL HHOCTpaHBHbili, -a9 
perseguire |perse'gui:re] 


NpecieroBaTb; 3AABATECH 








{o uenu) 
lo scopo ['sko:po] LIenb 
avvelenare [awvele'na:re] OTPaAbJisiTe 
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ESERCIZIO 


Mettere nel passato remoto 





1. Nel 1350 la Torre Pendente è stata finita. 

2. Bonanno Pisano cominciava il lavoro. 

3. Stefano e Giovanna mangiano sempre pasta. 
4, Vendevo delle macchine. 

5. Hai visto l’ultimo film di Fellini? 

6. Lo avete fatto bene. 

7. Non l'ho sentito. 


Pulizia della casa 


È l’ultimo giorno di vacanza e 
prima di andare via si deve risi- 
stemare la casa e lasciarla in or- 
dine. Concetta fa la cucina, per- 
ché vuole essere sicura che il fri- Jf 
gorifero e la lavastoviglie siano |} 
ben puliti. L'unico ad avere dif- 
ficoltà con l'operazione «pulizie» 
è Pietro. Perciò cerca una scusa 
€ se ne va a controllare se la 
Macchina è pronta per partire! 
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Ilpeo6pa3zyite 8 passato remoto ESERCIZIO 





. Nel 1350 la Torre Pendente fu finita. 


I 
2. Bonanno Pisano cominciò il lavoro. Completa con le forme del futuro 
3. Stefano e Giovanna mangiarono sempre pasta. 
4. Vendei delie macchine. 
5. Vedesti l’ultimo film di Fellini? 1. Antonella... ...... (fare) la patente. 
6. Lo faceste bene. MWliMancini......... (andare) in vacanze. 
7. Non lo sentii. Bisalvgtore |... ...... (ritornare) domani. 
6 : 4, Ilfuturo ......... (essere}incerto. 
B 1350 e 66una sossguriuyta MuzaricKas nazaionas Gals, 5. Fra poco noi . ...... (partire) perla Germania. 
. bonaHHo TnsaHo Hayan paGory 6. Quando . + «+ + (finire) ilvostro gioco? 
. Creano vi [bkosasia Brera eni MaKapoHbl. MI: tua fkdehina "0a f4 


.- JI rrponan MallinHbl. 

. Tbi Buaes nocneaHni asa Pernuun? 
. STO BLI XOPOLIO CACIANM. 

- 4 sToro He cabin. 


piace. Me ne . ....,.. (comprare) un'altra, 


Narn ume 
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Yoopka B 10me Legno per il camino 










[locnerHnk AeHb OTTIYCKa, H Neper OTEEZIIOM HYXHO YOpaTbCs B 110 Adesso che ha ancora un paio di 
MH OCTABHT EFO B NosmHom Mopsie. KoHUEeTTA 3aHS/acb KyxHeli. giorni liberi Pietro ha pensato di 


IIOTOMY UTO OHA XOUET GiITE YBepeHHoH B TOM. UTO XOIOgH/bHHK 


H NOCYAOMOEUHAH MAIIHHa XODOLUlo BbIHMIMEHbI. EUMHCTBEHHMII, spaccare la scorta del legno che 








y Koro npoGriembi c onepaumeti «y6opka», — ato [Iberpo. Moaro- Serve per l'inverno. Si è fatto 
MY OH HAXOAHT OTTOBOPKY H YXOMHT IIpoBepsiTh, FOTOBA JIM MAILIS portare un camion pieno di 

£ al » Pi DI 
da Ceppi e li ha accatastati da- 

vanti casa in cortile, Ora 

la pulizia [puli'tsia] UMETKA. yoopka Segue parecchio lavoro 

la spazzatura [spat-tsa'tu:ra] Mycop per spaccare con l’accet- 

il frigorifero [frigo'ri:fero] XOJOMMILHMK tai i. ge 

la lavastoviglie [lavasto'vife] | nocysomcesnay maurzna 6 1 iu iN pezzi pi 

iCcoli, 
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HMomonunTe nperoxeAna MIAronaMua 
B Oy/ylltem Bpemenu 


Antonella farà la patente. 

I Mancini andranno in vacanze. 

Salvatore ritornerà domani. 

ll futuro sarà incerto. 

Fra poco noi partiremo per la Germania. 

Quando finirà il vostro gioco? 

La iva macchina non mi piace. Me ne comprerò un’altra. 


io e UT 


- AHTOHEJSUIA CIACT 3KIAMCH HA BONMTEJbCKME NpaBa. 
. Cempa MaHunHHn nogaeT B OTDYCK. 

. CanbBaTope BEpHETCII 3ABTPA. 

. bylyiee 6y1er HeompeleneHHbiM. 

. Ckopo Mbl oTTpaBHMca B TepMaHum. 

. Rorna KoHsnTTcA Bara urpa? 

. TBOA MaulmiHa mHe He HpaBuTca, Sl KYMnio Ipyryio. 
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IARLA 


posa AIA KAMHHA 


Tenepp, Korza y [lberpo ectb elle HecKombKo cRodGozHielx IMEeii, cH 
cCOOpanicsai HApyDOWTb Npon Ha 341My, Exy hocraBMaH MALIMHY HOJsie- 
HbEB KH BBITPy3HMH MX HEper JOMOM BO JABope. Teneps GynerT MHO- 
ro paborb! — NO/lCHb: HY}KXHO HOpy6HTb HA KYCKM TOMCNIbUEe. 





spaccare |spak-'ka:re] py6HTe (apona) 

la scorta [skoria] JANac 

il ceppo [tfep-po] noneno 

accatastare [ak-katas'ta:re] YKaKbiBaTb B OTadens; 
HarpoMOX.aTb 

ii cortile [Kkor'ti:le] ABOD, JIBOpHK 

parecchio |par'rek-kic] NOps,JioWHo; HEMWIIO 
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«Acqua passata 
non macina più.» 
Proverbio 
a 426 


Antonella fa la patente 





Alcune settimane fa Anto- 
nella ha avuto gli esami di 
teoria per la patente. Oggi 
fa la pratica. Si sente abba- 
Stanza sicura, perché, oltre alle 
Ore di guida che ha fatto alla 
Scuola, ha ricevuto anche alcune 








China e l’ingegnere le dice di parcheg- 
Blare a retromarcia. Poi le fa fare un giro 
In città ed altre manovre. 


433 


425 


«Boga, ‘To yTekia, fombine He Mener», — MransaiHckas Nocnogn. 
ua (pveckuè eapuanm: ro npouno, To GelIisém nopocno,) 


TPAMMATHKA 


Il verbo riflessivo — BosspatHbih riarog 
» TlaCcHBHBIE KONCTPyYKUMM YACTO BbIPaXMIOTCSI TARKE MOCPernci 
BOM BO3BPATHOrO rIarona: 
Le macchine sono costruite in Halia. 
Le macchine si costruiscono in Italia. 
{Malhbi M3roToBIsoTes B Mrannun.) 
>» BesnHvyHble KOHCTPyYKUMM MOXHO BbIpa3/Tb BOIBPATHbIM MCCTO- 
HMEHHCM «si»: 
Si vede una macchina. (Bunua maumuna.) (BazHo maliuHy) 
Si vedono(1 molfe macchine. (MoxHo Bunerb mHoro mana.) (Bru 
HO MHOFO MALUIMH.} 





BHnMaHue: 5 saBucHMocTH OT JONONHEHHS FMArol YIOTpeonstT- 
CA B CAMHHCTBEHHOM MJ MHOKECTBEHHOM “HMCJe, 
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AHTONEetA CIACT 3K3AMCH HA HPaABA 


Heckorbko Hezesb Hazal Y AHTOHENMILI Obi 9K3AMEH IO TEODHII 
Ha BOJMTe/beKHe npaga. CerosHsi y Hee MpaKTHKa. OHa YyBorByeT 
CCOS MOBOMBILO YRCPpeHHO, NOTOMY UTO NOMMUMO YpoKOB B aBToHiKo- 
Ne oHa B35Ma HECKOMbKO YPOKOB BOXIGHUA Y OIHOMO CBOero JpY- 
ra, OHa calUTC: B MAlltMHy, H MHCTpyKTOp FOBOpuT eli, YTOGLI OHa 
MNpHIlapeogaraci, J1aB 3UIHMÈ x01. TloToM 0H Hpocut ee npoexa fb 
NO rOpo/JIy 4 BbINOJHUTb JDYFHC MAHEBPeHI. 









la lezione jletsi'o:ne] YDoK 

parcheggiare [parked-'dza:re]  napkosars(ca), 
CTABHTb MALUHMHY 

la retromarcia [retro'marifa] 3UIHMÙ xo 

la manovra [ma'no:vra] MaAHeBp 
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———_‘-—7TY GRAMMATICA 


I pronomini personali combinati 


1. Mi mostra l'albergo Me lo mostra. 

2. Mi vuole mostrare Me lo vuol mostrare. 
l'albergo. Vuol mostrarmelo. 

3, Non mi mostra la fiera Non me la mostra, 

4. Ti mostra Te lo mostra. Vuole 
Pappartamento. mostrartelo. 

5, Cimostra Celo mostra. Vuole 
l'appartamento. mostrarcelo. 

6. Vimostra Velo mostra. Vuole 
l'appartamento. mostrarvelo. 

428 


La nuova macchina 


Oggi Pietro va a ritirare la macchina nuova. L’ac- 
compagna Salvatore che non vuole rinunciare al pia- 
cere di essere il primo a salire sulla macchina nuova. 
Concetta ha già cucito le fo- 

dere per i sedili, cosi non si 
rovinano presto. Il rivendi- 
tore consegna a Pietro le 
chiavi ed il libretto di 
proprietà e gli fornisce 

€ indicazioni necessarie 
sull’auto. 
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TPAMMATHKA 
Ba MecronMeHna np Marone 





1. On noxazbiBge7 MHe roctHHHUy. OH NokasbiBaeT ee MHE, 
2.0H xotueT NoKazaTb MIE . CH xQUET MOKA3ATb ee MHE. 
FOCTHHHLIY 

3. OH He NGKAKET MHE ApMapky. OH He nokaxeT ee MHE, 
4. On nokasbinaer Tebe KBapTupy, Gu nokassisaeT Tede ce. 

OH xoueT Tebe ce NOKaZaTe. 
5.0H NoKa3bIBaeT HAM KBaprapy OH NoKa3biBaer ce Ham. 

OH XQUET HAM CE MOKAZATH. 
6. OH NOKa3biBaeT BAM KBapTHApy. OH NOKasbiBaeT ce BAM. 

OH xoteT ec BAM NOKAZATE. 


Tlpn COUCTAHKHN IBYX O©bEKTHbIX MECTOHMEHME KOCBEHHOE AOTNOJ- 
HeHWC Rcemia eronT Nepen Npsambim. Fipu sToM 708, #, ci, vi mame- 
HSlOTCA Brite, te, ce, ve. [pu CHUAHHM MECTOHMEHHSA € HHPUHMTH- 
BOM O6a MECTONMEHMA MMILIyTOs BMECTE, TIpu sToM ynapeHnme co- 
XPaHScTcs Ha MOCMe,l7;HEM CIIOPE HH@DAHUTHBA. 
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Hosaa mamma 


CeronnÒs TseTpo HIeT NoNyaTe HOBYIO MalunHy. CanpBarope, KO- 
TOPpuIli HE XOUET OTKA3bIBATb cede B YIOBOJbCTBHM NEpBbiM CECT B 
MALlMHy, cConpoBoxgiaeT ero, KoHueTTa ye cliunia Mexnbi HA CH- 
MLeHbN, UTOOLI Te He TAK Gbicrpo H3HOcHrncb. Mponasen nepenact 
TIbeTpo KAIOYH H HOKYMEHTH HA MAUIHHY M AAET EMY HEOGXONHMBIE 
PEKOMEHMALUEH, 





NONYYATL, 3AGHpaTe | 


ritirare Iriti'ra:re] 

rinunciare [rinun'tfa:re] OTKA3bIBATbCA 

il piacere |pia't[e:re] VOOBONLcTBHE 

cucire {ku'tfi:re] LUEMTb 

il sedile |se'di:le] CHICHLE 

la proprietà [propric'ta] COOCTBEHHOCTb 

il libretto di proprietà JOKYMEHTLI HA MALIMHY 
[li'bret-to di proprie'ta] 
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Le e rn". 


L’unità italiana 


Alla soglia dell'unità europea lo Stato d’Italia deve ancora 
combattere per l'unità italiana. Continuamente sorgono 
organizzazioni politiche, che si prefiggono lo scopo di 
ottenere la separazione di una regione dalla Italia. Così 
esistono dei movimenti con lo scopo di fare dell’Alio 
Adige una parte delia Germania, di congedare la Sarde- 
gna e la Sicilia nell’indipendenza, di dividere il meridione 
ed il settentrione. 


Come si chiama un gruppo che persegue quest'ultimo scopo? 


Pollo alla cacciatora 


Ingredienti: 1 pollo, pepe nero, olio d'oliva, aglio, 
un bicchiere di vino rosso, rosmarino, salvia. 


Tagliare il pollo in parti, asciugario, salarlo e 
peparlo. Adagiario in una teglia e versare dentro 
mezzo bicchiere di olio. Farlo soffriggere lenta- 
mente e ogni tanto rigirarlo. Dopo ca. 10 minuti 
mettere dentro l’aglio, il rosmarino e la salvia. Far 
cuocere alcuni minuti ed aggiungere il vino. 
Coprire la teglia e lasciar cuocere per 20 minuti. 
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HTANbAHCK0C EIHHCTBO 


Ha nopore o6Len4HeHins Esponz rocynaperBy Mrannn ene npu- 
KONHTCHA GOpoTbCa 34 HTASILIHCK0e egnHerBo. [locToaHHo B03HK- 
KAIOT MNOMMTH'LECKME OpraHK3al MW, EENbIO KOTOPbiX SBJIACTOS OT- 
A1CACHME TOH MMM UHOH YsCTH CTPaAHbI. FAK, CVINECTBYIOT ABHMKXEI}S 
c uembio cenato IOxHbiti Tuiponb (Anbro Anne) sactLio [epma- 
HHH, JATb HCSAbiciHtMocTk CapiuHnna H Cuuuann, pazsennto TOr 
n Cesep. Kax nasbiBaeTes rpymma, LUeSILio KOTOpol sBIseTCA No- 
CACAHSH H3 MCpeuHcneHHbIx? 


3n pasdesente Fmanuu na dee uacmu ocodento porno svicmynaem «Liga 
Lombarda», catunarotiar, smo ona npedcemasgasem unmepecki «Docda- 
mozo Ceeepa> npomus «nueco, senugoro Foza». 
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Kypuna n0-0x0THHYbH 


Hucpeduenmer 1 Kypuua, HEpubili NEpeu, GUBKOG0E MACAO, YECHOK, CHIÙ - 
KdH KPaCHOzo GUHa, pozmapun, tuaatheti. 


KypHly pa3pc3aATb HA WACTH, OGCVLUNTI, TOCONHTb H NONCpuATE, 1O- 
ACXHTb Hi CK0BOpo.y li A06ABHTb TOACTAKAHA 0IMBKOBOTO MAcsa. 
OGkapHTb HA MCILICHHOM OMHE, BpeMSs OT BPEMCHH Nepenopa'i!- 
Basi. TlpumepHo 10 MuHyT criyeni AODABHTE YeCHOK, posMapHH ll 
iasipe i, [MMOTYLIRTb HECKOSbKO MBHYT N M0GABHTb BMHO, SAKphifb 
CKOROpolny H TyIltHTb enie 20 MAHYT. 





IO-OXOTHUUbH 
uaiper 
NONOXHTB, CIOXHTb 


alla cacciatora [kat-tfa'to:ra] 
la salvia ['salvia] 
adagiare |ada'dza:re] 
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I regali 


Giovanna: fo deciso di fare quasi tutti i regali di Natale 
da me. 

Stefano: Ritorni alle ori- 
gini? Da bimbo 
ho fatto così i miei 
regali. 

Giovanna: No, un'occhiata 
sulla situazione 
del mio conto l'ha 
suggerito. 





Pie: 432 





GRAMMATICA 


I pronomi riflessivi combinati con ci 


Mi preparo al viaggio. Mi ci preparo. 

Ti prepari al viaggio. Ti ci prepari. 

Non si prepara al viaggio. Non ci si prepara. 
Ci prepariamo al viaggio. Ci prepariamo. 
Vi preparate al viaggio. Vi ci preparate. 


Si preparano al viaggio. Ci sì preparano. 
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HonapkHn 


AxosaHna: 5 pelunna CAeraTE ROYTH BCC POXIECTBEHCKME Nonap. 
KH CLOMMH pyKaMH. 

Creqario:  Bosspallaciubca K ncroKam? Sf] 8 DeTOTBE TAK MERA Mo- 
MAPKH. 

AkosaHnna: Her, sto n3-3a TOrO, STO 4 SarnaHyna B Cogo GaHKon- 
CKHÉ CHET, 








da sé [da] Cam(a}, CAMOCTONTENbHO 
ritornare {ritor'na:re] BO3BpaLlaTbcA 

le origini, f|o'ri:dzini] HETOKH | 
il bimbo |'bimbo] pebeHok I 
l'occhiata, f fok'kia:tal B3CAIL 

la situazione [situat'tsio:ne]} NONOKeHMe | 
suggerire [suddze'ri:re] IIPpeAOmMperenAaTri | 
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Bo3zspaTHoe Mecronmenre B COUeTAHMH Cc ci 


5 TOTOBRIOCL K MIOC3IIKE, 5 roToRniocb K Hell. 

Tbi roToBMIUbCsI K NoezgKe. Thi rorOBHIUILCI K Hell. 
OH He rOTOBHTCS £ Noc3agKe. Dli He FTOTOBUTCA K reli, 
Mbl rorobumea x noesgge, = Mb rorosmmen K Hel. 
Bbi rOTOBHTECL K HOesaKe. Bbi FOTOBKTECb K Hell, 
On roroBsTes K N0e3lKe.  OHn roreBatca K Heil, 


Tlpn coueraHnn kocBeHHoro U/unM npaMoro O6LEKTHOTO MECTO- 
UMCHMI HAV AIBeponanpHOoro MECTOHMEHMS ci, c OHHOÙ CTOpoHb!. 
Vi SÌ (B KAMecrBe BO3BpaTHOMO MECTONMEHBA Him moxazaTens ber 
ANUHO? DOpMel), C Ipyrol cTOpoHbH! — si He M3MEMMETEA MM CTONT 
HenocpenctBeHHo Neptel MAaronoM. 

Ecsn BMECTE C SÌ BLICTYNAET aRBEPOHalIbHoe MECTOHMEHME Ne, si H3- 
MEHSEeTCS B Se H CTOHT Nepel ne (HanpWuMmep, » popme andarsene — 
YXOMTb). 


440 


433 


Il Mercato Comune 


Giovanna: fra tre settimane avremo il Mercato Comune. 
Stefano: E pensi che qualcosa cambierà? 
Giovanna: No, chi voleva 

prendere contatto 


con l'Italia, lo fa- 
ceva. Ma chi non ati e 


\ 


vuole, non lo vuole 4 pe 
nemmeno adesso, PI 

= 2% Fi apr 
che sarà più facile. a RE 


de” 


Pei 


| 
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«Campa, cavallo, 
che l'erba cresce.» 


Proverbio 
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OGmnuii pbiHox 


Axconarna: ‘epes Tpu HelesH MbI CTAHEM WacTbio OGwero piluka, 

Creqpano: M Thi AyMaeLtio, YTO-HU6yAb M3MEHMTCA? 

AxorarHua: Her — KTO xoTes corpyaHbWuaTtb c Mranneli, 1 TAK TO 
nenarn, A KTO NC xOTEN, MU celitae HC SAXOMET, JAAMKE CC- 
JH STO H CTAHET Mponle. 





comune |ko'mu:ne] oGunii 
fra |fral MEX, € 
cambiare |kam'bia:re] MEHATE, OGMEHEBATE 
il contatto |kon'talto] KONTAKT, BJAHMONCHCTBHE 
prendere contatto ['prendere]  KOHTAKTMpoBaTb, 
3a Mole cTBOBATL 
TAKE HE 
Merxnii 


nemmeno [nem'me:no] 
facile ['fa:tile] 
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«Tepmn H, IQIIAZKa, TOKa TpaBa BhIpacTeT», — MrTanbpaHoKas NOcno- 
nuua (pyeoccuù sapuanti: TlokyAa TpaBKa NonpacteT, NOMAMKa C T0- 
JIONY NOMPET,) 


TPAMMATHKA - Le 


Passato remoto — npolneniee 3AKOHUeHNOe BpeMa 


» ViorpeoneHMe: 
VCTHAs pebi QUEHL perKo, IPHHA/LIESXHOCTE BBICOKOFO CTY/IST 
MHCbMEHHISI Peli 3ABEPILICHIbIE MpOouecchi, 

HAXOSSILUMECA B NpoLusnoM: 

Dante scrisse la Divina Commedia. — 

ZaHte Hanncari «BoXxecTBeliHy10 KOMEgHIO. 


» Hekorophie popmbl: 

dire — roBopuTb — i0 dissi; vivere — xHTb — fo vissi, mettere — Id” 
BHTb, KWactb —io Mist; scegliere — BMOHpaTb — fo scelsi; convincere — 
y6exgiaTb — fo convinsi, vedere — Runet — io vidi; nascere — po» 
NATboi — io Racgui; bere — NUTb — i0 bevvi. 
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L'illuminazione 


Giovanna: Facciamo una passeggiata! 

Stefano: Adesso? Ma fa tanto freddo, proprio gelido! 
Inoltre è giù tardi. 

Giovanna: Ma soltanto 
adesso si può ve- 
dere tutta l'iltumi- 
nazione di Natale 
per le strade e nei 
negozi! 
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Alla banca 


Concetta: Buon giorno, dovrei fare un prelievo. 

Impiegato: Quanto liquido Le occorre? 

Concetta: Un milione di 
Lire. 

Impiegato: Dovrebbe aspet- 
tare alcuni mi- 
nuti, il nostro 
computer attual- 
mente non 
funziona. 
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dell. 
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HUnoMmunanaa 


Ibkxosanna: Jlasali nporyiaemca! 

CrepaHo: Celiuac? Ho TAK xoxolHo, BcÈ 3amepalo! 

Jbrosanna: Ho TORBKO celilac MOXHO YBHIETL BCIO poXIecTBE- 
CKYIO HIMIOMMUHALIMIO Ha YIMuUax HI MaraanBHaxi 





illuminazione, f OCBCLUeHHEe, MISTIOMAHAUMS 
lilluminat'tsio:nc] 

la passeggiata [passed'dza:ta] 

adesso [|a'dessa] 

fare freddo [freddo] 

gelido, -a ['dze:lido] 


nporynka 
Tenepb, celiuac 
XOHOIIHO; XOMOZaTb 
3aMep3liMH, - 8A, 
MOpo2HLIH, -aA 











inoltre [inoltre] Kpome TOTO 
tardi j'tardi] M031HO 
436 
B Ganke 


KoWverta:  HMo6pbiki neHb, si xoTCIA GLI CHITb AGHbMM CO CUETA. 
CoTpyaHuK: CKOFHbKO BAM HYXHO HAWiH}IMM? 
Konuerta; MunnnoH nup. 


Corpy3HHKk: Bam NpureTca NOMOX/ATb HECKOJLKO MUHYT, HAILI KOM- 
MblOTEp B HacTOALLIee Bpema He padoTaetT. 










ES 
il prelievo {preli'e:vo] CHSTHE AGHEr CO CUETA 

il liquido ['li:kuido! 3deco: Haldunere 

prelevare |preleva:re] CHIUMATb (NMeHbIK CO CUeTA) 
registrare [redzis"tra:re] peracTpHupoBaTb 

l'uscita, fTuf-fi:ta] BbIX0J1} 30eco: BLIMNIATA | 


Fe > —1=x"—— rr r ————————“—’ 1’ 
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ESERCIZIO 


Completare col passato remoto 





(leggere) la lettera ad alta voce, 
(chiedere)? 


1. Loro 
2. Voi, quanti giorni di riposo 





3. Noi (invitare) Laura, ma 
non (volere) venire. 
4. Lui (lasciare) cadere il vaso, così 


Gent — (rompere). 


5. Quel giorno tu (venire) con molto 


ritardo. 

6. Stefano e Giovanna si (conoscere) 
due anni fa. 

7. Jo non (sapere) parlare italiano. 
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La diversità tra nord e sud d’Italia 


Le due estremità dell’Italia non differiscono sol- 


tanto nella disposizione geografica e nel clima, 


bensì in moltissimi altri fattori importanti. C'è una 


diversità di cultura e sistema di vita che sarebbe 


Paragonabile non a due parti di una penisola, ma 


a due nazioni che distano migliaia di chilometri. 
L'industrializzazione del nord d'Italia e la non 


industrializzazione del ‘sud creano un abisso 


Sempre più grande nel Paese. 
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HononnuTe popmoii passato remoto 


I. Loro lessero la lettera ad alta voce. Antonella cerca un appartamento 

2. Voi, quanti giorni di riposo chiedeste? 

;) dig lgio SUL ma Psa, volle venire. Antonella si deve cercare un altro appartamento, 
. Lui lasciò cadere il vaso, così lo ruppe. p + 

5. Quel giorno tu venisti con molto DESIO, perché dal padrone di casa precedente ha ricevuto 

6. Stefano e Giovanna si conobbero due anni fa. una disdetta. Legge gli annunci sui giornali € 

7. lo non seppi pariare italiano. prende appuntamento per visitare due apparta- 


menti. Il primo lo esclude, perché è troppo caro e 


7 hi L “ MO. " ‘ . . 
di Pt oa ion Tino anche molto distante dall università. Il secondo le 
3. Mal nputacaziz Jlaypy, HO OHA HC 3AxOTE/1A LIDHTH. sembra molto conveniente e firma subito il con- 
4. OH ypoHu/ ba3zy H pasbl ee. tratto d'affitto. 
5. B TOT HeHb TbI CHIbHO ONOS3IA. 
6. Credano n Ixokalitia N03HaKOMMnHCb ba Pola HASAll, 
7.5 He MOT rOBOpuTb M0-HTATbAHCKH. 
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Pazimana Mexgiy Cesepom n IOrom Mrasna 





Be NpoTnBonoIoxible YacTH MTAIMEA OTNHUAIOTOA HE TOSMbKO CHO- GRAMMATICA 
HMU MCOrpa@HUeEcKHMH H KIMMATHUECKHMM yCHOBHSIMI, HO H MHO- 
UHMH APYMHMH GOCCE BAXILLIMH (DAKTOPaMuHU, TO paznHuHs B KYb- 
Type H 06paze XxX:H3HH, KOTOpbie CpaBHHMbI C PAZMHAMMSIMM MAX HC I presente congiuntivo 
HBYX MACTER OMHOTO NO/VYOCTpoBa, HO M1BYX HAI, pa34e/ICHH px 
ciuaMu KiioMmeTrpor. Munycrpuanuzanpisi Cesepa ViTanna n orcyP 


CTBHE HHIYeTpuiaizzaunn Ha FOTe co31a107 B OTpaHe BEE Boilee yRC- avere essere 


THUMIOMYIOCA IPONACT. abbia sia 
abbia sia 
abbia sia 





l'estremità, f [estremi'ta] MPOTHBONOMOKHOCTL, 
MPOTHBONOIOKHAs UYACTh 
la disposizione [dispozitsi'o:ne| Amenognunsa, pacnonogente 


abbiamo siamo 
abbiate siate 
abbiano siano 


la penisola [pe'nizola] MO/IvocTpoB 
paragonabile [parago'na:bile] cpasnumblii 
l'abisso. n [a'bis-s0] 6e3snHa, MpOnacto 
l'industrializzazione, f MHAYCTpHanA3al Hg 


[industrialid-dzatsi'o:ne] 
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AHTOHEJJIA MIMET KBApTMPpy 


AHTOHENe NPpUECTUH VCKATb HOBYIO KBApTupy, OTOMY NTO DHA Nu. 
Avunna oTKaA3 OT NpexHero JioMoBlazenbila, Oka yaTaeT OOLABNE- 
Hus BTA3ere H MOMOBAPMBAETCA O BCTpeie, UTOBbI NOCMOTPETb sue 
ksaprnpli. [lepBasi MCKINOMAETCA, MOTOMY UTO RBApTupa CIHLIKOM 
NOPOrgsi H, KPoMe TOrO, pacIiolox€Ha ILUIEKO OT YHMBepenTeTa. Bro- 
pas KAKETCA eli QUEHb YIDOMOÎ, M OHa TYT Xe NoONnnesiBaeT org. 
Bop o HaHMme. 











la disderta {diz'det-ta] OTKA3 
escludere [es'klu:dere] MUCKILOUATh 
firmare [fir'ma:re] IOANHCHIBAT 
il contratto [kon'trat-t0] MAOroBop 
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CocnaraTertbLHoe HAKJOHeHHe HacToAHiero BpemeHH 


Umerb  GbITE 
y MeHa Gelo Gb x Gun GbI 
y Ted 66110 65 Tbl GLI Gb] 
y Hero, Hee GLIO Gb ona) OLynma) Gb 
y Hac ObITO Dbl MbI Obuia Gbl 
y ac GLI Gb Re Gola 65 
y unx Gouno Obi OHH Obi GbL 


(na pyeckui assu nepesodumer nocpedcmeom npowedureeo gperterit } 
CocslaraTe1:Hoe HAKoHCHMe BbIPAKACT BOBMOKHOCTE, HeybepeH* 
HocTb. 0H0 o6bl4Ho ynoTpeDbserca BIpulaToUnex TIpezioRKeni 
SIX MOC.IC MIAPONOB, BEIPR*AOLHMX XENAHHE, IMOLIAM, HeyBcpe!!® 
HOCTL, MpelnornoxeHHEe, a TARXKC Mocne Gest Hbix ODOpoToD. Her 
KOTOPbIX C010305 M MOxKcenaHnk. 


Tlpumep: 
credo che Lei abbia ragione — Hl nymaio, Bbl NpaBbi, 
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ESERCIZIO 


Come si dice? 





1. «Buongiorno Giovanna!» 
« signora Brusa!» 

2. «Non è bello questo cappello? E un regalo di com- 
pleanno.» «E il suo compleanno? _______-€ 
i ____ o 

3. «Stefano mi ha detto che dai un esame oggi: 
Pn I. —_ | _Li-__ % « 
È Puitimo per quest'anno.» 

4. «Allora festeggi stasera? _____________________»%x 
me 0 __’ i ____ 

5.«O, adesso devo sbrigarmi. 
Giovanna» «Tm 
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Ii profumo 


Alta signora Brusa manca ancora una piccolezza per il 
marito. Dopo aver riflettuto a lungo, si decide per un after 
Shave. Lo compra in una profumeria, dove trova anche 

un profumo che piace 

tanto a lei, Ci pensa un po’ e 
decide che piace sicu- 
Tamente a suo marito ; 
se lei profuma bene, CER 


per questo lo compra. È e) 








is 10 
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Kak rosopaT? 


I. «Buongiorno signora Brusa!» 

«Mobpelli 1eHb, AxopaHHa!» 

«Mobpeulii iicHb, curbopa Bpy3a!» 

2, «Auguri! Buon compleanno. Cento di questi giorni.» «Grazie.» 
«He npagna 1, kpacu Bas Insinna? STO NOTApoK Ha JE Hb pox/leHs», 
«Y nac CeroHs eHb pox/ieHHa? Ilosnpasasio! Beceroro AHA poxcoe- 
unus. Munoras sera! (five. «Ele corHio TaKHXx 1Heri»)». — «Craceoo», 


3. «In bocca al lupo!» «Crepi il lupo!» 

«CredaHo MHE cKasaJ, "ITO y Teòs cerogHs 3K3AMEH». 

«Hu nyxa Hun nepa!» (6yxe.: «Bonky p 3y61!») — «K vepryi 
4. «Buon divertimento!» «Grazie.» 

«Tak Y T&0N CErOSLHS BOUCpoM NpazaHHK?» 

«IlpustHo nposecta spema!» — «Cnacnbo». 

5. «Arrivederci, Giovanna.» «ArrivederLa.» 

«Ox, a TeNepL MUe nopa». 

«Io cannaÒns, /brobaHnda». — «lo cRulaHHA», 
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Ayxn 


T-xxe Bpy3a HesocraceT olHoli cile Melosa IIS Myxa. Ilocne 10/1- 
rorò pa3IVMb;I CHi BblOMpDAET AOCbOH HOCHEe GDHTBI. Oa MOKSTIA- 
eT ero B appioMmepHom Mara3HHe, MIC HAXOJIHT H NYXH, KOTOPhE 
eh OUeHb HpaBATCs. Hegonro AYVMIUW, DOHA pElraeT, TO CC MYXY HE- 
IpeMeHHO HOHParMTos, CCM OT HCe Gyver NAXHYTb XOpoLLIHMH /1Y- 
XAMHKH, H IMOKYIdET HX. 








3 

il profumo [pro'fu:mo] IYXH 

la piccolezza [pikko'lettsa] MENOYb | 

riflettere [riflettere] pa3MBILILNATE, PASIYMBIBATE | 

a Îungo ['lungo| AONrO 

decidere [de'tfi:dere] pelliare; BBIOMpaTb | 

fa profumeria [profume'ri:a] Nappiomepus, nappromepHblli 
MATA3HH 

profumare [profu'ma:re| AYIUMTE, ONpbicKHBATb IYXAMHi | 
NaxHYTb | 
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«L'amicizia 
che si comunica con molti 
è un vino annacquato.» 
Francesco Algarotti 
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I presepi 


Nel periodo natalizio si vede spesso una tavoletta con 
l'iscrizione «presepio» sui portali delie chiese. I presepi, 
eretti in queste chiese, riempiono spesso una intera cap- 
Pella. La loro qualità varia abbondantemente. Ci sono dei 
presepi con fino a mille figure, vestite preziosamente, e 
dei presepi semplici e modesti. Anche in qualche posto 
Pubblico vengono eretti dei presepi, per esempio in 
alcune stazioni. 


Quale città è famosa per la sua produzione di statue di 
Presepio ? 


4SI 
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«lpyx6a, KoTOpyi0 MelsiT CO MHOTHMM, — pasbGaBneHHoe BHHO». — 
Mpanuecko Anbraportu (1712-1764), nTARbAHEKHIi MUCATENb 


TPAMMATHKHKA 


Il congiuntivo imperfetto — 
UMNepdhexT cocsaraTerbHoro HAKJONCHHA 














Earoshi HA -Are Tarogni Ha -ere Inaronbi a -ire 
comprare vendere finire 

(nokynatb) {nponaBaTb) (KOHSATb, OK&HUMBaTb) 
compr-assi vend-essi fin-issi 

compr-assi vend-essi fin-issi 

cOmpr-asse vend-esse fin-isse 

compr-assimo vend-essimo fin-issimo 

compr-aste vend-este fin-iste 

compr-Assero vend-essero fin-issero 


avere; avessi, avessi, avesse, avessimo, aveste, avessero 
essere: fossi, fossi, fosse, fossimo, foste, fossero 
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Henmm 


B pox/JecTBEHCKWe JIHU HA IEPKOBHEIX NOpTaJlax Sacro MOXHO BI 
neTb rafinugy c Hannnebio «Aenu». Act, KOTOpble COOpyXa01 B 
UEpKBH, HACTO 3AHMMQAIOT BCE MPocTpaHcTBoO XpaMa. OHH 6biBAIOT 
CAMbIMHU pa3siMUbHbiMy. BhiBalorT ACI UyTb JA He c TLICHUET pEryp 
B POCKOLIHbIX O1©KAX — Mi IpocTHIe, CKpomHble sian. Alen Tak 
ME COOpyXKal0TCH R HEKOTOPLIX OGLUECTBEHHBIX MECTAX — HaMmpnMEeP, 
Ha soksanax. Kakoù ropon craButes nponsBolCTBOM iDMryp sn 
poOXIecTREHCKHX sMcneli? 


Houmu 8 xaxcdom umanbaicrom copode ecmo qpueypa 
Òna acneù u3 copoda Aeune, 


Murypbl Usi Ic/ieli H3roTOBJISOTCA TAM Na Nanbe-Malle, DMAHBL, PAN" 
ca ui Iepesa n e 13 no 24 RekaGpsi BbICTABISMIOTCA Ha Mponaxy Hd 
TPalMUnoHHoh ApMapike, 
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ESERCIZIO 


Completare con il tempo giusto 


1. Quando la vidi l’ultima volta, Laura mi disse che 


(laurearsi) __________  —— piàdadueanni 
2. Ci promisero che (mandare) 

Carto a (prenderci) in macchina. 
3. Il mese scorso (piovere) __.__________ molto. 
4. Domani noi (potere) 

(uscire) _______._ ____ insieme. 
5. Tu mi (accompagnare ) __——_____ desso? 


6.(Andarsene, tu) _____________! 
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La raccolta dell’uva 


In Sicilia la raccolta dell’uva negli ultimi decenni si 
è sempre più industrializzata, in quanto questa 
regione ne vanta una grossa produzione. Non per 
Questo, comunque, si è persa la tradizione fami- 
liare della vendemmia. Ogni famiglia ha il suo pic- 
colo pezzo di vigna e il giorno del raccolto si parte 
la mattina molto presto con parenti ed amici per 
tagliare l’uva. Le donne hanno ancora un grosso 
Tuolo per questa raccolta. Infatti sono loro che 
Con grossi cesti di vimini, caricati sulla testa, tra- 
sportano l’uva. 
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Honomute ay ppemenzioni popmoti 


1. Quando la vidi l’ultima volta, Laura mi disse che si era laureata 
già da due anni. 

. Ci promisero che mandassero Carlo a prenderci in macchina. 

. TI mese scorso piovve (Hnn pioveva) molto. 

. Domani gotremo uscire insieme. 

. Mi accompagni adesso? 

. Vattene! 


i a ha 


I. Korna a nocsceaÒni pas suacn Jaypy, oHa ckasala mHe, “TO 3a- 
IHTHJIA IMINIOM yXC BA POSA HaZAl,. 

.- Onu o6benuta Ham npiuciate Kapio, YTODLI OH BOTpeTHa Mac Ha 

MAIUHHE, 

B MpoLlzoM MEeciue Gelo MIOFO IOKAEÌt. 

+ 3AuTpa Mbl MOMIK GLi noiltu RMecTE. 

. Thi Mena celitac NpoBonunib? 

6. Youpaiica! 


tt fit Leti 
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Coop panorpana 


B nocnegHHMe necaTyietHa cGop suHorpana Ha Cuuunni cai 6o- 
Jige MexAHU3HpoBaHHbiM, NOTOMY UTO STA OGNMACTE CNABHTCR Conb- 
LIMMHM O6bEMAaAMH NpoMaBoleTsa BHHorpana, I Bce xe H3-3a 3TOMO 
He Guia yrpavena cemeliHas TparMunsa coopa BiHorpanla, V KamK- 
JO CEMbH ecTb CBOT MAMCHLKHI BHHOTpilIHHK, KM RICH COopa vpo- 
MAS DEC BLIXOJGIT DAHO YTPOM C poZHbIMH M Ipy3b5IMH, TOGbi cpe- 
3ATb FpogIibA. MKXeHUIMHBI BCE CE UTpatoT GONbLIvio posib B TAKOM 
chope. CoGeTBeHHO, 0HM MH MEpeHOCsT Fpoylbsi B GOnbiUMx K0p3lt- 
HAXx HA FOnOBEe. 





l'uva, f[u:va] BHHOrpa, 


ACCATMIAETHE 
CHABUTLCH 
BHHOrpallHWK 


il decennio [de'tfen-nio] 
vantare fvan'ta:re] 
la vigna |vi:na] 
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Broccoli al vino 


Ingredienti: 1 kg di broccoli, 3 spicchi d'aglio, 
olio d'oliva, sale, un bicchiere di vino rosso 


Lavare i broccoli e tagliarli a piccoli tocchetti. 
Metterli in una pentola con un po’ d'olio d'oliva, 
sale e aglio e farli soffriggere lentamente per ca. 5 
minuti. Aggiungere un bicchiere d’acqua e coprirli 
affinché cuociano con il vapore. Dopo ca. 10 
minuti versare il vino rosso e farli marinare per 
ancora 10 minuti. 


Buon appetito! 
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La vendemmia 


Nelle maggiori regioni d’Italia 
la vendemmia è un'occasione 
per vivere più intensamente il 
contatto con il vicinato. Si 
accendono piccoli fuochi in 
Strada e, lavorando e cantando, 
Sì abbrustoliscono le pannochie 
di mais, 
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EBpoxkoys B BURE 


Huepeduenmbr. 1 xe Oporkony, 3 3y94UK0 4CCHOKO, 0AUCKOGOC MAC10, 
cono, 1 cmaxan KpacHozo suna 


Bpokkoll BbIMBITE H HApe3aTb HeOobUIMMM KYCOUKaMH. (CJIORIITO 
B KACTDIOTIO (cK©BOpo;y} c HeSonblUMM KONMUECTBOM OMMBKOBO- 
FO MACINA, CONL), UECHOKOM H 0GXApHTh HA MESLICHHOM OCHE B TE- 
venne 5 MuHyT. odaBHTb CTAKAH BONbI H HAKPbITb OpoKKOJIH Kpblll- 
Kofi, 4To6bI oHn vuci. TlpHmepHo ucpes 10 MmuHYyYT DONMTL Kpace- 
Horo BH4Ha U npoMmapuHoBate ele 10 MMBHYT. 


TpusrHoro annetnta! 






marinare [mari'na:re] MapuHOBaTb 
schiacciare [skiat-'tfa:re] HaBHTb, H3MCNBbUATb 


Coop sunorpana 


B GonblumHeree c6nacreni Mralluu coop BHHorpaza — BOIMON- 
HOCTb INI Dolce TecHoro od ileHMa c cocelaimuH, Ha yaune pas- 
BONAT He6onblUlMe KOCTpbI H 3A paGoToli c NeHMeM xapaT KYKy 
DYS3Hble NOMATKH. 





“| 
la vendemmia [ven'dem-mia]  c60p sMHorpana | 
la regione [re'‘dzo:ne] OG/ACTE, MECTHOCTb 
l'occasione, f[ok-kazi'o:ne] BOIMOXKHOCTb, CoVvualt 
il viginato [vit{l'na:t0] COCEICTBO, COCeNlM 
accendere [at-'ifendere] 3AXKHATb, PA3BOMMTb 
abbrustolire [ab-brusto'li:re] XAPIATh 
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Pietro gioca al totocalcio 


Da anni Pietro cerca di afferrare la fortuna con la 
schedina del totocalcio. Purtroppo con rammarico 
non solo di lui ma anche di Concetta, che non 
capisce quale gusto ci provi a buttare via i soldi, 
non è mai riuscito a fare un 13. Questa settimana 
ha giocato con gli amici un sistema particolare. Se 
non altro spera di poter recuperare almeno le 
spese. 


sr 


be Ti 





—=—___——_——___ GRAMMATICA 
L'uso delle preposizioni da e di 


I. da 

Ho comprato una macchina da scrivere. 
Ha aspettato da Pietro. 

Cerco una tazza da caffè, 

II. di 

Vedo la macchina di Pietro. 

Vado alla Fiera di Milano. 

Sono di Catania, 

Si è rotta una porta di vetro. 
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Hberpo urpaer na pyr0oxbHom ToTa;M3aTOpe 
(TOTOK2b40) 


Ve roabi [berpo nibraerci Toi MaTb yOaUuy Mpui NOMOLIM KapTo: 
KH TOTOKazbYO. Ho He TONbKO K ero coxaneHmHio, 10 4 K COKANCH}KIO 
KOHUETTbI, KOTOpar He HOHMMACT, KAKOC YIOBOJIBCTBHE OH HAXONH] 
B BLIOpacLiBaHMM ACHEr Na BeTep, CMyY clue HH Pa3zy He YUASOCh Hi 
Oparo 13* fanuios. Ha aToli Hesere OH c 1py3bAMH Hrpal N10 oco6oii 
cHereme. Du Haneerces no xpafiHeli Mepe HOKPHITL paCXUMbI. 


* 17 osiauacin è tentavattcro» ynbototoa monmaaanope SIaenei ebiuzpotti. 


il totocalcio [toto'kalt[o] 


NoTepes, TOTAIM3ATOP 
{TOrOKaIbio) 

afferrare |af-fer-'ra:re] 

la schedina [ske'di:na] 

il sistema |sis'te:ma| 

recuperare irekupe'ra:re] 


NOÙMATb, CXBATHTE 

KAPTOURKA HOTCpeH 

cHeTeMa 

NOKPLIT, CNPABIATE | 
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YnorpeOnenne npennoros da u di 


Al KYDHN MEINYIYIO MALUIHHKY. 
A x1an y TLerpo, 
fl uuny xo@etiHyo 4211Ky. 


A Buxy MmamnnHy ÎIbeTpo. 

A eny Ha MunaHcxylo APpMapKky. 
A nia KaraHHun. 

CTEKINHHAA ABCPb DAIOHNAC. 


Da psipaxaeT uen unu HanpagseHHe Ul ynoTpeonneTea Gea aprHK- 
IH C MHMeHAMMH COOCTBEHHBIMHM, oTBeUaH Ha BONpocCbi «rac?», «KY 
487» N «OTKYNA?», a TAKE C Ha3BAHMHMH POPOIOR, OTBCUASI HA BO- 
ripoc «OTKYNa?». 


Di BbIPpaMKAET OTHOLICH HH COOCTBCHHOCTH HR ynoTpe6nseTes 603 ap 
THKASI C AMEHAMH, Ha3BAHMUfIMH FOposloB, 0003HAU€HHAMH KOsH- 
YecTBA H MATEPHANIA, 
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La Vigilia di Natale 





Sandro è eccitatissimo. Oggi è la vigilia di Natale. 

Per tutto il giorno la mamma ha cucinato tutte fe cose 
che si mangiano soltanto nei 
giorni di Natale. Sandro ha 
mangiato tanto che si sente 
male, ma oggi non si la- 
menta, può rimanere sveglio 
fino a mezzanotte, fino a 
Natale, fino alla distribu- 
zione dei regali! 
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Natale 


Ogpi tutto è quieto nella casa Brusa. Poiché hanno fe- 
Steggiato fino alle quattro di notte, tutti sono stanchi. 
Tutti, tranne Sandro, che è 
vivace e allegro. Ma per 
fortuna c’è l’orsacchiotto del 
nonno, a cui Sandro deve 
Mostrare tutta la casa, così 
lui è occupato. 
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CosenbHBK Presso i nonni 


CaHipo oyeHb BolHyeTca, Ceroninsi conesbHng. Henbili neHb Ma- si pae > ; : f 

Ma RE a BCE TO, Hi GYIVT &CTb TONbKO B PoXIeCTBEHEKME MELI, Gia da due giorni Stefano e Sandro sono dai nonni. È 

Cannpo che, CTOMbKO, YTO EMY IUIOXO, HO CETO/IHSI OH He Xanyer- figo umi usanza, passarci L'glomi fra Natale e capodanno. 

CS, ©My MOXHO HE CITATI JIO NOJYHOUH, 19 paziiaui noxapKob! Purtroppo quest'anno la nonna deve stare a letto, ha 
preso un'influenza. 

= Stefano tenta dì 





la vigilia [vi'dgizia] KAHYH aiutare il nonno e 

la vigilia di Natale [na'ta:le] COUEsbHUK, Sandro racconta alla 
Hoyb nepela POXUECTROM nonna tutte le favole 

cucinare |kut[i'na:re] COTOBHT che conosce per far 

sentirsi male {sen'tirsi] UVBCTBOBATE Ceda NMOx0 passarle il tempo. 

lamentare [lamen'ta:re] XanoBaTbCa 

rimanere {rima'ne:re| OCTABATLCA 

sveglio, -a ['iveAfo] DOAPeTBYIOLUMÙ, -A% 








et 


eggs — cc e 





ESERCIZIO 


Poxnecrro 
Trovare otto feste dell’anno 

CeronzHa BroMe bpysa TuiMBa, MocKomkKy OHM npazaHoBani 10 
UETEIpex UACOB yTpa, Bce yeranm. Bce, pome CaHapo, xoTopiiti 601p 


M Recerl. Ho, K C4ACTBIO, Y HEDO CCTE AGIYUKHH MUTpyileYUHbl MHII- 















































ka, KOTOpoMy CaHipo HOMKeH MOKaAZATb BECb JI0M, TAK {TO €MY ccTb 
UCM 3AHNATHCS. 
quieto, -a ['kuie:to] THXHÎ, -AA, MADHBIÎ, -AH 
perciò [per't{9] MOTOMY NTO 
stanco, -a ['stanko] YCTANbIÙ, -aA | 
vivace |vi'va:tfei xHBoli, Goxpuiii i 
allegro, -a fal'le:gro] BECCJILIli, -As 
la fortuna [for'tu:na] CUACTBE, YAAUA 
occupare [ckku'pa:re] 3AHMMATD 
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V neayukn H Ga0yWkn 
Ve ana 145 Credano u Cannpo y regyiixM v Gafyun. IT NOU- Nel bosco in cerca di funghi 
TU TPanHUWsi — MpoROoMHTb TAM JAH MEXAY Pox4ectBoM n Hosbim p 
rozom, K coxaneHMio, B Tom rosy Gatylike Halo cOONMolnlaTe No- Pietro ha una grande passione per Il bosco e tutto 
CTENILHDIÙ pexiM, oHa zabonena rpunmnom. CrepaÒio NbrraeTcs 10- uello che ri s 
MOratb Menyiike, a Canapo paccKazbiBact GadyLlke bce CRASKH, Ka- q ui arda la TA Attualmente comin- 
KHE 3HAET, YTOGLI 3AHATb CE. ciano a nascere i funghi e lui, quando ha tempo, 


parte con il suo cestino a cercarli. Grazie alla sua 
presso |'‘presso] y; OKONO grossa esperienza conosce i posti migliori. Adesso 
ele) LS, i laamcsgiitira il terreno è abbastanza umido, perché ha piovuto. 















l'usanza, f [u'zantsa] 00bYaH, TPaMMUHA È il periodo più propizio per cucinarsi il risotto ai 
il capodanno |kapo'danno} Hosbiù ron funghi porcini 

purtroppo [purtroppo] K COMEICLLITO i 

l'influenza, f |influ'entsa] rpann 

raccontare |rakkon'ta:re] paccKa3bIBaTb 
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HailiuTe BOceMb Npa31HHKOB B F'O1yY rn GRAMMATICA 
I E F > 4 _ xd 
T E VT *KO0 Euso delle preposizioni a e in 
N LO SEN 
AUQOSAPO RN La 
S N MIO Antonella scrive una ] igì 
3 - ettera a Luigi. 
SAU A E GD Domani vado a Roma. I 
I Fi I, OTO Resto a Catania per tre giorni. 
N E ge Pg LAS 
G BE TA Tela 
ONNAELPMOC Vado în Germania. 
Vado in macchina, 
Befana: Borosnenne, Kpemenne, Capodanno: Hosbi}i rox: La casa si trova in Via Garibaldi. 
Compleanno: nen» poruens; Ferragosto: YeneHne Mespi MapmH; Pietro va în ufficio. 


Natale: Poxacetso Xpuerono; Ognissanti: IleHib Bcex CBATbIX, 
Pasqua: Tlacxa; Pentecoste: Tponua 


462 463 








455 


B nec 3a rpabama 


TlLeTpo ovenb SMOGnT Nec H BCÉ, UTO CBAZAHO € mpupoaqot. Ceruac 
nou rpuébi, 1 Korza y Ilberpo ecTb BpeMA, OH OTMPaBnAeToa l 
KkopauHioli 3a rpubamu. Tax Kax y iero O0nLIIoH ONEIT, OH SHaeT IyY- 
Le MecTa, 3eMula CEliMac IOBONbHO BIAXH45, NOTOMY UTO NPonles 
10X1b, Camoe NOIXOlsHite BDEM:l IVI TOFO, UTOOBI IPMIOTOBHTb 
pu3oTTo 3 6eJIbix rpnboB. 





il fungo (pi. funghi) [fungo] rpuo 
il bosco {bosko] nec 
il terreno [ter-'re:no] ILOUBA, SEMINA 


umido ['u:mido] BNAXHbITI 
propizio [pro'pi:tsio] GrarompusTHbiti, nonxonsaunli 
il porcino [portfi:no] densi rpnò 
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FPAMMATHKA 





VnoTpe0neHme mpelnioroB 2 H in 


AWroWenza nMeT NMCcbMo JyWumKA. 
3astpa s ey B Pum. 
fl ocraHyco 8 KaTtaHMu Ha Tpu JHA. 


5 eay p Tepmanmo. 

A eny Ha MALUmHe. 

Hom naxogntes Ha Ba [upubanbab (yaune TapnOa1b0M). 
TlLempo uner B ope. 


a BbipaXaeT HapapeHnne n ynorpeGnsetca Ges apruKna 

— © HMEHAMH coOcrBeHHbiMH 

— nocne rIarofios, HMEIOLIMX yNpanleHMe c MpelioroMm a 

— € Ha3BaHWSiMH Fopolo8 KU Rompocamui «Tie?» H «Kym1a?» 

in OTBE4AET HA BONMPOcki «TIC?» N «Kyna?» (B HA3BAHMsX CTpaH VKEH- 
cgoro pona 0e3 apruKia). 
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Antonella mette un'inserzione sul giornale 








Lena: Ciao Antonella, da dove vieni? 
Antonella: Ciao, sono andata in redazione per farmi 
meffere un annun- 
cio sul giornale. 
Lena: Di che cosa si tratta, 
cerchi una casa? 
Antonella: Ma no, nel mio an- 
nuncio c'è scritto: Of- 
fronsi ripetizioni a do- 
micilio In italiano, mate- 
matica e tecnica. 
458 
GRAMMATICA 
Il presente congiuntivo 
parlare mettere partire 
parli mett-a parta 
parli mett-a part-a 
parli mett-a part-a 
parl-iamo mett-iamo partiamo 
parl-iate mett-iate part-iate 
parl-ino Inett-ano parano 
465 
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AHTONenNna MaeT 001ABIeHHEe B rAZETE 


Jena: IIpnbet, AHTtoHenna, oTKyAAa Tbi? 

AuTokena: TIpnBer, s Gela B peraKUuH, YTo6bi NONMATb OG6DABNE- 
HME B FASETY, 

Jena: A 4 UCM Aero, TLI UNICI KBAPTHpy? 


AnToHesya: La Het, B MoeM oGbABzieHBA rosoputes: «Tao ypoky 
MTANIbAHEKOFO S3bIKi, MATEMATMKI M TEXHOMOFHH», 







O6bARNCHHE 
DELAKLIHA 
001L4BIeHMe 
NOBTOpeHHEe; YpoK 


l’inserzione, f [insertsi'o:ne] 
la redazione [redatsi'o:ne] 
l’annuncio, m fan-'nuntfo] 
la ripetizione [ripetitsi'o:ne] 
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CocsaraTensHoe HAKIOHeHHe HACTOAILErO BpeMeHKa 


FOBOPHTE KIACTE yeSMATb 
5 6bI cKasan(a) a 65 Honoxuan(a) a bb yexan(a) 

TbI Gb cKa3azi(a) bi GLI NonoKui(a} TbI GLI yexan(a) 
0H(a) Gb! cKazaifa) © oH(a) Gb rionoxmn(a) cH(a) obi yexan(a) 
MbI DL CKA3aNH MbI 661 NONOKUNIM MbI GbI yexanmM 

BLI Gbi CKASAalM BbI GhI MOMO Bbi GLi yexaMH 
OHH Gbl cKazani OHE GbI NONOKHJHM OHM 6bt yexann 


B cocnaraTerbHOM HAKuIoHeHHH Hacrorillero BPEMEHH (xoropoe Ha 
DYCCKHÌ s3bIK NepeBoXlWiTca bopMoli npollenurero BPEMEHMH), KaK 
H B MIbABHTENBHOM HAKIOHeRMHH, 1, 2 4 3 MIO €1MHCTBEHHOFo 4HC- 
Na H 3 SIMO MHOXECTBEHHOFo YHCIla MMEIOT YAApeHMe Ha KOpHE. 
B popmax eAHHerBeHHOoro UHCITA JIMYHbIE MECTOHMEHHS MOFYT BO 
M366XaHMHe NYTAHMUbI NPHCOCIHHATECA K IMIAPOJTY 

3 AIHLIO COCHArATEJIbHOMO HAKMONEHHM BBICTYITAET B'TO XE BPEMA KAK 
HOBESHTE/bHOe HaKIoHeHWte BeXvIiNBo” pdopmbl «Bui», JInuHbE U 
BO3BPATHb[E MECTOHMEHHSI CTOSIT NEpen STMMIH opmamua nopenn- 
TEMBHOMO HAKIOHEHUM. 
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Pietro: Salvatore, vieni che andiamo in 
campagna a fare una visita al mio 
amico contadino. 

Salvatore: Sinceramente non ho molta voglia. 
Voi chiacchierate sempre di alberi, 
potatura e lavoro di campagna. Io lì 
mi annoio. 

Pietro: Non essere così pigro, quantomeno 
puoi respirare un po’ d’aria pura! 

Salvatore: Va bene andiamo, ma torniamo 
presto, ch! 


400 


Al parco nazionale 


Salvatore si è deciso di andare ox 
nel Trentino a visitare in quel- Lo 


la zona un parco nazionale e 

che è rinomato in tutta SÉ 
vivono molte specie di EG “ 
animali, i quali sono in 

via di estinzione. Perciò si qu; 
cerca di conservare ie va- "È 


l’Italia. In questo parco 
rie specie offrendo agli ani- SS 
mali un ambiente naturale. 


467 


459 
B rocTax y KpecTbaHHHa 


IIsetpo: CanpBaTope, MOGXANIM — Mbi CAGM BAEpeBHIo, B rog- 
TH K MOEMY Apyry-KpecTbAHMHHY, 

Casrbbarope: OTKpoBeHHO FOBOpsi, MHE He OUEHb XOUCTCA, Bi poi 
Bpemsa GonTaeTe 0 JAEperssiX, MONpesAaHMH MEDEBLCH 
no;cBbix paSorax. MHe TAM cKkyuHo. 

Tlketpo: He neHnicb — TbI TAM, 10 KpafiHeli Mepe, CMOXellb no- 
JIbI LATE CBEMXHM BOF/IYXOM! 

Cansparope: JlanHo, noexann, TOnbKO Janali BEPHEMCS NOpaHbllie, 4° 








sinceramente [sint(era'mente] | nekpeHHe, otKpoBeHHo 
la potatura [pota'tu:ra] nolpezaHue (nepesbes) 


annoiarsi [an-noi'arsi] CKYUATb 
pigro {pi:gro} SEHUELIÙ 
il cachi |'ka:ki] xXypMma 


HATypallbHbili LUbINIÈHOK 
(scropmaientiviti 3EPHOM, 
HE Gpotnep) 


il pollo ruspante 
[pol-lo rus'pante] 








B HamaonasbHom napKe 


CansBaTope peli L0cxaTb B TpeHTHHO, STOGbI NOCETHTE HAllHo- 
HaNnbHbl TApk, KoTopuili cnaguTea mo scelti Mranun. B sToM Nap- 
KE BONATCI XMBOTHbIE MHOFUX BHJOB, HAXOJSIULMXCA Ha FpaHH HC- 
YUC3HOBEHMS. [lostToMYy nenalioTea NONBITKHA COXpaHHTb pasHble BH- 
AbI, CORNABAN IMA X*WHBOTHbLIX CCTECTBEHHbIE YONODLHMH O6NTAHHI 





3liAMeHMTLI, NpocnaBleHMBb!} 
B5JI, Poz 

XMBOTHOE 

HC4C3HOBCHHC, BbIMMpAHMEe 
OKpyXaOLLJas cpela 


rinomato [rino'ma:te] 

la specie |spe:tfe] 

l’animale, #2 [ani'ma:le] 
l'estinzione, f[estinisi'o:ne] 
l’ambiente, :: |embi'ente] 
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___—_———— ESERCIZIO 


Completa le mancanti preposizioni! 


La famiglia Mancini abita . . . Catania. 

Concetta va . .. . Canada. î 

Ho aspettato . . . un mio amico. 

Oggi Salvatore non è andato . . . scuola. d 
L'amico di Antonella abita . . . Via Manna N° 7, 
È andato... treno a Roma. | 

Sono ritornato . . . Roma . . . Catania tardi la sera. 


sauna 
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Milano 


Milano non è soltanto una città industriale, ma è 
anche famosa per le sue opere d’arte. C'è il duomo, 
‘che è un capolavoro del gotico. Vicino al duomo si 
trova ii famosissimo Teatro della Scala, il più grande e 
il più pomposo teatro d’Italia. Degno d’essere vista è 
anche la Pinacoteca di Brera, fondata da Napoleone, 
una delle più grandi pinacoteche d'Italia e le chiese 

S. Maria delle Grazie, S. Ambrogio e S. Eustorgio. 


Quale affresco famoso si trova vicino alla chiesa 
di Santa Maria delle Grazie? 
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dior è cs ebbi +» 
BeraBbre nponyureHibie npeasiora! 


. La famiglia Mancini abita a Catania. 

. Concetta va in Canada. 

. Ho aspeltato da un mio amico. 

. Oggi Salvatore non è andato a scuola. 

. L'amico di Antonella abita in Via Marina N° 7. 
. E andato in treno a Roma. 

. Sono ritornato da Roma a Catania tardi la sera. 


mA i gn 


i. Cempa Mansuni xuger a Karan. 

2. KoHuetta ener 8 KaHany 

3.5 xa y ONHOMO CHOCCO Ipyra. 

4, CeronHa CanbBaTope He XO1HN B UKONY 

5. Zpyr AHroHensbi xueer Ha Bua Mapuna, Ne 7. 

6, OH/Bbi yexanfn) Ha nocane b Pum. 

7.5 sepHyncs va Puma Bb KaTaHWmo Fo3nHo peucpom. 
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Munan 


MHaH — Hg TOMbKO MNpoMblLIMIeHHblli ropog, OH H3BECTEH TAKKC 
CBOMMH NPpoH3BeleHMsMH HEeKyeerba, To codop — LieneBp FOTH- 
KH. PAILOM c coSopoM HaxoKIHTeri npociagneHHbizi Teatp Jla Cka- 
Ja, CAMbiii Gonbllioi KW pocKoliHbiki reatp Mtanna, Caggyer ocMmo- 
Tperk TaKke IluHakoreky An Bpepa, ocHosaHHyio Hanoneo- 
HOM, — O4IHY H3 CAMbIX DonbiuMmx nuHagoTeg Mrarnn, M UuepkBH 
Canta-Mapna-genne-Mpaune, Can-Ambpolito n CaH-DyeTopipx Ho. 
Kakas 3HaMennTas ppecka HaxoaKTcs Gna uepksu Canta-Mapua- 
aenne-Tpaune? 


| «Toiinaa cerepa» /leonapdo da Butnuu | 


B MuriaHe rtatuge HaxognTox Biblioteca Ambrosiana — AMOposnat- 
ckaa GH6nMoTeKa, XDAHIlA5 ODMCHHANBHbL® TEKETLI JeoHapao na 
BuHun ti tom Beprasns c pyKoftncHblMH noMmeramia Ppaniecxo Ile- 
TPApKH. 
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Lo sport 


Poiché Giulio è un ragazzo molto sportivo, cerca su- 
bito una possibilità di fare dello sport. Naturalmente è 
un tifoso di calcio. Ma È: 
già da ragazzo giocava al 

basket con gran piacere. 

Forse trova una squadra Ly ER 
a Milano, che ha il suo SE 
livello. Oggi va a vedere iù 
l’allenamento di una 
squadra, che però è 
troppo forte per lui, deve 
cercarsi un’altra. 
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La festa di Capodanno 


Un amico comune di Stefano e Giovanna dà una festa 

di Capodanno. Per lui hanno comprato un buon libro. 
Stefano ha anche comprato un paio di mutande rosse per 
Giovanna. Ubbidisce a una vecchia usanza, la quale vuole 
che in questo giorno, i 

delle mutande rosse 
portino fecondità e 
ricchezza, insomma 
fortuna. 
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CnopT 


Tak KAK /1DKWTHO — O4CHb CIOpTMBHIÙ FOHOUTa, OH BCETIIA MIUET BOI» 
MOXHOCTb 3AHSTbCH Cnoprom, KoHeyHo xke, oH — byrbonbHbli bo- 
srenbiunmx. Ho ente MavibHiaKom 0H c GonbliMM vIOBONbCTBHEM HT- 
pan 8 Gacketoon. Moxer GbiTb, oH Haliner B MunaHe kxomaHny cao- 
ero ypoBHs. CeronHa CH HACT HOCMOTpETb HA TPEHMposKy 0AHOÎ 
KOMaAH,Jbi, BeÉ Xe elle CRILUIKOM CIJIbHOM JIA HEMO — EMY NpuoleT- 
CHI HCKATb Apyry1o. 








lo sport [sport] CHOpT 
fare dello sport l'fa:re] 
il tifoso iti'fo:s0] 
il calcio ['kaltfo] 


3AHUMATbC5 CIOpTroM 

GONEILLUMK 

UyTbon 

giocare [dzo'ka:re] MIpaTb 

la squadra ['skua:dra] KOMAHIA 

Pallenamento, #7 TpeHMpoBxa 
jallena'mento] 
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Hosoro1nna BeuepHHKa 


Qgann o6uni apyr Crepano 1 LKOBAHHB! YCTpaURAeT HOBOTOXIHIOIO 
BeUEPNHKY. OHH KyMWnu is Hero xOpelly10 xHury. A eine Creda- 
HO KyUHy 1,15 /lxoBaHHbl kpacHoe HNXxXHee benbe, OH cneayer cra- 
pumy o6blUalo, COMIAcHo KOTOpoMy KpacHoe Gerbe NpuUHOCHT B3TOT 
leHb nioloporne H GoraTeTBo, A 3HAUHT, HI CUACTEC. 





dare ['da:re] 
il paio ['pa:io] napa 


JABATb, YCTpaAHBaATb 


le mutande [mu'tande] 
un paio di mutande 
ubbidire [ubbi'di:rej 

la fecondità [fekondi'ta] 
insomma lin'sommal] 


TpyCHKH {xxeHncxue) 

Napa TPyCHKOB 

CIEMOBATE 

INIDNOpolHe 

B LU&JIOM, TEM CAMBIM, 3HAUMT 
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Capodanno 


Giulio è molto curioso come sarà l’anno mille nove- 
cento novantatré. Da poco vive a Milano. Li si è 


trasferito per lavoro. Non 
conosce ancora Nessuno a 
Milano, tranne la sua lo- 
catrice, Ma lei ha settanta- 
tré anni e non è il tipo con 
cui Giulio vuole passare il 
suo tempo libero. Ma 
Giulio è ottimista, presto 
conoscerà tuiti i milanesi. 
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«Mal comune, 
mezzo gaudio.» 
Proverbio 
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Ho8uiù ron 


ADKYAHO O4CHb XOUETCA 3HAT6, kaKmm 6yner 1993 ron. OH c Henat 
HHX Mop XxHBeT B Muaane. Qu nepecxan ryna ua-3a paborii. O eil 
HMKOrO He 3HAeT B MuzmaHe, xpome choei kRaprapHoii xosslikH. Ho 
cit 73 rolla, 1 oHa — He Ta 0c06a, € koropoti lxysano xo4er rporo- 
AMTb csobonHoe spesa. OnHaxo JxyHo — ONTHMHCT, 0H CKOpo no- 
IHIKOMHTCH CO BCCMH MMIJHAHITAME, 





if capodanno |kapo'danno] Hosuii ron 

curioso, -a iku'rio:so] MOGONbITILOLE, - A 

vivere |'vi:vere] Mlb 

trasferirsi |trasfe'ri:rsi] HEpeesxKaTe 

conoscere [konof[ere] 3HATb, OLITb SHAKOM IM 
la locatrice [loka'tri:tfe] XO3AHK2 KBAPTHPbI, JOMA 
il tempo l'tempo] BpeMa 





«OGlas Gena — HaNonoB”HHy PiLIiocTb», — Mra:baHeKg5 NOCROBL- 


ua (pyeckui; capuanmt: Ha mupy u cMeprb kpacha.) 


FPAMMATHKA 
«essere» e «Avere» — «ObITb» H «HM@Tb» 





io sono ln. en. u. Dopma BEAJIHuoc- 
tu sei Z01.C4. 4. TH — 3 JHUO, BO 
lui, lei è In. em 4. MHOXKCCTBEHHOM 
noi siamo i MH. 4, UMCHE MACTO 

voi siete 211. MH. UL. ynoTpe6nseTca 
loro sono 3 N, MR, UYU. TAKKC 2 JIMLUO 





io ho si Melo MeceronMmenza (io, 
tu hai TbI MMCELIL ftt, ...) MOCYT TAUOKE 
lui, lei ha OH, OH0A UMCCT OMYCKATbESI 

noi abbiamo MbI AMEEM B peum. 

voi avete BbI MMeere 


loro hanno OHM KIMEIOT 
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Piani per Pampliamento del solaio 





Pietro: 


Architetto: 


Pietro: 











Vorrei ampliare il so- 
Jaio e ricavare una 
stanza. Mi fa un pre- 
ventivo delle spese? 
Devo prima misu- 
rare e calcolare il 
materiale occor- 
rente e poi Le 

saprò dire. 

Allora aspetto una 
Sua risposta, 
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ESERCIZIO 


«Essere» 0 «avere» ? 
«Essere» 0 KAVETUT I 




















1, Giulio italiano. 
2. Giulio una sorella. 
3. Loro molti amici. 
4. Giulio, (tu) una macchina? 
5. Sì, io e mia sorella, noi ne una 
insieme. 
6. (Tu) più giovane di lei? 
7. No, io ventitré anni, lei 
ne venti. 
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Ilan: paciumpenna sepiaQa 





GRAMMATICA 





ibetpo: X Gul xoTen paciiMpnTb Yepaak, NTOÒLI Guia elle 0s- 
Ha komHaTa, BLI MHe cocTaBUTE CMETY pacxo10B? 

Apxurertop: MHe cHauana HyY)KHO CIeslaTb OOMEpLi U paccuntTari He 
O0XO0HMbIC MATEpHa.ibi, A TOTOM f Bam CMOry CKASAaTI:, 


Gli aggettivi possessivi 





Fiberpo: Torna a xy Baiuero oTBeTA. il miouo/sùo amico 
- il nostro/vostro/loro amico 

l’ampliamento, # pacilMpeHHe i mici/tuoi/suoi amici 

[amplia'mento] i nostri/vostri/loro amici 
ampliare |ampli'a:re] DACI PAT, VBNHUKHBATh ‘ : 
il solaio fsolla:io] Uepaax Ja mia/tuafsua amica ‘ 
ricavare [rika'va:re] MONyuaTe la nostra/vostra/loro amica 
il preventivo |preven'ti:vo] CMETA PACKONOB le mie/tue/sue amiche 
misurare |mizu'ra:re| MCpuTh, OGMEPAaTE le nostre/vostre/loro amiche 
calcolare [kalko'la:re] CUMTATE, PACCHMTHIBATb 
il materiale |materi'a:le] MaTepuall 
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«BbITb» HIM «UMeTb»? It telequiz 


]. Giulio è italiano. 


Aaxyano — nranLaHel Sandro e Laura sono una 


giovane coppia di sposi. 


2. Giulio ha una sorella. Abitano a Roma. Dopo 
e e O cena guardano la televi- 

3. Loro hanno molti amici. sione. Questa trasmis- 
Y Hux MHOrO Ipy3eli. sione piace molto a Laura, 

4. Giulio, hai una macchina? perché è un quiz. Alle 
Ibkynuo, y TeG6A ecTb MaludKa? domande che fà il presen- 


tatore anche lei risponde 
volentieri. Se la risposta 
1 è giusta, resta molto 
6. Sei più giovane di lei? soddisfatta di sè. 

Thi Mmonoxe Hece? 
7. No, io ho ventitré anni, lei ne ha venti. 

Her, mHe 23 rona, eli 20, 


5. Sì, io e mia sorella, noi ne abbiamo una insieme. 
Ha, y Hac c cecrpoli ecTb ooLuas. 
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TIpurtsxarenbHbie MEecTOHMEeHHA 


Tlputsnxa TE”IbHbIC MECTOHMECHHH CONIACYIOTOC:I B porre H YUCACE C Co 
OTBETCTEYIOLUHM CYIUECTBHTENbHLIM! TOSILKO «loto» HC H3M®HMCY- 
cs. Kak NDABHAO, 0HM VIOTpeons HoTeH CApTHKRNISM H CTOAT MNepei 
CVELECTRITEMbH IM. 

TIpuTspKaTe:LHOE Mectonmenme ì nua COPNlACYeTCA B HTA!LBHICKOM 
SGbIKE TOSMbKO C 0003HAMAEMbIM AHLOM/Ipeime TOM BITLICHHSE 


Pietro ITketpo ero 

e il suo amico “ APyr 
Carla Kapna ee 
Pietro MbeTpo ero 

ela sua amica H noupyra 
Carlo Kapna ee 


[lpu o6o3HÒaAUeHHH polcTRa BeIMHCTBCHIOM UWCHE apruKitb HE YIO- 
TPcOlNsdeTe4; OAHAKO OH BOEMIA YIHOTPOOMsMETCA BO MHOXKCCTBEHHOM 
unele: #0 figlio, tua figlia — i miei figli. OGpanerma «il Suo, il Loro» 
H TI. NHUYTCA c bonbluoli GyKBel. 
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TenesnxTopuna 


CaHapo n Jlaypa — Monoana cemeriHas napa. Onn xuByT R Pune, 
Flocse yXHHa oHM cmoTpyt Tenesnzop. Jaype o4erib HpaBW [ed nC- 
penala, NOTOMY UTO STO BHKTOPHHA. Ola CAMA C YIOBONbCTBHEM UT- 
BEUACT HA BOMPocbi, KOTOopbie 3agacT Beryiunti, Korna orset npa- 
BHIbHbIH, 0HA 04eHb IOBONbHA CODOÎ. 


la cena ['ife:nal AM 
la trasmissione Telenepelala 
[trazmissi'o:ne] 
trasmettere |traz' mettere] NepenlaBaTk, NOKA3bLiBaTL 
il presentatore geayumi 
[prezenta'to:re] 
volentieri |volentife:ri] OXOTHO, € YIOROJICTBHEM 
giusto |['dzusto] MpaBHibHb, BEpHbIò 
soddisfatto [soddis'fatto] YIOBNETBOPEHHbI HH} MOBOMbHBIÎ 
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gr. 471 





Il rappresentante 


Sandro: Suonano alla porta. 
Apri, per favore? 
Laura: Un momento! 
Vado subito, 
Sandro: Chi Ha suonato? 
Laura: Solo un rappresen- 
tante di birra. 
Sandro: Poev'é adesso? 
Laura: Hodetfo a lui che 
beviamo vino. 
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ESERCIZIO 


Sono unu è — CocraBbre Npe,JioKeHHa 





1. Sandro ___il marito di Laura. 

2. Sandro e Laura ___una giovane coppia. 
3. La televisione nel salotto. 

4. Il rappresentante __alla porta. 


3. I regali molto belli. 
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Toprosbili arent 


Canunpo: 350HsT. byab s06pa, oTtKpoli. Castagne arrostite 


Jaypa: QaAHY MuHyTy! Celuac Hay. 
Cannpo:  Kro sn0HWua? 
INaypa: Bcero nHunib TOproBeli NUBOM. 


Pietro è andato in montagna per raccogliere le 








CaHnpo: A rzexe on? prime castagne. E felice di assaporare già l’atmo- 
Jlaypa: 5 emy cKazania, UTO MbI INGEM BHHO, sfera dell'inverno. Si ricorda i tempi della sua gio- 
na ventù, quando le castagne erano ancora una mate- 
suonare [suo'na:re| 3BOHUHTb ria prima per il sostenimento quotidiano. SI 
ha suonato {a suo na:to] 3BOHSIT faceva la farina di castagne per il pane o i dolci e 
Vado: | go] Hay si indurivano nel forno per mantenerli l’inverno. 
il rappresentante MpeAcraBHTENb: AreHT (dupmn) 
irapprezen'tante] 
ho detto fo 'detto] a cxasuila) (nepdexm) 
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Sono o è — Completate le frasi L'apparecchio televisivo 
|. Sandro è il marito di Laura. CaHapo — Myx Jlaypbl. Sandro: /! televisore non 
2. Sandro e Laura sono una giovane coppia. CaHnpo n Jlaypa — Mo- funziona! — — 
A00asr mapa. Laura: Come mai! Fino a 
i % Ò ieri funzionava. 
3. La televisione è nel salotto. Tenesmzop cronr B rocrunHoli. Non capisco! 


Sandro: Ma sì, guarda! 
sù i I Non si vede nes- 
. È regali sono molto belli. ITlonapKH otcHb xpacnsbie. suna immagine. 


Laura: Domani telefono 


4. ll rappresentante è alla porta. ToproBbÙili areHT y aBepeli. 

















YTONOK SKCHEPTA = al tecnico. Così 
> L oggi finalmente 
é= cer (31. e. U. OT «GHITL»>), e = H | PRESS 
| tranquillamente. 
o fo 
480 b6 ruoo YPOKOB UTAMBAHCKOTO 481 
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Xapelble KALITAHbI 


Iberpo oTMpaBH.cs B ropbi 3a MepBbiMH KaliTaHaMH. OH pan oxy- 
HYTbCS B 3HMHIOO aTMOchepy. OH BCHOMMHACET BPEMEHA CBOEli ONo- 
CTH, KOFMIA KALUITAHBI CL COCTABJISIM OCHOBY MNOBCCHOBHOFO pa- 
uimona. Hg xaurraHoB Iena Myky ans xuieda HIM CHAMOCTER KH Ka- 
MUNM UX B NeUH, 3AM0TAD/I BAH Hi 3HMY 





assaporare [as-sapo'ra:re| IIPOGOBATB, CMAKOBATE 

la gioventù [dzoven'tu] MOJSOROCTE, IMHOCTL 

il sostenimento MMTAHMe, palMoH 
[sosteni' mente] 

indurire [indu'ri:re] 







Z3AKWIAT, KAVIMTb 
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TeneBHn30p 


CaÙÒapo;  Tencrngzop He paboraet! 
Jtaypa: Kak ato? Eute Byuepa paboran. He noHumaro! 
CaÒapo:  Hy sor, cmotpu! Husuero He RUunHO. 


Jaypa: 3aBTpa sl M10350HIO MACTEpy. A CeroliHS MbI HAKOHELL CITO- 


KOlHo ROYXHHaem, 





come mai ['ko:me mail MOYCMY, KAK; KAK Xe TAK 





ieri [f'e:ri] Buepa 

guarda |'guarda| CMOTDH (HOSCAUMEALHOE 
narionenne) 

guardare [puar'da:re] CMOTpeTb 

l’immagine, f [im'ma:dzine] n300paxeHHe, KApTuHa; 
KApTtHHKa 

domani |do'ma:ni] 3abrpa 

finalmente [final'mente] HAKOHELI 

tranquillamente CIoKoiHOo, THXO 

[trankuilla'mente] | 
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Ji Colosseo 


Il Colosseo fù costruito nell’anno 73 dopo Cristo, la 
sua costruzione durò più di 100 anni. Questo gran- 
dioso anfiteatro è stato saccheggiato molte volte nel 
corso dei tempi, non solo dagli aristocratici, che pa 
fecero portare via il marmo prezioso, per arricchire i 
loro palazzi, ma anche dal popolo povero che abbel- 
liva le sue case modeste, La storia di Roma è stretta- 
mente unita con il Colosseo. Qui si svolgevano i 
giochi preferiti dei romani: le lotte dei gladiatori tra 
di loro ma anche con le belve. 


Quanti spettatori può contenere il Colosseo? 


46 


«La reazione 
è più dura dell’azione.» 
Proverbio 
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Konmuseti 


Konuseit 6bli NocrpocH B 73 L H. 3., €F0 CTpoMTENbCTBO IMMJIUCk 
Gonee cra ner. Bror rpalaMosHbii ampuTeaTp HeolHOKpaTHO DoA- 
Bepranca pa3zpylieHHAM B TEUEHHE BPEMEHII — KAK 3HATb1O, Npu- 
ka3blBaBlileli BPIHOCHTb Ipal'oLieHHbIH MpaMOop sus OTTENKU CBOHX 
INBOpuoB, TAK MH DeMHAKAMH, YKpalllaBLIMMH CBON CKPOMHBIC IOMA, 
HMeropns Puma Tecno ceasaHa c KonnsecM. 30ecL npoxogHnn u3- 
MoGneHHbie Mrpbi puMnasH — Gou mMaldaTopoB Ipyr Cc IpyrOM nix 
co 3pepiimu, Ckorpko spureneii momenaoci B Konnzee? 


pe 





30 000 apumeneti | 





416 


#- 


«He Tak cTpalieH épt, KaK ero MallicioTe. — MTANba HcKasi No- 
CHOBHLUA 


I[PAMMATHKA —T_____—__— 


Essere u avere 





essere 6 bITb avere HMETh 

io sono ln. en. u. HECrb io ho 5 MMEIO 

IU sci 270. €1.4. TH ECTb tu hai ‘PhI HMCCLIb 

lui, lei è 35.e01.4. 0H, oHaectb | lui, lei ha OH, OH 

uMeet 

Lei è {pexunpar Bo ecrb Lei ha Bbl HMCeTe 
cbopma) 

noi siamo 13. MH.Y. MB ECTE noi abbiamo Mbl IMECM 

voi siete 2 I. MH.U, BbECCTb voi avete BL HMCETE 

loro sono 34. MH. 4. OHM ECTh foro hanno 0HH aMENT 
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Oggi Sandro e Laura rice- 
yono una lettera dell’assicu- 
razione. Loro sono molto 
sorpresi di come sia alta la 
somma da pagare mensil- 
mente per assicurare la 
macchina. Sotto la somma 
c'è scritto che quest'anno 
l'assicurazione è aumentata 
del 10%. Purtroppo l'Italia 
è un paese molto caro. 


Concetta: 
Pietro: 


Concetta: 


ds 


MO TT —->_>_>_.__>_}_ _>_,,»», ,n. 


aTI 


Assicurazione 





AB. 


Una finestra nuova in soffitta 


Pietro, vorrei far cambiare la 
finestra in soffitta. 
Perché? È ancora in 
buone condizioni. 
Lo so, ina vorrei far- 
ne mettere una più 
grande. Serve per 
fare entrare più 

aria. D'inverno, 
quando piove, posso 
stendere i panni. 
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CTpaxoBKa 


CeronHa Canapeo I Jlaypa NONVUMÎH ITNcbMo K3 CTpaxoBoli ko. 
NaHHH, OH 05CHb YAMBNTCI DI BBICOKNHK CKECMECHUHbIM BIHOCOM lip 
CTpaxoBKe MaliuHzi, Toi cyMMoh HanHcaHo, UTO B STOM FOly cIpa- 
XOBKa MosbicHiaci Ha 106, K coxaneHnmtio, Mrasisi — oHeHe 10. 
POPrdsi CTpaAHa. 













ricevere |ri'tfe:vere] NONYHATE 

la lettera [lettera] MNACLMO 

alto ['alto] BBICOKHIT 
pagare |pa'ga:re] MIATHTO 
mensilmente [mensi:Fmente] | exeMmecsitiHo 
aumentare jaumen'ta:re] TOBLILLATI» 
purtroppo fpurtrappo] K COXGAMEHHH 
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Hogoe sepia4noe 0KkHo 


Konetra: Mberpo, 1 xoTesA Obi CMEHMTb YEpiatHOoe OKHO. 

Mnerpo:  Hoyemy? OHo ele E xopoineMm cocTosHmu. 

Kontetta: 3HaÎo, lo MHc Gil xuresioce oKHo noGonsuic. Tak OYACi 
GorbLIE BO31yXa. A 3nmoll, KOria HIT MOKIb, Hi MOIY 
Tam beati denbpe. 


la soffitta |sof-'fit-ta] 
stendere ['stendere] 
asciugare [aj-fu'pa:rei 


UCpiak, MAHCaApia 
BELLATI: 
CYIUMTE 
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o ___ESERCIZIO 
Ilepeson 


{. Cangpo xneer p Pume. 

2. Jlaypa otBeUaeT Ha Bonpoce. 

3. Monapox oT Canapo oNeHb HpaBHTCs Jlaype. 
4. Y HUXx ecTE TellenM30p. 

5. Cero AHSs BEYEpom 0HH JIIOMA. 





Gita a Siracusa 





Siracusa è una delle città più vecchie della Sicilia. 
C'è molto da ammirare, in quanto è una città che 
è stata originariamente costruita dai greci e dai 
romani. Dell’epoca rimangono ancora ogg! Quasi 
intatti i resti dell'anfiteatro c delle tombe romane. 
Del resto tutta la Sicilia è uno specchio di civiltà 
antiche. 
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Traduzione 


1. Sandro abita a Roma. 

2, Laura risponde alla domanda. 

3.11 regalo di Sandro piace molto a Laura. 
4. Loro hanno un televisore. 

5. Stasera sono a casa, 











480. 


Tloesnxa B Chpaky3bi 


Cupaxy35l — 0IMH 43 crapeliliMx roponog Cuunnun. Tam mHOro 
AOCTOMPHMEMATEJBHOCTeli, HOTOMY UTO STO FOPOII, M3HANAMbHO NO- 
CTPOCHHBIH FpeKkaMH M pHMJIsHamyH, OT aToli SHOXH H 10 celi ACeHb 
COXpaHWJKcb pyHH5I AMprTeaTpa H puMCrkHxX rpo6Hnu. Ma n Bos Cin- 
LUWNHSI — 3EpKaAno AHTHUHOT KYIBTypol. 











il greco [gre:ko] Fpek 

il romano [ro'ma:no] PUMISHUH 

intatto |in'tat-to] HETpoHyTHH 
l'anfiteatro, # [anfite'a:tro] aM@buTeaTp 

la tomba [tomba] rpo6Hnua 

la civiltà [Yalta] KyNbrypa, LIMBMMM3AL[HS 
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YTONOK 5KCITEPTA 
c'è un sacco di rumore — VXKaCHBL LUYM ° 
ha una macchina — y Hero NonsCpxaHHas 
di seconda mano MALUHHA 
costa un occhio della testa — 370 CTOWT Lenoc cocrosHue 
passare la notte in bianco  — nposectu beccoHHylo Houb 
morite dal sonno — MAsatb OT YCTANOCTH | 
fa 


———1111ttrrrrrT_—_———111 111111 ——— = at Mik A 
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In cucina 


Sandro e Laura hanno comprato le fettine di vitello. 
Vogliono preparare una cena molto speciale, le sca- 
loppine al marsala. A_ casa 
hanno quasi tutto quello 
che occorre per prepararle. 
Lui prepara la carne e lei il 
contorno. Quando tutto è 
pronto si siedono a tavola, 
perché hanno molta fame. 
Da bere prendono una 
buona bottiglia di vino 
rosso. 





Lorenzo dei Medici 


Lorenzo dei Medici nacque nel 1449, La sua educa- 
zione venne affidata a famosi umanisti. Ancora giova- 
nissimo gli morì il padre, un celebre uomo di stato. 
Lorenzo assunse la signoria di Firenze, La sua auto- 
rità politica diventò moito importante. Amministrava 
una grande corte e rendeva alla sua città natale un 
magnifico splendore artistico. Ma Lorenzo era anche 
un poeta. La sua prosa esprime il motivo fondamen- 
tale del Rinascimento. 


Come fu chiamato Lorenzo dei Medici? 
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Ha KyxnBe 


Canapa n Jaypa KYIMIHH 3cKWI0N U3 TENATHHb], OH XOTAT YeTpo 
UT OCOGCHHHÎ YXUuH — 3cKalon e Mapcanol. Y HMX 1OMA eCTL Noy- 
TU BCÉ, UTO HYXHO, UTOGbI MpnAroTOBHTE 970 61010. OH FOTOBHT M51- 
co, a cHa — rapÒnp. Korna eè rorono, 0HH cCaAllaTes 3A CTON, No- 
TOMY “TO OUCHL nporozoGanici, Mpui 3T0M OHM paciHBaror 
A06pyl0 6yTbl/l0HKY KpaCcHOro BHHA. 


ACKAITOT | 





la scaloppina [skalop'pi:na] 





preparare [prepa'ra:re] lOTOBATE 

occorre fok'korre] HYXHO 

la carne ['karne] M4CO 

il contorno [kon'torno] rapHup 

siedono ['sie:dono] OHM CHIISIT 

la fame ['fa:me] rOSon 

bere ['be:re] UMTb 
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JHopenno Meanya 


JlopeHuo Mennun porca B 1449 r Ero socnutaHMeM 34 HMMan Ho 
H3BECTHLIC FYMaHMCTbi Toro BpeMeHini. Korda cH GLU ciue COBCCM 
IOHbIM, yMep ero OTeLI, SHAMEHUTbÙ rOCYIApeTBeHHblli ACATCJb. K 
JlopeHuo nepeluna Blactb Hal Diopennneti. On sanoenan BecbMa 
3HAUHTESIbHbIM NONMTUUeCKHÎ aBropHTeT. OH yHpaBJsii COMblsim 
JIBOpOM H MpuH/la CBOEMY PONHOMY Fopo/ly BelEKoyJerne Li Gneck 
ropoza nexycetr, Ho Jlopentto Gelli TAKKe KW MOSTOM, A ero npos:i 
OTpaxKaeT MaABHbie TeMbl BospoxaceHua. Kak Hasbisann JopeHno 
Mein? 


| I Magnifico — BeankonenHblii ] 


Ero craxoTBopenma: 
«Canzoni a ballo» {«KaHuoHu sIUa TaHUes») ui «Trionfo di Bacco © 
Arianne» («Tpuym@® Bagxa H Apuazi»), 
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All’ufficio 


Laura e Rosa sono amiche 
da molto tempo. Le due 
amiche lavorano nello 
siesso ufficio. Stasera 
vogliono andare a vedere 
una mostra. Oggi vogliono 
rimanere in ufficio sola- 
mente fino alle quattro. 
Ma hanno ancora moltis- 
sime cose da sbrigare. 

La mostra è aperta sola- 
mente fino alle ore 18. 
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La discussione 


Laura: Ti aspetto da un'ora! Come mai non mi hai tele- 
fonato? 

Sandro: Perche mon sono 
riuscito a trovare 
neanche un gettone, 

Laura: Questa è una bella 
scusa! Non avevi delle 
monete da cento lire? 

Sandro: Sf ce le avevo, ma la 
geltoneria era vuota! 

Laura: Allora comprati una 
scheda magnetica 
telefonica. 
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B once ESERCIZIO 
Jlaypa u Posa Apyxar ve naro. O6e NONpyrH paGoTaloT B OIHOM Kpoccso 
U TOM Xe opuce. Cero1Hs BeuepoM OHH XOTAT CXONHTb Ha BBICTAR- 
ky. OHU COOMPRIOTCA ObITb Ha pabore 10 HETbIpex YacoB. Ho HM ee Bnuuume eAagonvi 8 YROSGHHOM “Ucie; trovare, venire, 
KH YAGIMTb MHOKECTBO Mer, a BEBICTABKA OTKPbITA TOJIBKO Jo spendere, fare, andare, dire. 
UACOB. 

l’amico, # [a'mi:ko] ADYI 

lavorare [lavo'ra:re} PaGoTaTh 1. 0H 

lo stesso l'stesso] TOT Xe caMbili | 2. Mb 

10 stesso A CAM 3. OHM 

volere [vole:re] XOTETb 4. a 

vogliono ['vofono] OHH XOTAT 5. OH 


andare a vedere 
[an'da:re a ve‘de:re] | 
sbrigare [zbri:'ga:re] VIAIMTE 


OCMOTPETL; ITOHTH HA BBICTABKY 





























Cnop lLre magi 
JTaypa: A enni vac re6a xgay! IloweMy TbI MHE He 1103B0HM,17 Oggi È Li out der nzni DIO TROIE bili 
Casnpo: Iloromy uro a AMmne He Mor HafiTk XXEeTOH, gi propri, uno con una bella casa, l'altro con mobili 
JNaypa: | Xopomenbkas otrobopka! A y Te6A He GLIO MOHETLI B pali o comun sacco 
ero 1Mp? di amici. Sicuramente 
Cariapo: | Kak xe, 66u1a, HO B aromaTe He 6bLTO KETOHOB! conto alla posta, 
Jaypa: | Torza kynu ce6e reneoHHyio Kapry ma fa bene a sognare un 
po”. E lui ha fortuna. 
— Oggi i colleghi decidono 
aspettare laspet'ta:re] AJIATE, OKHNATE di andare ad un concerto. 
muscire [riu[fi:re] YIaBaTbCos | È un'ottima possibilità 
la scusa l'sku:za] M3BMHEHHE; OTTOBOPKa di conoscere i colleghi. 
vuoto ['vuo:ta] nyerol 
alle 
allora [al'lo:ra] HTAK, TAKHM 06padoM, TOnIA I 
492 493 


485 


Cruciverba 
TROVA 
E 4F 
25 PENDI AMO 
G C 
O E 
Tila oe EE 
VANNO O 


1. 0H HaAXOJMWHT, 2. MbI TPaTHM, 3. OHM HayT, 4.1 Tenaro, 5. 0H l'oBo- 
PHT; VeNZONO — CHH NPAXONLAT 
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Bosx5bl 


CeronHsa nene Tpex uapeli-sonxBoB. Apkynno Toxe xenaer rpéx co6- 
CTBEHMI:IX BOJXBOB: ORHOTO — C KpACHEbIM JOMOM, BTOPOFO — € Me- 
6enblo, a Tperbero — c Kyucii apyseli. Koneuno xe, oHH He r10380- 
HSIT BABCPL, HO IDUATHO HEMHOro NOoMeuTaTb. 1 emy seset. Cero- 
AHS ero KORNerH pelitalor NOliTi Ha KoHMEpT. DITO NpeKpaciti 
BOZMOXHOCTb INIO3HAKOMHTECS © TOoBapUullaMmu no pabote, 










il re {rel LApb, KODONb 

il mago ['ma:go] Mar BORUEGHHK; BOJIXb 
desiderare |deside'ra:rc] MENATb, XOTCTb 

il mobile ['mo:bile] Mebenb 

il sacco |'sakko] MEIIORKI KYUa 

suonare |suo'na:re| 3BOHMTb 

sognare [son'na:re] MEUTATb 
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Mmegpns o 487 


Laura e Sandro ricevono 
oggi una telefonata dal 
notaio. Lui gli dice che 
devono presentarsi il giorno 
dopo nel suo studio, perché 
hanno ereditato 300 mq di 
terreno fabbricabile fuori 
città. Loro pensano subito 
alla povera zia che è morta 
dia poco. 





’ 
p 

Da 
Juni 
(99 


La trattoria tipica 


Il turista che arriva in Italia difficilmente potrà resi 
stere alla tentazione di pranzare o cenare almeno per 
una volta in una tipica trattoria. Le trattorie rappre- 
sentano il carattere della regione dove si trovano. 
Danno ai turisti la sensazione di ritrovarsi in un 
tempo già passato dove iutto era ancora genuino € 
fatto di casa. 


Quali altri tipi di locali ci sono in Italia? 


Pri 
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487 x eu 489 


HacnenerT8o 


Jiaype 4 Calpo cercuHs SBOHMT HOTaApHye. OH rosopuT, UTO 3an- 
Tpa MM HYXKHO SIBHTbCH B €F0 KOHTODY, NOTOMY ‘TO OHM MONYUW:I 
B HacJeAcTnHo 3eMenbHbili ysacTok B 300 M?, ronHbili 0) 3acTpoii- 
Ky, 3a roporlom. OHU cpa3y ke mymasor 0 croeii fenHol TeTE, KO1O- 


e le o) Quant'è bella giovinezza, 
che si fugge tuttavia! 















Meo, TOHOIAITE | Chi vuol esser lieto, sia: 

il notaio [no'ta:io] HOTAPHYC i iù | 
dopo ['do:po] nocne, CNyCTs di doman non c è certezza. 
lo studio ['stu:dic] KOHTOPA “ Oer 
ereditare [eredi"ta:re] NONYUATb B HACHCACTRO Lorenzo dei Medici 
fuori ['fuo:ri] 3a MpeslesiaMI, 3A 


il terreno [ter're:no] 3€MOJSIbHbIH} YACTOK, 3CMAA i 
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La villetta 
Tanusnaa rpartopns 
Laura e Sandro vogliono costruire una casa sul 
terreno che hanno ereditato. Prima di tutto devono 
chiedere i permesso ai tec- 


Typuer, np46biBaonuni B Mramnio, Bpiur AH YeTOHT Mepel HCKYILC- 
HHCM XOTA GLI paz NOOOCHATE HH NOYXHHATb BTAMMMHOH TpaTTo- 
pun. Tparropnm (Ka6atkH) oTpaKaloT xapagTep oGnacteli, B KOTO- nici del Comune. Appena 
PLIX ONU IHAXOJSTCAI, HH CO3Z1AI0T Y TYPHOTOR GIULYINCHME, TO FC ricevono il permesso di co- 
MonanH BIANCKHE BPEMEHA, KOTTa BCC ObUIO HACTORILIAM M IOMAIH- 


È struire vogliono cominciare 
Hum, Ka cdl THE BHIILI KAQME KH CTOPaHOoB eci Mann?” x ; È 
AKME APY ALI Kad pectopaHion eco 3 Fira; ite due hanno molti 


poseni su come costruire 

he. a a cé ‘ardi 

Osteria, Pizzeria, Tavola Calda, Ristorante d casa. Il giardino non 
I I sa EE SIE - eve mancare, ma 

nemmeno il garape. 











(Kabaiok, NUULepus, 3AKYCOUHAA MH pecTopaH.) 
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«IOHocts, 1OHOCTb, TbI UyJecHa,/XOoTb NpoxOZMLIb SsIcTpy 
MYTb./CUAcThA xovenib — cuactine 0ynb/ HbrHse; saBTpa — Henz- 
BecrHo».* — JlopeÒxuo Mezuun {1449—1492), «Bakxmueckas Necuzs 
(«Canzona di Bacco») 13 «Ipuymba Bakxa n ApuagHbl» 


* Hep. B. bprocosa, 


FPAMMATHKA ——__—_______ 
HukTOBKa AMEH No 6yKBaM 

A Ancona Jilunga S_ Savona 
B_ Bofogna Ko kappa T_ Torino 
C Catania L Livorno U Udine 
D Domodossola M Milano V Werona 
E Empoli N Napoli w vu doppia 
F Firenze O Otranto X ics 
G Genova P_ Palermo Y Ipsilon 
H acca Q Quarto Z. Zara 
I Imola R Roma 


Hanpumcep, «Smimov» = Savona, Milano, Imola, Roma, Napoli, 
Otranto, Verona. 


‘490 
Lom 


Jiavpa H CaHapo XOTHT NhOCTPpOHTb JA0M Ha Y1ACTKE, KOTODBIH OHH 
NONVYUASJM B HAGICACTRO, Chiaia MM HYXHO NOAYUTE paspellit- 
HHE H3 yII[PaBbl. Kaxg TONbKO 0HH NONIVITAT paspeleHHe Hil CTponl- 
THIIbCTBO, OHM XOTHT NpHACTYITATL K IICIY. Y obonx MHore MpoerToB 
NocTpolikH ADOMA, Hyxel H cal, H, KONEUHO Ke, CADA. 


volere [vo'le:re] XOTETE 

costruire |kestru'i:re] CTPOMNTE 

il terreno fter're:n0] VUACTOK, 3CMJS 

il Comune |ko'mu:ne] vIpaba 

cominciare [komin'tfa:re] HaUWHATb, NPHCTYNaTb 
il progetto [pro'dzetto] IPoeKT, NIAH 





marcare [man'ka:re] HeIOCTABATE 
nemmeno [nemmeno] TAKRME He, MwKEe HE 
feat — ——_ umori: “——_—r o 1——@—@ —— 
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1] progetto 


Aldo e Rosa sono amici di 
Sandro e Laura, Tutti insieme ZA 
guardano alcuni prospetti di 
villette monofamiliari. I 
loro amici hanno finito 
da poco con la 
costruzione della pro- 
pria casa, così hanno 
molte esperienze. 

Loro possono dare dei 
consigli molto utili a 
Sandro e Laura. 
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ESERCIZIO 
HMomosnnre cosa 


I. Signorina, preferisc__un tè o un caffè? 

2 Acheoraf_ colazione, signor Rossi? 

3. Che cosa prend__, Marco? 

4, Noi andiamo a__cinema, e tu dove va__? 
2. Vado all. partita. 

6. Dove sono andat__ Franco e Luisa? 
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IIpoekr 


Ano u Posa — apyses CaHupo ui Jaypel. OHM BMECTE CMOTPAT tipo. 
CHEKTH 0 /IOMAX Ha 04HY ceMbio. VIx xpyabsi HenaBHO 3AKOH}1y 
CTPOMTENbCTBO CODCTBEHHOTO JIOMA, TAK YTO Y HMX GONbILIOÎ ONbiT 
Ou moryT gate Caunpo n Jlaype MHOro noneaHbiXx CORETOR, 





l'amico, #1 [a'mi:ko] IIpyr 

insieme fin'sie:me] BMECTE 

la villetta monofamiliare JIOM Ha ONHY CEMbIO 
ivil'letta monofamili'a:re] 

familiare [famili'a:re] AOMAMIHKÙ 

finire iff'ni:re] KOMMATE, 3AKAHWMBATh 

la costruzione {Kostrutsi'o:ne]  roctpolika, crpontensettzo 

l’esperienza, f [esperl'entsa} ODBT 

il consiglio fkon'sifo] COBET 








Rai. 
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Completate le parole 


I. Signorina, preferisce un lè 6 un caffè? 
2, A che ora fa colazione, signor Rossi? 
3. Che cosa prendi, Marco? 

4. Noi andiamo al cinema, e tu dove vai? 
S. Vado alla partita. 

6. Dove sono andati Franco e Luisa? 


1, CuHbopHrna, BLI NpenriomTaete Yali HM Kope? 

2. B KoTopom uacy Bbi saBTpagaete, rocnonmH Poccu? 
3. {TO TbI BOsLMELUL, Mapro? 

4, MH HSEM BKGHO, A THI KYA9A? 

5.5 uny Ha yT60NbHbH] MATY. 

6. Kyna vu Dpaxko n Jiyu3a? 
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AI supermercato 


Aldo: Che cosa bisogna comprare per stasera? | 

Rosa: Bisogna comprare la pasta, l'olio, i pomodori, 
il formaggio, il 
caffè e il vino. 

Aldo: Lic anche il 
prosciutto! 

Rosa: No, non bisogna 
comprare il pro- 
sciutto. A casa ne 
ho abbastanza. 

Il carrello è quasi 
pieno, andiamo 
alla cassa! 





La nonna 


Oggi è il compleanno della nonna di Giulio. 
Ha ottant'anni, ma è ancora molio in gamba. 
Per festeggiare ha fatto 

una grande torta con tante 
candele sopra, quante 
poteva sistemarci. Rac- 
conta che già da bambina 
Sognava di ricevere una 
torta così, ma perché la 
famiglia era abbastanza 
Povera, questo desiderio 
non si è mai avverato. 
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B cynepmapkeTe 


Anbno: Uro Ham HYXXHO KYMNHTb Ha Beuep? 


Posa: Ham HyXHO KYIIMFb MAKApoHbl, pacraTe/bHOe MACIiO. 
NOMHIODLI, Chip, KOe N BHHO. 

AVIDO: M cuce BeT4HHy! 

Posa: Her, seruWiiLi He Hao, Y meHsi cedioMa MHOTD, Ye 1104 


TA MNONHAS TENCXKa, UNCM D xaccy! 





R Pi] ram 
c'è |tfe] TAM ecTb (en. 4.) | 
ci sono [tf ‘so:n0] 
abbastanza |abbas'tantsa] 
pieno f'pie;no] 


TIM CUTb {MH. 4.) 
IOCTATOUHO, MHOTO 
MNOSHb6IT 
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Ba6ymka 


CeroaHs y 6a6yurRu /bxyHo 1eHb poxIeHns. Eli BoceMbMecHT Nel, 
lo ona s oTanUHOH dopme. Ha nipaziHiik oHa uenexia Gonpuioli 
TOpT, HA KOTOpoM CTONbKO CBEMEli, CKONbKO y Hee NOMecTHzoce. Ona 
paccKka3biBaeT, UTO CIMe B ACTETRE MENTANA O TAKOM TOPTE, HO NO- 
CKOMbKY CEMbSI Y HHX 6blNa JOBONLHO GERHAS, IT0 XENSAHME HMKOT- 
HA HE OCVILICCTRAMJSIOCh, 





la nonna ['nonna] 0a6yuIKa | 

il compleanno MCH poX1eHMM | 
{komple{anno] 

in gamba |'gamba] OTMIMMHBLÙ 

essere in gamba ['essere] GLITb Bbopme; GhiTE MOMONLOM 

festeppiare [fested'dza:re] Npa3zlHoBaTi 

la candela [kan'de:la] CBEeVA | 
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Il telefono 


Nei bar si trova quasi sempre un telefono pubblico, 
ma ce ne sono anche ai margini delle strade. Alcuni 
telefoni funzionano con spiccioli, l’unità costa due- 
cento lire. Altri funzionano con gettoni. Si possono 
comprare i gettoni presso il barista, presso alcune edi- 
cole e naturalmente presso l’ufficio postale. Installano 
sempre più dei telefoni a carte. L'ufficio postale 
vende queste carte. 


Quale numero si deve comporre 
per telefonare per la Russia? 


496. 


La borsa 


Giulio era sempre affascinato dalla borsa. Adesso 
che vive a Milano, decide di comprarsi alcune azioni. 
Già si vede miliardario, il 
più ricco uomo d'Italia, 
Ma quando va alla banca 
è un po’ deluso. Aspettava 
di ricevere un sacco di 
carte, ma invece deve 
aprire un deposito alla 
banca e riceve soltanto 
una quietanza. 
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Tenepon 


B Gapax nouTH BCerna cer TelehoH-aBroMaT, HO GLIBAIOT H Gya- 
ku na oGoymnHe, MwHorne TeneqdoHb IPHHHMBOT MENOYb; CHHHM- 
UA BpemeHH CIOHT 200 14p (mo cocrosHmno Ha 1992 r). Apyrue npu- 
HHMAIOT KETOHBbI. DKeTOHbi MOXHO KYIIMTb y DapmeHa, B HeKoto- 
pLIX Fase THbIX KMOCKAX H, KOHEWHO Xe, Ha note. YeTaHaBNMBaioT 
ECÈ B0NbLC TENCDOHOB Cc MArHMTHbIMH KApTaMH. TH KAprbl rpo- 
AZIOTCH Ha note. Kagoit Homep HwXHo HAGpaTb, YTOGLI N03BOHM]b 
n Poccnio? 


Kon Poccun — 007, xon Mtanna — 0039 i 
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Bupaxa 


Ikyaino scerza npubziexaia Gupxa. Tenepb, KOrna OH XHMBCT B Mu 
NAHC, OH PelJact KyYIMMTb KAKMC-HH6YM1b ARUMH. OH xe soofpaa: 
eT ceda Mmunnaplepom, borateriimm vessonerom Mrannn. Ho npu- 
151 8 6aHK, OH HEMHOTO pazodaponaH, On IyMan NONyunTe Ky"y by- 
MAr, HO BMECTO STOMO MY HYXHO 31M01HHTb GaHKOBCKHÎ{ opnep li 
MNOSYMiATb BCEMO MALL KBUTAHLHIO. 


KOLIEMeK, KApMaH: Gupxa 
OUApobBbiBaATb, IpuBNEKATb 
Temepb, censar 

comprare [kom'pra:re] NOKyImatb 

l’azione, f |at'tsio:ne] aKUNA 

deludete [de'lu:dere] DazouapoBbi BAT 

invece |in'\ve:tfe] HANpoTHB, BMECTO 


la borsa ['borsa] 
affascinare |affa[ft'hna:re] 
adesso [|a'desso] 
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Dall’architetto 


Architetto: Qui c'è la pianta della villetta. 


Sandro: 


Laura: 





La cucina è abbastanza grande e poi c'è 
anche un ripo- 
stiglio. Proprio 
come quello che 
vuoi tu, no? 

Sì, è vero, però 
trovo che il 
bagno dovrebbe 
essere più 
grande. 
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«Chi ben comincia 
ea metà dell’opera.» 
Proverbio 
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Y apxHTeKTOpa 


ApxmnrexTop: Bor 4epréx noma. 


CaHapo: KyxHs JOBOMbHO Gonbiuasn, HM Kpome Toro, eeTb ele 
u inazonka. To, To Thi xoTena, na? 

Jiaypa: Ja, mpagzia, Ho, I10-MOceMy, BaHHa LOKHa SblTh 110 
coNbILe. 





ia pianta |'pianta UEpréx, FAAH 
p p 


anche l'anke] FAKOKE 
il ripostiglio [ripo!sti:"{0] KNAMOBAS 
però [pc'ro] HO, DIHAKO 


trovare [tro'va:re] 
dovere [do've:re] 


HAXOMKHTb, CUMTATL, IYMATL 
GbITb HOMM(HbIM 





«Xopoluce Hauano — noloBHHa lena». — TlocnoBnua (pyecxul 80- 


PU HR. «Jobopoc Haualo NOnNgaena OTKAUIO»,) 


TPAMMATHKA 
OnpenereHHbrii ApruKiib 





>Keuckuii pol ca. 4, 


Myxckoli pog ed. 








Him.n.  illibro loscolaro l'albero la pagina l'ora 
Pon.it. | dellibro dello scolaro dell'albero della pagina dell’ora 
Mat.n. al libro. alle scolaro — all'albero alla pagina all'ora 
Bun.n. o illibro lo scolato l’albero la pagina l’ora 


Xencknîi por MH. 1. 


Myxckoîi pon MH. 4. 





Hm.n. i libri gli scolari gli alberi le pagine le ore 

Pos.n.  deilibi degliscolari degli alberi delle pagine delle ore 

Jarno. ai libri agliscolari agli alberi alle pagine alle ore 

Bua.n, ilibri  gliscolari gii alberi lc pagine le ore 
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Il buffet 


Sandro e Laura hanno passato sabato scorso una 
bellissima serata, Sono stati a casa di Aldo e Rosa. 
Rosa ha preparato un 
buffet con specialità 
calde e fredde. Oggi in 
ufficio Laura la ringrazia 
ancora una volta della 
serata veramente riuscita. 
Gli altri ospiti erano 
molto simpalici, anche la 
casa di Aldo € Rosa è 
molto bella. 
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L'italiano ed ii calcio 


Per fortuna c’è il calcio! Agli italiani piace tutto lo 
sport, ma il calcio è il loro grande amore. Anche in 
ufficio pensano al calcio e appena hanno un po’ di 
tempo libero, leggono sul giornale la pagina sportiva, 
per sapere le ultime novità. Le loro squadre preferite 
sono il Torino, la Sampdoria, l'Inter, il Verona e la 
Roma. Conoscono i nomi di tuiti i giocatori e ogni 
domenica vanno sempre allo stadio. 


Come si chiama l’altra famosa squadra di Torino? 
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DypmeT 


B npoiunyo cy66o07ry CaÒapo u Jiaypa HpexpacHo Nponenti BEVep. 
Okn Gun y Avibzio Ul Pozzi. Poza yerponita by |pilleT M3 XOMOMHbIX 
U ropsauux 61100. Ceronizsi ta pado7re Jaypa elue paz fnarogapHi 3a 
npesocxonHblHi setep. M npyrue rocTi GhINH OUEHD MPuSsiTHBIE, Li 
HOM y Aubino n Posbi oYeHb KpacHBblli. 





scorso |'skorso] TpoLunbiti 
passare |passa:re] MPOBOLATE 
ringraziare |ringratst'a:re| GnarolapHaTo 
riuscire |riuffi:re] YIABATECSI 
l'ospite, #7 l'ospite] rUCTE 
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HranbaHey H byr0oJ 


K cuacrblo, cerk bpyroo:! MralLaHubÒi No6srr pee Bua cropra, HO 
tpyT6on — Mx camas Gonslltas mobosp. OHH ayMaJoT 0 chyT6one HM 
Ha padete, a KoTzla y HHX BblMacrcs cnoboflHOe BPeMSI, OHM UYATA- 
I0T CIOpTHBIHYIO CTPAHHLY B ra3eTe, YTOOb! 3HATb NOcnelHHe HO- 
BOCTH. Fx stoOnMmble komaHabi — «TopuHo» (Typun), «Camnuoprs», 
«KyuTep», «BepoÙra» u «Poma» {Prim). Qui 3HaloT UMeHaA BCex Hr- 
pokoB N KAX 10€ BOCKpeCeHbe XCISIT Ha ctAlMOH. Kak HazbipaeTos 
CAM4S: MIBECTHOSI DySOolbHaAr komaHia n3 TypanHa? 


La Juventus — «IObeHtyo» | 
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Laura: Non ho tempo; 
Sandro: Perché hai questa 


Laura: Voglio finire il 


SO1 


ESERCIZIO 





Completare le frasi con l'articolo adatto 





1. Cameriere, ci porti conto, per favore! 














2. Ecco a Lei! Tenga pure resto! 

3, Aspettare autobus per mezz'ora. 
4, Come mai banca non apre oggi? 
5. Come sono tuoi spaghetti? 





6. Prendi primo piatto? 
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Il pullover 


Sandro; Adesso comincia il programma della televi- 


sione! 
faccio la maglia! 
retta? 


pullover. Domani 
vorrei mettermelo, 
Devo solo cucire 
insieme i singoli 
pezzi. 
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Î baci 


SIBrE a 
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ZMlonosnumre ppazzi nogyxoggunam apruxvem 


SI Ja 


LA iaia 


Canapo: 
IJtaypa: 
Cannpo: 
Jaypa: 


mettersi 


la fretta [fretta] 
mettere |'mettere] 


cucire [ku'tfi:re] 
singolo |'singolo] 
il pezza ['pettsa] 


. Cameriere, ci porti il conto, per favore! 
. Ecco a Lei! Tenga pure il resto! 

. Aspettare l'autobus per mezz'ora. 

. Come mai la banca non apre oppi? 

. Come sono i tuoi spaghetti? 

. Prendi il primo piatto? 


i OpuuuaHnt, cien, noaanyiiera! 

. BoT, noxanyhera! BossMHte caasuy cede! 
- Tlonsaca xx1arb astoGyca. 

. Tlouemy dalek cerci 3AKpLIT? 

. Kakne y Te6s cnarettu? 

+ Tui BosbMELIL IHcpHac? 
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Ilyaorep 


Celivac HauHeTcsa Terencpesaa! 

V MEHSI HET BPeMEni; A BIKY CRNTCp! 

Movery TaKas cneuka? 

5 xotiy 3aKOHUHTb SToT NyloBep, Mue xouerca ero sa- 
BTpa HaJieTb. MHe OCTANOCb TORBKO CIUMTE OTICALHBIC 
VACTH, 


cneniKka 
HGIATL, HOMELUATE 
HA/CBATh 

LUHMTL 

OTHEMbHBL 

UACTE 
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Sa 
DARI 
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I mobili 





Oggi arrivano i mobili di Giulio. Non ne ha molti. 
Sua nonna gli ha regalato un bellissimo armadio 
vecchio. Anche lei l’ha 
ricevuto da suo nonno. 
Giulio ha dovuto cercare 
iungamente una tavola e 
delle sedie, ma alla fine 
ne ha trovate alcune che 
vanno benissimo con 
l'armadio. Ci mancano 
ancora alcuni quadri, che 
vuole comprare a Milano. 
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L'arredamento 


Poiché oggi Giulio ha un po’ di tempo, completa il 
suo arredamento. Dapprima vuota tutte le casse. 
Lui è sorpreso dalla mol- 
titudine di cose che sono 
In suo possesso. Molte 
cose sembrano robaccia a 
lui. Decide di buttar via 
tutte le cose che non gli 
piacciono più, e si chiede 
perché non l'ha fatto 
quando ha incassato 
tutto, 





sli 


| 
| 


Mebenb 


Ceronia npuébinaeT MeGenb Jxwynuo. Y Hero ee uemuoro. Éra 6a- 
Gyluka TolapWna emy npexpacHblii crapuii kad. Y Hee sTOT LIKach 
TOX€ Gb] OT ACAYINIKH, JRKYMMO TIpuuLiocb JONFO MHCKATb CTON U CTY 
Jbs, HO B KOHL KOHUOB OH HAIIES TAKHC, KOFOpbLÙie OTIMUHO MOJl- 
XOJsT K ilikacdby. He xBataCeT TOMbKO KApTHI, KOTOpbIe OH XOUET Ky- 
MUTb B MbnaHe. 













arrivare |arriva:re] ApuGniBaTb 
regalare [regalla:re] ARpHTI 
l’armadio, #7 |ar'ma:dio] LuKacp 
ricevere |ri'ife;vere] TONYUATO 


la sedia ['se:dia] CIVI 
mancare [may'ka:re] HEIOCTABATb, HE XBATATE 
il quadro ['kuta:dro] KapTHHa 
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Oqdopmnienne noma 


Tak KaK y JIDKy3THO cerosiHs €CTL BpeMsa, 0H 3ABEpLUaeT CpopMae- 
ulie Joma. CHayia OH BEIILMAeT BCÈ 13 SIA KOB, OH y IM BIeH MHO- 
MECTROM cOoScTBEHIbIX Berieii, MuHoroe naxKe kameTca eMy cTAPb- 
em. On pelliaeT BALIOpocHT BCC BELLI, KOTOPHIC CMY HE HpaBaTes. 
U CHpailliBaci ce6A, 104CHY OH 3TOF0 He cACAa, KOrga BCÈ vOa- 
KOGMDANT. 

















usa 
À i 
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Gnocchi 


Ingredienti: I kg di patate, 300 g di farina, sale, pepe, 
eventualmente un uovo 


Far cuocere le patate con la buccia, finché diventano 
farinose. Pelare e schiacciare. Mescolare con la farina 
e secondo i gusti con l'uovo. Condire con sale e pepe. 
Spianare grosso un dito, tagliare in pezzi di circa tre 
centimetri. Scalfire con una forchetta. Mettere in ac- 
qua salata bollente. Apparendo alla superficie, sono 


pronti. 


In quale giorno si fanno tradizionalmente degli gnocchi? 


Giulio; 


Fabrizia: Devo davvero 
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Gli autobus 


Fabrizia, voglio soltanto dirti che devi pren- 
dere l'autobus numero sedici per arrivare a 
casa mia. 


andare in uno di 
quegli autobus 





puzzolenti? 

l'arredamento, #1 O0cTAHORKA; OpopMnieHMue Jom Giulio: Qui a Milano 

[arreda'me:nio] sono molti bus 
completare {komple'ta:re] MOTNOJHNTL, 3A BEPLUIATH elettrici, non sono 
la cassa |'kassa] SLUMK seguiti da una 
sorprendere [sorprendere] VIMBNATECH nuvola nera di 
la moltitudine [molti'tu:dine] :  MHokeeTso PONI 
sembrare |sem'bra:rc| KASATbCA 
bultare [but'ta:re] BBIOPachiBATE 

512 17 1000 YPoKob HTANbAHCKOTO 513 


- He 
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Kuenxu 


Huepeduenmu:: 1 xe rapmopena, 1002 Mmvku, conv, nepeu, | aliuo {ec- 
n4 ecme) 


CsapUTb KApropers «B MYHIMpe» TAK, STOOLI OH CTA pacchinia- 
T5IM. QUACTHTb M pa3M5Tb. CMeulat: € MyKoti n (No BKycy} c sii- 
uom. Ioconwn, nonepintie. PacKaTATb B Naneu TONUMHOH, Hape- 
3ATL HA KYCOUYKMW 0KOJIO Tpex CAHTHMETpos. CHenaTk pyOiHKk BHI- 
Koi. BpocHTb B KANSALyio IotcorneHHyio0 Bory, Korna KACLUKH 
BCIUIBIBYT, OHM FOTOBbi. B kakoti IEHb OOLIYHO NESAIOT KNELKM? 


Pa 








B uemeepe 








Kueuku MOXHO NOMaBaTb C TEpThiM NApMesaHOM HIM € MOOBIM TO- 
MATHLIM COYCOM, KOTOPbIM HCIIONb3YCTC5H C MAKAponaMu. 
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ABTOOYCHI 
Ibkynnio:  Da6prilHfi, si TONbKO XoUy Tede CKAsaTb, YTO TEOE H}K- 
HO GXATb HA LICCTHA/IMaToM aBTrobyce, eci TLi cooe- 
DELLIBCA KO MBHE. 
a6puu Tak MHE TIpuneTcA CXATb Ha OMHOM 43 THX BOHIOUMX aB- 
TOOycoB? 
Axynno:  3iecb B MHnaHe MHoro 3IexTpo6ycoB, 3A KOTOPbI MH HE 


TAHETCA YEpHOE TaAd0OB0E o0naKko. 





l'autobus, #? ['a:utobus] aBTo6ye 
soltanto fsol'tanto] TONbKO 
sedici ['se:ditfi] LEeCTHALLIaTb 


MehicTEWUTENbHO, BIpPAMb 
3/0B0HHbili, BOHK*IMH 
INIEKTPHIECKHII, -af 
obnako 


davvero [dav've:ro] 
puzzolente [puttso"lente] 
elettrico, -a fe'lettriko] 
la nuvola ['nu:vola] 
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wi 


Aldo: 
Sandro; 


Aldo: 


Sandro: 
Aldo: 


Sandro: 
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Lavorare a casa 


Che fai di bello? 
Niente, ma tu haî finito i lavori nelle tua 
nuova casa? 

No, devo ancora 
imbiancare le pa- 
reti della cantina! 
Ti aiuto, se vuoi? 
Che bell’idea! 

Se vuoi puoi venire 
sabato! Mi farebbe 
un gran piacere. 
D'accordo, a 
sabato! 
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«Nessuno nasce maestro.» 
Proverbio 
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fata 
Pabora no 10My La strada 
ARIDO: Uto nonenbiBaeLub? ne: K 7 0 ; 
CaHnpo: Husero, a ThI 3AKOHUH/ pasoTbI B CROCM HOBOM IOMe? Fabrizia: Mi scusi, dove si trova îl viale Piave? 
Anso: Her, MHE ele Majo MOKPaCHTb CTEHbI B noapane! Signora: D Eve pr ender e la seconda strada a destra 
CanÒnpo: Xoseuts, a Tebe nomory? e poi la prima a 
AUbIO: IpekpacHas niea! Ecun xouciub, npuxo1n B cy66oty! sinistra, in fondo 
4 GLui bLi ONCHb pad. st trova il viale 
Cangpo:  Cornacer, J0 cy6Gothi! Piave. 
Fabrizia: Oh grazie! Avevo 
paura di essermi 
il lavoro [la'vo:ro] pabora persa del tutto, 
imbiancare |imbian'ka:re} KPaCHTb ma per fortuna 
aiutare |aiu'ta:re] MOMOFATE non è vero, 
il sabato ['sa:bato] cy66ora 
il piacere [pia'tfe:re] VIOBOJILETBHE, PallocTb 
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ESERCIZIO 


Un indovinello 


«Magrepami He poxgaoTes». — MranbaHexaa nororopka 











TPAMMATHKA 
Il presente — Hacromuee spema 1. qualtro per quattro fa... 
2. il contrario di sempre 
» V HeKoTepbix MaronoB Ha -ire B DOpMax emMHeTBEeHHOTo HCsia 3. non vecchio 
| MU B TpeTbeM IHMe MHOKEecTBEHHOro UMCTA NOCIe KOpIila BCTAB- 4. nona destra, ma a... 
È nseTca cnor -isc-: finire (KoH4aTb, okaHunBaTb): finisco, finisci, 5. un armadio, una sedia, 
| finisce, finiamo, finite, finiscono. una tavola sono dei ... 
» Y MiaroroB Ha -care HJIM -E4FC BO BIOpoM Aule e1MHCTBEHHOFO 6, una via, un cammino 
UWCla H B epBoMm JHUE MHOXecTBeHHOro UNcna Nocne OCHOBL! 7. monarca, sevrano 


BCTABIAETCA -h-, YTOGLI MPon3HOLLeHue He MIMenANOCb: pagare 
(cumrati): pago, paghi, paga, paghiamo, pagate, pagano. 

» HanpoTHB, marone! Ha -giare n -ciare COxpaHs}oT -i- B THX JH- 
uax: mangiare (ect, NMTaTbCA): mangio, mangi, mangia, man 
giamo, mangiate, mangiano. 


Verticale: Un uomo 
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| Rasrnazb0a 511 











Da. 
| JMopora La festa 
Dabpru  Hpocerute, nie Haxoantca aniea Flbupe? 9 È 
Hama: Bropas yinla HanpaBo, MOTOM NepBasi HAICBo, a B KOH- Giulio ha organizzato una festa per il suo trasloco. 
ue HaxonuTcx aniea Mease. Moiti amici sono venuti dal suo paese natale. Ha 
I abpnu O, ciacnbo! A Gosnacb, UTO CORCEM sABnyannack, HO, anche invitato tutti quelli 
| ITO CUACTLIO, HET, del suo paese che vivono 
adesso a Milano. Lui è 
I davvero sorpreso che sia- 
| la strada |'stra:da] JOpora, yInua | no in tanti. La più belia 
scusare Isku'sa:re] H3BHHNTb, POLAT | sorpresa è una ragazza di 
| O na se as pproora CORRO 
destro, -a ['destro] ana | a lungo e alla fine si 
| in fond l'fond - i danno un appuntamento 
| in fondo [fonde] B IyOnHe, B KOHIE (4451) Miomenica 
perdersi ['perdersi] 3A6/1Y0HTbCs pe F 
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| Kpocesopa 
| P P Al telefono 


. VETBIPEXbI MeTLIpe OYner (IUCCTHAMLATE) 
| . HPOTMBONOJNOXHOCT5 «BCerza» (HHKOCzKa) Sandro: Pronto! 


PHIESETARIIZI (Monozoti) Rosa: Pronto! Sono Rosa. Sei tu Sandro? 
He cnpasa, a {cyesa) Sandro: Si, sono io! 
. Kad, cTyY1, cron (MeGens) Mi Ca loura ica? | 


. TIVTb (fopora) n casi 
. MOHAPX, BIACTEMMH (KOPOMb) penso: Dia Laura è uscita. 

| Flo BEprHKAMM: UesoBeK (CKHbOp, rOcnoaHMs) Osa: ret da fi RR 
zione da fare a Laura. 


HARALD 





L'ASTERNDCTSET Vuoi prendere nota? 
2 MAI Sandro: Si subito, Drento 
3, Gi OVANE una matita! 
Rosa: vorrei pregare di 
4 SINISTRA y pd sua botti 
SMOBILI glie di Amaretto. 
65 TRADA 
T.RE 
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I Ipa31H#K 


Axkynno npazgnyer Hogocense. [ipuexano MRero 1pyseli 43 ero pon 

HblX KpaeB. OH NPHIMIACHI H BCEX CBOMX 3EMAJKOB, KOTOPbIE Ki - 
ByT 8 Mnnazie. O Hpocro nopaker, KAK xke yx MHoro, CaMbiii npiu- 
ATHbI} CiOpnpu3 — MeBylika O AMeHi AHHA, OHH NONTo Geceny- 
IGT H, HAKOHELL, HA3HAY2A HOT CRUJAHHe Ha BOCKpeceHbe, 








la festa [festa] 
il trasloco [traz'l5:ko] 
il paese [pa'e:ze] 
natale [na'ta:le] 
lungo, -a ['Iungoì 
l’appuntamento, mm 
[appunta'mento] 


Npa31HHK 
Mepeesa, HOBOCENLE 
€TpaHa, Kkpali, MeCTHOCTE 
porHoi 

IVIHEHBIÙ, -AS, MONTH, -afA 
CEMIAHHE, BCTpesa 






Y resebona 
CaHaipo: Anno! 
Posa: Auro! Sto Posa. STo TI, CaHapo? 
Cannpo: Ja, sto sl 
Posa: A Jlaypa Joma? 
Cazapo: Her, Jlaypa ebruua. 
Posa: Maigazo Koe-sTO nepenati Jlaype. Tbi Moxelrs sanH- 
CATb! 
Cabnapo: Ja, celisac, 1 6cpy xapaHnzani! 
Posa: fl xoTena HONpocuTs €e KyMuTb Ke SYTEUTKH AMApetTOo. 








uscire |ul'fi:re] 

la comunicazione 
[komunikatsl'o:ne] 

la nota ['no:ta] 

pregare [pre'pa:re] 


BLIXOANTB, YXGIMTb 
cCooOLeHMe 


3aMETKAa, 3AMHcb 
IpocHTe 
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free: 


Spi 


Pos. 


13; a a è È sc ‘SH sà na tara meo sue 


Frittata di patate 


Ingredienti: 5 patate, 4 uova, sale, parmigiano grat- 
tugiato, olio d'oliva. 


Sbucciare le patate e tagliarle a fettine molto sottili 
nel senso della grandezza. Salarle e farle friggere 
lentamente in padella finché non sono ben dorate. 
In una insalatiera sbattere bene le uova con un po' 
di sale ed aggiungere una manciata di parmigiano 
grattugiato. Versare il liquido in padella In modo da 
ricoprire bene le patate e far cuocere da ambedue le 
parti per ca. 5 minuti. 


we 


ESERCIZIO 
Iepesenwre 


I. Mb Huivero He 3a6bl/1M? 

2. Ha Kkakoe BpeMs TH tx MpaurnacHn? 

3. Buepa Beuepom s 3B0HHJi Pose. 

4. Hukto He Gpan Tpy6ky. {Huxkro He oTBETHA.) 
5. Mon poten NpnexanA CETOMHA YTpom. 

6. Bbi yxe noyXKHHanm? 
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Omuner c xaprogpesnem 


Fttepe0uenmi: 5 capmodenurn, 4aîua, cos, mepmbtil cip hapmesan, 
0AUGKO80€ MUCHO 


KapTopenb QUACTHTE H HApesaTb TOHKHMH MONCpesHbIMH AOMTIH- 
KaMH. FioconHTb H OOXKApuTb Ha cKoBopoze Ha MeSieriHoM OrHEe 0 
TO1pyMiHMBaHHÉa, BMUcke x0ponuo B30HTb RHla co LEnoTKoli co- 
JIM KH /OOABETE NPHropiurHio TepToro csipa. BLlnywTb KMIKOCTb B CKO- 
BOpoly TAK, UTOGBI KAK CICIYCT MpHKpbIT6 KApTodeJik H o6bxkapuri 
c c6€Hx cTopoH HpHOnH3HTeNbHO 5 MABHYT, 





prattugiare [pral-tu'dza:re] TEDETh 

sbucciare |zbut-'t{a:re] UMETHTb (KOxcypy) 

dorato |dora:to} SOMOTHETHIÎ, pyuaHblii (0 Ga:00e) | 
ia manciata [man't[a:ta] IPuropurHS, CODETE 

it liquido ['li:kuido] XHIKOCTL 








514 


Tradurre 


1. Non abbiamo dimenticato niente? 

2. Per quando li hai invitati? 

3. Teri sera ho telefonato a Rosa, 

4. Non ha risposto nessuno. 

5. I miei genitori sono venuti stamaltina. 
6. Avete già cenato? 


YTOJIOK SKCHEPTA ia 7 1° 





Il mare è liscio come l'olio. — Mope gag sepgano 

Fare un pisolino — OTROXHYTb MOgiie DdENA, 
B3/|PEMHYTb 

Mi piace un mondo — STO MHE PKACHO HPaBHTCA. 

Ci penso io — A 06 sToM m1032604UyCh, fl 
ATO YRAAKY ] 

lo 
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La svendita 


Laura va in centro per fare acquisti. Cerca un cap- 
poito per suo marito è una gonna per se stessa. In un 


negozio trova una gonna 
che le sta benissimo e un 
paio di pantaloni di cotone 
che, anche se costano poco, 
sono di buona qualità. Non 
trova un cappotto. Laura è 
lo stesso molto contenta, 
perchè ha comprato qual- 
cosa di bello e non ha 
speso molto. 


«Il meravigliarsi è 


uno dei bisogni dell’uomo.» 


323 





U., Foscolo 





To stesi 


(N 
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Pacnpoaa®n©Òa 


Jlaypa e0eT BE UeHTp 3A NOKyMKaMU. OHa Het IANBIO UN CBOCTO 
Mya, a Ceoc — 100Kky. B orHom MaraszHe 0HA HAXGAMT 100KY, Ko- 
Topaa eli OMEHb MET, KH DDIOKU H3 JUIONKA, XOTA H AELUEBbIE, HO X0- 
powero xayecta, TManbro ona He nana. Beé parHo Jaypa oueHi 
JOBOSbHA, NOTOMY UFO 0H2 KYTHJaA KOe-UTO KpacHBo6, A NOTpatH- 
HA HEMHOFO. 





l'acquisto; rm [akku'isto] nOKYnKa 

se stesso [se 'stesso] caMmoMy/camoli cede 
il negozio |ne'go:tsio] MATa3HI4 

un paio |'pa:io] mapa 

lo stesso |'stesso] Bcé panÒio 

spendere ['spendere] TpaTHTb 





«VanBIATECA — 0IHa 13 HOTpeoHoctel venoBcuectBa». — Vro Po- 
cKono.{1778—1827), HTAMbAHCKMH NOAT 


TPAMMATHKA —TT___ 
Ji presente — Hactoamee spema 


Hekoropbie HenmpaBHabHLie popMbl: 


volere 
XOTETb 






venire 
MpHXOHHTE 


fare 
ACIATL 





































faccio posso vengo voglio 
tu fai puoi vieni vuoi 
lui fa può viene vuole 
noi facciamo possiamo veniamo vogliamo 
voi fate potete venite volete 
loro fanno possono vengono vogliono 
524 








Lo sciopero 


Quando Giulio vuole andare a fare la spesa vede 
un grande corteo degli autisti dei mezzi pubblici. 
Il corteo è stato organiz» 
zato dagli iscritti al sin- 
dacato. Oggi sospendono 
il lavoro soltanto per due 
ore, ma annunciano un 
grande sciopero per i 
prossimi giorni. Così 
Giulio rinvia i suoi acqui- 
Sti e si prepara a prendere 
la macchina domani. 





FSERCIZIO 


Trovare la regione giusta 


Catanzaro Abruzzi 
Cagliari Puglia 
Milano Emilia-Romagna 
Roma Calabria 
Bari Lazio 
Bologna Liguria 
Perugia Lombardia 
Campobasso Molise 
L'Aquila Sardegna 
Genova Umbria 
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ZJa0acTOBKA 


Korna JxynHo coonpaeTea RITA 3A NOKYHKAMH, DH BAT GONbLLIVIO 
K0/0HHy BoluTeneli o6uuectseHHoro Tpanetopta. emoHerpalKs 
OpraHBu30BaHa YIeHamH Npodcow3za. CerozHs HH NpeKpalliaroT pa- 
GOTy TOMbKO Ha IBa 4Yaca, HO B OMmKani uve HH OHH OGLABARIOT f0M1b- 
uiyio 316acrorky. Takum o6pazon, /DKYNIHO OTRMAIbIBRACT HOXOS B Ma- 
Ta30HI H FOTOBUHTCH CXATb SABFpa MA MALLIHHE. 










3A6ACTOBKA 
loKyUKa, Tpata 


lo sciopero ['[a:pero] 
la spesa |'spe:sa] 
fare la spesa ['fa:re] HITH 34 NOKYMKAMH 
il corteo [korHe:0] KOMOHHi, KOpTeXK 
l’autista, #3/f [au'tista] BOMMTEJb 

pubblico, -a ['pubbliko] OGLUECTBEHHbLH, -A 
il sindacato [sinda'ka:to] Mpodcowoz 
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Haiunrre nyKHyio 004aCTb 


Catanzaro — Calabria Milano — Lombardia 

Bari — Puglia Perugia — Umbria 

L'Aquila — Abruzzi Cagliari — Sardegna 

Roma — Lazio Bologna — Emilia-Romagna 


Campobasso — Molise 






Aosta — Vai d'Aosta 


Ancona — Marche 
Palermo — Sicilia 





YTFOJSOK 9KCITEPTA — le 


Cronnubi 1pyrux oGnacTeli: 
Trieste  — Friuli-Venezia Giulia Napoli — Campania 


Trento. — Trentino-Alto Adige 


Genova — Liguria 






Potenza — Basilicata 






Torino — Piemonte 
Firenze — Toscana 
Venezia — Veneto 
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519 
Il bebè 


Giulio: Non ho dormito per tutta la notte, non è 
possibile tra:quillizzare il bambino? 

Vicina: Mi dispiace 
tanto, ma mia 
figlia mette i 
denti. Spesso 
non riesco a 
consolarla. 

Giulio: Povera bam- 
bina, speriamo 





che presto presto 
abbia tutti i 
denti. 
SERE A e 
L'Italia 


L'Italia è una repubblica parlamentare. Ii capo dello 
stato è il presidente delia Repubblica. Diversamente 
dalia Germania il presidente non ha soltanto una 
funzione rappresentativa. Il parlamento consta di una 
camera dei deputati con 630 seggi e un senato con 315 
seggi. I deputati vengono eletti per cinque anni. La 
capitale d’Italia è Roma. La valuta nazionale è ia lira 
Italiana. 


Quali lingue si parlano in Ialia? 
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Muaanenel 


Haxyumo: S He conan ECO HOYb, HEYXXeJA HeJlb351 YCHNOKOMTb pe- 
Gela? 
Cocenka:  Mue Tak xanb, Ho y Moeli no4epia 3Y6kH peokyTes, MuHe 
HMKAK He yIAeTCH ee YTOMOHUTL. 
Abkyano: Benni peGertok, OYIEM HAICATLCA, UTO Y HEe YKE CKo- GA È 
MOR «Val più un amico nella sfortuna 


che cento amici nella fortuna.» 





il bebè [bebe MNAMeHell, MAVILILI è 
o TORINO CHATb i Proverbio 
la notte ['notte] HOUb 
possibile |pos'si:bile] BO3MOKHO 
tranquillizzare YCINOKaHBATb 
[trankuilid'dza:re] 
il dente ['dente] 3Y6 
consolare [konso!la:rei YTELIATL, YCITOKAMBATE 











| Itasa Concetta raccoglie vecchi indumenti 
Mranua — napiameHTekan pecny6nuxa. Thasa rocynaperBa — npe- Vicina: Shall; È 
anzent peeryOnnxn. Bomnnsne or TepmaHnnn, npessneHnT HMeet He IcIna. Concetta, mentre tu non c'eri sono passati 
TOMbKO MpelcTaBuTeNbCKy10 tbyHkutio. MlapiaMmeHnT cocront 3 ma- quelli della Croce Rossa ed hanno distri» 
Nabi nenyTatoÈ (630 Meer) vu cenara (315 meet). Menyrathi u36H- buito i sacchetti per la o 
palorca a nate gier. Cronviua Mrannu — Pum. Haunouanbias pa- a did ti Ra 
Mora — eppo (paHplle Gela HTANbAHCKA5 Jinpa). Ha kaKkHx 313bIKAXx Tacco. a IDGUMENTI, 7a ) 
rosopar B Mannu? Concetta: Ne hai preso uno 


anche per me? 


Vicina: No, fo hanno attac- 
Ha umaabnaticron, ppanuysexom, Hemeukum u capdunckom ; d ; 
cato alla porta. Ri- 


passeranno dopodo- 





NoMmAMO STUX YeTbipex FocylapeTBeHHBHX s3biKoB B MrannH ectb mani in mattinata a 
HAUMOHalblible M]eHbIUMHCTBA, posHblWiyi A3bIKAMM KOTOPblxX Ss BlSi- ri renderlo 
IOTCSI AbaHeKHii, peropoMaHekitii (bpHyibekuii, MAnMHEKHH), rpe- ip Ù 


UeCKHH, OKCHTAHCKHÎ, KaTAMAHCKHH, XOpBATCKKH M cNOBEHCKHII. 
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«QUMH Mpyr B fenle Aopoxe cTa B parocTH». — IocnosHua Il gatto 


[PAMMATHKA —_—_____ Dopo il lavoro Giulio s’affretta ad arrivare a casa sua, 


perché ha un appuntamento con Anna. Ma quando 


Bomzaiimnee npomnennee spema (Passato prossimo Ì 
"i Li ( i ) passa davanti ad una mac- 





; comprare ricevere partire china parcheggiata al mar- ig I D ì 
O - - _ gini della strada, sente } QUINTE 
io ho comprato io ho ricevuto io sono partito, -a un miagolare compassio- | 
tu hai comprato tu hai ricevuto tu sei partito, -a pevole. Subito pensa 
I lei, lui ha comprato lei, lui ha ricevuto lei, lui è partito, -a che sia una buona idea 
È Lei ha comprato Lei ha ricevuto Lei è partito, -a di regalare ad Anna 
noi abbiamo comprato noi abbiamo ricevuto noi siamo partiti, -e questo gattino. Striscia 
vei avete compralo voi avete ricevuto voi siete partiti, -c sotto la macchina el 
loro hanno comprato loro hanno ricevuto loro sono partiti. -e prende un gattino dima- 


grito con Sé. 


CALI ee: 524 


KoHueTra coonpaet crapyto 01eKIY 
È Don SI Quando le gondole portano le maschere 


I Cocelxga: KoH4eTTa, noKa TeGiI He 64110, Npuxonmnu n13 KpacHo- 


| ro Kpecra vi pasnanari MeIukh IRA C6Opa Onexabi. Gente nella nebbia, maschere piene di malinconia, 
Kotuerta: A TbI MHe B3ana? visi freddi e bianchi gessati, Carnevale in un mondo 


i Cocenga: Het, oHH cro Ha Isepb npuxpenunni. OHn salinyT no- 


quasi già sommerso. Venezia, ta città delie lagune. 
Ii CJesaBTpa yTpoM, UTODbI 3A6GpaTb. 


Nel iSesimo secolo era il centro del camevale euro- 
peo. Sotto ia protezione delle maschere cominciava la 
7 l’indumento, #7 MNATbE, OlexJa libertà, che durava sei mesi l’anno. Solo uno straniero 
[indu'mento] ha potuto dare fine a questa scena variopinta: Napo- 
I la Croce Rossa KpacHuùi Kpecr leone. Ma anche stranieri sono stati quelli che hanno 
[kro:tfe ros-sa] fatto rivivere questa antica tradizione: i turisti, nel 1979. 

it sacchetto [sak-'ket-t0] MELIOK, MELIOHEK 
attaccare [at-1 ak ka:re] ii Seat Sapere, come si chiamano alcune figure della 
| rovistare [rovis'ta:re] PHITECI Commedia dell'Arte? 

indossare [indos-'sa:re] HAJCRaTb È 

buttare [but-'ta:re] GpocaTb, BLIGpachi BATH 
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Kowuxa 


Hlocne paGotii /lxyaino ToponaTtesa GOMOli, NOTOMY UTO y Hero chu. 
BaHme c Annioli. Ho poxo] MUMO MalinHb!, NpunapKoBaHHoÈ 4a 
06004HHE, OH CJESILIMT KAMTOGHOE MAYKaHbe, OH TYT Xe IYMACT, UTO 
XOpollo 6bU10 Gb OnapuTe STOMO KOTeHKa AliHe, OH 3aezaet non 
MailHBHy Hi GepeT c coboli oroLlaABLUICro KOTEHKA. 













affrettarsi [affret'ta:rsi] CIIELUMTb, TOPOMMTbCA 


passare |pas'sa:re] NPOXOMMTE 
parcheggiare [parked'dza:re] MapKoBaTE 
miagolare [riago'la:re] MSIYKATb 

compassionevole XxanoOHnsh 


{kompassio'ne:vole | 
strisciare [strif[fa:re] 
dimagrire {dima'gri:re] 


NOn3TH, MESTb 
XYDeTh 












Korza roHiAoJbi HOCAT MACKH 


JHONH B TYMaHe, MacKW, MonuHbie neua,t, x0OHble M Dempie, Kak 
MEA, Ha, KApHabasi B ITOUTH 3AT0HYBlU&M Mupe, Beneuna, ropoa 
raryH, B XVIII sexe ona GLina HeHTpoM eBponetickoro KapHaba9. 
[log NoKpoom MacoK HauMHanack cRobola, KOTOPasi IUIMMACb INCCTb 
MECSLIEB B r0ny. JTHILIL HHO3EMEI] MONOXKH/ KOHEL 3T0MY pa3HOUBCT- 
HOMY 3pesiMitiy: HaroneoH. Ho n BO3poraIti STy 1peBHIOO TpallH- 
LIO HHOCTpaHILbI — TypHeTbi B 1979 n. Bbl 3Haere nepconageli Ko- 
Mennn nenb apre? 


Arfecchino, Colombina, Pantalone, Pulcinella, etc. — Apnekur, 
KonoMm6nHa, HantaroHe, HMynbunHenna H T.n. 
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Cosa fare con il gatto? 


Giulio è deluso. Anna non voleva trattenere il gatto 
presso di sé, diceva che non c’era spazio nel suo 
appartamento. Adesso lui 
non riesce a mettere fuori 
il gatto. Ma non trova un 
proprietario, va anche alla 
polizia per chiedere se 
qualcuno ha domandato 
notizie del gatto. Il poli- 
ziotto ride soltanto, di gatti 
ce ne sono tanti, non ne 
ha domandato nessuno. 





per TRO: 


La maschera Pulcinella 


Il nome Pulcinella, deriverebbe, per i più, proprio da 
pulcino. In verità questa buffa maschera napoletana, 
ad un pulcino somiglia non solo per la voce, ma 
anche per il suo camminare a passettini, come un 
galletto che zampetta. Sotto la maschera nera che gli 
copre il viso accentuando il naso adunco come il 
becco d’un uccello, non si può mai dire se fa smorfie 
di paura o di arroganza, di dolore o di allegria. 


Che cosa significa la parola Carnevale? 
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UTO desaTe e KomKol? 


AkynHo pasouaponaHÒ. AHHa He 3axoTena GpaTb KOUWIKY, OHA CKkaza- 
Jià, Sito y Hee B KBaApTHpe HeT Mecta. À emy Tenepe TpviHO BLICTA- 
BHTb KOUIKy 3a AbepL. Ho oH He MOXeT HaliTH xXO3IMHA — OH Maxe 
HIT B NOMMLUHIO, NTOOLI CITpOCHTb, HE 304ABNSM IH KFO 0 kowike. Îlo- 
JIMICHOKKÎ{ TONbKO CMEETCA — KOLLICK TAK MHOTO, HITKTO IPO Hee 
He cnpaliKBal, 


deludere [de'iu:dere] pazouapoBari 

trattenere |tratte'ne:re] GpaTb K ceGe, MepXaTb y ceba 
lo spazio ['spattsio] MECTO, NOMEDIEHHE 

mettere fuori qn ['mettere] BLICTABJISITO KOFO-JI. 3A ABEPL 


il proprietario [proprieta:rio] = enanenet, x034MH 
domandare qc [doman'da:re] | ciparinzate o Yem-1, 
il poliziotto [polit'tsiotto] nonmKuelicknti 
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Macka Iynbyunnesnpi 


Wma {Ty/bUnHena TponcxOXHT, KAK AYMAIOT, OT CIIORA «LEIMMEHOK®, 
H BIpaAMb, STA KoMenHiihaa HeanonHTAHCKas MACcKka HAMoMMHAET 
UblMMe®HKa He TOTbKO FONOCOM, HO li ceoeli MaHepoli XOAHTb MCJ- 
KHMH 1U®DKKAMH, KAK BbIUarMBadeT TeTyuiox, Îloa epHoli Mackoli, 
CKpbiBuoiueri SHIUO M BBICTABJISWIUCH Ha 0003peHMe HOC, 3AFHYTLIH, 
KAK NTHUMI K1308, HMKOFMA HeSb39 DOHATL, KOPUNT AN OH TpuMa- 
CY WKaca HUH Bbl30BaA, Meta, pun pagoctHn. HTo 03HAHAET CN0bO 
Cammevale? 


Levare la carne — npowartie c Macom, 


MACORNVCHIHCH HE dena r RACHCEHUUO 
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"o "CI + SERIA 


(+‘àeEeee]e no ESERCIZIO 


Forma il congiuntivo! 


1. Sono felice che tu , , | superato gli esami. (avere) 
Spero che ici . . . puntualmente. (arrivare) 

Non è sicuro se loro . . . subito. (venire) 

È meglio che io... a casa. (rimanere) 

È bene che voi . . . questa mostra. (visitare) 
Bisogna che noi , . . il medico. (consultare) 


Dl: 
3. 
4, 
5. 
6. I 
7. Nonsono certo che questa . . . Ja strada giusta. (essere) 


de: 538: cm 


Il concerto 


Collega: Come ti è piaciuto il concerto? A mio parere il 
‘ sassofonista era il migliore. 

Giulio: N sassofonista? 
Ma suonava 
tanto forte, non 
mi piaceva. 

Collega: Proprio per 
questo mi pia- 
ceva. Sono tn 
po’ sordo, e lui, 
l'ho sentito bene, 





535 





gica aeenenta ; RE EROI CECI TI 


YIIPAXHEHHE 
ObpazyliTe cocsararelbHoe HaKKoHeHHe! 





1. Sono felice che tu abbia superato gli esami. 

2. Spero che lei arrivi puntualmente. 

3. Non è sicuro se loro vengano subito. 

4. E meglio che io rimanga a casa. 

5. E benc che voi visitiate questa mostra. 

6. Bisogna che noi consultiamo il medico. 

7. Non sono certo che questa sia la strada giusta. 


1.5 ouelib pal, STO TI CIAN SK3AMEHL], 

2.5 HAnetock, UTO OHA MpHIeT BOBpeMAa. 

3. TouHo Hen3BecTHOo, NIpHIyT JM OHH celivac. 
4. JIy4ile MHE OCTATLCA JLOMA, 

5. XOpoLuo, UTO BLI [Mete Ha 3TY BbICTABKY. 

6. HaM HYXHO CXOKHTb K BPaty. 

7. SI He yBepeH, TA JM 3T0 YAUMA. 


A “a n 
si critic? 2 ; sito Pe ae 
Sa *_ S 8 de GR e, si] 
lo csi. 


KonnepT 


Konnera:  Kak Tebe noHpaRnJca koHuepT? Ilo-MoeMy, caKcompo- 
HMCT GbIln IYUIUTO BCCX. 
Axynano:  Carcodonacr? Ho oH TAK rpomko Hrpan, MHe oH Ke r0- 
HpaBHJcs. 
| Konnera:  HmeHHo 103T0My oH MHe i noHpasuzca. H nnoxoBa- 
TO CALILUY, A CFO CULILIIOVI XOPOLLIO. 


ma | 
piacere [pia'ife:re] HPABHTECH 
Ù il parere [pa're:re] MHEHHE 
Ù il migliore [mik o:re] IYUDIMh 
forte ['forte] FpoMKHii 
proprio ['pro:prio] TOUHO, HMEHHO 
sordo, -a ['sordo] rayxoli, -25, 
TmMIOxo CILIMaNMui, -as 
sentire [sen'ti:re] CHbLLIATE | 
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rina esta ron 


Tutto per Carla 


Nel frattempo Giulio s’è deciso a tenere la gattina, 
battezzata Carla. Oggi va in città per comprare al- 
cuni oggetti per Carla, 

Il primo acquisto è un 
gabinetto, non sa ancora 
come insegnare ad usarlo 
a Carla, ma si vedrà. 

Poi compra una scodella 
per il cibo e un’altra per 
l’acqua. Alia fine compra 
un topolino giallo di 
plastica come giocattolo. 





i 4 St > emanò 





ESERCIZIO 
Tradurre 


i. Ixynuo Haile KOTEHKAa. 

2. Tertepb OH HINET HMA IUII KOLIKH, 

3. Ou HassiBaer xouky (6x6. xuBoTHoe) Kapyo, TAK 
30BYT ero JADO. 

4. OH 4WraeT CTATDIO, B KOTOpoH OMHCbIBaeTcs JYUINee 
MATAHHE IA KOLLEK. 

S. Yepez Henemno on oGHapyxnBaet, ‘To Kapro — Konl- 
Ka, a He KOT, 

6. IloroMy ee Henb34 HA3BATb B UECTb 15M (Épxe.: Nan 
HE GyJer KPecTHbIM OTLOM). 
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Bcé ina Kapabi Gli autobus 


Mery tem IDkyrMo peli Ji OCTABHTL Y CEOs KOLUKY, KOTOPyIlO OH Hi: 


3ga1 Kapria, CeroaHA OH WAET B FOpoA, ‘TOGLI KYTHTb PaAZHbIC BC I biglietti per gli autobus sì devono comprare prima di 
Ius Kapui. Hepras noKynxa — gromaunil Tyaset; IKyIHO GuIe He salire. Si comprano presso le edicole o presso alcuni 
IHAET, KAK HAyUnTb Kap/iy HM NOTb30BATbCA, HO TAM BMIHO Gyilet bar. Spesso c'è anche la possibilità di comprarli ai 
MlOTOM UH NOKYMACT MMCKY ILISI KOPMA H eue MIHY ILIS Bossi, Buo nodi grandi delle linee. Si può comprare un biglietto 
GABOK OH NOKYIACT XOSTTYIO IVIACIMACCOBYIO MbILUKY — MFPyIJKky. solo, oppure un carnet. Poi c'è un biglietto che per- 


vi mette di prendere ogni autobus fin alle ore quattor- 
dici, un altro che lo permette dopo le quattordici e 








nel frattempo [frat'tempe] T@M BpeMeHeM, MEX/1Y TEM DE 
battezzare |batted'dza:re] KPpecTHTb; HA3bIBATI uno per tutto il giorno. 
l'acquisto, ni [ak'kuisto} MORKYITKa 
il gabinetto Igabinetto] kaGuHer; TyaeT Di che colore sono gli autobus? 
insegnare |insep'pa:re] yUHTE 
la scodella Isko'della| MHCKA 
il topolino ftopolli:no] MBILLIKA | 
530. | Mei 837 
Party 
IMepesennte 


Antonella: Questo party è un po’ noioso 
senza musica, non trovi? 






I. Giulio ha trovato un pattino. 


2. Adesso cetca un nome per il gatto. 
3. Chiama l’animale Carlo, come si chiama uno zio. Alba; Hai ragione, ma Laura non 
4. Legge un articolo che descrive l'alimentazione migliore peri gatti. ha uno stereo e non 
5. La settimana dopo scopre, che Carto è una patta, non un palio ha tro 
6. Per questo lo zio non può essere più a lungo padrino. a trovato nessuno 
e che glielo prestasse. 
O : : 
VIOJOK BKCHEPTA ——— 16 nella: Che sciocca, poteva 
all chiederlo a mel A 
prendere la via dell’orto — natn no nyTH HanMmeHbliero co- proposito, adesso le 
NporTHBiceHHna (fyxe.: mo calloso Mopoxke); Lui non è di faccio una sorpresa; 


carattere fermo, prende sempre la via dell'orto. — Y Hero cna- 
65% xApaKTep, OH Bcerga HICT HO NYTH HAHMEHBLIECO CO- 
MPOTHBNCHHS. 


vado a casa a prenderlo! 
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ARTOOYCHI 


Bunetb! Ha ABTODyYe HYXHO MoKynaTb nepea nocankoli. Onu npo- 
MAIOTCA B rAZETHbIX KHOCKAX Ii HeKOTOpLIx Dapax. TacTo Kx MOMO 
TAKK© KYNMTb Ha GONbIIMX Nepeca,ionHLIx CTaHUUaXn. MoxHo ky 
GUTb OHMH GUNET MIH KHhxXeuky. Kpome Toro, ect GuneT, KoTo- 
Pbli MO3BOJHIeT NOJb30BAThC MOOLIM abroGycom z0 14 uacos, npy- 
roi — nocne 14 vacoB H 6HueT, REHCTRYIOUINI D'TeUEHHE LeMOPO sia. 
Kakoro usera artooychi? 


Opanscesnie | 











Ina 1Ypueron Ha MHOFMX OCTAHOBKAX CCTb BO3MOXHOCTb MpHoò- 
pecTi oUeHb BLIrOARbIH HenenbHbHi fnreT. T]piu Goace ANHWrenbHos 
IIpeobiBAHK{H CTOHT KYMNUTL Npoc3sHoi Ha Mecsii («tessera»), ncit- 
CTEVIOLUMI Ha OTACAbHbIX UNH HA BCEX JIMHMAIX, 
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Beuepuura 
AHToHÒeua: Ha Toi BelepuHKe CKYUHOEaTO dea MV3bIKH, TbI HC Ha- 
XONHL? 
AnbGa: Te! Npasa, Ko y Jlaypbl HeT crepeocHiereMb!, KH 0HA HE 


HALliWia HMKOTO, KTO Gb ell OMOMKHI. 

AnHToHenna:[hynas, oHa Moma Gb y MEeHS MOMpocHTb! A KeTATII, 
cenuac A eli yeTpolo cIOpimpm3: cxoKxy AOMOT 3a CHC- 
TeMoH! 









noioso inoi':s0] CKVULLIÙ 
la musica ['mu:zika] MY3bIKA 


lo stereo ['sterea] CTEpeOcCHCTEMA 
prestare |pres'ta:re] ODAILKHMBATh, 
GpaTb Ha Bpema/BaaliMbi 
sciocco [|fok-ko] TIYTLbIÀ 
a proposito fa pro'po:zito] KCTATH 
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Sugo alla zingaresca 


Ingredienti: 2 scatole di pomodori, 1 cipolla, sale, 
un peperoncino piccante, olio d'oliva, basilico, 
100 gr. di olive nere 


Mettere in una pentola i pomodori pelati, la 
cipolla tagliata a pezzetti, il peperoncino, il sale e 
l'olio e far cuocere lentamente per 15 minuti. 
Aggiungere il basilico, le olive tagliate a dadini e 
cuocere ancora per 10 minuti, girando il sugo di 
tanto in tanto. Con questo sugo si possono con- 
dire maccheroni o riso. 





II veterinario 


Giulio è venuto a sapere che un gatto dev’essere 
vaccinato contro tutto. Così Giulio va dal veterinario. 
Carla non ne è contenta, 
ma non ha possibilità di 
scelta. Il veterinario è 
molto capace, il tratta- 
mento dura soltanto 
cinque minuti. 

Adesso Giulio ha paura 
che il medico sia altret- 
lanto abile nel rilasciare 
Una fattura. 
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Coyc n0-UblFAHCKH 


Huepeduenmor 2 6ankxu ouumenuvix nomidopos, | aykoeuua, cos, 
UMIPyuoK 3iCeyuezo nepua, oAuGKogoe Mmacno, Casunur, 100 2 4Epitor: 
MOCAUH 


CIOKUTE B KACTpiIOMO OUMUICHHBIC IOMILIOPBI, MezIKo HApC3aHHb{i 
JIVK, IIyUHii NEpell, COMb, HAJIMTb ORHBKOBOFO MACHNAa MH MEILICHIO 
ryunaTi 15 munyT Mofaste Gasnnuk, HApesaHHblE KYOHKaMH Mac- 
ARM HTYWKTb eue IÙ xuHyT, IO MCILIBIH COYC. ITHM COYCOM MOXK- 
HO sanpaBssiTb MaKapoHbi WIM pHC. 


| il dadino [da'di:no] KY6UK | 
sith 
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Berepunap 


Aokyano Y3HA/T, UTO KOLUKC HYKHO CAGSATb passlMUHple IIPHBHBKH. 
fiooromy Iaxyano vaer x serepuHapy. Kapna HenoRoTbHa, HO y Hee 
HeT BbiOOopa. BerepaHap oueHe J0BKNÎ, NpueM ANNTCA BCEPO NATL 
suHyt. Tenepb Ixyino BoW#Tca, UTO Bpay Cc TAKOM XE MOBKOCTDIO 


BbIMMLUIET CHET. 










il veterinario iveteri'na:rio] BETepauHap 

vaccinare |vattfina:re] OpuHBUBATL 

la scelta ['felta] 8bi6op 

capace [ka'pa:t[e] NOBKUli, yMenbh 

il trattamento [tratta'mento] OCMOTPp, MpHEM 

altrettanto [altret'tanto] TOUHO TAK Ke, CTONbKO Ke 
abile ['a:bile] SOBKH, yMCNbh 
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ne. 


è 





Giulio: 


Anna: 
Giulio: 


Anna: 
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«Se aprile produce il fiore 
maggio che se ne fa l'onore.» 
Proverbio 


I francobolli 


Un attimino Anna, devo finire questa lettera. 
Oh no! 

Che c'è? 

I mici francobolli 
si sono attaccati. 
Non ce n'è nean- 
che uno che si 
possa usare. 
Perché li hai 
messi davanti 
allo finestra 
aperta con questa 


pioggia? 
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«ATpenb — LiBETOB PpoxIeHbe, 
Mali — uberam noureHec», — IlocnoRAua 


[PAMMATHKA —__——_______ 


L’articolo partitivo — TactHanbili apruki 


UacTHuHbit ApTuKulb HE YIIOTPeomaeTea HPM: 

» oboGlucHBLix npeameTtax; Mon mangio carne. (A ne em Msca.} 

» aGcTpaKkTHblx HOHATHIX: Ho paura. (1 Go-ocb.) 

» NepeuncriceHnax: fo comprato mele, pomodori, cipolle e spinaci. (A 
KyMHi SGNOKH, NOMMAOPLI, MYK H LIUNUHAT.) 

» BONpocax M OTpHLaTeJibHbix npenoxeHMax: Hai mele? (Y TESA 
ecte 1000K17) Nos ho mele. {Y mena Her nosnoK.) 

» nNipennoraxi senza mele [663 A6NOK), 
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IloytoBbie MApKH 


Abiynino:  CekyHI04Ky, AHHA, MHE HYXHO 34KOHUMTb MMCbMO. 
Oi, Het! 

AHHA: Uto TAK0e? 

Hbxynuo:  Y MeHa pece Mapkxn cenci, Her Hi orHoli ronnoli. 

AHHA: A 344UCM THI HX MOMOXEI Ha OTKpbiTOe CKHO B TAKOÎ 


3HBCHb? 





il francobollo [franko'bollo] 


MoUTOBAS MApka 
attimo, 2 ['altimo] 


MUHOREHAE, MET, CEKYHAa 


la lettera ['iettera] NHCbMO 
attaccarsi [attak'ka:rsi] UpaKNeHBATbEeA 
davanti a [davanti] nepel 

la finestra [finestra] OKHO 


la pioggia {'pioddza] ZIONUIB, JIMBCHb 
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ESERCIZIO 


Completare con l’articolo giusto 





1. Giutio vuole fare insalata. 

2. Perciò ha comprato pomodori, 
cipolle, peperonie ______ olive, 

3, Purtroppo ha dimenticato formaggio. 

4. «Devo tagliare cipolle?» 

5. «Buona idea, taglia cipolle.» 


6. «Mi serve olio, puoi darmene?» 


7.«Certo, qui hai anche _____salee 


pepe.» 
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Amici 


Giulio: Pronto? 

Andrea: Ciao, sono Andrea. —__ 
Come stai? IA, 

Giulio: Bene! E fu? 

Cosa fai? 

Andrea: fo mi trasferirò a 
Milano. La mia 
ditta ci ha aperto 
una filiale. Mi han- 









kai by 
cz DE 


pofonaziao | SE 
CESSI 
diventarne capo. SEI 

Ho accettato. 


Lodo YPOKOR WTWlIbAHCKOT: 545 


2 ZÌ]à lit A 


fe e EETEHMJS”*”‘)””°”®”®»—°or:_”r_—rW_ÒPPPiiÀrua _" 


I. 
25 


3. 
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AOnosHMTe HyYXXHbiM ApTHKJeM 


Giulio vuole fare un*insalata. Abvkiynuo xouer cacnaTi canat. 


Perciò ha comprato pomodori, cipolle, peperoni e olive. Îlosto- 
MY OH KYTIHJI 110MHIOPpbl, JYK, cNalKMÙ nepelt H OMMBKH, 


Purtroppo ha dimenticato del formaggio. K coxaneHHio, oH za- 
Gbln chID, 


4. «Devo tagliare cipolle?» «MuHe Hapesatb 1vK?» 


. «Buona idea, taglia delle cipolle.» «Koponas nnes, HapexL nyks, 


6. «Mi serve dell’olio, puoi darmene?» «MHe HyXHo pacruTezibHoce 


MACJO, MOXKELIb MHE HATb?» 


«Certo, qui hai anche del sale e del pepe.» «KoHcuHo, TyT y 166; 
eule conL KH Nepelt.» 
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Apy3b9 


Aynno: Anno? 


AHnpea:  TIpuser, ato Auapea, Kak nena? 
Abkyato:  Xopouo! A Tu? tem sanumaeninca? 
Abapea: Sl nepeezxxaro B Munan. Mos pupma Tam otKpLia dit- 








pronto ['pronto] 


diventare [diven'ta:re] 


Jai. MeH9 cHpocHim, xOty JM s ero BOIMIabute, fl co- 
TMACHICA, 





ano, cIyuaro {no mesedony) 


trasferirsi [trasfe'ri:rsi] MepeeZXKaTb 
la ditta l'ditta] chupma 
aprire [a'pri:re] OTKpblBATb 
la filiale {filia:le] pannan 

la voglia |'voffal XCNAHHE 


CTRAITOBHTLCH 
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L'abbazia di Pomposa 


L'abbazia fu fondata nel sesto secolo dopo Cristo. 

I benedettini cercarono di prosciugare le paludi del 
luogo. Ma quando il Po cambiò il suo letto, segui 
un'epidemia di malaria che costrinse i monaci ad ab- 
bandonare l’abbazia nel 1496. Nel Seicento l'abbazia 
fu abbandonata del tutto. La chiesa del convento fu 
costruita nello stile delle chiese di Ravenna, l’in- 
fiuenza bizantina, la si vede bene nell’ornamento. 


Che cosa si frova a sinistra della chiesa ? 


Giulio: 


Anna: 
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La cena 


Anna, ho bisogno del tuo aiuto. Voglio dare 
una cena, ma non so cucinare bene, 

Sai per caso una 

buona ricetta 


semplice? 

Mi piace mangiare Vi 
pollo al vino a 
bianco con pasta. N ST 
E quello che vuoi $ 


tu, perfino io riesco 
a farlo. 
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A66arteTtBo TIlomnoza 


Sto a66arerbo Gelo ocHoBaHo B VI Beke. MoHaxH-0eHezaKTHHuKy 
NbITANHCb OCYLUHTb TAMOLLH He bonora. Ho korna pega Io cmeny. 
Na pycno, NOCHEIOBIUIA STNHAACMISI MAVIAPMM, KOTOpas NOGYILUIA Mo- 
HaxoB HOKMByTb a66aterbo 3 1496 n B XVII a. aGGateTBo COBCEM npu- 
1110 B 3a11YCTeHHe, MonacTHipeKar 1epKoBb Lula NOCTpocHa B cTH- 
Me Mepxeeti PaBeHAbi — MOR BMZAHTHECKUM BIMAHHEM, STO XOpoLuo 
BHIHO no neKopy. Wro Haxonwrcs cneBa oT UepKkBw? 





| fl campanile — conoxonena | 








PoMaHcKkas KoroKosnbHa Gbura nocrpocHa B 1063 r ÈÉe nessTi apy- 
cos (48 M) yKpallicHbl paclmpaloLUMMHCs BBEpx N Dorato OTNEnaAH- 
HbiMH OKOHHHLIaMH, 10MbapicKkol KaltMol KH reoMeTpa4&ckM Mm op- 
HAMEHTOM. 


pd ani dii Riot sisiznece scanio sano 


ceca 


YHH 
Maynuo:  AHHA, MHE HYXHA TBOSA MOMOLLb. HF x04Y YOTpoHTe YXKHH, 
HO HE YMEIO XOpoOLuo FOTOBUTL. Fbi cnyuaitno He sHacilib 
Kakoti-HMOYMb x0powWHîi rpocroli perent? 
AHHA: SI 110610 LITE HKa B BenoM BHHE C MaKaponaM_n, 3TO 


TO, STO TbI XOYELIb, celiaca Nomnpo6yo caenaTb. 


—_ 





avere bisogno di |bi'zonpno] HYX1ATbCA, GbITb HYKHbIM 


l’aiuto, # [aiuto] IIGMOLUb 

la ricetta [ri'tfetta] peuent 

semplice ['semplitfe] MpocTol 

il pollo ['pollo] Kypaua, LIbMeHOK 
bianco, -a ['bianko| Genbili, -as 
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«Chi ha la testa nelle nuvole 
non vede più la terra.» 
Proverbio 


La serata 


Andrea: Ma non hai risparmiato fatica! La cena era 

squisita e abbondante! 

Ma c'è sicuramente 

aGHCOra Spazio per 

un digestivo 0 un 

espresso? 

Andrea: Un'ottima idea, 
prendo un amaro. 
Spero che dopo 
non mi senta più 
come una palla. 


Giulio: 





9 
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«Y koro rosioga 4 CONaKax, TOMY SeMUTM vxe He 8H1HO», — bian. 
SHCKOS MOCIORMUA 


e —_ [PAMMATHKA 
BesnuuHbie dezyapuble MeCTORMCHHA 





BuHwrenbitbili nATeX 


HarenbHbri nanex 











Fyn Mi MH. M. 
mi  MHE cì Ham mi Mena ci Hac 
li Tebe vi Bam li TEDA VI HAC 
gli emy loro HM lo cero li Hx 
le eli loro HM la ce le nx 
Le Bam Lero Bam La Bac Li Bac 
{Bexn. |.) {BOMIC. pr.) (sean. di.) (80x01. <., Mi, p.} 
le Bac 
(BENSI, Di, Ac p.) 
si cese si cede si ceo si ceba 
Beuep 
Anapea: HytprHexanes can! Maxi GLi BKYCIDIÎ H oGHabizib! 


Axkyino: Hoy TeGri nasepuska ele HA He TOA MECTEMKO ZUIS DIO 
MOUKH MAH SCMpecco? 
Arupea:  OTtniuras alicsi, A csinbio banbsama. Hascioce, MocmL STU 


ro a yxe ne Gy ny ceGsi UVBCTRORITE KIK HAlIYBHOÈ MAUIK. 





la serata [se'ra:ta] 
risparmiare [risparnmia:re| 
la fatica [fa'ti:Ka] 

squisito, -a [skui'zi:to] 


neuep, BeMepHHKa 

OUpeib, LNAMMIL, XET 

VOuALE 

BKYCHbIM, -A5l, 
H3bICKAHHLIK, -Af 


ii digestivo [didzes'ti:vo] COHPTHbIE HAMHTKH Ha NCcCpI 





(dar nuuceapenus) 
ropbKkHii aNepHiTHB, GUTTEp, 


6ar53AM 
Utap, MALI 
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l'amaro, #1 fa'ma:ro] 


la palla ['palla] 





ar 2: 


er—__—___-_ _ ESERCIZIO 
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Cercare gli 8 tipi di pasta 


Z< arr On PAT 
prom TO-ÒZzp>O> 
Ge Zoo MHR 


OZOg-ri ian 
Tui mom mam 
mMNPPCICHEA» 
college zia 
O0O0O0-nropcdauneaz 
ZZZ eeeezzo 
-« TO Zidiecgdme 
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Dal parrucchiere 


Laura telefona ad «Antonio». 


Laura: 


Parrucchiere: 


Laura: 


Parrucchiere: 
ura: 


Buon giorno. Il mio nome è Morini. Vorrei 
un appuntamento. 
Bene, allora 
taglio, shampo 
e piega? 

Sì, è possibile 
martedì mat- 
tina? 





Si, alle nove. y 

Va bene, allora 

a martedì! DE ved 
551 
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HaiinuTe soceMb THNOB MAKapoH- T LASAGNE 
Hblx H3nennii O N 
Farfalle; MAKADOHAHbIE H3AGHHA B BH- 
18 BAHTHKOB MH ROMOCOK R R N 
Lasagne: mnazanbs, Tonkue mnacrii A DD È 
Tecra LUMPUHOÎ BJaAtoHe Mexggy ko- VI TTEHGA Ps 
TOPLIMi pacnonaracTe: HAYAHKa I I 
Maccheroni: maxapoHi, IMMHHbE O FARFALLE 
TOHKHC TpyOKH 
Penne: nepbsa, KOPOTKHE, KOCO cpe- Pic sel OR 
3AHHbl® MAKApoHHbIE M30g/HN | N 
MACCHERONI 


Ravioli: pabnonHn, HeGonbliHe nenb- 
MEHH, BAPEHMKH 

Rigatoni poxKM, KOpoTKHe MaKaponHHLie K3ECeIns c pupoieHoli 10- 
BEPXHOCTLIO 

Spaghetti: cHnareTTiA, QUE 17HHHbC H TOHKME MAKApoHbl 6e3 MILipKH 
Tortellini: TOprenainHH, MANeHbKMe NenbMeHH € HAUHHKOÎÌ H3 MIC- 
Horo caputa Usa chipa 
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Y napuxMaxepa 


Jlaypa 3BOHT B CAnoH «AHTOHMHO®, 

Jiaypa: Mo6puik icHb. Mosa damania Moprne, H xorena 
Obi 3AMHCATECA, 

ITapmKmaxep: SOROIRR, 3HAUHT, CTPMXK&, MITO FOMOBLI H VIMII= 
Ka! 


IHaypa: Ha, a MOXKHO B0 BTOPpHKK Yrpom? 


HapakMmaxep: Ma, B IeBATE. 
Jaypa: 


XOopolro, sl NpuIy BO BTOpHMK! 











il parrucchiere 
[parrukki'e:re] 

l'appuntamento, #7 
[appunta'mento] 

tagliare [taAXa:re] 


napnkMmaxep 


CBHIAHME, BOTpeua 
(ycroBneHHaa) 
CTpHYb 
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sula 


n gi 


Anna: 
Giulio: 


Anna: 


-_-T— ESERCIZIO 
Tharonsi 


ZanonHMTe NpornyCKH COOTBETCTBYIONIMMM dopmamu 
piarono8 trovare, visitare, andare, venire 


I Allora all'università con te. 

2. Perché a letto tardi? 

3. Sono amici di Napoli che si a Siena da 
una settimana. 


4. Abbiamo tutto il giorno a disposizione 
een. lacittà. 


5. Sono andata a degli amici. 
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La festa 


Come ti è piaciuta la festa? 

Molto bene, questo ragazzo con cui ho parlato 
per tutta la sera è 
molto simpatico. 
Ci credo volentieri. 
Non posso imma- 
ginare che uno 
che parla di calcio 
per un'intera sera 
con te non Hi sia 
simpatico! 
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OTBeT 


i. Allora vengo all’università con te, 

2. Perché vai a letto tardi? 

3. Sono amici di Napoli che si trovano a Siena da una settimana. 
4. Abbiamo tutto il giorno a disposizione per visitare la città. 

£. Sono andata a trovare degli amici. 


1. A celuac noliny c TOOCÌI B YHMBEPcHTET. 

2, TIQUeMYy Thi TAK M031HO JOKKMIIbCA CITATH? 

3. Dro 1py3t9 13 Heanona, Koropsie HaxoKsiTos B Cuene ye He- 
Hento. 

4.Y HAC eCTb LEJIbIH JEHb, YTOGLI OCMOTpETE FOposa. 

5. MOncs R COCTH K Ipy3bAM. 
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IIpa31nHnK 


AHRA: Kak refe noHpaBniicsi NpaznHHMK? 

HIynno: Quel xopoluo, STOT MapeHb, C KOTOPbIM sl POBOPHI Hecb 
BeYEp, OUCHL CHMMATHYUHubili, 

AHHA: OxoTkHo Bepio. TpyUHo TpescTaBHb, ATO TOT, KTO Lil 
ibi} sesuep rogoput c Todo o ®yrGore, Tebe He cHM- 
NATHYEH. 














molto {'molto] O4CHb 

il ragazzo [ra'gattso] MalnbiHK; NapeHb 
tutto, -a ['tutto] BECL, BCA, LCABIÙO, - AA 
la sera ['se:ra] Beuep 

simpatico, -a {sim'pa:tiko] CHMNATU' HH, -a9 
volentieri fvolen'tie:ri] OXOTHO 

intero, -a |in'te:ro] Becb, BOS, LCIbiÙ, -af 
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SI Sti 


L’incidente stradale 


Aldo e Rosa vanno al centro con la macchina. Il traf- 
fico è particolarmente intenso. Nello stesso tempo 
‘bisogna guidare con molta 
prudenza, fare attenzione al 
segnali stradali, ai semafori, 
alle macchine davanti. Lui 
dà solo un’occhiata allo 
specchietto retrovisore e già 
quello davanti a lui frena e 
così Aldo urta quella mac- 
china. 
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Pizza 





Ingredienti: 30 g di lievito di birra, 525 g di farina, 

11/2 tazze d'acqua tiepida, 3/4 tazze d'olio d'oliva, 

un cucchiaino di sale, zucchero 

Mettere tutti gli ingredienti insieme. Ben mescolare € 
impastare per quindici minuti. Lasciar crescere una © 
due ore. Quando la pasta si è raddoppiata, spianare, 
imbottire secondo il proprio gusto e cuocere nel forno 
riscaldato a 250 gradi per 1$ minuti. 


Di che cosa la pizza Margherita è imbottita? 
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sea mp > 540 


HopoxKnoe mponciiecTgHeE 





[e zzz GRAMMATICA 
Aun6Jo u Posa enyT Ha MaliuHe B ueHTp. /laxeHse ceiiMac code. 
HO MIHTeHeMBHoe, HyXxHo ozHospeMeHHo BecTH MALLHHY © Go. È 4 
ILIOÙ OCTOPOMHOCTLIO, OGpaluaTi BHMMANMe Ha IO0PoXHbIe 3HakH, I passato del congiuntivo 


cRETOdophI  unyume rrepern MammHzi. Tonkgo Anb1o 6pocger 

B3DJISUI B 3€pKalo 3a1Hero 0630pa, KAK BONMTENb BILCpellM TOPMo- d 

3HT, Hi AUIbAO BpesaeTos B Ero MAIlMHy. dare partire 
abbia dato sia partito #a 
abbia dato sia partito Fa 







intenso [in'tenso] NIOTHBÉ, HHTEHCHBHbIT abbia dato sia partito #a 

ia prudenza [pru'dentsa] OCTOPOKHOCTE abbiamo dato siamo partiti pe 
il semaforo |se'ma:foro] cReTochop abbiate dato siate partiti He 
il segnale [se'na:le] 3HAK 


; abbiano dato siano partiti /e 
urtare [ur'ta:re] BpesaTbca 


Srcorenze menor n 550 


IHInuna 


Huepeduenmu: 30 e coencux dponcaceti, 525 e myxu, I !/ aguatu 60- 
OLI KOMMOMHOU MEMNEpamypoi, SV ua 01u8Ko60zo Mocta, 1 sal- 
HOA A00CKA COAU, CONGP 


CoelnHUuTb Bce MHFperneHTbi. Xopouo NepeMellatb HM MECHTb « Quan do la gioia é UA A, 

15 muHyr. Ha vac unu gBa octaBuTo Tecro nonxonntb. Korza Teo il cuore crede ch "essa durerà sempre.» 
TO YIIBOHTCH BH OObEME, pacKaTaTb, FADHMpoBaTk NO BKYCY HU BLIME 

KAT BAYXOBKe NpHu Temneparype 250° e TeyeHnbzie 15 muHyT. Hro Kna- G. Carcano 


AyT 8 nuuuy «Maprapura»? 


| flomudopoi, cup, Ovuuuy "1 


EcaA TH MHHIpezMAeHTbI DAZNOKMTb MO MOpaJslky, IOMYUaTeA LE” 
TA HTAMbAHCKOCO HalMoHaJbLHoro daiara, Tluuuy nenator TAKE È 
bopme «calzone» — kapMaHa M3 TECTA, B KOTOpblùi KaKyT paslibie 
HaUMHKuH. 
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— TPAMMATHKA —T_____+& 


Hpomenyec BpeMa COOTAnATEbHOTMO HAKIOHCHILH 


HA BAT 
5 GLi Ha 

Tbl GLi Ma/ 

OH, Ha Ja) Gb 
Mb Gb) Jato 

BbI GLI AAU1H 

OHM OLI AAMH 


YC3KATh 
SI GLI YEXUI 

TH Gbi Yexan 

OH, cHa vexan(a) Gul 
Mbl GLI yexanii 

BLI Gbl YexTH 

OHM GLI yexanH 


Mopma f&rnixaliluero npolueaLuero BpeMeHH CoOcIaraTenbHOoro Hi- 
EIOHEHHX COTONT H13 (bOpMLI MAAFONODB AVEre Hum essere B COC 
rATObHON HAKITOHEHHR IHACFORMENO BpertCHH LI MpruactHa Hpone 1- 
iero BpemellH OCHOBHOro rraroJTa. 


Bnmxaliuee nponeninee ppema cocHaraTenL Horo HAKIToHeHMSÉ YNo- 
rpeGnAseTes, KOMIA BO3MOXKHOC NEH”eTBHE BIPUAATOUHOM MPE;To- 
>KEHHH IpellllecrByeT JelicTBHIO B bOpme HACTOSILUC NO BpeMerli I 
MMABHOM MNpemoxeHMHW. 
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«Korgna panocTb HacTos ii, cCopaue BEepnHT, UTO OHA GyMeT INNUTb- 
c4 BeuHo», — AbÒyvano RapkaÒo (1812-1882), wrasbsnteri mi 
CATENE 


[PAMMATHRKA —T_________— 
IH passato prossimo — Gipxaiimee npomenuee Bpema 


Passato prussizo 06pa3yeTes NOCpelcTBOM opM HacToxlero Bpe- 
MEeHH Maro.ToB «avere» Wi «essere» I participio passato. [naro «es- 
SCre» VIOTpcosnHercH C RO3BpATHbIMH MIAMONAMH, DMIACOMAMIA JBIl- 
X€eHHS H HEKOTOpbiMH Mpyrumu. Ecnn passato prossimo 06pazx01- 
CH © IMADONOM «cssere», CRKROHUAHAC IpHuactua cConmacyeTeÌ © 
noniexantm. B yerHnoli peu passato prossimo — o6LiUHAs dopua 
MpoLue;Ilero BPEMEeHH, BIIICEMEHHOÎ! sTA bopma BHPMKACT OTHO 
UICHME K HacTOsUIEMyY Bpemenit. Hanpimep: 


La madre ha chiamato. (Mama 360HHNa.) 


La madre è venuta. {Mama npuunia.) 
Loro sono arrivati. (OHH npuGbinm.) 
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|, assi 


Luciano: 


@TZ.WOHONAOOAaaoooaoO®O®©©O©Oal”(‘14qmqzx—=—=eorrrrrr: 
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Nella pasticceria 


Guarda quante leccornie ci sono nella 
vetrina di questa pasticceria! 


Salvatore: Ogni volta che passo davanti ad una 


Luciano: 


pasticceria mi viene in mente la mia 
infanzia. Prima ammiravo da fuori 
quello che mi sarebbe piaciuto man- 
giare. Poi andavo a casa a rubare i 
soldi a mia madre per comprarmelo. 
Se sapessi le mie invenzioni! 
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Un sogno 


Stanotte Carla ha fatto un mucchio di sciocchezze. 
Quando Giulio lo scopre, sospira. Si chiede perchè 
Carla non è un cane. 
Così potrebbe imparare 

a prendere le pantofole 
oppure ii giornale. Ma 
sicuramente un cane por- 
terebbe sempre il gior- 
nale sbagliato e le panto- 
fole sarebbero morsicate. 
E in generale Carla è una 
gatta brava. 
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SS1 


B KoHIHTEpcKoi 


JiyuaHo: CMOTpH, CKOJIbKO BCHKUX JAKOMCTB B BUTPHHE STO 
KOHAHTEPCKOH! 

CarbBatope: Kax1bli paz, KAK Al MPpOXOXY MMMO KOHIMTEPpcKoîi, si 
BOTTOM HO JereTBo. CHhauana si cCHApyXH MO60BA1- 
C5 HA TO, STO MIHE XOTGJILCb GbI CbECTL. A MOTOM sl Lie] 
JOMOÎZ CTHHYTE Y MAMI ME HEM NTOObI ITO KYITHTL, 

SJiyWtaHo: 3Hal GLi TbI, MTO MHC B rONOBY NPpuxQnHt! 









la pasticceria |pastit-tfe'ri:a] KOHAHTEpcKasl 
la leccornia [lek-kor'ni:a] NAKOMCTBO 

la mente |mente] YM, MAMSITh 
l’infanzia, f [in'fantsia] HETCTBO 
rubare |ru'ba:re] KpacTrh 


l'invenzione, f [inventsi'o:ne] |  n306pereume, sbuivmza 





Dax 


Meura 


Ceronna Houbio Kapna HatBopuaa Mmaccy rayinoctett. Ibxynuo, 06- 
HapyXHB 370, BIalbixaeT. OH sazaetea Bonpocom, 10ueMmy Kapaa 
He coGaga. Torza oHa Mora Obi HilyYHTbCa MpHHOCHTE TANOUKH 
un raseTy. Ho HasepHaka coGaKa seuHo npuHociuta GLi He TY 1A- 
3eTy, H TAMNOYKH OLULA OLI prazbie, MI p oben, Kapna — ciaguaa 


KOUIKA. 












MOUTA 
aToli HObIO, COMNOSHA HOUDIEO 


il sogno ['sonno] 
stanotte |sta'notte] 
il mucchio ['mukkio] kyua, Macca 

la sciocchezza [fok'kettsa] CIYIIOCTE 

il cane ['ka:ne] codaka 

sbagliare |zbaA'a:rc] NYTATb, QUHBATLCA 
morsicare [morsi'"ka:re] KyCATb, PBATb 
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gi: i SURI 


Le banche ed il denaro 


In Italia si usa dire la banca o il banco. Infatti c'è la 
Banca d’Italia, la Banca Nazionale del Lavoro, ma an- 
che il Banco di Roma, ii Banco di Napoli. I più famosi 
banchieri erano già dal 13esimo secolo i fiorentini. Le 
banche sono aperte da lunedì a venerdì daile ore 8.30 
alle 15.45. E molto importante non dimenticare, che 
molti alberghi e negozi non prendono assegni da per- 
sone che non conoscono, Per cambiare del denaro si 
deve presentare il passaporto o la tessera. 


Come si chiama la «coepracca» in Italia? 


mc - 554 


Giulio: Oggi è martedì grasso! Festeggiamolo! 
Andrea: 0h no, è una festa per bambini! 
Giulio: Ma ron è vero, 
non conosci il 
grande corteo di 
Viareggio? Ma- 
scheriamoci da 
animali! Quale 
animale vuoi 
rappresentare? 
Andrea: Sard una 
scimmia. 
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e 1553 
Baku H 1eHbr 


B rannw ripuHsto rosopute «la banca» unn «il banco», Faktin 06- 
pazoM, cerb «la Banca d'Italia», «la Banca Nazionale del Lavoro», 
HO TAKKE Li «il Banco di Roma», «il Banco di Napoli». CaMmbiMmu 13- 
BECTHbIMH GankHupamu we c XIII sega Gli propentnbiusi. barn 
KH OTKPELTH € NonerenbHaxa mo nsatHuuy c 8.30 10 15.45. Quenn 
BAXHO He 396bIBATb 06 3T0M, NOTOMY UTO MHOMHE TOCTHHMLIbI H Ma- 
rASMHBI H8 NpuHHMQAIOT ‘CK0B OT HeW3pectHLIx Al. Hrobbi o6me- 
HATb JEHbCM, HYKHO MperbsiBHTe sArpaHnacnopT HIM Apyroe yao- 
erosepeHne Jauuocra, Kax Hasuisaerca 8 Mranan coepkacca? 


Cassa di Risparmio | 
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>KXnpnbii sTopHMK (Macsernua) 


Aymno:  CeronHa xupHbili eropunx! Hano ormpasaHonaTe! 

Axnpea: O Her, sro AETCKU NpazzHHg! 

Iaymno: Ja sobce Her, TELI 3Haciib Gorbiloe uecTBne B Buapce- 
mo? OgeHeMes 3BepiaMU! Thi KAKHM 3BEpem XOUeIE 
ObITL? 

AHapea: 5 6yny o6espaHol. 





TOJCTHIli, - A, XWpHLbI}, -a5s 
peocHoK 

KopTexX, KOMOHHA, INCCTBHE 
TeDeonEBATheH 

AMBOTHOC, 3BEpb 
ApeJlCTaBisiTh, HIOBDAMATE 


grasso, -A |'grasso] 

il bambino {bam'bi:no] 

il corteo [kor't£:0] 

mascherare |maske'ra:re] 

l'animale, # fani'ma:le] 

rappresentare 
[rapprezen'ta:re] 


la sciminia [!fimmia] oGesbsiHa 
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dl. 


N 
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_—_—_— ESERCIZIO 


l. 
2. 
3. 
4, 


Giulio: 
Anna: 


Giulio: 


. «(Noi) 
. Andrea 


II passato prossimo 


Completare le frasi e accordare i participi. 
Giulio 
«Come (tu) 
«{l0) Carla come nome.» 
«Giulio e Andrea, quando (voi) vi 
incontrat la prima volta?» 
stat 
vissut 
nel nord, 


trovat 








un gatto. 


chiamat it gatto?» 








scelt 














nella stessa classe.» 














nei sud, adesso ___ 
ritornat 
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I libri 





Che brutto tempo, non ho voglia di fare niente! 
Non mi disturba, Sto leggendo un libro di 
Italo Calvino. Mi 
piace tanto che il 
resto del mondo 
mi è indifferente. 
Sì, tu sei una vera 
divoratrice di 
libri, ma forse un 
invito al cinema 
ri fa dimenticare 
i libri? 
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Bawxalinee npouemuee 
Aononnume npednoxcenua u cormnacyime npustemus. 


!. Giulio ha trovato un gatto. Mkxynuo Halen KOLWKY. 
2. «Come hai chiamato il gatto?» «Kak TH Ha3B91 KOWKy?» 
3. «Ho scelto Carla come nome.» «H ssi6pan nima Kapsa». 


4. «Giulio e Andrea, quando vi siete incontrati la prima volta?» «/[xy- 
Ano, AHNpea, KOMIA BL] BNEpBble BOTPeTHANEL?» 


5. «Siamo stati nella stessa classe.» «MLI yUMNECcb BOKHOM Knacce», 


6. Andrea ha vissuto nel sud, adesso è ritornato nei nord. AHnpea xh 
Ha tore, a celtuac BEpHyaca Ha CeBep. 


enne 


Kuura 


Auxyano:  Kakaa yxacHas norona, He xOVeTca HUMero genaTo! 

AHHA: A MHe oHa He meuaet, A celluac unTa:0 KHMry Miano 
Kanbpuno, Qua MHe TAK HpaBHTGs, TO BCÈ OCTANbHOÈ 
MHE GespazzlM Ho. 

Hxkyano: Ma, Th HactollUas MOXMpaTenbHMUa KHMS HO, MOXET 
GbITb, MpurianieHMe B KMHO 3aeTabur TeGa sa0bI1b 0 
KHHCax? 










il tempo ['tiempo] BpeMa; norona 
disturbare [distur'ba:re] MELLIATB, pasnpaXaTb 
leggere ['leddzere] UMTATE 

il mondo ['monde] MUp 

indifferente [indiffe'rente] Oespa3mYuHati 
divoratrice [divora'tri:tfe] NOXMpaTenbHHUa 

il cinema |'tifi:nema] KHHO 
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Umberto II re d’Italia 


Umberto nacque il 15 settembre 1904 a Racconigi, 
nelia provincia di Cuneo. Ebbe una formazione mili- 
tare. Nell’anno 1930 sposò Maria José, figlia del re 

di Belgio, Il 5 giugno 1944 fu nominato luogotenente 
generale del regno, il 9 maggio 1946 venne assunto al 
trono. Dopo la proclamazione del referendum per la 
repubblica partì per l'esilio in Portogallo. Morì il 18 
marzo 1983. 


Come si chiamavano i re d'Italia? 


H capo 


Anna: Ma che faccia corrucciata! Cosa è successo? 

Giulio: Oggi era atia di tempesta nell'ufficio. Il nostro 
capo si è compor- 
tato come un 
bambino. Ha 
trovato da ridire 
SU tutto, 

Anna: Forse ha litigato 
con sua moglie e 
lei non tollera 
obiezioni, 
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Il 


| 
| 
| 
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Ymbepro IT, xopors Hrannn 


Vubepro porca 15 centabpa 1904 n n Paxkonunki, 8 Npopup. 
unn KyHeo. [Mony:iis soeHHoe o6pasosanne. B 1930 n xeHnica ua 
Mapnia X\037, Jovepu xopons Bessru. 5 nioHa 1944 £ 6611 npo- 
BOSNTALICH TEHepanbiLix HAMEeCTHMKOM KopoJescerza, 9 Mas: 1946 p 
noaBenen Ha Tpown. TIicene nporogrnalicHHs pecny6nBKH OTTIpanza- 
ca B HarHaHHne 8 Nopryrannio, Ckepsares 18 apra 1983 e Kak ana 
AH coponci Mama? 





Burmop-Bametua SE, Mubepmo I, 
Buxmnop-Fnmanyus HI, Mabepmo FF 








BukTop-3mmanHyna IT 661 noci enHam Koposem CapaHHHH H Cral 
NepbÙizim KkoposieM Manni, nOITOMY NEDEUMCNEHHeE Hi UMHa®TCH € 
una@bppi IL, 
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HayanpHBHK 


AHHA: Hy ro 3a HenosonbHb:i piu! ro ciyunnock? 

Axynno: CeroaHi Ha pabore coonpanace rpoza. Haro niceqd) Bel 
ceo, Kak pe6erok. Tipumpanca Ko BCeMy. 

AnHa: HasepHoe, NOccopHaci c}reHoli, a Ha He TEepnaT, ol” 
ua chi NCpenat 





rnaBa; itavanbHHK, Led 

AUUO, BHI 

DAIIpaKeHHbH, 
HELOBONbHBÒ 

rposa, GypÉ 

Becti cea 

NOBTOpATE; YIpeKaTb, 
MpoRAHPaThCA 

CNOpuTE, CCOPHTECA 


il capo ['ka:po] 

la faccia {'fattfa] 
corrucciato |korrut'ijr:t0] 
la tempesta [tem'pesta] 
comportarsi ]kompor'tarsi] 
ridire [ri'di:re] 


litigare [Hiti/ga:re] 
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La polizia 


Aldo tefefona subito dopo l’incidente alla polizia. 


Aldo: 
Polizia: 
Aldo: 


Polizia: 
Rosa: 


Aldo: 


as 


Aldo: 


Pronto! Abbiamo avuto un incidente! 
Dov'è la macchina? 
E alla stazione. 
Può mandare Ii 
qualcuno? 

Veniamo subito! 
La nostra mac- Sai 


china è totalmente 
rotta? 


No, totalmente no, “| | 
il | 


Sx 





ma dobbiamo farla 
rimorchiare. 


560 


All’officina 


Quant'è il danno? 


Meccanico: Aspetti, devo prima guardare. Il cofano del 


Aldo; 


Meccanico: Oggi abbiamo 





motore, il paraurti 
e il parafango, tre 
milioni di lire! 
Accidenti! Tanto? 
Comunque mi 
serve la macchina 
entro sabato! 


molto da fare. 
Non glielo posso 
garantire! 
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IHlosmuus 
Cpasy nocne nponciiecTBna AUZO 3b0HUT-B TOMALUMIO. 
AnbAO: Anno! Y Hac HopoxHoe NponcliecTRHe! 
MNonnuna: Arne Maumua? 
AJILAO: Ha sogaane. Bbi MoxeTte koro-HnByib IpucnaTe? 
flonnuns: Cerac 6yoem! , x 
Posa: Hara MaunHa concem pasfuta? «L arte e £ elos a, 
ANDbIO: Ja Het, He coscem, Ho Ham mpuaetea ee Gykeuponark, vuole l'uomo tutto quanto.» 
N. mE » s da Michelangelo 
l'incidente, sm |inti!dente] HecuacTHbH coysali, 
NposcuieeTBHE 
la strada ['stra:da] Ropora 
mandare [man'da:re] NOCLLNATD 
qualcuno [kual'ku:no] KTO-TO 
totalmente [total'mente] CORCEM, NOJIMOCTHIO 
rimorchiare [rimorki'a:re} OyKcHpoBaTb 
560 RE: ‘502 
B asrocepsuce La conciliazione 
ASbIO: Kakor pa3mep yulepda? s Giulio: ‘ |, , 
MexaHnk: Ioronue, Mie naso cHavala nocmoTpeTo. Kanor, cam “I do: Credo proprio che de abbia avuto ragione. 
Mep M Fpa3eBMK — TpH MAJJIMOHA Mup! nia. Grazie, ma Ir COSA: 
ANbAO: Konmap! Tak muoro? B mno6om ciyuae Mana MHÉ Giulio: L'’altrieri hai Ì 
HwxHa 10 Cy6BoTLi! i 1 detto che il mio 
MexaHnk: Y Hac cefiuac mHero paborbi, A sam sTo He rapaHTupyl0 capo ha litigato 
con sua moglie. 
E | “i Oggi lui é stato 
il danno | danno] yuepo molto gentile e 
Aspen eSperpi-re] XJIATb ‘co OTT 
guardare (guar a:re] CMOTPETh fotografia nuova 
il cofano ['kofano] KanoT IBHaTess/MoTopa rei sulla 
LI 7) £ 
comunque [ko'munkue] B J1OGoM cayunae AA ia 
568 569 


de: se 


|! 
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«VexycerBo peglimBo, ono xouerT Bcero verrogeka». — Mukenin 
xeno Bvonappotn (1475-1564), uTanbsaicxuii CKYIbITOP, >XHko- 
MUCEl, ApxHTEKTOp H NICaTelb 


Il pronome personale atono — 
0ezy1apuoe JHYUHO® MecTOHMCHHE 
FiHHCTBCHHOE UHCIO 


KocBeHHoe sonosiienme/naT, n. 
flpamoe JononHnenHne/BHH. IT. 


MuHoxecTseHioe YHclo 








KocgeHHoe sonormHenHe/naT. n. 
TipiMmoc ncnonHeHHne/BKuH. Ii, 





Dr MecronMenHHs CTOsT Nepel MarosoM H NOcNe OTpuLAHHA, cc- 
18 0HO ecTe: Le do il libro. (5 Haro eli kHury.) 

Non lo vedo. (A ero He Buxy.) 

Tlepea riacHelM — /0 ui fa anoctpo@upyores, a HHOrna HM if, fi, sì 
L’inviti? (Tbi ero/ce npurnamiaenp?) 
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IIpumupenne 


Axynno: To-moemy, rLi ne AcTBUTENbHO Gba NpaBa, 

AuBa: Cnacubo, Ho 3 uem? 

Tynuo:  [ozaBuepa ri cxasana, To moli ed noccopanes cKE- 
Holi. CeronHs 0H GbuUI O4CHb MHII KW NOCTABHN Ha N'eb 
MEHHbI OTO ec HOBYIO boroerpadpnuio. 





la conciliazione 
[kontfiliat'tsio:ne] 

. proprio J'pro:prio] 
la ragione |ra'd30:ne] 
avere ragione [ave:re] 
altrieri |altrie:ri] 
gentile |dzen'ti:le] 
la scrivania [skriva'ni:a] 


MNPuUMHPEHME 


TOUHO, NC HCTRHTESbhHO 
DA3YM, PACCY/IOK 

GbtTb MpasbiM 
rnozsaBuepa 

MODesHbiH, MAJILtÀ 
IMICbMEHHLIÎ cTON 





STO 
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ESERCIZIO 





Itepesenute 


1. Ha mamme (TyBa) Hcytb3i MOGXATL, 

2. Ecnn Bbl HE XOTHTE MATH ICLUKOM, TO MOXETE NO- 
CxaTb HA ABTOGCYCe, 

3, Bam HYXH0O BeIXOIMTb Ha NOCMelHte OCTAHOBKE, 

4, WTo6LI xopoluo ocmoTpetb PuM, HyXHo mHOro Bpe- 
MEHI. 

5. Manco 14 oTtona baita HagoHa? 

6. Wap HMTE, BI MOXETE MIE CKA3ATE, XOMT AM GIECH 
agto6yo? 


564 





ESERCIZIO 





Trasformare secondo il modello: 





Anna fegge il libro, — Anna lo legge. 


I. Vedi le chiavi? 

2. No, devi chiedere ad Anna dove sono. 

3. «Cino Giulio, ho visto Giulio ieri.» 

4. Giulio conosce Anna e Fabrizia. 

5. A Giulio e Anna piace legpere. 

: Purtroppo non so il nome di questa ragazza. 
+ Giulio lava la sua macchina. 


7 


STI 
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Ilepeson 


i. Conla macchina non si può andare. 

2. Se non vuole camminare può prendere l'autobus. 
3. Deve scendere all'ultima fermata. 

4. Per vedere bene Roma ci vuole mollo tempo. 

5. E lontana da qui Piazza Navona? 

6. Scusi, mi sa dire se passa di qui l’autobus? 


YIFONOK BKCITEPTA —T—______ 


— ONpoKHIbBaTb, YHIMTOMATE 
— BHIXOJMTb H3 3ATpyUHCHMA 
— K€ YBMKATh, OTKA3bI DATE 
B NOUTEHHM 
— «IIpu 3AKpbITbIX BCpHX>, ©C3 
YUACTHS OOLUECTBEHHOCTIA 


mandare a monte 
trarsi d’impaccio 
mancare di rispetto 


a porte chiuse 





Ilpeo6pa3zyitre npelnoxenna 
B COOTBETCTBHH € NpuMepom: 


Anna sumaen xuuey, — Anso ce uumaem. 


. Le vedi? Tbi Ax BHIMILIL (K1104H)? 


2. No, le devi chiedere, dove sono. Her, Tebe HyxHo cmpocwrs ec (AI 
Hy), Mie OHW. 


3. «Cino Giulio, ti ho visto ieri.» «Ilpuger, Hxynuo, si TeON Buneni 
Buepa», 


4, Giulio le conosce. Axyimo sHaer ux (AuHy vu Dabpuunzo). 
. A loro piace leggere. Mm (Axynuo n AHHE) HpaBWTca iTeHBE. 


6. Purtroppo non fo so. K coxaneHio, 1 ero (Ma sTOl gepyuns) 
He 3H010. 


7. Giulio la lava. Ap«ynuo ee (CROIO MAUIKHHY) MOET, 


hi 
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gno» > 565. 
La fattura 


Rosa e Aldo ricevono oggi la fattura dell’officina. Le 
spese di riparazione della macchina sono più di tre 
milioni di lire. L'officina ha 
montato non solo i nuovi 
pezzi di carrozzeria, ma ha 
naturalmente verniciato la 
macchina, Inclusa P'TVA la 
fattura è di 3 560 000 lire. 
Loro sono sbalorditi quan- 
to può costare una disat- 
tenzione nel traffico. 





Mans: (5660 
La riforma del calendario 


Fino a pochi anni fà, PItalia aveva in paragone agli al- 
tri paesi europei il numero più alto di giorni festivi, 
molti dei quali intanto sono stati eliminati. Per questo 
non esistono più i cosiddetti ponti, giorni feriali che si 
trovavano tra due giorni festivi, Il numero di quelli 
che non possono permettersi di andare in vacanza e 
che devono accontentarsi qualche volta di andare al 
mare il fine settimana è relativamente alto. Pochi 
Sotto quelli che possono permettersi di andare in 


penza in inverno, o per motivi economici o perché 
2Yono lavorare. 


Si lavora în Italia il venerdì santo? 
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Cuyer 
error" GRAMMATICA 
Posa U ASILO CCFOAHSI NONNI CUET 13 aBrocepsnca. Pacxoai i10 
pemoHTy MAtIMHbI NPERbICHAU TPHA MANITHOHA JMP. B aBTocepiutce 
HE TOJIbKO YCTAHOBIHIIM HObble DNerani Ry30Ba, HO I, KOHEUHO e, La frutta 
noxpaciyue maunmHy, C yuetom HIC cuer cocTanasieT 3 560000 up, 


OHM OUICIOMICIILI TOM, BO UTO MOXCT O6OHTHCL HERHMMATEIHOCTI, iofmela ilimone 
Ha Jopore. = 
a JOp la pesca il pompelmo 
Pi la ciliegia l’arancia 











Ì. la fattura [fat'tu:ra] cuer (parrypa) la prugna la banana 
Î la spesa ['spe:sa] pacxoHnbi l’albicocca la pera 
i alto l'alto] BLICOKHÎ 
montare ]mon'ta:re] VCTAHABAMBATE 
la disattenzione KCBHHMATEAbHOCTb 
[dizattenisl'o:ne] 
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| 

| Pepopma xanenzapa Lo sport 

| 
Jo HenaBHero speme B TAUTHM 110 CPaBHeHHio € APYTUMH 2ope Lo sport più giocato in Italia è il calcio. Ci sono delle 
NeheKumu CTpaHaM© Gblio Handonkluee KOTMMECTHO TIPAZIIHL TAI FE5IX Squadre importanti a Milano, Torino e Napoli. 
meli, MHOTHC 3 KOTOPLIX MOCTETCHHO Ghul OTMEHENDI. Beet Un altro spori diffuso in Italia è il pallacanestro 
ctBHne Toro SONpIliC HET TAK HAZbIHACMbIX «MOCTIIKOB» — pado tl Sii nobe nel basket'esiston ; 
AHeli, KOTOPbie HAKOHIMCL MEXay JIBYMS TipagiimKamn. Mucao Tex Squadre professionali. Nelle Alpi e d a 
KTO HE MOXET I03B0N TL CE6E YÙTH i OTRYCK H MOSKCH DOBONCT possibile (per esem (OSUIREL RI ap PE POESNO 
BORATLCS !I10®3IKOÎ HA MODE B BbINONHBIC, J0B0)]bITO BEJIHKO. Jltwb degli eventi <D6 iu di ai TRA et 


HEMHOFHE MOryT ceo NO3BonuTi OTTIYCK 3HMoli, Gyib TO NO ur giro d’Itaii i ciclisti o i À 
HAHCOBLIM IPUUMHAM LN INOTOMY, TO HM HyXHo padorate. Paòo- oi MES i ciclisti o il gran torneo di Roma per 


TAI0T AH È MTasnnu B CrpacrHy FsaTHMUy? 





-] Come vengono chiamati gli sportivi italiani? 


ni 


le] Ha, Cmpacmuas Hamuuua — pabosuti deno. 








574 575 





0990m—Àmèm mì 


567 ur 569 





TPAMMATHKA i 4 La Bugatti 
Dpykru Stamattina Giulio ha trovato un annuncio sensazio- 


nale. C'è l'offerta di una Bugaliti. Naturalmente il 





Bali è tanto elevato 
la mela [me:la] sEnoKko prezzo € | , : Ù 
fa pesca {peska] NepenK si po e rscnisto 7g i ergihim 
la ciliegia |Uili'e:dza] UepeniHs che iI ci e) c NERA A 
la prugna [pru:na] causa Tutto lì giorno parla con 
l’albicocca, f {albi'kok-ka] aGpukoc entusiasmo di questa 
il limone [li'mo:ne] NUMOH macchina. La sera esce 
il pompelmo |pom'pelmo] rperinippyt con Anna, ma dopo un 
l’arancia, f |a'rantfa] AMEnkCHI! po’ di tempo lei si lamenta 
la banana [ba'niwna] 6aHaH dello sviluppo unilaterale 
la pera [pe:ra] rpyura della conversazione. 
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Cnopr 


Cambili TonyssipHblii pui cmopra 8B Aran — dyrbon. Campie HY 
BECTHBIC KOMAHALI HAxQnsTeA B MunaÒe, TypuHe n Heanone. Apr 
roli BHI cnopra, pacpocrpaHeHHniti » Mrannin, — GackeTbon, Kak 


H BpyT6ornc, BE GacKeToone rakxe MHOTO NpopeccHOHanbHblx KO «Contro la fo Za 
Mana. B Anbnax ui Beagle, pie MOXxHO (Hanpumep, Ha ITHE}, RATE 6 

IoTcs Ha abprax. Kpome Toro, NpoBongTeA CNOpruBHble Mepolpl” la r agion non vale.» 
SITVSI MOXUIYHAPOsNHOTO YpoBHs, KAK, Hanpyxep, BeroroHKa «GH9 iovebio 


d’Italia» 111 Soabuoli KoHHbtii Typiap E Piume, Kak Hazsigno? id 
JbAHCKHX CHOPpTCMCHOB? 


| Gli azzurri — cunne d 


CHNOpTreMeHOB TAK HA3bIBRIOT HOTOMY, UTO HIAJIbMHCKHE MaLMoHate 
Hb!C C60pHble BLICTYMAIOT Ha MEXIyHApoJHbIX CODEBHOBAHMSIX E ©! 
Het qdopme. 








194 , = 
576 000 +rokog MTNIBA IC KOrO 577 
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«ByraTTtH» 


Ceronna yrpom /lxynno Halles cercaluoHHoe U6LsBIeHHe, Ira 
npenoxeHnne «<byrattn», KoHeuHo xe, I1eHA TAK BbICOK&, UTO [lxy_ 
NHO He OTBAMMBACTCS H AYMATb O MOKYMKEe,. Becb LeHb OH € 3H1y- 
3MA3MOM FOBOpuT 06 3TO0Î) MalUune. Beyepom 0H HJIET FYASTE C AH- 
HOÙ, HO *41Cpe3 HEKOTOpo] BpeMa OHa Xxallvercsi Ha QMHOCTOpoHIICE 
pa3BHuTHe decenLi, 


la Bugatti jbu'gatti] «ByraTTH» — 9JL38CCKAM 
aBTOMApKa, Ha3BaHHaH IO 
(baMHMHu npoMm3BOAHTeNA 

stamattina [stamat'ti:na] CErOMHA YIpoMm 

sensazionale |sensattsio'na:le| | cencaumonnblii 

elevato, -a [ele!Va:to] BbICOKHÎÙ, - iS 

osare [o'za:re] OTBAXMBATbCI 

lo sviluppo [zvi'luppo] pa3BATHE 

unilaterale [unilate'ra:le] OMHOCTOpoHHnii 
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«[TpornE cubi pasyM He nenierayeT». — MTanbaHeKasa nNocnosHla 
(pycckuli sapuanm: «Cura pa3syM JIOMHT.») 


— FPAMMATHKA 





Il pronome personale atono — 
0e3y,apHoe JIHYHO® MECTOHMEHHE 


B cnoxHuix BpeMeHaX, KaK, ManpuMmep, passato prossimo, pelle” 
CTBVIOLICE MECTOHMEHHE B BHHMTEJMbHOM Malexe {= npaMoe gono 
HEHUE) TPEOYeT COMTACOBAHHS NpHIUACTHS! 


» Ho visto la casa. — L'ho (= la ho) vista. — # punen som. 
» Hai letto il libro? — L'hai {= lo hai) letto? — Tbl npouen KH? 
» Lui ha comprato i cani. — Li ha comprati. — OH ky coGak. 


» uo: Hai domandato ad Anna? — Le hai domandato?— Tu capo” 
cai AuHy? (MarenbHbiii nanex) 
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Il regalo 


fn un negozio Anna ha trovato un modello piccolo di 
fina Bugatti. Lo compra per far una sorpresa a Giulio. 
Lui si rallegra molto. 

Lo mette nello scaffale 
davanti alla sua poltrona 
preferita. Dice che così 











può figurarsi di guidarla pre 
sempre quando vuole. vi 
Per ringraziare chiede LITE 


ad Anna se ha voglia 
di fare una gita il fine 


settimana. 7) 
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ESERCIZIO 


Rispondere secondo il modello: 


Hoi trovato le chiavi? - No, non le ho trovate. 


Ì Hai aiutato Anna? - Si, 
2. Abbiamo dimenticato il libro? - No, 
3. Avete salutato i nonni? - Sì, 
4. Hanno detto tutto a te? - No, 
9. Hai chiesto a Giulio? - Sì, 
6. Ha ascoltato Fabrizia e Anna? - Sì, 
7. Avete comprato i cani? - No, 
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Kionapok 


B ON1HOM MArasHHe AHHA HALLUTA MANCHbKYIO MOJIEST «ByTaT1 Hs, Oha 
FIOKYHAET CE, YTOODI CHENATE CHOprIIpilms Axxyano., Ero IT0 QUEHE of. 
PALGHAIIO. OH craBur Monesb Ha NOSIKY yY CHOErO MOGMMOCO Kpec. 
JIA. OH rOBOpHT, YTO TAK MOXKET BCOO6PAKATE, UTO BElET MALI HY, uce- 
rad, KOTAA FAKOUCT. B 3Hak GNAronlapHOcTH OH CIpaliBaeT AH Hy 
XOUET JIM OHA Kyla-HM6yXIb CbCSHHUTD B BbIKXOIHDIC, 


il regalo [re'ga:lo] nozapox 

il negozio [ne'gattsio] MAra3MH 

il modello [mo'dello] MONEJD 

fare una sorpresa a qd cIenaTb CHOpmpnu3 KoMy-InGo 
[sor'pre:sa] 

rallegrarsi [ralle'gra:rsi] PaAIOBATECA, BECENHTECA 

la poltrona fpol'tro:na] Kpeco 

la gita |'dgi:ta] Noe3zIKa 











OrBeTbTe no 0dpazny: 
Thi nauiea Ka109u? — Hem, A ux se nawmen. 


1. Sì, Pho aiutata. — Tbi nomor AHuHe? — Jia, a noMor ei, 


2. No, non lo abbiamo dimenticato. — Mbi saGbunn KHury? — Het, Mb 
ce He 3a0L10H, 


3. Sì, li abbiamo salutati. — Bu nepeganu ripuper senyuixe Ku Gadyul 
ke? — Ia, Mbi NepelanHi HM NpuBET. 


4. No, non mi hanno detto tutto. — Onu Tede BcÈ cKazann? -— Het 
OHH MHE He Bcé cKa34/11, 


5. Sì, gli ho chiesto. — Tp! cnpocna Ixyano? — Ma, a enpocn. er0 


6. SÌ, le ha ascoltate. — On cnyuan Dafpuunio u AÒny? — fia, o! 
HXx CAYAJI. 


7.No, non li abbiamo comprati. — Bui xynnun co6ax? — Het, bi 1% 
He KYMHAH. 
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Anna ha desiderato di andare in montagna, vuole 
sciare. Giulio è un po' PICOLGUDAIO: non sa sciare. 
Subito si ricorda di tutti A E 

i racconti di cadute e le- 
sioni. Ma Anna lo rassi- 
cura, non c'è l'obbligo di 
sciare, C'è una terrazza 
con una vista magnifica 
sulla montagna. Là le 
giovani sciatrici sono 
l'anico pericolo. 
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La città dei Saraceni 





Federico II fece della città una delle più potenti 
fortezze d'Italia, dove concentrò tra il 1224 e il 1246 i 
Saraceni di Sicilia, che lì erano divenuti elementi di 
disordine. Questi, lasciati liberi di sviluppare le attività 
economiche e di far amministrare la città da membri 
del loro popolo, ie portarono un progresso notevole, 
Riuscendo scandalosa l'esistenza di un centro musul- 
nio nel regno i Saraceni di fà furono stenninati il 


Come si chiamo la città? 
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IiTtpa® Il bucato 
Cimona: Aprypo, Nouemy TEI TaKOÎi cepanTHi? Stefano: Qualcuno mi ha chiesto una lavanderia a 
Aptypo:  Flpognatbie uuefikn! Korna 0HK HYKHbl, MX HET, KOT- 


gettoni. Non ho saputo una risposta. 
Giovanna: Anche io non 
conosco 


Ja BOBCE HE HyYXHbl — TYT KAK TY 
CrimoHa: 3HaunT, TeDA ONsTe OLITPatpoBani 3A FpeBbi UueHMe Cko- 








1 poctu? ì 
di, nessuna qui a 
s Roma. Forse 
la multa ['multa] LHITpatd Ì fecero 
; i 1 EE, _ ? 
infuriare |infu'ria:re] CCpANTLCH, GbLTE pa3rHeBaHHbIM 
i Ra ma non ne ho 
| maledetto, -a fmale'detto] NpoKnAT:H, -AA, HEHABHCT- indi nota 
DÌ Hbill, -4H, YXACHbH, -Ag ing DEVO 
piatto, -a ['piatto] muIocKHii I 
i piedipiatti [piedi'piatti] paze. ONMuelickue e Si 
ricevere [ri't{fe:vere] NOJIYUATE ucaro In 
l’eccesso, # [ei'tJesso] MpesbilieHHe lavanderia. 
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«bepncb 3a MOKKy HJb DpLiraii B oKoiiKo». — MTAnRBAHCKAA NO0- 





CIOBHIA 
dl TPAMMATHKA 
| Più verbi irregolari — k 
@ule HeKoTOpbie Hex paBHJbHble IMAroJbi Falò al mare 

dare — napatb peri 1 Antonella, Salvatore ed altri amici hanno organiz- 
HacTOsll. EDEMA do dai dà diamo date danno e 
Boammyes Bpema darò darai darà darento darete daranno zato per stasera un falò al mare. Sì incontrano 

OCIAn HAKI. i + aj î 
HACt. Bp. dia dia dia diamo diate diano pela Spiaggia VETSO le 10 e vanno alla ricerca di 
Cn HaKI. Jen Pr &gna per accendere il fuoco. Ognuno ha portato 
UMmmnepperxt essi dessi desse essimo deste dessero b x 
Torenut. Haxn. da' rumn dai dia diamo date diano qualcosa da mangiare. Passeranno lì tutta la notte 
Peio chiacchierando, mangiando e ballando, 
Hacroaui. Bpema faccio fai fa facciamo fate fanno 
byayluee Bpema farò farai farà faremo farete faranno 
Cocnar HAKI. 
HACT. Ep. faccia faccia faccia facciamo facciate facciano 
Cocnar Haka, 
HMRNEppexT facessi facessi facesse facessimo faceste facessero 
FIOBenMT. HAKN. fa'vnu fai faccia facciamo fate facciano 

400 401 


i — "—" _—‘_ —_aii.iAaii''’°'‘eh—mbOI 
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T'oezaka 


ANIA 3AXOTCNA CLEINMTL B ropLi, OHa XOUET NOKATATECA Had Nblkax, 
Haynuo HEMUIOFO 03A60YEH — 0H HE YMECT KATATbCH Ha SbLKAXx. Emy 
TYT XC BCNOMMHAIOTCOSI BOHKMC PaCCKA3bl O MAMCHIRAX FI TRABMAX. Ho 
AuHa YCHOKAH BACT EDO — HEOOASATEILHO, BElb, KATATBCH HA JILIRAX 
TaM ectb Teppaca c BEMMKOJIENHbM BHIOM Hal FOPul. Mononenbkpe 
AbIKHHLbI — BOT CA HHCTBEHHasl ONaACHOCTL. 





la montagna [mon'tanna] 
sciare jli'a:re] 
sapere fare qc fsa'pe:re] 


ropa; FOpbl 
KATATbCH HA JIbLKAX 
YMCTb JLCIATb UTO-160 


la caduta [ka'du:ta] naneHMe 
la lesione [le'zio:ne] paHeHne, TDABMA 
l'obbtigo, #7 |'abbligo] O0A3AHHOCTE 


lo sciatore, la -trice [fia'to:re] 


JbDKHHK(-1a) 
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Fopon capauztios 


puapnx LL IpespaTii ST07 TOpon B ONHy H3 CAMbIX MOLIHBbIX Kpé- 
nocte Mranna, rie on cobpar Mexay 1224 n 1246 rr, capailtH € 
ocTpoBa CulMnni, KOTODLIC CTANM TAM ICIOPprauM3yIOLUMMH 3IC- 
MentaMu. Capall4Hbi, 10NYYMR CBO001Y S4AHMMATECA IKOHOMIIE 
CKOÎÙ BESTCAbHOCTHIO H YYACTBOBATE B YINpagncHHH ropolom DI14- 
CONApa MipercetaBiTelsiM cRoero Hapona, COOGLuHnui ropony 3a bet 
Hbili nporpece. Korna cyilecTRoBaHME MYCYAbMaAHEKOro ILCHTPA A 
koponesere MTANHH eruio DAMNozHerM, capauiHzi Gem ran N 
Tpebnenbi 8 1300 n. Kak HazbiBaeTea ST0T ropon? 


| Lucera — Ayuepa bat 


Jiytiepa HaxonnTea 6 18 KM kx 3amany oT Polka s Anyann. Jo 18065 
ropor Gel cronuueli KannTaHatbi (Capitanata), kak npegne HA 3bl 
Rallacb ITI OONACTE. 
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ai 


Collega: 


Giulio: 
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li giornale 


Ma Giulio, sei proprio puntualissimo nell'uffi- 
cio. La tua ragazza ti ha buttato fuori? 

No! Non sai che 
oggi scioperano 
i tipografi? 

I giornali non 
escono. Non ho 
avuto niente di 
leggere stamat- 
fina, così potevo 
arrivare in 
tempo. 
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«Per far il bene 
bisogna conoscerlo.» 
A. Manzoni 
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Taaera 


Konnera: Ho Mlxyro, TH CeroaHs MpocTo cHEpxMyHKTYA/ILHO 
inuuca Ha pabory! TeGa uTo, lvapyXxa eelrHana? 

HIxyaino: Het! Thi pasge Ie 3Hae lb, YTO ceroaHsa GactyioT TANO. 
rpapegne paGorHnkn? faserbi He Bbixo1sT. CerogHa yr- 
pOoM MHE HCUCFro GLIO UHTATL, MOITOMY A CMOFT TpHui- 
TH BOBPCMA. 


il coltega [kol'le:pa}] xonnera 
puntuale [puniv'a:le] NyYHKTYaJbHblk 
fuori [fi'o:ri] BOH, HApyxky 
scioperare ifope'ra:re] GacTOBATb 


il tipografo [tl'po:grafo] nevuaTHMK, TA MOrpachegnii 
paGoTHHK 

uscire |ulifizre] BLIXOXHTE, NOSBASTECS 

in tempo l'iempo] BOBpeMsi 
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«UTODbI JenmaTb JOOpo, HYXH0O 3HATb, *TTO 370 TAKDE», — AUTECCAH- 
apo ManuzoHn (1785-1873), nTanbiaHeKnii IMCaTeNb 


TPAMMATHKA ———_______ 
Coppie di pronomi atoni — 
CRa3KkH 0e3yKapHubix MecTOonMenHii 


Ecnn B pelnoxCeHHH CTAIKHBAIOTCS BA MOCTOHMEMNMA, BOIMOM" 
Hb! CACAYIOLLME CBHIKH! 





me lo me la me li me le 
te lo te la te li te le 
glielo gliela giteli gliele 
ce lo ce la ce li ce le 
ve lo ve la ve li ve le 
se lo se la se li se le 


1, MectonMeHna B JATENbHOM Malexe CTORT Nepeli MECTOHMEN!I- 
Mi B BMHHUTENbHOM DAMexXe 

2. glie-: dopMa MyXckoro H >;EeHKcKoro pona 

3. foro He o6pazyet ceazok: Lo dico loro. (5 rosopio ato um.) BM? 
cro sToro sacro: Glielo dico. 
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Il proprio paese 


Anna: Sei arrivato tardi. Dove sei stato? 
Giulio: Sono passato ad un'agenzia viaggi. 


Anna: Masitrovain 


Facevano un quiz. 
Ti hanno chiesto 
un sacco di cose 
sulla geografia, 
sui luoghi fuori 
d'Italia. Arbatax 
era l'unico luogo 
che non cono- 
SCEVO. 





Sardegna! 
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ESERCIZIO 


Indovinello di sillabe 





Trovare gli otto mestieri 


at-au-av-ca-cel-co-di-di-gio-gnan-in- 
10 -la- ma-me-nie-ra-re-re-re-se-sta-te 
“ti-to-to-to-ven-vo 

IMA AA 
n i Lf. 


7 


eee _——__f. 





l 
2 
3 
4 
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AHHa! 
Akyano: 


AHHA! 


577 
Posmas crpana 


Tbl onoznan. Fine Thi Ob? 

Y 3axo4 bl 5 0NHO TypareHTeTno, TAM YCTponJiA BAKTO 
puHv 3alaBanH ky4y BOMpocoB MO Feorpa@punH, 0 pas- 
JHUNbIX MECTAX 34 NpeleraMmH Mrannn. EnmHoTBeHIOoe 
MECTO, KOTOpo® 51 HE CMOT YTWILIT5, — ApoaraKe. 

Ho ato xe Ha CapauHMn! 





il paese [pa'e:ze] CTpaHa 
tardi ['tardi] 11031HO 


dove ['do:ve] 


il quiz [kuiciz] 

il sacco |'sakkol 

la geografia |dzeogra'fi:a] 
il luogo f'iuo:gol MCCTO 





Dopmbl Keuckoro polla OOpazyioTea NOCpe,lCTBOoM: 


» UH3MEHEHHSI 0KOHYAHUS -Gre Ha -rice: l'attrice, la venditrice 

» H3MCHCHHS MMACHOTO -0 HIM -e Ha a: la macellaio, la medica, 
lu ragioniera 

» H3MEHEHHSI KOH®UHOTO MIACHOTO Ha -essa: l'avvocaressa. 

» HHODAA B CIOHC HMYETO HG MEHSNCTCA! 

Pautista, l'insegnante. ù 


Tae, KyvAa 
BHKTOpHHa 

Kyua, MHOXCCTBO 
reorpadua 
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Caiorosaa 3araKa 
Habdume socemo npogeccuti 


l.l’attore — aKkTep 
2. l’autista — BONMATENb agrooyca 
3, l’avvocalo — AlIBOKAT 
4. l'insegnante — viunuTenb 
5. il macellaio — MacHakK 
6. il medico — Bpat 
7.il ragioniere — 6yxranrep 
8. il venditore — npozaber 


YTOJIOK JKCITEPTA le 
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mpg 379. 


La meta del viaggio 


Anna: Hai questo sguardo trasognato. A cosa pensi? 
Giulio: Mi sono portato alcuni dépliant turistici 
dall'agenzia 
viaggi. Che bei 
luaghi ci sono 
al mondo! 

Anna: MHairagione, ma 
per vivere la, dove 
hanno fatto le 
fotografie, 
bisogna essere 
un’ereditiera. 





La polenta 


Ingredienti: 3/4 litri di acqua, 50 g di burro, due cuc- 
fr di sale, 225 g di semolino di granoturco, pepe 
Giogttere il burro nell'acqua bollente e agpi 
HA i pepe. Sempre mescolando PI 
a ni È il semolino di granoturco finché Ia massa si 
sce (almeno 30 minuti). Secondo il proprio 
Susto lasciare la massa soffice o farla diventare soda. 


Quale nomignolo deriva da «polenta»? 


387 











PICS ——_ ESERCIZIO 
AHHA: Y Te0A MenTATENbH bi B3rzisng. O 4eM TH IyMaeumh? 
Abkyszio: SI s3an e co6oli Koe-KaKkHe NpocnexTh. 43 TYpareHTeT- L 
Ba. IIpekpacHsle Mecta ecTb Ha crete! Hate niectb omudoKg 
AHHA: Thi Tpab, HO YTOObI IKHTb TAM, Ae CHeMAHbI 3TH poro- 
Tpatdun, HyKHo GbiTe Goratoli HacsenHnuei. 1. Nelle strade ci sono un traffico intenso. 






2. La signora Morini guidare una FIAT. 










l’ereditiera, f|eredi"tie:ra] (Goratas) HacnenHMua 






sopra li 


la meta |'me:ta] HNenb FR 

at pate a 3. Lei vai al supermercato, 

trascgnato, -a ftrasopn'pa:t0] MEUTATEMbITDIÎ, -As 4. All’uscita incontra due amica. 

il dépliant |depliljé} npocnekT {pek1aMubiji} E mi » Ss 

bei ['bei] (#2 piem bello) IPeKpacHble {M. p. MH. 4.) | 5. È stanca, perché è stato in piedi due ore. 
là {la] TAM 6. Entrano in uno bar e ordinano tre caffè. 


LI 
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Tone tar 






Hosnenta La banca 
; Rosa: Vorrei prelevare 3.600.000 lire! 

Huepeduenmb: 5/2 e0du, 502 caueonziozo Macna, dee uaùtnvix 10% Impiegato: Mi dà il passaporto, per favore? Ha anche il 
Ku conu, 225 2 KyKypvanol MYKU, Nepeu Suo libretto di assegni? 
PacnyCTHTb MACIO B KMUMALIEH BONE KH NOHABMTL CONL U Nepe, Bcé Rosa: Sì, ma purtroppo = 
BpeMAa NOMELLHBAs, NOCTENCHHO JMODABJEITE KYKYpy3HYIO MYKy, I10- devo mandare allo cè 
Ka Macca He sarycreeT {nipumepHÒo 30 Mmunyr). Ciuenaro Maccy no xe- scoperto il mio 
NaHHO Gonee EIoTHOÎI um KHakok. Kakoe npossHute Nponcxo- 4 conto corrente! 
HHT OT NONCHTHI? Impiegato: Ma ia banca vive 


di questo! Deve 


i // 
i solamente firmare 
Polentone, mangia polenta — edor nonenmui | x ancora. 
OSA: 


N 
Mi dia la somma ai 


Autena 10ra Hranbth apasuat cerepaa «noneHnToHe». Ha Ore Mra- in biglietti di taglio mit 
AMM NONCHTY MOUTH He 3Hasui. HanporHEe, cesepsHe 30BYT IOKAH «LET grosso, per favore. 





roni» (KpecTbfiHHil, MepeBeHIIMHAa). 
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del 
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Trovate i 6 errori 


. Nelle strade e’è un traffico intenso. 

. La signora Morini guida una FIAT. 

. Lei va al supermercato. 

. AlPuscita incontra due amiche. 

. E stanca, perché è stata in piedi due ore. 
. Entrano in un bar e ordinano tre caffè. 


I Se 


. Ha yamuax HHTeHcHBHOe IBHXeHnHe (3 1. ea. 1.) 

. Tooxxa MopkHu esgut Ha puaTe. 

. Oa edeT B CyIepMapket, 

. Y BbIXDIIA OHA BCTPEMAET IBYX IOADYT. 

E OnHa ycTalla, MOTOMY UTO ipoBelia ABi Yaca HA HOFax. 
. OHua HayT B Katbe-Gap H 3AKASLIBRIOT TPH KOWE, 


TS IA) af a 


982 
BaBK 
Posa: H xotena GLI cHatb 3 600 000 nup! 


CorpyiHHK: MoxHo Bali nacnopr, 6yacte 106pui? Y Bac n 4eko- 
BAI KHMXKa c coDoli? 


Posa: Ma, Ho K CoxKaneHHo, MIE MpM/AeTCA IpeBbICHTE CHET! 
Corpya8nnx: Ho faHk aTHM Hoxneer! Bam npaIETCA TONBKO elle paz 
NOJMHCaTb. 
Posa; BeUIAHTE MHE, ToxxanyicTa, BCIO CYMMY KpyriHblMH KY- 
NOpamH. 
vii 





prelevare [prele'va:re] CHHMATb {co cuema) 
il Fibretto [libretto] KHKKKA 

l'assegno, #1 [assemno] ueK 

mandare allo scoperto IpeBbilUaTb {Laem) 


[man'da:re ‘allo sko'perto] | 
firmare [fir'ma:re] 
il taglio ['ta:Ao] 


NOMNMCbIBATh 
pa3mep | 
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Medico: 
Sandro: 


Medico: 


Laura: 


Sandro: 


Laura: 


Sandro: 


Laura: 
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Dal medico 


Che disturbi ha, signor Morini? 

Ho degli strani sintomi. Da una settimana 
mangio pochis= 
simo e quello che 
mangio non mi 
piace. Ho anche 
qualche volta do- 
lori allo stomaco. 
Le prendo un 
po’ di sangue e 
domani Le so 
dire che di- 
sturbi ha. 





La pubblicità 


Sandro, guarda questo annuncio, è molto 
interessante! 
Quale? 

Qui sul giornale. I 
grandi magazzini in 
via Torelli offrono 
tutto questo a prezzi 
eccezionali! 

Ah, di nuovo pub- 
blicità! — 

E vero! E solo pub- 
blicità, ma i prezzi 
sono proprio inte- 
ressanti, 
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Bpa: 
Canapo: 


Bpau: 
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Y Bpava 


Ha sro xanyerecb, r-H MopuHH? 

Y MCHSA CTDAHHbIC CHMEITOMbI. Yxe Helenio si QUEHb Ma- 
To eM, a TO, “TO eM, Mile He Hpabnutes. A cile y Metsi 
HHOFsa DblBAIOT GONH BKHBOTE. 

Sl B03hMY y BaC KpoHb Ha dHa/143, A 3ABTpa CMOry Bari 
CKA3ATb, B'UEM JCIO, 





il disturbo |dis'turbo] 
strano |'strano] 
stanco ['stanke] 

il dolore [do'lo:re] 

il sangue |'sangue] 





Jlaypa: 
CaHopo: 
Jlaypa: 


Caunpo: 
Jlaypa: 


pacerpulictBo, npobnema 
cTpaHHulii 

VCOTILIÒ 

donb 

KpobBb 
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Pexnama 


CaHnpo, cMOTpi, KaKoe NHTepecHoe 06baBiieHKe! 
Kakoe? 

34eck R razere. VHnaepmar Hi wine Topeannu npesia- 
rileT Bce MO HeBeposTHo IHMU3KHM LUeHam! 

A, otsTe persamal 

lipanna! Onna pernama, HO LICHbI ACRCITBMTENbHO III 
BAEKATENBHBE, 





l'annuncio, # |an'nuntfo] 
offrire [of'fri:re] 
eccezionale |ettfetsio'na:lc|] 
di nuovo |'nuo:vo] 
pubblicità [pubblitl'ta] 





OO BNCHME 

MpellaraTe 

HCOObUHbIH, HeBEepoaTHblli 
OMSTb. CHOBA 

pernaMa 





S90 
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Carlo Goldoni 


Carlo Goldoni è ii più famoso commediografo d’Ita- 
lia. Nacque a Venezia e passò la maggior parte della 
sua vita nella sua città natale. Questo è molto impor- 
tante per la comprensione delle sue opere, perché 
quasi tutte sono scritte in dialetto veneziano, «La 
Locandiera» che Goldoni scrisse nel 1752, è un’ecce- 
zione. Si svolge a Firenze nella «locanda» che viene 
condotta da Mirandolina, la protagonista della com- 
media. 


Come si chiama il famoso «teatro» di Goldoni? 
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«Ecco già l'alba appare 
e si specchia nel mare 
e rasserena il cielo; 
e le campagne imperia e il dolce gelo 
e gli alti monti indora. 
Oh, bella e vaga aurora!» 
Torquato Tasso 
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re n Conn — — __m_____W 
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Kapao FomnoHu 


Kapno FonbioHu — cambifi 3HaMeHHTHLIHi gomermorpatb HTannn, Oy 
ponanca B Benenn un npoger GONLLYIO YACTb XKH3HM B CBOEM PoN- 
HOM ropose. TO QUeHb BAMXHO IUS MOHMMAHM: ero MPOMIBETEHzii, 
MNOTOMY UTO MOUTH BCC OHH HATIMCAHbI HA BEHELLMAHCKOM AMaiek 

Te. «Tpaktupumua» («Xo3shka TOCcTHHHLbi»), HaflMcaHHas Toxb- 
AOHM B 1752 n, npenctannieT nucgniovenze. MeiicTBHe Nbecki Npo- 
HCXOZHT BO DuopeHIHH, B TOCTMHMLUE, XO3N{KO} KOTGPol sB1s- 
erca MwmpaHgonnna, riaBHasi reponHa 3T0H Komenni. Kax 
Ha3biBaeTcs 3HAMeHMTHIli Teatp fonbroHM? 


| Teatro dell'Arte 


Apyrne npongsenenmsa Fonenonn: Rusfeghi, La donna di garbo, Barujfe 
chiozzotte, Memoires — «Camonypbi», «XXeHIUHHa, STO Halo», 
«KbomnHexne nepenanzi», «Memyapbi» 


586 
«UV BOT 3Apa sBinacb 
H B MOpe OTpa93HMACb 
H HeDdo OCBETHIIA; 
U R none UHeli HOXKHbili B Nepsybi O6paTHna, 
Uu no3naTHsa FOpel. 
O nusHnas Aspopa!» — Topk6ato Tacco (1544—1595), nTAnNbaHEKHÈ 
TOST 


BeaumBas popma noBesnTerbHOro HAKNOHEHHA 


BoexunBas bopma 
MNOBEIMTENbHOPMo HKAOHEHHS 


V3bABHTenNbHoe HAKRNOMEHME, 
HACTOSLUICE BpeMAa 











entr- i! ponnnte! (3 a. em. 4.) 


l empsaxeHue entr- a 
entr- ino! solinate! (3 1. MH. 4.) 


ente ano 













vend- a! nponatite! (3, ea. vi.) 
vend- ano! npozalite! (3 JJ, MH. *L) 


ni 


vend- e 
vend- ono 


2 cnpmKeHHe 








part- al yeaxalite! (3 n. ca, 4.) 


3cnpaxeHMe  part- e 
part- ano! yesxatiTe! (3 N. MH. 4.) 


pari- ono 
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ANDA: 


Giulio: 


Anna: 
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La scuola 


Questo fine settimana ho incontrato il mio 
vecchio maestro. Che bei tempi erano gli anni 
di scuola! 

No, non per me. 
Di pomeriggio ho 
sempre dovuto 
andare da un 
altro maestro 
per imparare. 
Anch'io, ma 

mi piaceva Fi- 
vedere tutti i 
miei amici. 
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«Chi di spada ferisce, 
di spada perisce.» 
Proverbio 





Mi) grad 


587 cagna mp 539 





Hikona Il passatempo 
AHHA!: B 3TH BLIXONHbIC A BOTPETHIA CROCSO CTAPOTO YIMTENA, 
IlKONbHble rombi NynecHele! Poiché gli ultimi giorni Giulio s'è annoiato, decide 
Ibkynno: Topo He ana Mmersi. Bo BTopoli NOnoBuHe ILHS MHE Boi di cercarsi uno svago preferito. Di sport, già ne fa 
| BDEMA HYXHO 65U10 XOAMTE HA IOMOMHIATEJLHbIE 3AHSTHSI, abbastanza. Lavori fem- 
AHHA: MHe Toxe, Ho MHe GbUTO TIIpsTHO CHOBA YBUXIETB BHcex minili non gli piacciono. 
cBonx Apyseti, Quando bighellona attra- 
| verso la città vede in un 
la scuola ['skuo:la] uKosa | negozio delle macchine 
incontrare fipkon'tra:re] BOTPEUATO fotografiche a buon mer- 
il maestro YUMTEJlb cato. Pensa che fotografare 
[ma'estro unu ma'estro] sarà un buon passatempo, 
il pomeriggio [pome'ridd30] BTOpasa MONOBHHA LHM così ne compra una. 
imparare fimpa'ra:re] VUNTbCA, M3YMATE, YCBAHBATb 
rivedere [rive'de:rc] BUIETb BHOBb, BMIETbCS 
tutto, -a f'tutto] Becb, BCA 





St ni ora so, | 00 FESEISE 590 cri 
«KTo MeyoM paHHT, oT Mesa n normbHer». — MranbaHexas no- - 
ciioguia* 








ESERCIZIO 


Mettere le frasi nel futuro 


# BocHoBe {Kkak H y ApeRHEpyCCKOro: «A KO C MEWOM K HAM DPuIlET...») — 
csopa Mucyca Xpuera (Esanzenue om Mep. mn. 26, ctux 52). 


TPAMMATRKA — -—_T____—__— 

















Il futuro — byayuee { 1. Ti porto il libro. 
|| compra(!)r-e chiuder-e finir-e 2. Giulio legge la lettera subito. 
MOKYIATb 3AKPbIBAT KOHUATI, 3. Siamo arrivati alle dieci 
SARAMUMBATE i 


4. Avete sentito la nuova canzone? 









chiuder-ò finir-ò 

















10 comprel!)r-ò 5. Manei 

tu compre(!)r-ai chiuder-ai finir-ai + Mangiano pasta. 

lui comprer-à chiuder-à finir-à 6. Credi alle parole di Franco? 
| noi comprer-@imlo chiuder-emo finir-emo 7. Ho perso la pazienza 

voi comprer-ete chiuder-ete finir-ete 1 i 

loro comprer-anno chiuder-anno finir-anno 8. Hanno finito in tempo. 


ByryUlcc ynoTpeonsneToesA TAK 2KC, KAK M B pyCCKOM s3b]KEC, 

B ciyuant, KOCHA OTHOLIEHHe K 6yiyUteMy BpeMeHH sicHo, popx? 
| GyJyllero BPeEMEHI MOXET H He YINOTPe6naTECA, HO vacTo BCC KE 
| ynorpe6rsetca: J cenato sTo sabTpa. — Lo farò domani. 
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| ti. 
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BpemanpenposoxaeHne 


Ilockonbky kyo B nocnegHee BpeMa 34CKyYUal, OH peli Haj 
TH cede xo6GH. CIoprom oH yxe MHoro sanrimaetca. Mamegoe py- 
KOMeMMe CMy HO HpaBNTCsi, Bpolsi MO FOpoay, OH BIIMT B OMOM do- 
romara3MHe HeuleBbLie doToanmTapaTli. OH IYMAET, UTO QOTOMPAPHA — 
XOpoltee BpemsanpenpoBoxKeHHe H NOTOMY NOKyNaeT poTOdNITApar, 





il passatempo [passa'tempo] BpeManperipoBoxIeHne 

uitimo, -a |'ultimo] MOocIegHbBl, -SS, HEIaBHHali, -ns 
lo svago ['Zva:go] DAIBIICUCHME, XO0GH 

femminile |femmi'ni:le] XCHCKHÎ, JAMCKMÉ] 

i lavori femminili [lavori] pyKoxenMe 

bighellonare {bigello'na:re] ODOMMTb, MWINT | 
a buon mercato [mer'ka:to] Ne uneBbi, AeuIeho 





SRESEZZE 


IIpeo0pasyiire npenioKenua 8 Oyayuee Bpema 


i. Ti porterò il libro.  npnHecy rebe KxHury. 

2. Giulio fepgerà la lettera subito. Auxynzo coliuac nposteT IuicbWO. 
3. Arriveremo alle dieci. Mbi npuiem B ACCATE Yacon. 

4. Sentirete la nuova canzone? Bbi nocnyuiaete HoByio n1ec110? 

5, Mangeranno pasta.Ohn 6y4yT corp MAKADOHEI, 

6. Crederai alle parole di Franco? Tu nonepruis caoBaMm @paHko? 
?. Perderò la pazienza. H noTepato TepneHze, 


8, Finiranno in tempo. OHn 3aK0H4aT BOBpems. 
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Anna: 
Giulio: 


Anna: 


Giulio: 


591 
Il tormento 


Smettila Giulio, sei proprio una piaga! 
Anna, devo provare il mio apparecchio 
fotografico. 

Ma hai gia 
fatto almeno 
mille fotografie 
di me. Mi basta. 
Che peccato, 
perdo un motivo 
bellissimo. 





Lucrezia Borgia 


Nacque nel 1480 a Roma come figlia del papa futuro 
Alessandro VI. Era promessa a uno spagnolo, ma per 
suggellare l’alleanza con gli Sforza dovette sposare 
Giovanni Sforza. Per volontà del padre il matrimonio 
fu dichiarato nullo. Secondo i nuovi disegni dei pon- 
tefice sposò il figlio naturale del re di Napoli. Il marito 
venne strangolato da uomini del fratello di lei. 

Poi fu data in sposa ad Alfonso d’Este. A 39 anni 

morì d’aborto. 


Perché Lucrezia è rimasta famosa? 
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HI 











Myuenne La destrezza 

AHHA! XBarut, Aogyino, TEI MPOcTo MYINTENL! ene lid L sal Coi : A 

ITbkynno:  AHHa, MHC HYXHo onpoboBate Moi poroannapat. Collega: Che da o sulla guancia! Sei capitato in una 

AHHA: Ho TL cnenan yxe no KpaliHeit MEpe TLICASY MOMX Chiim- SOMA . 

koB, Me nocTaTo4HO. Giulio: No, ho cercato di 
Hayao; Bor Gena, si TEpso NpexpacHyIlo TEMY. fotografare la mia 
gatta. Ma lei s'è 
| -4 nascosta. L'ho 
| il termento [tor mento] MYKa, MyUeHME | seguita ed esatta- 
smettere |'zmettere] mpe KpallaTb mente quando 

| la piaga |'pia:pal paHa, HaKka3aAHHe, MYKA l'avevo trovata, 
il provare [prowa:re] MpodoBaTb, MUCMLbITEBATE sono inciampato 
| già [dga] yvxe nel camminare. 
I il peccaio [pek'ka:t0] rpex; Gera Seno andato a 
i il motivo [motivo] TeMa | finire per terra. 





| - Jiygpenua bopmna 








ESERCIZIO 


Oxa poannace 8 1480 r & Piume n Gela 1ovepbio AnegcaHnpa bop- Completare secondo il modello: 


IGKHA, BMOCICICTBHM Mambi pumegoro AnexcaHnzpa VI, Ona Gola 
o6pyJeHA € MCNAHUEM, HO JUIS YIporeHKs cosa c ponom Cohop- 











ua, e Npuunocb BuiÙTY samy 3a JxosanHn Cpopua. Ho sone Il caffé è caldo, ma la pizza è più calda. 
Il oTua Gpak Gun 06bABNeH HeletiCTBHTCJIbHb!M. CormacHo HOBbIM { è : , 
i riytaHaM MOHTU@®MKa OHa Bbllua 3aMyX 3a BHe6payHoro cpiHa HE- «Anna è alta un metro e sessantotto centimetri. 
il anonMmTaHcKoro Kopossi. Ee my Gin your nonbMa ee Gpara. Îa- Giulio 
ill TÈèM OHa BLILUJIA 3AMYX 3a AubiboHeo nere. B 39 ner oHa yMep.là 2 % 

OT BbikHabi ua. Hem npocaasunaci Jlyxpeuma? «IH letto è lungo, ma la tavola 

2 3. La madre di Giulio è giovane, ma Anna 
È Hpunucsisaginumuca el npecmynaenuami dl 4. Scrivere in italiano è facile, ma parlarci 





a P 5. La casa è vecchia, ma il castello 
byayun DIHOH H3 06pa30BAHHb]X Vi KpaCHBblX 3HATHblX LAM an0x 


Bo:pox1eH4a, 0Ha IpuBIeKala K CB0€MY IBOpy MHOFHX XYTOMHH" 6. La sedia è comoda, la poltrona 
ko. Mona npunucbibana eli MHoryx MO6oBHHKOB, KoTOpslx 049 
SKOGbi OrTpaBIsJia. 
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JosKkocts 
Konnera:  Hy n cus y reGsi ta ckyice! Thi UTO, BBAZANICI B Apaky? 
Axyano: Hem a nutaea chororpapÒiposati croro xeuky Ho osa 


copsaramaci. H noe 3a Hell M KAK pa3 3 TOT MOMEITT, 
KODia ee Halle), CHOTKHYMCI. Tak U NpHIeMInaca, 





la destrezza [des'trettsa] 
il livido ['li:vido] 

ia guancia ['guantfa] 
capitare fkapi'ta:re] 

la rissa [rissa] 
inciampare fintfam'pa:re] 
andare a finire |fi'ni:re] 


JOBKROCTL 

CHHHK 

LUEKa, CKyna 

YIOAHTE, ERAZATDCA 

ApakKa, NOTACOBKA 

CHOTEKATECH 

rIpUuZeMISiTLOs | 
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AononsnTe cormacHo 00pazuy: 
Aoge roprauuli, Ho huuua eute 20panee. 


I. Anna è alta un metro e sessantotto centimetri, Giulio è più alto. 
Pocr AHHh O14H METp IUIECTEIECIT BOCEMb CAHTUMETpOR, Jlky- 
JAHO BILIE ee. 


2, liettoè lungo, ma la tavola è più lunga. KpoBark 1uirHHaa, Ho croli 
DAANHEE, 


3. La madre di Giulio è giovane, ma Anna è più giovane. Mama /DKyY- 
JIMO MONONMa, HO AHHA MOMIOKE ee. 

4. Scrivere in italiano è facile, ma parlarci è più facile. Fiucari n0- 
UATANBbAHCOKH NpoCe To, HO FOBOpHTE Glile Npolie. 


tn 


. La casa è vecchia, ma il castello è più vecchio. Jom crapuri, HO 39° 
MOK cTapec. 


6. La sedia è comoda, la poltrona è più comoda. Cry yao6Hbiii, Kpee 
JO ee yI1oGHee, 
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se 


LS 
gra: 
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«Chi vuo! conservare 
un amico, osservi tre cose: 
L'onori in presenza, 
lo lodi in assenza 
lo aiuti ne’ bisogni.» 


G. Giusti 
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ta 


L’ospedale 


Sandro racconta ad Aldo, 
che è stato dal medico. Il 
medico è stato molto gen- 
tile e gli ha chiesto subito i 
sintomi della malattia. San- 
dro ha ricevuto il suo indi- 
nizzo da Aido. E un’ap- 
bendicite e deve ricove» 
rarsi all'ospedale. Sandro è 
molto preoccupato, perché 
è la prima volta che va in 
Ospedale, 
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I e SSdeeMEEO,:° «_  =Èéw 





«TOT, KTO XDUET COXpAHHTL JIpyra, IIVCTb COONIOGACT TPH NpaBnna: ESERCIZIO 
UTHTL CP0 B MIpHCyTerBHH, XB&UIUTb ero BD OTCYTCTBHH Ml NOMOCTATI p 
Hyde», — Ibxysenne Apkyeru (1809-1873), utanbaHckuli n03r Iepesennre 
—- TPAMMATHKA —____—_+ 
]. Tel 3Haelilb Ty laMy, KOTOpas UHTAET lazeTy? 
Il futuro —- Byayinee 2. Noucmy BbI (BexiI. dopma ca. 4.) He ocraHeTeck Ha 
È ei? 
Kax 0GLI4HO, B 06pa30BAHHH DOpm ecTb QUElib MHOFO MCKMOUEHMHI{: o 
3. BoT roCNoinH, 0 KOTOpom 5 BYepa MOBOpuHII. 
essere — sarò (a 6y1y) avere {{MeTLh} — avrò 4. UeMoMaH, B KOTODOM IH KHETH, OMCHb TAKeNnbit, 


sapere (3HaTL) — saprò dovere (GLITL AOILKHBÌM, 5. B 9T0M nioeane Rcerna HAlilleTCH MECTO 
AO/XEHOTROBATE} — dovrò » 
| ) 6. Hearonb — FOpoI, KOTOporo MbI He 3HA€eM. 


vedere (5uneTb) — vedrò andare (unta) — andrò 

rimanere (ocTanaTbcs$) + rimarrò volere (xoTeTb) — vorrà 7. Ham HyXxHo NepecaXMBaTbcs Ha JIpyro} N0esz co Bce- 
venire (MNpuxoKHTb) — VEr"rò bere {nwrk) — berrò MH STHMH MCMOJAHAMMH. 

pagare (cunTaTe) — pagherò cercare [HicKaTb) — cercherò 

porre (cTaBHTb) + porrò trarre (TALUHTb, TAHYTL) — trattò 





I run 


BonsHnuna 


ire o; ct Li MO 
eos Tra 


Dopo l'operazione 
| CaHnpo paccKka3bi Baer Anbno, STO 0H G6ul y para. Bpau GLI OUCHb 


moGeseH u cpa3y CHpocHI ero 0 CHMNTOMAX GonezHn. CaHmpo 634/1 Laura: Devi cercare di riposarti un po”. 

ero anpec y AUDIO. STO AneHa Hit, H CaHzipo NpuoeTeA Jevb B Sandro: Dormo poco e non mi va di mangiare, 
6olLanuy. On oveHe 03A60Y€H, MUTOMY UTO MEpsbili paz IOKUTCA Laura: fa una settimana 
B 6ONbHMLY. sei di nuovo a 
casa, Così avrai di 
nuovo fame e puoi 












raccontare [rakkon'ta:re] paccKkasbiBaTi mangiare tutto — 
chiedere ['Kie:dere] CNpail HBaTb quello che vuoi, glî 
l'indirizzo, m [indi'rittso] anpec Spagheiti, i piatti di 
ricoverare [rikove'ra:re] JOXHTHCS (B SONbHHLY) carne, anche i : 
preoccuparsi |preokkw'pa:rsi] 3aGoTAThCA dolci, che mangi 
volentieri. 

| 

| 

| 
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Tradurre 


. Conosci la signora che legge il giornale? 

. Perché non si ferma alcuni giorni? 

. Ecco il signore di cui ho parlato ieri. 

. Una valigia che contiene solo libri, è molto pesante. 
. In questo treno si trova sempre posto. 

. Napoli è una città che non conosciamo. 

» Dobbiamo cambiare treno con tutte queste valigie. 


STR LA Da a) hi 








YTOHOK DIKCILEPTA —— _ | 


® 

saltare in mente — IIpuxoXJHTb B Fo10By, HA yM 

a più non posso = — #30 BCCx CHII, «Wepe3a HE MOV» 

a portata di mano — nol pyKkoli 

a forza di — IOCpelcTBOM 

a caso — Hayraa, HaAyBauy _]j 
D) 
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ITocne onepauima 


JSaypa: Tebe HyXKHO NOCTADATHCA HEMHOTO OTIIOXHYTb. 
CaHÒnpo: 5 Mano cono, Ki y MeHSI HET ANMeTHTA. 
Jaypa: lepez Hezenio TH cHosa bynenib K0MA. Tam ru cHolsi 


ZAXOUGLIb €CTE H CMOXGLIIb &CTb BCÈ, UTO 3AXOUELUb; CMA- 
FETTA, MACHELE GIOMA H CBOM MODHMBIE CHANOCTH. 









cercare [Werka:re] VCKAThb; MBITATECA 


riposarsi [ripo'sarsi] OTABIXATb 

fra [fra] Uepes (0 epemenu) 
la settimana [setti'ma:nal VEMETSI 

il dolce ['doltfe] CHAZIOCTA 
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Tortino di carciofi 


Ingredienti: 4 uova, I/2 cucchiaino di sale, 2 cucchiai di 
olio d'oliva, 1 tazza di carciofini in scatola tagliati per 
lungo in quattro 


Riscaldare il forno a 200 gradi. Salare le uova e bat- 
terle a schiuma. Fare rosolare i carciofini in una 
padella con l'olio per S minuti. Metterli in un tegame 
con burro. Versare le uova di sopra e farli cuocere per 
15 minuti nel forno. 


Buon appetito! 


La visita all'ospedale 


Aldo: Comestai, Sandro? 

Sandro: Adesso meglio, lunedì vado a casa. 

Rosa: Come! Non ti piace 
stare qui?? 

Sandro: Esatto! Anche se 
qui sto a letto 
comodo e Laura a 
casa a volte mi fa 
arrabbiare, non lo 
preferirei mai. 
L'aria di casa mi 
manca molto, 
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OsomuHoti mapor € ApTuDioKaMH 


Hunepeduerinor 4 attua, A salino A0NCKU CORH, 2 CIROROGbIX A0xcky 
oaUenogeozo Macna, l'uawa roncepeupocaniix cepoueeun apmutio- 
Ka, pa3peranHbix edone na tembipe tacmiu 


Harper iyxoBKy no temirtepatypbi 200°, FioconuTb sita i B30HrE 
B meHy. OSxapure ApriluoKHM Ha OJ/IMBKOBOM Maclie Ha CKOBOpo- 
ne e TeueHmMe 5 MUNYT. BblAOXHTL MX B (popmy, cMasaHHy1O c.m- 
BOUHbIM MACNMOM: MOST: DIONUTELMM SÙ LAMA MH 15 MUHYT 3A11CKATb 
3 IIYXOBKE. 


Fipuamrnoco annemuma! 





B 3HMHHE MECALIBI AprHiloKi coGnparoT DIaBHLiM c6pazon B Ox- 
Hoh MTannm. 
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Iloceuenne d0;mHoro 


ANDIO: Kaxk tb, CaHapo? 

Caunpo:  Yake ye, B TOHEACJILHMK BHITIMOBIBATOCh, 

Posa: Kak? Tebe Tvr He HpaBHTes? 

Cansipo: Mento! Anke eci TyYT I HEXy B ydoOHOÙ Nocte.itt. il 
noma Jlaypa Hora Ha MEHSI cepiWroa, s NM 34 UTO 31Ccb 
He octaHycb. MHe o4cHb He xBarderT JOMALIHCH aTMO- 
cpepli. 





la visita |'vi:zita] NOCELIEHME, BHMT 





meglio ['me:Ao] Ayulie 

comocio ['ko:moda] YIoGIDIÙ 

a volte |'volte] MHOTza 

arrabbiarsi [arrabbi'arsi] CCpaMFLOSI ] 
608 


ge 
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L'orologio 


Giulio: 
Anna: 


Anna, sei quasi di un'ora in ritardo! 
Di un'ora in ritardo? Ma no, avevamo un 


appuntamento 
VEE 9 
UE 





per le nove e ora 
sono le nove 
esattamente. 
Vedi il mio 
orologio? 
Lo vedo, il tuo 
orologio s'e 
fermato. 
Probabilmente 
la pila è scarica. 





Giulio: 
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Il pesce d’aprile 


Fabrizia s'è decisa a fare un pesce d’aprile a Giulio. 
Va da lui e gli chiede perché lui non ha celebrato le 
nozze di suo frafello. 
Giulio è un po’ confuso, 
dice che non sapeva niente 
del matrimonio del fra- 
tello. Fabrizia gli racconta 
chi è stato invitato e come 
la sposa era bella. Quando 
Giulio decide di andare 

a casa, Fabrizia gli spiega 
del suo inganno. 





20 
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Hxynno: 
AHHA: 


AxynHo: 
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Uacbi 


AHHA, TbI DOSTH Ha Yac omosnana! 

Ha uac onoznana? Ha Het xe, Mb HOMOBOPHJHCb Ha Nle- 
BSITb, a celiuac poBNo Icecatb, Bunuiub Mon sac? 
Bnxy, TBon vacci octaHosiLinco, Hapepuioe, GaTapeii- 
Ka cera. 





l'orologio, m [oro'ladz0] 
l’ora,f ['o: 


ora ['o:ra] 


l'appuntamento, #1 
[appunta'mento] 
esatto, -a [e'zatto] 
fermarsi [fer'ma:rsi] 
la pila ['pi: 
scarico, «a |'ska:riko} 


DaGpnuna 


Uatbl 

ra] uac 

Tenepb, ceHuac 

CEUNaAHMEe, (yeloBneHHaz] 
BeTpera 

TOUADIA, -a1 

OCTAHABNMBATECA 





la] Garapelika 
NYCTOÎ, -A8, HE3APMKEHHbMIK, - 
AS, MCTEKIUINÎI, -AN 
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Tleproanpenbe€a9 MIYTKA 


DELLIJIA CLIMpaTb INepBoarpesibcKy10 LyTKY c /lxyano0. 


Ona NET K HEMy Vi cnNpalivBaeT, N0UeMY OH Ht Npa3aHoBal CRiILIb- 
6y csoero bpara. Alxy/Ho HEMHOro CMYIICH; GH TOBOPuT, UTO Hll- 
Uero He sHall 0 TOM, "To Gpar xXceHuTes, PafpHlHs paccKkasbiBacT 
eMy, Koro TIpHIsacHzA H Kak xopowia Geuta Hesecra, Korna Iky- 
HMO pelllaeT exaATb JIOMOÎ, MaOpnunsa npuaHaeTea emy B ooManE. 





it pesce ['peffe] 
il pesce d'aprile [a'pri:fe] 
celebrare [tWele'bra:re] 





pbioa 
NepHoarpesbCKaa LIYTKA 
NpazloBaTe, cpaBJsTo 








le nozze, fp! |'nottse] csambba 
il matrimonio [matri'Éma:nio]  6pax, cranbr6a 
Finganno, #7 [in'ganno] O6MAH 
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ESERCIZIO 
Preposizioni 


Completare con le preposizioni 
a, alle, con, da, di, in, senza. 























1. Ho domandato la strada Fabrizia. 
2. Leggo il libro «Un uomo» Oriana Fallaci. 
3. Puoi darmi un bicchiere vino? 
{due possibilità) 
4, Giulio è arrivato Roma sei. 
5, Sicilia lui è andato aeroplano. 
6. li nome si scrive To) doppia m? 








604. 


I bar 





Ci sono due possibilità per consumare qualcosa in un 
bar. Qualche volta ci si può sedere, arriva un came- 
Tiere a prendere l’ordine. Normalmente il servizio è 
Compreso, altrimenti si dà da dieci a quindici percento 
del conto come mancia. Consumare qualcosa a tavola 
molto più caro che prendere qualcosa in piedi. In 
Questo caso si deve andare alla cassa, pagarci, pren- 
dere lo scontrino e portarlo al banco. 


Che cosa è un framezzino? 


611 


603 
Ilpenzorn 


Bemacome npeonoeu 
a, alle, con, da, di, in, senza. 


. Ho domandato la strada a Fabrizia. A cnpocnai zopory y Da6pu- 
LUMH, 

2. Leggo illibro «Un uomo» di Oriana Fallaci. H unta KHMIY «OauH 
UeoBeK» OpunaHbi Pauuravr. 

3. Puoi darmi un bicchiere da vino? Tbi Moxeb sarb Mie Goxaa 
IAA BrHA? 
Puoi darmi un bicchiere di vino? Tbi Moxeuib Math MHE GoKaa 
BHHA? 

4. Giulio è arrivato a Roma alle sei, Ikynno npnéba e Pam B Licetk 
UAcCOB. 

S. In Sicilia Iui è andato in aeroplano. OH ornipasnacsa na Cnunanio 
CAMOJICTOM. 

6. Il nome si scrive con o senza doppia m? dro UMA nalerea e 1by- 
MSI M HAM C OAHMM? 
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Bbapui 


ECcTb Ba BApuaHTa MOMKpernuTboA icM-Hn6yno 8 Gape. Korna TAM 
MOXHO CeCTh, MOMXOIMT ODMUMAHT H NpuUHMMAaET 34Ka3, O6b1UHO 
06c01yX/BAHME BENFYUEHO B CUCT, HHAWEe AMOT Ha Yali OT DEcATH MO 
ISTHALUATH mponeHTos. Korza enHT 3A eTONOM, STO Hopoxwe, HcM 
ecre cros. B STOM cI1yYae HYXHO NONOMTH K KACCE, OTLIATMTE, BI; Th 
YU&K M OTHECTH ero Kk cronke, Yro TAKO© «TpaMeLHnHo»? 


(bare 


TO MOKET GLITL 6yrepopog c TYHIUOM, NOMHNIODOM, SliitoM, BET" 
UUHO” n TA. 





Fopsuui 6yvmep6pod, cade | 
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pensino» sro G05° 


Ii sommozzatore 


Da piccolo Giulio è affascinato dal mare. Sa nuotare 
bene e adesso vuole i imparare a tuffarsi. Poiché a 
Milano non c'è né il mare F 
né un lago, progetta le 
prossime vacanze al mare. 
Nell’agenzia viaggi viene 
servito da una ragazza 
molto appassionata di 
immersioni, Vedendola a 
Giulio vengono dei dubbi 
sulla sua decisione. 





La tuta subacquea 


Giulio: Mi accompagni? Voglio andare a fare la spesa. 
Anna: Cosa vuoi comprarti? 
Giulio; Voglio acquistare 
una futa subac- 
quea per le 
vacanze. 
Anna: Ah capisco! Vuoi 
il mio consiglio per 
scegliere la tuta più 
bella, cosicché poi 
tutte le ragazze 
nella spiaggia ve- 
dano soltanto te. 
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He:pasneimaK 
i IbiyaWo e HeretBa npauzieraet Mope. OH xoponio miapaet, a Tenep, Salvatore va in discoteca 
Î XOUET Hay'InThCsi HbIpstk. Tak Kak p MunaHe Her HU MOpal, HM 03cpa, 
OH ruianmpyeT nposcecri Onmxali iui oTtyek na Mope. B Tvparentto,- Vincenzo: Conosci gia la nuova discoteca? 
Be ero 06c1yxXHBACT HEBYIUKA, KoTOpasi OGOKAET HbIpaTb. Tlpu Bue Salvatore: No, ma voglio andarci proprio adesso. Mi 
ce y IIxXyHO OTTEMAIOT BOSIKME COMHEHHS NO FHOBONY CTO PELIEHKSI, hanno detto che hanno installato un 
= impianto stereofonico 
il sommozzatore HbIpsibliMK, BONONAI | stupendo con 200 * 
|Isommottsa'to:re] urn’acustica e” ta) % 
Î il mare ['ma:re] Mope perfetta. e î SL3 
I nuotare [nuo"ta:rel MMABaTb Vincenzo: Fammi sapere © ui 9 Rs o 
| tuftarsi [tuffa:rsi] HbIpATL qualcosa e doo LA o o” 
| il lago ['la:go] 03cpo Ì b vare $$ E A, 
| progettare [prodzet'ta:re] MUIAHMPOsaATE Li atraliaà 5, È 
| l'immersione, f[immersi'o:ne]  HbrpaHne, sadipMHr mento per S 00g > 
| il dubbio ['dubbic] COMHEHME stasera! fap? Pd 








| IlonsonHoe cHaparenne 








Axynno: Cocranuu mHe komiaHmo? 5 xoTes nou 34 TOKYN- ESERCIZIO 
KAMMH. 
AHbHa: A UNITO TH XOUCIUb KYIHMTb? ‘Tradurre 
AxyaHo: 5 xouy npuoGpecTa BON0N13HbIH KOCTIOM Ha OTTyCK. 
| AHH2: A, noHHuMazo! TeGe HyXxceH MO coBeT, UTOGbI BLIOpate l. Ero mauinHa — Gobllaa. 
CAMbIÎ KpacHBblii BONONAZHBIR KOCTIOM, UTOOLI BOL Te 2. Thi BUREN MON KMOYH? 
ByYUIKM HA TINAXe CMOTpelHi TOMbKO Ha TC6A. 3. Haweij Ga6ylUKe ACBAHOCTO JET. 
7 4. Mx (MA. u.) nenyluke u GaByiuKe 10 BOCEMbACCHT MET. 
la tuta subacquea BOLOTAIHBIA KOCTIOM | S. Bara (2 1. MH. 4.} IBEph OTKPHITA. 
l'tu:ta su'bakkuea] 6. A Betperna TBONX apyseit. 
accompagnare CONpoBOXJIaTb, ANTI BMECTE, 7. ChubopuHa, ato Bauia KkHura? 
[akkompan'na:re] COCTABISTb KOMNAHHOD BRIO GoTUHII — KPACUBLIC 
acquistare [aKkuis'ta:re] mpnobperati | RAMA 
capire [Ka'pi:re] NOHHMATb 
il consiglio [kon'siAKo] COBET 
scegliere |'[eAAerc] BLIOMPATb i 
il la spiaggia ['spiaddza] MILA i . 
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CaubBaTope Hier Ha AMCRKROTEKY Monreale 
n . t Hi a "fia raga Ri è a 
ci mu e ina rb. MHe ropo Monreale è una città in provincia di Palermo, posta ai 
a p DA RE margini meridionali della Conca d’Oro. Guglielmo II 


AU, UTO TAM YETAHOBELIH KPYTYIO CTEPCOCHETE MY C Or- 
JHUHOÎM AKYCTHKOÎH. 
BriHuueÒnuo: Torna ckaKM MHe TOYHO — M MipusiTHOTro Beuepa! 


re di Sicilia ci fece costruire il duomo coi monastero 
benedettino. Il duomo conclude la storia dell’architet- 
tura normanna in Sicilia. La sua pianta è a tre navate, 
— con un santuario di tipo bizantino a pianta quadrata, 
la discoteca [disko'te:ka] MMCKOTEKA Importanti sono i mosaici bizantini che rivestono 










instaliare [instal-'la:re] VCTAHaBIIMBATb tutte le pareti interne. 
l'impianto, # [impi'anto] CHCTEMA 
stupendo [stu'pendo] M3yYMMHTESbHbL, TOTpacaioninii | RT destra della chiese? 






il divertimento [divertimento] viosonbeTBHe 
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Di 
bi 








KepescgnTe 
I. La sua macchina è grande. Venerdì Santo 
2. Hai visto le mie chiavi? 
3. Nostra nonna ha novant’anni, Giulio non è propriamente religioso, ma il Venerdì 
4. Tutti e due i loro nonni hanno ottant’anni, Santo desidera sempre una chiesa più forte in Italia. 
5. La vostra porta è aperta. Non per la religione, ma 
6. Ho incontrato i tuoi amici. Perché oggi è un giorno 
7, Signorina, questo è il Suo libro? feriale e non festivo 
£. Le tue scarpe sono belle. Ci sono tanti paesi nel 
YrOJOK BKCHEPTA Mondo nei quali oggi 

° A le non si lavora, ma in 

capitare tra {fra) capo e collo — HcoXMnaHHo NOsBHTbCs, cRa- Italia si deve lavorare 

SMTbCH KAK CHET Ha FON0BY, KaKk obyxoM no rosone (fvxe.: Ingiustizia! ; 


CXBATIATb 3a MOTKY): Questa notizia gli è capitata tra capo e | 
collo.— Emy 3TA HOBOCTE CRAMUJIACb KAK CHET HA FTONOBY. 






una lavata di testa — HaroHsii, rorosomotixa. Ha avuto una 
bella lavata di testa. — OH Nonyunn xopounii HaroHsti/ Emy 
YCTpoHIH XOpolly]o rOIOBOMO?Ky. 
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Monpease 


MonHpease — ropoa r iposnHauna [arnepmo, Ha IOKHO OKOHEedITO- 
ctu KoHka-1-Opo (Sororoli van). Brinbrenbm II, Kopons Ci 
AWHH, NOBENCN NOCTPONTb 31eCb cobop H DeHEeMUKTHECKHÎ MoHace- 
TbIpb. COGop OMMUETROPiET MCTOPHIO HOPMAHHCKOÎ ApxMTEKTYph] 
na Cuuunnn. Ha naaHe y Hero tpu Heda c antapeM pusaHntniicko- 
ro THNa, KBAIDATHBIM B pazpese, BecbMa 3HAUMTENbHBI BHS3aAHTHÎ- 
CKHE MO34AHKH, NOKPbIERMOLIME BCE BHYTpeHHMHe crenbi. UTO Haxo- 
ANTO CNpaga OT UepK5H? 


| Il chiostro — Monacmetpextti deop c eanepeeti, ravamp | 


BHyTpeHHuli nnopuK Gb nocTpoeH 5 nocnezzHeli uergepru XIJI 6. 
On cocTont 13 228 pa31HHblx ABOHHMbX KONOHH € MpeKpacHo 00- 
pa0oTAHHbIMH KAMMTENAMH, 
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CrpacrHas IlatimUna 


AkyXHo He ocobeHHo perrarzo3eH, Ho p CrpacrHyto MatHKuy emy 
BCETUA XOVETCA, TOGLI epkoBe B MTanHHA uMena doxpine cunbi. He 
H3-3A PenMTHH, a NOTOMY, “TO celitac sto paBcUnii KeHb, A He BLl- 
xOZHOît. Tak MHOro cipaH 8 mupe, rie cerogH:i He paboraroT, a p Mra- 
INN NpuxonHTes paborTaTe. HecnpaBennano! 





santo, -a ['santo] CBATOÎÙ, -As 

Venerdì Santo [vener'di] CripactHas TlatHuuna 

religioso, -a {reli'dx0:so] DEM MrHO3Hbl}, -a1, fnarouec- 
THBLIÙ, -A5, HAGOXHbII, - Al 

la chiesa ['kie:za] UEpKOBB 

feriale [fe'ria:le] patounii 

festivo [festivo] BLIXDAHOÎÙ, NpazzHWuHbii 

l'ingiustizia, /[indzus'tittsia] HecnpaBellMBOcTb 
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Il problema del centro storico 


Aldo lavora all'Ente Nazio- 
nale Italiano per il Turismo 
(ENIT) e dice che non solo 
per il turismo la ricchezza 
artistica, unica al mondo, 
delle città italiane è una 
grandissima fortuna. 

Si deve fare di tutto per 
salvarla e chiudere Il 

centro storico al traffico, 
anche i centri storici delle 
città piccole. 





ue 612; 


pe 


«Benedetto sia ’1 giorne, e ’1 mese, et ’l anno, 
et la stagione, e ’1 tempo, et ’l ora, e ’ punto, 
€ "1 bel paese, e ’1 loco ov’io fui giunto 
da” duo begli occhi che legato m’ànno». 


F. Petrarca 
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[Ipo6nema ncropureckoro uentpa 


Alb10 paGoraet 8 HaumoHanbHOM MTANbAHOKOM TYPHCTHUeCKoY 
006be1HKeHHH (3HT) n rosopHt, UTO BCCMApHO H3BECTHOEC xy 0. 
XECTREIIH{Oe DOraTeTRO MTANbHHCKUX rOpoloB — OrpoMmHoe daro He 
TOJbKO B TAMHE TYypu3iMa. HyxHo AICINATE Bcé, UTOGLI ero CIIAC 1H H 
3AKPbITh HeTopHUecK#li UCHTp INH MALIHH, paBHO KAK H HeTOpu- 
UCCKKHE UCHTPbi HeDonbllHx ropolloB. 





storico {'sto:riko] ucropuueckuii 

la riechezza [rik'ketlsa]} GorarcerBo 

il mondo |'mondo] MHP, CRET 

la fortuna [fertu:mna]} CUACcTbe, yaava, Graro 
salvare [sal'va:re] CHNACcaTe 

il traffico |'traffiko] VIMNHOE® ABHXCHHC 
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«BnarocnoBpen Men, MECAL, JETO, UAC 

Vl Mur Kxorza moli 830p Te cun BeTperun! 

bnarochoReH TOT Kkpali, H AOA TOT cHETEJ, 

[ne cran fi INeHHHKOM NpexpacHblx ma3l»* — 

@pantecko Fetpapka (13041374), us «CoÒerop Ha XM3Hb Mill0H- 
Hb Jaypblo — * fep, Bau. Haanoeg. 


VOPAXHEHHE —————__—__€— 


Hexoropbie HenpaBinbHLie OpuUacTHA 
Opouenuero Bpemend 





accendere acceso  3AXHIAaTA, leggere letto UHTATE, l 

3A4XCKeH(HblH} npovntanteiità 
aprire Aperto  OTKpblBaTb meltere messo CTaBHTb 
bere bevuto MUTA prendere preso Dbparb 
chiedere. chiesto cnpalunbpato vedere visto BUMIETI 
chiudere chiuso 3AKphlBarb venire venuto IpHXOnHTb 
correre corso DexaTi essere slato  GbiTb 
dire detto  roGopHTk fare fatto  AGMaTL 
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L'uovo di Pasqua 


Anna: Che cosa c'è dentro la scatola? 

Giulio: C'è l'uovo di Pasqua di mia madre. 
Da bambino mi 
reggia un Uovo e 
una colomba 
pasquale. La co- 
lomba, la mangio 
in un giorno, 
l'uovo non mi 
piace. 

Anna: Zolfo mangio volen- 
tieri al tuo posto. 

Giulio: Golosa! 





Mopnonpons: (GIA 


La febbre della partenza 


Anna si prende gioco di Giulio. Lui ha prenotato il 
viaggio al mare. Adesso legge tutto ciò che si occupa 
del mare, dello sport ac- a 
quatico o della riva. 
Almeno dieci volte all’ora 
chiede ad Anna se lei sa 
già questo e quello. 
Quando lei gli chiede se 
lui è un po’ nervoso, lui 
lo nega. Ma ha tutti gli 
Indizi della febbre della 
Dartenza. 
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do um 


////////////////"P\|MVVV))ÀMÀMèò’VÈY@X_@K'*Y5*_ÀMM.<..:<-*°; 


IlacxasnpHoe siiuo 





—____——— —_— ESERCIZIO 
AHBA; YTo TAM BR Kop3HHKe? 


Alkxyano: 370 NacxanbHoe sino oT Moeli Mambi. OHa MHe c ger- Assegnare correttamente 
CTBA LApuT Hacxa1bHoe iiuo Hu roryOka. FonyOga si che- 
AO 30 ACHb, a IHLUO He JHOONIO, 





P 1. La Piazza Navona si trova a 
AHHA; Aeroc VAOBONBCTBHEM Chem 3a TECA, 2, La città delle gondole è 
de ni * 3.11 Vesuvio si trova vicino a Firenze. 
> 4, Dante è nato a Napoli. 

l'uovo, 1 |'uo:vo] alio 5. Scarlatti morì a Roma. 

la Pasqua ['paskua] MNacxa, BockpeceHne XpueToso 6. Casanova era un figlio di Venezia. 

la scatola ['ska:tola] KOp3HHKa 7.11 Davide di Michelangelo si trova a 

fa colomba [ko'lomba] Os y6b 8. Il papa vive a 

la colomba pasquale Nacxa/lbHbli rolyGok — NMUpor 

Ipas'kuaze] M3 IPoOXXesoro TecTa B pop- 
ME FOSyDa 
volentieri [volen'tie:ri] OXOTHO, C YIOBONbCTBMCM 
il goloso [s0'"l0:s0] JAKOMKA 
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Ecco il caffè! 
IpcsorTbezaHaa anxopanKa i | 








AHHa nosuy4naet Hart /Txynuo, OH 3A6poHMpoBan noeaiky Ha MO- Cameriere: Che cosa desiderano bere? di caffè 
pe. Tenepb OH UNTAET BCE, YTO CBAZAHO € MOPCM, BOMHbIMH BHIA- Rosa: Prendo volentieri una tazza di caffe. 
MH cnopra MH nobepexbem. Paz NccsaTh B Yac OH CNpalimBaeT y AH- Laura: Si, anch'io, grazie. 
Hbl, 3HA€T JIN 0Ha TO Mn To. Korna oHa ero cnpaiuHBaet, yX HE Ros Rosa: Bene, prendiamo 
HYeTcs JIM OH, CH OTBENAeT oTpuijatensHo. Ho y Hero Bce npu3zHaKH un buon 
MpeloTbeziIHoli 1Mx0patKH. ; espresso! 
Laura: Ma è un caffè 
"1 molto forte! 
la febbre l'febbre] JHxXopalka; Rosa: Ecco lo zucchero 
- BHICOKA5 TEMMNEpaTypa eillatte! 

la partenza [par'tentsa] OTBEII 

prenotare [preno'ta:re] GpoHMHPoBATb, 3AKA3b|BATb 

la riva ['ri:va] Geper, Nobepexbe 

l’indizio, m [in'dittsio] 3HAK, Npu3HaK 
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Hafim:Te NpaBHsibHHie OTBETLI 


1. Tbsinua HasoHa HaxoauTca 8 Piume. 

2. Topoa ronnon — BeHeuna. 

3. BesyBnii BaxonuTca Onu3 Heanons. 

4. HaHTe porMunci BO DiopeHmu. 

5. CkapnaTTH ymep 8 Hearmone. 

6. KasaHoBa GbuT chiHom BeHennm. 

7. «<Jiagua» Muxenatun}ero cronT Bo uopeHUMu. 
8. [Tana Pumexnh xnBer 3 Pume. 


YTOJioK SKCNEPTA 


aver gli occhi foderati di prosciutto — ripornanete (jyre.: rna- | 
3a BeTUHHOÎ NoKpelrbi). Avevo gli occhi federati di pro- 

sciutto, non ti ho visto. — The y meHs rasa SLIIH, sd TEDA 
He SAMETLI. 










Pri 
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Bor n koche! 


Oqpuunart To xenaere NUATb? 


Posa: 5 GLi Cc YIOBONbCTBHEM BBINUNA MALICUKY KOde. 
Jaypa: Za, si ToKe, cnacHéo. 

Posa: JlanHo, ho3pMem xopoWiuH 3cnpecco! 

Jaypa: Ho sto overie kpenkuii rode! 

Posa: Bor caxap Hi Monoko! 









ecco l'ekko] BOT 

desiderare [deside'ra:re] MRESATb 

ma {ma] HO 

forte |'forte] KperIkxHl, CHUIbHbI 


il latte ['latte] MOIOKO 
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L'albergo 


Impiegato: Pronto, telefono dall'agenzia viaggi. Vorrei 


Giulio: 





dirLe che siamo stati obbligati a cambiare 
l'albergo. IL 
nuovo hotel si 
chiama «La 
Stella di Mare». 
Si trova diretta- 
mente sulla 
spiaggia. 

Va bene finche 
posso imparare 
a tuffarmi e il 
pasto é buono. 
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«Cosa bella e mortal 
passa e non dura.» 
F. Petrarca 
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ToctuHnnua 


CorpyAHHk:Auuto, si na TypareHterba, 5 xoten GLi Bam cKAsaATb. ITo 
HaM MpuUNIiOocb MOMEHATE FOocTHIIHUIY. Hopar rocrtiy- 
LA HA436LIBAETCH «Mopckas 3BC41a». Ona HiXDIMTEOSI DIL 
HOM € MIIAXEM. 

Axyiio: = Mae, can 51 CMOry YUHTLCA HbIpsaTb H KYXHf XOpoll[as, 










l'albergo, # {al'bergo] rOCTUHMUA, OTelL 
telefonare [telefo'na:re] 3BOHUTI 

obbligare [obbli'ga:re] OG/3bBATL, BHHYX/IATh 
l’hotel, za [o'tel] OTENb 

la stella ['stella] 3Be31a 

finché {fin'ke] ecu, NOKA, B TOM CIyuae 
il pasto |'pasto] eda, KYXHSl 
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«Tlpegpackoe n cmeprHoc Npexoayuie». — Ppantiecko Merpapra 
{1304-1374}, UTANIbSHICKMÙ MOT 


FPAMMATHUKA —____ 


I numeri cardinali — KoxnmuecTBeHHbzIe UncmuTesnBIIDIE 


0 zero 10 dieci 20 venti 50 ottanta 

l uno Il undici 21 ventuno 90 novanta 

2 due 12 dodici 22 ventidue 100 cento 

3 tre 13 tredici 23 ventitré 200 duecento 

4 quattro | 14 quattordici | 28 ventotto 300 trecento 

5 cinque 15 quindici 30 trenta 600 seicento 

6 sei 16 sedici 40 quaranta 1000 mille 

7 sette 17 diciassette 50 cinquanta | 2000 duemila 

$ otto 18 diciotto 60 sessanta 3000 tremila 
9 nove 19 diciannove | 70 settanta 4000 quattromi!a 
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La telefonata 


Rosa: Pronto. Chi parla? 
Direttore: Buongiorno, signora. Sono Rossi, C'e suo 
marito? Dob- 
biamo risolvere 
un problema di 
lavoro molto im- 
portante. 
Rosa: No, signor Rossi. 
Mio marito non è 
a casa. E andate 
a fare la spesa. 
Torna fra niezz'ora. 
Direttore: Grazie, signora. 





ue. ML 020 





ESERCIZIO 


BeTabbTe HyYXHy10 ®opmy rIarosa 


I. Noi {dovere) fare le nostre valigie, 
2. Ma dove (essere) le mie cravatte? 
3. Mi {mancare} la mia sciarpa. 

4. La mia valigia (esserc) già piena. 


S. Ma devo (mettere) i miei libri! 
6. Prima di partire________ (telefonare) ai nostri 
genitori, 
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o pe: 


Teneponmbrii pazrorop 


Posa: Ano. Ko roBopuT? 

Mnpektop: Mo6pbiii ner, cnubopa. Ito Pocen. Bani Myx soma? 
Ham HYKHO pellizito 01HY OUeHIL BAXKHYH NpooreMy no 
pabore. 

Her, cansop Poccn. Moero myxa Her soma. OH yuten 
B Mara3HH, BCpHeTca Yepea TNOMuaca. 

Aunperrop: Chacnéo, cuHLopa. 


Posa: 





dovere |do've:re] GbITb MO/DKHbIM 

risolvere [ri'solvere] PELLaTE 

il problema [pro'ble:ma] npobaema 

importante [Impor'tante] BRMKNbIÎ 

fare la spesa ['fa:re la 'spe:sa] HATH 3A NOKYMKAMH, B MAlagHii 
tornare [torna:re] BO3BpalaTEes 








Mettere la forma adatta dei verbi 


. Noi dobbiamo fare fe nostre valigie. 

. Ma dove sono le mie cravatte? 

Mi manca la mia sciarpa. 

. La mia valigia è già piena. 

Ma devo mettere i miei libri! 

. Prima di partire telefoniamo ai nostri genitori. 


. Ham HYXHO COGNpaTb UCMOMAHbI. 

Ho rne Mon ranervkm? 

. Y MeHA Kylla-To Neca Map. 

. Moù uemoJaG ye Ton0H/Y MeHI ywxe NonHbli YeMOonMa. 
. Ho MHe HyxHo elle MONOKHTb CBOn KHMra! 

. Ilepea OTbezIoM MO3BOHMM HaliMM ponnTensam. 


Au i 
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621 
L'Etna 


L’Fitna è il più grande e più alto vulcano d'Europa, 
3340 m. I siciliani hanno combinato il termine italiano 
e arabo per monte, così lo chiamano Mongibeilo. Ai 
piedi di questa gigantesca montagna che viene colti- 
vata intensamente, si trovano gli aranceti della valle di 
Alcantara al nord e la provincia di Paternò al sud, La 
vegetazione cessa a 2500 mì, lì inizia la zona incolta, 
che 6 mesi l’anno è coperta di neve. 


Come si chiama la più grande provincia dell'Etna? 
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Pasta 





Ingredienti: 500 g di farina (meglio semola di grano 
duro), 5 uova, un pizzico di sale, 2 - 3 cucchiaiate di 
olio d'oliva 

Mettere la farina su una superficie piatta, In un avval- 
lamento aggiungere le uova, il sale e l'olio d’oliva. 
Dapprima impastare cautamente finché si forma una 
pasta solida e morbida. Poi impastare fortemente. 
Lasciare fermo per un'ora. Spianare sottilmente. A 
piacere, tagliare a pezzi. Servire al dente. 


Che aspetto ha la pasta chiamata «capelli d'angeli»? 
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S3THA 


9THa — cCamblii Gombluoli n BLICOKHH ByaKaH Ebponti — 3340 KM, 
CutJiMii ubi COCAMHMJIM HTANbAHCK0E n apabcko0e 0603HAUCHwc 
ropii H Ha3biBa tor ero Monmuberuo. Y NONHOXKH5 aTOÙ OMpom- 
HOÙ ropbl, KOropo€ HHTEHCWBHO BONMeSIbIBacTCHA, Ha CEBepe Ha- 
XONSIFCH aMeribcHHOBbiE pori HONMBHh:I AutbKaHTapa, a HA t0Pc — 
nposnnuns TlarepHò. PactHTebHOCTb KOHUAETCI Hi BHICOTE 
2500 M — TAM HAUMHAETCH JIHKAM 3ONA, KOTODAN LUECTE MECSILIER 
B roly nokpbiTa cHerom. Kak Ha3biBaeTesi CAMAsl KpyMHas Npo- 
BHHHEAS BORNO ITHLI? 


| Kamantsa ] 
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Jianma 


Huopeduenmb: 5002 myru (ayutiux ineepdeix copmos ntuenti), 5 Atti, 
iuenonira Coni, 2—3 crRosoguix ACIKU 00UGKO8020 MACRA 


Bbichi NATb MYKY HA POBHYIO TOREPxHCcTb. B yrnyGnenne 100AHHTb 
slilua, conb H olnBKonce macro, Chauana MECHTE OCTOpoxHOo, NO- 
KA He 0OpasveTesi IIOTHOE H SIACTU'LHOE TECTO. 3areM MECIUTb IHCP- 
ruuo. OcTasuHte Ha sac. ToHko packaTati, Io xenaHio Hape3aTb. 
Monagati “al dente” (xmarkue cnapywxu H TRepabie BHYTpu). Kak Bb 
IIASIT MAKAPpoHBbI, KOTODbIE Ha3bIBaAlOTCH «AHTeMbCcKHe BOJOCbi»: 


OQuenb Monkue makaponi (daunnar cepautuers) e popme ray6xa. | 


MakapoHHble H3nes Wa GbiBaloT BCex BUIOB: Hanpumep, cannelloni 
(Gombume Tpy6xn), lasagne (na3aHbA, TOHKME MUIACTHHbI TeCTA), perte 
(MepLs, KOpoTKME, KOCO CpesaHHBble MaKapoHbi), conchiglie (paxylli” 
KH} HM TA. 


630 





In autobus 


Fattorino: Avanti, signori, 
avanti! Davanti 
c'è posto. 
Biglietti, signori! 
Via Garibaldi! 
Per favore, fatto- 
rino, quando 
devo scendere? 
Fattorino: Alla terza fer- 
mata. Si scende 
dietro. Chi è 
senza biglietto? 


Laura: 





I bagagli 


Oggi Giulio s'è prefisso di fare le valigie. Ha molta 
paura di dimenticare qualcosa. Dopo due ore tre 
valigie e una borsa 
grande sono pronte. 
Quando Giulio le vede 
l'una accanto all’altra è 
insoddisfatto di se 
stesso. In fondo parte 
per un viaggio per una 
settimana sola. Così fa le 
Valigie di nuovo, adesso 
ne restano due. 
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B asrooyce 


KoHnyxrop: TIpoxonnte, rocnoga, npoxon1Hnte! Biicpei eeTb Me- 

cro. BHNeTbi, noxanyiera, 

BWÙa Tapubanena! byabre H06pLl, KOHIYKTOP, Konra 

MHE BLIXOLHTb? 

Kozsyrgrop: Ha tperseti ocraHoske, Bsixon czannu. KTo ele Geq 
GuneTa? 


Jaypa: 





davanti [da'vanti] BRepel 

biglietto [bi'Ketto] GHOET 

scendere |'[endere] BLIXDJNTb {e Impancnopme) 
chi [ki] KTO 

senza |'sentsa] 6e3 
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Barmg 


Cercans [LxynHo coopanca YKJA/b BaTb ueMogalbi, Ou ouens bo- 
MTA uTO-1u6yJe 306676, Mepea 1a “aca yIOKEeHbl Tpu HeMo,ktilà 
n Gonblaa cyMka. Buns nx BMecte, oH Hezononen cam coboli. È 
KOHMN® KOHIMIOB, OH C/ICT BCero Ha Helenio. Torna oH cHoBa YRnalbl- 
BaeT UCMOJMIANbI — TENCepb MX OCTAETCA NBa, 


il bagaglio [ba'gaffo] Garax 

prefiggersi [pre'fiddzersi] COOMPATbCA 

la valigia [valil:dza] UCMONMAH 

fare le valigie ['Ta:re] COGMpaTb YeMONaHL! 
la borsa ['borsa] CyMKa 

accanto a |ak'kanto] psILOM 


insoddisfatto, -a HeloBosnbHblli, -as 





[insoddisfatto] 
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FSERCIZIO 





Trovare le desinenze giuste degli aggettivi 


1. Giulio sta in un piccol villaggio. 
2. Ci passa ii suo tempo liber 
3. Itibri appassionant 
4. La casa giall 
5. La gatta fedel 
6. Le isole isolat 
7,1 cani giovan 


8. Le macchine grand 
benzina. 








piacciono ad Anna. 
è la casa di mia madre. 

è ritornata a casa. 

sono bellissime. 
giocano molto. 
consumano molta 
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Il traghetto 


Finalmente Giulio può godersi le sue vacanze. Sta in 
un piccolo villaggio sulla riva del Mediterraneo. Il 
porto fu costruito nel 
medioevo. A circa dieci 
chilometri dal porto c'è 
una bellissima isola. Due 
volte al giorno ci si può 
traghettare. Naturalmente 
anche Giulio ci va, ma 
nella barca scopre che ha 
ii mal di mare. 
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Hati mate HYXHbIC OKONVAHMA Iipurara TeMbibix 


i. Giulio sta in un piccolo villaggio. AxynNno ocraHanmuBaetca B Ma- 
JCHbKOH MepenyUWke, 


2. Ci passa il suo tempo libero, OH NponoHT TAM cRoGonHoc Bpema. 


3.1 libri appassionanti piacciono ad Anna, AHHE HpaBsTca yDueka- 
TOAbHbIE KHHFH. 


4. La casa gialla è la casa di mia madre. SToT xenrbrli 10M — dos 
MOCÎI MAMBI. 

5. La gatta fedele È ritornata a casa. BepHas koutixa BepHyNacb JOMOI]. 

6. Le isole isolate sono Bellissime. VenuHeHHbee ocrposa npexpac- 
Hbl, 

7.1 cani giovani giocano molto. Mononbie cosagn MHoro urpaior, 


8. Le macchine grandi consumano molta benzina. Borse maun- 
Hbl TOTpeons tor MHoro 6ceH3nuHa. 
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ITepenpasa 


HakoHeu-To JIky1Ho MOoxeT HACNaXMaTbCA OTMYCKOM. OH B MAICIIb- 
koli Jcpesyuzxe Ha bepery CpennzemHoro Mopa. lagaHi NocTpoc- 
ua Bb cperzHeBeKoBbe. [puMepnio BICecsITH KMNOMETPax OT raBaHH - 
BeSHKOMEnmHBUii ocTtpos. Tvyaa moxHo nepenpaBnsTbca ABa pazi 
MeHb, KoHeuHo xe, AxynHo ornpaniseTe TYA, HO RIONKE OH 1I0- 
HHMAET, UTO Y Hero MOpcKas GOnesHb. 





il traghetto [tra'getto] nepenpana, TApom 

godersi |po'de:rsi] HACHNAXIATLOE 

il Mediterraneo CpennaeMHoe Mope 
Imediter'ta:neo] 

il porto l'porto] NOpr, rABANE 

il medioevo [medio'e;vo] Cper1HMe BeKa, cpesHeBeKOBbe 

la distanza |distantsa] paccTosHMHe 

la barca ['barka] NozKa 
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Giorno della liberazione dal fascismo 


Dopo la destituzione di Mussolini e la proclamazione 
dell’armistizio nel 1943 i tedeschi disarmarono le 
truppe italiane. Il re e il governo doverono fuggire a 
Bari. Con l’aiuto tedesco Mussolini fondò la Repub- 
blica di Salò. Ma il 25 aprile 1945 il CLNAI lanciò 
l'ordine della insurrezione generale, i partigiani 
scesero dalle montagne a liberare ie città, mentre le 
truppe alleate dilagarono la pianura padana. 


Chi fu presidente del consiglio quel giorno ? 
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Il pedaggio 


Giulio vuole visitare un po’ i dintorni del suo villaggio. 
Perciò noleggia una macchina. Va in giro tutto il 
giorno. Alla sera ha sol- 
tanto il desiderio di nitor- 
nare presto all’albergo. 
La via più corta è l’auto- 
Strada, è a pedaggio, ma 
ci sì può guidare veloce- 
mente e non c'è tanto 
traffico. Così Giulio 

non versa tante lacrime 
per il pedaggio. 
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HcHb 0cs000x1eHnA oT pamnzma 


Ilocne crepxeHHs MyccosmHHn n npoBosrialieHMs Nepemmpus n 
1943 r HEMILBI pasopyKHH nifavbaHckne Bolicka. Kopozs wi nipa- 
BUTENbETBO bbUTM BbIHyYXMeHbI Gexarb B Bapn. Hemubi noMoriK 
MycconnHy ocHosar pecnyinngy Cané, Ho 25 anpena 1945 1. Ko- 
MHTET HallHoHanmbHoro ochoboxXigieHnua Bepxneii Mrannu otnaI npu- 
Ka3 0 BCEOGILIEM BOCCTAHHH, MapIHaaHbi CITYCTHMMCh € FOp ZI 0c- 
BOGOAUICHES TOpo/l0B, B'TO BPEMA KAK ROÎCKA COI03HHKOB 3185110 
101nty IJo, Ko Gb Toma npencenaTeneM coReTa MAHHETpoB? 


| «fivanoe Bonomi — Heazo3 Bonomu | 


CLNAI — Comitato di Liberazione Nazionale Alta Italia, Komurer 
HalHoHaJipHoro ocnotoxzieHna BepxHeti MTA, cossaHibiti 104- 
TH BCCEMIH MAprasaMmy[. 
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AopoxHbÒli coop 


ALPKYNHO XQUET OCMOTPETE OKpecTHOocTH choeli nepesun, o9ToMy 
OH beper HaripoKaT MaiMHy, OH e3auT uenviti neHnb. K pesepy y He- 
ro OcTaeTCA eIMHCTBEHHOE MKeJiaHHE — MOCKOpee BEpHYTbCH B FOC- 
TUHMLUY. Camar KOpoTKasi JOpora — ABTOCIpaza, Ha Hell Halo nIa- 
TUTE MOPOXHbIÎ C60p, HO TAM MOXHO exaTb GIICTPO MH He TAK MHO- 
ro MalunH. HosTtomy JDxyIHO He QUEHD CETYET Ha AOPoxHbIH cGop. 


A 





NOLLJTHHA, HOpoxHbli cGop 

NOCCLUATE, OCMATPHBATH 

OKpecTHOCTb (M) 

OpaTb HaMpoKar 

KOpoTKHÎI, -AA 

HBHXKEHME 

JMTb, HAMMBATD, 
NpornBaTb (c1e36) 


il pedaggio [pe'daddzo] 
visitare |vizi'ta:re] 

i dintorni, # pi [din'torni] 
noleggiare fnoled'dza:re] 
corto, -a l'karto] 

il traffico ['traffiko] 
versare [ver'sa:re] 
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La visita 


Villeggiante: Lei, cosa fa oggi? Passa ancora una gior- 
nata al mare? 

Giulio: No, oggi vado in gita a Napoli. Voglio 
vedere il Museo 
Archeologico 
Nazionale. 
Dev'essere 
molto interes- 
sante. 

Villeggiante: Più interessante 
è la domanda 
se Lei viene 
derubato 0 no! 





«Non vi sono rimedi 
per chi non si aiuta.» 
G. Mazzini 
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KCKypecHa 


E pensierini 


Stasera Giulio deve ritornare a Milano. Finora non ha 
comprato niente per la famiglia ed Anna. Odia di 
comprare dei pensierini, 


Ornbixzioumii: “To Menaere ceronHa? Elie 014H NeHb NpoBernete 
Ha Mope? 

AIbynno: Hey, ceronHs si €1y Ha 3KCKypcH B Heanose, Xo- 
4y TOCMOTpete HauHoHalibHblli ApxeonorHUecknii 
My3e. 270 IONKHO GLITE QUEL MHTEpecHo. 








OrnLixaoiunit: Eute KiHFepecHee Bonpoc. OOBOPyioT Bac HNIM HET? ma ci si sente obbligato. 
Trovare qualcosa per Anna 
È id 
Zia : TRTINA 5) non sarà un problema, 
i VE i ED Pirata ha visto una collana 
1 BIOTMAZI IE: SOpmua- te AE, bellissima di con- 
il museo |muze:0] Myach chiglie. Sta in un centro 
archeologico, -a APXCONOMHNECKHH mm, ; 
"RT i turistico tipico, sicura- 
|arkeo"'la:dziko] LELE h 
nazionale [nattsio'na;le] HaUMOHaNbHblil, i mente ci sarà anche 
rOCYIAperBeHHbIÀ I qualcosa per gli altri. 
la domanda [do'manda] BOMpoc 
derubare [deru'ba:re] OGBOPOBLIBATh, OGKPAIBI BAT 
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«Her 1cKaperBa INA Toro, KTO cam cele ne nomoract». — Ixgy3cn- 
ne Manzsnnn (1805-1872), nranbsiHeKxHi DONUTHK 





TPAMMATHKA 
Comparazione degli aggetivi — «Primavera è tornata. 
Crenemi cpaBHenna NpaJiaraTeJIbHblX Il cielo è azzurro e il sole splende. 
CreneHn cpaBHeHHUÉA 06pasyioTcsi NpiBWibHOo, KOFga: i ali : 5 
>» JIA 00pazoBaHHsi CpaBHMTEJIibHoli creneri Nepel TIpunaraTent- Gli alberi Sono In fi DIG: 
HBIM YNOTpeonseTos «più» Le rondini tornano al nido. 
® IUIA 0O0PasoBAHHHi OTROCHTEJbHOÎ NpeBocxOM1HOH CTeNeHM VITO- + irulcnao + 
TpeG6nseTca «il più», a TARKE Ifi ori variopinti cL roft umati 
> tin 060pasosaHna abconioTHoii npesocxogHol creneHnn ynoTpeOo- spuntano nei prati.» 
nsertea 1n60 «molto» (nepei npinaraTenbHbM), 1160 cyJxpiuke 4 
-issimo. Poesia 


facile — serkuii 
più facile — nerue 
il più facile — cambili Merkui, sersaliuzii (nerue ne Gurnaet) 
molto facile — oeHb nerkui, ocobeHHo nerkuii 
facilissimo — qQueHb nerkmii, neruaHumii 
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CyBeHHpÉi Il regalo 
Ceroziisa yTpom Ixy1no nano sosspailaTsca B Mugan, Ot n0 cux . . 
NOp HMUCrO CUL HE KYIEI IVISI CCMbI UH ANINILI. OH TEPnerb He Mo- Laura: Dopodomani Sandro compie gli anni e io non 
XCT NOKYITATE CYBEHAUDLI. KO ‘INBCTBYET, UTO 0O03AH ITO CACIATI, so che cosa regalargli. 
HanTHn 4T0-HHOynb 1/98 AHILI — HE NpoonemMa, Di BHOES QUEHb Kp;- Rosa: Ti OSSICHMO andare 
CHBOE MKCpenbe N13 pakyluex. M BOT CH B TANHUHOM CYBCHHDHOM domani în centro. 
MAFA3HHE ITA TYPUCTOB, B YBEPeHHOCTH, UTO TAM HAW,CTCs NTO-]}{- Ha un debole per 
GVIb MH IIS OCTANbHBIX. qualcosa di parti- 
colare? 
, 4 Mi 3 n Laura: Fa matto per le 
il pensierino |pensieTi:no] MANCEHbKHÎi TIONAPoK, ocio 
CyEclHWpuuk (pase.) Elisia 
finora \ffno:ra] BOTUCLOE Rosa: ...Che tu, logica- 
odiare |o'dia:re] HEHABHICTb i mente, non gli puoi 
il problema [pro'ble:ma] npoGnema I regalare 
la collana [koFla:na] oOxepenbe, KOMbe : 
la conchiglia [kog'kikKa] paKoBHHa 
turistico, -a [tu'ristiko] TYpucTUSecKH}, -a5 








* 
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«BecHa BepHysack. 
Jla3ypHbi Hebeca, CHET COMNHUE. ESERCIZIO — 





B UBETY CTONT L(CpeBbi, 
K nacroykH BepHyiabcb B rHe3ga, ” 
U[petsl NecTpLi, jNAMOYXAHHB Bbi 3HaeTe npusacTHa” 


Jyra NGKpeELIH H NOSSIHbel», — FITARBANCKO8 BECEHHEe CTUXOTBOPceHIC 





Tiputsmxares bHil® MEeCTOHMEHHH 1. preferire 











Myxckol pon XeHcknii poll 2, Ml 2. fare 
en. u. MH, U. ea. u, MH. U. 3. mettere 
il mio i miei la mia le mie 4. vedere 
Il tuo 1 tuoi la tua le tue 
il suo i suoi la sua le sue 5. avere 
il Suo i Suoi la Sua le Sue 6, leggere 
I il nostro i nostri la nostra le nostre # dire 
| il vostro i vostri la vostra le vostre i 
il loro i loro la loro le loro 
il Lora i Loro la Loro le Loro 
MoH MO MON MOH 
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Hiogapox 
Jaypa: IlocnesaBrpa y CaHgpo 1eHb poxiecHus, a si He 3Ha1o, 
UTO CMY MOMAPuTb. 
Posa: MBI MOxX€EM 3ABTpa CXONIATb B LeKHTp. Y Hero eerb ka- 
KHG-HMSY/Mb OCOGCHHDLIE MPHCTpacTHs? 
Jlaypa: OH NOMEeLlaH HA FOHOYUHbIX MALIMHAX... 
Posa: ...1 3T0 Tbj, CCTECTBEHHO, HE MOXELIE EMY MOSMApuTb. 





MCHNONnHAaT5{ca) 
AJAPHTE 
NpelnotTeHNe, NpruacrTpacTHe 
OLITL NOMELIAHHAbIM Ha WUCeK-A. 


compiere |'kompiere] 
regalare iregalla:re] 

il debole ['debole] 
andare matto per Î'matto| 









reset 


Conosce i participi? 


l. npennouuTare: NpentouTeHn{ Hb) PREFERITO 
2. HenaTb: cena HDH) FATTO 

3. CTABHTb: NOCTABMEH(HbIH) MESSO 

4, BHAETL: YBMMEH(HbI) LO, 

5. IMETL: MMEBILIMACA AVUTO 

6. MHTATL: NpouMTAN(HbXi} ESEST TO 

7. rOBOpuTL: CKa3aH(btui) DETTO 


passalo = npouenniviti, Nponieniee BpeMa (epam.) 
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La festa del compleanno 


Teri sera Aldo e Rosa sono 
stati alla festa del com- 
pleanno di Sandro. Alla fe- 
sta hanno conosciuto molte 
persone, anche due ragazze 
austriache. Rosa parla un 
po’ il tedesco e così hanno 
fatto subito amicizia. A 
mezzanotte sono andati 
tutti in cucina e hanno fatto 
una bella spaghettata. 
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Renato Guttuso 


Il pittore Renato Guttuso era siciliano, nato il 1912 a 
Bagheria, vicino a Palermo. Guttuso ottene l’ispira- 
zione per la pittura dalla sua terra siciliana. La strut- 
tura sociologica del paese caratterizzata degli strani 
aristocratici siciliani e in confronto il semplice popolo. 
Di un’applicazione mitica e particolare per la propria 
terra e la sua vegetazione, gli aranceti oscuri, la cre- 
scita serpentina degli ulivi primitivi e il gigantesco 
ritmo dei campi di grano che sotto il sole dissipato nel 
cuore dell’isola diseccano. 


Dove si trovano i suoi quadri? 
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IIpazaHosaHme 1Ha poxreHUs 


Bucpa setiepom Aliito n Poza Gian y CaHipo Ha AHE poOx4leHns: 

Ha Mpa3I5HHKE 0HH DOSHAKOMHEI/IMCE CO MHOTMTIMHI MOLbMH, B TOM 
UHCHE CABYMH ABCTpuiCKMMU ACBYUKAMK. Posa HeMmHoro TOBOpuIT 
MMO- HEMELUKHM, TAKHM O6pa30M, OHH Cpa3zy NOApyXWJinCb. B nonno 
BCe MOLLI A Ha KYXHIO Fi MpAroToBinH OTIMUFBIG CHNAreTTH. 


conoscere [ko'noffere] 
austriaco faus'tri:aka] aBcrpulickBh 

il tedesco [te'desko] HEMELIKHIT {M13bMK} 
fare amicizia ['fa:re ami'tfitsia]  nonpyaxcareca 

la mezzanotte [meddza'notte|  nonHoue 


SHAKOMEHTDCSH 
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Penaro IyTTy30 


XyloX}HHK Petaro FyrTy3o GLi cnunnnlizem, pornzca e 1912 LE 
Barepun 6nu3 Tlanepmo. MeToYHHKOM BAOXHOBEHMS INS KMBONMN- 
cu Iyrryso crana ero cHuMnutickal polMHa — COMMONOFMYECKi!l 
CTpyKTypa aToli c1paHbi, IIS KoTopoli GLUNH xApaKTepHbl HeoGbiti 
Hble CHUMNUICKME apuCcToKpaTei KH, B IpoTHBboBEC, HPocTOo Hapos. 
OTCIONA MAI NEcCKce M TBUHOe OCMbICNEHHe poxHoii seMnu Li Ce 
DACTHUTENbHOro MMpa, TeMHALIX AnenbeHHOBLIix poll, 3MCeBH/AHbIX 
CTBOJIOB IIperHHX O0/IHB H BEM iecTREHHoro puTMa none HIueHMH- 
LIb], MCCYOIa€MLIX COlHUeM 8 cepaue octpona. Mine HaxonaTcsa ero 
KapTMHbi? 





B Hauuonanbioi canepee cospemennozo uckyecmea | 
(Galleria Nazionale d'Arte Moderna) e Pume. 


Penaro IyTTy3o0 ckoHuanca 18 sHneapa 1987 n. Hesanonro n0 csoeli 
CMEeprH OH 3aBeutali GONLLUyo YACTE CROHX KApTHH raJiepece. 
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Una serata con amici 


Giulio ha invitato tutti i suoi amici stasera per chiac- 
chierare un po’. Racconta del viaggio, del mare e dei 
tentativi di tuffarsi. Gli 
amici gli chiedono se ha 
incontrato uno squalo 
oppure un’ondina. 
Quando lui lo nega seria- 
mente lo prendono in 
giro per tutta la serata. 
Così alla fine lui inventa 
una storia con la sua 
persona come eroe. 





Viaggiare in Italia 


Per un soggiorno fino a tre mesi basta una carta 
d’identità per entrare in Italia. Viaggiando in mac- 
china si consiglia di stipulare un’assicurazione auto- 
mobilistica internazionale. Un’assicurazione contro il 
furto è sensata in ogni caso. Le autostrade sono a pe- 
daggio fino a Salerno. Alcuni centri storici sono chiusi 
per il traffico. I mezzi pubblici non sono cari e tutti i 
luoghi di interesse turistico sono collegati. 


Quando si telefona il numero 113? 
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Je 


Di 


ciztnin-r——@—- st" ei 
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Beuep c 1py3bAMH 


ADkyAlto Npurnacin Beex chonix Apyseh HemHoro NOGONTATE cero- 
IHS BETEepoM. OH paccka3biBaeT 0 NOCxIKE, MOpe H 0 TOM, KAK dh 
MbITA/ICH HbIpaTb. /Ipy3bi cmpaluWBaloT ero, yAaNock JM cy 
BETPETHTb aKYNY NIN pycanky. Korna cH cepbe3Ho MaeT OTPHIATE||- 
Hblf OTRCT, OHM MNOMMIIYUHBAOT Hill HMM BECb Beep. Torna CH B KoH- 
LIE KOHMOB BLIIYMBIDACT MOTOPHIO, MAC CAM BLICTYMAeT B KaHccrio 
rnabHore repos. 


la serata [se'ra:ta] Beuep 
raccontare [rakkon'ta:re| paccka3biBaTb 
incontrare [inkon'tra:re] BETpernaTi 

lo squalo ['skuazio] aKyna 

l’ondina, f [on'di:na] pycanka 

serio, -a ['se.rio] CEPpbesHblti, -As 
inventare [inven'ta:re] BbLIYMLEBATL 
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Iyreuectena no Mrannn 


Uro6bi BLexaTb B Mirano Ha cpox no Tpex MecaLeB IOCTATOYHO 3A- 
rpanmacnopra”. [pu nytenceTBUi Ha MALLLAHE PEKOMCONIYETOA dl 
KNUIATL MEexsiyHapolHYb ABTOCTRpaAXOBKY. CTpaxoBKka MpoTHIB DI 
paGneuna noncaHa i u1000m ciyuae, Ha anroctpanax BrvioTi n0 CA- 
ACpHO BIMMAETCSA AODOMIILL c6on. HekoTopbie HCTOPuuecKHe 
UCHTBO 3AKpbITD! ANS ABHMEILIE, OG6uecTBCHHbH TpaH© noOpr HÉ 
AOpor H CRAZbIBACT BCC MECTA, NPercTa DISIOUIME MHTEPec JUL TY- 
puetos. Korna ssolnat no Tesceqony 113? 


IL, Pu uecioCHHon CAVUTE | 


To Homepy 116 MoxHo Bbl3BaTb GecImaTHy1O aBTOoMOGHNbHVK) aBa- 
paiiHyio ciyx6y II HHOcTpaHÒucs fe TepeBolminkx0M). STOT HOMER 
HCHOJLIyeTCA TAKKC B IKCTPOHHLIX CIYUANN, 








* Kucaemes moabito sparcedan EC. Mas epoacdan Focceuu suini o&nzame. totti 
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Anna! 
Giulio: 


Anna: 


Giulio: 


ferì. 
es: 
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Ballare 


Sai ballare? 
Si capisce! Sono sempre stato il più bel 
danzatore della 
discoteca. 

Ma parlo delle 
danze come 
rumba, samba e 
valzer. 

Finora non so 
ballarle, ma ho il 
sospetto che tu 
voglia insegnar- 
mele. 





“e 


«Chi pecora si fa, 
il lupo lo mangia.» 
Proverbio 
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Pr ——— 


TaHusi 
Anna: Tu! yMeeLib TAHUEBATL? 
ADbgyano:  Pasymeerca! A scerna Gbin NyUiMM TAHLIOpoM Ha Mic. 
KOTEKE. 
AHHA: Ho 4 roBopio 0 TaKHXx TAHLIAX, Kak pyMOa, caméa HM BARbc. 


Ibkyaso: Mo cux nop si nx He yMe, TAHUEBATD, HO Y MEHX €CTb N0- 
JOspeilHe, UTO Thi MEHSI MOXKELIb HAYUMTb, 









TAHUEBATh 
3HATbj; YMETb 


ballare |bal'la:re] 
sapere fare qe |sa'pe:re] 






il danzatore [dantsa'to:re] TAHUOP 

la discoteca [disko'te:ka] AMCKOTEKA 
il valzer ['valtser] BANBC 

il sospetto [sos'petto| nono3speHHe 
insegnare ['insen'pa:re] VUMTE 





P 


lle 


«Kro Henaercea osuoli, Toro RONk cbecT». — MranbaBnegaa nocno- 
BHLUA (preccui capuanm: «CTAHb OBUOÙ, A BONKM HAlinyTca».} 


FFAMMATHKA ——_—___________———_—_—— 
L’avverbio — Hapeune 


M Horne HapeyuMs MoxHo o6pazoBaTi OT UpunaraTenbHHIX; 


» K dopme xeHekoro pola TpucoennHaeTca -mente; 
vivo DxHBOH) viva : vivamente 
intelligente {ymubili) intelligente : intelligentemente. 


» Ecnn npuilaraTeasHble OKAHUUBAIOTGI Ha -fe unu -re, -e BbIna- 
AAET: 
facile (nerkwufi) : facilmente 
regolare (perynapHbi) : regolarmente, 

HenpaBHnbHble dopMb: 

buono (xopoutHH) : bene 

cattivo {nnoxok) : male 

A TAIOKE HCKOHHLie Hapesnsa ona (celiuac), sempre (Bcerna). 
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Giulio: 


Anna: 


Giulio: 


Anna: 





La musica 


Che fai? Hai un aspetto così deciso. 
Vado a comprarmi un compact di musica da 
ballo. 


È poi tocca a me ; [ 
imparare a bal- r/4 [cv] LE 
lare? Sei tenace. è LA CD, EA 


Lo faccio se mi 
promeiti di ac- 
compagnarmi 
cinque volte în 
discoteca. 
Dunque, chi è 
tenace? 





ESERCIZIO 


Tradurre 


1.5 ero scHO BHIEa, 

2. OHM NPHLLIM BOBPEMSI. 

3. Thi 3agan ymHbll BOMpoc. 

4. TIparunbHo neTb TpyAHO. 

5. OH 6bIictpo Geraer (= ymeeT Gbictpo GeraTe). 
6. fi Te6S IUIOXO NOKSA. 

7. BEI STO crioKkofiHo MOXETE CIESATE. 

8. 5 octopoxHo ckaxKy 3T0 /hxynHo. 
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bkxyano: 


AHMA: 
Lxyano: 


AHMHA: 


la musica ['mu:zika} 
l'aspetto, # {as'petto] BUI 
toccare a [tok'ka:re] 
tenace |te'na:tfe] 
promettere |pro'mettere| 
ACcOMpagnare 
fakkompan'na:re] 
dunque ['dunkue] 
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Myabika 


Uro Tbi coonpaciubes Mese? Y reon TAKOÙ peiliTent,- 
Hb BUI, 

Hay NoKyMaTb KOMMAKT-/MCK Cc TAHUEBANbHOÎ MyY3bIKoîi. 
A NOTOM MHE MprACTCA YYNTbCH TAHLaM? A TB yMps- 
Mas. 5 6yny, eci TLi OGCLUIACIIL ILATb paz CXONMTIb co 
MNOH Ha IMCKOTEKY. 

Hy wi KTO Xe yupamblit? 





MY3bIKA 


MpuXxolHTbCA 
VIpsa Mbit Î 
ODEILATE 

CONpoBoOXJaATb, MITA BMECTE 





Hy, HTAK | 


‘642 


IIepesenure 


. L’ho visto chiaramente. 

. Sono arrivati puntualmente. 

. Hai chiesto intelligentemente. 

. Cantare correttamente è difficile. 
. Sa correre velocemente. 

. Non ti ho capito bene. 

. Può farlo tranquillamente. 

. Lo dirò prudentemente a Giulio, 


YroNoK SKCHEPTA ——_____ 


DE lie 


essere quattro patti — O pHCYTCTBHH HEMMOrPMX (fyre.: ue- LS 
THipe KkouigH): Al cinema c'erano soltanto quattro gatti.— 

B ksHo Hapony GLuo — pas-1Iba N o6uenca, 

agile come un gatto — OUEHb MOBKHL, MORKAU (Ove. KAK KOLLI- 
ka}: L'ha montato agilmente come un gatto. — OH nosko eci 


YeTponIi. | fe 
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TE 


643° 
Il giardino 


Questo fine settimana Giulio io passerà a casa sua in 
campagna, Ha dovuto promettere di venire, perché 
deve aiutare nell’orto. 

Da quando può ricordarsi 
deve aiutare. Negli ultimi 
anni non lo faceva volen- 
tieri, ma quest'anno, dopo 
una settimana in ufficio, 
ne è contento. Inoltre 
spera di ricevere un po’ 
del raccolto in compenso. 





644 
La Santa Casa 


La leggenda dice che dopo l'invasione della Palestina 
da parte dei Maomettani, la casa della Sacra Famiglia 
a Nazareth fu trasportata vicino a Fiume. La casa 
spariva e compariva non lontano da Recanati. Diven- 
tando un luogo infestato dai ladroni la casa fu smossa 
in un podere vicino da due fratelli. Per possedere quel 
tesoro litigavano l’uno con l’altro. Perciò la casa fu 
trasportata a una strada pubblica dove si trova tuttora. 


Tn che città si trova? 
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643° e 645 













i Vita in campagna 
STU BHIX0Hble /LkyaHo npoBeleT B croem 3aropoIHom Home. Exy 
MpHILIOCL MOOGELLATE IPMEXATb, NOTOMY NTO OH A0IKCH NOMOUL Sandro: Ti trovi bene qui in campagna? 
B caly. CkonbKo cH CeGa TOMHNT, DOH JOMKeH nomoraTe. Bnocne,- Aldo: Vivere in campagna è più bello che vivere in 
HM FOXbI OH NCAA ITO HEOXOTHO, HO B 3T0M P0/1Y) FOCE Henenli g città. La natura, la 
otprce, cH paz 3T0My. Kpome Toro, CH HalfeTCA TONYUMT: !YTO-HM- pace e il silenzio mi 
6yli 43 ypoxasi B Ka!lecTBe KOMIEHCAUHH. piacciono di più 
_, del rumore e del 

il giardino [dzardi:no] call traffico. 

la campagna [kam'panna] HEperus, MECTHOCTI 38 FOPOJlOM Sandro: /nsomma, a te 

l’orto, # l'orto! cal, Oropor | d piace la vita sana, 

ricordare |rikor'da:rc] MOMHUTL | lontano dagli SÎTess 

ultimo, -a ['ultimo] rociegHuii, -3f | della vita quotidia- 

il raccolto frak'kolto] ypoxaîi na moderna. 

il compenso [kom'penso] KOMI@HCauHs, BO3HaArpaxzieHMe 





Zoom Mespi Mapuu 


JiereHNa MIACHT, YTO MOCIE BTOPXEHMAI MYCYIS&MaH B ancerHny nom 
Cssroro Cemelicrna b Hazapete OL NepeHeceH B MECTHOCTb DIITI 
Priekw {(1OrocsaBns). Jom Mcue3a HI BHOBb OOHAPyKHNCS HEIlosa- 


reky oT PexaHatn. Korna Ha aT0 Mecro Hanania pasboHMKy, 10M 5 
651) NCpeHeceH B CocciHnee momectLe rsyma Gparbsimu. M3-3a 06- «Il pesce vuol nuotare tre volte: 
NalaHUs TAKMM COKpoBHLIEM OH ccopurrcs, IloToMy 10M Nepe- nell'acqua, nell’olio e nel vino.» 


HCcJiH Ha OdLuyto 10pory, LIE OH HaxouHTca I celivac, B kakom TO- 
poze OH HAXOJHTCA? 


| Aopemo ] 


BonbpliMe MaoMHHUCCTRaA COREpiiaroTes Tyna $ ceHTabpa (E KATO- 
nuvecgoîi tpammuni — Poxzecrso Mesui Mapuu) n 10 negabpsi (Ne- 
peneceune Cautoro Jloma). 


Proverbio 
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CaHapo: 
ANbIO: 


CanHapo: 
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XKH3Hb B Nepesne 


Tebe xopollo 301ecb B KepesHe? 

IKHTb B ACpesHe MyYile, YeM k ropoze, TIpupona, no- 
KOÎ H THUIHHA MHC HpaBaTea GOrbLue RIYMa HM MALiMH, 
CroBox, TeGe HpaBHTCA 3/I0poBblii.06pa3 XU3HH, BIla- 
JIM OT €Tpecca CORPeMCHHBIX OyaHceii, 


vivere ['vi:vere] 

la pace |'pa:t[e] 

il silenzio [si'lentsio] 

il rumore |ru'mo:re] 
quotidiano [kuotidi'a:no] 





MHTb 
MHP, NOKOK 

THUIMHA 

u1YM 

©CXCJIHCRHDIH, MOBCCAHEBHBL) 
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«Poiba 11000T TpHX Ibi MAaABATb: B BONE, B MACIHE H B BHHO®. — HMra- 


SIbAHCKIM [OCAOBHIA 


TPAMMATHKA 





BonpocHutermbHbie MEeCTOHMEHHA 


Quanto bagaglio hai? 
Quanti fazzoletti vuoi? 
Quanta fame hai? 

Quante persone vengono? 


Quale signora? 
Quali signore? 
Quale giornale? 
Quali giornali? 


Ckosnbko y TeGa baraxa? 

CK0:1bK0 HOCOBLIX T1MATKOB TeDe HWKI1O? 
HackosbKo Tui ro)0/1eH? 

CkonbKo ‘ICrioBeK IIpuaeT? 


Kakan >xcHumHa? 
KakHe xXCHILHHbI? 
Kakaa razsera? 
Kakuke razerpi? 
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s 04, 


ra 


3 


peepos sopa: 68 
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Giornalista: Dov'é naro, signor Morini? 
Sandro: Sono nato a Perugia. 
Giornalista: Quanti anni ha? 





Sandro: Ne ho 38. 

Giornalista: Complimenti! 
Sembra molto 
più giovane! Fa 
qualche sport? 


Si, gioco a ten- 
nis, perché ho 
capito che aiu- 
ta a restare 
giovani. 


Sandro: 


ESERCIZIO 


Ilepeseaute 


1. Y Bac elle ecTb GHneTbI Ha CeronHalliHHfi BeNepHHti 
CHEKTARID? 


2. CKONbKO BbI XOTEHTC? 
3. Jo koroporo vaca 1 Mory 340paTb GANETHI? 
4. CNEKTAKANb HAMMHaeTcA B NOMOBHHE MeBATOTO. 


5. 3a 34K434HHLIMHI OMNETAMH HYXHO MpuRTH YXG B BO- 
CEMb UACOB. 
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047 e 
MuTepabio 


XypHanneT: [ne BLI pospiHeb, T-H MopuHn? 


CaHapo: 5 ponvsics 8 Iepymr€e. Giulio: 
MypHanner:  Ckonkko Bam Net? 
Cauanpo: Mue 38 ner. 


XypÒanser: Mon comnngmenTi! Bol BbINASAMMTE ropazzio MONO: 
orel Bui 3AHMMAETECb CHOPprom? 
Caugpo: La, si Mrpaio 3 TEHHMC, TOTOMY UTO H 3AMETINE, ‘ITO 
OH NOMOT&ET OCTABATBUS MOJIOJILIM. | 









nascere |'naffere] pPOXMATECI 


nato ['na:t0] poxneuHbli (npiuracmue), 
DONMICA i | ANNA; 
sembrare |sem'bra:re] BLIMMALET 
giovane |'dzo:vane] Monogol | 
giocare |d30'ka:re] UPpaATb 
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TI 
radurre fel 


1. Ha ancora dei biglietti per la rappresentazione di stasera? 
2. Quanti ne vuole? Pietro: 





(649 
La politica 


Che fine settimana! Mio padre e mio nonno 
hanno litigato luno con l'altro. Sai, mio 
nonno è monar- 
chico, mio padre 
invece comuni- 
sta. Almeno una 
volta all'anno 
vogliono trasfor- 
mare tutta 
Fltalia. 

Tu come sosteni- 
tore della DC 
hai conciliato? 
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Arriva un pacchetto 


: Pietro, non puoi immaginarti che bella 
sorpresa ho avuto oggi! — 
Non fare la misteriosa: dimmelo! 


3. Fino a che ora posso venire a prendere i biglietti? BRE È n i h 
) LE a ostino c mi ha 
4. La rappresentazione comincia solo alle otto e mezzo. Conceta: Stamattina a O il p d. ritirare 
5. Peri biglietti prenotati si deve venire già alle otto. ARCA Dea Deer. are A 
un pacchetto alla posta. 

Ù YTOJIOK BKCNEPTA le Pietro: Chi ci manda un pacchetto? 

dare un’occhiata — ©pocHTb B3I715M “I Concetta: Questo mi solo chiesta anch'io per 

il rumore assordante — ornyUMTebHbli LYM tutta Ja mattinata. Comunque, sono. 

il palato — BKyC, UYBCTRO BKYCA andata a ritirarlo ed era da parte di zia 

Il tatto n — OCHIAHME Maria dal Canada. 

potere percepire — BOCIUPUNHMATb (opeanaMu uyecme) | 





fa 
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CI 


IMonmrtHtKa 
Mkynuo:  XopoweHbkre exogHbie! lama vi nienyiuka nocnopy. 
NH. Tbl SHAellib, MOÙ NenyYiLIKAa — MoMapxMCT, a nana, Ha- 
oGopoT, kKomMmyHHCT. Tlo kpaliHeti mepe pas B roay onu 
XOTSIT MpeobpazoBaTe Be» Mranno. 
A TbE KAK CTOPOuHiMK XpuACTHAHCKMX JEMOKpaToB yua- 
CTBOBAI B HX HPHMMpeHkHn? 


AHHA: 


* DC — Democrazia Cristiana, Apucmuanero-demoxpamuveckar napmus 


la politica |po'litika] NONUTHKa il 
litigare [litl'ga:re] CHNOpuUTb 

il monarchico [mo'narkiko] MOHAPXHCT 

il comunista [komu'ttista] KOMMYHMCT 


trasformare [trasforma:re] 
il sostenitore [sosteni'to:re] 
conciliare [kontfilia:re] 


M3MEHHTE, NPCOOpazoBATE 
UH, CTOPOHHHK 

APHMUPSTh, COMACOBLIBATE 
e —— —_-—“" 





A 


Kipriuna nocbiaka 


Kosuerta: TIbeTpo, Th Ml MpercraBHTE HE MOKEILIb, KAKOÎi NpuaT- 
HbrH CIOpnpH3 a noiyunna cerogiia! 

Mverpo: He rotopu sarazgaMui — pacckmKu! 

KoHuetra: CeroHÎ YTpoMm MipHiler NOYTAIbOH H NPuHEC MHE KBH- 
TAHLHIO HA MOCLUIKY, KOTOpyl0 MHC Halo MONYUuTb Ha 
MOUTE. 

[Ipetpo:  Kro Ham ripuenan nocsinky? 

Korea: ITHM Ronpocom 1 saaranaci sc yrpo. B no6om cnyual 
si Douuia 3a Neli, ui ona Gba oT'Tetu Mapun ma KaWanbi. 


7 


il pacchetto |pak-'ket-to] MNOcbuIKa 
immaginarsi {im-madzi'narsi]  npencragnate cede 
il postino [pos'ti:no] NOUTANbOH 


l'avviso, mn lav-'vi:zo] 
ritirare Jriti'ra:re] 


YBeloMMeHMe, KBHTAHLMA 
3ADHPpaTb, NONYUATb 
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«Le cose non sono come sono, 


Anna: 


Giulio: 


ma come si vedono.» 
E. Pananti 


052 | li 


si 


Ieri ho fatto la conoscenza di alcuni studenti 
stranieri. Erano molto simpatici, studiano chi- 
mica. Me ne sono 
stupita, di come 
parlano bene 
l'italiano. 

È vero, molti 
stranieri parlano 
l'italiano bene. 
fo non potrei 
mai imparare 
una lingua 
straniera. 
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«UyTh He B TOM, KAKAA CYIB, A KAK HA TO B3DIAHYTL» (Hvre.: «Bee 
BELLA He TAKHE, Ka1K CCTb, A TAKME, KAKHMU MBI MX BUMMMD), — Dyj_ 
sunno HanaÒta (1766-1827), uTAnbAHOKu MOST 


FPAMMATHKA —___+ 


Il paragone — CpagHenne 


> B CpaBHeHKAx CHavaula YIU TpebirmeTcA CpabHHTefbHas CTENCH: 
più beffe (xpacnsec), meno bello (Mmenee xpacnsbi) 


» 3areM cRI3Ka di ini chie (em) 


» Jarcem OGHEKT CpABHEHTH 

» Di vynoTpc6niete: Nepel CYIUECTBRMTENbHLIMH HM MECTOMMEHHSI» 
MH, ROTOPble Cpa BHMBAIOTCA NO AHAIorHM'UHbsIM KANECTBAM, A Tik- 
Xe Nepel YHeNaAMH 

» Bo Bccx Apyrux cpabHeHKMsx YIOTpeonietcs che. 


Sandro è più bello di iui. — CaHapo KpacHsec ero. 
E più facile parlare che scrivere una lingua straniera. — Ha nHoci- 
PAHHOM #3blKe Nerde FOBOPHTb, MC M MMCAT. 


MuHocTpaHubi 


AHHA; Buepa A NOZ3HAKOMMJIACE © MHOCTPAHHLIMM CTYNeHTi 
MH. OhieHb CHMNATHIHBE, CTYICHTbI-XUMMHKH. Sl n&Dy 
MABANACh, KAK OHK XOponlo TOBOpsaT 1IO-MPAJELHHCKH. 

Abxyaso:  [Tpanna, MHOrMe UHOCTpaHIbI XOPoLlio rOBOpsiT No-MTA- 
JIbAHCKH. À SI HMKOFJA HE MOL BblYYMTb HM OtHOro HHO- 
CtpaHHoro s3bIKa. 


lo straniero [stra'nie:ro] 

la conoscenza [konof{[entsa] 
lo studente [stu'dente] 
straniero, -a [stra'nie:ro] 


HHOCTpaHell 

3HaROMCTBD 

CTYDEHT 

MHHOCTPaHHb:H, -aA, 
3apyOcxHblili, -an 

simpatico, -a [sim'pa:tiko] CHMIATHUHbll, -aN 

la chimica ['Ki:mika] XMMMK 

stupirsi |stu'pi:rsi] VIMBISTLCA, NOPAXATECA, 

AHBY MA BATbCA 


660 








053 


———————€ ESERCIZIO 


«di» o «che»? 


1. Anna è più giovane_____ Giulio. 

2. A maggio Luigi era più morto _______ vivo. 

3. Mi piace più mangiare gelato verdura. 

4. L'Italia è più piccola Germania. 

5. Lui è più grasso ______lei. 

6. La casa è più bella comoda, 

7. Questo vino è più caro vino di casa. 

8. Distruggere la casa è più facile costruirla. 
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Anna: Fieni con noi? Andiamo nell'orto botanico. 
Giulio: Cosa ci fate? 
Anna: Fogliamo guar- 
dare le piante. A 
me piace il giar- 
dino, è così verde 
e fresco. Viene 
anche Luisa, 
Giulio: Luisa? Quella 
bella bionda? Ci 
vengo anch'io. 
Anna: Lei viene col suo 
findanzato. 
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«di» wu «che»? 


I, Anna è più giovane di Giulio. Ana mrazme xynno. 


2. A maggio Luigi era più morto che vivo. B xae Jyxnxu 6511 cKko- 
DEC MEpTR, YEM XKHB, 


3. Mi piace più mangiare gelato che verdura. SM n106NO MopoxeHoe 
Conbnje oHoLueli. 


4. L'Italia è più piccola della Germania. Mranns mense Fepmanni. 
5. Lui è più grasso di tei. OH Tone Hee. 


6. La casa è più bella che comoda. BroT ROM cKopec kpacusbili, uex 
vioGHblii. 


?. Questo vino è più caro del vino di casa. Dro BR HO JOpoxe nomali- 
Hero. 


8. Distruggere la casa è più facile che costruîrla. Mpouie cHectu ator 
ZOM, YCM ero MOCTPpoOwHTb. 
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B 0orannueckom cany 


AHHA: Tlolinetub c HaMmH? Mb Hnem B GoTaHKUsecKkHii can. 
AMxynno: HTO BB tax bygere KenaTb? 
AHHA: AOTHM NOCMOTpeTb Ha pacrenns. MHe stor cal HpaBHi 


CA, TAM TaK sereHo KH choo. Jyuza TOKe noùneT. 
Abkynuo:  Jiyu3a? Ira Kpacngas 6roHanHxa? Torna si Toxe nodny. 
AHHA! OHa HET CO CLOMM Apyrom. 










GOTAHH'IECKHMU, -asl 

NPMAXONMTb, IpuCwKATb 

CMOTPETE 

pacteHMe 

CBEMUII, -AH 

ON0HAMH, Genokyprili, 
GNOHOMHKa 

XCeHHX, BO3/HOONCHHbl1Î{ 


botanico, -a [bo'ta:niko] 
venire [veni:re] 
guardare [guar'da:re] 

la pianta |'pianta] 
fresco, -a |'fresko]| 
biondo, -a [biondo] 


il fidanzato [fidan'tsa:t0] 
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Il minestrone 


Ingredienti: cipolle, carote, sedano, odori, olio d'oliva, 
brodo oppure acqua, verdura, pasta 0 riso 

Tritare cipolle, carote e sedano, poi stufarli con odori 
nell'olio. Spegnere con brodo (va bene anche acqua — 
ma ciò è privo di gusto). Aggiungere pasta o riso e 
verdura secondo il gusto e la stagione, per esempio 
patate, cavolfiori, fagiolini. Far attenzione al tempo 
che ci vuole per cuocere gli ingredienti. Condire con 
spezie. 


Qual è fa differenza fra 
minestra, minestrone e minestrina? 





Ii regalo 


Anna: Hai un'idea di cosa possiamo regalare a 
Luisa? Domani è il suo compleanno. 

Giulio: Perché non le re- 
galiamo un libro 
con ricette di 
cocktail? 

Anna: MHaiil desiderio 
di ubriacarti? 

Giulio: Un po’ d'alcool! 
non fa mica 
male! 
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iene os 


“ 


MuknÙecTpone (osomnoti cyn) 


Huspeduenmbr ayk (penvambti), Moprogb, cesvdepeii, MpaAMOCmHu, onue- 
Kogoe macno, Oyabon unu coda, oecutui, MaKaponibie usdenus ua puo 


HapeaaTe 1YK, MOpKOBb H Cesbliepeli, SaTeM NaAccepoBaTb [obx}xa- 
PuUTE B MACJe} C NpsiHOCTAMH. CMELLATE C ©y160HOM (HUIM BONO], 
HO STO He TAK BKycHo). AoGaBHTb MaKapoHHbie M30elMH MIU pur 
H OBOILIM MO BKYCy 7 CE30HY — Hanpamep, KAproderne, UBETHYIO Ka- 
MyeTy, pacone, PaccunTaTEe Bpems, KoTopog NoTpe6yeTes IIS Bap- 
ku HHrpenzeÒtos. [punpaBnTe coeunsimy, Hem pasisualorene mex 
By co6oli «MHHecTpa», «MMHECTpoHe» UH «MMHECTpHHa»? 


Fycmomoù | 


MunHecrpa — oGbIUHbiii OBOLUHO? CYyM, MHHECTpoHe — rycToli, Mu- 
HecTpuHa — XMJIKM}, T.€, € MalbiM KOJMYECTBOM OBOLUELH. 


Ionapok 


AHBA; Y TeDA ECT: MICI, YTO Nonaputi Jlyuse? 3astpa y Hee 
ACHb poXACHHS. 

4ixynuo: ITtouemy Gbl He NONApuTb KHMIY © pelernTAMHA KOK- 
Telineii? 

AHHA: Xouellb HANMTbca? 

Axynuo;  HemHoro arKorons HE NOBpesaTi 





regalare [regala:re] DApuTb 

il complcanno [komple'anno] | neHnb poxgeHus 

la ricetta [ri'tfetta] peuenT 

il cocktail l'kokteili KOKTElib 

ubriacarsi |ubria'ka:rsi] HANnHBaTbes, MESHCTBOBATH 
l'alcool, #? ['alkoo]] A/IKOFORb 

non ... mica |'mi:ka] BEIb (He) 
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«Impara l’arte 
e mettila da parte.» 
Proverbio 


Biocco stradale 


Anna: / prossimi giorni non saranno silenziosi. 

Giulio: Perché? 

Anna: Nonlo hai an- 
cora notato? La 
strada davanti 
alla tua casa è 
stata sbarrata. 
Sicuramente 
cominciano a 

dui: lavorarci presto. 

Giulio: Terribile, spe- 
riarmo che fac- 
ciano presto! 








«Be3 yUCHbA HET YMeHb:s>, — [tocnosnua (precketi capua: Pemco- 
JO HE KOpOMbICIO — MIC HE OTTHHET; YUMTLCA BOETNA MPMIOMI1TC:] ) 


FPAMMATHKA PERA 
L’imperfetto — MmnepbexT 

























trovare perdere sentire 

Hax0/InTb TEPsTb CIBILL'ATE 
io trova-vo perde-vo senti-vo 
{51} { HAXOMHIT} {Tepsn} (capuuan) 
iu trova-vi perde-vi senti-vi 
lui/lei trova-va perde-va senti-va 
nol trova-vamo perde-vamo senti-vamo 
voi trova-vate perde-vate senti-vate 
loro trova-vano perde-vano senti-vano 


OKOHUAHHSi HMNepobeKTa NpuooesAHA1OTCA K OCHOBE HHDMHHTH- 
Ba (Ge3 -re). 


Vouua neperopoxeHa 
AHMHA: B crealyioiuHe NHH TRLUMHLI HE MAH. 
Abkyauo:  Tloyemy? 
AHHA: Tui elle He saMeTW? Ilepen TBOHM HOMOM Neperopo- 


ARI yinuy. HabepHaka ckopo HaunyT Tam paborbi 
Axyino: Vac, Gynem NanesTsca, UTO oHH Gbictpo ynpabaTos! 


DI 





i blocco ['blokko] 3arpax1eHHe 

stradale {stra'da:ie] VIHMHDIÉI 

silenzioso, -a [silen'tsio:so] TUXHÙ, - AN 

non... ancora [an'ko:ra] elle HE 

sbarrare [zbarra:re] NeperopaxHBaTb, 
3ArOpaXHBaTb, 3ArpaKJaTb 

terribile |ter'ri:bile] WKACHBIH 

fare presto ['presto] CNEIUIMTb, TOPONHTbCA, 


GbICTpoO ympaBiATber 
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init; 
emo 
ti 
--_JAS 


2 —_—_—_—___ ESERCIZIO 


Anna: 


Giulio: 


Anna: 


Giulio: 


TA 


Mettere nell’imperfetto 


1. Ogni sabato guarda la televisione. 
2. Compriamo delle case. 

3. Vanno in macchina in Olanda. 

4. Leggi il libro? 

5. Faccio il bagno. 

6. Cosa vedete? 

7. Mangio sempre frutta. 

8. Lei insegna tedesco. 
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L’invito 


Hai visto l’invito? Sabato Luisa darà un cock- 
tailparty. Mi chiedo come ci si veste? 

Un abito da P 

cocktail. 

Ho già visto un 
vestito che mi 
piace tanto. 

Lo comprerò! 
Trovi sempre 
una ragione 
per comprarti 
qualcosa! 
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| Co eèe More Ft 
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Hpeo6pa3yire 8 umnepopert 


I, Ogni sabato guardava la televisione. Kaxayio cy60ory OH CMOT- 
per TenesH30p. 


2. Compravamo delle case. Mei noxynanu noma, 


. Andavano in macchina in Olanda. OHu ezauny Ha maine è fon 
14HJH O, 


. Leggevi il libro? Ti untan sTy KHury? 

. Facevo il bagno, H Kynavica. 

. Cosa vedevate? Uro Li nunenn? 

. Mungiavo sempre frutta. 1 scerna en @pykrb, 

. Lei insegnava tedesco. OHa npenonanana HemenKnii. 


ted 


CO] AR 
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IIpurnamenne 


AHHA! Tui BHIen ipurnazienne? B cy66ory Jyusa yerpanza- 
ET Beucp-xoKTeino. MHTEpecHo, TO HaneTb? 

Abkynuo:  Tlurarbe sa Kokreliza. 

AuUHA: H ye Biulena 0IHO IMATbE, KOTOPoe MHC OUEHb Hpa- 
BuTCa. H ero kyno! 

Abkyano: Tui scerza HaltieWib mpHHHY, ITOGLI UTO-HUDY!Ib KY- 
METE, 








l’invito, #1 [in'vi:to] NpuraalueHne | 
vestire [ves'ti:re] HAMCRATb 

l'abito, #1 ['a:bito] ONCAgIA, IVIATBE | 
il vestito [ves'ti:t0] onexga, IUIATLE, KOCTIOM 


la ragione |ra'dzo:ne] Ppa3yM/ MpuHUBHA, PEZOH 
qualcosa fkual'ka:sa] UTO-HHOYXb, UTO-TO 
668 
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Il seduttore 


Lui nacque a Venezia nel 1725. I genitori furono 
attori, il padre mori presto, la madre lo abbandonò. 
Studiò a Padova, poi fu chierico. Fu adottato da un 
senatore. Ritornato a Venezia dopo una vita randagia 
venne rinchiuso nei Piombi sotto l'accusa d’aver ten- 
tato di diffondere la massoneria. Evaso, visse in molti 
paesi d'Europa. Fini la sua vita come segretario e 
bibliotecario a Dux in Boemia il 4 giugno 1798. 


Come si chiama ques”uomo? 


La festa del quartiere 


Giulio abita in un quartiere vecchio di Milano. 
Questo fine settimana sarà la festa del patrono del 
quartiere, Perciò viene or- 
ganizzata una festa. Alcuni 
decorano le strade. Altri 
preparano qualcosa per 
mangiare. Ci sarà anche 
una tombola. A Giulio è 
staio chiesto di parteci- 
pare, s'è lasciato convin- 
cere a pulire le strade il 
giorno dopo. 
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O001LCTUTEAL 


OH ponnici s Bene 8 1725 ri Ero posntenz GbIMH AKTEpamBu, 
OTEll paHo yMep., MaTb fpocHira chia, OH yes 8 [Tanye, saTeM 
CTAI KMIMpHKoM. Bill yebilionzeli OTHBM cenaTopom. BozspaTach 
B BeHEuMiO CIYeTA TONbI pasryibHO XM3HH, OH Db 3AKMOYCH B 
TIOpLMy TIboMOH nio 06RAHEHHO B pacipocTtpaHeHuYi MACOHCTBA. 
OH Gexan, XHN BO MHOTMX CTpatiax EBporbi. OkoHnun XxX13Hb, Gy- 
INUH COKpeTapem u buOnMoTERApem B 3aMKe Jiykc B Boremiut 4 Ho- 
soi 1798 n Kak 308y7T aToro senorexa? 


Giovanni Jacopo Casanova — Acoeanuu Jicaxono Kazanoea | 


CerolHia 0H M3BecTEH GuaroNlapsg CROMM MEMYapaM, KOTODDIE HA- 
DSLAY © PACCKA3AMH 0 FO MHOMOUMCNEHHbIX MOBOBHbIX NpMKIOYE- 
HH5X JIZOT FPpKYIO KApTHHY Mpunacopiioli x643HKH XVIII 5,4 


* Alyunee nosmunecicoe npoussedente o Kasanose — unta Asec Mapunvi Hee- 
maccoii «fipuraosente» 4 «Penuke, — fipum. nep. 
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KpazAHnK KBaprana 


ALaxyano xBeT B crapom xBaprane MunaHa. B 3T0 BocKpeceHbe — 
ICHb CRATOMO MOKpoBHTeNs sTOFO KBapTasia. [iooToMYy GyneT opra- 
HH30BAH NpaslHHK. QAHU YKpalialoT WIKI, JIpyTHe FOTOBSIT ely. 
ByAer n Aotepest. IpxynHo nonpocHJH MpuHSITE YUACTHE; CH JLOrFO- 
BOpubUIcsAi, YTO YOEpeT yJIMHUbi HA CAIE/IyIOLtMii JCHB. 





il quartiere |[kuar'tie:re] KBAPTAN 

vecchio, -a [vekkio] crapuili, «aa 

il patrono |pa'tro:no] CBHTOH NOKpoHMTENb 
decorare ideko'ra:re] VKpalllaTb 


la tombola ['tombola] AOTEepes 
partecipare |partet[l'pa:re] IPuHMMATb YUACTHE 
pulire [pu'tt:re] UHCTHTb, YOMPpaTe 
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Rosa: Per VItalia. Desi- 
dero anche due 
cartoline. 

Impiegato: Due mintti, 
signora! 

Rosa: Grazie, signore. = 


ESERCIZIO 
Cocrasbre npennoKeHua € La, fi una Le 


1. Signorina, posso accompagnare? 





2. Marco, presento Giorgio. 








3. Signor Ferri, ringrazio. 











4, Maria, vengo a prendere alle otto. 
5. Signora, piacciono i fagiolini? 
6. Renato, piace il vino? 


Alla posta centrale 


Impiegato: Che cosa desidera? 
Rosa: Desidero quattro francobolli. 
Impiegato: Desidera i fran- 


cobolli per l'Ita- fa 
lia o per l'estero? (Ha 
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. Signorina, La posso accompagnare? 
. Marco, ti presento Giorgio. 

. Signor Ferri, La ringrazio. 

. Maria, ti venpo a prendere alle otto. 
. Sienora, Le piacciono i fagiolini? 

. Renato, ti piace il vino? 


i ia 


. ChinpopruHa, N03B0/b5T€ COCTABHTb BAM KOMITANDIO? 
. Mapko, npeserannsuo rete xopipo. 

. T-H eppa, Grarogapio Bac. 

. Mapns, s saliny 3a TODOÙ B BOCEMb. 

. Cunbopa, Bui nioouTe dacone? 

. PeHaro, TeGe HpaBHTCA BUHO? 


I 
2 
3 
4 
3 
6 









forza — CHIA, RACHIETE 
con la forza — cHIOH, HacHsibHo 


per forza! — NOoHeBone, BLIHYXAeHIiO; A UTO 
MHE OCTABANOCh JENATb? 
bella forza! — &paso! bor raK Tpiog! 
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Ha maBnosTamTe 


CorpynaBnk; Nero xesraere? 

Posa: MuHe HyXHo “UCTE5Ipe NOUTOBbLIX MApKH. 
CompyaiHnk: IMosyrorkie Mapkn rio MTanna naH 3a rpaHHauy? 
Posa: Io Hrtanna. Eue si Bb xoreza ABe OTKpLITKH. 
CoTpy1HHK: /]Be MHHYTbl, cnHbopa! 

Posa: Cracndo, CHHLOp. 





la posta ['posta| novura 

centrale [ten'tra:le] HEHTpanbHbli, raBHBli 

il francobollo [| franke'bollo] IOUTOBAH MAPKA 

l’estero, #1 l'estero] CTpaHbi 3a rpaHuueil 

la cartolina [karto'ti:ma] OTKPLITKA, MIOMTOBAM KAPpTONKA 
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VTONOK SKCHNEPTA ma 19 
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Paesi che vai, usanze che trovi 


Alì turista che viaggia per l’Italia e che ancora non 
conosce I piatti caratteristici di ogni regione, accade 
molto spesso di ordinare, in un ristorante a Bolzano, 
una specialità di Genova e a Napoli una specialità di 
Torino. E così gli può accadere anche di ordinare del 
Valpolicella a Roma, del Bardolino a Firenze e a 
Palermo del Lambrusco. Proprio in Italia dove ogni 
regione ha ie sue usanze caratteristiche. 


Che cosa si fà, se non si conosce il nome dei piatti o dei 
vini della regione? 
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Portare il cane fuori 


Sandro: Buongiorno, signor Miceli. Anche Lei si alza 
presto, però! 

Vicino: Si la mattina 
quando mi sve- 
glio, non posso 
restare a letto, 
preferisco uscire e 
portare fuori il 
cane. Poi mi 
fermo al bar e 
faccio colazione. 

Sandro: Bella passeggiata 
allora, arrivederLa! 
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Pa3Hbi© CTpaHbl — pa3Hble OGbIYAH 


C TypHeToM, NYTELIecTRYIOLLUMM MO MTAlMHV N eLUe He IHAIOLUMM TU- 
MMNYHbIX ©0101 pasHbix O6NACTEN, TO U Meno OYNer CIYUATLCA, UTO 
B pectopaHe B bonbllaHo oh 6y1eT 3aKa3bIBaTb reHy33cK0e biondo, 
a B Heanone — typnuHerxoe, TouHo Tak Ke 0H Gy1eT 3aKa3pIBATk BH- 
Ho BalbnonuMersta 8 Piume, GapuonnHo Bo Duopenuun n sam6py- 
cko B Ilavepmo. HM ato 8 Mrana, nie B Kaxgoli o6nacTA cBOH Tpa- 
anunn. Uro 1612107, Kona He 3KHa10T 6101 H BUI Sto o6nactu? 


= 
| fipocmo aaxassiggom «meomasie» On0da u cuna. | 


BuHa: Valpolicella (ozepo lapia), Bardolino (osepo Fapna), 
Lambrusco {Imunns-PomaHba), Frascati JIanno), Chianti (Tocka- 
n), Barolo {lbemonT}, Marsala (Cnuasnns). 





666. 


[Fporysaka c cobazoli 


CanÒzpo:  AJobpuili nen, r-4 Muaveny, A Bui paio Beraete! 

Cocen: Ha, Koriia 51 yTDOM NpochInNaloCL, si HE MOFY OCTABATE- 
CA B HOCTEMH, TpcanouATalo flOrynsiTb C conakofi. A no- 
TOM 4 MIy B Kathe-Bap H saBTpakato. 

Canapo: Torna npusatHoli nporyixn, 10 connaHua! 








alzarsi fal'tsarsi] BCTABATL 

presto ['presto] paHo 

fare presto CHELUHTL, TOpornATECA 
svegliarsi [zve'Aarsi] NPOCLNaTEeH 


fuori Ffuo:ri] Ha yIHUEe 
fermarsi [fermarsi] 


OCTAHABHHBATLCH 
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«Le mie parole sono profonde 
come le radici terrene, 


altre serene come i firmamenti ..,» 
Gabriele D'Annunzio 
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Le scarpe italiane 


Tutti sanno che le scarpe 

italiane, specialmente quelle —> 
per signora, sono melto 

eleganti. Oggi Laura e Rosa 

sono davanti a un Negozio 

di calzature e ammirano le (6 
belle scarpe nella vetrina. 
Ci sono scarpe in camoscio 
e in pelle. Con il tacco 
basso e alto. 
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RR €, /°  NASSESESEeE Eder "AA A)"=*Ò0à0Ò0kÈ6—_ yÈw"’1Ll" *FrCTT 


«O1HH cnoBa MON TAK FMIYOOKM, KAK NON 3eMneli NpocTEPLIMECA Kop- 
HI, CBETJILI, KAk TREpab HeGecHas, Jipyrne...» — TaGpmane IVAHHYH- 
uno (1863—1938), HTANbSIHEKMÙ NUCATEN 


Buipaxkenna c npenorama («, di, da) 


andare a piedi (WITH Nelrikom) 

a destra, a sinistra (cnpapa, crepa) 

camera a un letto {orHomecTHulli HoMep) 

a che ora? (B KoTOpoM 4Yacy?) 

arrivederci a domenica {10 CoONzaHmnsa Ko BOCKpeceHbr) 


un vestito di lana (1uepetaHoe nnaTbe) 

di linca nuova {ro nocnegzHeti moze) 

i magazzini di Milano (yuuBepmara MiuaHa) 
che cosa c'è di bello? (To xoponuero?) 


dalle sette in poi (c cemH vacoB) 

da Torino ad Aosta (u3 Typuna B Aocty) 

da qui si vede {oTCcIOlta MOKHO BMJETB) 

a 15 chilometri da Torino {8 15 xM oT TypuHa) 


z 668 GATE arnie agata 
ca | 


il MrarxbaHexaa 00yBb 


O Bce 3H210T, YTO UTAIBA HCK85] 06YBb, OCODEHHO JIAMCKAA, QUEHb 371e- 

| rantHa. Ceronns Jaypa a Posa crosT Hepes 06yBHbIM MAra3MHOM 
UH BOCXHIUQIOTCH KpacHBoli 00yBbHO Ha BUTpuHe, EcTb samureBbie H 
KOXaHble Typ, Ha BBICOKOM MIIH HM3KOM Ka6nyKe. 


OGyBb, TYbuu 
nepel 

0OYB6 
BOCXHILATbCA 
KaGnyK 


le scarpe, f{'skarpe] 
davanti [da'vanti] 
la calzatura [kaltsa'tura] 


ammirare |ammi'ra:re] 
il tacco ['takko] 
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ESERCIZIO 


Ilepesenute 


i. Fine Thi Golia BCE aTo Bpema, Jlaypa? 
2. Eue GBA JHH Hasan si Gba B Tlepymre. 
3, Tbi fblna B TAKOÙ DOnroh r10e31Ke? 


4. C ogHoli CTOpoHb (= HEMHOFO) MOTOMY, UTO 51 HMKOT- 
na He BMIENA ISFY OGNACTL, € Ipyrod — NOTOMY, STO Sl X0- 
TUA HABECTHTb HOPoryio NONpyry. 


5, B STO BpeMa 1HS si npearzionen Gb koce, cnacnbo! 
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Com'è il tempo oggi? 


Laura: 
Sandro: 


Quanti gradi ci sono oggi? 

Abbiamo diciotto gradi. È una giornata ma- 
pnifica. Non fa né 
freddo né troppo 
caldo e non si 
vede una nuvola 
in cielo. 

SÌ, stamattina 
faceva fresco. 
Adesso si sta 
bene. 


Laura: 
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Tradurre 


1. Dove sei stata tutto questo tempo, Laura? 
2. Fino a due giorni fa sono stata a Perugia. 
3. Un viaggio così lungo hai fatto? 


4. Un po perché non ho mai visto questa regione, e un po’ perché 


Ro voluto fare una visita ad una cara amica. 
5. A quest'ora preferisco un caffè, grazie! 
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Kakas ceroma norona? 


Jtavpa: CKkoJibKo ceronHa rpaycon? 

CaHnpo:  BocemHazuare. OmnuuHbiti neHek, I He XOMOOHO, M HE 
Xapxo, N Ha He6c HI OONaUKA, 

Jtaypa: Ha, ceronuza yrpom ele 6b10 cRexko, A celiuac x0- 








Pollo, 
5 | 
il tempo ['tempo] BpeMsi; norona | 
la giornata |dzor'na:ta] ACHb 
troppo ['troppo] CIMLUKOM 
il cielo ['te:lo] Hebo 
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YTONOK SKCNEPTA Ta 
acqua in bocca! — Hu cnosa 06 atom! {fyre.: Da 
BOI EB por na6cpH!) I 
a buon mercato — HelICRbIM 
domani a quindici  — ‘iepes ave Henenu 
nutrire speranza — SCNEST6 HAMeXKay 
caricare l'orologio — — saBOMUTb Uacbi 


Anna: 


Giulio: 


| 


a 


l.Io 
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La tombola 


Hai visto? Il primo premio della tombola è 
una radio. Mi piacerebbe vincerla. 

fo non ci prendo 
parte. L'ho fatto 
due volte, la 
prima volta ho 
vinto un poster 
terribile, la 
seconda un 
VASO MOSTruoso, 
Per fortuna s'è 
rotto presto. 
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ESERCIZIO 


L’imperfetto o passato prossimo? 


(andare) a trovarlo 


quando lui. stare) male 


(dovere) stare a letto. 


3 no VI TOA 
2.’eri Giulio (lavorare) fino 
alle nove e poi (mangiare) 





un’insalata grande. 
3. Mentre noi _________ (aspettare) 
l'autobus, (vedere) un 


incidente grave, 

4. Un anno intero loro 
(cenare) sempre in questo ristorante e 
dopo 





(bere) un caffè in quel bar. 
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JorTepes 


AHHA: Toi Buen? [agHbld mpu3 norepen — palmonpHeMHHKk, 
XoTeNock GLI MHE BLIMFpatb. 

Abxyano: 5 He yvuacigyio. SI yaKe Mrpai Jba pasa — B IMepBebi pas 
BbIHIPA/N XYTKHH MOCTEp, B0 BTOPOÎ — yposxiHByio Ba- 
3y. K cuaerbio, oHa BcKOpe pazbHnace, 








primo, -a ['pri:mo] 


} i NepeHili, -a5, MIABIbili, -ag 
la radio ['ra:dio] i i 


A Ta pannonpnieMHnK 
vincere {vintJere] BbiMFpbIBATh, NODCXKAIATE 
terribile [terribile] WXACHBÙ, XKYTKHi 

il vaso ['va:zo] BASA 

mostruoso, -a [mostru'o:so] VPONMIHBLI, -a9 
rompersi ['rompersi] DAZOHBATECA, JIOMATLCA 
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Mmnepoberr unu passato prossimo? 


_ 


. to sono andato a trovarlo quando lui stava male e doveva stare a let- 


to. H HaBecTHA ero, Koria CH GoXicn KH JM0mnKeH GLi cosmMonaTe 
NOCTESNBHLIF PEXHM, 


2. leri Giulio ha lavorato fino alle nove e poi ha mangiato un’insala- 
ta gra nde. Buepa Axynno paGoran 40 NIeBITH UACOB, A MOTOM CLE.I 
GONnLuuol canat. 

3. Mentre noi aspettavamo l’autobus, abbiamo visto un incidente grave. 
B TO BpeMA Kak MbI X/A1H aBTOByca, MbI BRIENI CEpbesHyio apa- 
pH, 

4. Un anno intero cenavano sempre in questo ristorante e dopo beve- 
vano un caffe in quel bar. Lienbii ron oHH yxkHank B sToM pec- 
TOpaHe, a NOTOM BbINMBANM No YalieuKe Koche 8 TOM Gape, 
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Il mangiafuoco 


Ritornando a casa Giulio incontra il suo portiere. 
Giulio vuole soltanto contraccambiare i saluti, ma 
il portiere lo ferma. 
Racconta a Giulio che 
suo figlio maggiore farà il 
mangiafuoco alia festa. 
Scoppia dall’orgoglio. 
Dice che fa anche il 
giocoliere, ma questo 
non io sa fare tanto bene. 
Giulio è impressionato. 
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Un caffè in Piazza Venezia 


Quasi tutti i caffè sulle grandi vie hanno tavoli e sedie 
davanti ai loro locali ed è questo uno dei più bei 
passatempi che le metropoli ci offrono, sedere qui 
un’oretta in pace e guardare la vita e il movimento 
nelle strade. Qui si può assistere a uno squarcio della 
vita del popolo. Ed è anche un passatempo che non 
costa caro. Si prende un espresso che il cameriere 
serve con una caraffa d’acqua. Mentre ci si siede qui 
tranquillamente si osserva un po’ la vita sul corso o in 
una piazza. 


Dove si trova Piazza Venezia? 
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673 
OrnerzoTaTenb 


Bosspaluasc» 1omof, /bxyano serpertaer csocro npubpatHmia. /lxy- 
IHO XOUET JHINIL OOMEHSATECA MPHBETCTBHEM, HO MpubDATHHK 3a- 
MepxmBaeT ero. OH pacckazbisaeT /bkyuo, To ero crapiuvli CLIH 
6yNeT BHICIYNATb Ha NpaziHMKEe B KauecTHe orHermorarens. OH nbI- 
XMTCH OT ropriocTH, OH FOBOpuHT, TO ChiH H XOHTMMpyeT, HO IT0 y 
Hero He OYCHib Xopoulo NonyyaeTes, Apkya1no BICYATREH, 





il mangiafuoco OFHESIIOTATESb 
[mandga'fuo:ko] 
il portiere [por'tie:re] 
contraccambiare 
[kontrakkam'bia:re! 
il saluto [sa'lu:to] 
scoppiare [skop'pia:re] 
l’orgeglio, #1 [or'poffo] 
impressionare 
[impressio'na:re] 


NpHBpaTHHK 
OO0MEHMBATECA 


NpuBeT, MpuBETCTBHE 
AONATLCS, TPECKATbCA 
POPpiloCrL 

BNCUaTNATE, NOPAKATI 
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Kate wa Ieauua Bexenmya 


TIOUTH Y Bcex Kate Ha GONbIUHx YIMUAX €CTE CTONbI MH CTYAbS Ne- 
Pel sHaHISMHy, KH 3T0 DIIMIH H3 CAMBIX MPHATHBIX BINOB MOCYCA, KO- 
TOpbil GHlsacr 3 CrONMUAX, — CITOKOÙMHO MOCUIETE YACOK WU TOrns- 
AETb HA XH3HL H IBHXCHHC Ha YINUAX, 3ICCL MOXHO XOTI HEMHO- 
fo NpuoduiiTbea K HaponHol xH3H6.  xpome toro, 3T0 
BpeM#rperipoRox4eHHe odolizeTea Heuoporo. OG HO 3AKA3bIBA- 
IOT 3€Mpecco, KOTOp»sIH OD HUMAHT NONacT C rpabHMiioMm BOgbi. Tem 
BpeMeHEM MOXHO CHOKOÎHO CHACTL MU HAfittonaTe XKH3Hb HA byNb- 
Bape unu nona, Ie naxonutea Fbauna Benerma? 


| B Pume | 
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6075 


Ascoltare la radio 


Ir Italia suile autostrade c’è 


molto traffico; anche ai 
caselli ci sono lunghe code 
e bisogna passare molto 
tempo in macchina, per 
arrivare al mare o in mon- 
itagna. Per evitare ingorghi, 
Sandro e Laura ascoltano 
sempre alla radio un pro- - 
gramma, «onda verde», 
che dà informazioni sulla 
situazione del traffico. 


Rosa: 
Aldo: 


Rosa: 


Aldo: 
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Progetti per le vacanze 


lo quest'anno vorrei fare delle vacanze interes- 
sani. 

lo si che ho una 
bell'idea! 

Tu hai sempre belle 
idee ..., ma noi non 
abbiamo soldi! 

Ma no! Non dire 
sciocchezze! Per il mio 
progetto non è heces- 
sario avere molti soldi. 
Perché non andiamo 

in campeggio al mare? 2? 
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675° x 


Caymas panno 


Ha asroctpazax B Mramma OXHB/EHHOEe JBAXEHHe; Ha NYHKTAX N0- 
POXHOTO COOpa ILIMHHBIE OMEpellM, H MPAXOJNATCA MPOBONMTE MHO- 
FO BPEMEHH B MALUMHE, UTOObI IMOMIACTE Ha MOpe HI B ropbi. UTo- 
Obi n36exarb npo6ok, Jaypa n Carupo Bcerna ciyinaror no panno 
NporpaMmy «ZeneHasi BOMHA», KOTODAH AMET UHpopmannio 0 n1po6- 
K8x Ha HOporaXx, 











ascoltare [askel'ta:re] CIYUIATE 
bisogna [bi'zo;pna] HYKHO 
passare [pas'sa:re] NpoBolHTE 
evitare [evi'ta:re] © M36eratb 

il programma [pro'gramma] IporpaMMa 
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Trani Ha OTIYCK 








Posa; 5 xoesa Gbl B 510M rony mpogectu OTITYCK HHTEpecHo. 
AJIBIO! Y MENSA YOKE CCTb OTMHUHAS MICI! 
Posa: Y 7ebs Becrzia OTMIMUHBIE UNEH... HO NEHEN y Hac Het! 
Anbno: Ja Her! He ropopu raynoeta! Jna Moero minata He HYXK- 
no mHoro nener Moyemy Gb HaM He NOexaATb B KèMITMHE 
Ha Mope? 
l’anno, # [l'anno] ron 
i soldi, # pf ['soldi] DeHbra 
la sciocchezza |fok'kettsa] TIYIIOCTE 


necessario [netfes'sa:rio] 


HYXHbll, HeoOxOnKnMbî} | 








684 


677 


Roma 





La padrona del Regno Romano. Da molti secoli è la 
capitale dello Stato della Chiesa, sede del Papa. 
Divenne capitale di tutta l’Italia solo nel 1870. Non è 
solo la capitale ma anche la più grande città italiana. 
Nei tempi antichi anche le navi potevano entrare fino 
al porto della città. Ma durante i secoli il Tevere si in- 
sabbiò, così oggi è possibile arrivare in città solamente 
con piccole barche. 


Quanti abitanti ha Roma? 


E: 


La corriera 


Giulio: Che livido hai qui! Cosa è successo? 

Anna: Sono stata a casa mia questo fine settimana. 

Giulio: Tele sei date 
con tuo fratello? 

Anna: No, ma poiché 
la mia macchina 
s'è rotta, ho 
preso la corriera. 
L'autista ha 
guidato come 
un matto. 
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677 
Pum 


Bnacrennn Pumexoii Mmnepun, Yxe Mzorue seka Pum — cronn- 
La UCpKoBHOro rocyiapceTRa, pesuzentinsa Nanni Pumegoro, Cro- 
annue acci Mannu Pum eran nu 8 1870 n. PuiM — He TOHBKO CTO- 
Jnua, HO H xpyorerinini ropon Frvini. B ipesHoeri B rOoponlcKy1o0 
raBaHb MAX MOMIM SAXONMTL Kopa6ni. Ho c TEUCHHEM BpeMeHH 
Tubp 06Mesen, H CeroIHA BD FOpol MOXHO MOMACTL TOMbKO Ha Ma- 
NeHbkofi soake, Ckoibko xaTeneti B Pume? 


2,8 Man. acumeneli | 





Drapubie KocronpamezaTembHocTi: co6op CsaToro MeTpa, saMoK 
Ck. Akrerna. dboHÒtaH Tpesa, Konnsch. xaracombbi, Kacrens-Tal- 
gJonbho, UepKkoBL TpHHHTA-1eH- MOUTH, MyY3eH 
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Mex1yropognblii asTooye 


SJhkyaiuo; Kakoli y Te6da caHak! "ro ovanioce? 


AHHA: B BbIXOKHbie fl Gela JOMA. 
Tiyanuo: H norpataci co csonm fpatom? 
AHMNA! Het, HO 43-39 TOPO, UTO Y MCHSI CIOMAJIACb MALUMHA, Sl 


noexaia MEXAYPOpozHbziM aBToOycoM, BozuTenb FHAN 
KaAK CYMACLUCiALIKnh. 








la corriera [kor'rig:ra] MCXAyroporHblli aBTo0yc 
il livido [livido] CHHSK 

darsele ]'da:rselc] APATbCH 

rompersi |'rompersi] NOMATbCA, MOPTHTECA 
l’autista, # |au'tista] BOnUuTENb, LFOchep 
guidare [gui'da:re] BCOCTH MALLIMHY, CXATb 
matto, -a ['matto] cyMacuwenuni, -as 
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Nella piscina 


Perché oggi è il giorno della proclamazione della re- 
pubblica Giulio non deve lavorare. Anna e gli altri 
vogliono andare alla pisci- 
na. Giulio teme che la 
piscina sia sovraffollata. 
Fa un bellissimo tempo. 
Purtroppo Giulio ha 
ragione, c’è tanta gente, 
ma trovano un bel posto 

e cominciano subito a 
seuazzare. Alla sera tutti 
hanno una scottatura. 
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ESERCIZIO 


Iepesennte 


1. MbI ye J1BA MECIILIA HE BHAMENMCb! 

2. OHM BEPHYJIMCb M3 OTMYCKa BOCMO HEMESo Ha3all. 

3. OHy cosepuraza Gonblilylo 10e3iKy 30 PaHBliy. 

4. Bbi XOpoLuo DazBleriMeb? 

5. Mo xpafiHeii Mepe, OHU BEPHyNMWck HOMO OVEHb 
HOBOMbHLIE 
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B Gacceline 


Mockonbky cerogÒa Men Pecny6nuxH, Ixkynno He Hano MATH Ha 
patoTty AHHA CIpy3biiMH xXCUCT NOTH B Gacceltk. xynuo 60HTCA, 
uTo Gaccelii nepernolHeH, Tlorolla eront npekxpacHas. K comane- 
HH, JlkynWo npaB, TAM NOJHOo Hapola, HO OHM HAXOJsIT KOponiee 


MECTO HM TYT XE HAYHHal0T INMSCKATECA., kK BCUCpy BCE oGropenn. 
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Tradurre 


i. Non ci siamo più visti da due mesi! 


2. Sono tornati dalle loro vacanze appena una settimana fa. 


3. Hanno fatto un lungo viaggio all’estero. 


4. Si sono divertiti molto? (Bexcpas popma 3-r0 11, MH. 4.) 


5, Almeno sono nilornati a casa molto contenti. 


YTOHNOK IKCITEPTÀ 


fresco — CROxuli, TpoxmaaHbli 
stai fresco! — TbI BAU! 





star fresco — CKAS3ATbCHA B FAVIOM NONOXKEHMEH 


importare = — MpiHOcKTh; HHTEPecoRATh, 
HMETb5 SHAYEHHE 
MnCerescere — CORNIETE 
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la piscina [piffi:nal OacceliH 

temere [te'me:re] GONTbCA 

sovraffollato, -a nepenonHeHHBll, -Af, 
|sovraffol'ia:to] IOSIHLIH, -&5H 

purtroppo |pur'troppo] K COKANEHHIO 

la gente |'dzente] MOI, HApoz 

sguazzare [zguat'tsa:re] MNACCKATbCH 

la scottatura [skotta'tu:ra] CONHEUHBIÙ OX00 
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La serata con gli amici 


Aldo: Ciao, Laura e Sandro, ma dov'è che siete 
rimasti? Vi abbiamo aspettati tutta la sera! 

Laura: Ci dispiace moltis- 
simo, Aldo. Dovete 
scusarcì. I miei ge- 
nitori sono venuti 
stamattina e ab- 
biamo fatto una 
gita. Per il traffico 
abbiamo perso 
molto tempo. 
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Il formaggio 


Oggi Anna è andata 

al mercato. Sta davanti alla 
bancarella, dove compra 
sempre il suo formaggio. 
Come sempre non sa 
decidersi. Ci sono tanti 
tipi di formaggio: 
gorgonzola, parmigiano, 
mozzarella, ricotta, ma- 
scarpone. Il venditore 
Sorride. Lui sa bene cosa 
Anna prenderà, perché è 
quasi sempre lo stesso. 
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| Beuep c ApysbAMH 


AGIO: Mpuser, Jlaypa u Cannipo, ae xe Bel xonmTe? Mbl ue- 
Sbiù Beuep sac guar! 
Jaypa: Ham ouCHb ney1o6Ho, Anbo. XoTHM M3BUHMTbCA. Cero- 


JI1HM YTpoM NpuHex4JH MOH porMlMTeltn, MK Mb OTMpaBHtCh 
NporyDI ThC4A, Morepann MUOTO BpeMEHHA Ha MOpore, 


rimanere |rima'ne:re] OCTABATbCH, GbITE 
| aspettare laspel'ta:re| MKAATb 
i genitori, #7 [dgeni'to:ri] posuaTen 


stamattina |stamat'ti:na] CerolHIi YTpOM 
perdere {'perdere] TEPaTb 
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Cbip 


| CeronHs yTpoMm AHHa NoilJia Ha pbiHOK. OHa cTOnT y NpunabKa, rAe 
Bceria noKynaer chip. Kak scerna, oHa He Moxxer BbIOpaTb. Tam 
| CTOSIbKO COpToB Chlpa: MoproHAazona, TapMesaH, MOUMADENA, pH 
KOTTA, MACKAPIOHE, TlponaBen VILIOACICA. OH XOpOoLLO 3HAgT, UTO 

BO3bMET AHH&, MOoTOMY TO aTO He TH Berna CIHO H TD AC. 








ia bancarella |banka/rella} NpusraBoK 
il gorgonzola |sorgon'dzo:la] | roproHagona, octpbiii noM- 
GapacKuli csip c Onaropog- 
| HO ILIECEHbIO 
il parmigiano [parmi'dza:no] =  napMesaH 
la mozzarella | mottsa'rella] CBEXMÎ CLIp H3 MONOKa KOpor 
Una 6VABOInil 
cRexuii chip, NOXOKMH 
Ha TBOpor 
il mascarpone |maskar'po:ne]  crexnii nombapacKnii Mono4- 
Hbli MNM CNHBOUHDIT CLIP 
sorridere [sor'ri:dere] yILIGATbCH 


la ricotta {ri'kotta] 
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ESERCIZIO 


Mettere nella forma passiva (due possibilità) 


1. Qualcuno ha rubato la pittura. 
2. Conoscono questo bel paese. 

3. Tutti comprano questi fibri. 

4. Giulio legge il giornale. 

5. Anna invita Luisa. 

6. La medicina ha trovato Ia causa. 
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Giovanni Pascoli 


Nacque a San Mauro in Romagna, nel 1855; animo 
georgico del futuro poeta si formò nell'ambiente cam- 
pagnolo ove suo padre, amministratore dei beni del 
principe Torlonia, svolgeva la sua opera. Il Pascoli si 
rivela figura di poeta grande. La poesia pascoliana si 
accentra nella serena vita dei campi e nel confidente 
amore per le creature vegetali ed animali. Il Pascoli 

è un poeta nuovo, cioè grande, il poeta della purità 
sensitiva. 


Quando morì Giovanni Pascoli? 
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683. 


HpeoGpasyiire B naccus (1Ba Bapnanta) 


rn 


. La pittura è stata rubata (da qualcuno). Si è rubata la pittura. Kap 
THHA {KeM-T0) ykpagena. 


2. Questo bel pacse è conosciuto {da loro). Questo bel paese si conosce 
ITA MpeKpacHasl MECTHOCTb BAM H3BECTHA. 
3. Questi libri sono comprati {da tutti). Questi libri si comprano. 3TH 
KHMTH (BCC) NOKYMaloT. ITH KHMUFH KYIUTEHbI (BCeMHA), 
4. El giornale è letto (da Giulio). Si legge il giornale. Ixynuo vuta- 
ET l'AZETy. 
+ Luisa è invitata (da Anna). Si invita Luisa, JIynsa npurauena {AH- 
HO}, 


6. La causa è stata trovata (dalla medicina). Si è trovata la causa, Fipw- 
UnHa yeTaHOBNcHa (MenmitHiMoni), 


uh 


cdi “uv 


CI 


Abrosanni Hacxona 


On ponnnca B Can-Maypo e Pomane B 1855 r; Gykonmnueckii 
XApakTep TbopuecTBa byAylero HOaTA CDOPMHPoBaJIca B CenbeKoli 
MECTHOCTH, MIE TpyMHJcs ero oTell, YIpaBusuonni KHa353 Topno 
Hua. Flackonn eraa Gonbumm noatom. [lo33ns Îlackonu nocesie- 
Ha MMPHoli MEpeBeHCeKoÎi K43HH © NpoHHKHYTa MCKpeHHeli 110600 
BbIO K PACTEHHAM KH XHBOTHbIM. [Tackonn — Hosbili n KpynHpil no- 
3T YMCTOTHI UyBeTs. Korga ceomsarea MkonaHHzn Mackonn? 


| B 19122. A 


Hexkorophie eruxi u nosme:: “Paolo Uccello”, “Carmina”, “Odi e 
Inni” («Onbi E riMHBl»), “Poemi italici”, “La cavallina storna” 
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Le lettere 


La cattiva fama della posta italiana è conosciuta dap- 
periutto. Oggi Giulio ha dovuto spedire due lettere 
importanti ali’estero. 
Perché non ha fiducia 
nelta posta ha deciso 
d’imbucare le lettere in 
Svizzera. Si può bene 
combinarlo con una 
visita a Como. Oltre a 
ciò si può fare benzina 
a buon prezzo. 





Mangiare 


In molti ristoranti italiani non si conosce il piatto 
combinato, si ordina tutto separatamente. Si comincia 
con l’antipasto: salame, prosciutto oppure verdura 
cotta raffreddata. Poi si prende il primo piatto: mine- 
stra, pasta, risotto oppure gnocchi. Le porzioni non 
sono tanto grandi. Il secondo piatto consta di carne 0 
pésce, secondo il proprio gusto combinato con una 
verdura come contorno. Segue formaggio e dolce, 
Spesso frutta. ; 


Con che cosa si finisce il pasto? 
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Tlucbma 


IlypHar cnaba UTaJiLiHEKoh MNOurLi H3B8CTHa bC01y. CeronHa Ixy- 
NUO HYKHO 66110 OTTPaBHTb IBA BAXHblX MUCbMA 3a IPaKHMey. Tak 
KaK OH He JOBEpscT MOUTE, OH pela ONYCTUTE NMcLma 5 [lei 
Lapuu. STO xoponlo cosMmenaetea c NocelieHHem Komo. Kpome To- 
FO, TAM MOXHO JIeLeBo SANpaBiTb MALUMHY. 














la lettera [lettera] MNMUCbMO 
la fama ['fa:ma] cnara 
cattivo, «a [kal'ti:vo] nnoxol, -a5, AYPHO, -asi 


spedire [spe'di:re] MNOCbHIATE 

la fiducia |f'du:tfa] HoBepue 

imbucare [imbu'ka:re] ONYCKATb, BpocaTb 
(o nucomax U m.n.) 


fare benzina |ben'dzi:na] 3A0paBMTb MALIHHy 
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Eaa 


Bo MHOFHX HTANbAHCKHX pecTopaHax He 3HA10I KOMILIEKCHbIX 6001, 
BCÈ saKa3biBaCTCs OTIeIbHO. HauuHator € 3aKyYCKH! Kondaca, BeT- 
UHHA HIM XONMO/IHLIE OTBApPHbIE OBOMM. 3aTem GepyT neppoe èn10- 
110: OBOLIHOÎI cYM, Manuly, PUSOTTO HAM KIEUKH. [TopunH He OUCHb 
Berik. Bropoe 61010 OLIbaeT MACHbIM HM pblOHbIM, MOXET NO- 
HADATLOS MO XKEJIAHMIO C OBOLLIHbIM FApHWKpoMm., 3a HMM CICllyeT Chip 
Win crazioctni, NacTo ppyxTLI. Hem koHuaeTca esa? 





| Espresso, digestivo — koge-scnpecco u aurepom uni HANbIAMOM | 





KoHeyHo xe, HUKTO He 06934 3AKad3bIBATb Bce Giona. OnHaKo B 
CueT BCerzia BXOISIT «pane e coperto» — xn1e6 n Npubop. 
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I vestiti estivi 


Anna: Uffa, sono sfinita. Non ne posso più. 
Giulio: Perché? 
Anna: Nontiaccompa- 


gnerò mai più a 
comprare dei vestiti ° 
estivi! Niente ti 
piaceva, ed alla 
fine ti sei comprato 
le stesse camice 
come sempre. 

Per questo avevi 
bisogno di tutto 

un pomeriggio! 





«Le amicizie fatte in luoghi chiusi 
voglionsi provare a cielo aperto.» 
È. D, Guerrazzi 
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JIeTtHaARA oneaa 


AHHA: Mib, Me KoHeu. f bonbue He MOCy. 
Axyano: A UTO TAKOE? 
AHHA: X Hnkorga Gonbue He noiny c TOGO ROKYNaTb JIETHIOHO 


onex1y! Tebe Hero He NpaBHTcA, M B KOHLE KOHUOH 
TbI NOKYNaelJk Te xe pyGaluku, “To 4 Bcerza. M Ha sto 
Tbl TpATHIIb Uenbiù neHb! 


estivo, -a [estivo] ACTHMII, -AH fi 
sfinire [sfl'ni:re] H3H®MOTaTE, TEpaTb CHIBI 

mente [niente] HU'EDO 

lo stesso, la -a ['stesso] TOT XE CAMbili, TA Xe CAMAN 

la camicia [ka'mi:tfa] pybaluka 

avere bisogno di [bi'zonno] IIVAUIATbCH, ÉbITb HYXHbiM 

il pomeriggio [pome'riddz0] BpeMsa HOCHe NOAYOAHSI, 


HETOPas DOMOBHHA MH 
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«ITpyxGy, SAK1IOYEHHYIO BTECHbIX CTEHAX, HYXMO COXDAHSTE H NOA 
BONbHblMH He6ccamn». — Dpanuecko /JlomeHnko Ieppauun 
(1804-1873), HTAMbAHCKHI IIMCATesb H MaTpHoT 


I pronomi relativi — OTHOcHTEsbHbIE MecronMeHHa 


En. 4, Mu, u. 

Kim. n. che, il (la) quale che, i (le) quali 
KOTOPLIÙ, KaKkoH (-29) KOTOPble, KAKHE 

Por. n. -| dicui, del (della) quale di cui, dei (delle) quali 
KOTOporo, KAKero (-0Î) KOTOPLIX, KAKHX 

Har. n. a cui, al {alla} quale a cui, ai (alle) quali 
KOTOpomy, KAKoMy {-ot) KOTOPbIM, KAKHM 

Bu. n. che, — che, — 
KkoTOporo, KaKoro (-y10) KOTOpbix, KAKHX 


{KoTOpbie, KaKHe} 


» il (la) guale ynorpe6nsetea Bo M36exXxxaHHe HenopazyMmennii (ap- 
THKJIb XeHCKOTo porla BE CKOGKax). 
» che,... YAOTPEONMETCA B OTHOLIEHHH 060HX PolloB. 
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Laura: 


Commessa: Per Lei? 


Laura: 


Commessa: Questo qui è di 


Laura: 


Sandro: 
Aldo: 


Sandro: 
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Il magazzino 


Cerco un pullover, 


No, per mio 
marito. Taglia 
30, per favore. 


lana Shetland, è 
molto comodo e 
sta bene con 
tutto. Il prezzo È 
molto buono. 
Bene, prendo il 
pullover, grazie! 
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La villetta 


Guarda, sotto, accanto alla cantina c’è ancora 
una stanza. E il mio studio. 

Bene, e dov'è previ- 
sto il garage? 
Davanti alla casa. 
Al pianterreno c'è 
la cucina e il sog- 
giorno con Panzolo 
pranzo. Sopra ci 
sono le camere da 
fetto e il bagno. 
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I 
Il 


689 


MinBepMar 
Jaypa: 5 aury CBHTEp. 
Nporabumua: Ana ceos? u 
Staypa: Her, ana Myxa, 50-î pasmep, NOXANyHCTa, 


Fiponasiumua: Bor, H3 WUeTnaHZcKoH Ileperd, QUEHb ynoGHbil lf 
Ko Bcemy nogxoane, LeHa QUeHb xOpoLLasi. 
Jaypa: Xopoluo, si Gepy sToT csuTep, cracnbo! 











il magazzino [magad'dzi:no] = yHuBepmar 


cercare Îtfer'ka:re] MCKATE 

la taglia i'ta:Aa] pasmep (0dexucdt) 
la lana ['la:na] LUEPETE 
comodo ['ko;:modoj ynoGH5ili 
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3aropoJHbili LOMHK 


Canzpo:  CMorpu, BHH3), OKONO NONBIUIbHOMO NOMELLeAHS, SIE 
onHa KoMHaTa, JT Moi KAGHHET. 

fAnbio: Jaznno, a rie npenyeMoTpeH rapa? 

Cannpo: Iepen nomom. Ha mepbom 3T30KC KYXHs DM FOCTMHAJ 
ofeneHIBIM Yrorxom. Hasepxy cnanbliM Hi BAHHaA, 









guardare [guar'da:re] UMOTPETh 
accanto |ak'kanto] DAZOM 

la cantina [kan'ti:na] norpeò, NOMBAN 
prevedere [preve'de:re] IIDEAYCMATPUBATE 
l’angolo, mn l'angolo] yTOJl, YTOHOK 
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691. 


In trattoria 


Cameriere: Buonasera? Ecco la lista. 
Sandro: Buonasera! [o prendo spaghetti. E tu, 
Laura? 


Laura: Bene, spaghetti RE Lei 
per due e pollo ci a 
con insalata. ; i 


Sandro: lo prendo una 
bistecca. Porti 
anche una bot- 
tiglia di vino 
Fosso e un’ac- 
qua minerale, 
per favore! 





692 
ESERCIZIO — 


HMonommnre, senons3ya da nau di 





I. Fiai qualcosa bello leggere? 
2. Sandro, che cosa vuoi mangiare stasera? 


3, Vorrei qualcosa leggero, perché ieri ho mangiato 
troppo. 


4. Vorrei fare qualcosa nuovo. 
5. leri sera siamo stati Aldo e Rosa. 
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B pecropansHke 


Oquunant: Ao6pLiii peuep! loxanyiicra, MeHIO. 

CaHnpo: Ho6pbii peuep! A BosbMy cnarettH. A TLI, Jlaypa? 

Jlaypa: Xopoilo, ABa CHNATETTH KH KYPHLY © CANATOM. 

CaÙipo: H Bo3bMy GnupuTege. ELue OyTbIIKY KpacHOCO BUHA H 
6yTbiJIKY MHHCpalibHoli possi, noxanylicra! 


la trattoria |tratto'ri:a] PEcTONAHYHK 


il pollo [pollo] kypuua 
la bistecca |bis'tekka] CupuTegke 
la bottiglia [bot'tifa] OyTbUIKa 


il favore [fa'vo:re] GnaroBoneHMEe, MMJOCTH 
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OTBeT 


1. Hai qualcosa di bello da leggere? 

2. Sandro, che cosa vuoi da mangiare stasera? 

3. Vorrei qualcosa di leggero, perché ieri ho mangiato troppo. 
4. Vorrei fare qualcosa di nuovo. 

5. Keri sera siamo stari da Aldo e Rosa. 


1. Y TeGSi ecTb YTO-HU6YVAb MHTEpecHOc NOHMTATE? 

2. CaHapo, UTO TDI XONGIIb COPOILiA Ha yYXHH? 

3.5 xoren GLi UTO-HH6yMIb JErK0C, NOTOMY UTO SI BUCpa CIHHLUKOM 
MHOTO CbEI. 

4, A xoTeJsi GLI CAeNnaTb UTO-HMOYNb HOH0E, 

5. Buepa peuepom Mel Gbit y Ankilo n Posbl. 
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Pea 
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Il primo maggio 


Assisi, il primo maggio, fa un salto indietro nella 
storia e torna al Rinascimento; e festeggia come allora 
l’arrivo della primavera. La gente arriva dai paesi 
vicini per vedere e farsi vedere, Ci sono le bancarelle 
dove si possono comprare tante cose, i tavoli all’aper- 
to dove si mangia e si beve, la banda e il bailo in 
piazza. E un’occasione per ritrovarsi e divertirsi, e per 
far conoscere a chi viene da fuori i prodotti locali. 


In quale regione d'Italia si trova Assisi? 


694 
Al Caffè 


Sandro: Che cosa prendi? 
Laura: Ma... prenderò un analcoolico. 
Sandro: Un ,Crodino“ 
allora. Ti va bene? 
Laura: Sì d'accordo. 
Sandro: Allora, mentre io 
faccio lo scontrino 
alla cassa, tu va’ 
al banco e ordina 
un ,Crodino”e 
un ,Biauco Sarti” 
per me. 
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N Ilepsoe maa 
[lepkoro Mag Accu3H cCOREpiiaer CKaUOK B HCTOPHIO H BOS3BPalll- 
eTes Banoxy BospoxneHna; KAK B Te BPeMENA, POpon MpaziHyer pl 

X0I BECHbI. ]]pHXON5tT MONH H3 COCCIHHX ACpeReHb, UTOGI Nicacii 

NOCMOTPET5 H CGS NOKA3ATb. VOTAHABAHBAOTCA TIPHAaABKA, DIE MOM- 

HO KYIMMTL BCÈ, UTO YMORHO, CTONDI Ha BO3IYXC, 3A KOTOpbiMU Cos «Chi ha veramente fame 


H NbIOT, Ha MMIOLLATH ATpaAeT aHcaMBni n YCTpdHBMIOTCA TAHUBI. Bor D * n . 
ciyuali TOBMIATbCA H pasbile ibi, a TARKXC NOIHiKOMMITbCH C Te- nOH ha bisogno di condimenti. » 


| MH, KTO 1pliBe3 M3 MpyrHX MECT CUOn #3Kenns, B Kage o0NnacTH Proverbio 
KIA] Hani HaxcAHTcsa Accu3n? 


| B Muwépuu 
| 


B WMrannn 20 oGiacteli, camaa ManeHbkasi — Banne a’ Aocta. 
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B kacde 
Caruipo: ro TL B03bMEILL? In un negozio di generi alimentari 
| JMaypa: Hy... 51 BO3bMY GesarKoro.IbHbll HanMToK. 
| i CaÒapo: Torna «Kpoanzo», Maier? Commesso: Buon giorno, che cosa Le do oggi? 
Jaypa: Ha, xopoluo. Rosa: Mi dia prima di tutto un chilo di riso. Mi 
| Canapo:  Hy sro x, noKa 51 6yy HpoDMBATE UEK B KACCE, TbI Hit serve anche del 
k crolike 4 3aKmKH «Kpoanno», a mire — «Bbanno formaggio. 
Caprn». A quanto va il Sr 
Sai parmigiano? me i 
| allora |al'lIo:ra] HTAK, TORA; UTO XK | Commesso: A 26.500 al chilo, D i 
lo scontrino [skon'trkno] UeK ma è di prima 2) dat 
| la cassa ['kassa] kacca qualità! ba 
Il il banco ['bankol erolita Rosa: Mi dia due etti 
ordinare fordi'na:re 3AKA36| BAT È Pa È 
Crodino [eroine] Ha3BaAHVe ANCpuTHBA da e. roba 5 i 
Bianco Sarti ['btanko ’sani] Ha3BaHWe KperKoro CIMprTHOCOo VORGEORE, ad” “ni 29 
HAIMTKa PErIole 
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«[onon He TeTKa» (Gv. «KTO ACHCTRBUTENbHO PUJIOMEH, TOMY He Ha- 
10 npunpab»). — MTARbAHCKaA TOCAOBHMA 


[PAMMATMKA —_—_—_—_—__ 


HenpaBHmbHsle DIarosibi 





BLIOWpATb ACPAATE NpuObBaTi 3UHAT 
scegliere tenere giungere conoscere 
io scelgo tengo giungo CONosco 

tu scegli tieni giungi conosci 

lui sceglie tiene giunge conosce 

noi scegliamo teniamo giungiamo conosciamo 
voi scegliete tenete giunpete conoscete 
loro scelgono tengono giungono conoscono 


696 


B npo;yxrosoM MarazHHe 


Mponasen: Ao6pbiii n1eHb, To ceronHa Gynem Gparb? 

Posa: CHayana palite MHe, noxaliyiAcTa, KMMOTpaMM pHCa 
Ele MHEe HyXCH clip, CKOMbKO CTOHT NapMmesaH? 

Mponasen: 16 $00 n4p 3a xHNorpamxm, Ho sto nepsiiti copr! 

Posa: bynsre zo6pbl, 200 rpamm. MonoxWTe, ToxalyiicTa, Bec 
B nakget! 









i generi alimentari, n NpoavKTb 
l'fze:neri alimen'ta:ri] 
prima di tuiL0 CHaAvana 
l'prima di ‘tutto] 
servire [servi:re] O0CNyXHMBATL 
fa roba ['ro:ba] BeLlIA, MposnyKTbI 
la sportina |spor'l:na] MaKeT 
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ESERCIZIO 
JononHHuTe TeKCT 


telefonare, compra, di fronte, sbaglia, esce, a casa, 
entra, forte, gettoni, bar, amica, cabina, gettoni 


Rosa in una telefonica 
per a Laura. Ma numero e 
non ha più . Allora dalla 
cabina e va in un . Qui 

cinque e telefona all' dal 
bare 0 ONSFErChE piove 

Va di Laura, 
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L'invito 


Laura: Sandro, stasera siamo ospiti dei Rossi; che 
cosa gli portigimo? 

Sandro: Affa signora Rossi 
piace molto il vino 
buono, lui legge 
molto, gli piace so- 
prattutto la satira 
politica. 

Laura: Allora gli regaliamo 
una bottiglia di 
Pinot e il libro di 
Stefano Benni 
«Terra». 
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| Honnbili TexeT 


Rosa entra in una cabina telefonica per telefonare a Laura. Ma sbaglia 
numero e non ha più gettoni. Allora esce dalla cabina e va in un bar, 
Qui compra cinque gettoni e telefona alPamica dal bar di fronte. Perché 


i piove forte va a casa di Laura. 


Posa 3axofur B TeNedoHHyHO fyaxy, 1ro6Li nozsonite Jaype. Ho oHa 
omudaeTes HOMepoM, a y Hee Gonblue HeT xeronos. Torna 0Ha Bbl- 
XOHT H3 Te/lepoHHoli 6yaKu 4 HIeT Gap. 31ecb OHa MNOKYITAET TSITE 
TEACponHHbIX XETOHOB H SBOHUT CBOCÌi DONpyre 3 fapa HAMpoTHB, 


Tak KaKk Ha yI1MUe CHIbHbli 10X/b, 0HA DIET K Jlaype. 


abbaiare — NANTE 
belare — GNeATE 
miagolare — MSIVKaTh 
muggire — MbIUAT 
ruggire — DLMATh 
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ITIpuriaweme 


JTaypa: CaHgpo, cerolHÎ ECUCpOM MEI NparmameHb! K Poccu; 
UTO HAM HM NPUHECTH? 
Canapo; F-xa Poccn /1106H7T xopollite 8HHG, a OH CAM MHOTO HM- 
TAET, ©My Honbiue BCero HpaBHTCA NOMUTH'ECKAs CA- 
THpa. 
Jtaypa: Torna NMonapuMm HM 6yTbliky MNMUHO M KHuUry Cretpano 
benun «3eMua». 











l’ospite, rm l'aspite] TOCTb 
piacere [pia'tfe:re] HpaBUTbca, JHOBHTE 


leggere ['Ieddzere] UNTATL 
soprattutto [soprat'iutto] npexde ecero, Gonbile BCer 
regalare |rega'la:re] ARPUTE 
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VTONOK 9KCIEPIA ela lè 


grugnire — XpIOKATb le 
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AiPagenzia turistica 


Sandro: Desideriamo fare un viaggio in Sicilia. 
Cerchiamo un albergo vicino ad Agrigento. 
Nel mese di 
luglio dal 10 al 
25, 


Impiegata: Consigliamo un 
albergo fuori 
città a 100 metri 
dal mare. Ecco 
il depliant. 

Laura: Guardiamo con 
colma a casa € 
poi ritorniamo. 
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«Ti saluto, terra cara 
a Dio santissima terra, ti saluto. 
O più nobile, o piu fertile, 
o più bella di tutte le regioni, 
cinta da due mari 
e altera di monti famosi...» 
Giosuè Carducci 
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il 


Canapo: 
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B TypareHTeTBe 


Mu xorTenn 6LI noexaTb Ha Caunanio. Mb uutem 


||| | eee = =... ..:FFFFFF__EîRB&SNR'IZZ_ ZZZ? 





ESERCIZIO 


Tradurre 


rOcTHHHLUy no6nn3ocTH oT ArpunkenTo, c 10 n0 25 
VUOSS. 

CorpyaHuta: PeromeHayeM bam oTene 3a ropoziom, scero B LOO Mme- 
Tpax oT Mopa. Bor npocnext. Mico. 

Jaypa: ML ero cnoKoiHo NOcMOTpPuHM DOMA, a 3ABTPa OMSITE 2. OHa n3 HepeBHH, 0 KoTopoti a Tee Tak uacTo pac- 
sallnem. CKA3bI Bal, 


3.4 MMbIy OUEHb CpoyHoe NACLMO CBOCMY OTUY (= 
MUCLMO, KOTOPOe ABASMETCH OUCHb CPOUHbIM). 


4. AeByltkH, KOTOPble H3yTaloT UTANEAHCKUH M35K, 
eIlyr a Mramio. 


1. J]HMMA — neByurka, € KOTOpoli Mb BYepa 103HaAKo- 





AMC HTCTBO 
llyTeluecrBHe, MOc3IKa 
PEKOMEHAOBATL, CORETOBATE 
noKkok Ì 


l’agenzia, f [adzen'tsita] 
il viaggio [vi'addzio] 
consigliare fkonsi'4a:re] 
la calma |'kalma] 
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«IIpuBeT Tebe, 3eMJSA ponHas, 
npubet rebe, craTeliluas oT Bora. 
Bcex GnaroponHeii, nionoponHeli, 
MpeKpacHeli BCeX KpaeB HA CRETE, 


Il viaggio d'affari 


OKPYXCHaA MBYMA MOpAMM Luisa: Così sola? Hai liticaro iutio ? 
vu CIABHbIMW BOZBLILIEHA Fopamu...» — Moya Kapayuuli MRO fe. iù 
(1835-1907), nraraHzcxnii nost, «ITpuser Mranuu» («Saluto d'affari. Adesso pi 





all'Italia») sta a Roma. 
MHmneppexr ì Poverino! 

parlare perdere partire povero P 
io parlavo erdevo artivo A me piacerebbe 

PASS P x a viaggiare a spese 
tu parlavi perdevi partivi del mio capo 
lui parlava perdeva partiva Anna: Ma non hai il 
noi parlavamo perdevamo | partivamo suo capo! DIE pr 
voi parlavate perdevate partivate fa E 
loro parlavano perdevano partivano ES Ra pa 
5 COBOpMAN 


SI TEpAII | H VOGSKOUI 


Y stero BDEMCHU MOUTH BCCPIA NpabulibHble DOpMmb:; OHM 06pa3y- 
IOTCH OT OCHOBLI HH®MHMUTHBA. 
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Iiepesennte 


I. Lidia è la ragazza, che abbiamo conosciuta ieri. 

2. Viene dal paese, di cui ti ho parlato tante volte. 

3. Scrivo una lettera a mio padre, fa quale è molto urgente, 
4. Le ragazze che studiano l’italiano vanno in Italia. 


YFOJSIOK SKCHEPTA 


sostenere uc a spada tratta — HacTaMBaTb Ha EM-J., CTOSTE 
Ha CHOGM, «yIe®peTbeosi poroM» (GYxKg.: OTCTAMBATE C MEMOM 
B pyke}: So che lui l'ha fatto, ma sostiene di no a spada trat- 
ta. — fl 3Hato, UTO OH 3TO CJGMAI, HO OH CTOHT Ha CROEM Li 
YTBEPX/JACT, UTO HET. 

rendersi prezioso — peliko TOsBasiTbcsi, nponazaTe (0yKe.: Ie- 
NATBCA IparoueHnbim): Non lo vedo da tanto tempo, si rende 
prezioso, — fl ero wie nabHo He BIDKY, OH Ky/la-To Mponali. 














KkomaHKanpoBka 
Jlymaa: Thi B oamnosectRe? Moccopuznack c Ixyauo? 
AHHA:; Her, ero HaYaALHHK MNOCIail ero B KOMaAHIMpoBKy. On 


cefivac p Pume, bennara! 
JyWsa: Tlouemy benHara? 5 Gbi c YIGNONbCTBHEM NONYTELIeECT- 
BoBa/lla 3a CueT Mea. 
AHHA: Ho y Ted xe He ero HaWabHHK! 
















l'affare, # [affa:re] cryuali, Tenno 
solo, a l'so:l0! o0nHH (onHa), » OMMHOUECTBE 
litigare [liti'ga:re] CMOpuTo, CCOpHTECA 
mandare |man'da:re] NOCbUIATE 

povero, -a [povero] GcenHili, -an 

la spesa ['spe:sa] pacx0a, TpaTa 

a spese di 3A CUET 
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acne #08 


Raccolta delle olive 


Anticamente si raccoglievano le olive quando 
erano cadute per terra, il che comportava un 
enorme lavoro. Oggi si ricopre il terreno al di 
sotto degli alberi con reti sintetiche e si lasciano 
cadere dentro le olive. Quando quasi tutte le olive 
sono cadute si raccolgono le reti. Si ripuliscono le 
olive dalle foglie e poi si insaccano direttamente 
prima di portarle in frantoio per la spremitura. 


704. 


H picnic 


Anna: Stanotte ho sognato di un picnic magnifico, 
. Perché non ne prepariamo uno? 

Luisa: Una buona idea! È 
Facciamolo que- 
sta domenica. 

Anna:  Unacosamifa 
paura. Nel sogno 
era meraviglioso, 
ma in realtà ci 
saranno sicura- 
mente delle for 
miche. 
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mne mnatani ini car licia 
sa a 
i va ca 


di: Ple pal ich! niet 





C6op osHBoK La prima colazione 

Pabbllie onnbKu co6Hnpana Tonia, KOr1a OH NalalH Ha ZEMIO, UTO Rosa e Laura fanno cola- 
cIHa liuto orpoMHyio pato CY. CercaHi 3eHMO nol ACpEBbAMHA NO- zione al bar. Loro ordi- 
KPbIBAIOT CHHTETHYECKUMM CETKAMH, B KOTOPbIO MataloT ONMBKH. nano la colazi 
Korga Bce onMBKH oMany7, ceri coonpatot. ONMBKi OUHINAIOT OT persone: una DIA 
JIMCTBbI H Cpa3y CKanbIBaioT B MELLIKH MEperl TEM, KAK OTTIDABMTD d'arancia e un succo di 
Ha Hpecc, 1 

p pomodoro, delle briosce, 


burro, marmeliata e caffe- 
| latte. Non desiderano 
altro, perché in Italia non 








anticamente fantika' mente] paHblile, Mpexze 





applicare |ap-pli'ka:re] IpaMEHATb 1 i 1 
sintetico [sin'te:tiko] CHHTETMUECKUÎ si mangia molto la mattina. 
insaccare [insak-'ka:re] CKIAJbIBATE B MEMIKH come negli altri paesi 

il frantoio [fran'to:10] NaBHJibHs, Mpecc europei. 








Re a 


IuKHMK I miracoli in Italia 
AHHA: CeroJHÎ HOULIO MHE KPHCHMJICAH POCKOLUALI (MAKHMK. x o ' 
Tloyemy Gb HaM He yCTponTb TAKOH? lE stato detto che in Italia le sole cose programmabili 
Jyu3a: Xopoulas unes! Jlapali yerponM B CAEIyioLiee BOCKpe- sono i miracoli. Dal dopoguerra a oggi si sono regi- 
ceHbe. N strate, dal Brennero alla Sicilia, almeno venti appari- 
AHHA: OuHo ToNbKO Mena nyraeT. Bo che Bcé Gino uyleclio, zioni della Madonna, con tanta gente che l'ha vista e 
HO B NelicTBHTEMbHOCTH HaBepHsKa GyKyT MypaBbH. le ha parlato. L’ultimo miracolo è successo in una 


cittadina abruzzese dell’Adriatico dove, in un osso di 
seppia, una donnetta ha riconosciuto il volto di Gesù. 





il picnic ipik'nik] NMKHMK Il OSE) i 

magnifico, -a [manMni:fiko] BenMKo,yemisili, -a9, vescovo ha benedetto la reliquia, che adesso viene 
pockouHbiii, -a51 esposta in un tabernacolo, Intanto le seppie, che ven- 

preparare |prepa'ra:re] COTOBHTE gono considerate da molti un segno divino, costano 

fare paura a ge [pa'u:ra] IyFaTe tre volte di più. 

meraviglioso [meravifo:so} | “yiecHblli 

fa realtà [real'ta CallbHOCTb, MeXCTBMTEJb- oe. È . . 

£ [ ] P ILA »A Cosa significa l’espressione «l’altra riva del Tevere» ? 

la formica [for'mi:ka] Mypapell 
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SABTPaK 


Jaypa n Poza 3aBrpaKalor B Kape, OH saKa3biBaIoT saBTpaK Ha JIBE 
NEpcoHbi CRE>MEBbIRATLI i AMe:bcuHOoBbili COK, TOMATHbIF coK, Opi - 
OLLIM, MACJo, IDKEM H KOche c MONOKOM. Onu HWtero Gonbiue He x0- 
TAT; B MTANMM Ha 3ABTpak cust He Yak MHOTO, KAK B ADYTHX eBPO- 
ICHCKHX CTPpaHAX. 


la colazione [kola'tsio:ne] ZABTPAK 
il succo ['sukko] COK 
il pemodoro |pomo'do:ro] NOMHMIOP 


la mattina [mat'ti:na] YTPOM, N10 yTpaM 
il paese [pa'e:ze] crpana 
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Uyneca B Mranna 


CkazaHo: e1MHCTReHHOE, YTO Nperckasyemo B Htanun, — 370 uy. 
nHeca. C 10cN1eB0eHHoro BpeMeHWH no cell ICHb OT bpeHHepa 10 CH- 
LN 3APerHicTpHporaHo NO KpaliHeii mepe ABaJIlaTb ABleHuii bo 
xHeli MaTepHi MHOTMM JTOISIM, KOTOpbie BHAaenn Ec n rogopuan c 
Hei. FMocregHee vyno npongoluto B ManeHbkom roponkge 8 06na- 
cru AGpyuuo Ha nobepex6e AJIpHaTHKH: TAM 01HA MpocTasl XeH- 
LnHa yBH/iena Ha NAHUMDC KApaKarHibi JUx Muceyca. Ennegon 00- 
BSITHA 9TY PUIMKBHIO, KOTOpas TeMepb BLICTABIAETCA BJapue. Mex 
AY TEM KApaKaTHUbi, KOTOPbIX MHOFME CUNTALOT GOMEecTREHHbIM 
3HAKOM, Pois toTca sTpuzopora. HTo osHavaeT BbIpaxXeHue «Ipy- 
roli Geper Tu6pa»? 


| Bamurat 


= 
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La mostra 


Rosa e Laura vanno a una mostra eccezionale. La 
«Biblioteca Medioevale Vaticana» con la sua ricca 
raccolta di libri vecchis- 
simi — la maggior parte 
risalgono al medioevo. 
Per la prima volta dopo 
più di tre secoli i libri 
della Biblioteca Vaticana 
possono essere visti di 
nuovo da un vasto 
pubblico. 





Pomodori alla Siciliana 


Ingredienti: 4-8 pomodori duri e maturi, sale, 2 cucchiaia di 
olio d'oliva, IA tazza di cipolla tritata, 1/2 cucchiaino di aglio tri- 
tato, I tazza di mollica dî pane, 4 filetti di acciughe, I scatola di 
fonno 200 gr. 3 cucchiaia di prezzemolo tritato, 2 cucchiaia di 
capperi, 6 olive nere tritare, I cucchiaio di parmigiano grattugiato 
Riscaldare il forno a 165 gradi. Tagliare 1/2 cm il lato 
superiore dei pomodori. Togliere la polpa e il seme. 
Fare rosolare gli ingredienti in una padella e mesco- 
lare continuamente e riempire con questo i pomo- 
dori. Mettere sopra il parmigiano è alcune gocce 
d’olio. Fare cuocere per 25 minuti nel forno. Servire 
Con il prezzemoio sopra. 


fn quale regione si coltivano principalmente i pomodori? 
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OO e n 


BuicraszKa 


Posa n Jaypa nayr Ha Heo6h41y10 BLICTanKY. DT «BatMKaHexas 
cpennesexosas fubnMoTeKA» CO CBUMM GOraThiM COOpaHHeM CTA- 
DUHHBIX KHHI — GONbUIASA VACTb MX OTHOCHTCS K CpelHEBeKOBbIO. 
Brep5Òpie 3a Tpu c JMIIHMM BeKA KHUFA BarnkaHncekok 6ninnoTe- 
KH CHOBA MOXET BIICTE UMPpoOKas: ODIIECTREHHOCTE. 


la raccolta [rak'kolta] cobpaHMHe, KOSMEKLIAA 


vecchio [vekkio] crapeili 
risalire frisali:re] 


TpoHCxO1MTb 
il secolo ['se:kolo] BEK 

vasto ['vasto] um poKui 

il valore |vallore] LEHHOCTb 
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ZaneyenHble MOMHIOpsi 10-CHIMAHMCKM 


Huzpeduenmi: 4-8 meepdetx cnesvix nomudopoe, 2 cmonoestix 109KKU 
caueKogozo Macaa, 1 uauku menko napesaHnHozo pensamozo 1YKa, A 
UCÙHOÙ NONCKU UIMEALUEHHOSO HECHOKO, laura csexncezo X1C00HOE0 MA- 
«uma, 4 une ansoyeoe, £ banca xoncepeoe us mynua (200 2), 3 como- 
AOEDIX AOHCKL URMERbUEHHOL NeMpyuki, 2 CNOroebix AONCKU KAREpco8, 
6 napesannbix macaun, ]emonogara noxvcKa mepmoeo csipa napnesan 


Harperb 1yx0BKY Jo Temneparypbi 165°. CpesaTb BEpxyIUKyY KAXK- 
Horo noMunopa npaMepHo Ha 0,5 cM. VAAUINTE MSKOTE HA 3€pHblIl- 
«ui. MHrpesneHTsi 0OMApuTe B CKOBOpole, BCÈ Bpemsi MOMEIIMBAA, 
VU HANOMHUTL CMEcLio MOMHJODLI, TlockimaTb cREpxy NapMmezaHon 
H MNOMHTb HECKOJIbRIUMI KAMJisiMH 0/1BKOBOTO MACIa. SaneKaTb B 
ayxosxe 25 MuuyT. Tonasate, nocbimaz nerpyiikofi. B Kakoli 00- 
JACTH MIABHbIM 0©PaA30M BbIpallMBaloT TOMAJOpel? 


B Kamnanve | 


Bnn3 Heanosa NOMAZONE! BEEDALIHBAOT HA OTpoMHLIX Nolsgx. Ca- 
MbIL M3BeCTHbIÙ copT — «Can- Mapuano» («San Marzano»). 
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Il collega tedesco 


Aldo scrive ad un collega tedesco. Lui è venuto a 
sapere dal suo capufficio, che il collega tedesco questa 
volta ha intenzione di 
venire in Italia per un 
periodo più lungo. Questa 
sarebbe una buona occa- 
sione per vedersi con più 
calma e non solo durante 
i loro colloqui d’affari. 

Lo invita nella sua casa 

in campagna, per tutta la 
durata del suo soggiorno. 





Le formiche 


Rosa: Abbiamo delle formiche nel garage. 

Aldo: St /e ho viste. Sembra che aumentino di 
giorno in giorno. 
Dobbiamo fare 
il modo di farle 
uscire, forse pren- 
diamo dello zuc- 
chero e lo met- 
tiamo fuori nel 
giardino. 

Rosa: Latuaideaéè 
buona, pro- 
viamo! 
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Hemeukuii Koanera 


AJILIO NHIIET HEMELKomy conere. Ou y3Hali oT CRoero HaHanb- 
HBKA, UTO STOT HeMEeLLknl kosinera Ha 9TOT paz HAMepeRaeTCs NpH- 
6biTb & MTanHIO Ha Gonce nonruii cpok. ITo GLI Gbl XOpoLLHii cAY- 
Uaii DOBURATECH CHORODHO, dA He BO BPeMS Aeri0BLIX IICperoBopoB, 
OH npuriaunaer ero B ceHoli saroposiHblii 10M Ha BEcb cpoK Mpe- 
ObIBABHHA. 


scrivere |'skri:vere] NICATb 
venire a sapere [sa'pe:re} VaAHABaTk 


l'intenzione, f |inten'tsio:ne]| HaMmepeHHE 
l'occasione, f |pkka'zio:ne] coyuali, BO3MOKHNOCTE 
durante [du'rante] BO Bpems 
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Mypaspu 
Posa: YV Hac R rAapaxe MyYPaBbil, 
AUDIO: Ma, a Baunei. KaxKeTcsa, HX C KASGIGIM JHEM BCÉ GONbILE. 
Ham HYXIHO HaliTH CITOCOÒ MX BLIMAHUTE — MOKET GbITL, 
BIATE CAXAP VU NOCTARMTb CHApyKHM B Caly, 
Posa: Xopouas y TeGa unea, nonpobyem! 










la formica [for'mi:ka] MmypaBehi 
aumentare laumen'ta:re] YBCAHUMBATLCH, PAIMHOMKATECS 
forse ['forse] MOXET GITE 

fuori ['fua:ri] CHADyvXxH, Ha VIMUE 
provare |pro'va:re] Mpo0uBaTkb, NbITATbCA 
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7 «ESERCIZIO 


VnorpeOure B e1MHCTBEHHOM JHCJe 





1. I nostri amici partono. 

2. Le sue amiche vanno in un bar. 

3. l miei vestiti sono nella valigia. 

4. [tuoi giornali sono nella borsa. 

5. I tuoi bambini mangiano un panino, 


742, 


L'Isola Bella 


L'isola è la più famosa delle isole Borromee. Fino alla metà 
del ’600 l'isola, detta allora l'isola di San Vittore, era un 
nudo scoglio, abitato da pescatori, La sua trasformazione 
avvenne intorno al 1632, quando il Conte Carlo JIl 
Borromeo ci fece costruire un palazzo. Il giardino lì è uno 
dei più belli d’Italia, Consta di dieci terrazze sovrapposte, 
adorne di statue e fontane, coperte di cedri, aranci, limoni, 
magnolie e piante rare. 


Dove si trova l'isola? 


719 





711 


. Il nostro amico parte. 

. La sua amica va in un bar. 

. Il mio vestito è nella valigia, 

. Il tuo giornale è nella borsa. 

. I tuo bambino mangia un panino, 


AS Td a 


. Hai Apyr vesxaeT. 

. Ee tnoapyra MNMeTr Bb dap. 

. Moe nnatbe B'ueMogane. 

. Tblon raseTa B cyMKe. 

. Troùi pe6eHok cer Oyaouky 


YTOJIOK SKCNEPTA 


l 
2 
3 
4 
5 












i talloni — MSITKU 

la caviglia — LUEHKONOTKA, JIOLbIKKA 
il polpaccio  — Wgpa (Horw) 

la coscia — Geapo, JspxKa (pase.) 
le guance — LUCKM 






le tempie — BHCKW 
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H30aa benna — IIpexpacHbili ocrpos 


3TOT OcTpol — caMblli H3BecTHbl} H3 BoppoMeiickHx ocTposoBs. JL6 
cepeliHsi XVII BeKAa 3T07 OCrpoR, TONZTa CI HA3bIBABUI MICA OCT- 
pogrom Can-BuTTope, Gb FONbIM YTECOM, DIC MKIIH OHM piiGakii. 
OH npeoGpasnncai 8 1632 n, xomna rpad Kapa IL Gopporico npu- 
Kagal IOCTpoHnTb Tar Hope, HaxofsillWics raM cai — 0IMHH M3 Kpa- 
cueehiunax 3 Tanti. CH COcTOHT 13 JECATA TEPpac, puCnosoXxen 

HblX ONHa Hail !pyroli, YKpaWlCcHHbiX CTAFYHMIEI H ponuTaHialbÒtli, OCC- 
HSICMbIX REMApaMI, aNcJibcHHOBLIMH H JHMOHHbIMH{ JCPeEBbrMmit. 
MAPHOJMSIMHE Il peAKHMII pacrenmxiu, Fine Haxoltnigcai S TOT OCTpoB? 


Ha Jlaro-Masnxope*. f 


Buneno BoppomeiickHx oerpobon pron moge Isola del Pescatore 
{ruta Superiore) — Purbaunit uns BepxHuii ocrpos n Isola Madre 
{Marepuneknii via Marcpukogbiii ocrpon). 

*Mazo-Madueope — o3epo, suente romopozo niodiatcr e Ceeepuoi Fmanti 
Clibemonni, a tocme — 6 Hlsciuapuu (feccuno usu Tisutto). 
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In taxi 


Aldo: Alla stazione Termini, per favore! Ma con la 


massima velocità, se no perdo il treno. 
Tassista: Quando parte il 
treno? 
Aldo: Fra un quarto 


Do E 
d'ora! i 
Tassista: Non abbia paura! 
* 


I tassisti romani 
sono i più bravi 
d'Italia. 
Aldo: Anche quelli di 
Milano dicono lo LE ar 
STESSO. pina 
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«Aria netta 
non ha paura del tuono.» 
Proverbio 
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713 715 
B raKcu Un souvenir 

ANDIO: Ha poxzag Tepmuni, noxanyiiera! Tonb ) 

cKopec, Haga A o LA Ta A SANICISRE Aldo: Guarda che cosa ho poriato dalla Sicilia! 
TaKkcHerTi A korna oTMpagnserca 1oc3n? Rosa: Che roba è? Ù 
ANbMO: Yepez FATHARLATE MUHYT! Aldo: Manonio vedi? E 
TaxceHeri He boltrecb! PauMegMe TAKCHOTHI — CAMBHE NHXHE BO Bceii una moneta ro- 

Hrannu. mana. Pare che ab- 
Ano: MunarcKne roBopaT TO Xe caMoe. bia più di 2000 anni. 


Rosa: È strano, però che 
fu, come privato, 





massimo ['massimo] caMblii Gonburoli possa avere una 

la velocità |veloti'ta] CKOpOcTL cosa del genere. Un 
Ca La n LI tai ì 

la paura Fpau:ra] CTpax È oggetto come questo 
bravo ['‘bra:vo] xOpoLHii, CnaBHbll; OTBAX- bisognerebbe tenerlo 


Hb, yLvioli, AMx0 





inun museo! 





eMHitertifi Boznyx rpoma He GouTea». — VTANLAHCKan MOcnoRmua 


FPAMMATHKA PS Religione e religiosità in Italia 
L'Italia è il paese più cattolico del mondo. Le altre 


Muoxectsennoe uncno E ci SI: È Manno, 
religioni sono quasi inesistenti. Quasi tutti i cittadini 


CyY1UECTBHTENbHLIE NOUTH BCErIA OGpa3y10T MHOXECTBEHHOE UNC- della Repubblica vengono battezzati secondo la reli- 
JO MOCpeiCTBOM OKOHUAKHS -i. MckmnoueHMHe cocTABIBIOT CYILECT gione cattolica, e 87 su 100 sì dichiarano credenti. In- 
BHTEJIbHbLIC XEHCKOTMO pod, B CIIMHETBEHHOM YHOJJTE OKAHYMBAIO- fatti, su 100 fedeli 58 credono alla verginità di Maria e 
ILHECH Ha -a. 47 credono che l’inferno e il diavolo esistano davvero. 
Negli italiani c'è la tendenza ad umanizzare anche il 
Enuucrsennoe uncio — Muozecrsennoe tecno divino. Per capirlo bisogna considerare che il loro rap- 
? } - porto col mistico e con l'invisibile ha sempre qualcosa 
il ragazzo i ragazzi a che fare col mistero, col miracolo e con un fondo di 


ia mano le mani 
il giornale i piornali 
la chiave le chiavi 
ilgiornalista igiornalisti Quale paese d'Europa è quasi così cattolico ? 
la giornalista le giornaliste 


‘paganesimo. 
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CyBennp 
Aunbio: CmoTpn, Uto si npuse3z c Canna! 
Posa: UTO 3T0? 
AUILIO: A TbI He BHIIMUI? ITO PuMeKasI MOHETa. KaxeTes, eil 
fonbue 2000 net. 
Posa: CTpaHno, TO y TeDA KaK MAcTHOro JMUA MOXKET GLnL 


UTO-TO B 3ToM pone, Takoli npexmer HyXxa1o GLuIO BbI xpa- 
HHTb B My3ee! 


strano ['stra:n0] CTpaHHbili 
del genere ['dze:nere] B STOM pole 
tenere [te'ne:re] XPau Th 
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Penna n pessurnozzoci B MrTannn 


VianMA — caMar KaTonHYecKas cTpaHa B Mupe, JIpyrux Beponcemo- 
BenaHMii upaKTMYecKkH He CyUecTByeT. ÎlouTm Bce rpaxzaaHe pec- 
MY6NUKD KpelieHb NO KaToMMMueckoMy 00psany, 87 43 100 cunta 
for cer BepyioimnmH. Ha nere 13 100 sepyionuax nube 58 Bepat 6 
AescTBeHHOCTb eni Mapun u 47 sepa B TO, To al Mi Ibsanor nel 
CTBMTENbHO CyIlecTBy:oT. FITANDAHUBI CKIOHHb! OUEMOBEUHBATE bo 
XecTeeHHoe, HroDbi MIOHSETb STO, HA/JO MMETb B BIT, SITO MX CRJIOH- 
HOCTb K MMHCTHKE MH MEBUNHMOMY BCETNA B UEM-TO CRAZAHA C MIC 
T©puilMH, UyIecaMB n H3bleckoli nonornnergoli. Kagas cTpari 
EBponbi ABIMETCAI NOUTH CTONb XE KATONUUECKOH? 








[ Henanun 





MHorxe TAKE yTBEpxgImiOT, “To MenaHus — caMasl KATONMUECKAS 
CTpaHa MHpa. 
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A Roma in tram 





Turista: Scusi, vorrei andare a Castel Sant'Angelo. 
Può avvertirmi Lei quando devo scendere ? 
Purtroppo nor 
sono pratica di 
Roma. 

Laura: E la quinta fer- 
mata, COMUNQUE 
NOR SÌ preoccupi, 
L'avverto io. 

Turista: E la prima volta 
che sono a Roma 
e la trovo mera- 
vigliosa. 
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ESERCIZIO 





Zononunte COOTRETCTBYOLMMH MACTHAMH pela 





FpnnaraTenbiie —CyileCTBHTENbHLlE 


Milano t{Muna) 





nuovo (HoBsbiii) 





semplicità (npocrora) 





speciale (cneumasbHbili, 
ocobeliHbli) 





regione (06N1acTb, pervoH) 
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herecene pn 719: 


fre a nd 


Io Pumy Ha rpampae Nel ristorante 


Typwerka: [ipoctnte, A Xote 65 nonact» K 3aMKyY CB. Anrena, Bbl 


MOTI 66I MH CK23ATb, KOMIa MHE HYXHO BbIXOMMTE? Giulio; Mi sorprendi, Anna! 

K coxuieHBo, s elle TIoxe opneHnTHpyiock B Pume. Anna; Seli accecato dalla mia bellezza? 
JTaypa: STO NT OCTAHOBKA, HO B 1O60M coyuae He Becito- Giulio: No, dalla tua fame! 

ROMTECb, ST BAM TOYHO CKMKy. Hoi mangiato anti- 
Typuerka: 5 nepnbrii pas 8 PHME — no-Moemy, 3T0 3aMEUATEMDbHBITI pasto misto, spa- 

TREE ghetti alla panna 














: . su; per primo, poi 
avvertire [avverlti:re] MNpenyrnpoxJaTb, CTABUT sogliola al burro e 
ton B_MSBSCTHGCTE adesso prendi an- 
essere pratica ['pra:tika] pasbHpaTbci, OpHeHTHpPOBATb- che del formaggio. 
CS (coziacoeanUe YKaZgHO NO Anna: Approfitto soltan- 
,° 3My 1.3. pi) to del tuo invito 
la fermata [fertma:ta] OCTAHOBKA Lerro 
comunque fko'mupkue] B MODOM CIYUAC 8 ù 


preoccuparsi [preokku'pa:rsi] GeenokontTbca | 


718 Bene: Ts == 


AMononne”nne 


TIpunaratTeneHbe CyHecTBHTEJILHLIE 
milanese (MHNAaHCKHh} Milano 


In un negozio di calzature 





nuovo novità (Hopn3Ha} Aldo: Cerco un paio di scarpe nere, sportive. 
semplice {npoceToii) semplicità Commesso: Che numero porta? 
speciale specialità (cneuMasibHoctb, Aldo: H42. 
OCOBDEHHOCTE) Commesso: Questo modello Qin. 4% 
regionale {(o6acTHoil, regione Le piace? Ao. % sf 
pernoHanbHulii) Aldo: Non tanto. Mi 
YTOJOK BKCHEPTA faccia vedere 
cr ) * qualcos'altro. 
con ara sospettosa — € NQN103pHTENbHKIM BUMNOM Sì, queste sono 
mandare all'aria — COpBATL INIAH, 3AMBICEJ comode, ma quel- 
aria di... | ‘ — HiCTpoeHME, B HACTpoeHMKH le mi piacciono 
campato in aria — HEOCHOBATeNbHbili, He MMe- 


# £ i pit. in- 
FOMHH Nol coboli NOYB5I GRE Sat ga 
{Hanp. 0 dasodax) , dp » 


darsi delle arie — YUBAHBHT6CA, Ha/lYBATbCH 


D Se 
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do a 


B pectopaÒe 


AikynHo:  Tbi MeHa yaRBnsenib, AHHA! 

AHHA: bl NopaxkeH: Moeli xpacoTol? 

Axynno: Her, TsoÒuM annerutom! Tbi chena 3AKyCKy-accopti, cia- 
FETTH CO CMETAHHbIM COYCOM Ha Neppoe, NOTOM MOpcKofi 
3bIK BD Mace, a TENepb elio FA KAGbIBACLIb CLIp. 


AHHA: 5 npocto Nonb3yl0Cb TBOHM BeHKONyUHLIM Mparia- 
UIEHMEM. 
il ristorante fristo'rante] pectopaH 
sorprendere [sorprendere] VOMBNSTE 
accecare |att[e'ka:re] OCNEMUsnTL; TOpaXaATb 
l’antipasto, #: [anti'pasto] 3AKYCKA 
la panna ['panna] CIMBKI, CMETAHA 
il primo ['‘pri:mo[ neproe Gnono 
il formaggio [formaddzo] Cip 








B 06yBHom Mara3HHe 


ANEJSIO: 5 uliy napy YEpHblxX KpoccoBOK. 

Mposapeu: Kakoii y Bac pazmep? 

ANbIO: Copok BTopoli, 

Mpogageu: Bam HpaBuTca BOT STA MONCNb? 

AUTbAO:; He cuene. IHMokaxnte MHe uTo-HnOyab euse, Ma, aTu 
yIo6HNbie, 0 Te mire Gonbile HpassTea. 7 ente He BbI- 
©pan, HA/10 MNOYMATD. 





le calzature, f|kaltsa'tu:re} 00yBb 
il paio |'pa:i0] mapa 


faccia vedere ['fattfia ve'de:re] | noKaKuTE 
mi piacciono ['piattfiono] HpaBsTcA MHE 
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«La strada dell'inferno 


è lastricata di buone intenzioni.» 


Venditrice: 


Anna: 


Venditrice: 


Anna: 
Venditrice: 


Proverbio 


Il mercato 


Bella, bella frutta! 
Fresca, fresca! 
Che belle pesche! 
Quanto costa 

un chilo? 

Per Lei, signorina, 
duemila. 

Ne prendo uno. 
Prenda anche 
alcune fragole, 
sono ben mature, 
piaceranno al 
fidanzato. 
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721 SDaE =» è 


«Bnarnmu HaMEpeHHfMH BHMOLUEHA MOpora Bai». — Focnosnua 


— TPAMMATHKRA 


Le parole alterate — Coosa c cyhqpaxcama 


B MTANEIHCKOM S3bIKE NOCPECTBOM CY pUKCOB MOXHO NEpelaTi 
OMpeltieHHHHM OTTEHOK 3HACHHA: 

YBCAHVAT.: 

» -ONe, -Dna: 
» «Oo, -oita: 


YMCHbUINT. 
» ino, cina: 
» «cito, «cita: 


bene — benone (oueHb xopollo, OT1HANHO) 
il giovane — il giovanotto (Moronoli senorex) 


il ragazzo — il ragazzino {MaybyniWuka, NapeHex) 
il vecchio — il vecchietto (crapuiok; apyaec- 
Koe, a He lipenceopextenbHoc!) 


» cello, <clla; la storia — la storiella (pacckasHr) 
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PbiHok 


fIponarutaia: [lpexpacHble, otrHUHbIE @pykTbi! Chexne-csexHe! 


AHR& KakHe kpacwubbie HepenkH! CKkOoAbKO CIOUT KIUJIO- 
rpamm? 

TIponanmumua: Jia Bac, cHHbOpuna, BC TRICAUH, 

Auna: 5 B03bMY 

TIponanutaiza: BozbMHTe ente k1yOHWku — coeJsras, RenMxy N0- 
UpaBuTeAa. 





il mercato [mer'ka:to] DEHOK 

la venditrice |vendi'tri:tfe] nponaBiuiana 
la frutta [frutta] DpyKTDI 
fresco, -4 ['{resko] CBEXHii, -af 
la pesca ['peska] Neperk 


la fragola E'ra:gola] 


ICMIASAINIAKI, KIIVOHMKA 
maturo, -a |ma'tu:ro] 


CHenbili, -AA 
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ses 


I Siciliani 


] Siciliani sono di una gentilezza estrema € di un’ospi- 
talità squisita. L'unico svantaggio è, che non fanno 
amicizia tanto facilmente. Sembrano aperti perché 
sono molto cordiali e ospitali, ma in loro c'è una certa 
diffidenza, non solo verso gli italiani del Nerd, ma sì 
può dire, verso tutti i forestieri. Una diffidenza per 
quanto riguarda i rapporti di amicizia. Prima di fare 
amicizia con un forestiero il Siciliano vuole essere 
ben sicuro di non avere poi delle delusioni. Per lui 
l'amicizia, è la cosa più sacra che ci sia. 


lr Les 
Qual è la differenza tra il mio ragazzo e l'amico! 


La cena 
Rosa: Pronto, Laura? Che cosa stai facendo? 
Laura: Oh, niente di speciale: sono in cucina e st0 
preparando la cena. 
Rosa: E che cosa prepari 
di buono? 
Laura: Faccio un mine- 
strone e poi unit 
salata e un po’ di 
formaggio. Venite 
anche voi? 
Rosa: Accettiamo molto 


voleniieri, se non 
disturbiamo. 
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Chanunninei 
CHUMANTULI OTIMUAIOTCA KpaliHeli YITHBOCTHIO MH HEOGLIKHOBEH- + a : g 
HbIM FOCTETIPHMMCTBOM, EnMHerbeHHBHii HEIOCTATOK — TO, UTO OHI «Non mi vedi, non mi Senti, 
HE TAK JIEMKO 3AKUIQUAIOT APYXOY. OHM KAMKyYTCSA OTKPHTEIMM, NO- i hi, non mi prendi 
TOMY UTO QUEHb CEpileUHb! KH FOCTENPHUMHbI, HO ECTL B HMX HeKO- BOO SHE Li 

TOpoe HelloBEpWe He TONbKO HO OTHOLUCHMIO K HTAMBAHMAM € ce- Corro corro, lesto lesto, 

i BÈpa, HO Wi, MOXHO CKaA3ATb, KO BCeM tyxecTpaHuam. Hosozepue i D 
IPOABAMECA H B TOM, UTO KacaeTea Nlp, xecknx oTHOsleHHii. TTperx- ora lieto ed ora sto 

| MC MEM TOMPIANTbEH C MPUeZXHM, CHUMJIMELI XOUET YIOCTOBEPWTb- Corro corro e mai mi stanco 
€51 UTO B ManbHeHueM ero He NocTUrHeT pazouaposaHne, Ja ne- 3 i; ; i 
ro APyXx6a — caMoe ceatoe, UTO ecTb Ha crete. KakoBa pazza Mex- ed ai nonni il CADE imbianco.» 
AY BblpinKeHasmH «il mio ragazzo» ui «l’amico»? G. Bresadola 








| eIl mio ragazzo» — MOGHMLIT, «moli Mononodi UeIOBEK®, 
«Moti TapeHb», «l’amico» — apyr. 
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VaAkAH Alla piscina 
Posa; Anno, Jaypa? Uro Tbl colivac nenaen? < (i ? Vieni 
Jlaypa: Huyero ecoGeHoro: roroBUlo Ha KyXHC YXHH. Sandro: Ciao, dna cora io ace: Fieni 
Posa; M UTO 3ke TbI FAKO€ rotogmul:? - No; cain Re 
Jaypa: OBoLUHOÎ” cy, NOTOM CANaT H HEMHOro csipa. Ipune- Aldo: VOI 
TE K HAM? appuntamento con 
Posa: © y1OBO/bCTBHEM, CCI MbI HE NOMELIACM. un mio collega. 
Vado con lui a 
piocare a tennis. 
niente ['niente] HMYero Sandro: Peccato! Allora 
il minestrone, #m OBOLUHOT cy un’altra volta! 
[minestrone] Alla piscina trove- 
I accettare [attfet'ta:re] COMauuaTbcs; MpuHMMAaTb remo senz'altro 
î NOpHrIaALieH He 
disturbare [distur'ba:re] Me il nil 
732 733 
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«He yBMMHlUb, He Y3HAgLlh, 

He kocdeumbcs, He ToMMacilib. 

Tak-T0, TAK-TO, CKOpo-CKOopo, 

[ne Ha paloctb, rue Ha rope. 

Bcé Gery, He yeranaa, 

Megsam npsan y6ensio», — /iXx. bpecazona, «Bpems» («Il tempo») 


TPAMMATMKA 








JIHYHbIE MECTOHMEHHA B CBAZKE 
© MAFONbHbIMH popmama 


Ha il passaporto? — Sì, cel'ho. 
V Bac ecTb Nacnopt? — Ja, (oH y meHa) ecth. 
— Si, ce l’ho. 


| Ha la patente? 


il V Bac ecTb BOMHTesbcKHe npasa? — Ja, {(OHH y MeHA) ecTb. 


Ha i biglietti? 


Ha le chiavi? 


Y Bac ECTb DAJETHI? 


— Si, ce li ho, 
— Ja, (OHH y MeHA) ecTb. 
— Si, ce le ho. 





Y BAC ECT KON? — Lia, (OHM Y MEHH) CCTb. 
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B Gaccerine 


CaHnpo:  Ilpuser, Anbno! Kak Th B sto xape? Noùnerib c Ha- 
MH B Gaccelin? 

AUTRIO: 5 He mory. 7 soroBopuacs c xonneroii. Hay c Him nr 
DATE B TEHMMC. 

Canipo:  2KXanko! Torna 8 apyroii paz! B bacceliHe HasepHsaga Non- 
HO HAposa. 


II caldo ['kaldo] Xxapa 

la piscina [pif{fi:na] Gaccelini 

l'appuntamento, #1 
lappunta'mento] 


YEHOLICHHaHl BOTpeYA, YFOBOPD 


giocare [dz0'ka:re] WTpaTb 

peccato [pek'kato] Xallb, XalKO 

il peccato rpex, IperperlicHMEe; a MAKHce 
BbIPoxCeEnne: KAK Maysib! xa nko! 
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ESERCIZIO 


Ilepesenute 


dra 


. CaHgpo paHo BeTAN li Monien Ha Mope. 

2.TAK KAK CH YCTAMI, OH Cpa3y cel B LE3N0HF GB TEHM 
TEHTA. 

3. OH XOTen HOYHTATE FA3ETY, HO MSM K&KMX-TO MAIb- 
UMKOB (67x68. Mpyminci Milib'MiKOB) BbIOMM ee y He- 
ro 113 pyK. 

4. TIOTOM 0H CTAJI MCKATb 1eXypHoro n0 nimKy (il 

bagnino), YTOGbI B3sttb HanpoKaT JONKY. 


Ciclismo 


ll giro d’Italia è un circo a 
due ruote che attraversa 
ogni anno l'Italia. Aldo se- 
gue molto attentamente alla 
radio questo giro. Ancora 
oggi è una delle manifesta- 
zioni sportive più popolari 
del nostro paese. Costa 
miliardi, ma fa anche in- 
cassare miliardi. 
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IiepeBon 


I. Sandro si è alzato presto ed è andato al mare. 

2. Perché era stanco, si è subito seduto su una sdraia all'ombra di un 
ombrellone. 

3. Voleva leggere un giornale, ma la palla di un gruppo di ragazzi gliel'ha 
strappato dalle mani. 

4. Poi ha cercato il bagnino per noleggiare una barca a remi. 


a VTOJIOK 9RCIHEPTA vereme Ja 


va bevuto liscio — 3T0 HVXHO INT, 
He pasGaBnas 





non avrebbe mica...?  — y sac coiyualiHo Het...? i 
è roba da matti! — c yma colîry! 
non riesco a sbarcare — a Koe-Kak nepeGuBaloce 

il lunario j 
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Benocuopr 


«Giro d’Italia» — UMpK Ha IBYX KOACCAX, KAM/bI rog nepecerga- 
IOUIHT 4010 Hrannio,. AILIO € GONbLUUM BHAMAHNHEM CHEMHT 3: 
ato BeoroHxotli no parzo. M no ce aeHb oHa ccraerea ONHHM 
H3 CAMIIX NOY5sipHbiX MepornpilosTai 8 naneli crpaHe (MMeeTcs 
3 BHIy Mranns). OHa CTOHT MANMHAPpabi, HO H INPHHOCHT MAA- 
MHApnbl. 





il circo |['ifirkoi LiMpK 
la ruota |'ruo:ta] KOMECO 
attraversare |attraver'sa:re] IEpecCkKaTb 


seguire |se'/gui:re] 
popolare [popo'la:re] 


CICIOBATE, CHEMIMTE 
NOMyJIspHblii HAponHlii 
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Gli ortaggi 


Le principali produzioni di ortaggi in Italia sono o: 
pomodori, le patate, i cocometri, i cavoli, i cavolfiori, 
poi carciofì, cipolle, finocchi, piselli. Per ì pomodori, 
la Campania è la principale produttrice. Solo in Cam- 
pania si coltivano i famosi «San Marzano» usati per la 
pelatura, anche se oggi si pelano anche | tipi «Ro- 
mano», prodotti in diverse regioni. Al secondo posto 
viene la produzione emiliana. Anche per altre produ- 
zioni di ortaggi, come patate e cavolfiori, la Campania 
è la principale produttrice, con il 20 - 30% della produ- 
zione italiana. 


Chi coltiva questi ortaggi? 
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ESERCIZIO 


Indovinello di sillabe 


Trovare cinque vini bianchi e cinque vini rossi 
ba - bru - cel — chian — cin - fra-la-la-lam-li-io 
—- lot - mar - mer — or - po + que — re — ro — Sa — sca — 
sco- soa — ter- ti- ti- to- val — ve — vie 
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Osoum 


[MaBHas OBOLUHas NpolyKUHs B MTANMH — NOMBAROpH, KAprodene, 
OTYpubi, 6c1OKOYAHHas KanyeTa, LIBCTHAS KiMTYCTA, 3ATEM ApTHLIUIO- 
KH, pemaTbilà IYK, peHxcsib 4 ropox. DiaBHblH MponIBolaTene To- 
Muzopos — Kamrnarcs. TonLko n Kamnanbe pHipa Lu Hnalor 3HaMe- 
HATHT copr «Can- MapuaHo», 1CNonb3yeMbli IUIA NPpuroTOBIEHHAS 
OUNMILIGHHIX KOHCCpBHPoRHHbIX TOMMIOpoB, XOTE Celtac IUISI ITO- 
FO HCNONb3yOTCH NM NOMMAOpLi Copra «PoMaHo», NPpOoMIB0OIHMLbIE B 
ApyrHx oGnacrtix. Ha sTopom MecTe — NpolyKUMs 13 SMHARHH. A 
DJISI Apyrux copros orenieli, KAK, Ha:ipuMep, KApTOde,b Ki LUBETHAN 
KaNyCTaA, MABHblM Mpor3Bo1MTenem 11saerca Kamnanba {20—30% 
Bcero HTA/IbsiHEKOro oBOLCRONCTBA). KTO BbIpaluMBaeT 3TH OBOLUM? 


FnagHvm O0pazon MOEAKHE KPECHIbRHCKUE XOZALUCHIGT. 


LeHbi on PElens fore DEIHKDOM. 
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CaioroBasa 3AldsIKa 
Halidume namb Geavix U HIMb KpacHolx eun 


Beabie BHHA: 


I. Frascati — Jlaltlo; cyxoe, € MSITKUM BKYCOM 

2. Soave — Beueto; cyxoe 

3. Cinque Terre. — Jnrypuy; npsiHoe, HacbllcHHOe 

4. Orvieto — YMOpus; GbiBaAeT TAKME CYXHM 

5. Marsala — CHUHNMA; OT TOMyYCAuIKOro JJ0 CNASMKOro 

Kpacnbie paHa: 

I. Valpolicella — BeHero; cyxoe HNI Nonyeyxoe 

2. Merlot {mepno) — IpentnHno H BeHKero; cyxoe, nerkoe 

3. Barolo — IlbemoHT; npaHoe 

4. Lambrusco — Imunua-PoMaHbi; MrpueToe 

5. Chianti — TockaHa; C MAFKAM BKYCOM 
{KbSAHTH} 
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Anna: 
Luisa: 
Anna; 
Luisa: 
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L’anniversario delle nozze 


Così bella? C'è qualcosa da festeggiare? 
SÈ oggi sono le nozze d'oro dei miei nonni. 


E vero? Auguri! 
SE ma secondo 
loro sembra 
essere soltanto 
un anno fa che 
si siano sposati 
e tutta la con- 
fusione, la 
credono 
puerile. 
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Pesto alla Genovese 






fa 


pp? C- 





Ingredienti: 60 g foglie di basilico, 40 g noccioli di pino, 
2 spicchi d’aglio, 3 cucchiai di olio d'oliva, 50 g parmi- 
giano grattugiato, sale, pepe 
Tritare grossamente le foglie di basilico e i noccioli di 
pino. Pestare insieme con l’aglio, sale e pepe, finché 
diventa una pasta liscia. Aggiungere l’olio a goccia a 


goccia. Alla fine mescolare con 1! parmigiano. 


Con che cosa si mangia il pesto? 
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Fonognuma csalp0bi Il telefono 


Annia: Tbi Takan KpacuBas — KaKok-To Mpa3z1HHK? Anna: 
Jyuza: a, cerogHsa y MOHX DeAyliKH 1 6abyiuKH sor0TasI cBallbha, 
Anna; TTparna? Tlozapansgso! 
Jlyusa: Ha, HO, 0 HX MHEHMIO, OHH MOKeHWNIMCb BCErO FOA Ha- 
3a, U BCIO 3TY CYMATOXY OHM CUMTAIOT PEONUECTBOM, 


Perché non ti sei fatta viva, Luisa? 

Luisa; Sono perseguitata dalla sfortuna. Il mio tele- 
fono è guasto e 
non ho trovato 
un telefono 
intatto. 

l'anniversario, #1 ACHE POXNGHHS; FONOBLUMHA Anna:  Masiamo a Mi- 


lanniverisa:rio] lano, ci si trova 
le nozze ['notise] chRalboa un telefono! 


! l'oro, mi l'oro] | _ RERORA Luisa: Ogni persona 
l'augurio, m [au'gu:rio] no3znpaBncHMe PRAIA 
Li 


nessuna scalo- 


sposarsi Ispo'za:rsi] XEHUTHCA, BHKOIUTh 3AMYXK 

la confusione [konfu'zio:ne] CYMATOXA, LIYMHXa 

puerile |pue'ri:le] JETEKHÎ: peonuecKHii, guala comete, 
pe6aunnBblii 





I RE 


il Coyc mecTo I10-reHY33CKH Loxsciobeto 


i Huepeduenmei: 60 2 nucmovee Gasunuka, 40 e quumenbix opexoe nu- 





Huli (= xedpossix opexoe}, 2 3y0uuka tecHoKa, d CMOsOGLix AONCEK ORUE- Anna: Domani scioperano Ì mezzi pubblici. Devo 

lil xoeoco meacna, 50 mepmozo Rapmeszana , Colb, nepex sbrigare tante cose in città, senza macchina 

| | non so come farlo. Pl 
Î Jucrba fasuauKga u opexn KkpyiHo nopyOntb. MamenbiniTo BMec- Giulio: Conti sulla mia Ck 
dÎ TE € “IECHOKOM, COMIC M MEpLeM Jo MNOslyUeHBs c1HoponHoli Mac- macchina? Te 

i cbi. J106aBHTb MacHo, NOLA: MOHEMMOCry. JaTeM cMEeLLaTe C nap- la presto, se mi — Pe 


tO | ar ary? 5 
4 | Meszazom, C uem egsaT NneoTo? fai un favore e 


mi compri uno 
{l i Anna: Finché non 


| K magKapoHaM sTOT COyc NONzioT BX0JI0JHOM Bue (HHorza HeMHO- di ice 
ro pa3Bels ropsiveli BOoli OT BapKn MaKapoH). YkazaHo Konmue- So 
| eTBo coyca Ha 4 nepcoHbi, Korda necro ropa4nii, oH pacTeKaeTCA 
no Magaponam. Fiocne npHroToBIEHHA NecTo XOpouro OCTABHTb Ha 
HOYLb HW MIOIIABATb HA CIEMAYIOLUMI NCHb, 
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Terxegon 
AHMA; IloyueMy Th He Jgapala o cche 3HATb, Jyiaza? 
Jlyn3a: Mue nocrtoNHHOo He neseT. Y MEHA CIOMANCSI TENEDOH, 1 
Sì He CMOLMa atiTt HH 00Horo paboraloliero Ternetpona. 
| AHNA! Ho mbi xe B Munane, TYT HerKxo HaliTHa TesledoH! 
Jyn3a: HopmabHoxy UCG/IORCKY, a He TAKOMY HeyMa'H}ky KAKA, 
| 
| ni j A 
| vivo, -£ [ivo] AMARO, AH 
Ì farsi vivo ['fa:rsi] nNonabaTb Mpu3HaKH XM3HH, 
4 HJaBaThb o cede 3HATb 
perseguitare [persesui'ta:re] pece 0BATb 


| la sfortuna [sfortuna] 
guasto, -a ['guasto] 
intatto, -a |in'tatto] 


HEeyvadara, HEBCICHUHE 
CIOMAHHbH, USI 
Uesnbifi, -A9, PAGOTAIOLUMHI, -A9 


scalognato, -a [skalon'na:t0] HeylAUHHK (HeyJauHuua) 





| | AHHA: 


MIxyanuo: 


AHHA: 


3aDacTOBKA 


daBTpa bacTyeT oGuIecTBeHHBLH TpaHecnopr. MHe Hwk- 
HO CTOVIbKO BCCrO CIEJSATL B Opole — He 3HA10, K&K YIN- 
PABMNEIC be3 MALUKHEBI. 

PaccunTbIBaCILib HA 1010 MalttiHy? SI Tebe Q10NXY, COMM 
CHEJAGLIb MHE MIOGEZHOCTb HM KYTIHIIb MHE KACTPrOLO, 
EcJ TOMbKO MHEe He NpaueTer TeGe roTOBHTH! 


| lo sciopero ['fp:pero] 3abacToBKA 
scioperare [fope'ra:re] GaCTOBATE 

il mezzo ['meddzo] 

pubblico, -a |'pubbliko] 


sbrigare [2bri'ga:re] 
contare su |kon'ta:re] 


CpelceTBo; BHJII TPaHeIopra 
OG6IUeCTBEHMEIKH, -AH 
JEMATb, YIAMHBAT 
paAccUHnTHIBATE 


la pentola ['pentola] KACTPrwOUISI 


| 
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«Ogni tempo 


ha le sue corbellerie.» 


G. Capponi 
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ESERCIZIO 


Trovare le domande 


. Lui è mio fratello. 


2. Mi serve un coltello più affilato. 

3. I mio cappello è quello rosso. 

4. L’ho detto a Luisa. 

5. Questa è la casa di mia madre. 

6. Dante ha scritto «la Divina Commedia». 
7. Abbiamo parlato del film di ieri. 
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«Y KAX/IOMO BpeMeHH ceoH MmynocTi», — /lxuHo Kannoun 
(1792-1876), uTaAlbAHCKM} MCTOPHK, Melaror, NONMTHK A Como 
FPAMMATIHKA 2 Che bell 7 
ha a nna: e bellissima città! Abbiamo fatto bene a 
ti I pronomi interrogativi . °° venirci. Il duomo mi è piaciuto molto. 
ONpocHTeJbHble MeCTOHMEHHA Giulio: Era abbastanza 
Mm. nanex chi? —kro? che (cosa)? «To? ao perche 
quale? kaKolt quali? KAKHe? SRO 
(-29, -0e)? adesso al lago a 
Pon. nasex | dichi? koro? ueii? | di che (cosa)? vero? ; fare il bagno? 
Han nazex achi? komy? a che (cosa)? emy? aauem? Anna: Mi sono gia 
Bux. nazex | chi? koro? che (cosa)? ‘To? stupita di te, 
aspertavo 
» chi OTHOCHTCS K SIMUAM prima questa 
» che OTHOCHTCA K TperiMmeTaM domanda. 





» Col 3a che CICNYCT CYIUSCTBHTEMNbHO®, MECTOHMEHME NepeBolHaT- 
ca «UTO 32%» 

» quale yAOoTpeGnieTca B BONDOCAX 0 SMUAX H NDEIMETAX H3 ONpe- 
AeenHoro KoNlMHecTra (= «KaKoi M3?»). 


2° RE I sa 


Haiynre Bonpochi Giuseppe Garibaldi 
1. Chi è lui? Kto 06? Ou Moîi 6par. Lui nacque il 4 fuglio 1807 a Nizza marittima. Morì il 
2. Che cosa ti serve? 4ro TeGe HyXxHo? MHe HwxeH HOx Noocrpee, 2 giugno 1882 a Caprera. Aveva una passione per il 
3. Qual è il tuo cappello? Kagan unsna tTRor? Mos wpsana — Ta mare. Comandava una nave propria quando nel 1833 
KDACHASI, decise di offrirsi alla causa nazionale. Dopo una ri- 


volta fallita fu condannato a morte e dovette fuggire. 


4. A chi l’hai detto? KoMmy TH ato cKka3an? A cxasan ato Jyuae, Viveva in Sudamerica, d SRO Ag 
SIL » ; L Am ove partecipò ad alcune 
5. Di chi è questa casa? Wei ato K0M? TO HoM Moe bi. © 13% Lao gi 
qi a? Jon i oeli mam guerre d'indipendenza. Le sue due campagne militari 
6. Chi ha scritto «la Divina Commedia»? Kiro Hannean «BoxecrseH- in Italia fecero fiasco. Così nel 1849 cominciò il suo 
HY0 K0MeaHIO»? «boxecTBeHHy10 KoMegnio» Hamfica Lante. secondo esilio. 


7, Di che cosa avete parlato? O uem BI (2 JI. MH. 4.) roBopnan? 


Mel robopHnH oc BYepaliHiem hinbme. , pa: : : 
P p d Con quale azione militare diventò famoso? 
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B Komo 


AHHA: Kakoîi ‘yaecHbili ropon! Xopoiio MI cnenani, UTO no- 
ex. MHe oveHb NoHpasnuncs codop. 

Aynno:  MeficTtBUTENbHO KpacnBblli, A n10YeMy Gb! Ham He noii- 
rH HA 03Cpo HCKYUATbCA? 

AHHA: Al yxxe Te6C YAUBIANACb — S| MABHO XULUTA ITOTO BO- 
npoca. 





venire ve'ni:re] HIM, NPUXONUTE 


il duomo ['duo:mo] co6on 
perché [per'ke] NoyeMy 

il lago F[la:go] 03Cpo 

fare il bagno l'banno] KYTIIATECA 
stupirsi {stu'pi:rsi] YAMBIATbCA 


aspettare [aspet'ta:re]j MIATI:, OKIAATE 
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Sal 


Aaky3enne Tapuoasbnn 


OH ponnncs 4 piona 1807 e B ipumopekoli Hninue, CkoHuasics 2 110- 
ua 1882 r » Kanpepe. CrpaerHo Hobnni mope. Komarnionan coGcT- 
BEHHbIM xopabnem, xorna 6 1833 n peumns nocBiaTHTb cebda Gopble 
34 HAUMOHAJIbHbIe MHTepecbi. [locne NoNaBnenna BOCCIARUS GbuI 
IPuTroBOpell K CMEDTH KH J10/DKeH Obi GexxaTb. 2K ua B Yo Ame- 
pure, re NpMHHHMaJ YUACTHUE B LOLMAX 3A HE3ABHCHMOCTb, Jlpa ero 
BOGeHHbIX noxoa B Mrandn norepness nopaxenne. IlosTOMY B 
1849 rn. 0H BHOBb OTMpaBuJca B MarmaHHe, Kaka; BOCHHAS AKUHA 
ero npocsaBuna? 


| «Iox0d metesuns | 


«La spedizione dei Mille» Hauancsa » noyb e 5 Ha 6 Mas 1560 r. 3a 
pu Mecsua fbluia 3aHsta Culi, Apmur Fapubanbi ABHHYXACk 
Ha Heanont. 
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Giulio: 


Luisa: 
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«La corda troppo tesa 
SÌ Spezza.» 
Proverbio 
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Lo sport 


Pronto, Luisa? Hai voglia di accompagnarci 
al campo sportivo? Vogliamo giocare un po° 
al tennis. 

No, non ci vengo. 
Lo sport in gene- 
rale non mi piace 
e del tennis so 
soltanto che si 
gioca con Fac- 
chetta e palla, 
ma questo si fa 
con molti tipi di 
sport. 
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«CiMuiikom TYTO HaT:iHyTas crpyHa nonaeTca», (= «Henb3a nepe 
radate NA IKy>), — MTAAbIHCKAA NOCNORPRUA 


L’imperativo — IIonennrenpHoe HaKJoHenHe 


comprare {nokyMnaTb) | vedere (RuneTtb) finire {(KOHMATb, 





3AKAHUHBATD} 
compra vedi finisci 
{xynu!) {emoTpH!} (xousai! npexparn!) 
compri veda finisca 
compriamo vediamo finiamo 
comprate vedete finite 
comprino vedano finiscano 


» (DOpMbe NoOsBenuTebHOrMo HAK/I0HEHMAI MepBoro SIMUa IM HOTBEHHO- 
FO MONA ILE CYINECTBYET CKak M BO BCCX MHNOCBponecKHx M3bIKAX). 
» ECNuU NOBEnRUTENbHOE HAK/IOHEHME BTODOTO JIHUA EAMHCTBEH- 
HOro UHCnA OOpazyeTeHl C OTPHLAHHCM, NOCI OTPHUAHUS HO 
VNOTpeOJHeTCA MHDMHMTHE; 
Non farlo! — He nenati aToro! 


Cuopr 


Azyazio: Anno, HyW3a? Xovenib notiTH c HaMH Ha cImoprivionial- 
ky? Mb xXOTHM Donrpate B TEHHMC, 

Jyusa: Her, sl He noty. H soo6Luue He nu06no cnopr, a Npo Tel- 
HHC 3HA10 TONbKO TO, UTO B HEMO HTpaloT € pakeTkoii 
H MA4HOM, HO TAK GLIBAET NM BO MHOTUX JpyCHX BHIaX 


cnopra. 
lo sport [sport] cnopT 
accompagnare MITI BMCCTE, CONPOBOXJIATb, 


|akkompan'na:re] 
il campo ['kampo] 


COCTABNHTE KOMNAHUHOD 
10NC, MOLLA IKA 


giocare |dzo'ka:re] MrpaTb 
generale [dzene'ra:ie] oounh 
la racchetta [rak'ketta] DAKETKA 
la palla |'palla] MAU 
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TAL 


Mamma: Pronto, Laura? Allora quando venite a 


Laura: 


rrovarci ? 
Veniamo sabato 
verso le dieci 


Mamma: Benissimo. Restate 


Laura: 


qui almeno due 
giorni? 


Purtroppo sabato se- 
ra dobbiamo rientra- 
re. Sandro ha urgenti 


impegni di lavoro. 


Mamma: Così poco! Che pece 


Rosa: 


cato! 
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HI nuovo CD 


Hai già sentito il 


nouvo CD di Gianna 


Nannini? 


Laura: No, com'è? A 
Per me è il migliore 


Rosa: 


che abbia inciso 
fino ad ora. 


Laura: Me lo fai sentire? 


Rosa: 


Volentieri. Perché 
non passi da me 
domani sera? 
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LINK KKAIVIKK 


IN \t, Ale 









spa 


| TAI ee: 0143 


B rocrax y ponnTerneh 





ESERCIZIO 
Mama: Anno, Jaypa? Tak xorna BLi HIpUueneTe K HAM B rocTH? 
Jaypa: B cy66oTy K HecsTui vacaM. 
Mama: SameuaTerbHo, OcTaHerech XOTb HA 154 1HA7 
Jaypa: K COKWIEHHIO, HaM HYXHO BEPHYT6CH B CY6BOTyY Bewe- n ° 
pom. Y Canapo cpouHble nea Ha pabore. Hpeo@pasyiite B Passato prossimo 
| Mama: Tak mano! Kakasi xarocrez! 


Rosa si alza, apre le persiane della camera 

3 da letto, va in cucina e beve un caffè. Poi 

venire a trovare MOCCILATO, GITE B FOCTAX si toglie il pigiama, si lava e si veste. Esce 
[venire a tro'va:rei di casa e va a fare spese. Prende la 








i ; 
verso [verso] OKOTO, Ko macchina per andare in centro. 
almeno [al'meno] ITO KpafiHeli mepe, xOTb 

pi l'impegno, #1: |im'peno] oDeLla!iMme, 003AHHOCTH; 

ili) sanaua 








| 742 744 


Un Fax 


| HoBbIÙ KOMRAKT-/1HCK Rosa: Sci, Laura, ho mandato un Fax ad Aldo. Da 


Posa: Toi yx&e casiuana Hogbii CD Apxxannioi Hannunn? ur gra cerco di telefonargli, ma lui non è mai 
NI Jayvpa: Het, H Kak 0H? nel suo ufficio. 
|! Posa: [lo-Moemy, 1yulunii M3 Bcex, UTO OHa BBINVCTULA. Laura: Cr edi che COSI 
y Jlaypa: Alalib MHE NocnyWarb? risponderà piu în 
| Posa: C yloBOnbeTBHeM. Jalihelib Ko MHe 3aBTpa BeYepom? retta? 


Rosa: Non io so, ma 
d'altronde avrà 




















| già [dza] ye così la lista di 
i Il migliore [mi'Ko:re] Iysuunii quello che deve 
Il incidere [in't]}-dere] SANMCLI BAT, BbIMYCKATb comprare al 
(06 ayduosanucu) supermercato 
passare [pas'sa:re] 3AXOMMTb, IpoXCAMTb stasera. 
| 750 751 


| 


i 
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Bumkaiiuce npomrenmee ppema — Passato prossimo 


Rosa sì è alzata, ha aperto le persiane della camera da letto, è anda- 


ta in cucina 


e ha bevuto un caffè. Poi si è tolto ii pigiama, si è lavata 


e si è vestita, E uscita di casa ed è andata a fare spese. Ha preso ia 
macchina per andare in centro. 


Poza BOTTA, OTKPbiITA CTABHM B CHAJIbHE, NOTA HA KYXHKO H Rbl- 


muna Koche. 


Tiorom oHa cHana nuxaMy, yMbinack i 0Renacb. OHa Bbi- 


iuna 3 HOMA MW NOULna 3A ROKVILEAMHI. OHa cena B MALLAHY, YUTOBLI 


CAATE B LUCH 


Posa: 


NMaypa: 
Posa: 









mandare | 


Tp. 
Make 

Haypa, sa riocnana Ankao are. Ye uenbili uac sa nal- 

TAIOCL EMY MOSBOHHT6CS, HO ero ReÈ Her B odhuce. 

Thi AYMAELIb, TAK OH CKOpec OTBETHT? 

He 34210, HO, € APYPOÎ CTOponbi, TAK y Hero GyaeT cnH- 

COK TODO, UTO CMY HYXXHO KYIIMTb BEMEpoM B cynep- 

MApKere, 


man'da:re] NOcblHaTb 


l'ora, f[o:ra] Tac 


mai |ma:i] HHKOrga 
in fretta {'fretta| CpouHO 
d'altronde |dal'tronde] c Ipyroli cTOpoHLI 
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Ai ferri 


Giulio: Perché non cueciamo 
sullo griglia stusera ? 
Anna: Con gnesto prati 
caldo vuoi fare 
ur foco? 
Sei proprio matto? 
lo non so come 
rinfrescarmi e 
tu pensi di fare 
anche un fuoco, 
Giulio: Ma ha un sapore 
tanto buona. 
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ESERCIZIO — 


La posta 


In Italia i francobolli si comprano o dai tabaccai o alla 
posta. Una lettera per la Germania deve essere affranca- 
ta con 750 lire, una cartolina con 650 lire, Per l'indi- 
cazione del luogo si scrive o Repubblica Federale 
Tedesca, abbreviata R. FE. T., o semplicemente Gerinania 
(per la Russia — Federazione Russa, o semplicemente 
Russia). Delle cassette postali si trovano quasi dapper- 
tutto. La Repubblica di San Marino e lo Stato della 
Città del Vaticano vendono dei propri francobolli. 


Che preposizione si usa per il russo “a chi” sulle buste? 
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Ipuab 


Axyavuo:  TMoueMy Obi Ham ceroaHa Beuepom Hè lip HAroTOBHTE NTO- 
Hn6yXib Ha rprue? 

AHna: B TAKYIO Xapy TL XOUCIIb pasBozMTb OT0Hb? Tbi npo- 
cero cnaturn! Sf He 3HM10, KAK OCBEMXHTbCA, A TE] Le X0- 
‘Cllib pa3b0MTb OCOH.. 

Alkyimo: Ho ato TAK BKyCHO. 





i ferri ['ferri} [PHI b, KAPOBHA 

la griglia f'erifAa] rpHsb, Gapbekmo 

il caldo l'kaldo] Mapa 

il fuoco f'fuo:ko] OrOHL 

rinfrescare frinfres'ka:re] OIULIRKIATE, OCHEXRATE 
il sapore [sa'po:re] BKyC 


avere un sapore di ge |a've:re]  HiMeTb Kakoli-1. BKYC 
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TiourTa 


B MTaArRHM MapKxH NponaloTos B TAGDAUHbIX KMOCKAX MMM HA MONTE. 
Tncsmo 6 TepMmaHmuio J0/LKHO HMETb MApKH HA CyMMy 750 nup, 0T- 
kpÒiTKa — Ha 650 nup. Ja 0603HayeHMsa Mecra NALLYT nudo 
«Repubblica Federale Tedesca» (Mencepammunas PeenyOnnka lepma- 
Has), coxpauienHno «R.ET» (PPM), 60 npocto «IepmaHHa» (155 
Poccnn — Poccuiickas Denepauna nni npocro Poccna). Touto- 
BHIC SIUMEM CCTL MOUTH pese. Pecnyonuxa Can-Mapnno n 10cy- 
JaperBo BarnKan BbiNyGKal0T COScTREHHbIE Mapku. Kagol npea- 
Nor yIIOTYpe6lMeTca Ha KOHBEpTaXx ILS NEPenaYH pyCCKOro «KOMY»" 








| per 








UacTo BMECTO «per» MOKHO BHAETb 3HAK X (30CCk MHUTAETCS 
KQK «per»), HEperiKO B 9TOT 3HAK BIIMCbIBRIOTEH GyKBbl CIOBA 


«per»; E 
Da 
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Le vetrine 


Rosa e Laura si incontrano 

al centro, loro fanno un piro 

per i negozi e così vedono | 
se trovano qualcosa di 

carino e a buon mercato, ( 
Loro vorrebbero qualcosa 

di elegante e pratico da 

mettersi durante le vacanze. 
Non è facile perché le cose. 
belle costano molto e le mo 
cose pratiche non sono PIE 
eleganti. 





743 


Fumo 





Mentre in molti paesi del mondo i fumatori regi- 
strano una costante diminuzione, l’italiano sembra 
faticare a liberarsi dal tabacco. Secondo i dati della 
commissione sanitaria della Comunità Europea il 
consumo del tabacco è in discesa negli altri paesi. 

I fumatori italiani sono stimati in una cifra oscillante 
tra i sedici e i ventuno milioni. In Italia la legge è tol- 
lerante con il fumo e quindi si fuma molto. Il legisla- 
tore trova più popolare essere tollerante. 


Quanti italiani fumano più di un pacchetto al giorno? 
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T4T 


BHTpuHbl 


Posa ui Jlaypa BcipesaloTea 8 UeHTpe; OH XONST No MarasHHaM li 
MILUYT YTO-HMHOYIIb KpacHBoe MH TeLleBoe, OHU XOTEJIM Gbl KAKYO-HH- 
GyAb aneraHTHYo N YIOOHYIO 0IeM/1Y SUIS OTTIVEKA, ITO HETIPOeTOo, 
NOTOMY HTO KpacHBbble BEL CTOAT MOporo, ad VIoGoHbe He TAK 5NE- 


FaHTHBEl. 


incontrarsi [inkon'trarsi] BCTpeuaTbCs 

il negozio [ne'go:tsi0] MAra3MH 

carino |ka'ri:no] KpacuBbiii 

buon mercato AelueBbià 
[bu'on mer'ka:to] 

durante [du'rante] BO BPEMA 








PO 
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Kypenne 


Bro kbeMa KaAK BO MHOFHX CTpaAHAX MMPa HHCNTO KYDHILIHMAKOB NO- 
CTENeHHO YMeHBLUAETCA, MTAMBMHLUY, MOXOXKE, TpyJlHO DACCTATE: 

csc TAOaKx0M, CornacHo HAHHblM Ebponeltckaro KomnTeTa 301pa- 
BOOxpaHeHWs, MoTpeoònenme TaGaKa B JpyrHx CTpaHax COKpalla: 

erca. KonnuecTBo MTANbAHEKMX KYPHAbUHKOB OUEHABAIOT 
LIM@DPpaMuH OT LEcTHATLATH 10 IBAILATH OlHoro MuznmoHa. B Mra- 
HM 3AKOUHB TEPITMMO OTHOCHTCSI K KYPeHHio, H FIOTOMY TAM MIO- 
FO KYpsiT. 3AKOHOJATENb CUNTACT, UTO TEPpnyiMOcTb O6GgcneunBacr 
GOonbiliyio MonyIsipHocrb. CKONbKO MIaAlbHHUCB BHKYpHBaeT 
GoJibile MAYUKH CHrapeT B HEHb? 


| Hlecmo Munnuonoa | 
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Anna: 
Giulio: 
Anna: 


Giulio: 
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L’abito da sera 


Giulio, vedi! 
Fantastico! Sembri una principessa! 
Questo abito da 
sera, l'ho com- 
prato per il ballo 
che dara il tuo 
capo. Tu, come 
ti vesti? 

Quale ballo? Oh 
no, purtroppo 
mi ricordo, 
siamo invitati. 
Ci devo andare? 





750% 


«L'uomo non pensa mai all’avvenire, 
se non quando gli da noia il presente.» 


FE. Alearotti 


IST 


—_ —11_—21_1—-—_m_m__Ò tok; _—___ 
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Bevepiiee nnatbe 


Aa: Hxynno, cmorpu! 
Axyano: Morpsicasomne! Tu Kax npunuecca! 
AHMa: 9ro peuepilee muaTbe si KynHna I/Is Gana, KOTOpbli ye- 


rpansaer TRO” ed. A TL UTO naneHerib? 
Kakoll Gai? Ox, K coda ieHHIO, 5 NpuITOMAHaMO, TO Hac 
npuriacuni. PT nu s He? 


Axyano: 


ONCXAA, NIATLE 

palTAcTHUECKHii, -25; 
noTpsacaionurli, -AA 

iEpuHuecca 

TaHer; Gan 

NABATL, YCTpaAnBATL 

ONesaTLCA; HAleBaTb 

MpuraaliaTb 


l’abito, #1 ['a:bito] 
fantastico, -a [fan'tastiko] 


la principessa |prinifi'pessa] 


it ballo [ballo] 
dare |'da:re] 
vestirsi [ves'ti:rsi] 
invitare [invi'ta:re] 
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«MesnoBek HMKOnga He HYMmaet 0 6y/AyULeM, €C1# TOMbKO He TATOTHT- 
CH KHacroniitiM». — Ppanyecko Anprapotmy (1712-1764), uTanb- 
AUHCKHÀA MMCATEND 


TPAMMATHKA 


.- Il congiuntivo presente — 
CocaaraTe:IbHoe HAKIORCHHC HACFOANero BpeMeHH 
finire (xoHMaTb, 


comprare (NoKyNaTb) vedere (5H1cTb) 








3AKAHUMBATD) 
compri veda finisca 
compri veda finisca 
compri veda finisca 
{(tYCTb OH KYTIMT} (MNYCTb OH YBHMHT) (NycTb OH KOHUHT) 
compriamo vediamo finiamo 
compriate vediate finiate 
comprino vedano finiscano 


avere: abbia abbia abbia abbiamo abbiate abbiano 
essere: sia sia sia siamo siate siano 


758 





>» 


——www_rÉÒ‘———————l-@ 


751 


Dal barbiere 
Giulio: Perfavore, mi fa 
una bella pettinatu- 
ra, devo fare bella 
figuro, il mio capo 
mi ha invitato. 
Barbiere: Non si preoccupi, 
me ne occupo io! 
Vuole anche una 
rasatura? 
SÌ, un po' di lusso 
non può fare male 
nella mia situ- 
azione, 


Giulio: 





(= STRA pae 
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ESERCIZIO —T—_ 


OrBeTbre n0 06pazny 





Hai voluto parlare a Sandro? — Sì, ho voluto parlargli. 


I. Sei andato a vedere la Traviata”? 

2. Hai potuto trovare Rosa? 

3. Avete potuto avere i biglietti? 

4. Hai dovuto vedere il capufficio? 

3. Siete andati a vedere la partita di calcio? 
6. Vai a prendere i giornali? 
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Y napuxmaxepa 


Aayamo: NoxanyiicTa, caenaiite MHE KpaCHBYIO CTPIDKKy, MHC 
HY}XHO Mpon3BEcTH xOpoluee BICUaTIeiiMe — Moli 


HAUANbHHAK MEHA Npurnacni, 


NMapuxMmaxep: He Gecnogolitece, A 06 3T0M nozabouycb! Mesae- 


Te Ki NOGpuTbCA? 








Abkyano: Ha, HeMHOro pocKollM B MOEM CHyuae He MOBPEsMNT. 
Ì 

| it barbiere |bar'bie:re] MapMKMaxep 

li il favore {fa'vo:rc] G1aroBoeHHE, MHIOCTb 

| per favore [per] | _ HoxanycTa 
| la pettinatura [pettina'tu:ra] MpHYECKa, CTpuXKA 
I la figura [fi'gu:ra] mopMa; BHI 

Î la rasatura [rasa'tu:ra] OpuTbe 

il lusso ['lusso] pocKOLlb 





| 


Î 
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OTBETHI 


1. Sì, sono andato a vederla. 
| 2. Sì, ho potuto trovarla. 
3. Sì, abbiamo potuto averli. 
î 4. Sì, ho dovuto vederlo. 


N 5. Sì, siamo andati a vederla. 


6. Sì, vado a prenderlì. 


O6paseli: Tsi xoresr norooputo e Canapo? — Ha, A xOTC/I € HHM NO- 


OBOPuTE. 


1. ‘Thi xonms coyiate «Tpaenaty»? 

2. Tui cmor nalirtu Po3y? 

3. Bam yJ@10cb JOCTAT GNNETHI? 

4. Te6e NpuLisocb HITH K HAM&WIbHMKyY? 

5. Bbi XOI3HJM CMOTpeTb pyT6onbHblli MaT4? 
6. TbI BO3bMELLIL PAZET5I? 
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peeegiis3: 





ESERCIZIO 
Completare con il congiuntivo 


1. Le dico perché tu mi__________ (capire). 


2. Prima che noi __. (cominciare), 
dobbiamo chiarirlo. 


Bissenza che lorolo _r__________m (sapere), non 
possiamo fare niente. 


4. Benché io non (avere) tempo, ti 
aspettero. 
5. Ho paura che voi {essere) in ritardo. 
6. Non conosco nessuno che mi_______ aiutare). 
7.Spero che loro _______ (avere) tutto. 
SIR 754° 


Giocare al lotto 


Sandro: Giochi dl lotto, Aldo? 

Aldo: No, perché so che sono soldi spesi male. 

Sandro: Ma devi sfidare la 
fortuna! Se non 
giochi, non puoî 
vincere. 

Aldo: No, non sono del 
fuo parere, io vinco 
ogni settimana 
la somma della 
schedina! 
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Hononnnte popmama cocnaraTelbHOoro HAKICHeHHA 


1. Lo dico perché mi capisca. fl rosopio, YTODLI TU MOHAn. 

2. Prima che noi cominciamo, dobbiamo chiarirlo. Mpexze tem Ha- 
VATb, HAM Hasl0 TO NPoscHMTb. 

3. Senza che loro lo sappiano, non possiamo fare niente. Ecnu oHx 
He OYOyYT 3TOFO 3HAT):, MbI HE CMOXCEM ITO COASMATE. 

4. Benché io non abbia tempo, ti aspetterò. XoTA y Mena Her Bpe- 
MEN, SI TEO NOMOXKIY 

5. Ho paura che voi siate in ritardo. Botocb, BbI {2 JI. MH. 4.) 0M103- 
naere. 

6. Non conosco nessuno che mi aiuti. fl He sato HHKOro, KTO Obi 
MHE NOMOL 

7. Spero che loro abbiano tutto. Hazetock, y HMx 6cÉ ecTb. 
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Tirpa 8 Norepero 


Canapo: Tsi urpaewib B norepeto, ANLI10? 

Anbio: Het, NOTOMY “TO si 3HA10, UTO STO IIVCTASA TpaTa JMeHer 

Cannpo: Ho rete HyxHo NOnbiTaTb cuactba! Ecna He MrpaTb, TO 
H He BLIATpaelllb. 

ANBIO: Het, 5 IPyroro MHEHMSA — 5 RAXJIVIO HEAEIO BblMrpbi- 


BAl0 CYMMY, paBHy1O LieHe noTepeliHoro GineTa! 








giocare [d30'ka:re] MrpaTb 

i soldi, #1 pi ['soldi] MEHbru 

sfidare [sfl'da:re] OpocaTk BL1308 
il parere |pa're:re] MHCHHE 


vincere {'vinifere] BbIMIPbIBATI 
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Il ballo 


Stasera c’è il ballo per il 
cinquantesimo anniversario 
della ditta per cui Giulio 
lavora. C'è un buffet freddo 
che fa venire l’acquolina 

in bocca. Perché la mu- 
sica non è tanto terribile 
come Giulio ha temuto, 

lui ed Anna ballano per 
tutia la serata. Cessano di 
ballare soltanto per bere 

o mangiare qualcosa, 
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La grotta dell’Angelo 


Nel 1897 si fecero ricerche scientifiche nella groita. 
Risultò che la grotta fu abitata con ia costruzione di 
palafitte nel neolitico. Ebbe abitatori nell'età del 
bronzo e del ferro. Verso la metà dell'XI secolo vi 
cominciò il culto cristiano, la grotta venne consacrata 
a San Michele. Le gallerie esplorate, iunghe 2560 m, 
sono di interesse particolare per un corso d'acqua 
interno e fa varietà e la ricchezza delle concrezioni. 


Dove sifrova la grotta? 
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2a: 


155 


bas 


CeronHa Beucpom — DA IO CNYYaIo NSTHACCATHNETHA NPelnpnsi- 
rus, rie paGoTaet Aynuo. Tam yeTpoeli xononHbrli pypiueT, npr 
BHE KOTOPOrO CIHOHKH TEXyT. [lockenbky My3bBKa He TAKaa YXAC- 
naa, KAK OnaGiuica /lkynito, OH Cc AHHOÎ TAHUYIOT Becb Beuep. Qi 
NEpecTaloT TAHLEBATb TOMbKO IUTI ÎOM0, STOBbI YTO-HMOY/1b BLTHTI 


HJIH ©CBECTb. 











l'anniversario, #1 
[anniversa:rio] 

la ditta |'ditta] npeanpuatne, bupma 

freddo, -a ['freddo] XOJOMHblli, -Q% 

fa bocca ['bokka] - pot 

far venire a qu l’acquolina 

in bocca |akkuoli:na] IpM BHI® 4ero-J. CIOHKH TEKYT 

la serata jse'ra:ta] Beuen 


AGHb poXieHH5; TONOBIIMHA, 
oGnIicii 
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Tpor Anrena 


B 1897 r. B 3T0M rpore NpoBo\HsHcb HayWHble HccneloBaHMa, Bb- 
SICHUJIOCb, NTO STA MICLIEpaA, HMEBLUAS CHaliHoe crpoeHHe, Gela 06 

TaeMoli p anoxy Heosnta. B Hel xunH B 6poH3oHom KH KeNE3H0M 
Bekax. K cepezzzne XI peKa ona CTANA MECTOM XpHCTHAHCKOTO KyYIb 

Ta ui Gela nocsauzeHa ApxaHre;y Muxanny MccnenosaHHsre ra- 
nepen muHoli 2560 Mm IpencraBnalor ocoobii nHrepec M3-34 CHC- 
TEMbI NOSCMHEIX BO/l 4 pa3HoobpazuJ U DOraTeTBA CTAAKTHTOB. 
The naxoantTcsa aToT rpo7? 


| baus FHepmosn, e Kamnanse | 


Camuii ussectabii rpor Mannu — Grotta Azzurra, Jtasypubili rpot 
na Kanpu, B KOTOPpbiÎi MOXHO INOMACTE MULIB C MOpr. 
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go: 


L’oggetto antico 
Giulio: Non è fantastico? Sono riuscito ad acquistare 
un oggetto antico. Bellissimo! 
Un oggetto 
antico? Lascia 
vedermi! Ma, 
cos'è questo? 
Vedo soltanto un 
mucchio di ferro 
arrugginito. 
Sei proprio — 
un'ignorante! E 
un modello vec- 
chio di un treno. 


Anna: 


Giulio: 





Nel parco 


Fa un tempo così bello, che Anna e Giulio si sono 
decisi a fare una passeggiata nei giardini pubblici. 
Il parco è sovraffollato, 
vedono anche alcuni che 
conoscono. L’attrazione 
di stasera sono due pa- 
gliacci, che fanno ridere 
tutto il pubblico. Anna 
non può staccarsi da loro, 
quando vanno a casa li 
Imuta per tutta la strada. 








MAR Re mrrErEr€r€r€<<<“=“E“EÉE“E“E“EÉEEFEFEFEFE,E&EGGGEFEPEÉÈ2blR0anlî1tc 


Axyano: 
AIA: 


Ibkxynno: 
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Ilpeamer crapunbi 


Pasge He opa3aTerbHo? Mic yaalocL pazJoGblTe Mpel- 
MCT cTApHHb!. famesuaTenbHo! 

Tlpeamer crapasnii? Jai nocmotperbe! Ho to 370? J Bu- 
XY TOJIbKO FPYAY PAGABOPO MESEZA, 

Tui npocto Hescaua! Iro crapasi MONG.Ib I1OC3IA. 


















l'oggclio, #1 |od'dzrito] 

il mucchio f'mukkio] 

il ferro [ferro] 

arrugginire farruddzi'ni:re] 
ignorante [inno'rante] 

il treno |'tre:no] 


IPEAMET, CObEKT 

kyUa, Fpyli 

MEJICIO 

PRABETE 

HeoGpa30BaAHIHbIH, HEBCXNA 
Noci 
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B napxe 


Morona TAKAA xoponias, YTO AHHaA MH AxkynHo pena NOmyMATE È 
FOPponcKkoM Caly. Hapx no10H Hapoda, OH ARE BUISAT 3HEAKOMBIX. 
PasniieueHue B 3TOT Beuep — JBA KIOYHA, KOTOPbie CMeLlaT NYOn1H- 
Ky. AHHA HE MOXKET DT HIX OTOÎTA, a KOrna OHM € AKYIMO HIAYT LO- 
Moîi, oHi BCIO AOpory HM IONpaXKaeT. 














il parco {'parko] napK 


sovraffollato, -a 
[sovraffol'la:to] 

l'attrazione, f|attrat'isio:ne]| 

il pagliaccio [pa£Aattfo] 

ridere |'ri:dere| 

staccarsi [stak'ka:rsi] 


imitare |imi'ta:re] 


Nonne, ras, ‘ 
NepenonieHHbli, -as 
aTTpaARILACH, PA3BMEUCHHE 

KIOYH, Mas 

CMEATLCOS 

paccTABaATLCA, OTPLIBATLCOA, 
OTXOAHTb 

NONpaXarti, H3OGpaAXK4Tb 
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ESERCIZIO 


Congiuntivo oppure indicativo? 


I, È probabile che Anna io 
(incontrare), 


2. Giulio crede che Anna 
3. Anna dice che lo 
dfiPerché 
5. Permetti che io 
6. Mi meraviglio che lui. 
7. Supposto che lui la 


(essere) in ritardo. 
(vedere) spesso. 
— _. {piovere} non ci andiamo. 
(aprire) la finestra? 
(mangiare) tanto. 
(visitare), cosa 


facciamo? 


8. È sicuro che lui 


(venire) oggi. 


Ba 
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La festa 


A casa di Laura oggi c’è una festa e ci sono molti amici 
e conoscenti. 


Sandro: 


Sg. Marchi: Sì, la prossima 


Sandro: 


Sg. Marchi: Rimane ancora 


Sandro: 


È vero che va via 
da qui, signor 


Li 
OO 
Marchi? 
settimana vado a Zisa l »/ 
Torino per lavoro. 
E la Sua famiglia? a 
qui a Roma. ] 
Allora buona 
fortuna! 
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CocnaraTtenbHoe Mii H3bABHTENbHOC HAKNOHEHHe? 


1. È probabile che Anna lo incontri, BepostHo, AHHa ero berperin, Anna: 
2. Giulio crede che Anna sia in ritardo, Axynuo 1yMaet, UTO AUna 
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Il tappeto 


Devo mettere una questione sul tappeto! Sei 
stato tu che hai fatto questa macchia nel mio 








OMA3ZIbI BAET. bb. tappeto persiano? ne 0A 
3. Anna dice che lo vede spesso. AHHA rOBOpHT, YTO VACTO CFO BH- Giulio: Mi riconosco Sag 
DHT colpevole, sono ooo 
4. Perché piove non ci andiamo. Mockonkky HIEeT MOXKAL, MbI TY stato io. Ma ti 
ue nolineM. prometto, se 
s. Permetti che apra la finestra? Thi RO3BONMUIb OTKPbIiTE OKHO? Fata. D ARjean* 
6. Mi aviglio che iu mangi tanto. Vi MOCb, UTO OH CT ( I A a 
E Na meraviglio che lui mangi tanto. YanBamocb, UTO OH CrTOMbKO v'ehitiicaln 
; pe ’ prerò un tappeto 
7. Supposta che lui la visiti, cosa facciamo? [IpennonoxnaM, uTo 0H HUOVO. 
K Hell MpruIeT, YTO Ham TOrIa JeNATh? 
$. E sicuro che lui viene oggi. OH TOYHO NpAneT CeronHi,. 
L’ondata di 
IpazaHu. di caldo 
Aowma y Jlaypbi ceronHa npa31HHK, TAM MHOTO Mpy3eli M 3HAKOMBIX. Anna: Lo hai sentito? A Ha radio hanno detto che 
È questo caldo continuera. E probabile che 
CaHapo: STO NpaBila, NTO BbI yesxaeTe oTciona, r-H Mapku° questa estate sia 
I-H Mapkw: Za, Ha cnenyioniehi Hezene st cy paGorato B Typun. la più calda del 
Cannpo: A palla CeM5a? secolo. 
A Mapxu: 5 MORI Oc TAKETCI 3666, R Pume. Giulio: Spero che ab- 
aHApo: nauu Bam! a a 
Res Sfanza equa, 
il conoscente [konof{[ente] 3HAKOMbI H | sta VAR 
andare via ['viza] VEZMATL, YXOIHTE tre € Mon 
la settimana [setti'ma:na] Henena asta, per for- 
ancora [an'ko:ra] elle, Moka luna andiamo 
E all’estero. 
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Kosep L’albero 
AuUna: Bei3biBalo Ha KOBep! STO TLI NOCTABHJI BOT STO NATHO ; ; 
Ha Moli NepeHacKHh KoRen? Davanti alla casa di Anna c'è un bellissimo mandorlo, 
i Aakyano:  TMpu3Haio ces BUHOBHLIM, ST0 8. Ho 1 oGenato Tebe, Per dir la verità, adesso, con questo caldo, non è una 
UTO eCAH SI KOTIA-HHOYAb BbIHMpato B pyJETKY, A KYTI- bella vista. Perciò Anna 
Ho Tebe HOBBIÙ KOBEp. prega il portiere di annaf- 4, Pall 


farlo. Lui lo fa subito, 











| 
i ? 
| il tappeto [tap'pe:to] koBep dice che quest’albero . 
| mettere una questione «BbI3bIBATb HA KOBEp», CTABHTb piace tanto anche a lui. _ 
| sul tappeto [Kkues'tio:ne] bonpoc pe6pom Lui è cresciuto nei pressi 
I la macchia {'makkia] MAITHO di Naro, în Sicilia, e que- 
persiano, -a [per'sia:no] MepenackMii, -as sto mandorlo gli fa ricor- 
| colpevole [kol'pe:volel BHHOBHBIH dare il suo paese natale. 
I prima o poi fpo:i] paHbile MM Moe, 
Kkorla-HMOyYIb 
il tappeto verde |'verde] HIOPpuHbili CTOM, «30/1€H08 CYKHO» 


(6yKe.: «3ereHbili Kopep») 





XKapa Tiramisù 
AHHA! Tu ciba? Io panuo roBopun, STO xapa GyJeT cTo- Ingredienti: 500 g di mascarpone, 3 uova, 4 cucchiaiate 
STb Hi JaliLine, BeposrHo, IT0 JIETO GyYleT caMmblM Kap- di zucchero, 3 cucchiaiate di liquore all'uovo, Ì scatola 
n KYx B 3T0M BEKE. è di savoiardi, espresso, polvere di cacao 
26 VIIFIO? AIet0Cb, 4ITO y HAC JAOCTATOYUHO BOJIbI, OObIIBRO Ce DEE : . È 5 
y. ) DIRACIOH y Intingere i savoiardi nell’espresso freddo. Battere a 


HE XBATAET; K CUACTHIO, MLI €1eM 3a FpaHHUy. ; ; - Î di 
i È Pin Schiuma i tuorli e lo zucchero. Aggiungerci il mascar- 


pone, il liquore e il bianco dell'uovo montato. Riem- 
pire una forma bassa a turno con savoiardi e crema. 










l'ondata, ffon'da:ta] BONHa | 


il caldo ['kaldo] xapa Mettere in fresco per cinque ore. Cospargere di cacao. 
la radio ['ra:dio] pariHo 

l'estate, f|es'ta:te] nero Cosa significa «tiramisù»? 

if secolo ['se:kolo] BEK 

la fortuna [for'tu:na] vnaua, cyvabda, CHACThE 


l’estero, #1 ['estero] cTpaHa 3a py6exoM; 3ArpaHuLi 
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Jlepero 


Tlepea noMoM AHHb pacrer BeIHKONenHoe MEHIANLHOe® Iepeno. Ho, 

UeCTHO FoBOpi, B TAKYIO Xapy BHI y Hero XKarkui. IToTroMy Ang 

MDOCHT NpMBpaTHHKa FOnrMTb ero. OH cpa3y IpuHUuMaeTea sa Ne- 

No, FOBOpA, UTO TOXC O4CeHb JLOONT aT0 Nepeno. DH BLIpoc B oKpe- È 
eruocrax Hapo, p CULnHan, KH To MUNZANBITOE Hepeso Hanomi- Legare le due frasi 
HAET CAY DOAHBLE Kpas. 





ESERCIZIO 





1. Cerco un libro. Il libro dev'essere scritto in italiano. 


l’albero, w l'albero] nepero di; Piove a catinelle, Nonostante ciò andiamo fuori. 
il mandorlo f'mandorlo] MUHASNbHOC JePeHo o Non I ho mai visto. Almeno lo penso. 
la vista ]'vista] BuI 4, Giulio è molto contento. Anna io ha invitato. 
annaffiare [annaf'fia:re] NONHBATb ; 5. La bambina va alia spiaggia. La madre lo permette. 
crescere ['krelfere] pacTn 6. Leggevo un libro. All’improvviso lui è entrato. 
ricordare |rikor'da:re] NOMHMTLb, BCHOMMMATE; 

HaloMHHaTb 
natale [na'ta:le] pOIRot 


senso messo" 106: 


“0h 


Tupamuey 

Il Gandhi della Sicilia 
Huspeduenmet: 500 è macrapnone*, 3 Aliua, 4 cnosoesix A0HKU CA- —____— 
xapa, 3 CHmonognix R0XCKU AUtHOo AUKepa, i ynaxoexa Oucxsumos 


{monkozo neuenba a popme emsuymol accamep.i), roge-scnpecco, paro nel 1924 a Sesana presso Trieste, smise di stu- 
KOKao-NOPowoK. lare architettura e andò nel 1952 a Trappeto, un 


paese di pescatori vicino a Palermo. Da qui realizzò il 


BMCKBHTBL CMOUMTE B XOFORHOM 3cnpecco. AnuHbe XeNTKH C C4- suo progetto.di aiutare i più poveri dei poveri. Orga- 
XApoM R30UTb B eHy. AoGapuTL MackapnoHe, 1MKep HM B3OHTbIE SH nizzò «scioperi opposti», una dimostrazione per il di- 
Hble Genkn. TInocKy0 popMy HaNonHHTb HOnNepeMeHHOo BHCKBHTA- ritto al lavoro. Aprì cooperative dove i contadini im- 
MH N Kpemom, FMocraBrtà B X0JIDA Ha Nstb sacos, IpucbnaTb Ki- paravano a economizzare in collettività. Fondò scuole 
xao. “To 3HaunT «TApamHucey»? accessibili per tutti. È tuttora rimasto un lottatore e 


un uomo solitario, 





«iiodHiumu mue nacmpoenze® {&yvie.: TrHU Mensa Hapepx!) I 
Si Chi è? 

Bmecro simYHOoro JIHKepa MOXHO MCHONb305aTb AMApeTTO, pom 1/0! 

JPYCYIO CIR/IKYIO CHUAPpTHYIO NpornMTKy. 


* Hombapdexui ceexcuii crusontibiti cbip, noxoxncuti Ha meopoe. 
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o si ì 


EST165: 


Coenmmuure 1Ba TpeloKeHHA 


1. Cerco un fibro che sia scritto in italiano. A Wly KHHTy, Koropasi 
HanMcaHa NO-UTA/bMAHCKK, 

2. Sebbene piova a catinelle andiamo fuori. XoTa n nLeT kax u3 Be- 
JDA, Mb BDIMICM Ha YIHIY 

3. Penso che non lo abbia mai visto, 5 Aymaro, STO Hiikoria aToro 
He BHAEI, 

4. Giulio è molto contento che Anna lo abbia invitato. ixynHo oyeHi 
pai, TO AHHA CC0 IIpumnacHJa, 

S. La madre permelte che fa bambina vada alla spiaggia. Mama pa3- 
peilaeT JeBouke HITH Ha DIMK. 

6. Leggevo un libro quando lui è entrato all'improvviso. A ubTAr KHM 
IY, KOFMIIA OH BApyYC BOLIEI, 
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Cunmaniicani Tanan 


OH ponnncsa B 1924 r a CesaHe nos Tpuccrom, viuen 13 apxHTeK 

TypHoro KHCTUuTyTA Hi B 1952 r. nepecenuaca B Ipannero — pbioa- 
Ubi AEpenyvinky Onu3 Iarepmo, Orciona oH 0CyulecTRHA/ cRodi NIaH 
momo GerHelttunM 13 GesHblx. OH opraHnm3o0Bar «0nMo3gMUMoH 

Hble saGacTOBKH» — BHICTYNJCHHA 34 Npano Ha TpyiL OH OTKpbuI KO- 
ONepaTHBbi, Me KpecTbsH YUHNHMCL CORMECTHO BECTH XO3MHCTRO 
OH ocHoBan OGLUErOcTyTHble IUIKOnbI, OH A cesuac ocraetca Don 

uOM H 0nHHouKoH. KTo 0H? 
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va, 


[ps 


Laura: 


Sandro: 


Laura: 


167 pt ego 


Il computer 


Finirò per odiare lo sport, tutte le domeniche 


devi andare a fare il tifo per la tua stupida 
squadra. 


Hai ragione, ho 
davvero avuto la 
sensibilità di un 
computer, perdo- 
nami! 

Sì. Sei un computer 
capace di pentirsi. 
Dove lo trovo un 
altro come te?! 
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Il negozio di giocattoli 


Laura vede dietro una 


vetrina di un negozio di gio- 
cattoli, una signora incerta 
davanti ad uno scaffale 
pieno di giocattoli. Dopo 
aver messo tutto sossopra, 
la signora se ne va. Non è 
certamente facile decidersi 
tra tutti questi articoli. 
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bu | 





DOTT ri penna inoname grad aninie TATAT 


regate Fangio ce ea cesta ao ini SOI TDI panini 


Komnbiorep 


Haypa: B KkoHLUe KOHUOB A B03HeHABHXKY CITOpT — KAXUIOE BOC- 
KpeceHbe Tede NpuxOMTCA HITH GOJIETb 3A CBOIO JYpall- 
KYHO KOMAHAY. 

Cannapo: Ti npasa, a GEIN UyTOK, KAK KOMIBIOTEp, MpocTA MEHS! 

Jaypa: Ha. TE — KOMNbOTEP, KOTOpHIÙ CNoco6eH pacKaWBaTk- 
ca. [ne ee Halineiib TAKOFO, KaAK TL?! 








odiare [odi'a:re] HEMHABUMETb 

il tifo ['ti-fo] GoJerb (3a KOMAHAY) 
ragione {ra'dzo:ne] npaBbiii 

capace |ka'pa:tfe] cnocobnzti 


entirsi [pen'tirsi] DACKAHBATECS, KANTECIH 
P 


[a Sei 





Mara3HH Arpyuek 


JTaypa BHILMT B 6KH© MArasHMHa HIpyilleK, UTO KaKkaHA-To gaMa CTOHI 
B HepellitTelibHocTu Meper nonko, nonno urpyiek. Iepesep 
HyB BCÉ BREpx JIHOM, JaMa YX0AMT, KoHeuHo, HenpocTo BHGHpaTb, 
KOCna CcTONbKO TOBAposB, 










BHTDMHA, 0KHO MAra3HHa 

UrpylIKka 

HeyBepeHHbik, 
HEpeLlATeAbHbH | 

lo scaffale, m [skaffa:le] nonka ! 


la vetrina [ve'tri:na] 
il giocattolo [dzo'kattolo] 
incerto [in'tjerto] 







decidersi |de'tfi:dersi] PElliaTbCH; BLIOMpaTe 
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Una scottatura 


Anna: Povera Luisa! E troppo bionda! 

Giulio: Perché? Non mi sembra destare compassione 
essere bionda. 

Anna: Perprincipio hai 
ragione, ma con 
questo sole lei 
s'è bruciata 
dappertutto. 
Lei è rossa come 
un gambero. 





© 
È 


Sibilla Aleramo 


Sibilla Aleramo (pseudonimo di Rina Faccio} nacque 
nell'agosto 1876 ad Alessandria (Piemonte). Passò fa 
fanciullezza a Milano, l’adolescenza in un borgo 
marchigiano, dove si sposò sedicenne. Il matrimonio 
non fu felice, lei lasciò marito e figlio nel 1902, andò 
a vivere a Roma. Lì cominciò a scrivere il suo primo 
romanzo, che usci nel novembre 1906. Morì il 13 
gennaio 1960. Fu anche pubblicato il suo diario. 


Come si chiama il suo primo romanzo? 
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769 pesco 


hi 


ConneuHblii 0XKor 


AUHA: 6emras Jlyusa! OHa cnuuikom beneHbkan! Il volo 
| Axxyoano: [Touexmy? He BHXXy NpHIMH COKASETE O TOM, UTO JICBYII- Giuli ; 
| iullo: Dobbiamo davvero passare le i 
Ka — GAOHMMHKA, P vacanze in un 
n n + E) - 
Anna: B npHHuHune Tbi MpaB, HO HA TAKOM CONHUe OHA Bca 00- paese tanto fontano?Perché non restiamo in 


ARE. 
ropena. OHa KpacHas, KAK paKk. Italia ? Mi piace 








Î rebbe esplorare 
} = fa Sardegna. 
i la scoltatura {skotta'tu:ra] {conHeuHuil) cxKor Anna: Ma abbiamo già 
Ì biondo, -a |['biondo] GnoHnuz, Genokypuili (c00me.: prenotato il 
0I0HAMHKa H GeNIOKYpas) volo. 
| destare [des'ta:rc] GYAHTI, ROSSVXIATE Giulio: $i... ma temo 
la compassione COMxaANeHHE, COCTpalaHHe che io abbia 
ikompas'sio:ne] | paura di volare. 
il sole ['so:le] cCOnHie 
i È bruciarsi |bru'tfa:rsi] OGropaTb 
il gambero ['gambero] pak 
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ESERCIZIO 





Cubunna Anepamo 
Cubunna Anepamo (ncesnonnm Piulibi Da4uo) polnnace B aBrye I lpeo0pasyitre 8 yc1oBHOe HaKoHeHHe 


te 1876 r. B Aneccanapun (IlbemoHT). Aerergo oHa nporena 8 Mui- 
JiaHe, 1KOHOCTh — BB ACpesHe B o6naciH Maprke, rae BLILLUA 3AMYXK 
MECTHANILaTb Met. Bpak He Ghin CUACTIHBBIM, OHA OCTABHMA MIRI 
n china B 1902 n n nepecesnnacie a Pum. Tam oHa Hauajla MIACaTe Ì. Voglio andare in Italia. 
crol mepBbiii pomaH, goropblit Gen H3iaHn B Hoabpe 1906 r. DR Ss EA sca 

. yiepna 13 nsaps 1960 r ban onyGnukogali 7TaOKe ce Iuesinix. Kok 
Ha3bIBaeTCA ee Nepebiii poMmaHn? 


Vieni con me stasera? — Verresti con me stasera ? 


3. Sa dirmi dov'è la stazione? 
4. Giovanna, hai tempo per me? 


| Una donna — <Kenuumnar | 5. Puoi aiutarmi un momento? 
6. Beviamo volentieri un'aranciata. 


TOT POMAH C ABTOOMHOrpalbMYEecKHM OTTEHKOM CTWI OMHMM M43 CHM- 
BOJ1013 pa HHero ABMKEINMS sa amauicHmanuio. Ye a 1908 r 0H Gb 
nepeBeneH HA MHOTMHE M3bIKM. 





sul 
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e 





TTI 


IHosner 
Abonno:  MefcrantenbHo, CTOMT NHH HaM NpoBOMHTE DTIYCK B 
NARbHMX Kpasix? [Mouemy GLi Ham He ocratbes 8 PATanun? 
MHEe oUEHb XOTeITOCL Ohi M3yUNTE CapinHH. 
AHHA: Ho Mii ye saGpoHuposania pelic. 
Maxyoano: Ja... HO GOHOCb, UTO Y MCH GON3HL HOJETOB. 








pelic, NOneT 
ACHETBHTENbHO, HA CAMOM Zene 
naregnii, -a93, JANbHHÙ, -AaN 


il volo [velo] 
davvero [dav've:ro] 
lontano, -a [lon'ta:no} 


restare [res'ta:re] OCTaBaTbCA 

esplorare [esplo'ra:re] UCCICIOBATb, PAIBC/ALIRATD, 
: H3yYUaTh 

prenotare [preno'ta:re] 3AKA3bIBATb, OpOHMpoBaTk 

la paura [pa'u:ra] CTpax 
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VenoBHO© HAKNOHeHHE 


1. Vorrei andare in Étalia. 

2. Desidererei venire con voi. 

3. Saprebbe dirmi dov'è la stazione? 

4. Giovanna, avresti tempo per me? 

5. Potresti aiutarmi un momento? 

6. Berremmo volentieri un’aranciata, 


TIpumep: Tbi Mor 65! nori co MuHIoli ceroaHia Beyepom? 
1. A xoTen 6bl noexaTb B Mrannio. 

2.5 xoren GLi nor e RaMmu, 

3. Bbi Mornn 6bl MHe CKa3aATb, rue BOK3AN? 

4. XxoBAHHA, Y TEOS GVIeT BPEMI IDA MCHA? 

5. Tbl Mor bl MHe HeMHoro NOMOUb? 

6, MLI 65 C YIOBONBCTBHEM BLIMUJIM OPpaHKalla. 
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RSI 


i ed Mo —— _.6C_. _\.il 


Nel negozio del pesce 


Laura: In questi ultimi mesi i prezzi del pesce non 


fanno che aumentare di giorno it giorno. 
Commesso: Afe che cosa 
non aumenta di 
giorno in 
giorno? Tutti 
vogliono la so- 
gliola, l'orata, 
gli scampi, solo 
pesce di prima 
qualità, gli altri 
pesci non li 
vuole nessuno, 





> TIRI 


Cibi dietetici pronti da consumare 


Come in America, Germania e Fi tancia, anche a 
Milano da qualche tempo è possibile portarsi a casa 
Un pranzo gia cucmato, a basso costo e «tutto salute» 
basato su ottimali principi dietetici. «L’angolo della : 
natura» — così si chiama - vuole essere una tavola 
calda speciale, che offre cami bianche, piatti di pasta 
tradizionali, preparati senza grassi, con calorie è 
proteine in giusta quantità, che nutrono lasciando un 
senso di leggerezza e digeribilità. 


Qual è la carne bianca? 
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B pLi0Hom Mara3nBe 


Jlaypa: B MociHesj}HHe Mecslbi UCHbl Hi pbioy TOSbKO H pAcTyYT 
ACHb OTO JAHA, 

Tlpogapeu; A tro He pacTeT ACHb OTO KH? Bce XOT5IT MOpexoli 3LIK, 
Nena, Mapa — TOIbKO pLiOy nepsoro copra. Jpyroti pbl- 
Obl HHKTO HE XOUET. 


l’ultimo, # ['ultimo] nocnenunti 
aumentare [aumen'ta:re] MOBBILIATBCA, PACTH 


rutti |'tutti] Bee 
solo |'so:le] OIMH; TONLKO 





TorTorbie IHeTHuecKHe Gmona 


Aldo: 
Tak xe kak B Ameprke, [epmaHuu n DpaHiutmn, c HeKOTOpbix NOP Rosa: 
8 Mienane To)ke MOKHO Mpunecti HgoMofi roToROe BIHONO, O HM3- Aldo: 
koîi LleHe MH «M101€3H0€ 1/13 310POBLfi», NPuroTOBNEHHOe MO Har- Rosa: 


TIVULLIAM AMETHYUCCKKHM MPpHHUANAM, «YronoK NpupolbLi» — KAK 3T0 

HAZLIBACTCA — CTPEMHTCH GEITE popaueii kyxneii ocoboro pona, Mpel- 

Naraiciieli Genoe MICO, TPALHUMOHHbE GIONA H3 MAKUDOHHbIX M3- Aldo: 
Aesnli, npuroToBneHibie Gea xMpa, € HYXKHLIM KONHUMECTDOM KAN0- È 
pHii U NporewHo8, KOTOpble HaCbIugioT, Gy ny4M NerKHMM HM yCBO- 

scmbimiu, {To TAKOC Genoe Msic0? 


| Tennniutta, MACO Kypuubi | 
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«Corpo sazio 
non crede a digiuno.» 
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Proverbio 


Mal di testa 


Dove vai, Rosa? 


Vado a telefonare a Laura, è maleta. 


Che cos'ha? 


Non si sa ancora. 
Ha la febbre e mal 


di testa. 
Ok, mi dispiace 


molto! Tanti saluti 
e auguri da parte 


mia! 
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«Cito? TEO B rOoMo; He RepHT», (Cp.i «ChITHi FOnonllioMy He TO 
Bapniu>). — Hrantstiexa; nocgogruta 


CPAMMATMKA 3 
I pronomi dimostrativi — YKa3aTeJbHble MecTOHMenHA 





Anna! 


B cHa3Ke c CYUWCCTBHTESIbHbAT YIIO IpeGsso CSI: Giulio: 


» questo, questa — 3TOT, STA: 
quest'anclio {370 KoJliblo), queste cose (STH BELLA); 
OGLINHO NOpa3yMEBaeTCHi MMYUecTBO MOBOPSiLUEro, 
>» codesto, codesta — 3TOT, 3TA: Anna: 
codesto anello faro xomkito), codeste cose (aTU neu); 
yIoTpe0nsereia pelk0, 06031aYACT AMYILCCTBO TOMO, 0 KOM To- 
BOPAT. 


» quel, quella — TOT, TA: 
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Gli occhiali da sole 


Che pasticcio! Ho perso i miei occhiali da 
sole. L'ultima volta, che li ho visti, era in quel 
bar. 
Ritorniamo e 
chiediamo se 
qualcuno li 
abbia trovati. 
Se non li 
troviamo, mi 
compro degli 
altri, ho già in 
mente alcuni 





qguelFanello {ro Koblo), quello strumento {TOT MHCTpyMCHT), belli. 

quegli anelli {Te xorxbua), quelle cose {re Belt, 0003HatIaET HMy- 

LC CTHO TpeTbero NULLA. 

TonoBHaa 00nb ESERCIZIO 
Anb1o: Kyna TH, Poza? Chi ha scritto cosa? 
Posa: 5 3p0n10 JTaype, oHa sabdonena. } 
AnbuO: Uro c Hei? Giovanni Boccaccio | Il gattopardo 
Posa: Ona euue He sHaet. Y Hee TeMIIEpaTypa 4 FONOBHII bob. Umberto Eco La storia 
n È, t I] ST Ta a Ri TuHUE al I È È 
Alibio: GOAL: Tleperazaii OT MCH lipHBeT H MAMSIY'TIME Hiiana Fallati leone 
LE . 


malato [ma'la:to] GonbHot 

ancora [an'ko:ra] eue 

la febbre |'febbre] {BBICOKAs) TeMHeparypa 

l'augurio, #8 [au'gu:rio] M03/pabiieHM%; IOXCHAHUE 
BCero HAL/IYULUErO 

da parte mia c Mocii cTOpoHbi 


L 
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Natalia Ginzburg Il nome della rosa 
ai Niccolò Machiavelli I Malavoglia 


Eisa Morante Il principe 


Giuseppe Tomasi Lettera a un bambino 


di Lampedusa mai nato 


Leonardo Sciascia Lessico familiare 


Giovanni Verga Il Decamerone 
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Conneunpie 0UKH 


Anna: lito sa epyana! fl noTepsana cROH cOnHeuHbe 0UKH. Io. 
CICAHNI pa3 s Ux BHNena BITOM Gape. 

Ikyizo:  Jlasaii BepHeMcos ri cnpocum, He Halley AU UX KTO-HM- 
Ovnb. 

AHHA: ECcn Mb UX He HAlileMm, Sf KyHylio JIpyTHe, y MEHA YAKc 
&eTb Ha MPMMETE KpacuBule. 









gli occhiali fok'kia:li] QUKH 

i pasticcio |pas'titt{c] MALUITET; HEPeH, TIYNOCT, 
ApAHb 

perdere l'perdere] TEpsiTE 

ultimo, -a l'ultimo] NOCACIHUÎ, <A 

ritornare [tilor'na:re] BO3BPAMATbCH 

altro, -a ['altro] Apyrol, -a9 

la mente ['mente] yM 
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Kro uro ranucan? 


G. Boccaccio — Il Decamerone («/lekamepon») 

U. Eco — ll nome della rosa («MM pozzi») 

O. Fallaci — Lettera a un bambino mai nato («Flicsmo Hepoxnett- 
HOMY pebeHKy») 

N. Ginzburg — Lessico familiare («CemeliHslli neKCHKOH») 

N. Machiavelli — El principe («[ocvnapb») 

E. Morante — La storia («Meropua») 

G. Tomasi di Lampedusa — Il gattopardo («Jeonapn»)} 

L. Sciascia — A ciascuno il suo («KaxyioMy croe») 

G. Verga — 1 Malavoglia («Cemua Marabonpa») 


YFONOK SKCNEPTA _—_______ 


«Malavoglia» osHauaet «3120 BOJIH, MPOTHBNCHHE, HEMCHAHMe»: 
30€Cb 3T0 chaMuvs caumsnulickoii pLifaugoli cempa. Bmec- 

te c «Mastro Don Ciesualdo» 4T0 COCTABnsET Hayao Bonbito- 

ro unkna «I vinti» {«TloGexgeHHbe»). ‘310 MaBHble Npon3Be- | 
AEHHSI BEpH5Ma (verismo) — MTANbSAIHCKOFO HaTypanK3Ma. 
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La borsa da viaggio 


Ancora Giulio si trova di fronte ad un problema. 
Deve stivare tutto ciò che vuole portare con sé in 
viaggio. Facendo ie 
valigie vede subito che 
così non funziona. 

Ma quando Anna gli 
racconta, che lei prende 
una borsa e uno zaino, 
lui progetta di comprarsi 
anche un piccolo zaino 
e una borsa da viaggio 
leggera. 





L'Italia 


All'incirca il venticinque percento delle Alpi si tro- 
vano su territorio italiano. I! punto più alto è il Monte 
Bianco, alto 4807 metri. Fin a questo secolo le Alpi 
erano una barriera che non si poteva superare facil- 
mente. Le altre grandi montagne d’Italia sono gli 
Appennini, che si estendono dalle Alpi fino al sud 
della Calabria. Il monte più alto è il Corno Grande 
(2912). Ogni tanto c'è anche un terremoto in questa 
regione, 


Come si chiamano i due monti più famosi d'Italia? 
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ALopoxHaa cyMka 


Ilxynuo cHosa crovr nepes npobremoli. EMY HYKHO YMECTHTb B 40- 
MONAHB BCE, YTO OH GepeT c cogoli B Hopory. Cobnpasl YEMONAHb], 
OK RADYF BHIMT, UTO TAK J1e/10 He motineT. Ho xorna AuHa paccga- 
3bIBAET EMY, SITO BepeT c coGoli CyYMKy W piùK3AK, OH NIaAHMpyeT TO- 
XE KyFIUTL cede HEDONbLUOH proK3AK W JErKy10 JOPOXHYIO CYMK} 





ancora [an'ko:ra] 


OMSTb, CHOBA 


la fronte [fronte] nuo, 106 

di fronte HaAnpoTHB 

il problema [pro'ble:ma] npobleMa 

stivare [sti'va:re| 3ACOBHBATb, 3ANHXHBATDL, 
YMENIaTh 

lo zaino ['dza:ino! pioK3aK 








Ae 


MHrannsa 


Oxkoro 25% ANbn HaxONMTCSI Ha UTAILbAHCKOÎ TeppuTopnn. Camasl 
sLicoxan Toyka — MonfinaÒ, 4807 Mm BbICOTHI. BnnoTe jo Hanana 
XX pexa AID OLA nperpadoli, KOTOpyio Helierko Bburo Npeo;l0 
AeTb. Ipyroii BbICOKUÎI ropHbii Maccue Mranna — AneHHuHb, KO 
Topbie MpocTapaloTea oT Anbri 10 lora KanaGpun. Camas BbICOKaA 
ropa — Kopro-Fpanze (2912 M). Bpems oT BpeMeHH B sTOÎ 0ONA- 
CTH 66IB3IOT seMietpsaceHnis. Kak Ha3biBaloTes ABE CAMble 3H1 Me" 
HMTbIC ropii Mranan? 


Besyeuù u muta | 


Hapany c IMMu ecTb elite MHOro Je cTBYHOLUINX BVIKAHOB: «rerpell” 
cgne nions 613 Heanona, Crpomboni, xpatepbi Ba ocrpore BY! 
KkaHo K IlaHnTennepua. 





788 


se 


Anna: 
Giulio: 


Anna: 
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L'acquisto 


Avanti, Giulio! Mi hai promesso di accompa- 
gnarmi In città. Voglio fare alcuni acquisti 
prima del viaggio. 
Perché tocca 
sempre a me 

fare il portatore? 
Perché set tu che 
mangi sempre i 
miei dolci, bevi 

il mio vino e ti 
servi delle mie 
cose! 





pi e 


«Chi confessa il proprio errore, 


è sulla via della verità.» 


Proverbio 
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[YokynkH 
AHHA: Aasafi, Aokyano! Thi oben noùTH co MHOH B ropos. 
A x04y KOG-UTO KYCMTb B 10pory, 
Aaxynno:  Ilouemy MHe BCErIA TpPHXOAMTCA SEITE HOCHABIHAKOM? 
AHHA: MloToMy UTO 3T0 THI CIUb MOH CHAIOCTH, MbELua MOC Bu- 


HO H NOMb3yCH1IbCH MOHMM Beuamu! 













l’acquisto, #1 [ak'kuisto] 
avanti |a'vanti] 


HOKYTIKA, TOKYIMKH 
Bnepen,; gapali 


prima di ['pri:ma] nNepez 

toccare flek'ka:re] KACATLCA 

il portatore [porta'to:re] HOCHNbILMK 

il dolce ['doltfe| CRANOCTE 

servirsi [ser'vi:rsi] CIYXHTb; 00CIYXMBATD; 


HOIb30BATDCH 
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«KTo npuzHaer coGcTReHHY1O OLInOKY, TOT HA IIYTU K MCTMHE». — 


MTanssHeka;i nocnoBnuna 


FTPAMMATHKA 
TepyHanù 





TèepyHani obosHayaer IelicTRHE, IIpoTeKatollee O1HOBpeMeHHOo C 
AelicTBHEM MIaBHoro npelioxeHua. [onrexaniee rnarzoro npel- 
JOXCHMA ABNSETOH TAKKE NOMIEXKALUAM DIN FepyHJHa. 


Mi salutò dicendo che mi aveva aspettalo. 
OH NpHuBETCTBOBAN MEHN, FOROPS, YTO XIAN MEHA, 


È caduta malamente fratturandosi il braccio. 
OHa HeygauHo yuana, cIiomaB cede pyKy. 


Ci ascoltavano sorridendo. 
OHH CIYILANH HAc, YIBIDASICb, 


Ha pycckuii 513bIK repyHIuii, KAK NpasHsio, NepesolHTCs necnpHo 
VACTHEM MIN MCeNPHUACTHEIM OG0OpoTom. 
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E preparativi per il viaggio 





Durante la settimana Aldo 
e Rosa aspettano il giomo 
di partenza con impazienza. 
Rosa si mette a fare i prepa- 
rativi per il viaggio. Infatti 
lei deve fare Je valigie e 
vuole anche lasciare ja casa 
in perfetto ordine. Lui deve 
far controllare la macchina. 
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ESERCIZIO 


Ilepesemre 


AJbio cpuosyri 8 MusanÒ. OH yeran Mi noTromy Geper 
TAKCH, YTOOLI ornpagutica (andare) p roctuHuuy. Ho 
GH 3aGLiBaeT Garax B TAKcH. Takcuer 30Rer ero, Amb 
Ho 3aGHpaer Garax H 3ANOIMT B COCTHMALY, DIE OH 34- 
KA38UI O/\HOMECTHblÎi HOMEp c BaHHOti. OH Geper 
IUIOY OT HOMEPA H HACT CHaTb. 
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| CoopLi B J0pory 


Belo uenenio Arbio n Posa c HerepneHHeMm XxiasH 1HA oTbezga. Po- 
31 COTOBHTCA BI10pory. Ei HYXHO YIaAKOBATL YUEMONIHb, HM CHA Xo- 
UGT OCTABUTE JLOM B NOMHoM Nopalke, ANÒJIO HYXHO MpoBepHiTb Ma- 
LIMHY. 





aspettare faspet'ta:rc] XUIATb, OKMIATE 


la partenza [par'tentsa] OTBEeII | 

) l’impazienza, f [impatsi'entsa]  HerepneHne 

| i preparativi, #2 fprepara'ti:vi] NpHroToBneHBa, RosrerTonka, 
cGopbi 


il viaggio fvi'adizo] FMOCIIKa, MYTCLUICCTBHE 








Ilepero1 


Aldo è arrivato a Milano. È stanco e perciò prende un tassi per an- 
dare in albergo. Ma dimentica i bagagli nel tassi. Il tassista lo chia- 
ma. Aldo li prende ed entra in albergo dove ha prenotato una camera 
singola con bagno, Prende la chiave della camera e va a dormire 


YTOJIOK DKCITEPTA 


Grazie, e a buon rendere! — Cnacebo, a oTminauy! Jonr 
MiaTeKoM Kpacen! 
Sono negato per queste cose. — HH Hé roxyceb IVIS STOPO, I 


Non sono né carne né pesce, — OHM HM psiGa HI MSICO. 
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All’aeroporto 


Laura e Sandro vanno all'aeroporto per andare a pren- 
dere i genitori di Laura, che 
ritornano dagli Stati Uniti. 
Sono stati lì in vacanza per 
due settimane. I genitori 
trovano ogni volta che 
P'aereo è Il mezzo più 
comodo e naturalmente 

più veloce per viaggiare. 





Rina 


Il ponte sullo Stretto di Messina 


H ponte sospeso di maggior luce oggi esistente al 
mondo è di 1418 metri, mentre il ponte sullo Stretto 
di Messina sarebbe di 3300 metri. Ciò vuol dire che 
non esiste un precedente tecnico al riguardo. Anche 
c'è il problema del peso (il ponte di Minami in Giap- 
pone pesa sessanta tonnellate al metro, quello sullo 
Stretto supererà te 100 tonnellate). L’altra soluzione 
prevede la costruzione di una galleria sub-alveo, cioè 
scavata sotto i fondali. Il mare qui arriva a una profon- 
dità di 250 metri. 


Come si chiamano i due paesi che collegano la terraferma 
con la Sicilia? 
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B asponopry All’albergo 
Jlaypa n CaWupo cayT a daporropi, “To6bi BerpeTuTe ponntenceit a- Laura e Sandro con Rosa e Aldo passano insieme le 


YpésI, KOTOpbie Bosppaliaiores 3 CINA. Onu Tam ARE Henenn Ou 
An B oTIyeke. PolmTenM peerna CuMTAIOT, UTO CAMONMET — CAMbIN 
YACOHLI H, KOHEYHO >Ke, CaMbli GLIcTpsiti BAN TRAHENOpr”ra JUIS My 
TELIECTBHH. 


- loro vacanze. Adesso sono in un albergo vicino ad 
Agrigento in Sicilia, Il 
viaggio con la macchina 
di Aldo è stato comodo, 
perché hanno fatto if per- 

| corso di notte e l’ Auto- 


l'aeroporto, #7 {aero'porto] a3ponoDT ; 

i genitori, m |dzeni'to:ri] polmrena | strada del Sole era libera. 
il mezzo |'meddzo] BHE Tpalicnopra L'albergo è molto acco- 
veloce {ve'llo:tfe] GbIcTpLid gliente, moderno e anche 





vicino al mare. 
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MocT Hai Meccniexnm nponaBom Il tassì 
Camblii INMHHbIA BUCHYHM MOCT B MUpe Ha cell HeHb COCTABISICT I , n " 
1418 M, mocT Hal MeccHHeKHiM Nponnzom cocragH GLi 3300 i Anna; Temo che dobbiamo chiamare un tassi per 
INMHHY. STO 03HAUAeT, UTO TAKOTO TEXHMWECKOTO NDeLeneHTA HC CY- arrivare all'aeroporto. Luisa non ha tempo per 
mecreyer. KpoMme Toro, cer IpooneMa 4 € hecom (MocT MuHaÒili n. portarci li. 
8 5inoHun secnt 60 TOHH M3 pacseTa Ha KBAX{paTHbili MeTp, MOCI Giulio: Niente paura! 
Hail MecenHexHm nponnbom secun db conce 100 toHH). Apyroe pe- Faccio subito 
UeHMe NpesmonaraeT cTponTelberso NO1BoJHOMo TYHHETs, TO eclb una prenota- 
IPO/GXCHHOMO HIDKC yYDOoBH5 MOpceKoro IHa. Mope aneck noctit- zione. Quanto 
raer riy6nubi 250 a. Kak HasbiBaioTea HBa FOposa, KOTOpbie CÈ tempo ci vuole 
3bIBAIOT MATEpnK c Cuuuanei? per arrivarci? 


Anna: Nonloso, chie 
—__- dilo al tassista, 








Meccuna u Buaira-Can-JIncocannti 
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B rocrunnue 


Jaypa 4 Cangpo iiposolat oTIyeK BMEecTe c Pozoii i Arno. Ceit- 
ac OHH b rocTHHHUe 6n43 ArpalnieHnto Ha Cunummun. Ioeanka Ha 
MalizHe Anbio Gela yioGHoti, NOTOMY UTO OHM eXUIH NO HOYaAM 
u agtoctpaza “Autostrada dei Sole” Gbuia crobonza. [ocTtHHBLIA OUEHE 
YIOTIH23, CORPeMCHHas;I H PACIONOX*CH A CKOMJO MOPpSs. 







passare [pas'sa:re] MpoBosHITb 
il viaggio [vi'addz0] roc3aKa 

il percorso |per'korso] npoe3za, cada 
accogliente [akko'fente] VIOGHbIH 
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TakcH 
AHHa; Bo!ccb, UTO HAM MpHIEeTCA BLISBATh TAKCH, YTOOLI NO- 
NacTe B a9ponopr. Y JIvuabi HeT BpeMeHt Haec Tyda Be3- 
tu. 
Apxyano: Hero! Sl celtuac sakmEYy Ckonbko Bpemenzi Tya exaTk? 
AHHA: He aHam, enpoca y TaKCHETA. 
il tassi [tas'si] TAKCH | 
arrivare farri'va:re] IpuObIBATE 
l’asroporto, n [aeroporto] AIPONOpT 
portare |por'ta:re] MpuHOCHTE, MOCTABJISITO 
subito ['su:bito] i celuac 
quanto ['kuanto] CKONbKO 
il tassista [tas'sista} TAKCHCT 
796 








ESERCIZIO 
Che ore sono? 


È send 





«Rientran lente dalle liete pesche 
sette vele latine, 
e portan seco delle ondate fresche 
di fraganze marine...» 


197 


Gabriele D'Annunzio 
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Koropuùi uac? 


.- Sono le tre e venti. 

. E mezzanotte. E mezzogiorno, Sono le dodici. 
. Sono le cinque e mezzo. 

. Sono ie sci meno un quarto. 

- Sono le otto meno cinque. 

. E l'una c un quarto. 

. Sono le due, 

. Sono le quattro meno dieci. 


YTONOK 3KCITEPTA aa le 


fare le ore piccole — HE Cnarb BC HO, HOXMTbCA HA pac- | 


DISTA eh 








csete: Sono stanchissimo, ieri sera ho fatto le ore piccole. — 
SI YXaAcHO yCTWui, BUepa si HE CHAT BCIO HOYb. | 


spaccare il minuto — GbITLb 04CHb TOYHbIM, (HaTU) MmaMyra 
B MHHyTy: Questo è un orologio che spacca il minuto. — Bor 
UACbI, KOTOpbl€ H;IYT MUHYTA B MUHYTY, 
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«CKOnb3AT #3 naneti c GnaronatHoli NOBIK 

CEMI NApyCoB KpLillaTbIX, 

YVHOCAT 3 Npoxla/Hb!X GOIH MON KpoBn 

MOpcKkMe apoMaTbi...» — [aGpuone JI'AnnyHuno (1863-1938), sTa- 
RbINCKAÎ nacaTenb, «Beuep Ha Mope» («Vespro marino») 


FPAMMATHKA 
MHpuHuTnB 


MuquHurne c npenneroMm 4 yaorpeGniseres: 


a) mocne TAKHX raro08 JABMKEeHHA, KaK andare, venire, mandare, 
correre, condurre (XlTH, NPHXOSHTE, NOCHIJIATL, GEXATE, BECTHM) 


6) foce cnenyiox miarones: abituarsi {npuBbiKaTk), acconsen 
tire (coramtaTbca, NO3BoaTb), affrettarsi (CHELUMTE, TOPONMTECA), 
aiutare {TomoraTb), cominciare (HawHarb), mettersi (co6upatbca), 
continuare {nponomxatb), contribuire (BHocHT6 BRIAN), divertirsi 
(paspnexatea), esitare (KoneGaTLea, GLITb B HEpeliTeAbHOCTH), im- 
parare (yinTbcs), incoraggiare (G0NpaTb) KM ap. 
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A Palermo in autobus 





L'autista: Conosce bene la Sicilia? 
Sandro: Ne, dello Sicilia non conosco ancora niente. 
L'autista: Lei non conosce 
Hemmeno 
Palermo? 
Sandro: No, siamo ar- 


ei: 


rivafi due giorni 
Ja. Conosciamo 
solo Agrigento. 
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—_ ESERCIZIO 


BcrasBbre JHIHbE MECTOMMEHBIA 


I. Perché non fai come___{0H)? 


2. Questo regalo è per 


(mena)? 





3. Chi vedi, —(ero)o (ee)? 


4. Non potete venire con___(taMwn) adesso e andare dopo 
da {Hemy}? 


5. Andiamo con___(HHMH). 
6. Abbiamo pagato —_{mbl) per___{re69). 
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791 Mu. 


Ha astooyce 8 Ilasnepmo 


BonnTesb: Bbi xopoulo sHaeTe CHUANHIO? 
CaHgipo: Her, Cuuumnio 3 ele cosceMm He 3HAD. 


Boanten: H [Manepwo He aHaere? 
Caitmpo: 


Het, Mb npiexanza a5a Joi Hasan, Mbi sHaeM TOIbKO 
ATPHIKEUTO. 









conoscere {ko'nofjere] 3HaTb 

niente {ni'ente] HMMETO 

nemmeno |nem'me:no] TOMC HOT, JAKC HE 
solo ['so:lof TONbKO 
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JInuHbIE MecTOHMEHHA 


. Perché non fai come lui? 

. Questo regalo è per me? 

. Chi vedi, lui o lei? 

. Non potete venire con noi adesso e andare dopo da lui? 
. Andiamo con loro. 

. Abbiamo pagsto noi per Le. 


I 
2 
33 
4 
3 
6 


. Tlouemy Tbi He ACMacuIb, KAK 0H? 

. STO NOgAPOK JJIS MeHA? 

. Koro TLI BHARLIL, ero HH ee? 

. Bbl He Moxere celitac NOTH Cc HAMH, a NOTOM OTNpaBuTbpes 
Hemy? 

. Mel Haem c Hamm. 

. Maui sanzatasA 34 TeGA, 


n a e 


ZA SE ce 


Il decollo 


Oggi è il giorno della partenza. Giulio ed Anna si 
sono fatti portare all'aeroporto. Perché Anna non è 
mai andata in aereo, lei è 
un po' intimidita dalia 
grandezza della 
costruzione. Anche se 
Giulio stesso è un po' 
nervoso — fa febbre della 
partenza! — coglie l'occa- 
sione e spiega come si 
ricevono le carte d'imbar- 
co e dove si deve andare. 
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Le banche 


Le ore di apenura delle banche sono fissate per legge. 
Da lunedì a venerdì aprono dalle otto e mezzo alle 
tredici e mezzo, al pomeriggio dalle quattordici e 
mezzo alle quindici e mezzo. Le ere di apertura 
possono variare di un quarto d'ora. Spesso esistono 
degli uffici di cambio speciali. Per prelevare dei soldi 
occorre una carla di credito rilasciata in Russia. 


Quali biglietti di banca sono usati in Italia? 


800 26 1000 YPOKOR UTAAbAHCKOCI 801 


Ad 
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i 
| DIRECT I una park 
CeronHa sens orbezga. J]hxyaino ui AHNY locTaBHIN B aaponopi. Tax 
K&K AHHa Cie HIKOrga He JcTarla Ha caMmoneTe, OHa HEMHOrO He- La regione dove Anna e Giulio trascorrono le ferie è 
niyraHa orpoMHLIMH pasmepamu 3anna. Xors fbkynuo n cam He un centro turistico. Ci sono tante possibilità di passare 
MHOCO BONHYETCH — NpeloTbeszIaHaH nuxopazKa! — DH NONBbIYCTC: il tempo. fStasera Anna e 
CIYUACM H QOLSICHIIET, KAK MOJIYUMTL NOCAIOUHbIT TAOH MH Kyla HyYX Giulio si prefiggono di 
HO SMITH, andare al luna park. 
4 C'è tanto da vedere. 
il decollo (de'kolloi CTAPT, R3MET, BBINET Anna non può separarsi 
/ la partenza [partentsa] OTLEZA da una giostra piccola, 
far fare ge [a:re] NO3BOANTb (BENeTb) UTO-I. | che le ricorda la fiera 
ICMATE nel suo paese. Giulio 
andare in aerea fa'e:reo] JETATh invece è affascinato 
intimidire |intimi'di:re] GOSTboJ, POGETO dall’otto volante. 
cogliere |'koAKere] CpbiBaTb; NOMbIOBATECA, 
HE YHYCKATb 
l'imbarco, #1 {im'barko] nNocankKa | 
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BaHKn 


Uacbi padorbi GaHKoB onpereneHe! 3aK0HOM. C noHelenbHMKa JI0 

MSITHMUY ONU paGoTaIoT € HONOBHHbI JEBATOMO 0 NOMOBMHbI BTO 

poro, nocne obeia c MonoBHHBI TPeTbero Z0 NONOBHHbl TETREpTO- 

ro. Yacki padoTH MOryT OTIUICHATLCA OT STOMO pacnNHcaHHSs Ha AT «Chi tardi arriva 
HAMlUaTb MHHyr. HacTo BCTpetatoTeH CIeLHabHB® 0GMEHHEIC i 
MYHKTbI. POCCHAIE MOFYT TAROKE CHAT HALTMYHbIC, MCIIONb3y5 Gan: male alloggia.» 
KORCKHE MMACTHKOBbIC KaprouKn. Kakne GAHKHOTbI MCIONL30R1 ProVerzio 
aucb B MHrannn? 











BaHKHOTLI AOCTOMHCTBOM B 1000, 2000, 5000, 
10 000, 50 000, 100 000 np 





I £02 803 





JIyHa-napx 


Qonacte, rie AHHa n ky1Ho NpoBoslHaT OTTIYCK, — MCHTP TYpus- 
Ma. EcTb MHOXCCTHO H03MOMHOCTEl xopoluo NposecTn spemsa. Ce- 
rorHs pesepom AÙnia n xy nHo coGnparoTes NOTH BAYHA-NAapK. 
TAM ecTb Ha UTO HOCMOTPeTb. AHHA HE XOUCT YXOIHTb € MASCHb6Koli 
Kapycenn, KOTOpar HAMOMMHHacT ch spÒmapky B ee polHoH 1epek- 
He. lkyimo, HANpoTaB, 0HapoBaH «BEecelibiMH FOpKaMmMH». 








la tuna FIu:na] IyHa | 
il luna park ['lu;na parki IyYHA-MNapKk | 
trascorrere [tras'korrere} MDOBONMTE | 
le ferie ["fe:rie] KAHUKY/IbI, OTTIVCK 

la giostra f‘dzostra] KADYCesb 

la fiera ['fie:ra] ApMapKga 


l’otto volante, r ['5tto volante] «aMmeprnxkaHckHne/pyecKne ro- 
pl», «BeCeJiele rOpKM» 
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i. 


«Ko No3A1Ho npaue,s, HMstero He Hare; (6yx8.: «Kro nosnHo npH- 
XOJHT, TOTO MJ10X0 pasMelatoT»). — MTanbaHexas NocnoBHua (pyo- 
CEUÙ Gapuanmn: OnozHiaBileMy — KOCTH) 


TPAMMATMKA —T_____ 


Il congiuntivo imperfetto — 
Hmneppekr cociaraTenbHÒioro HAKAOHeHHA 





vedere 
BU/AETh 


comprare 
MOKYNaTb 


sentire 
CHbILAtb 


















comprassi vedessi sentissi 
cemprassi vedessi sentissi 
comprasse vedesse sentisse 
comprassimo vedessimo sentissimo 
COMprasie vedeste sentiste 
comprassero vedessero sentissero 


avere: avessi avessi avesse avessimo aveste avessero 
essere: fossi fossi fosse fossimo foste fossero 
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Di buon mattino 


Ieri si è fatto tardi al luna park. Perciò Giulio dorme 
profondamente quando il telefono squilla. AI primo 
istante è molto sorpreso. 
Quando stacca il ricevi- 
tore sente la voce di un 
ragazzo col quale ha fatto 
conoscenza ieri. Subito a 
Giulio viene in mente 
che ha un appuntamento 
con lui per stamattina. 
Non s'è svegliato in 
tempo! 











FSERCIZIO 
Preposizioni e articoli 
Trovare le preposizioni giuste e gli articoli. 


l. Sono andata cinema. 

2. Hanno chiesto Giulio 
prezzo_______libro. 

A __ dieci questo lavoro si fa________pochi 
minuti. 

d. 1940 1944, 
guerra ha lavorato. Roma. 

5. ultimi anni ho profittato —_ suo nome. 

6. Accanto ____ bagno si trova la camera 
letto. 

€. tavolocè_ vino. 
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Ape so mer 799 = 


C ytpa nopaHblle La gita 
Buepa byHa-napge secenunzcs 10n03nHa, Moromy Mkynno Kper- : 
KO CIIMT, KOTMla 3B0HMT TernedoH. B neppoe MrHOBeHHE DH QUEHL YAHD- Oggi Rosa e Laura e iloro 
JieH. CHSB Tpy6Ky, OH CIIbILUMT FOMOC MOJO0Mo YeNOBCKA, C KOTO- mariti partecipano a una 
PLIM OHIN BUEpa 103HAKOMHJHCb, IX YO TYT XK€ BCHOMMAHAET, UTO gita ai templi di Agrigento. 
OHH JOMOBOPHNHCb BETPETHTbCA CeroJia yTpom, OH npocnan! Vedono il Tempio della 


Concordia, il Tempio Dio- 
scuri, P'Acròpoli e la Necrò- 








di buon mattino [martino] cnosapaHKy, C YTpa NopaHbine 5 Ra sali 
profondo, -a [pro'fondo] Aver penali Psa € poli. Poi in un negozio di 

3 (o cue) ceramica ammirano bei ca- 
squillare [skuil'ta:re] 3BOHMTb polavori, che rappresentano 
l'istante, # [istante] MOMCHT, MPHOBEHHE la cultura siciliana in una 
staccare [stak'karrc} CHHMATE raffinatezza eccezionale. 
il ricevitore [ritfevi'to:re] TpyOka 
svegliarsi |zvefa:rsi] NPochiNaTbCA, IIPOOYACIATECA 





Ilpensor® n apruraa II clima 


Halidume nyucnvie npednoeu u apmuxau. Il clima delle aree litoranee italiane è un clima marit- 
timo o, più precisamente, mediterraneo, In realtà, 


i. Sono andata al cinema. A nonna B KMHo. l'influenza del mare non è uguale dappertutto. Il 


2. Hanno chiesto a Giulio H# prezzo del libro. Onu crpocana Jbky- clima adriatico ha, rispetto agli altri, inverni più 
AHO 0 UCHEe KHMFH. freddi, per l’arrivo dal Nordest di venti freddi prove- 
3. In dieci questo lavoro si fa ir pochi minuti. Baecatepom ary pa nienti dall'Europa centrale. Le temperature medie, sia 
COTY MOXHO CIEelaTb 31 ICCKOMbKO MHHYT. invernali sia estive, tendono a crescere man mano che 
4. Dal 1940 al 1944, durante la guerra ha lavorato a Roma. € 1940 sì scende verso sud, da Trieste a Lecce. Le piogge 
no 1944 r., BO Bpema BOMHBI, cH paboran B Pume. sono, per lo più, primaverili e autunnali. 
5. Negli ultimi anni ho profittato del suo nome. B nocnennmne robi Î ) È : 
A TRRLAGESOA ero inerti Come si chiamano i mari che circondano l'Italia? 
6. Accanto al bagno si trova la camera da letto.Panom c BaHHoii - 
CNAbHA. 


7. Sul tavolo c'è del vino. Ha crone cronT BHHO. 


806 807 








-w._-_-_-o_'_U_UuUUUU_UUUWUUUUUU"””MA-<«<JÎJSTÀT]M Ì] ])) Too 


799 801 


e 


AI ristorante 
BKCKYpeHa pa 


CeronzHa Posa u Jlaypa co cRONMH MYXbsMH €1yYT HA 3KCKypcH MO Dee ear 
38 aypi ; i 1 i HO K Pda) i ; / 
riere: Sì, s'accomodino qui, prego? 
xpamam Arpukento. OHH ocMatpubaor xpam Cornacna, xpam /Jlu- Mmpneriere: SL CR 
OCKypOB, AKpono.sb M HEKPonosiL. []loTOM B MarazHHze KepaMHKH oHK 
BOCXMEHLIQIOTCA LEICBPAMH, MpercTaBnsioliiMH cHUANH}cKkyio 
Ky/6Typy RO Becchi ee HeoObIYaliHO M3b1CKAHHOCTH. 


Laura: Ci porti il ment, 
per favore! Che 
cosa ci consiglia 
di buono oggi? 

Camenere: Abbiamo degli 

la gita ['dzi:ta] 3KCKYpcHSK oilimi antipasti 

partecipare |partetfi'oa:re] NPMuHMMATb YUacTne, di pesce, lasagne 
YWACTBOBATE alla siciliana e 
fa raffinatezza [raffina'tettsaf = W3bICKAHHOCTb arrosto di vitello 
la ceramica |tfe'ra:mika] K©paMHKa al forno. Una 
nostra specialità. 
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KunmaT 


KnuMaT HTANbSIHOKONO Node pexKbil — MOpckofi Ji, BEPHee CKASATD, 
CpelH3eMHoMOpcKHii. Ha ACI XX BIIMAHHO MODSI He Rezie ONMHaA- 


koso. lì AlpHaTHYSCKOM KIMMATE TO CpaBHe HH} C EpyCHM'H bonee n A E; 
XOMONHble 3HMbl, 00YCioBNeHHbe XONONHbIMH HOpi-OcTAMH 13 | ler- «La galleria e una notte Per gioco, 
TpalbLHofi Esponbi. CpeniMme TeMAepaTypbi, KAK 5HMHHE, TAK H MET- è corta corta e dura poco, 


HME, HM@IOT TEHICHILMIO K MOBBILLEHM1O Ha lore, oT Tpuecra 10 Jeu- x 
ue. Joxn# Gbparor Gonbilteh ‘acreto BecHoîi UU oceHbio. Kak Ha- che P iccola notte scura scura! 


36[BAIOTCA MOpa, ombiBaionine Mranazo? Non st fa in tempo ad avere paura.» 
Gianni Rodari 





Mare Ligure, Mare Tirrenio, Mare Adriatico, Mare lonio — 
SJlnrypuiickoe, TrppeHckoe, AnpuaTtu4eckoe | 


u HoHnueckoe Mopa. 





Ha mopckmx ocTposax n a Kana6pHk TeMnepaTypbl MOCTHTAroT ap- 
puKaHckoli oTMeTKH — 110 40°. 
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n I 





Il 
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B pecropaÙe 


Cabzpo: Y Bac ecTb cRODONHBIÙ CTONMK Ha YeTbIpe MepcoHbi? 

Oduunant: Ha, canuteck ciona, noxanyitera! 

Jlavpa:; Meruo, noxanyiicra! To BL HAM CCrOAHSI TOpeKoMeH- 
Avere? 

Obnunant: Y Hae OTIMUHbIE PHIOHEIE 3AKYCKH, MA3AMb5 MO-CHUH- 
AUlickW4 i 3aNe4cHHoe Xxapkoe H3 TENATHHbI. Hanse 
«bupmeHHnoe fuono. 


il menù {me'nu] 
consigliare {konsi'fa:re] 
ottimo |'oitimo] 


MEHIO 

COBETOBATb, PEKOMEHINOBATE 
OTNIMUHbH 

34KYCKA 

MYxoBKAa 


Pantipasto, #2 [anti'pasto] 
il forno {'forno] 





£ 
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«TyHHenb — 0H HOYb, HO TOSMMbKO B IIYTKy, 

KoporeHbKas, HA MMHYTKY; 

IToTeMKH Te HEeMOnro MISTCA — 

He ycnesaewp nenyratbes». — Zbcannn Porapu (1920-1980), 
HTAMbAHCKHA MeTCKHH mucatezb, <TyHHenb» («La galietia») 


FPAMMATHKA 





YCJ0BHO€ HAKI0HEHHE 


essere (OLITL) 


sarci (51 Gein 651) 

saresti (TLI Ot 651) 
sarebbe {oH Gbin GbI) 
saremmo (Mb 65 Obl) 
sareste {BLi GLin 661) 
sarebbero (onn Gem 61) 


volere (xoTetb) 


vorrei (fl 6bi XOTE} 

vorresti (Ti ©bi xOTeN) 
vorrebbe (oH GL! xuren) 
vorremmo (MbI Gbi XOTCHH} 
verreste {BLI Ghi xoTenH) 
vorrebbero (oHu GbÙi xorenu)} 





YOSOBHO® HAKRNOHEHHE OTHOCHTCA K YEJIoBHODI CUTYANMA B Ha- 
CTOALUEM HIM DyHyIleM; B PYCCKOM S3biK8 06LINHO NepenaeTcg 
tbopmoit cocnaraTe./ipHOro HAKIOHEHHK, 


510 








er; 
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La spiaggia 


Le spiaggie in Sicilia non sono piene di ombrelloni e 
sedie a sdraio come quelle dell'Adriatico, Piuttosto 
sono tranquille. Laura e gli 
altri trovano che conviene 
fare un viaggio così lungo. 
Adesso Aldo e Sandro 
fanno il bagno, lei e 

Rosa sono distese sulla 
sabbia e prendono 

Il sole. 
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ESERCIZIO 


OTgeTbTe OTpfunaTeENbHO 


1. Vedi un'edicola? 

2. Hai un giornale? 

3. Prendete un tassì? 

4. Cerchi un tabaccaio? 

5. Andate a piedi? 

6. È anziana quella signora? 


il 
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Insm€ 


TLrpxXH Ha CHURAHM He TAK nepenonHeHbzi TOHTAMH H LIeZzOHra- 
MI, KkaKk Ha AnpnatHge. HaobopoT, nnsbrM 31eck ee QUEHE THXHC 
Jlaypa li ApyTH© CUMTAIOT, YTO CTONJO OTTPaBNATbCAI B TAKYIO 110,1 - 
ryio noc3nky. Cefisac Aubio i Cannpo xynaotea, a Jaypa nu Posa 
JEXAT Ha NECKe M 3APOPuoT. 





la spiaggia |spl'addza] 


MISA 


l'ombrellone, #1 |ombref'lo:ne| TelrT, 308THK oT conuua 
la sedia a sdraio 

f‘se:dia a 'Zdra:iof 
fare ii bagno ['fa:re il 'bano] 
la sabbia ['sa:bbia] 


il via 





il vicino 
la vicinanza 
vicino a qu./qe. 


LUC3SOHT 


KVITATbC4I, MIABAT 
TICCOK 
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OTBETHI 


Ry 


No, non vedo un'edicola. 


. No, non he un giornale, 


No, non prendiamo un tassì. 

No, non cerco un tabaccalo. 

No, non andiamo a piedi. 

No, quella signora non è anziana. 


. Tbi BUaAMLIb KMOCK? — Het, si He BHXKY KHOCKA. 

. Y TeGsa ecTb rasera? — Het, y MeHA HET FASeTEI. 

. Bhi hogLMeTre TaKkcH? — Her, mbl HE BO3bMEM TAKCH, 

. Tel Kueuib TaGauHsrdi MarazaH? — Her, He Muy. 

. Bal noinete neukom? — Her, MbI He NolizeM neuukoM. 
. DTa Hama crapan? — Het, aTa MAMA He CTAPal. 


YTONOK SKCINEPTA 


— CTAprOBLbIH CHIHAJ 
— Cocel 
— ONUZOCTb 
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— 6nu3, BOMM3H, OKOJIO fe 


JE 


Fi 
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La pianta della città 


Gli amici si trovano a Pa- 
lermo. Adesso guardano 
sulla pianta della città, 
dove si trovano i monu- 
menti più interessanti. Per 
esempio la Cattedrale, la 
Piazza Pretoriana, la 
Chiesa del Gesù, Palazzo 
Reale. Il màcabro Con- 
vento dei Cappuccini 
l'hanno già visitato. 





La legrenda del «dolce far niente» 


È difficile eliminare pregiudizi su genti e paesi che 
nascono spesso da una conoscenza superficiale, da 
una visione parziale dei fatti e delle persone. Si è 
diffusa nel mondo la fama dell’«italiano straccione», 
del «meridionale sfaticato», perché fa comodo accet- 
tare opinioni diffuse, piuttosto che discemere con 
senso critico il vero dal falso. La realtà testimonia, 
invece, che i nostri emigranti si sono fatti conoscere 
come gente laboriosa, paziente e capace di integrarsi 
nel nuovo ambiente. 


Come viene chiamato l'italiano che abita al Nord? 
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Kapra ropona «Passata è la tempesta: 
Apy35a n Mascepmo, Celiuac oHM CMOTpAT Ha KapTy ropo.la, FE MOXK- odo QUE ell I fe ar fe esta, o : 
HO NARTH CAMbIC 3HMCHMTHIC MAMATHHKIt. HanpaMep, coop, nIo- e la gallina, tornata in Su la VIa, 
uu FperopraHues, uepro8s Finceyca, Koponceeernii igopet. OHH : P 
VAC NOCOMHIA MPI MOHACTEIPL KAIYILMHOB, che ripete il suo verso. , 
3 Ecco il sereno rompe la 
la pianta |'pianta] NIAH; KApTa da ponente, alla montagna; 
trovarsi |trova:rsi] HaAXOAHT6Es i 
per esempio [e'zempio] Hanpumep sgombrasi la campagna 
macabro ['ma:kabro] Mpa bit | e chiaro nella valle 
=> il fiume appare.» 
Giacomo Leopardi 
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JIereima 0 «10bue pap Huente» 





Per esperienza 
TpylHo OTREsATECA OT NPelpaccyIKOR 0 NOMAX UH CTPAHAX, KOTO- 
pile BOZHHKRIOT 13-31 MOREPXHOCTHbIX 3HAHMÈ, 43-32 He IOCTATO*- Mir... Di :2 Mi ni ; 
| HOro 3HaHHs @paxrog n aoneii. B mupe pacnpoctpaHHunack craBa Giulio: Cosa fi RECIGInO DESIS Mi piacerebbe poltrire 
06 «UTAILAHIE-OGOpRAHIE», <O MEHMBOM IOXAHMHE», NOTOMY UTO nell’ozio. 
yn1o6Hee NpuiIepXHBATbCA PACOPOCTRAHEHHOrO MHEHMA, HEXKEN Anna: Perché non an- 
KPHTHU®CKH OTIMUATb ICTHHHOC OT JoXHoro. Hanporup, neher- diamo a vedere 
HMTCJLHOCTb CRUICTENbCTBVET, ‘ITO HallM 3MHrpaHTbl N1pocnaBH- le vetrine? 
JUICb KAK JUOAH paGo0TILUMe, TepneJJMBble H YMEIOLUME NPpuENOoco= Giulio: Per esperienza 
| OUTLES K OKpwkalolkm yYolonizinm, Kak Hasbibgior KXHTeneh Ce- so, che questo 


sepa Mranan? non é riposante. 


| Ti fermi qua e là 
| «Settentrionale» — cesepaHMH | | e per cento meiri 

ci vuole almeno 
un'ora! 








VITANbAHLIUDI-FOXAHC TAK HA3bI BAHOT nozel, XHByHHX K CEBEpy DI 
Puma, B TO BpeMSÉ Kak CeBepaHt HaA3bIB4HGT TEX, KTO MXHBET IOXHEC, 
«Meridionali» (ioxaHne), 
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«[poza npouva... TTO YAHUE NATE 

C KYILAXTAHbEM pacxAXHBAIOT KyYPbL, 

1 53 BO31yX€ HeGcueT MTTHMEK XOp... 

CWoTpete! Tam, Ha sanane, B ropax, 

Kak mpocseTieso sce! OsapeHbi 

Jlyra cHHHLeM coMHua, H, CHEpKaa, 

Pyueli GcxHT B JoNHHE...» — Axagomo Jeonapan (1798-1837), uTa- 
JILHHCKH 1037, «ITocne rpossl» («Dopo il lemporale»)* 


* Hep. AM. Ilreueesa. 


YcsoBHoe HAKIOHeHHe 


YonoBHoe HAKNOHeHHE BbipaXdeT TO, STO MOTIIO Gbi GbITb HNH CIV 
UMTS MO OGCTONTEIbETBAM. OHo vnoTpe0nse TCH TAKMG IVI Bbl- 
PACI ASA BEAC HBOPO WAIT OCTOpOXHOPo OTHOLUIEHHS, 


Vorrei un caffè. = H xoren Gb Kotpe 
(Bmecro: Voglio) | (Bmecto: fl xouy) 
Dovresti andare dal.. = Tebe Hyxro GLI MONTH K... 
{Bmeero: Devi} (Bmecto: Tebe HyXHo} 
Sarebbe bello avere... BLLUIO GLI XOpolto, ecu GLi... 
Potremmo aiutarvi. MIL MOTnM Gb BM NOMOUB. 
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Ha onbita 


Aaxynno: HTo Mb ceronHa Gynem zenati? fl GLi € YIOBOMLETBH- 
CM MPOCTO RHOJCHHICA, 

Auza: A 110UCMY Gb HaM He MporyvisTLosi MAMO BHTpuiL? 

Abkynno: Si sHato 43 ONbITA, TO IT0 HO NO3BONSCT PACCNADUTE- 
ca, OctaHabBnnBaciIbe# TYTH TAM, Hi YTOOLI HpohHTH CIO 
MEeTpoB, HY}}Kek Mo Kpafiueti Mepe vac! 





l'esperienza, f |espe'rientsa| ONbIT 

poltrire [pol'tri:re] BASISITRCSH B INOCTESI, MEHMTLOSI 
l'ozio, ri ['attsio] AOCYF 

la vetrina |ve'tri;na] BATPHHA 


riposante |ripo'sante] YCNoKaHBaloli Hi, 103BONSHo- 
INMÙ OTNOXHYTb 


fermarsi |terma:rsi] OCTAHARIMBATRCA 


volere |vo'le:re] XOTETb 
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Alla banca 


Sandro: Vorrei cambiare un assegno di cinquecento- 
mila lire in biglietti dî taglio piccolo. 

Impiegato: Come vuole È 
biglietti? 

Sandro: Tre biglietti da 
centomila, due 
biglietti da cin- 
quantamila e il 
resto in biglietti 
da diecimila e 
cinquemila. 
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Una visita 


Sandro e Laura insieme a Rosa e Aldo sono stati oggi 
a Piazza Armerina vicino a Enna. Prima hanno visi- 
tato il piccolo paese con 

il Duomo e il Campanile 
potico, dopo sono andati 
verso Sudovest a vedere la 
Villa Romana del Casale, 
una residenza romana 
degli imperatori con i suoi 
mosaici meravigliosi sul 
pavimento. 
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ali 


d5 | sii 
B Ganke Il ristorante con self-service 


Canupo; A xoTea GI NOAYYWTE LeHbry no texy Ha 500 000 nup Anna: Se continuiamo a spendere i soldi così veloce- 
B MEMKHMX KYIOpax. mente, saro presto al verde! 


CorpyaHHx:B kakHx kymopax BbI XOTMTE? Giulio: Purtroppo devo 
CaHnpo:; TpuKymopet 8 100 000 nup, ape — nio 50000, a ocraIb- acconsentirii. 
HOC B_MCCATUTEICAUHLIX H MSTHTLICAVIGIX KYILOPax. Cancelliamo i 
pranzi abbon- 
danti. 


l'assegno, #7 |as'se:no] YeK Anna: Buono idea, 
il taglio ['tafo] paAsMEPp, KYTwpa ho visto un 

il resto ['resto] OCTATOK, OCTAAbHO€ ristorante con 
il biglietto [bi'Ketto] 6aHkroTa, GaHKoBcKkHi GUune1 selfiservice, 


mangiamo là. 





Sa Ri 812 


rai 


OcMmoTp AOCTONPuMetATOIbHOCTEl 3 z 
p p La certosa di Pavia 


Cannpo n Jlaypa 66izM ceronHs smecte c Posoli n Anbao Ha pal 


La ApMepunHa Bb IHHe, CHadalia HH OCMOTPEeJ FOpoloK © ero co- La prima pietra fu posta il 27 agosto 1396 da Gian 
Gopox H FOTHUECKO KONoKOoJIbHeii, NOTOM MocxaM Ha Koro-3aNall Galeazzo Visconti. Destinò la chiesa a mausoleo 
uroOLi ocmorpete Bunna Pomana nens Kazane — puMmckoe umre- proprio e deila famiglia. Già nel 1402 si ebbe una 
DATOPCKOC HMEHHC € BEMIMKONCIHbIMU MOSAMUHbMH} NOMAMI. prima costruzione delle celle del chiostro’ grande, 


modificate nel corso del secolo. Nei 1784 la certosa, 
soppressi i certosini, fu data ai cistercensi, dodici anni 


ri RL At COLARE inn dopo ai carmelitani scalzi. Nel 1819 fu abbandonata a 
Na ani Pe 4 ? causa dell; i i ini religiosi 

il campanile [kamipa'ni le} RE Ila soppressione degli ordini religiosi, 
l’imperatore, #2 limpera'to:re]  uMmuneparop Agri , \ 

il pavimento [pavi mento] ni Quale altra certosa italiana è famosa ? 








so 819 
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Pecrtopan camoo0c1yKXHBAHHA 


AHHA: EcJ MbI TAK GY/ICM FPATHTb ACHbMH, 5 CKOPO OCTAHYCh 
6e3 rponua! 

Abkyanio:  K coxateHnio, bbiHyAgKeH cornacuTbca. Alasali oTKa- 
MXEMCH OT pocKOLEHbIX OGCIOH. 

AuHa: Xopoluas est, 51 BHIEMA pecTopaH CAMOoGcIyKHBAHHSi, 
Gynem ODenaTb TAM. 








continuare [kontinu'a:re] MNPOLOMKATE 

spendere ['spendere] TpaTMTb 

i soldi ['soldi] AGHbrA 

ali verde |'verde] 6ez rpoura, 6es KongiikH 
acconsentire [akkonsen'ti:re]  cornautatbca 

cancellare jkantfel'la:re] MpeKpaliaTb, OTKA3bIBATbCA 
abbondante |abbon'dante] OGHAbHBITÎ 
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Ilagniickaa oGuTenb 


[Teppbrii Kamen Gbin sanoxeH 27 agryora 1396 r. repllorom JxaH- 
Tancauuo BiekoHTH, OH niperHasHauun LepKoBb II cRoeh rpoG- 
HUH] H ponoBoH ycbinarbHuubi. Me p 1402 r GLInA BospeneHbi Dep- 
BblC KesibM BOKpyr GonbluoFo MOHACTHIpcKoro IBOpa, KOTOPbie Ne- 
pectpanbanicb BTeueHWae croletis. B 1784 c pocnycKkom opaeHa 
KapTesHaHUeB OGHTENb Gbila NeperaHa LMCTEDUHaAHUaM, JbCHAn- 
HAT JeT enyera — bocoHornm xapmenntam. B 1819 r oHa onyete- 
Na H3-3a pocnycKa opreia. Kakas Apyras HTANbHHCKAA KApre3MaH- 
CKAH OGHTE/5 TAKE M3BecTHa? 


Iapmekas ofument 


OcHosaHHas B 1285 r., oHa npocnasmnace Gnarolapil 0IHOKMCH- 
HOMYy poxaHÒy CreHnais, B 1769 r. oHa 6bUTa CTIAHA NoN TAGAUHYIO 
pabpHnky, 8 1881 r npeoGpasoBaHa B BOCHHTATOJIbHBIA JIOM, 
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+; ita ME 


ipso n 


ESERCIZIO 
15 rIaroJIbHbrx popm 








Fo ropu30HTaAnmH ui BepruKanu, Bnepén H Ha3al: 3 Qopm 
or mnarona “dare”, 5 07 “salire”, 3 oT marona “scegliere”. 
Fenn Hahimere bonbue: KommnunmenT ps Bai anpec! 


BRASALGONO 
VIESSL ASSTE'SEES SUN 
FIADLCIMASO 
LOLGEAIDCG 
eroi BOE SUE EE 
SALITOATGE 
DANNOTUALC 
TICOTOMAnT DIS 


Alla stazione di servizio 


Sandro: pieno, perfavore! Senta, per il traghetto, 
che uscita devo prendere? 

Benzinaio: Prenda l'uscita a 
dell'autostrada { i "> 
per Villa San (#8 ta) 
Giovanni. Conti- Cs A) 
nui sempre di- } 
ritto fino al se- 
condo semaforo, 
poi giri a sini 
stro. Dopo due- 
cento metri vede 
il porto. ai 
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15 rraroribHbix popm 


BRASALGONO 
NBEDIL: CARS IAS, N 
IADLCI MASO 
LOLGEAI DCG 
AEDOLI SEEL 
SALITOATGE 
DANNOTUALEC 
TTOOMAI DIS 


salgono (oHu nonHiMmatoTes) — sale (oH fonHKnmaetea) — dai (TH 
Haelb) — dia (Hal) — do fs: Ja10) — salito {nogHseunlica} — dan- 
no foHHi nuo) — diamo (Mb nam) — sali {TL NONHMMAELUbCsA) — 
salgo Gi noannmarnocb) — scelto (136panubik) — dato (naHHbi) — 
date (BLi Maere, nartte) — scegli {TLI BbIOHpaeiib) — scelgono {oHu 
BbOHPaiOT) 

bravissimo, Lei sa tutto! (Gpasuccumo, Bbi scé 3aHaeTe!) 
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Ha asrozanmpaBKe 


CaÒgpo:  THoaHbi Gak, nokanyiicra! CiyuatiTe, a KAK MHe ZI0- 
exaTk 10 Napoma? 

Pabtounii: Bbleaxaiite Ha astocrpany B cropoHy Bnnna Can-Mxo- 
Banu, EskaliTe BCÈ Bpems MNpsiMo Jo BTOporo CheTO- 
opa, NOTOM cRepHaTe Hareso. “epea ABECTH METpos 
VBMIMTE NOpT. 








pieno ['pie:no] nonHb:ò 
l’uscita, f[uffi:ta] BEIX0A, BbI€31 
continuare |kontinu'a:re] MpolosnkaTe; MATH AAIbILIE, 
exATE Manbile 
il semaforo [se'ma:foro] cReropop ] 
822 
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Proprietari grandi e piccoli 





Le famiglie che abitano case di loro proprietà in italia 
sono molte, più di quelle che hanno case in affitto. 
Questo è frutto di una costante linea di condotta dei 
governi, Con misure diverse, i governi hanno favorito 
massicciamente la piccola proprietà fondiaria, soprat- 
tutto per gli strati medi, impiegati statali, piccoli pro- 
fessionisti, commercianti, ma anche operai anziani che 
hanno risparmiato fino a pagarsi la casa. L'iniziativa 
dello Stato per un'edilizia pubblica è stata invece assai 
carente, specie se paragonata ad altri paesi europei. 


Come si chiama «KBaprupa» in italiano? 
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PESI 
DI 


Sul traghetto 


Quasi mezz'ora dura il pas- 
saggio sul grande traghetto 
dello Stretto di Messina. Per 
Laura e Sandro l'avvenimen- 
to questa volta è più interes- 
sante, perché è di giorno, al 
foro arrivo è stato di noite. 
Adesso possono vedere le 
due coste e lo stretto di quasi 
tre chilometri. 
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815 A 817 
KpynHble u MerKMe cOGCTREHHMKH 


B Hrannu mHoro cemeli, XMBYULHX B COSCTBEHHDLIX MOMAX, HX Go:mL- 
IE, YEM TEX, KOTOPble NpoxHBaloT TO HaliMy. 3T0 pe3syJbraT MOCNe- 


NOBATEerIbHOH NOHMTMKH MpaBHTesILeTea, [ocpeneTBoM pa3iMiHbx 7 2 
MCp MNpaBHTCIbCTBA OKA3bI BAM MACCHPOBAHHY}O NOMMepxKy Mel- 1 «Si andava per ti; unghi 

KHM BIAICNbUAM HOLBMXUMOCTH, Mpexie BCCrO H3 CpetHMX CHOEL SUI tappeti di muschio dei castagni 
00 UecTBA — FOCVIAPETREHHBIM CIYXALIMM, MEIKMM IperitpHHHMa- Si d a ENI. 
TENAM, KOMMEpcCaHTAM, A TAKKe MNOXHILIM paGoUuHM, CKOMHBLLUMM / } I andava per grilli 

cpeJcTsa Ha NOKyTIKy Ioma. MHnunaTuBa rocyJapeTBa B OGNACTH 00- e le lucciol ; a . 
INECTBEHHOCO CTpoOMTEJbCTRA, HAnpoTHB, OCTABMAET KEenaTb JYULie- È € erano I nos tri fi anali. 
ro, 0CO6CHHO IO CpaBHEHHIO C ApyrAMH CBponcHcKMMH CFpaHamli, Si and ava per Fi ucertole 

Kak 6yheT no-MUTANbAHCKH «KBapTHpa»? enon ne ho moi uccisa una.» 








(__ T Abbamemee ____ | Fugenio Montale 


To, UTO B Pocchi Ha3biBaeTcs cronoM «KBapTupa» B MTamuu o6HuHo 
Ha3bisaeTca mini-appartamento {manoraGapHuTHaa KBaprWpa; una 
camera ammobiliata 03HAYAeET MeONAponaHHyiO KOMHATY (HOMCp € | 


Mebernbbo). 
| ino. IMPONE 
Ha napome Di nuovo in ufficio 
PI HO I VILICIÙ 
Oxkoso nonyuaca IMUTCA Nepenpaza Ha GOlblloM MApoMHOM Tel- Cc. ù 
, I ollega: Com 
Joxole uepeg Meccennerati npornB. Ana Jaypbl i CaHapo sro co- È A o le 
GbiTHE HA cell paz elle HHTepecHee, MNOTOMY UTO CEHUAC ICHb, a KOT- ST Se 
Pag SUIS MULIERScHEe y dano Sandro: Meravigliose, È stato 


Na 0HN Npuaexain, Gba Hob. Celiiac HM BHAHLI 06a Gepera u npo 


JIHB OKON0 Tpex KMIOMETpoR HMpuHoli. un posto interessante. 


La spiaggia quasi 
deserto e la cucina 








il passaggio [pas'sadd30] nepenpaBa naturale e genuina. 

l'avvenimento, #2 cOOLITRE Collega: Siete rimasti sem- 
lavveni'mento] pre ai mare? 

di giorno [‘dzorno] HEM ’ 1 | Sandro: No. Abbiamo visto 

adesso |a'desso] TEHEpL, celvac | tanti bei posti 

la costa l'kosta] Geper, nobepexbe Aug] 
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«Mbl no rpa6ni XORHJIT 

KoBpamn mxa Mex/IY KOpHeii KALITAHOB. 

LIKAN SOBHTL XOKHNH, 

A CBOTIAKH pOHApuKamyH Ghini. 

MbI ALUCPALI AODET XOMHMH, 

A He y64ns Hi ennnoii», — Iynxenno Montare (1896-1981), nta- 
JbHHCKHH n097, «Bocnomunannsa» («Ricordi») 








FPAMMATHKA 
IHocuesosarenbpHocre MecronMmennii 


+lo +ne 
















MHE Mi me le 

Tebe fi te le te ne 

emy gli gliele gliene 
e e gliele gliene 
Ham ci ce le ce ne 

GAM vi ve le ve ne 

cede si se le se ne 
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Cirona Ha pabdore 


Komera: Kak nposea ornyex, Canzipo? 

Canapo:  Berngonenno. Mecto Gino unTepecHoe. Tlouta nyc- 
TOÙ MIX, A KYXHS IIPOCTAH IH CCTECTBCHHAS, 

Kosmnera; Bbi ecé spema Genua Ha Mope? 

Cannpo: Her, Mer nocerninH Bce KpacWBHie MEcTA. 





la spiaggia [spi'addga] MASK 
deserto |de'zerto] nyeToii a 
genuino [dzenu'i:no] HACTOAIMH, COTECTRENH LIT 


conoscere fko'noffere] 3HaTb | 
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si 


i 





dt 
NI 





ESERCIZIO 





CpaBHenna 


OGpasyiTe bopmbl cpaBHeHMa c 
«così ... Come, tanto ... quanto, (la) più ... di», 


I. L'estate è lunga l'inverno. 

2. Questa signora è interessante — bella. 

3. La camera di Aldo è piccola tutta la casa. 
4. Il mio vestito è___caro — iltuo. 

5. Mia nonna è ___ vecchia la vostra. 

6. Questo è il cameriere gentile ristorante. 


Sulla costa 


Oggi Anna e Giulio passano un giorno sulla costa. Il 
paesaggio è di pittoresco. Anna fruga fra gli scogli, 
lei è affascinata dalle 

varie viste. Giulio invece 29 
ha soltanto una meta, 
vuole rilassarsi e non fare 
niente. Riesce a farlo fino 
al momento in cui ar- 
rivano quattro bambini, i 
quali vogliono giocare con 
Giulio a ogni costo. 
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819. 


- L'estate è così lunga come l'inverno. 

. Questa signora è tanto interessante quanto bella. 

. La camera di Aido è la più piccola di tutta la casa. 
. HI mio vestito è così caro come il tuo, 

. Mia nonna è così vecchia come la vostra. 

. Questo è il cameriere più pentile del ristorante. 





II i ma 


. Jero TAKOÎ xKe Mpono DK UuTensrOoCTH, KAK 4 3HMA. 
. STA AOMA CTUJIb KE MHTEpecHas, CKOJb KpACHBas, 

. KoMmHaTa Anso CaMar MAlCHbKas BO BCCM ZIOME. 

. Moi KOCTIOM CTOHT CTOMbKO XKe, CKOMbKO TBOÎ. 

. Mos Gabyluka rakarx Ke crApasi, KAK BaLlia. 

. TOT otpHuuMaHnT caMbili 1106C3HLI} BO RCCM PecTopane, 


YTOJIOK SKCITEPTA 


— Sl XONHJ FVASITD. 
— HH uo si H10MKEN 3Hat'b? 
— Kakoe 3T0 HMEeeT OTHOLUCHME,..? 
FIpu em 306cb 3T0? 


ui bg 












Me ne andavo a spasso. 
Che ne s0? 
Questo che c'entra? 
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Ha no6epexse 


Ceronna Ana u /bxyano npoBogaT ieHb Ha noGepextbe, Ierizax 
TAM OUCHb XMBONMMCHbli. AHHa npofnpaeTos MeXJyY CKAl, OHA 04A- 
ponaHa pa3uUnbiMH4 bunamyu. Y MxyaMo, HAnpoTHB, BCCro 01HA 
Leb — OH XOUeT paccnaBbHTbos H HMUEro He JIenaTb, STO VIAETCA 
©MYy N10 TEX Hop, FOKa HE NPHXOJ5IT YETREpo HeTeli, KOTOPbE BO YTO 
GLI TO HW cTAllo XOTAT HoMrpaTe c lxynuo. 





Geper, no6epexbe 
nelizax, naHnuachr 
XHBONMCHBIÙ, = A5l 


la cosîa ['kosta] 
il paesaggio |pae'zaddz0| 
pittoresco, -a |pitto'resko] 
rugare [fru'ga:re] npoOHnparpca 
lo scoglio |'sko£Ac] yTeC, CKala 
la meta ['me:ta] Lenb 

il costo ['kasto] ueHa 
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Che brutto tempo! 


Da alcuni giorni Laura e 
Sandro sono a casa. Il tempo 
non è bello. Stamattina è 
piovuto molto, e adesso c'è 
vento e il cielo è coperto. 
Con questo tempaccio 

non si vede che siamo in 
estate. Fortunatamente 

le previsioni del tempo 

per ] prossimi giorni sono 
buone. 
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I turisti stranieri in Italia 


L'Italia resta soprattuito una meta del turismo inter- 
nazionale. L'Italia ha il 38% dei beni culturali di tutto 
il mondo, secondo i dati dell'UNESCO. Ed è un 
paese di grandi bellezze naturali. Il turismo straniero 
sembra essere per l’Italia una miniera che non si 
esaurisce, 


Di quale nazionalità è la maggior parte del turisti? 


829 








821 


Kakasa nioxag norona! 


Vae UecKoncko nHeli Jaypa u CaHapo const I0Ma. CeroaHsi YTpoM 
6611 CHIbHYIÉ JOXAb, a celisac cerep, i cbo B Tyuax, Îlpu TAKOA 
OTBpaTWTCeJILHOH Morone cipa 3aMerHo, UTO Ha ILbOpe NeTo. K cua- 
CTHIO, MporHo3 Noro; Ha GnimÌaHilae IHU XOpoLIMi. 





alcune |al'ku:ne] HEKOTOPule, IECKOSILKO 

stamattina [stamat'ti:naj CCronHsa YTpoOM 

il vento [vento] BETEP 

la previsione del tempo MNporH03 HOMO/AbI 
|previzi'o:ne del tempo] PRI, ) 

il prossimo ['prossimo]| mali inii, cIeAyiouiti 
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Muocrpamisie Typuctbi B MraxMun 


Mrama octaeTca Npex;lg RCero LeHTpoM MexclyHapoJHOro Typu3- 
va. flo nazneim IOHECKO, Hranns pacnonaraer 389% bcero MH- 
POBoro KYIb5TYPHOCO JOCTOSHM#. À elue 0Ha — CTpada BBI AZ IOLUMX- 
CA MpupolHiix kpacoT, Kaxeres, WHOCTpaHHbih TYpH3M LIA Mra- 
inv — Hewcuepriaemoe sororoe JHO. Kakeù HaunoHa 1bHOcTH 


GOnbIiMHETRO TYpuCeTOR? 


BoabwutuHenso #IVpueomoe — MEMubi. 
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La doccia 


U Rosa: Afdo, la doccia non 

funziona! 

Aldo: Come mai, ho fatto 
fa doccia mezziora fa. 

Rosa: Non capisco, l'acqua 
non si può regolare, 
è sempre fredda. 
forse tu hai fatto 
una doccia fredda! 





AOP 


824 





ESERCIZIO 





Tradurre 


I. Tbi roBOpHIlib No- HTANLAHCKH? 
2. TbI MO3BONHIIb MHE OTKPLITE 0KHO? 
3. OH He cKa34,1, UTO MpuileT. 
4. Kpacrb (‘To-nM160) sanperieHo. 
5. ON OtBAXHBA1OTCH MHE MPOTHBOPeuMTtb. 
ì 6. Tbi He OGA3AH MHE MOMOTATE. 
7. BLICOBBIBATb:CH ONACHO, 
8. Apyr Hanscan ero noprper (xosempyayus far fare). 


831 
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Ayw 
Posa: Aunbgo, Ivu He paboraet! 
ANbIO: Kak To? Si npuHMMaln Syll Fonuaca Naga, 
Posa: He noHKnMao — He MONyUAeTC: HACTpoHTb BO/ly}, OHa BCC 


spema xonomuas. HasepHo, TbI MpuESssi xos101Hblii ayiu! 


la doccia J'dottfa] DVI 
l’acqua, f ['akkua] BOSA 
regolare [rego'la:re] DeryIMpoBaTb, HACTpaHBATb 


freddo [freddo] KONOMHbITI 
forse |'forse] MOXET OLITL, HABCpHOc 
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Ilepesennre 


.- Sai parlare italiano? 

. Mi permetti di aprire la finestra? 

. Non ha detto di venire. 

. È proibito rubare qualcosa. 

. Osano contraddirmi, 

. Non sei obbligato ad aiutarmi. 

. £ pericoloso sporgersi. 

. Si faceva fare il ritratto da un amico. 


YIONOK SKCITEPTÀ er le 


avere le orecchie lunghe — GbiTb BecToNKOoRbIM, [My O6IM (6pKe.: 
CIAHHHbIMA YIlAMH; HAMex Ha oedia): Lo faceva da solo, ha 
davvero le orecchie lunghe. — OH ato NIGNAN B OIMHOUKY, OH 
npocto GECTOMKOBbIIÎI. 

fare orecchie da mercante — NpuTBOPATECA/NPpHKMAbIBATb- 

CA rnyxKnM (0pre.; VIE, KaK y Kynia): Non voleva capire, face- 

va orecchie da mercante. — OH He xoren ROHHMATE, OH Ipua- 
XMIbIBWICH DIYXHMM. 


GA SJ CRLA da La 
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Giulio: Sei per niente 


_JZI08 
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Il giro turistico 


Giulio: La regione è bellissima! Mi piacerebbe dav- 
vero viverci! 


Anna: Cheidea orribile! 


Immaginati que- 
sta regione d'in- 
vero oppure in 
piena estate! 0 
muori di solitu- 
dine o vieni asse- 
diato doi turisti. 


di indole roman- 
tica! 
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AI cinema 


Stasera Aldo e Rosa vanno 
al cinema. Da alcuni giorni 
hanno questa idea, ma 
Aldo non ha avuto mai 
tempo libero. Vanno a 
vedere il nuovo film ame- 
ricano. La critica è molto 
buona, ma loro vogliono 
andare a vedere, se è così 
come scrivono i giornali. 





27 1000 ypokoa WTANbAHeEKoro 833 


Lil 
il 
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IKCKypeHa 


Aaynno:  TpekpacHas MectHocTb! XoTenocb Gb MHE 3cch XwTb! 

ABHHA: VxacHas noes! TlpencTagb cede sTH MecTa 3UMOÎ MII 
8 pasrap neral into yMpelllb OT ONHHOVecTBA, IMHDO Ky- 
POPTHAKU ONONEIOT. 

Abkynno: Bor coscem TH HC poMaHTHaK! 





vivere ['vi:vere] XHTb 
l'inverno, n |in'verno] 3HMA 

l’estate, f [es'ta:te] Neto 

morire [mo'ri:re] YMMpaTb 

la solitudine [soli'tu:dine] ORHHOUECTBO 
assediare [asse'dia:re] OCAXIATE 
l’indole, f['indole] HaTypa 
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B xHHO 


CerogHi resepom Anzio 4 Posa unyT B KuHO. Y HHx wKE HECKOJIb- 
Ko HHeli Gba TAKAS: HICSA, HO y ANLIO BCÈ He GLIO BPEMEHH. OHH 
HAYT HA HOBbIÙ aMepHKaHCKH} dHaibM. OT3bIBb] KDHTHKH OUEHb X0- 
DOLLIHE, HO OH XOTAT CAMH MOCMOTPET5, TAKOB JIM ITOT DIUNLM, KAK 
MMIHYT B TASCTAX. 


CePFOnHS BEUEDOM 
cRodoNHoE BpeMsi 


stasera [sta'se:ra] 
il tempo libero 


['tempo libere] 
la critica ['kri:tika] KPHTUKA 
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NEON 


Giutio: Potremmo 


Anna: Scemo! 
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Gelato 


Ingredienti: I litro di latte, 250 g di zucchero, 8 tuorli 
d'uovo, I baccello di vaniglia 


Far bollire il latte con il baccello di vaniglia. Togliere 
la vaniglia. Batter a schiuma i tuorli e lo zucchero. 
Mescolare lentamente con il latte a vaniglia, non 
lasciarlo bollire. Mettere la pentola su ghiaccio e 
mescolare il contenuto finché sia freddo. Mettere la 
crema nel congelatore, 


Che cosa è lo cassata? 


L’elicottero 


Giulio: Fantastico! Hai visto elicottero? Dev'essere 


bello vedere tutto questo dall'alto. 


Anna: Per qualcuno 


che non soffre di 
vertigini! Sol- 
tanto il pensiero 
di farlo fa sen- 
tirmi male. 


chiedere a un 
medico di ac- 
compagnanvi! 
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Mopoxenoe 


Hnepeduenmot La stonoxa, 250 2 caxapa, 8 nun aceamroe, 1 empy- 
“OK GAHUAU 


BEKHISTHTE MONOKO CO CTPyYKOM BAHMIN. BriHyTb BAHMJIL. 
B30rTb B NEHY FHUHbLE XCHTKH C CAxXApoM. MenneHHo CMEHIAaTb C 
BAHMJbHbIM MOJOKOM, He DaAbaH 34KMKIATE. MoctaBHTi KACTPpioJsHHo 
Ba JEC4 H MEIMIATE COlEpDXHMO€, NOKa 0HO HE OxXIAIMTCA. [locTaABH Th 
KpeM 5 MOpo34/bHHK. Uro taKoe «KaccaTa»? 


Mopoxcenoe c 30caxapenavimu dpyemanu 


TlonoBHHy Monoka MOXHO 3AMEHMTh C/iMBKAMH, UTOOBI MOPOKE- 
Hoe Gbuo Gonee HacbilieHHblM. B 3Ty Maccy MoxXHo no xenaHHo 
AODABRATE ppyKTH. 


Beproser 


Abiyno:  Torpsicarone! Fbi Buena seprorner? MomKkHo Gerre, Kpa- 
CHBO YBMIETb RCÉ STO CRBEPxy. 

AHHA; ToMy, y Koro rosoBa He kpwXHTca! MHe oT onHoli MEIC- 
NH 06 STOM IYpHo. 

Abkynuo:  Moxem nonpocuti Bpaya nONeTeTh c HaMu! 

ABHA: Tnynbiti! 





l'elicottero, n [eli'kottero] BEproneT 

l'alto, #t ['alto] BbICOTA 

soffrire [soffri:re] CIPAJATE 

la vertigine [ver'ti:dzine] TonoBoKpyXeHne 

il pensiero [pen'sie:ro] MBICJIE 

il medico ['me:diko] BDAY 

lo scemo {'fe:mo] FIYNEeL, JyPax, GonBan 
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Anna: 


Giulio: 
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«La notte porta consiglio.» 
Proverbio 


830. 


Il porto 


Prima di partire voglio ancora vedere il porto. 
Se guardo l'andirivieni nel porto mi viene 
sempre la no- 
stalgia di terre 
lontane. 
Nostalgia di 
terre lontane? 
Siamo non so 
quante migliaia 
di metri lontani 
da casa nostra, 
e cosa senti tu? 
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«Yrpo Betepa Myzipenee» (6yxe.: <Houb nonacer coner»). — Mrtan- 
SHCKas MOcloBuLa 


tal ani ASSET ne TI 


[PAMMATHKA — _—_——_——_—_—T_—__— 
I pronomi indefiniti — HeonpeneneHHbile mecronMeHHa 


CB513AHHbIC MECTOHMEHMS (Cc Noce, y UMM CYLUIECTBMTCILHbM}: 


» Certo — Heul; differente, diverso — pa3ublii, pazimuHblli; fan- 
to — CTONbKO. 

» VIOTPEONSsioTEA TOMbKO B&IMHCTBEHHOM "MCne: ogni — BCAKMÎ, 
Kakasiti; qualche — Kkakofi-To, HeKni, o1HH; qualunque — mo- 
Gol, kakok Gb To HW} ciascuno — BosikMi, KAXAbIÙ; nessuno — 
HuKaKok, tale — TaKoH: 

Compro qualche mela. — A noKynao HecKkorbko s6roK. 

» Qualsiasi — kaKofi-T0, BeaKMi, 10007 — MACTO VIMOTpeBaseTcA B 
IOCTIIOIMUMH: 

Leggo un libro qualsiasi, — A YHT40 1OO0Y10 KHHPY, 

>» 3a MECTOMMEHHEM tutto — Becb, BCAKHÙ, KAXUbIH — CMellyer ap- 
TUKMb: 

Tutti i ragazzi lo sanno. — Bce MAsb'HKa ITO SHAIOT. 
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Hopr 


AHHA: Ho orbezia a Gbi ene xoTena mocMmoTpet» nopT. Korna 
SI CMOTPIO Ha ABWKeHHE B NUOPTY, MCEHA BCCTNA OXBATHI- 
BAET TOCKA IO NAMNbHMM KpasM. 

JIxxyino:  Tocka 10 BAIbHMM Kpasim? Mbi cea B He 3HaA10 CKOJb- 
KHX KIWJIOMETpax OT JIOMA, MITO X€ Tbl UyYBCTBYCLUb? 













guardare [guar'da:rc] CMOTDETE 
l'andirivieni, #1 {andiri'vie:mi}  aBiDKerRME, cyera 


la nostalgia Inostal'dziza| TOCKA 
là terra [terra] 3€MJ51, Kpali 
lontano, -a jlon'ta:n0] nasneguit, as, /anbHH}, AN 


il migliaio {mis fazio] TLiCSUA | 
la casa l'ka:za] JLOM j 
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Il bar prediletto 


Dopo l’ultimo giro nel luogo di vacanze Giulio ed 
Anna vanno a finire ancora nel loro bar prediletto. Gli 
ultimi soldi esteri li 


spendono per bibite. pd 
Giulio prende un cocktaii ES L 
ed Anna una birra. Ma poi Sera 


finiscono tutti e due con il 
vino locale. Perché ne 
sono tanto golosi deci- 
dono di portarne alcune 
bottiglie a casa. 
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ESERCIZIO 


Tradurre 


1, Mbe HpaBHnacb MOoGaa KHMTa 0 HÉM. 

2. JlloGoli 4enoseK MOxkKeT CIHeNaTb ITY pabory 

3. Tebe spoHBn Heguli rocnoanH Poccun. 

4. Moîi 1eaylka KyMM/ 8010 MedeJIL. 

5. Mbi HAHMeM IUS Hero KAKYHO-HHOYJb KOMMHATY, 

6.5 BuINen TAK MHOTO BCero. 

7. Bibl DOMKHbi MH OTBETHTE HA pa3/iMYHLIe BOMPOChi, 
8. KaxioMy cnoe, 
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JoOnmbili Gap 


To oKoHuaHna nocselMeli 3KCKypcHu Ha Kypopte /bxynHo Hu AH- 
HA CHOBA 3AX0/1sS1T 6 N06 MbIA Gap. [locnenH1010 HHOCcTpaHHylO Ba- 
MOTY OHH TPaTAT Ha HanntKu. /Ixynno Beper xokTelin, a AHHA — 
MHbo. A MOTOM B 3aBcpienne oGa onsTe GepyT MecrHoe BHHO. Tak 
KAK OHO MpMLUIOCL HM TO BKYCY, OHM pelliaioT B35Tb HECKOJIbK0 ©y- 
F5INIOK c cOOo4. 


Nwo6uMbHI, -A5 

nocnezHut, - AA 

MHOCTpaHHbll, -af, 
3apy6exHbl}i, - AA 

spendere ['spendere] TpaTMTb 

la bibita ['bi:bita] HATIMTOK 

locate [lo'kazie] MECTHBLÎ 

goloso, -a [go'lo:so] JAKOMKA 


prediletto, -a [predi'letto] 
ultimo, -a l'ultimo] 
estero, -a ['estero] 








1. Mi è piaciuto ogni libro di lui. 

2. Una persona qualsiasi può fare questo lavoro. 
3. Lin certo signor Rossi ti ha chiamato. 

4. Mio nonno ha comprato tutti i mobili. 
S.Troveremo qualche camera per iui, 

6. Ho visto tante cose. 

7. Dovete rispondere a diverse domande. 

5. A ciascuno il suo. 


YTQJIOK SKCIEPTA 
cambiare le carte in tavola — 06epHyTb Jero B CBOI0 MOnb3y 
{(6yrce.: NonMeHMTb KapTbi Ha crome): Sono riuscita a cam- 
biare le carte in tavola.— MHe yganocb o6epHyTb JIENO B CBOIO 
IH0/1b3Y. 

dare casta bianca 4 QU — MpeliocTaRMTE KOMY-J1. csobozy neH- 
cTBHÎ, «MaBatb Kapr-6raHUi»: Lo può fare a suo modo, gli 
dò caria bianca. — OH MoxeT NocTyNaTb NO CROCMY YEMOT- 
peHHo, 5 Ma10 €MY KApT-O/AHMI. 
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«= a ESERCIZIO —____-__ 


IIpeo6pa3yiiTe npelsioXKeHHa, KaK 8 npuMepe 


Porta il pacchetto alla signora! — Portaglielo! 








1. Manda la lettera a Maria! 
2. Date le chiavi al padrone! 
3. Prendi la valigia a Claudia! 
4, Portate i giornali allo zio! 


Ii vino siciliano 





Sandro e Laura hanno por- 
tato alcune bottiglie di vino 
siciliano. Loro bevono vo- 
lentieri a cena un buon 
bicchiere di vino, così 

oggi aprono una bottiglia 
di Corvo. Questo vino 
siciliano si produce nelle 
parti di Agrigento, 
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Orser 


I. Manda la lettera a Maria! — Mandaglicla! 
2. Date le chiavi al padrone! — Dategliele! 

3. Prendi fa valigia a Claudia! — Prendiglicla! 
4. Portate i giornali allo zio! — Portateglicli! 


Tlpumep: [pauHecu sto} Hame nockinky! — [IpuHecu ce ci! 
I. Ornpazp nueLMo Mapui! — Otupasp ero eli! 

2. OTnaliTe KAUL x038MHY! — OrtnatiTe Hx emy! 

3, BozuMH temonan y Kuraynnn! — BospW a ero y Hee! 

4. FipuHecate nsine raserui! — TlpaHecute Mx emy! 





YTFOJIOK SKCHEPTA —T—___ x 
IH3 13bIK3 3KOHOMHKH 
la gamma — MAMMA, CHEKTp 
la branca — OTpacJib; DUaAnal 
la succursale — tbunuan 
il mediatore — HNOCpeaHMK 5 
COTE NES 


CRUAAIRHCK0C BMHO 


CaWÒapo n Jlaypa B34/11 c coSol HECK0/bK0 GyTbUloK CHIUMIMRCKo- 
ro BHHa. OHH JOGAT BHINNTE 34 YXHHOM ITO CrAKAHIHKY XOPpoLLe- 
CO BHHA KH MOTOMY OTKPbIBAIOT CerOnHH 6YTLUIKY KOpBO, STO CHUM- 
JIHÎICK0e BHHO NpoM3BosaT R MecTHOCTHA Gnu3 ATPAIKEHTO. 





bere {'be:re] IAT 

volentieri [voien'tie:ri] OXOTHO 

produrre [pro'du:rre] Mponu3BOMMTE 

le parti, fp! ['patti] CTOPOHA, MECTHOCTb, Kpali 





rmonsome RAR 


Camillo Benso conte di Cavour 


Nacque il 10 agosto 1810 a Torino. Dal 1848 prese 
parte alla politica. Nei 1850 entrò nel gabinetto sa- 
baudo come ministro dell'Agricoltura e Commercio, 
realizzò il proprio ideale di libero scambista. Nel 1851 
assunse anche il Ministero delle Finanze. Fu costretto 
alle dimissioni nel maggio 1852, ma il 2 novembre 
1852 fu designato nuovo presidente del consiglio da 
Vittorio Emanuele II. Mori il 6 giugno 1861 a Tonno. 


Per quale prestazione politica 
Camillo Cavour diventò famoso? 
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Il viaggio di ritorno 


Giulio: Che seccatura! Non possiamo atterrare a 
Milano a causa della nebbia. 

Anna: Questa èla 
prova che Fitalia 
non è il paese 
dove splende 
sempre il sole. 
Ma non arrab- 
biarti, le assi 
stenti di bordo 
già ci portano 
qualcosa 
da bere. 
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Ipab Kamngano benco Kasyp 


OH ponwica 10 asryera 1810 c B'Typuue. B 1848 cr BIonounIcA B n0- 
nurnxy B 1850 r Bollea B caBofickHii KabHHeT MUHUCTpoB B Kaue- 
CTBC MMHMCTPa cesbCKOro XO3ACTBa M TOProBJHi, OCYILECTBIJI CBOÎ 


unean cro6onnoi toprogan. B 1851 £ BErynHn TAKKE B AOJDKHOCTL «La colp a altru Ì, 
MuHMcTpa punHancos. B mae 1852 n GLIN BLIHVXZEH VIATH B OTCTAB- io il diri i 

Ky, Ho 2 Hoa6pa 1852 r. ropors Bukrtop-5MmMmaHyui II HasHauWn ero se t0g lie il diritto di QCCUSArE, 
IpeACClATEHEM FOCYyNApceTBEHHOro coseta. OH ymep 6 moHWÒa 1861 r non IScusa per questo 


& Typune. KAKUMH NONATHIECKUMH MOCTHXEHMIMH MDOCHABUNes 
Ramunno Kasyp? 


Obsedunenutem Fmanuu 


Oi noninHnn LeHxTpanbHyio Wrannio Biacri Cabolia H cqioHBar 
HA CBOO cropoHy fapuGanbiH, a TeM cambim — fOxHyo Hrannio, 


la tua colpa.» 
F. D. Guerrazzi 


O0parubili NYTb I pensierini 
Ibkynno: Kakas nocana! Mbl He MOXEeM cORepiuuTb NOcAKy B = 
Musane 13-34 TYMaHa. Anna: £ sempre lo stesso! Non so dove metterli! 
AWHa: Bor npumep Toro, 1To Mrannsa He Bcerzia GbIBAET CON- Giulio: Di che cosa parli? 
HesHol erpanoîi. Ho He cepancb, crioApnecchi yxe paz- Anna: Inogni luogo EM 
HOCAT HAMUTKH, dove siamo stati È 


= mi sono comprata 
















il riterno [ri'torno] BOZBPALICHHE qualcosa. Adesso ; 
la seccatura [sekka'tu:ra] nomexa, JOcala non so, cosa ne | ; 
atterrare [atter'ta:re] MPUZCMNHThCII, COBEPLLIATE ud devo fare. dr pi 
mOcanKy Giulio: Perché non nefai. |! M&wg A 
la nebbia l'nebbia] TYMBH dei regali? Sicura ‘_1_NSIG 
la prova f'pro:va] UCnbITARHEe; Mpumep, mente c'è qual- 
CBHIETESbCOTBO cuno che ne è e 
splendere ['splendere] CHATL contento. SL 
arrabbiarsi [arrab'bia:rsi] CEDAMTbCA, VIMNTbCH 
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«BuHa ApyrHx, MK ecu O64AHeHYe CMpaBesviviBo, HE MCKYIACT 
TEM CAMBIM Tdoeli BHHbI>, — Dpanucexo Momennko Tyeppaui 
(1804-1873), UTAMbHHCKHÎ MUCATENL MH MATpuOoT 


I pronomi indefiniti — HeonpenesenHnpie Mmecroumenna 


HecrRazaHHbie MecronMeHHa {Des NOcsenyioIlero CyYilecraM- 
TelbpHOro): 


» Altrui — apyroîi, Apyrne; npnHarniexalwid apyrum; certuni, talu- 
ni — HEKoTopuie, HeKme; niente, nulla — HnyTo, Husero; qualche 
COSA — *ITO-TO, HEUTO) UNO — OJMIL, KTO-TO, HeKnii. 

» VIIOTpeGIsAIOTeA TOMbKO B elMHCTBEHHOM Unione; chiunque — kTo 
6bI HH; ognuno, ciascuno — BCAKHÎ, KaxcIbifi; qualcuno — m0601, 
KTO-TO; Nessuno — HHKTO, HHikakot: tale — TAKOÎ. 

» [pu affri... altri — onu... HpyrMe — rnaronbi yTOTpe6aN}oTes B 
ce1HHUTBeHHom Here: Altri va altri viene. — CHHH yXo3sT, Apy- 
CHE NPMXOIAT, 

» /Ins niente i nessuno ecTh ARE KoHeTpyKun: Nessuno lo fa. = Non 
lo fa nessuno. — Hukro aToro He caenaet. 
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CyBennpoi 
AHHA: BeuHo onHo KH To xe! He 3Halo, KYIA HX CTABHTB! 
Axynno: Tor o em? 
AHH2! B KAXIOM MECTE, N0E MbI Gb, 3 YTO-TO cede Kynuyna. 


A TENCpo He 3HA10, UTO C STHM MeMaTh, 
Akyrvo: A noteMy Thi HX He paznapHuio? Hagepuaka HalineTca 
KTO-HH©Y/Ib, KTO GYleT AGRONEH. 





parlare |par'la:re] rOBOPuHTh 
dove f'do:ve] rue. Kyma 
ogni l'onni] KaAcAbiii 

adesso [a'desso] 


TENEpL, ceriuac 

ObITE NOMMHDbIM, 
AOJREHCTROBATL 

il regalo [re'ga:lo] nONapok 

contento, -a Jkon'tento] AOBONBHEÎI, <AN 


dovere [do'Wwe:rc] 
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Giulio: 
Anna: 
Giulio: 


Anna: 
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ESERCIZIO 


Trovare le dieci città italiane 


TCOPEPAN 
ORIMINIO 
RACSELRA 
IVABOLAN 
NEC Pas ASSI 
ONALIMER 
ANGOLOBU 
RALASRAM 


840 
Le fotografie 


Vedi Anna, ho ritirato le fotografie. 
Lasciami vedere! Oh no, orrendo! Fosso 
distruggerle? 

Vedi questa? Me 
l'attacco. Una 
smorfia favolosa! 
Se attacchi 
quella fotografia, 
faccio lo stesso 
con questa! 
Allora rifletti 
bene sulle tue 
azioni! 
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HaitKuTe ACCATL HTAJBANCKHX FOpozon I negozi 
T P Rimini , lug IR SIL 
ORI MI NI Milano I grandi magazzini non sono molto diffusi, i più 
Bologna grandi sono la Standa e la Rinascente. Non chiudono 
FEE &larsala a mezzogiorno, La maggior parte dei negozi sono pic- 
ILVA agi Torino coli, aprono verso le nove e chiudono verso le tredici. 
NE: alle Ce 48k Ravenna Poi riaprono pressappoco dalle quindici e mezzo alle 
NSOE] Roma venti. Nei luoghi turistici sono anche più a lungo 
ANGOLOB Bari aperti. Quasi tutti sono chiusi il lunedì mattina, 
Pisa tranne i negozi di alimentari che chiudono il giovedì 


YTOJ]OK S5KCIEPTA 


» Marsala — To TARKE copr Genoro BHIHA OTJUCMKOTO J0 HA- 
CLIUEHHO-CMaMKOro 

» la cotoletta alla milanese (1uHNMDMEXNb N0-MANaHeKKM) cooTBET- 
CIBYETTOMY, UTO NpAHATO HAsbIBAT: «IUHKHLEJb FO-BEeHCKM®» 


Come si chiama un negozio dove si vende della carne? 
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| Di nuovo nell’ufficio 
Dororpapnn _—_—__x-<x-- -&-& 
Ibkynno:  Cmotpn, AHHA, 1 nonyuny dororpadpuu, Collega: Allora, come erano le tue vacanze? 
AHHa: Hai nocmotperb! Of Her, yiac#o! MoxHo nopsatb? Giulio: Dunque, il tempo è passato come un lampo. 
YWkyuo: A ty snanuib? ITy si Ha creHKy mopetyuy. ITpocTo cka- L ufficio non mi 
304Haa rpumaca! e mancato per 
AuHa: Les TbI TOBECHIIL ITY DOTOrMpactdHIo, TO 3 MOBELUY BOT niente. 
aTy! Tak UTO xoponlo c6NyMali cron nelicTa”:! Collega: Lo credo imme- 


diatamente, ma 
per tua sfortuna 
ritirare [riti'ra:re] 3A0KPATb, MONVUATh iu sei mancato 
orrendo, -a for'rendo] VAACHDI, —a5 qui. La tua 
distruggere [distruddzere] VHMUTOMKATE; 3deco: pRaTb scrivania tra- 
altaccare [attak'ka:re] BELIATL {Ha CTEHY) bocca di lavoro. 


la smorfia ['zmorfia|] Tpumaca 
riflettere [riflettore] PA3MbHILNATb, OGHYMbIBATb 
l’azione, f[at'tsio:ne] BelicTBHE, HHOCTYITOK 





848 849 
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MarazHub: 


YVHMBEPMATH HE CAULIKOM pacnpocTpaHeHibl; CAMbIE KpyMHble — 
«Standa» n «Rinascente». OHM He saxpHiBasorca Ha oben. Marazn- 
Hbl bollbiieh WaeTbiO MANCHbKME, OHM OTKPbIBAIOTCH BICBHTL N 20- 
KpbiBaIoTCH B TPHNANUaTb YaACoB, JateM 0HN CHOBA OTKPLiBadIOTOAI 
NpuMEpHO c NONOBHHbI YETBEpTOro 0 BockmuH. B mectax, nocema- 
CMbIX TYpHCTaMH, oHN patoTaloT Jonbue. [OUTH Bce MAragHBBI 3a- 
KpbITLI B MOHEJEbHHK YTpoM, KpOME NpoJlvKTOBLIK, KOTOpLle 30- 
KpbiBaloTCH B 4eTBepr Hocne obena, Kax HasbiBaeTesi Mara3MH, Lie 
MPOJlLaoT M51C07? 








La macelleria — macnan napka 





MHOrOE UMCET CMbICH MOKYMaTb Ha pbiKkax. YacTo NponoBonbeT- 
BEHHbIE pLiHKH paGoTalor KlxJ0e yTpo. CnekyMHTOB HA3bIBAOT 
«voUus-COmpra», TAK KAK B ITOÎ poss YacTo BLICTYMAHoT HOCHTEN!I 
(@mpaluy3cK0ro A3bKA. 


RIDI VORO 


CHosa Ha paGoTe 


Konnera: 1 Kak TBOù oTnIYCK? 

LIkynuo:  Hy, spema nporeteno Gsicrpo. Mo paGore He ckyuan. 

Konnera:  OxoTHo BEpio, HO, K COKASEHHIO, O TEO TYT CKYUANH, 
Ha TRO&M NUCLMEHHOM CTONe NOSHO paBoTH.. 


dunque {[‘dunkue] MTAK, HY 

passare fpasSa:re] NpoxOoNlMTE 

il lampo [lampo] BCIbIRIKA, MOSMHHSI 
mancare [man'ka:re] HE XBATATb, HELOCTARATE 


immediato, -a fimme'dia:to]  HenocpencTBeHHblli, -a5; 
TOTHAC 

la scrivania [skriva'ni:a] NMUCbMCEHBBHH CTOM 

traboccare [trabok'ka:re] GbITb NepenonHeHHblM 
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«Casa mia, casa mia, 
benché piccola tu sia, 
tumi sembri una badia.» 


Proverbio 
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Il lattoniere 


Finalmente dopo alcuni 
giorni che Laura telefona 

al lattoniere per la doccia, 
oggi è venuto. Dopo aver 
controllato la doccia, le dice 
che deve cambiarla, perché 
difetta, Per fortuna ancora 
c'è la garanzia, così può 
reclamare. 
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«JIOMMK Moti, HOMOK. 
HCBEJHK H HEBbICOK, 
HY & MHEC — Ucprore, — HrarxbaHekan oroBoprKa 


e __—“ FF FAMMATHURÀA —T_________—— 


Il condizionale — Yonogroe nakionenne 


comprare vendere capire 
NOKYNATE NPolaBaTi NONUMATE 
comprerei venderei capirei 
compreresti venderesti capiresti 
comprerebbe venderebbe capirebbe 
compreremmo venderemmo capiremmo 
comprereste vencdereste capireste 


comprerebbero venderebbero capirebbero 


avere: avrei avresti avrebbe avremmo avreste avrebbero 
essere: sarei saresti sarebbe saremmo sareste sarebbero 
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CaHTexHHK 


Mocne Tero kak JTaypa we Heckonbko 1Heii 3B0HM/Na CAHTEXHHKY 
no ToBo/ly Mya, CeroHÉ 0H HAKOHeu npaxogKnT. llocne ccMmatpa 
OH FoBOpmut eli, UTO JIYUI © HedexToM Mero Halo MeHnstb. Îlo cua- 
CTBIO, Y Hee elle CCTb FApaHTHA, TAK UTO 0HA MOXET NpeIbABMTb pe- 
TERIHM. 


il lattoniere* [lattoni'e:re] XEcTAHILMK; CAHTEXHMUK 

cambiare [kambi'a:re] MEHATE 

difettare [difet'ta:re] ObITb € ItpekTom 

reclamare [rekla'ma:re] TperLABIsitb MpeTeH3Mo, 
NonlaBaTb peklaMaLiio 





* BR cospemenzom umoaabaHzcKom ‘Gue somperssentca c1080 l'idraulico. 
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Essere donna in Italia 


La donna in Italia deve essere per prima cosa bellis- 
sima, elegantissima e truccatissima. E se una donna 
non è bella, che cosa fa? Semplice: deve imparare ad 
esserlo, La bellezza si impara, dicono le riviste femmi- 
nili. Per questo le riviste danno consigli pratici non 
solo per la casa, la cucina, i vestiti da mettere per il 
cocktail 0 teatro, per essere una brava madre e una 
brava moglie, ma anche soprattutto per essere bella, 
giovane e sempre in forma. Tutto il resto, dicono le 
riviste femminili, non è importante. 


Sapete, come si chiamano alcune riviste femminili in 
Italia? 
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Lo studio 


Laura ha deciso di arredare 
lo studio. La lampada e la 
scrivania ci sono già, ma let 
vorrebbe comprare degli 
scaffali e cassetti. Anche 
per un armadio c’è posto. 
La stanza è grande con un 
bel balcone che dà sul 
giardino. Nel suo appar- 
tamenio non aveva Uno 
studio, perché era molto 
più piccolo della casa. 
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RASTA 
Bbrrp xennumuoli p MrTanun 


B ram xerutHHa 1onKHa GbiTb OUCHb KpacMBoîi, 04€Hb 3INeraHT- 
HOÎ MU OYeHI HAKpalieHHoli, A ecny XeilluMHa HeKpacHBa, UTO Xe 
ehi neriaTL? Quenb npocTo: eli RYXHO YYNTbCS GLITL KpacuBoli. Kpa- 
COTE MOXHO HAYWHTbCH, FOBOpSAT XEHCKHe xypHanbl. ÎlosTtoMy 0HY 
HAOT NPaKkTHWCCKHE COBETLI HO TOMbKO 0 NOME, KyXHE, MJIATEMX IIS 
KOKTEHUIA MIN TeATpa HIM O TOM, KaK ObITb XOpoLueli MaTepblo H Xxo- 
ponicii xeHOii, HO MNpex ae BCero 0 TOM, KaK BCerzia GbITb KpacHBoil, 
Mmonodoti, borinuHoli popme. Beè nporee HeBaXxHo, roBopari xen- 
CcKHe XypHallbl. Bbi 3Haere KaKne-HH6yMb MTAJbAHCKHE XEHCKHE 
XypHanbl? È 





«Amica», «Eva», «Grazia», «Donna»... 
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Ka0nner 


Jiaypa permuta o6craButb ka6unen, Jlamria M micLMenHbli cron yxe 
CCTb, Ho chi elle XOTENOCb Gbi KYIMMTb MOflKH H BbLABMHMKXHbIG ALLIM= 
Kn. Ectb Mecro Mi ana uiKaca. KomHara 601b10a9, € KpacuBLiM Gan- 
KOHOM, KOTOpbIli BHIXONNT B can. Y Jaypbl He GblI0 KAGUHETA B CC 
KBAPTHpe, NOTOMY “TO OHa Gbilla ropaziio MEHbLIE JOMA. 








lo studio, #1 ['stu:dio] KAGKHHET 
arredare [arre'da:re] OGCTABNATO 
lo scaffale, #1 |skaf'fa:le] nosnka 
il cassetto [kas'setto] BBIABHMKXKOÎÙ MK 
l'armadio, #1 [arma:dio] Luka 
854 
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LA LL 


«Rosso di mattina 
la pioggia è vicina.» 
Proverbio 


In libreria 


Rosa: Signore, possiamo dare un'occhiata? Non 
sappiamo ancora che cosa comprare. 

Commesso: Prego, facciano pure con comodo. 

Laura: «Poeti del nostre 
secolo», «Novità» 
.-- Ho trovato! 
Ma perché non ci 
ho pensato 
prima? Ecco 
guarda: «Volevo i 
pantaloni», il 
primo libro di 
Lara Cardella. 
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«KpacHo C BOCTOKA — JOXAb RelAleK0s, — MHranbaHckas nocno 
























La spremitura delle olive 











BHUA 
TPAMMATHKA Nel sud d’Italia l’olio d'oliva è sicuramente uno dei 
prodotti più importanti per l'alimentazione quo- 
byKyee Bpema tidiana. Ognuno s'impegna per riempirsi le giare in 
ì cantina che serviranno per il condimento di tutto 
-are Ire ; È A 
- À = È l’anno. Dopo la raccolta si portano le olive al fran- 
Le SNA atrio ZIE toio, dove vengono macinate a freddo. Alla fine di 
U parleral Crederadl sentirai i [pe hi È H fl 
Lei, lei, lui parlerà crederà sentirà festa SAT olio HISUS (pi nelle SIAE JI) 
noi parleremo diedererno “cairemo cantina, dove si lascia riposare per alcuni mesi per 
voi parlerete crederete sentirete la distillazione. 
loro parleranno crederanno sentiranno 
sî Oyay FOBOpuHTb A Gy1y BEDMTE 5 GY1Y CIBILUATE 
(cKamKy) (noBep10) {yCnbILUY) 
848. E ue. 850 
ESERCIZIO 
B KHIMKHOM Mara3HHe 
Posa: CUHLOp, MOXHO HAM NpocTo NOcMoTperb? Mel eute He Ilpeo6pasyiire 8 6yaymee Bpema 


3HACM, UTO KYIHMTb. 

Fiposage: Hy KoHe'‘Ho, He TOPONHATECH. 

Jlaypa: «FosTH Haulero Bega», «HopuHka»... Hana! Kak MbI 
Cpas3y He nonyMaru? CmoTrpr: «Sl xoTeN 6pioKM» — nep- 
BAT KHMra Hapbi Kapnaensa, 


I. Giovedì vado a Milano. 
2. Domani posso venire da te. 
3. Quando vedi mio zio? 





dare un'occhiata 
['da:re] fokki'a:ta] 

Il poeta |'por:ta] 

il secolo i'se:kolo] 

la novità [novi'ta] 





OpoOcHTE BIFMNIHN, MOCMOTPET., 
OCMOTPeTbCA 

MMCaATESb 

BEK 


HROBHHKa | 
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4. Mario e Luigi cercano una camera. 
5, Avete tempo per noi? 
6. Ceniamo presto e dopo veniamo da voi. 
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MaroTosnenne onmusKoporo Maca I vecchi amici 


Ha 1Ore liTannn onnBxogzoe Macno, 6e3 COMHEHHA, ABISIETCA 0A- Anna: Perché sorridi così? 
HUM 13 BAXHEMLUIMX NPOAYRTOB IOBCCIHEBHOTO paunoHa, Kaxabtii Giulio: Ho ricevuto una lettera di mio nonna. 
CTAPaCTes HANOSIHMTb MACJIOM KyBIIMHbI B norpede, KoTopoe nNo- Scrive che un 
TOM BECL FO cAyXHAT KaK Npurpaga k ese. Onukn noce coopa 10- la conto altico 
CTABUISIOT Ha Mpecc, DIe 43 HMX BBLKMMAIOT MAGO XOJIOIHbiM CNu- 1 
cobom. B goHUC STOrO Npolcccea Macsio pa3naBaloT B KYBUIMHbI LB Sto A Rosa 
norpege, B KOTOPLIX MACJO OTETAHBAIOT HECKOMbKO MEcALeB, UTO- - x i 
6bl OUMCTUTE. ig 


vecchiotti, come 
bevono qualcosa 
e chiacchierano 
dei buoni tempi 
passati. 








l'alimentazione, f 
|alimentatsi'o:ne] 

la giara |dza:ra] KYBLUMH (C JIBYMAM pyuKAMu) 

la cantina |kan'ti:na] norpeo 

il condimento [kondi'mento]| npunpasa 


UHUTRAHHE, paLtidon 





l'operazione, f |operatsi'o:ne] ACHCcTBHE 


la distillazione [distiHlatsi'to:ne]  aMerunnauna, otscrga 
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byayinee Bpema 


. Giovedì andrò a Milano, 

. Domani potrò venire da te. 

. Quando vedrai mio zi0? 

. Mario e Luigi cercheranno una camera. 

- Avrete tempo per n017 

. Ceneremo presto e dopo verremo da voi. ‘ 


UA > 4 hh 


. B yersepr si noeay a Munan. 

. Zagtpa fa cmory K TCOC MpuiiTW. 

. Korna Thi yBIWMUIb MOCFO MALO? 

. Mapuo n JiyanxH HWyT KOMHATY. 

. Y Bac ecra/Oy1er BpeMs Ma Hac? 

. Mb paHo noyXxMHaeM, a MOTOM MpuaeM K BAM. 


A I 
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Trovare le desinenze giuste 











LI libri, li ho dat a Giulio. 
2. La ragazza che abbiamo vist è molt 
bell 3 





3. Dopo che Giulio ed Anna si sono alzai ___ 
hanno mangiat qualcosa. 


4. Sì, Giulio le ha dett di venirci. 
5. Ii più giovan 


6.1 mio braccio s'è rott 
sono uscit illes 











dei fratelli s'è sedut 





, le sue braccia invece 
dall’incidente, 











859 





rn __——i 


AHHA: [loueMy TH TAK yablGacubca? Giulio: 


ERI) PORZIO e 


Crapble 1py3bA 


Axynno: 5 norysu/i nMceMo oT GasyWuxkH, OHa nuIleT, UTO K Mo- 





I 


di 


CMYy JCIIYIUKE MpHesXkal B FOCTH CTapbili apyr Fipenceras- 
"suo cede, KAK CTAPuUKIA BBIMUBAIOT HI GeceayioT o J0 Anna: 
Opbix crapbix BDOMCHAX. 








vecchio, -a [vekkio] CTApbIin, -An 
sorridere [sor'ri:dere] VIDIGATbCH 
ricevere |ri'tfe:vere] NONYUATH 
l'amico, m |a'mi:ko] APyr 
la lettera ['iettera] NACbMO 
immaginare immadzi'na:re] NPCICTABIATL cele 
bere |'be:re] NHTb 
8520 ua Pa 
Mii 


Hainure HyYKHble OKOHIAHMS 


. I libri, li ho dati a Giulio. KHurw, si nan mx Axyano. 
La rapazza che abbiamo vista è molto bella. Nesyiuka, koropyio 
MbI BUIEJIH, OUCHb KpacMBa. 


. Dopo che Giulio ed Anna si sono alzati hanno mangiato qualcosa. 
ITocene TOTO, KAK Abkynno H AHHA BCTANH, OHH HEMHOro Noesti. 
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La vendemmia 


Anna, non vuoi accompagnarmi? L'uva è 
matura. Questo fine settimana passerò a casa 
mia, vendemmierò. 
No, ma credo che 
un po' di lavoro 

ti faccia bene. 
Quando il vino 
serà maturo, ti 
accompagnerò 
volentieri per 
degustare. 





854 


Castel del Monte 


Il castello è il capolavoro dell’architettura sveva. 
Iniziato prima del 1240 e già compiuto alla morte di 
Federico II (1250), si chiamò dapprima Castello di 
S. Maria del Monte. Si pensa che il castello fosse 
creato come ritrovo di caccia, alcuni storici sosten- 
gono invece che fu opera militare. Dopo la caduta 


- SÌ, Giulio le ha detto di venirci. la, [Dxyano cxazan ei, rrofbi degli svevi il castello rimase per lo più adibito a 
OHa cIoza NPHUINA, carcere. La pianta è un ottagono regolare con otto 
. Il più giovane dei fratelli s'è seduto. Mnaguumii #3 Gparbes cel. torrioni pure ottagonali. 


.Il mio braccio s'è rotto, le sue braccia invece sono uscite illese dal- 
l’incidente. Y MeHs CAOMAHA pyKa, ay Hero, HECMOTps Ha HECua- 
CTHUIÎ coyuali, pyKMU OCTAMHCb LCJLI. 
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Di quale colore è il castello? 
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C6op sunorpana 


Mxyrimo:  AHHA, XOMeIlib co MHoli NoexaTL? Cospea BHHOFpaa, STU 
BEIXOMHbC 5 IpoBey Moma, dyiy coGHpatb BHHOFpusi, 

Anna: Her, NO i MyMalo, ‘To HEMHOro paboTdi rebe He ToBpe- 
AMT. A Korzia ByJleT FOTOBO BMHO, sl C YIOBONLETBHCM NO- 
eay c TobOli ero AeryCTHUpoBaTei. 








la vendemmia [ven'demmia] c60p BUHOrpala 
l'uva, f['u:va] BUHOFpas 

maturo, «a [ma'tu:ro] cnenbiii, -AN 
vendemmiare [vendem'mia:zre]  coGnpari BHHOrpali 
i vino |'vi:no} BHHO 


volentieri [volen'tie:ri] 
degustare {degus'ta:re] 


OXOTHG, C YOOBOMbCTBHEM 
IpoDosRaATE, ACIVETHPoBaTE 
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Kacrenm-1enb-Monte 


SaMOK — LUelieBp apxKHTEKTypbi anoxu LilTaypeHos. 3anoxeHHolli 
cxoso 1240 r H ckoHieHHbii vxe nocene cmeptH Dpuappixa II 
(1250 r.), oH cHauana Ha3L]ha,]05] JA MKoM Crstoti Mesi Mapuy Menb 
Monte. JlyMa10T, UTO 3AMOK GEIN C031AH KAK OXOTHMUHÎI MNpmioT, 0I- 
HAKO HCKOTOPBIC HCTOPuKH YTBEPA/IAHOT, YTO OH Gbil BOCHHBIM CO- 
opyxeHHem. Tlocse nagseHns ubaberoli mHactuu LTaybenok 3a- 
MOK Gonblueli TacTbo cIyxHs TOppmoi, Ero nnaH — npasnnbHulli 
BOCbMHYTMOJIDHUK € BOCCMBIO TAKXC BOCLMIVTMOJbHbMH DaAlUHAMH. 
Kakoro LUBeTa ISTOT 3AMOK? 


Csemnaol oxpui 


Ana cnoero spemenn 3a mox GbUT BECLMA NporpeccHBHO OCHAILEH. 
TaM G6b1J BONONPOBO,, ICH CTROBABLIMÙ NOCpenerTBoM HIMCTEPpHb HA 
KpbILLI© 3AMKA, a TAKKE KAMHH I TYQMETHI, 
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Il vinaio 


Poiché Giulio ha parlato della vendemmia, Anna 
vuole comprarsi un vino veramente buono. Tempo 
fa ha visto un negozio 
piccolo dove si vende 
soltanto del vino. Adesso 
ci va. Viene servito da 
un ragazzo al quale piace 
chiaramente. Lui fa as- 
saggiarle così tanti vini, 
che alla fine lei è alticcia 
e non sa decidersi per 
uno di essi. 





856 


«Negli uomini pubblici 
l'amicizia è o interessata 0 falsa, 
e sempre corta.» 

U, Foscolo 
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Bimoroprosen Un corso linguistico 
Tak kak Jbxyano rosopaus o coope BHiHorpana, AHHA XOYET KVIBTL 7 x 4 ; 5 
I1O- HACTOsIeMy xopoutero BuHa. HeuanHo ona Buaena MarazUH- Anna: Che rumori strani: Cosa stai facendo! 
‘IK, Fe TOpryioT TOJIbKO BHHOM. Tenepb ona niet Tyna. Fe o6cny- Giulio: J/ mio capo mi ha fatto capire che cecorre fa 


XKHBAET MONOLOÎ UeM0BeK, KOTOpoMy 0Ha XBHO HpaBHTCH, OH ro3- 
Bose eli TIpoleryeTHpoBaTb CTOJILKkO COoproBs BHHA, UTO B KOHICG 
KONLOB OHa YXe HABCCCHC H HIMEFO HE MOXET BbIOpaTb. 











conoscenza di 


una lingua stra- 


niera per fare 
carriera. Così 





E 














mi sono iscritto 
i! vinaio [|vi'na:io] BHHOTOproBell a un corso lin- 
vero, -a ['ve:ro] HacToAlliKi, -as guistico, 
fa [fa] Ho Toro (0 6pemenm) Anna: 08, già da bam- 
servire [ser'vi:re] CAYAMTb, OOCIVAMEATE i E mi piaceva 
chiaro, -a ['kia:ro] HCHLI}, -09; IBHbIH, -ASl far dire dei 
assaggiare |assad'dza:re] npoBoBaTb, Je rYCTHpoBaTkh bol 
alticclo, -a [al'tittfo] OxMereBiini, -aA, Hanecene la 
856 858 
«Mex1y rocyJapeTBeHHbIMH SMOIbMH Apyxoa GkIRAeT IM6O KOpbl- 
CTHOÎi, IMDO IpuTBOpHOH — n scenza KpaTkofi». — Yro Pockono ESERCIZIO 
(1778-1827), UTARBAHCKHÎÙ MOST 
Completare con la forma giusta 
n 3. 
L'uso del condizionale — 1. Se io avessi un giorno libero, 
YioTpeoneHHe yC10BHOFO HAKJOHEHMH (andare) in città. 
2. Se lo avesse saputo, 
» JINA BbIPAXKCEHMsI BOIMOKHOCTH B OyIylieM CIyxuT condizionale: (telefonare) subito. 
Le comprerei. — 4 65 3T0 KyMun. 3, Speriamo che non abbia dimenticato le chiavi, 
» JINA BblpaXeHHSA TEOpeTtHUecKkoli BO3MOXHOCTH, KOTOpasl Goyee altrimenti {noi = dovere) 
He OcyuleerzuiMa, cnyKar popmbl condizionale composto: forzare la porta. 
Lo avrei comprato, ma non lo vendono più. — 5 Gb STO KyMMAI, 4. Giulio (aprire) la finestra 
HO 9T0 BONbIC He MponaeTca. per fauore? 
» Fenu B NpelrioKeHHaX Cc «se» (yYCIOBHLIX) B WACTH, O6yYCHOBNH- SARRI (loro - andare) a 
Balouieri BcC Npe;vioxeHHe, ynorpeGnsetoes congiuntivo, 3A HIM i Roma 
caeaver condizionale: & pie dei 


Se lui tornasse, ci incontreremmo. — EcJli Obi OH BEPHYANCA, Mbl 


Gbl BCTpeTHAMCb, (accompagnare) e poi non lo hai fatto. 


864 28 1000 vpoxob MAbaritkoio 865 
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H3bIKOBLIC KYpebi 


AHHA: Uro 3a etparHbizi 1ym! YTro TLI TAM Aenacut? 
Axkynuo: Moi HayanbHHK na MHC NOHATE, YTO MHE HYXHO O6- 
NANETE MHOCTPAHHBIM HILIKOM ILTA TOMO, UTOGBLI CICMATE 
xapbepy. M sor si 3amncanet Ha Kypcbl HHOCTpaHHbIx 
S3BIKOR. 

AHHa: O, elue B AeTeTBe si Mobuna cnpaliMBaTi ciopa. 












linguistico, -a [liy'guistiko] sSI3BIKOBOÙ, -AA 
il rumore |ru'meo:re] LIM 

la conoscenza |konol'fentsa] 3uanne 

la lingua [lingua] N3bIK 

la carriera [kar'rie:ra] KapLepa 
iscriversi |is'kri:versi] 3ANHCbI BAThCS 
il vocabolo [vo'ka:bolo] CHOBO 
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BeraBbTe 1yKHY10 popmy 
. Se io avessi un giorno libero, andrei in città, Ecau 6bI y MeHa bol- 
Manos cROGOMIB JCHb, fi Sb INOLUEN B TOpo1. 


. Selo avesse saputo, avrebbe telefonato subito. Ecan 6x1 oH aT0 3HaI. 
OH Gbl cpazy N03B0HHN, 


. Speriamo che non abbia dimenticato le chiavi, altrimenti dovrem- 
mo forzare la porta. Hancemca, “TO OH He 3a6bil KIUH, HHAYE 
HaM IPMIEeTCH BIIOMATb IBCPh, 

. Giulio, apriresti la finestra per favore? bixynno, 6yie 106p, TLI NE 
OTKPOeuib 0KHO? 


. Domani andranno a Roma. Sabtpa onu veayT B Pum, 
Domani andrebbero a Roma. 3agTpa oHu, HasepHoe, venyT a Pum. 


. Dicevi che mi avresti accompagnato, e poi non lo hai fatto. Thi ro- 
BOpHI, UTO MOMACILIb CO MHOÎ, a TOTOM HE MOLLICA. 
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La lingua straniera 


All’inizio Giulio voleva migliorare il suo francese, 
ma poi ha deciso di imparare il tedesco, Ha persino 
comprato un walkman 
per essere in grado di 
sentire le sue cassette 
con le lezioni dapper- 
tutto. La pronuncia sem- 
bra molto difficile a lui. 
Il fatto che non si pro- 
nuncia un «ch» come 
nell’italiano lo sorprende 
sempre di nuovo. 
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La bruschetta 


Ingredienti; pane bianco, olio d'oliva, aglio 

Tostare ie fette di pane bianco. Grattugiare sulle fette 
calde gli spicchi d’aglio, Gocciolare l'olio su questo, 
Mangiare caldo, 


Quando si mangiano delle bruschette? 
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MuocTpaHHbili 335IK Vino 
Chauata AIKYAHO XOTE MOSTAHYTECA MO (ppalty3cK0MY, HO MOTOM Led, ; 
peas RAS OH ae nat SRI ALTA ORI 503- Giulio. Anma, perché non 
MOXHOCTb B3/1e CIIYILIATb CBOH KACCETBI € vpogamW. IlponaHonie- beviamo insieme | 
HHE KAXETCA EMY 0UeHb TPYAHBIM. Tor Dakt, UTO «ch» NPoM3HOCHT- uno 0 due bicchieri 
CA HE TAK, KAK B MTAJIbtHCKOM, YAHBSACT erO CHOBA HM CHOBA, di vino staseri a? I 
miei gentiori me ne 


hanno regalato 

uno, che è stato 

pigiato da loro. 
Anna: Ottimo! Finak 

6 mente un vino, del 
c [ui] isa €; TA OT OO Son 
h l'akka] ©yksa h, coxpanteHne, 03Hava- Mona Cove 
once «uac» HM «100 p» (etto) contiene. 

sorprendere [sorprendere] YAMBISTh 


migliorare [miAAo'ra:re] VINULUATb] MONTHTMBATE 
persino [persi:no] gaxe 

la lezione [let'tsio:ne] YDOK 

la pronuncia [pro nuntfa] Nponm3HOoLLIcHue 








In campagna 
bpyckerta i: : ; 
Di Un collega di Giulio possiede una seconda casa In 
Huepeduenmbr: Ceneili x1€0, 0AUEKOG0E MACAO, UCCHOK campagna non tanto lontano da Milano. Lui ha 
invitato tutti dell'ufficio a 

JlomTHKW Genoro xreba obxKApuTb HA ONUuBKoBoM Macne. 3y6unKH passarci il prossimo fine 

UecHoka HaTepetb HA FopsiiMe foMTHKK. Ecrb ropsttMmia. Korna cast settimana. Giulio sogna 

GpyeketTel? un fine settimana con- 








templativo. Quando lo 
Ileped saxycxoù racconta ad Anna, lel è 
scetticissima. Tutti i col- 


sn”; leghi e un fine settimana 
ITH NPOcTEIE GpyCKETTLE MOXHO HO BKyYCy NolaBaTi c nuunafionoli. tranquillo, questo non 


Tluuualiona roToBHTCA H3 RacceposaHHbix, 1pumpaBreHHbix CIE- funzionerà. 
UMSMH H MPpARHOCTAIMA NOMUMOpOB, 





868 869 


“>. —--“_ —#F— dano 


861 TS e 863 


Buuo 





ESERCIZIO 
Ibkyino:  AtHHa, Moemy GLI HAM H? BbIDUTb 0IMH-Jba GoKana Bia 

Ha cerosiHzi LeuepoM? Mou ponWrenai NONapinH MHC bli- 

HO, KOTOpoe CAMM passiMBali. 


Aura: OrnnuHo! Bor HAKOHEL! BUHO, O KOTOPOM TOYHO 3Ha- Quale delle due forme è giusta? 


CI, H3 Yero OHO, 


i. Noi sapiamo. Noi sappiamo. 
bere |'be:re] MT 2. Io vengo. Tu venghi. 
insieme [in'sie:me] BMELTE 3.Io viverò. To vivrà. 

il bicchiere [bik'kie:re] crakan, Gokan 4. Ha riso, Ha riduto. 
i genitori [dzeni'to:ri} posHTeNH $. gli amichi gli amici 
pigiare ipi'dza:re] BBIKHMATb, BbIMABHBATb {84- 6, gli esercizi gli esercizii 

dl noepad) 7.Pagitu?  Paghitu? 
finalmente [final'mente] HAKOHELl 8. le città le citte 
contenere |konie'ne:re} CONlCpxaTb 











862 sa: 864 


B nepegne Ii circo 
Y onHoro n3 gonner kyo ecrb propoli 10M B IepesHe, Hegane- Su un prato vicino alla casetta per il fine settimana 
xo oT Munana. Ou npurnacua poex c paGorii NporectH TAM 0NH- s'è stabilito un circo, Senza difficoltà tutti i colleghi 
xahiuiue BbixozHbe. ADbkynHo MeUTAET O COscpllaTesbHOM OTAbIXE. decidono di andarci. 
Korna ol pacckasbibaer ato AHHE, OHA OT3LIBACTCA BECbMA CKET- È soltanto un circo pic- 


Tuuecku. Bce Kkosumere u TIiXxMe BbIXOMHbIE — TAK He OGbIBaeT, colo, ma i pagliaccio 


ha davvero del talento 








possedere [posse'de:re] RAMETLb, MAMETL e sì immischia in Ogni 
secondo, -a [se'kondo] BTOpol, -a5 numero. Ritornando a 
invitare |invi'ta:re] NPpurnaLIaTe casa tentano di imitarlo, 
contemplativo, -a cosepliaTeibHblH, - as con sorpresa generale il 
[kontempla'ti:vo] più taciturno dell'ufficio 
scettico, -a |'fettiko] CKENTMUECKUl, - As lo fa nei modo migliore. 
tranquillo, -a [tran'kuillo] THXMÎ{, -Aî, cHOKoliHui, -Aù 
funzionare [funtsio'na:re] pab6oTaTi; MATH, MORVUATECH 
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Kakas 3 1Byx fpopm — npaBussHan? 


1. Nei sappiamo. — Mu a3Haem. 
2. lo vengo. — fl npuxoxy 
Tu vieni. — Tbi npuxonHib. 
3, To vivrò. — SI 6yn1y XXHTb. 
4. Ha riso. — OH cMmesncs. 
5. gli amici — Apy3LA 
6. gli esercizi — YIMpaXHeHHa 
7. Paghi tu? — Thi sannaramb? 
S. le città — ropoza 


VFONOK BKCTIEPTA 

» gli amici, Ho le amiche. vacto MHoXKecTBeHHoe 4HcHo B pap- 
Me XeHeKOoro pona COXpaHileT UiCKOHHilij cornacHb:ti. 

» in città, le cilfà: ecnu chopo uMeeT ynapeHue Ha Hocnea- 

HM CAIOFe, DOopMa MHOXECTBEHHOro UHCna OGLitHO COB- 

nalaeT € DopMoii eniHOTBEHHOTO, 












Pa 


Bed 


Hupx 


Ha 1yry 0Ko.ro 3aropoiHoro JOMMUKA pacnonoxHIca Upg, Heron- 
l'o JYMaA, BC KOJJMIErH pellaloT TYDa NOTH. STO BCEro NUUIL Ma- 
JEHbKUH LMPK, HO KN0YH OUCHE TAIAHTIKHB MH BMELIHBACTOA B KAK- 
AbIÒ Homep. Ha o6paTHoM NYTH CHI NbITAIOTCA EMY NONPAXKATD) K 
ODLUIEMY YAMBJENNHIO, ITO SMYULIE BCErO YAALTOH CAMOMY MOMUARH- 
BOMY 43 KOJIER 


il prato |'pra:to] ANT 

stabilirsi {stabi'li:rsi] pacnonaraTbCA 

la difficoltà |diffikol'ta] TpyAHOCTb, N1pooneMma 
il pagliaccio [paA'£att[o| KHOYH 


il talento [ta'lento] TAJRHT 
ritornare [ritorna:re] BOSBPAIMATLCH 
taciturno, -a [tatfi'‘turno] MONUanBBblii, -aA 
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La pedagogista 


Lei nacque nel 1870 ad Ancona. Fu la prima donna 
laureata dell’università di Roma nel 1894, Lavorò 
come assistente alla clinica psichiatrica di questa 
università, s'interessò specialmente del probiema 
dell'educazione dei pazienti. Nel 1898 fu incaricata di 
un corso di psichiatria per maestre di Roma. Sorse la 
scuola magistrale ortofrenica di Roma. Estese poi 
all'educazione dei fanciulli normali il suo metodo. 


Qual è il suo nome? 
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Il film 


Giulio: Un giallo davvero avvincente. Ma sono molto 
sorpreso che il fratello fosse l'assassino. 
Pensavo che l'a- 
mante oppure la 
moglie lo avesse 
ammazzato. 

Anna: No, una donna 
non avrebbe mat 
lasciato una col- 
lana così preziosa 
sul luogo del 
reato. 

Giulio: Questo mi convince! 
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Menuina-nelaror 


OHa pornaacb B 1870 r BAHKoHe. B 1894 rr oHa crana nepsoli xceH- 
unHoti, oxoHuuiieii Pumcexni yiusepeuter, OHa padoTia accii- 
CTEHTOM B ICHXHATPHUYECKOH KNMHHKE® ITOMO YHHBEPCHTETA, OCO- 
5eHHo KHTepecosaracb NpobneMoli 06pazoRaHui mauueHrrog. B 
1898 rei GINO NOpyiCHO BECTHA KYPpchl ACHXHATpHH SUIS pAMCKUX 
YURTebBHIU, Tak bo3HugRIa PiMcKas LKoJa nOMroTOBKH yUnTENCII 
INS HHBANHMOB. Zare OHa NepeHecna CROli METON HA 3I0poULix NC- 
rei. Kag cc 30Byr? 


| Mapus Monmeccapu 








Fe unes cocToana B TOM, UTO BR Hanhexaueli IMMaKTineckol 06- 
CTAHOBK® 8 peOcHKe Npo6yAUIziores BHAMAHMUE® H CAMOCTOSTESI- 
HOCTI, 
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DanbM 


AIuynno:  AenerbirensHo saxBaTHiBaoiunb merextus. Ho a nopa- 
X€eH, UTo yGuliueli okazanca 6pat. 5 Iyman, UTO cro yOH- 
Ja AIO0OBHIILA HAM KCHA, 

AUHA: Her, xe HIUMHa HMKoDga GLi He OCTABHJIA HA MecTEe Npe- 
£TYMJCH HS TAKDE LUCHHOC OKEpelbe. 

Hayao: Y6cantonbHO! 


il giallo |'dzallo|] ACTEKTMB 

avvincente [avvin'ifente] Z3AXBATHI BRIO, 
VBIEKATENbHLIM 

l'assassino, sm |assas'si:no] v6uiiua 


ammazzare |ammat'tsa:re] Y6nBATE 

la collana [Kol'la:na] OXxeperhe 

il reato [re'a:to| npecTynNeHHe 
convincere [kon'vintfere] vybcxgiaTi 
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Un telegramma 


Oggi si sposa la cugina di 
Laura. Ma purtroppo lei € 
Sandro non possono parte- 
cipare alle nozze, perché la 
cugina abita in Svezia. 
Così lei va all'ufficio po- 
stale e manda agli sposi 

un telegramma di auguri. 
Ma trascorreranno il oro 
viaggio di nozze in Italia. 
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Spigola al forno 


Ingredienti: Una spigola 1500 g, 1 spicchio d'aglio tritato, 
rosmarino, timo, maggiorana tritate, grossolanamente, 
prezzemolo, I cucchiato di pangraitato, 1 bicchiere d olio 
d'oliva, 1 cucchiaio di succo di limone 
Pulire il pesce; distribuite nel ventre e nelle branchie le 
erbe odorose, il prezzemolo e l’aglio tritati. Accomo- 
date il pesce in un piatto da gratino ovale, unto con 
olio, salatelo leggermente, cospargetelo con il pangrat- 
tato e versatevi sopra un bicchiere d olio battuto con il 
succo di limone, per 25 - 30 minuti in forno caldo. 


Sapete, come si chiamano altri pesci della stessa specie? 
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Tenerpamma 


CerogHs abo0opogzHas cecrpa Jaypbi RoxonuT samy. Ho, K coxa- 
1eHHIO, Jaypa H CaHopo He MOryT NpHeyTeTBOHATb HA CBIVILÒC, No- 
TOMY UTO IBOIOponHar cecrpa xHMrer sa Digennn, ToromyJTaypa ner 
Ha MOUTY HU OTTIpaBuseT |OBOOpaVH5lM 03]paBHTeNLHy}o TENerpam- 
My. Ho crane6Hoe nyTeuiectBite oHH cosepurat no MTAnMH. 


la cugina |ku'dzi:na] 
sposarsi [spo'za:rsi] 
partecipare |parteth'pa:rc] 


ABOROPponAai CEecTpa 
XMCHUTbCH, BbIXOAHTD SM YX 
TpuHHMATE YIACTHE, 


MPuUCyYTETBOBATE 
gli sposi, #1 |'spo:zi] cynpyTu 
le nozze, / pi l'apifsc] c©anpbda 
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3aneueHHbili MOPCKOÙ 0KYHb 


Huepeduenmor I moperoti oxyHno cecom 1500 2, 1 uamensitennbrii 3y6- 
HU GECHOKO, PUIMOPUH, UMbAH, MOÙUPOH, KpynHO HIpezaHHbie; He- 
mpytuxa, 1 comonoeas 10xckKa nanuposoutix cyxapeti, l piomra 01ue- 
Kogozo macsiu, I cmonosga 100CK0 AUMONHO?O COKO 


IIQUMETHTE pbioy; HADUTL OpronmkKo MH KAOpLi H3MENbUCHHLIMH LY- 
LIHETbIMH TpaBaMH, HeTpyilKOÈ HU SCcHOKkom, BbLUIOXKWTL pel6y B 
OBLIbHY!O DOpMy 1UIS 3A0CKAHWSI, CMA34HHYHO OMABKOBbIM MACJOM, 
He MHOTO NOCONHTb. NPHU NAT: HAHHpOBKOWH KH FONHTb OMHBKOBDÎM 
Mmacsom {| pioMKa}, CMCILAHHbIM C NMMOHHBbIM COKOM. 3areKaTe B 
ropsiteh 1yxoBkc 25—30 muHyr Bb sHacte Jpyrmx psi6 sto no- 
porti? 


| OxkyHL (pesce persico), epui (acerina) 
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«L'affetto 
lo intelletto lega.» 
Dante 
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Hl Ferragosto 


Le grandi città dell’Italia del Sud si sono svuotate in 
questi giorni di Ferragosto, In città sono rimasti 1 tU- 
risti stranieri. Gli italiani sono andati quasi tutti nei” 
luoghi turistici sulla costa. Gli alberghi e le pensioni 
hanno fatto il «tutto esaurito». Gli italiani spendono 
in questi giorni quasi 500 miliardi di lire. Sei milioni 
di italiani si trovano in vacanza già dal 1. agosto. Per 
400 mila persone le vacanze sono solo una breve gita 
di un giorno in campagna. Si parte la mattina e sì 
ritorna in città la sera. 


Da dove deriva il nome «Ferragosto» ? 
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«UTpacTb CRI3bIBA€T pazymo. — ante Anurbepn (1265-1321), nra- 
IbAHCKMH MOST 


[PAMMATHKA 





La preposizione «a»— Ilpennor «a» 


Flpeanor «a» yroTpeossero;: 
» Npu YKA3AHHH MECTA, C HassaHUAMH foponoB n ocrposos: Vado 
a Roma. — 51 eny 6 Pum. Vivo a Capri. — Al xuby Ha Kanpn. 


» Tipi yKa3aHHM paccrosHHs: L'ho trovato a due metri da qui, — Sl 
HAING; 3T0 BIBYX METPAX OTCIOMA. - 


» FIpH yKa3AHMH MOMGHTA BpeMeHH! Alle tre lo incontro. — H perpe- 
UAIOCb € HIM B TpH vaca, Ci vediamo a Natale. — Mbt yennamoes 
Ha Poxdcectso. 


» MpH yKasaHMH 06paza Nefiersna: Vado a piedi. — 5l uny neikom. 
Cucino degli spaghetti alla bolognese. — fl rorogmo cnarerma no- 
GONOHCKH. . 
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epparocto 


Bonbpume ropona Ha HOre MTranuu nveretor 8 HH Pepparocto. B 
Opole OCTIIOTCH TOMNbKO HHOCTpaHHHE TypucTbi. MouTu Bce NTA- 
ALSNULI YE3XA0T HA KYpopTbi Ha nodepexbe. Bee roctHHHIBHI M NaH- 
CHOHEBI 3a0poHMpoBaÒbi. MTANbAHULI TpaTaT B stu IHu okono 500 
miuiMapnoB Jnp. IHMecTb MHNNAMOHOB HTANEMAHUEB HAXOANTCA BOT- 
riyicke we c nepsoro asryera, Zina 400 000 uegonex oTmIYeK — BCe- 
TO JI KOpoTKas 01HOMHeBHar M0e3zIKa 34 ropo,l. Yrpom oHU BLI- 
©3XXQ0T, A BOUCpOM BOSBpaLlizioTes, KakoBo npormcxoxgeHHe Ha3Ba- 
Hus «Depparocto»? 








bykeaabtio: Ferie di agosto — agevemoscrue npasduuru 
{Kanuypavi, OMnyck) 
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Giulio: Me fo immagino 


Anna: Naturalmente 





2. Vino e birra si bevono 





Il camino 


Anna; Leggo un romanzo nel quale si incontrano 


sempre accanto al camino. Mi piacerebbe 
averne uno. 


tanto scomodo. 
frrostito davanti 
e dietro niente. 
Figurati la spor- 
cizia! 


voglio uno con 
afmeno due servi. 
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ESERCIZIO 


Un enigma 


1. Fra ierie domani c'è... 





da un... à 
3. Alla mattina si mangia 
ta prima... 
4. Un maschio giovane è un... 
5, Dopo la sera viene la... 
6.11... fail pendant 
alla moglie. 
7. Quando non ci sono delle 
nuvole splende ll... 
8. Si dorme in un... 








Verticale: Le ultime notizie 
si possono leggere in un... 
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Kamun 


ANHA; 5 ‘iWtaro poMaH, B KOTOPOM BCÈ BPEMA BOTPEURIOTCA y 
KaMHHa. XOTG/IoCb 6bl MH MHE KAMHH, 

Aikynno:  Flo-Mocmy, sT0 ouceHb Hey1o6Ho. Cnepenn nonkapuea- 
eIUIbOsI, a c3alM Hero. I npeuctaze cede Ty rpsaal! 

AHHA: KoHeuHo, 1 X04Y KAMHH 1, ITO KpaliHeii Mepe, Mapy CayT 
B Npuoauy 













il camino [ka'mi:n0] KAMHH 

il romanzo |ro'mandzo] pOMali 

accanto a |ak'kanto] OKONO, PSITOM, Y 
scomodo, -a ['sko:modo] Heyio0GHblii, - as 
dietro ['die:tro] c341104 

la sporcizia [spor'tji:tsia] rpsu3b 

il servo ['servo] cIyra 
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. Mexgy Buepa U 3aBTpa HAXOXWTCS CerOaHa. 
. BiHo n NiBo NLIOT H3 eraKaHa. 

. VTpOM CIT 3ABTPAK. 

. Mononoii tenosex — mapenb. 

. Tfocac BEYepa HACTYNACT HOUb. 

. Cynpyr — napa cynpyr, 

. Kona HET TY, CBETHT COMME, 

. CRAT E Kposara. 


GO IRA Jp 


Io sepraKami: [MocsexyHe HOBOCTH MOXHO NpouecTi B FAZETE, 
1L1O0GG 
2.BIC 
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«Uccello in gabbia 
o canta per passione 
o canta per rabbia.» 

Proverbio 
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Il traffico in città 


lì traffico della mattina è 
sempre molto intenso, ma 
oggi sembra superare ogni 
record. Proprio stamattina 
Sandro ha un appunta- 
mento importantissimo nel 
suo ufficio con un cliente. 
Di solito non ci si mettono 
più di dieci minuti. Ma più 
si va verso il centro più il 
traffico è intasato. 
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«ITowoT Ha BETKE 
He TO {TO B KMETKe»s, — MTanbAncKas NOCHOBHUA 


TPAMMATHRKA 
UacTHSHb!Hi ApTAKAb 


IUS BbipaKeHHzi HEeoUpeaeneHHOro KOSMUECTBA HIM YHCNa Ncpel 
oGo3HaterinsaMy MaTepHanoB, BUA HH pona, a TAKE NHepea aî- 
CTpaKTHbiMM CYIECTBMTENbHbIMM YNOTPeosscTe: di + onperenen- 
Hbth AptuKJb. 


Dammi dell’acqua. Jan mHe sonni. 

Hai preso dello zucchero? Tbi bas caxap? 

C'erano dei bambini che giocavano, Tam GbuIn AeTH, KoTOpbie Hr- 
pan. 

Ho degli amici in Svizzera. Y MeHs ceorb npyabsi p Iperiuapaun. 
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ZlopoxHnoe ABPICREHHE 


flo YTpaAM ABHMKEHTE BCECDA OUCHb HHT©HCHBHO, HO CEFogHIA, Ka- 
MeTes, 0HO GbeT Bee pekopribi, Kak paz ceronna y CaHapo BaXKHAsl 
BCTpera Ha pabore Cc KIHeHTOM. OGcIYHO JODOra SA HiMaACT HE Bonb- 
IU HECATH MHHYT. Ho uem 01H1KE NOMbESXACLUB K UEHTpy, TeM Gonb- 
LUC MALUMH. e 














il traffico ['traffiko] 
intenso |in'tenso] 
l'appuntamento, #} 


HOpoxHO€ JBUXEHME 
MHTEHCHBHLIT 
{ycnoBrMeHHas}) BOTpera, 


fappunta'mento] CBHIAHHE 
il cliente [kli'ente] KNHCHT 
di solito [di 'so:lito] O6bIUHO 


IMmeperpyXKeHHBlif 


intasato [inta'sa:to] 
(0 deuscenuu), npoGka 
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Amna: 


Giulio: 
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Delle leccornie 


Tanti auguri di buon compleanno! Pensavo 
che ti piacesse fare un giro in un negozio di 
specialità sastro- 
nomiche, so che 
sei un ghiottone. 
Vuoi che ingrassi? 
Ma nonostante 
un'idea ottima, 
sceglierò un 

pesce. Ma chi lo 
preparerd? 






CI LATINI 


Spatili'a ALTE 
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Lo scontrino 


In Italia esiste una legge che obbliga ciascuno a chie- 
dere uno scontrino e portarlo via se si compra qual- 
cosa. Il cliente deve portare questo scontrino fin a una 
certa distanza dal negozio, altrimenti è passibile di 
pena. Questa legge è nata per volontà della guardia di 
finanza che ha tentato di creare così un metodo che 
obbliga i venditori a registrare le vendite e impedisce 
così l'evasione fiscale. 


Chi sono i rappresentanti più vistosi 
della legge in generale? 
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MemxaTecki 
AHHA! [To3npa8,r10 c aHem poxsieHnna! A aymarna, rebe noHpa- 
BWITCSA MPOryHKa 10 MAFAZHHAM IICHUKATECOB — 1 3HAIO, 
TbI TAKOM MAKOMKA, 
Aaxynno:  Xoetuib, TOGLI {1 pactoneten? MV acé xe oTiMuHas 


naca — 1 Bb6epy pbioy. Ho kTo ee tpuroToBHT? 





la ieccornia |[lekkorni:a] 
l'augurio, #1 [au'gu:rio] 
la specialità [spetfali"ta] 
gastronomico, -A 
|gastro'no:mikol 


DENMKATEChI 
NO3snipaBiCeHHE, IOXeSAHHE 
CICUMARZbHOCTE, OONACTE 
racTpoHOMMHUEecKnh, -asi 





il rhiottone [giot'to:ne] RAKOMKA 
ingrassare fingrassa:re] TOJICTOTE 
il pesce ['peflet puGa 
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Uexn 


B HTaANHHn ecTL 3AKOH, COMIACHO KOTODOMY KAXbIÙ 06432H Mpu Mo- 
kyMke TpeGoBaTb tex ui Gpate ero c coboli. [lokynaTenb JOmKeH co- 
XpaHMTb STOT MEK, BbI;NS 413 MAT83HHA, MHAWC CMY Tpo3WT LUTpart. 
TOT 3AKOH B03HKHK N10 KHMUMATHBE HA MoroBOro BELOMCTRA, KOTO- 
poe NbITANOCb COZIIATb CpeleTBO, KOTOpoe 0093bIBaeT NpolaBla pe- 
THETPHPORATE MposlaX(1A M TEM CAMbIM NpelynpexKRer VKIOHeEHMHE 
OT yrnaTbli Ranoros. KTo BLICTYONAEeT B KaMecTBE CAMbIX 3AMETHBIX 
npelcragHTeneli 3aKoHa B006Gu1e? 


| KapaGunepo | 


KapaGnwHepbi (carabinieri) — nonMuelicKme vacTH MTANbAHCKOÎ ap- 
MHH, CyuleeTByeT TARE polizia militare — BocHHaa NOMHIUA, 
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Anna: 
Giulio: 
Anna: 


Giulio: 


Giulio: 


Giulio: 
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Le strenne di Natale 


Non è orribile? Lo disapprovo sempre di più! 
Di che cosa stai parlando? 

Sono gli inizi di 
ottobre e ho già 
visto le prime of- 
Jerte per Natale. 
Due mesi e 
mezzo prima di 
Natale! 

E davvero 
troppo presto! 





Che peccato, sem- 
bra che abbattano 
tutti gli alberi nella 
mia strada. 
Speriamo di no. 
Forse potano 
soltanto i rami 
morti. 

Vedendo l'entu- 
siasmo dell'uo- 
mo che ci 

lavora non posso 
immaginarmelo. 
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Si & 879 
PoxJecerBeHnekne noxapKH nia li, A 
I primi giorni freddi 
AHHA: Hy passe He yxac? Dro MHe B0É MeHbLIE HpaBHTes! 
Dymo: © ue rbI? Per Antonelia e Salvatore i primi giorni di freddo 
AUHA: V hac CEnuae HAIANO OKTROPI, a si Ye BANeNa NEpBbIE sono sempre particolari. Si ricordano quando nei 
poxnectBeHeRHEe ToBapii. na c nosroBHHoli Mecazia Jo pupe ii, 5 
Dici giorni di freddo stavano seduti at- 
A>yino: AelictasHTenbHO paHosaro! torno al fuoco ed i nonni gli rac- 


contavano storie di fantasmi € 
streghe per tenerli buoni. Fa- 










la strenna ['strenna] nolapoK dc b 
it Natale [na'ta:le] Poxaecrso cendoli impaurire, approfittava- 
disapprovare [dizappro!va:re] Hc olo6pate, NopHuaTb no di qualche tuono o dell'improv- 
l'offerta, [offerta] Npe/lToKeHHe, TOBAp visa mancanza della corrente 

il mese |'me:se] MECAL î 
presto ['presto] GLICTpPO; paHo 














; ca TI) 
Aepespa 
Aayano: KaKaa xXaloctb — KAXETCA, HA Mogli yIMie cpyOsT Bce 
ACDEBbI. 
AHHA: ByleM HalCcaTbca, UTO Her. HaBepHoe, TONbKO CpezaloT 
MEPTBBIE BETKH. - 
Leno, CR ape TO Ue Mory ce- «A rubare poco si va in galera, 
a rubare tanto si fa carriera.» 
l’albero, #7 ['albero] Nepeso Proverbio 
sembrare [sem'bra:re] Ka3ATbC51 
abbattere fab'battere] PyOWrb, BAMMTE 
forse ['forse] MOMET SLITb, HABEpHoe 
potare |po'ta:re] Cpesatb, O6pesaTe 
il ramo ['ra:mo] BETBb, BETKA 
l'entusiasmo, #m [entu'ziazmo] 3HTY34a3M, pooayWesneHnne 
886 
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Mec e 7“ e  ________—_—____P_P___P—__—_€<mk 
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Ilepsbie 11M x0/100B 


Ins AHTOHEeNnb 1 CanbBaTope Nepebic AHM XONOMOB — BCELLA He- 
ro oc06eHHoe, OHM BCNOMKHHAIOT, KAK XOMONHbIMIA MHSIMH CHIE- 
Nu y or4Òs, a GabylUKH paccka3bIBalM MM CKA3KM 0 NPHBHACHHSX I 
BEAbMAXx, YTOGbI MeTH xoponio cebs: sen. Yroobi nonyraTs nereli, 
OHM NOBMNA KAKHC-HNOYMb 3BYKH WI MO!D30HA/4Cb TEM, NTO BApyr 
BLIGHONAJOCL SNEKTPHICCETBO. 











il fantasma [fan'tazma] MPUBHOCHHE, FIDHIPpaK 

la strega [stre:gaj BeILMa 

impaurire [impau'ri:re] ITYFATh 

approfittare [ap-profit-'ta:re]  nonb3oBarbos 

la corrente [kor-'rentc] TOK, 3HEKTPHHECTBO | 
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«Kro mano rpabnn — Ha ranepy, 
KTO MHoro — nenaeT Kapbepy». — Mranbsicxas nocioBMua 


e ————_—__—_—- TPAMMATHKA —________ 
Forme irregolare — Henpasnnsabvie popmbl 


bynyutee BOCMA H YCHOBHOC HAKNONEeHHEe passi dioTeA TONbKO OKOH- 
UAHHAMH, OCHOBA Y HHX Q0HHAKOBAH! 








rnaron DyC. Ovaylice Bpemya YEXIOBHOe 
HAKOoLHeHMe 
andare HOT x andrò andrei 
{11 ©y1Y HNTH/ (Ai Gel DOLUEH) 
nokay) 
cadere NANATb cadrò cadrei 
dolere GoneTb dorrò derrei 
fare NEenaTb farò farei 
morire | YMUPpaTe Morrò morrei 
sapere 3HATb saprò saprei 
valere UCHIUATLCHI, CTOHTE | vArrò varrei 
vivere XHTb vivrò vivrei 
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ESERCIZIO 





Completare con le forme di «a» e «di» 


1. Vi ci siamo incontrati ______ dieci. 

2. Ho comprato due litri _______ latte. 

3. La casa si trova dieci chilometri dalla città. 
4. Ho visto dei bellissimi pantaloni _______ seta. 

S. — lunedì lo vedo sempre. 

6. Ti accompagno ______ casa. 

7.Una_ ____ragazzeèlasorella Anna 
8. Lui sopravvivrà ______ nonno. 
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Il pranzo d’affari 


Giulio scoppia di orgoglio. Oggi lui ha partecipato al 
suo primo pranzo d’affari. Le trattative erano molto 
delicate. If suo capo voleva 
avere tempo per decidersi 
in tutta tranquillità. 

Così ha invitato i suoi 
contraenti a pranzare 

con lui. Anche Giulio 

era invitato perché 

faceva il suo assistente, 

Lo racconta almeno 

dieci volte ad Anna. 
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| Hononurte popmama «a» n «di» L’Aquila 
} 
i 1. Vi ci siamo incontrati alle dieci. Mb perpert;nc» TaM B Hecsarb L’Aquila fu uno dei castelli (pare ne fossero 86, se- 
| YACoB. 5 condo la tradizione 99) costruiti dopo la distruzione 
2. Ho comprato due litri di latte. 5 xymun nea nuTpa Mosoka. delle antiche città della regione. Nel Duecento sorse 
3. La casasi trova a dieci chilometri dalla città. Hom Haxo1HTcs B 1e- l’idea di unire gli abitanti dei castelli sparsi. Come 
| CHTH KMIOMETPAX OT TOposa. centro fu scelto L’Aquiia. Così sorse una ciltà, for- 
4. Ho visto dei bellissimi pantaloni di seta.  Bunen npegpacHéle wer- mata da 99 rioni, ciascuno dotato di una chiesa, una 
Î KOBLIE GpioKH. PA e una fontana, A ricordo di questo la campana 
5. Di lunedì lo vedo sempre. fi Beerzia ero BHXKy To NOHelenbHHKaM. COLA Civica batte ancora oggi a tarda sera 99 
6. Ti accompagno a casa. A nposmxy TedSI HoMOH. 
il 7. Una delle ragazze è la sorella di Anna. OnHa u3 1eByueK — cec- Che cosa si vede sullo stemma di L'Aquila? 
Ì | pa AHHbI. 
{î n » a 
Ì 8. Lui sopravvivrà al nonno. OH nepexMBer cHoero Iena, 
| 
La lampada a incandescenza 
Aenosot o0en ___—_T TI 
| ITKYAHO NbDKATCA OT FODAOCTH, CerosHs DH bIEpBLie NPHEYTETBO- Anna: La sfortuna mi ; 
Bal Ha zerogom odelie. ÎleperoBopb] GLUTH OTEHb CNOXKHbIMH. Ero Giulio: A davvero: 
HA4WIbHHKY HYXHO ObIno Bpema, TOGLI cnoKoHo Bcé perno. l fo- ivifo: Che c'é? Hai perso 
à TOMY 0H MpuIIacHi CBOHX JICJIOBLIX Napruepos Ha o6ez. JIkynno il tuo portamonete? 
i TOXE MPurIiacHili, MOTOMY UTO 0H 6bU1 ACCHCTEHTOM. OH paccka- Anna: Cimancherebbe 
A 3blBaeT ato AHHE Mo KpaliHcil Mepe pa3 HECATL. anche questio! 


No, due giorni 

















! fa questa lampada 
scoppiare |skop'pia:re] NONATLCH,; TPECKATECA d'incan EA 5 
l’orgoglio, #1 [or'gokKo] lOPpIOcTh v'è rotta. Staccate 
la trattaliva [tratta'ti:va] neperoBopii il para nio SES 

| delicato, -a [deli'ka:to] IeNMKaTHbH, - A, TOHKMÎI, - difficile ppi 

il PA nd AA, CNOXHDIÙ, til di RE Lor pa 

| la tranquillità [trankuillita] THUMHa, HoKoi : 

| il contraente [Kontra'ente] AenoBoli napTHep 

Il pranzare |pran'dza:re|] OCCNATL 

590 891 
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AKBHJIA 


AxKBIJNA — 0IHH H13 3AMKO6 (iMo-BUmMomy, Hx 66uo 86, onHaKO, No 
npezaHHio, 99), 1ecrpoeHibix NOcne paspylUEHH AHTUUHLIX TOpo- 
108 B TCX Mecrax, B XII sexe BO3HMKNaA MICH OOLEOMIMTE XHTE 

lit pasposHeHHbIx kpenocteti. B xauecrse ueHnTpa Gina n36para 
Axura. Tak Bo3HMK ropon, cocronunii 513 99 xsapranoB, B Kax- 
JIOM H3 KOTOPbIX 6bINH Lie pKOBb, IMowWanib n poHntarÒ, B TAMATE ITO- 
ro KOJOKOJI TOpolCKoÎ GalllHW H HbIH® 1103JHNHM Besepom GbpeT 99 


pa3, 4To HaxoMHTCs Ha repbe AKBUNLI? 





| Koponosanneti opea (aquile) 


AkBuNa Gela FeprLiM roponoM MTANHH, B KOTOpOM FMIOSBHNOce KH: 


rFOMNCUATAHME, 
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Jtammoska 
AHNHA: MHe n BNpsiMb He Beaet! 
Hogyino: Uro cayuunoce? Tbi norepana Koeneg? 
AHHA: BToro TONBKO He xBatano! Het, Isa DHAa Hasan Mepero- 


pena ara namnouka. Tak TpyAHo cHMMaTe nia@on. H por 


OHA ONSITb Nepe opera. 


Jia MrIia 
ropeHme, HAKaNHBaHWRe 


la lampada [lampada] 

l’incandescenza, f 
finkandef'entsa] 

perseguitare [persegui'ta:re] TpecneloBaTb 

il portamonete jportamo'ne:te] Kowenek 

rompersi |'rompersi] NOpTuTbCOI, MOMATLCA; sdeco: 
neperopaTo 

OTIRJATE, CHAMATE 


staccare |stak'ka:re] 
a02Xyp, LiatdoH 


il paralume [para'tu:me] 
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LA 


Giulio: 
Anna: 


Giulio: 


«La bellezza si guarda, 
ma la bontà si stima.» 
A. Gabelli 


La lite 


Oggi era molto poco accogliente all'ufficio. 
Perché? S'e fermato l'impianto di climatizza- 
zione? ; ; 

No, il capo ha ; cf 
scoperto che un 
collega scriveva 
delle lettere pri- 
vate al computer 
durante l'orario 
di lavoro. Ha 
subito comin- 
ciato ad urlare! 
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«Ha kpacory CHOTpiT, A A06DOTY NCHST»:, — Apuerizie TaGesini 
{1830-1851}, HTANDAHCKH negaror 


I PAMMATHKA 
Il gerundio — Uepynnnii (Ieenpusacrue) 








Lrov-are (HAXONHTb): trov-ando 
ved-ere (BUSETL): ved-endo 
sent-ire {CAbILUATh}: sentendo 
CSSCre {GbITL): essendo 
avere {MMETh): avendo 


FepyHani, Kkak TpaBHMo, NepeBoAuTo; HA pyCCKHH Ss3bIK ACCNpH- 
UACTHOM ENH ICCHNpPHUACTHblM O6oporom. OcHogHas popma repyH- 
AH BbIpaXaCT OUHOBpeMeHHoere; Guardando la televisione senti- 
va lin tumore. — CMoTps TeneBH30p, OH (0Ha} yonbiuan(a) LUYM. 
UT06LI BHPazuTb NpelllUecTBOoBaHHe, HCNOMb3yIOT popMy FCpyHilHSi 
BIpOUlCALIEM BpeMenH, KOTOpar QGpa3yeTCa IIPH ITOMOLUH PEpyMH1- 
ANN MIMCTOSLIE To BPEMEHH BCNOMOraTEsbHOro Miaro,a n participio 
passato 0cHOoBHoro mMarola: avendo visto, essendo stato. 
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Cxkannasn 


Abgynuo:  CeronHa Ha pabore O5Uto He O4CHi-T0 YVIOTHO. 

AHHA: Mouemy? Koxnuunonep cromanea? 

Axxynno: Her, uied 06HAapyXx111, UTO ONMH Konlera BO RpeMA Da- 
DOTB BUICT AUFHyIO NEpernKeKy Ha KoMrbioTepe. Qu TyYT 
xe pasopanca! 


fa lite ['Wi:tei cnop, ccopa, cKalular 


accogliente [akkoente] 
fermarsi [fer'ma:rsi] 
l'impianto, #1 |im'pianto] 
la climatizzazione 

[klimatiddzat'isio:ne] 
scoprire [sko'pri:re] 
urlare fur'la:rc] 





UPpUATHbIH, YIOTHBIT 
OCTAHABALN BATCH 

VCTAHOBKa, CHCETEMA 

CHeTEMA KOHAMUMOHHpoGaHHs 


OOHApyXHBaTk 
peseTL, OpaTb 
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H sarto 


Oggi Anna è di buon umore. Finalmente ha preso 
una decisione, si fa cucire un vestito. Ha già scelto un 
tessuto bellissimo di 
buona qualità, I vestiti 
confezionati non hanno 
mai Îa giusta misura, 0 
una manica è troppo corta 
o la gonna è troppo stretta 
0 qualcosa altro non sta 
bene. Anna desidera 
almeno un vestito che 
stia a pennello. 
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Quaglie 


Ingredienti: 8 quaglie, 70 g di olive nere, 2 spicchi d'aglio, 
olio d'oliva, I mazzo di salvia, 1 ramo di rosmarino 
Tritare la salvia, salvo 16 foglie, e il rosmarino. Mesco- 
larli con le olive passate, Paglio passato e un po’ 
d'olio. Lavare le quaglie. Frizionare le parti interne 
con sale e pepe. Riempire con la purea, chiudere con 
filo. Recidere gli artigli e attaccarci le foglie di salvia. 
Spalmare di olio, tenere al fresco per I? ore. 


Quanto tempo devono cuocere le quaglie? 
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TloprHoii 


CerouHi y AHHbI xopouice HacTpoe#ne. HagoHeu-To 0Ha NPpHHs- 
Na pelreHae — oHa Gy/1eT IUNTb cede ruaTbe, Qua yxe sbiopana npe- 
KPpaAcHblli MATEpHall OTIMYHOMO KRavecTRA. Y rOTOBDIX NMNATLEB BEU- 
HO He TOT pazmen — sudo pyKasa KOpOTKN, 1M6o 106Ka yaKa, 1M6o0 
eue “ro-HM6ynb He Tag, AuHEe, no KpaliHel Mepe, xoTeNocb bb Ma- 
Thè, KoTopoe OLÙi cHieso, KAK BIHTO®, 














il sarto ['sarto] noprHoli 
l'umore, m [u'mo:re] HACTpoelHe 
cucire [ku'tf:re] LIMTh 

il vestito [vesti.:t0] 0NeX0A, IMATbe 
confezionare [konfettsio'na:re]  M3FoTEBAATE 

la manica |'ma:nika] pyKaB 

stretto, -a |'stretto] yaKuii, -aH 
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Iiepenena 


tinzpeduenmur: 8 nepeneave, 70 2 MacnuH, 2 3yiuuka HECHOKO, 0AUG- 
Kxogoe Mmacno, l ayuox manera, | semoura posmapuna 


Hapesarb inazpeli (10 16 nuerikop) 4 posmapua, CMellaTe € nac- 
GCpoRaAHHLIMH MAgsiHAMH, MaccepoBaHHblM YECHOKOM I HCdoNL- 
Iltim KonHiecrsom Mmacna. Bpimbrre nepeneno8. Harcpeth i3HYT- 
pu conio i nepnem. Hanosiute Maccoli, 3aBsizatb HATKOÎ, OTpe- 
3ATL KOMOTKH Ml YKpenHTE TAM MMCTbA IHANpet, CMazaTb MACIOM, 
ua 12 YacoB NOCTABHTE B xoN10I, Kak norro xapaTca mepenesa? 


| 30 muaym npu cpeduei memnepamype 


Kypuuy 3 Mrannu rorosst pasnsimni cnocoGamu: fritto (sameueH- 
HI), arrosto QkapeÒas), all’arrabbiata (co ctpyugamn ncputa), in 
padella {c nomuzopamzi). 
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Aumento dello stipendio 





Giulio: Anna, mi piacerebbe invitarti ad andare a 
mangiare con me. 

Anna: E il fuo com- 
pieanno 0 hai 
ereditato un 
patrimonio? 

Giulio: No, ma Ho rice- 
valo un au- 
mento dello 
stipendio. 

Anna: Capisco! Allora 
dobbiamo spen- 
derlo subito! 


ESERCIZIO 


Tradurre usando il gerundio 


L. Bo spema enzi JJxynno ciyural palmo. 

2. Jaxe Hana pelueHMe, 0H GLi He IOBOneH. 

3. Jeiicrsya (= npononzas} raKxHim o6pasoM, Tbi 
HMKOCTzJa HE 34KOMUHIIb. 

4. OxHnas AHHy, oH 3alpemali. 

5. HaneBaa, 0HH MbINIM NOCyay. 

6. Mina gomoîi, c61yMali Mon sona, 


29 [000 ypokoR HTANbAHEKOEI 897 
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Ilonsinenne 3apiaTol I giochi 
Ibxyino:  AHHA, XOUY TEO: MpuDriacuTe OTOdeAATE CO MHOÎ. 1 TRE: : AR LORO 3 3 
Anna: V 1065 JICHE PONZIEHVA WIM TH NOMYUHN HAcIeacTBo? CARLO Ra AO Liu: Ri peTha Si è DIOGSE 
Tbiyano: Her, mie nOBbICHIN SAPInaTy ciato ca ibite e dei bocconcini. Gi amici hanno 
AHHA: MoenstHo! H rioromy Mb LOMKHbI ee TYT XC NOTPATHTO! portato dei giochi di so- da — ei 


cietà. Ne sperimentano 
tutti. Giulio è molto for- 


l'aumento, st [au' mento] MOBbILUEHME tunato, soltanto una volta 
lo stipendio [sti'pendio] 3apnsaTa perde. Così gli amici lo 
invitare [invi'ta:re] IIpurnallaTe prendono in giro dicendo: 
mangiare |man'dza:re} ECTb «Oh, chi è fortunato in 
ereditare [eredi'ta:re] YHACJelOoBaTb amore non giochi a carte, 
il patrimonio Ipatri'mo:nio] COCTOsHMHe Giulio dev'essere molto 
ricevere |ri'tfe:vere] NONYHATO sfortunato.» 





spun cre 


Iepesenzxrre, ynorpedaaa repyHgni Aaa 


I. Mangiando, Giulio ascoltava la radio. 

2. Pur avendo trovato la soluzione, non cera soddisfatto. 
3. Continuando così non finirai mai. Na ” i 
4. Aspettando Anna, s'è addormentato, Giulio: Hai festeggiato 
5. Cantando, lavavano i piatti. troppo a lungo 


6, Andando a casa, rifletti sulle mie parole. ieri sera? 
Anna: Sarebbe bello! 


Lavoro alla fiera. 
® Presento il pro- 
dotto di una 
ditta. Non sapevo 
che fosse tanto 


Anna: Non posso più restare in piedi! Sono stanca 
morta. 


YIQOVIOK SKCINEPTA 











andare + repyHanli — noctolHHo JeraTe 4YTo-n.: Anna va 
leggendo qualche libro.— AUHa NocrorHHo YHTAET KHMTI. 


stare + repyBiHi — 03HayagT ARUTENbHOCTb aelicTBua: Stavo 








leggendo questo libro quando Giulio ha telefonato. — fl un- faticoso sorridere 
rali 3TY KHUTy, KODzia n03B0HMJI J>ynuo, sempre. 
db 899 
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Hrppi 


Abkyano nprrmacin 2py3eli nonrpaTe B pasHble Hrpbi. OH nonro- 
TOBHU/I HAMMTKH KW 3AKYCKu. Zlpy3bS Npunecii HACTONbHLIE MIPbi. 
OHu npo6ylor urpate Bo Bce, JIxymo pesyunii, OH NponrpsiBaeT 
TOMLKO 0NMH pas. IMoToMy Apy3bA NOMLIYUHBAHIOT H9/l HI{M, FOBO- 
pa: «KoMy Be3eT B KapTbi, He BESeT B J106BH; A0/1KHO GbITB, Mky- 
JIMO CHMbHO HE RESET», 





il gioco ['d30:ko] ‘Wrpa 

procacciare [prokat'tfa:re] O6ecHenmBaTi 

il bocconcino [bokkon'tf:no]  nakomblli kycoyer 

la società [sotfe'ta] cEUecTRO 

sperimentare [sperimen'ta:re]  ripoGoRati, WCIlibTtHiBaTbi Nbi- 
TATLCA 


essere fortunato, -a BCeaTH (0 cuacmbe), GLITE BE3YUMM 
[fortu'na:to] 


prendere in giro ['dzi:ro] NOXNUIYYUMBATE 





Ha apmapke 


AHHA: He Mory Gonbiue xonutb! A zo cMmepru yerana, 

A>xynuo: Coamugkom g0Nro npoGbia BUepa Ha BeuepnHKe? 

AHHA: Ecnu 66! 5 paGorao Ha apmapre. 5 npencraBas npo- 
AYKIJHHO 004HOM pupmbi. He sHana, YTo TAK TAXKENO BCÈ 
Bpema yIBIGATBCA. 





la fiera ['fie:ra] sSpMapka 

restare [res'ta:re] OCTABATbCA 

il piede ['pie:de] Hora 

stanco, -a ['stanko] YeTanblii, -aA 

presentare iprezen'ta:re] NpelcraBlisTb, MpeniaraTe 

il prodotto [pro'dotto] MPpoIlyKiUHA, H3IeIuEe 

faticoso, -a [fati'ko:so] HANpsLKeHHbili, -a9, 
TAXOeNDIÙ, -AA 


dn _| 
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Commesso: £cco, signora. 


Rosa: Sì, ha anche 


Commesso: Si abbiamo an- 


ESERCIZIO 


Iepeseante 


n 


- JI NONYUnI NUcEMO Ha FiTanHH. 

2. ANNO MUILET MHE, UTO OH ITOMOXET HaliTH THXYIO 
KOMHATY B Mi/I&HbKOM NaHCHoHe Ha OKpanHe, 

3. OH xoueT 3HaTe JATY MOero Mpuezga, 

4. OH n ero Xena, c KOTOpoli A HE 3HAKOM, BCTPETAT 

MEHS HA BOKIANIE, i 


i 


In tabaccheria 


Rosa: Due cartoline e due francobolli, per favore! 


Un francobollo per l'Italia e uno per il 
Brasile. 


Desidera altro? 


delle caramelle 
al limone? 


che delle ottime 
caramelle alla 
frutta e al caffé. 
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IIepesog 


1. Ho ricevuto una lettera dall’Italia. 

2, Aldo mi serive che mi aiuterà a trovare una camera tranquilla in 
una piecola pensione alla periferia. 

3. Vuole sapere la data del mio arrivo. 

4. Lui e sua moglie, che non conosco ancora, mi verranno a pren- 
dere alla stazione. 


YFONOK SKCITEPTA 


lo zio — LANA 

il cognato — CBOSK, a TAKKE JeBepb (Opar 
Mya), S5Tb (My CCerphi), 
Uypmui {(Gpat >xxeHbl) 

























la nuora — cHoxa 
il genero — 3H4Tb 
il nonno — JACA 
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B TatazHOM Mara3zHHe 


Posa: IoxanycTa, Be OTKpbITKH NH IBC Mapkn! OtHy Map- 
ky do Hrannu, apyrylo — B BpasHnino, 
[Iponaseu:; Bor, noxanyticra. Élue UTo-HMOyab xcesaete? 


Posa: Jia, y Bac ©CTb NJHMOHHLIE NEACHUHI? 
[ponaseu: Ma, a elle y Hac ecTb OUeHL XOpoLiHe ppyKTOBHE KH KO- 
chefiHble NCACHULI. 


LI 


il francobollo [franko'bollo] MouTOBas MApKa 
ecco ['ekko] BOT 

desiderare |deside'ra:re] KEJlaTb 

kapaMeJb, Je1eHeL 


la caramella |kara'‘mella] 
la frutta, /{'frutta] ppygTol 
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Made in Italy 


Sensibile più di altri settori alle variazioni delle richie- 
ste del mercato, l'abbigliamento (confezioni, calza- 
ture, ecc.} ha bisogno di una duttilità delle imprese 
che consenta loro di adeguarsi rapidamente al variare 
della domanda. Nella forza della produzione tessile, 
conta molto la grande fortuna internazionale dello 
«stile italiano» nella moda (e in genere nel «design»). 
Nomi come Krizia, Armani, Versace, Missoni e altri, 

1 creatori italiani di Alta Moda. 


Dove si trovaro spesso questi numi? 


Il trasloco 


Adesso Laura e Sandro tras- 
locano. Loro portano con 
sé tutta la roba ei mobili 
che avevano nell’ apparta- 
mento. Naturalmente 
l'appartamento è molto 
più piccolo della casa. 
Rosa e Aldo li aiutano, 
perché è molto faticoso e 
solo adesso si accorgono 
quanta roba possiedono. 
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Made in Italy 


Byny4M B Gonblieli Mepe, YeM Kpyrae OTpacni, UyBCTBHTESbHbIM 
KO BCEM M3MEHEHHSIM NOTpeGHTEbCKOMo pbiHKa, Ipon3BOCTEO 
o1exKL (roToBOro TUaTES, 0GyYBH H T.I.) HY}XJAeTcH B TAKOM BO3- 
MOXHOCTH NpMCrocobneHHÎ NpelnMpHsTHli, KOTOpai NOIBOSSeT HM 
OLICTpoO INpMMEHITbCA K M3MCHEHHsm cnpoca. MpouBeTaHHIo TeKk- 
CTUAbHOÙA NpoMb!UNeHHOCTH BECkLMA CIOCOOCTEYET DONbIUASs MEx- 
JVHApoJHasl MOMySpHOCTb «UTAILAHCKOTO CTHJIS> B MOne fu Bo- 
o6uie BIngzaiHc). Tage HMeHa, xak Kpuuua, ApmaHu, Bepcase, 
Muccore U Apyrue, — HMeHa TROpuoB HTAbAHCEKOÎ BLICOKOÎI MO- 
nb. [Ne uacTo MoXxHOo HauTH 3TH KMeHa? 


Ha mumyabnbix cmpanuuax mexdyHapooÒex 


BAROCMPUPOGAHHEIX MCVPROAOG, 








veto at 


IIepeezna 


Celtvac Hiaypa x Caripo mepeenzatot, OH 6epyT c coboli bclo Me- 
Cemp MH BELIH, KAKMe G6UIH Y HMX B KBaprHupe. KoHeuHo xke, KBap- 
THpa ropazzo MUHbuIie foMma. Posa MH AUBINO HM MOMOFAIOT, TOTOMY 
UTO 3T0 0UEHb TIKesmo — H Tolbko celiuac Jlaypa u Cangpo s3aMe- 
YZIOT, CKOMbKO y Hux BEIeH. 





il trasloco [traz'lo:ko] nepeesa, 
la roba {'ro:ba] BELLIM 
Harps.XeHHbli, TAMern bit 


faticoso [fati'ko:so] 
accorgersi [ak'kordzersi] FAMCUATL 
possedere [posse'de:re| UMETb, BNANCTb 





904 








quelli italiani. 


I compiti 


Aldo frequenta un corso di 
lingua. Lui impara lo 
spagnolo. feri sera è andato 
li per la prima volta e trova 
questa lingua molto interes- 
sante. Il francese e l'inglese 
l’ha già imparato, ma lo 
spagnolo no. Adesso deve 
fare i compiti. E sorpreso 
quanti vocaboli sono simili a 


ESERCI 





ZIO 


Tarogsbl 


Honontume npe0noxcenus coomeememeyoeli dopioti 
C4AZONA G CKOOKAX. 


. Questo bambino non 


2. Il signore 
3. Noi 
4. To non 


4. Noi non 


6. L’impiegato 
giornale, 


(a 
(preferi 


(ubbidire) mai. 
prive) il finestrino. 
re) andare in Italia. 


(capire) questa regola. 


{sa 
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pere) niente, 
(finire) di leggere ii 
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Pet din 








SUupawnt 


897, 


Momannune 3a1aHHN 


ANO XO0HT Ha KYpCbi HHOCTpaHHb]X A3b:KOB. OH M3vTaeT MCNaH- 
kili. Buepa Beuepom y Hero Gbiro neppoe 3AHATHE, MH OH CUMTACT 
ATOT S3bIK GUCHI HHTCpecHbiM, MpaHuysckHiii Wu a HniMicekati oH HKE 
M3y94HJ, a MCTaHcKut ente Her. Tenepl &MyY HYXHO BbIMOHHSTL M10- 
MALUHHC 340AHMA, OH yAHBNeH, KAK MHOCO TAM CHOB, NOXOXKHX Ha 
MTAMbRHCKME, 


frequentare |frekuen'ta:re} MNOCELIATE 
imparare [impa'ra:re] VUHTbCOS, M3YUATb 
la lingua [lingua] M3bIK 
VIMBACH(HBHI) 
NoxoxHi 


sorpreso isor'pre:so| 
simile [simile] 





OTBeT 


. Questo bambino non ubbidisce mai. 

. li signore apre il finestrino. 

Noi preferiamo andare in Italia. 

lo non capisco questa regola, 

. Noi non sappiamo niente. 

L'impiegato finisce di leggere il giornale. 


. dor pebeHok HHKOLIA HE CIYMACTCA. 
. STOT MOCIOAMH OTKpbiBAeT OKHO. 

. Mb npeanovaTAeM NoexaTb 8 MranMo. 
. JI He monnimaso 3TOF0 NpaBuJia, 

. Mbl Hisuero He 3Haem, 


. CorpyAHHK MperpaniaeT UMTATE FASETY 
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BERE) 


PI PETENEnA 


Ma e e 
Fbi 8 99 ESERRE "UTI OMIATTT sro ee 
Ia I e aa MPA el IR REA REIT 


Il telecomando 


Rosa: Hai tu il telecomando del televisore? 

Aldo: No, io non l'ho usato stasera. 

Rosa: Ma non può spa- 
rire così. Questo 
succede quando 
uno non mette gli 
oggetti al proprio 
posto. Accidenti! 
To devo sempre 
cercare tutto în 
questa casa! 





ai Bot, 
900. PSCTAGETIANOE i 


Napoli 


Nel 1600 -— 1700 Napoli era una delle maggiori città 
d'Europa; nel 1860, allorché entrò a far parte dell’Italia 
unita, era con Milano la maggiore città della penisola. 
Oggi ha più di I 200 000 abitanti, una popolazione di 
gran lunga inferiore a quella di Roma e di Milano, e 
all'incirca pari a quella di Torino. Ma tutto il litorale 
del golfo napoletano, da Napoli propriamente detta a 
Castellammare di Stabia, costituisce in realtà un’unica 
gigantesca conurbazione dove vivono più di 3 milioni 
e mezzo di persone. 


Quando è sorta Napoli? 
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Ilysawr 
Posa: Y reGAa nyner oT TeneBnaopa? 
ANbIO: Her, fl cerolHg Beucpom ciue ero He Gpal, 
Posa: Ho He MoxeTaKe 0H cam cosoli ucueaHnyTb, BOT UTO DLI- 


BACT, KOMDA HE KMAIYT BELLI Ha CBOE MECTO. Ax, UTOG TE- 
Ge! BeuHo 4 B aTOM HoMe IIOMKHA RCÉ HCKATD. 








il telecomando [teleko'mando] nyibT nncrarizzonHoro 


YIpaBneHMA 
usare [u'za:re] MNONb3OBATDES 
sparire |spa'i:re} HCYEIATE 


CAYHATbCSI, MPONCXONMHTE 
ApellMeT, BOLLI 


succedere |sut'ife:derel 
l'oggetto. m |od'dzetto] 
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Heanone 


Mexcy 1600 n 1700 ronamn Hearnone Gb OMHHM 43 KpyMHellIMx 
ropono8 Esponbi; 8 1860 x, xorna Heanonis somnen a cocras obne- 
AMHebHHofi Mrarmy, 0H 65 KpyMHehiHM ropolom NorRyoCTpoBi 
noce Munana. Cerozna Heanoni HacuaTbisaer cru ie 1 200 000 
MXHATEACÌ — ST0 FOpa3ziio MEHbLIEE 4MCIO xuTeseti, uem B Pume n 
MunanHe, npumepHo TAKGe Ke, Kak B TypaHe. Ho bcé nobepexse 
HeanonnaTaHegoro 3a1MBa, OT coGerseHHOo Heanona n0 Kacrennam- 
Mape-tM-CraGHi B ACHCTRHTENbHOCTH 00p13YeT oJIHo orpomHoe 
CKONnsenHHe roposmoB, B KOTopom NpoxnBaeT Gonee 3,5 M_ALIMOHOB 
veloÒert. Korna sosHng Heanone? 


| B VHI-VII 38. 50 H. 3. | 
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Sandro: 
Impiegato: 


Sandro: 


dor 


Alla posta 


Vorrei spedire questo pacco in Svezia. 
Aspetti un attimo, prima devo pesarlo. 
Ah sì, tre chili 
e 400 grammi. 
Per la Svezia 
24.000 lire, 
signore. 

Ma è molto caro. 
È solo una spedi- 
zione normale, 
non è un 
espresso! 
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«Ed è subito sera. 


Ognuno sta solo sul cuore della terra 
trafitto da un raggio di sole: 


ed è subito sera.» 
Salvatore Quasimodo 
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‘901 RO 


Ha moure 


Cannpo: 


SI xores Gb oTtmpazHto nocbLikxy B LU BeLmIo. 


CorpyaHux: MuuyTy, crayana MHe Halo ee B3BECHTL. TaK, TpH KM- 
norpamma serbipecta rpammoB, B Ulseumio — 
24 000 nup, caHbop. 


CaHapo: 
He cpouHan! 





spedire [spe'di:re] 

il pacco ['pakko] 

aspettare [aspet'ta:re]} 
pesare [pe'sa:re] 

la spedizione [speditsi'o:ne] 


Ho 970 04eHb foporo, IT0 Xe ooLluNas NOcLiMKa, A 





NOCbLIATE, OTTpaBrnAaTk 
NOCcbinKka 

MIATD 

H3BC NH BAT 

MOoc6utka, OTTpABIEHUE 





«HH Bupyr Ha cBeTe Beucp. 


H BcaKHIi B aTOT Sac Bo MITE H3aBeuHoli 
B cepiue 3eMMH 0RNH, NPOH3€H JIYUOM MOCHEIHHM — 
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ESERCIZIO 


Un enigma 


Verticale: 1. offendere, 
causare fastidio, 2. un libro 
di voi è il... libro. 3. un 
odore qualunque è un’... 


Orizzontale: 1. la storia 
di Cappuccetto rosso è 
una... 4. uno strumento 
per farsi la barba. 5. una 
cosa scarsa oppure unica 
è una... 


i nio 











La fattura 





H Bapyr Ha cuere nevep». — Canbsarope Ksasnmono (1901-1968), 


HTARBbAHCKHÙ NOT Laura riceve la fattura dell’architetto. Lui ha fatto un 


buon lavoro, su questo lei e Sandro sono d’accordo. 





FPAMMATHKA Anche De qualche volta lui 
Ù x non ha fatto quello che vo- >> 
Odoporbl c di leva Sandro, specialmente 20 
pieno di | mosHblli Yero-1. bagno e lo siudio. : 


fiero di 
contento di 
responsabile di 
innamorato di 


rODAbIÙ YeM-I. 
HOBONbHbLM UEM-J. 
OTBETCTBEHHLIH 3A UTO-A, 
BIOOHCEHABL B KOTO-A. 


vivere di 3KHTBHECM-JT. 
soffrire di cTpanati Yem-p. 
avere paura di DO#TbCA Yero-1. 
sapore di =—MMETb BKYC Vero-S. 
omnare di yYKpallaTb 4em-%. 
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Queste stanze adesso 
sono più grandi di come 
era previsto. Anche la 
somma della fattura non 
piace molto a loro. 


li 





iene cer —, no" - «sua = na SE 
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3aragka 


Ho seprakani: |, 10BpeXATb (paHMTb). 2. KHUTA, NpuHA[LIeXALar 
Bam — (sala) xHura. 3. 3aAx (apomari. 


Io ropazontaszt: 1. Hetopusa o Kpacnon Nlanouke — (cKazxa). 4. uH- 
CTpyMCHT ANA Oputbsi (Oprrsa). 5. penkas, YIMKaJIbHaa BELLb — (per- 
KOCTb, papuaTeT). 


FAVOLA 
IR O R 
RAS OLO 
| T M 
IA Rel el A 
È O 
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Cuer 


Jlaypa noryuaeT cuer oT apxuTeKTOpa. OH XOpolUo BBINONHHJ pa- 
Gory, c eTnM Jlaypa u CaHnpo corzacHbi. Maxe ripu Tom, UTO UHHO- 
ria oH ella! He To, UTO xoTer CaHapo, oto6eHHo B BAHHOÎ N Ka- 
©nHere. Terlepk STU NOMCILICHHS BOrbille, Jem npeanonaranoc». Pas- 
MEp CHETA HM TOXE HE QUEHL IHPABHTCS. 


la fattura [fat'lu:ra] CueT 
d'accordo [dak'kordo] corlaceH, COrmacHblii 


qualche volta f'kuaike 'volta| uHorna 
la stanza |'stantsa] NOMELLEHME, KOMHATA 
previsto [previsto] MpenycMOoTpeo 
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905. 


ESERCIZIO 


BceraBpre HYKHbtij npezvior 





I. Carlo va centro, 

2. Andiamo Italia. 

3. L'amica va edicola. 
4. Marco va stazione. 
5. Andate bar. 


6. Le signore vanno 


sportello. 
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Il fine settimana 


Alcuni amici di Aldo vengono sabato da lui, perché 
vogliono provare nuovi programmi nel computer con 


Aldo. Uno degli amici ha 
frequentato dei corsi di 
qualificazione professio 
nale per specializzarsi in 
questa tecnologia. Lui 


mostra agli amici, come è 


possibile facilitare alcuni 
lavori attraverso nuovi 
programmi. 
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= = 
Ra rece 
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. Carlo va in centro. 

. Andiamo in Itala. 

. L’amica va all’edicola. 

+ Marco va alla stazione. 

- Andate al bar. 

. Le signore vanno allo sportello. 


. Hoegem s Mranno. 

. [lonpyra HAET K KHOCKY. 

- Mapko eder Ha BoK3al. 
. Bb unéTe B fap. 

. AlaMbi niuyT k Kacce. 


YFOHOK 3KCIEPTA 


I 
2 
3 
4 
S 
6 
I. Kapro oTTpaBnseToa B LeHTp. 
2 
3 
4 
4 
6 















lungimiranza = — DANpHoBHAHOCTh 

lussureggiante — pockoLlHbIH; NULUHUÎ, 
H30LITOWHDLI 

piacevole — NpHATHbili, MENBIÙ 





prosperare — MNpouBeraTb 






_906 


Bbix0nHble 


Apy3bs ANbIO NPuXONST K HeMy B Cy660Ty, NOTOMY NTO 0HH XOTAT 
NpoTecTHpoBaTe BMECTE C ANbAO HORDIC KOMI[bIOTEPHBIE MporpaM- 
Mbl. OAHH H3 1pyseli xo Ha KYpcbi FOBbILUEHHA KBa/txpuxaumy, 
YTOObI CReLIMa/lM3MpoBaTbcs B aToli c6nactH. OH noKasbi haeT Kpy- 
3bSIM, KaK MOXKHO OOIElUHTb paGoTy TIpH MCIIONb30BAHAH HOBEIX 
lporpammMm. 









provare |pro'va:re] 

la qualificazione 
[kualifikatsi'o:ne] 

professionale [professio'na:le] npodpeccHoHanblisità 

specializzarsi |spetfalit'tsa:rsi] Chie uHalH3MpoBaTbca 

mostrare [mos'tra:re] NOKA3bIBATb 

facilitare [fatfili'ta:re] OONeruaTe 


npoGoBaTi, TECTHpoBATb 
KBANMTMKALLHA 
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Piè di pere e more 


Ingredienti: 500 g di pere, 200 g di more, 50 g di zucchero 
bianco, 60 e di zucchero nero, 20) g di mandorle tritate a 
granella, 150 g di farina, 60 g di burro 

Tagliate le pere a spicchi sottili, disponetele in una piro- 
fila assieme alle more cospargendole man mano di zuc- 
chero bianco. Setacciate la farina e un pizzico di sale in 
una terrina, incorporate il burro a pezzetti lavorandolo 
con la punta delle dita, aggiungete lo zucchero nero, 
distribuite queste briciole sulla frutta, cospargete di 
mandorle e cuocete in forno a 180 gradi per 40 minuti. 


Quanti minuti di preparazione ci vogliono ? 


premo: 908 


Le lampade 


Non solo i mobili e tutta l’altra roba bisogna siste» 
mare nella nuova casa di Sandro e Laura, ma anche le 
lampade devono essere 
impiantate. Laura ha com- 
prato delle lampade mera- 
vigliose, che in Italia si tro- 
vano nei piccoli negozi raf- 
finati, Costano un occhio 
delia testa, ma rendono le 
stanze molto eleganti. 
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lierna 


Ilse (3aneKaHKa) #3 rpyil H eKeBRKH 


Huepeduenmui: 500 2 epy, 200 2 emceeuku, SO e 6enozo caxapa, 60 è 
Kopuunesozo caxapa, 20 2 mépmozo mundana, 150 2 myxu, 60 2 cau- 
B04NOZO MACAG 


HapexbTe rpylli HeGONbIUMME KYCOYKAMHA, NOMOKMTE MX BMECTE 
C €XeBHKOH B OrHeynopHy10 bopmy, Tpacbinaa uenoTKamH Beno- 
ro caxapa. lIpoceitTe MyKy co leIloTKOÎT COMM B MMCKY, KNAMMTE TY- 
AA MACHo HEB6oJibLUKMU KYCOWKaAMH, NepeMelIMBas pyKAMH, JOGABb- 
TE KOpMUHEBbIl caxap, BbUIOXKHTE VIOTMbSI HA DOYKTEI, MOCHIMETE BUÉ 
MHIHAATEM MH DOCTABLTE BIYXOBKy mnpu Temiepatype 180° Ha 40 Mu- 
HyT. CKONBKO MUHYT HYWXKHO HA MOJPOTOBKY HHTpesIMeHTOB? 


PIE 


JIamnbi 


Hosbiii Jom CaÒapo n Jayphi HyKHo o6ctaBHTE He TONbKO Mebe- 
JIbIO Ul ApyTri{MHM BEMAMH — HYXHO TAKX€ yCTAHOBHTb naMubi, Jla- 
Ypa kyHusna saMetaTeNbHbe JaMNIbI, KOTOpbie B Mrannn Nponarot- 
Cs B MAMEHbKHx GyTHkax. OHM CTONT 1eNOe COCTOAHME, HO Npuaa- 
107 KOMHATAM 0C00YIO SNeraHTHOCTb. 


impiantare [impian'ta:re] 
meraviglioso [meravi{o:s0] 
un occhio della testa 


YCTAHABJMBATE 
{Y/I€CHblli, 3AMEWATEJIbHbIÙ 
(CTONTL) Lesoe cortona He 


['okkio] ['testa] 
rendere |'rendere] 


COoOLUaTe, IpuHIaBaTE 
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daria di Altan i i 


«Prosperità umana, 
sospetta e vana.) 
Proverbio 
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Alfonso Capone 


Lui nacque il i7 gennaio 1899 a Napoli. Dal 1920 
viveva a Chicago. Lui fu accusato d'aver partecipato 
ad alcuni assassini. Durante il proibizionismo fece 
soldi con prostituzione, gioco d’azzardo, night-club 
illegali e pagamenti protettivi. Dei suoi delitti, 
nessuno poté essere legalmente provato, nel 1931 fu 
condannato a undici anni di reclusione sotto l’accusa 
di falsa dichiarazione di reddito al fisco. 


Qual era il soprannome di AI Capone? 
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«JlolicKoe npouBeTanze — 
Tiuera, MeutaHbe». — MTARDAHCKAN NOCIOBHUA. 


TPAMMATHKA 
OGopotri e in 


in alto mare BOTKpuiTOM MOpe 
in testaa Bo rnaBe yero-J, 
in cerca di B HOMCKaXx Vero-A. 
in frelta  BCneuke 
in poche parole B HEcKOMbKHX CIOBaX 
in tempo rRospema 
in parte  JacTHUHO 
inviaggio =BOTbezze 
in buona salute BR ROOpom 30paBHn 


Anmbpiponco Kanone 


OH pogznser 17 sHbapa 1399 r. e Heaitone, C 1920 r xua B Unka- 
ro. EMY Nperth BH 0GRHHCHME B OpHIACTHOCTH K HECKOMbKHM 
vonlicrsam. Bo BpeMeHa cyxoro sAKOHa CH KOGbIBaJ MeHbrH rpu- 
KpbLITHEM NpocTHTYUHM, a3ApTHblX HTp, HererabHblX HOUHbIX 
K1y608 n nocpencrsom pskera. Hu onHoro #3 ero npecrynnennii 
He Yaanoce HOKA3AT6, B 1931 r. oH Gin npurosopen K 11 rozam TIOPb- 
MbI 10 OGBITHEHHIO B NOJierike MeKTapalati o Hoxonax. Kagosa Gbi- 
Na KnuiKa Anb KanoHe? 


Scarface («/uuo e upanax») 


B 1939 r 0H 66m MocpouHo ocsoboxzen. Ymep 25 annapa 1947 r. 3 
Mafiamn. Ha 1927 r «Koxos» ero GaHazi ouenneatesa B 105 MnH. M0- 
HMapoB, 
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Giulio: 


Anna: 


GO IO LA a GI 


Il teatro 


Hai visto? Al teatro danno aSei personaggi in 
cerca d'autore». Mi ci accompagnerai? 
Sicuramente non 
ci andrò! Ab- 
biamo letto quel 
libro a scuola, 
subito dope ho 
deciso di non leg- 
gere o guardare 
mai più qualcosa 
di Pirandello! 





ESERCIZIO 


Tradurre usando il passato remoto 


. OHM KYTAMA KHMPH. 

. Thi cnan KaKk cypoK. 

.0H Hanren ero B necy 

. Brlarolapa soit paGoTe a HMen Gonbiuoti yeriex, 
. Mb nouwunn Ha Mope. 

. Bbi BLIAYMARH STOT QRpec. 

. Fl yerbinan 1YM U BETAN. 

. OH paccKka3biban STO B epBblii pas. 
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Soia ima TAR Dig: 11 OIL cere ADI ngi e =? 
Tearp 
Aokyauo: Tei vnzena? BTeatpe naror «UlecTs nepcoraxeli a no- 


CNN rziaieta 


McKkax abTopa». Iovine co Muoni? 

Bor yx T0UHO Het! MbI UWTANH 3TY KHHTY B LKOMe, H 
cpa3y Mocne TOPO SI pela, YTO HHKOMIa Gonbille He 
6y0y YuTaTe Un cmoTpere IMupanzenno! 





il teatro [te'a:tro] 
dare ['da:re] 


il personaggio |perse'naddzoj 


la cerca |'tferka] 
l'autore, # {au'to:re] 
la scuola ['skuo.la] 
guardare [guar'da:re] 


TCaTtp 
NOKAZbIBATb, 
AABATL MpelcTABHEHHe 
NEpcoHaK 
MOMCK 
aBTOp 
ukona 
CMOTPETb 





sone smi i ri ns Mer " a i 
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or 


ila - 


Hepesennte, ucnon3ya passato remoto 
{npomemee 3AKOHICHHOe BpeMza) 


. Comprarono 1 libri. 

Dormisti come un ghiro. 

. Lo trovò nella foresta, 

Ebbi un grande successo con questo lavoro, 
. Andammo al mare. 

. Inventaste questo indirizzo. 

. Sentii un rumore e mi alzai. 

Fu la prima volta che lo raccontò. 
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Il caminetto 


La nuova casa ha anche un 
grande caminetto nel 
salotto, Fuori in giardino 
metteranno la iegna per 
accenderlo nei mesi 
durante Pautunno e l’in- 
verno. Sarà sicuramente 
molto romantico, pensa 
Laura, il fuoco acceso 
nelle serate fredde, 





È 914 “il albe 


Anna: Cosa facciamo stasera? C'è un buon film alla 
RAI uno. 

No, questo è un film 
d'amore. Sull'altro 
canale invece c'è 

un western, 

un classico. 

Che noia! Ma ho 
un'idea, andiamo 
al cinema, alle 

otto danno il 

giallo del quale 

tutti parlano. 


Giulio: 


Anna: 
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| 
| 














Kamug 


B HOBOM MOME eCTb TAROKEe GOnbiloli KAMUH B FOcTHHOM. CHapyXH, 
Bally, NOMOKAT Hpora USI PACTOMNKM OCCH6lO H 3HMOÎ, ITO HaBcep- 
HsKka 6yJeT 0UeHb poMaHÒTHiHo, 1yMaeT Jaypa, — OroHb, Nbla:o- 
LUN XOJIOHHbIMM BEUCPpaMH. 


la legna f'te:nal ApoBa 
il legno |'le:no] ApegecnHa, Iposa 
accendere |at'i[enderc] ZAMMAT, PASXMMATb, TONMTI 


pensare |pen'sa:re] IYMATb 
la serata [se'ra:ta] Beep 





pro 
e. $ x 
tod it n ire su 914 fo 
Li ei 


TexesuacHaHe 


AHMNA: Uro y Hac ceronns seepom? Ilo nepsoti HporpamMe 
PAH xoponuni dunem. 

Haxyazo: Her, ato NodoBHar ncropus. Saro no apyroli nporpaM- 
Me BecTepH, KIACCUKA KAHPa, 








AHHA: Kagan cxyxal Ho y meHa ect noea: NO meMm B KHHO, B 
BOCCMI UACOB IOKA3bIBAIOT NETEKTHB, O KOTOpOM Bce Fo- 
BOpsT. 
la televisione [televi'zio:ne] TeleBHIeHHe 
il film [film] UIL 
RAI ['ra:i] HTANbAHCKaA TENEpalioKoM- 
{Radio Audizioni ltaliane) MaHMA 
il canale [ka'na:le] KaHaN, ITporpaMmMa 
il western i'vestem] BCCTEPH 
il classico ['Klassiko] KIACCHK(A) 
la noia ['no:ia] CKYKa 
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mesi 


cio one pai zavorra ria ast gii mi israeliti ee amet: 1 


ESERCIZIO 


Ilpeo0pazyliTe B Ompkalimee nponenuee Bpesa 
3aK0HYeHHOe HelicTBHe) HIH HMNEppekt 





1. È una bella giornata e fa caldo. 

2. 1 miei nipotini giocano in giardino. 

3. Mia madre sta in cucina. 

4. lo guardo la televisione. 

5. Ad un tratto sentiamo una macchina che si ferma e 
una voce che dice: 

6. Non c'è nessuno în casa? 





Umberto Boccioni 


Umberto Boccioni morì nel 1916, a 34 anni. Ebbe una 
vita breve ma intensa, consumata fra Roma {dove 
giunse dalla nativa Reggio Calabria), Parigi, Mosca e 
Milano. Pittore e scultore entusiasta aderi al Movi- 
mento futurista diventandone l’animatore. Il Futu- 
rismo affascinò gli artisti italiani dei primi anni del 
1900, poiché rappresentava una corrente giovane e 
ribelle a tutto ciò che sembrava vecchio e passato. 


Come si chiama una delle sue opere più importanti? 
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banacaliniee nponemee Bpema 
(saKonueHHoe MelicrBHe) nia AMMNeppexi 


. Era una bella giornata e faceva caldo. 

. | miei nipotini giocavano in giardino. 

. Mia madre stava in cucina, 

. Jo guardavo la televisione. 

. Ad un tratto abbiamo sentito una macchina che si fermava e una 
voce che diceva: 

. Non e'è nessuno in casa? 


n UA ibi 


. (Bin) xoponunti neub, (GLuo) Tenno. 

. Mon DIieMAHHHKH urpasor (Urpant) B cany. 

. Mosa mama (Gbula) Ha KkyxHe. 

. J emoTpio (cMoTpen) TeneBn3zop. 

. BApyr Mbl CABILUMM (YCJBIILANM), KAK TOPMO3UT ARTOMOOLIAA HM 
TOMOC MPoM3HOCHT: 

. KTo-HnOyab aoMa? 


(en) (A "LE e 


scita. 
"reII— sari 916 elica ù 
i Iso LI d- 1g 


Ymbepro Bossonn 


Ym6epro boyioHny vmep 8 1916 r,, a Bozpacre 34 mer. Croto Kpar- 
Kylo, HO 00raTyIo COGLITHIMM XH3Hb 0H NpoBes Mexay Pumom (ky- 
Ja 0H Mpuobin 43 cBoero poHoro ropoza Pexxo-Kana6pua), Mla- 
pioxxem, Mocksoîi 4 MiuraHom. By1yUli 3HTY3HACTOM-XYAOXKHMHKOM 
H CKYNbUTOPOM, OH MpuCcoerHHHNCK K DYTyYPucTHYECKOMY ABHXKE- 
HHIO, CTAJ ero RIOXHOBHTEHEM. DyrTypu3M IHOKOPpHI MTA HCKHX 
XYHOXHHKOB B Hayaze XX Beka, gorza 0H Npeletasasn coGoli Mo- 
10108 N 6yHTApekoe TeyeHWe M BOCCTABWMI IMpoTHB BCErO, “TO Ka- 
3a/10Ck CTAPLIM H OTXHBUIMM, Kak HaspiBaeTci CAHO 13 MIABHBIX 
nponsgereHHii Bou40oHn? 


Volumi Orizzoniali (1912) 
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Il cane 


Sandro si trova nel giardino 
della casa. Ad un tratto 
sente abbaiare un cane. 

Lui va a vedere e trova un 
danese che abbaia dietro il 
recinto accanto al giardino. 
Pensa che sarà sicuramente 
il cane del vicino, che non 
conosce ancora i nuovi 
vicini, 












«Ogni erba diventa paglia.» 
Proverbio 
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Cobaka 


Cannpo 3 caly y goMa. Bapyr oH cabiurnT Jai cobakn. OH MAT 
B3MIAHYTb H BIINTMO0MA, KOTOpLI MaeT 3a 3abo0pom cala. CaHzpo 
EYMACT, *ITO STO, KOHEUHO Xe, COCEACKal CoGaKa, KOTOpas elle He 
3HacT RHoBblx cocegieli. 





trovarsi [tro'va:rsi] HAXOAHTbCs 
abbaiare [abbail'a;re] JASsTL 
il recinto [re't[into] zabGop 


sicuramente |sikura' mente] HABEpHAKa 
il vicino [vi'thi:no] COcCI 





«Boskas Tpaza fyIer conomoli», — MTANDAHEKAN MOCNOBHLIA 
TPAMMATHKA 


JInunoe Mectonmenne 


BesyvnapHble OGbERTHbE DopMbl 1pHeoeIHARIOTTA es H3MCHEHHS 
yuapeHHs. Loro B KAUECTEE MOMONKEHUSf He TPMCOEIMHSIETCA. 


Raccontami del tuo viaggio. © PaccKaxu mne... 


Ditemelo. 

Bisogna dirglielo, 

Vedendola, le corsi incontro. 
Dicendogli questo, lo offenderai. 
Dove sei? — Eccomi qui! 

Eccola che viene. 

Racconta loro del tuo viaggio. 





CkaxuTe Mue. 

HyXHO 3T0 eMY CKA3aATb. 
Korna sH ee yBHICI... 

E0J1H TI STO EMY CKMKELLb... 
.. JI anecb! A por n a! 

Bor 0Ha NOMXONMT. 
PaccKmK_ UM... 


Il buffet 


Oggi Laura telefona per pre- 
notare il buffet per la festa 

di inaugurazione, Lei ha in- 
vitato molti amici e parenti e 
naturalmente anche i suoi 
vicini. Non conosce ancora 
questi vicini ma è sicura 

che con questa occasione 
avrà la possibilità di sapere 
chi vive nelle vicinanze. 
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DES 


ESERCIZIO 


[lepeseante 


. Tloc/e yTOMHTENbHOi M10€31KHM BCA COMbS CHOBA IOMA. 

. Mama xoreza Ob OLICTpO IIpHroToBHTk YXHH U OTNpa- 
BHTb H©tei CHATb. 

. lana HIUET KIHOYH OT MEMONRHA, KOTOpble, KAMETCA, 
NOTEPAJEMCh, 

. XOTS OH BE31e HILIET, OH MX HC HAXOMHT, 

. HakoHel 0H BCnOMUHAaEeT, YTO COpaTaAn HxX B ONACTH= 
KOBbIÙ MAKET, 


Aha tal pl 
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s'e e _«— «a Mu — " ____—————r—_—go_ ——  _—— 
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Byper 


CeroaHa Jlaypa 3H0HMT, YTOOLI 3AKA3ATb (byplleT Ha Hopocesbe, Ora 
ripurnacHza MHOro Apyseli H polcTReHHHMKon H, KOHENHO Xe, CBO- 
Hx coceneii. OHa ele He 3HaeT ITHX coceleli, HO YBepella, TO B IT0M 
C.ly4yac y Hee GyneT BO3MOXKHOCTb Y3HATb, KTO XHBET yY Hee Mo co- 
CEACTRY 





prenotare [preno'ta:re] 3AKQ96IBATE 
inaugurare [inaupu'ra:re] 


npazIiHoBaTb HOBOCENbe 
invitare finvi'ta:re] IpurialaTb 
l'occasione, f|okkazi'o:ne] coyuali, BOIMOKMHOCTL 





920 


Heperon 


I. Dopo un viaggio estenuante tutta la famiglia è di nuovo a casa. 

2. La madre vorrebbe preparare subito la cena e mettere a letto i 
bambini. 

3. II padre cerca le chiavi delle valigie che sembrano perdute. 

4. Sebbene cerchi dappertutto non le trova, 

4. Infine si ricorda che le ha messe in una busta di plastica.i 
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La festa 


La festa d’inaugurazione è stata un vero successo. 
Anche il buffet era geniale. Gli amici e parenti sono 
stati soddisfatti non selo 
del buffet ma della loro 
nuova casa in campagna. 
I vicini sono venuti con | 
loro bambini. È stata una 
bella festa anche perché 
l'hanno festeggiata fuori 
in giardino, 





Una canzone di Dario Fo 


Fratelli d’ufficio alziamo la testa, 

del genio dei bolii cantiamo le gesta, 
alziamo gli sportelli, laudiamo il Signore 
che per nostro amore qui tutto creò: 


i timbri rotondi, la carta bollata, 

la marca da dieci, îa carta intestata, 
l’usciere di porta, i portapennini, 
la penna, i cestini per i caposezion! 
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TipaznHHK 


TlpasnHoBaHWe HoBocenbs Mpoo oUeHb yereuiHo. DyplueT deIn 
NpocTo reHHasbHblii. Ipy3b5 M porlcTBeHHWKH OCTAJIMEb MOBOL- 
Hbl He TOMbKO @ypiletom, HO H HOBLIM SAMOporHBlM JJ0MOM. Co- 
CeAM CpuaLusH © HETbMH. HpasaÙHiik GLI Ha CHABY — ELE H LHOTOMY, 
MITO GHH MpasJlHOoBiliAi Ha BO3IYXO, B CLI 





il successo fsut'ifesso| yenex 
i parenti, #7 |pa'renti] poOlcTBEHHMKH 
festeggiare |fested'dza:re] Npa31HOBaTb 
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Kecna Mapuo Po 


TIONBMEM riaBy, KAHUCJIAPoKMe GpaTLa, 
TlpocsaBÙpM epHuna H Bcé Ges UIBATBA, 
KoHTopku nogzbiMem, Thopua Mb BOCCIABHM, 
KoropbÙii Reé STO KNN Hac COMBOpuA: 


OT Kpyriblx TesaTeni 10 repooBbix GNAHKOB, 
Tlepo 1019 TpyAaru u opnep Ana GAHKoB, 
Aan nepses npuoop, a ee — Ina Gymarn 
Kop34ky y uieca, KyKa peé nokinet! 


Aapnuo Do (pon. 1926) — n3BecTHblli cospemeHHbiM TeaTpanbHui 
poxneccp N SpAMATypr 
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Giulio: Da bambino mi 


Anna: Malorotentano 
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Usanze strane 


Anna: Ci sono delle usanze strane! Leggo un libro 


statunitense, Si svolge intorno alla festa 
«Halloween», du- 
rante la guale 
tutti si masche- 
rano, 


sono mascherato 
Spesso come gli 
animali allo zoo. 


d'aver Faria di 
mostri! 
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L’Italia 


Il fiume più lungo Italia è il Po. Viene alimentato 
dai Laghi di Garda, d’Iseo, di Como e dal Lago 
Maggiore. Ci sono altri tre laghi famosi in Italia: il 
Lago Trasimeno vicino a Perugia, il Lago di Bolsena 
presso Orvieto e il Lago di Bracciano presso Roma. 
Dopo il Po € i suoi affluenti il Tevere è il fiume più 
lungo. Scorre per Roma. In Sicilia l’acqua potabile è 
scarsa, i fiumi li sono spesso disseccati. 


Quale città si frova sull'Adige ? 
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| Cala le e 


UyX}xue o0bIan Gli alberi 


AHHa: CTpaHHbie 6682/07 OGhIVan! A UUTAIO AMEPpuRaAHEKYIO 
Khury. Peub uneT'o NpasnHuKe «X9J/oyMH», HA KOTO- 
polli BCE MEpeoaeraIoreI. 

Axynno:  B iererse a Yacro nepeonebanca, u306paxaa snepeli B 


Sandro: Devo piantare alcuni alberi di frutta nel giar- 
dino. 
Laura: Ea stagione giu- 


3oonaprke. sta GEERG per 
AHHA! Ho oHW NBHITAIOTCA H306paxxaTb MOHCTpoB! GUEso. NA 
Sandro: Sk qui da noi si 
» i p devono piantare in 
l'usanza, f [u'zantsa] obbmaii autunno, perché 
statunitense |statuni'tense] AMEpMKaBCKHil fioriscono anche 
svolgersi l'avoldzersi] CIIYVATbCI, NpoOnNCxXOnATL ice in 
ai VAL 
intorno a fin torno] BOKpyr para pH 
durante [du'rante] BO BpeMs nord 





mascherare |maske'ra:re] 1e/1€BaTb MACKy, MEpeoneBaTb 
il mostro ['mostro] MOHCTp, ‘1YJJOHMLUE 





I mobili 





; Hama 

Camas innBHaa pexa Mrammni — Mo, Ec cHafxaroT Bonoii 03cpa Fap- I mobili perdo Pina 6 altri 
za, M3eo, Komo n Naro-Mamkope. B Mrannn ecrs emé Tpu Kpy- mobili per il salotto sono a 
THX 3HAMEHMHTbLIX 03epa: TpazameHcekoe 03epo 6nu3 epy, Bonb- arrivati. Adesso la casa si è 
| ceHckoe 03epo B OKPecTHOCTSAIX Oppuero Hi 03epo BpaNaHo B 0K- riempita e tutte le stanze 
| pectHocrsix Puma. Mocne Io Hi ee nputoKoB caMofi ANHHHON peroli sono molto accoglienti. 
snserca Ta6p. OH nporexaer no Pumy. Ha Cuunann Mano naTb- Anche le tende sono tutte 

eBOÌi BOfbI, peKu TAM YACTO MEpecbIxaIoT. pronte. Queste le ha cucite 
| Kakoil ropoi pacnonoxeH Ha pece Azamze? tutte Laura. Cucire è il 


suo hobby anche se cucire 


lavoro. 


i PyO4KoH, NpezMoJoXHMTenbHOo HbEHCHIHS:s peka Py6nkoHe, Gui no- 





rpaHnuHnoii pekoli Pumckofi Pecny6nuxu, Bolicka He Menu mpa- 
Ba Hepex0AHTb ero B HanpaBneHnn Puma. 
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Mepespa 


| Canapo: Mie HyXHO MOCAIMTE HECKOMEKO MCpeBLeB B caly. 
DÌ JHaypa: Paspe celliac nonxonsunee apems rona? 
CaHupo: Ma, 31ecb y Hac HY}XHO caxaTb JICpeBbsi OCgHLIO, NOTO- 
MY UTO OHM ©} UBETYT 3IICCb pAHLUJC, YEM B JIPYTHX eB- 








| Î ponekckHx crpaHax Ha cesepe. 
piantare [pian'ta:re] CAXxaTb (pacmenun) 
la stagione [sta'dzo:ne] Bpems rolla 
l’antunno, # |au'tunno] OCEHb 
fiorire [fiorire] LIBECTH i 
prima ['pri:ma] rpex.ie, Nepen TeM 
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RIA 


Mebenm 


Ilpupesnn meGene ansa kaGuHera ui Ipyryio Me6enb, ANA rocrunoii. 
Téreps 10M MONHOctLio 00cTABMEH, H BCE KOMHATLI OYEHb VIOTHBE. 
I} TOTOBbI M Bce saHageckH. Mx nonna Jaypa. HIHTLE — ce x0661, 
DE TIpr TOM UTO NOLNIMBAHHE 3aHaBecoK — Gonbilas: pabota, 








il salotto [sa'lotto} COCTHHas 
riempire [riem'pi:re] HATONHSTh 
accogliente [akko'Kente] VIOTHBIT 

la tenda l'tenda] 3aHaABeCka 
cucire |ku'tfr:re] ULATE 
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ESERCIZIO 
MIOTpeOnTe BO MHOXKECTBEHHOM UNCcJe 


1. E signore compra valuta estera. 
2. Devi andare in banca, 

3. Comincio ad aver fame. 

4. Lo zio aspetta da un'ora. 

5. Cambi cento marchi in lire! 

6. L'ospite mangia fuori casa. 
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La partita di calcio 


Stasera trasmettono alla televisione una partita di 

calcio. Due famose squadre giocano. Sandro c Aldo 

sono già tutto il giorno 

ansiosi, Gioca la squadra 

preferita di Aldo. Sandro A by 
1dice | Ie | 

gli dice ironicamente che «{ A ET) 

questa sera perderà. Ma 

Aldo è anche di buon 

umore e non dà retta alle 

parole di Sandro. 
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MuoxecrBeHHoe YHCJo 


. l signori comprano valuta estera. 
. Dovete andare in banca. 

. Cominciamo ad aver fame. 

. Gli zii aspettano da un'ora. 

. Cambiate cento marchi in lire! 

. Gli ospiti mangiano fuori casa. 


ZI fue 


ini 


. BOT rocnosnH NoKyMaeT (3TN rocnola MOKYMMOT) MHOCTpaH- 
HYIO BAJIOTY. 

. Tee (RaM) HyXH0 CXONMTE B DaHK. 

.H nporononanca {Mb TpororonlanHeb). 

. Jstnsi &IeT (III KIyT) we Vac. 

. OGmenHsii{Te) cro Mapok Ha 1upbl! 

. FocTk ect (rocru enst) cHapyxn/Eeo Hsope. 


I a 
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DyrT005bHblii MAT4 


CeronHa no TeNeRA30py NOKAZBIBAIOT pyTOOXbHbld MATy. Mrpa- 
OT ABC 3HAMCHHTbIE KoMAaHabi. CaHapo H ANbI0 yYXe BECb JIEHb B 
RosHeHna, Hrpacer ni06nma, komazzia Anb/io, CaHipo roBopur cMy 
€ HpoHueli, ‘To 0Ha mpowrpaer ceronHsi Beuepom. Ho Anbpao To- 
X© B XOpolleM HactpoecHMH H Ht O6pallaeT BHIMAHHI HA CIOBA 
Cabapo. 


la partita [parti:ta] urpa, MATY 
famoso [fa'mo:so] 3HAMeHHTEÙÀ 
la squadra [sku'a:dra] KOMAHJA 


preferito fprefe'Ti:to] I1606nMbi 
dare retta |'da:re retta] CIYIUJATh, BOCKPMHHMMATL, 
06 palllaTb BHHMAHHE 
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Il Parcc del Delta del Po 


Dopo anni di attesa, il Parco del Delta del Po si è 
trasformato in realtà. Le Regioni Emilia-Romagna e 
Veneto, hanno firmato un’intesa per dar vita a un 
parco interregionale sotto gli auspici del ministero per 
PAmbiente. Un passo avanti nella difesa di un’area 
considerata di importantissimo rilievo ambientale. Il 
Parco si estende sul Polesine tra l'Adige e il Po di 
Goro e, dalla parte emiliana, dal Po di Goro sino alle 
Valli di Comacchio. Ma il tratto distintivo del grande 
delta è nell’incerto confine tra acqua e terra. 


Quanto è lungo il Po? 
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La lavastoviglie 


Laura ha comprato una 
nuova lavastoviglie, perché 
l’altra non funzionava più. 
Questa è molto più silen- 
ziosa di quella che aveva 
prima. Il negoziante le ha 
detto che la lavastoviglie 
consuma meno acqua 
dell’altra e naturalmente 
meno corrente. Laura — 
spera che tutto questo sia 
Vero. 
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IIapx B nensre Io 


[locle MHOrHX HCT OXHIAHWA B aRenbsre peg Tlo nonsanca nank, 
Qonacta Ixmunus-PomanÒbs n BeneTo 34K00Y3N corialleHHae 0 
C031AHHM MexperHoHaybHOoro Mapka 10 NATPOHAKCM MHHMCTEP- 
CTBA SKOMOMMM. STO LAT BINEpCJI B OTHOLICHHM OXpaHbi apcala, 3HA- 
YUCHMHC KOTOporo IUIA OKpyXKXarinei cpersi OueHHBaeTCa HCKIIOYH- 
TesbHo BbICCKO. Îapx pacnonaraetea B oGnactHa IonezuHe mexay 
Annmre n Ilo-s-Tbpo, a Ha eropoÒe Impinn-PomaHsi — or Ho- 
2H-Topo Je nonni KoMmakxb0. Ho octoBHol oTIHINTENbHOH Vep- 
TOÌ OpoMHOÙ JIEHLTLI ABNAETCSI HEUETKAsi PpaHHLA BOI MH 3€MNM. 
Kakosa anuna peg Ilo? 


| 652 KM 
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ITocynomoesHaa MAMIHHA 


Jlaypa kyrinuia HOBYIO NOCYIOMOGUHYIO MALLIMHY, MOTOMY UTO CTA- 
pas ciomanaci. Hobpas ropazno TALLe erapoli. fponaberi ckazaa JTa- 
ype, UTO 3Ta NOCYIOMDeUHAs MALIHHaA MOTpeGnseT MEHbLIE BONDI H 
2alexTpo3HeprHW, Jem apyrue. JIaypa Haleerca, UTO ST0 NelcTBH- 
TENLHO TAK. 





la lavastoviglic {lavastovife] NOcyIOMOCUHAA MALLKHa 





silenzioso |silentsi'o:s0] THXMÎ 
il negoziante [negotsi'ante] roproBeil, 1poxaABCKH 
la corrente |kor'rente] TOK 
sperare [spe'ra:re] HASesiTbCos 
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«Non lodare il giorno prima 
della sera.» 


Proverbio 
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Sandro: Mi faccia prima 
uno shampo e poi 
un taglio normale, 
per favore! 

Barbiere: Bene, signore, e 
Î capelli come li 
vuole tagliati? 

Sandro: Li accorci soprat- 
tutto dietro e ai 
lati e li pettini 
all'indietro senza 
riga. 
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«He xBanu n1eHb no Beepa», — IMocnosnua 


[PAMMATHKA 
Cybpuxcebl 
la nuvola odNaKo ii nuvolone Tyia 
la ragazza NcEVIHKa la ragazzina Hegouka, 
JEBUYINKA 
caro Aoporoli carino MHNbL 
la campana  KONOKON il campanello  s50HOK 
la spesa NOKYTKA la spesuccia — MeIKASs MOoKyTKa, 
i IIOKYTIOTKA 
il ragazzo MaAlbuAk, il ragazzaccio  napHHine 
IOHOILA 

il tempo norola iltempaccio — Henorona 
la gente JOIM, HApon la gentaglia c6pon 

Y napuxmaxepa 

Canzpo: Iloxanylcra, cHauana MbITbE MoMoBLI, A IMOTOM 


00b[1BYO CIpuxKy! 


TlapuxMmaxep: Ma, cnHbop, A KAK BAM MOCTpuHIb BOMOCHI? 
CaHupo: [MaBHoe, YKOpoTuTe C3A/1H i HA BHCKAX M ZAMCILIMTE 


Hasa, 6c3 Npobopa. 


il barbiere [barbi'e:re] napuKMaxcp 


il taglio, # |'tafo] CTPHXKKa 
i capelli, m pi |Ka'pelli] BOSTOCHI 


accorciare [akkor'tfa:re] yKopaUMBaTb 
pettinare [petti'na:re] MPHUCCHIBATE 
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ESERCIZIO 


YMenbUHTENbHbie popmbl 


Obpasyiite yMeHbLIHTEJIbHiLiC QOpMb e cyvbduxcama 
-eito, «gita, -ino, -ina, -ello. 


L'angolo, la camera, la valigia, la bottiglia, il naso, la let- 
tera, il viaggio, il momento, cattivo, la pianta, l'albero, 
l'appartamento e il dente 











La bolletta del telefono 


Anna: Machefaccia lunga! Cosa è successo? 
Giulio: Ho ricevuto la bimestrale bolletta del telefono. 
Sembra che io 
abbia telefonato 
con futto il 
mondo e mai 
dopo le dieci, 
tanti soldi 
esigono loro. 
Anna: Spedire delle 


lettere non è 
lanto caro! 
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| ——_—__ ESERCIZIO 


YVMenbumMTesbHble bopmbl 





L'angoletto, la cameretta, la valigetta, la bottiglietta, il nasino, la let- Il passato remoto 


Ù terina, ii viaggetto, il momentino, cattivello, la piantina, alberello, Completare con le forme giuste del passato remoto 
l’appartamentino e il dentino. i 





LTu _—________ dire) che avevi lavorato qui. 
YronoK, KOMHATKA, MOMONANITHK, GyrblloUKa, HOCHK, NACbMELO, no- 2 Lui {nascere} nel 1845 a Milano 
CIIOUKA, MHHYTKA, INOKA, PACTEHbULIE, e peBue, KBAprHpka, 3yv6nk. 3, i (vedere) questa chiesa N 


soltanto una volta. 







T YTOJIOK SKCITEPTA 4.Jo_______ vincere) questo premio due anni fa. 
a ciò non si oppone ostacolo — 3T0MY HittTo He NpenlAaTeT- 5, Noi non . e” (sapere) cosa fare, 
SE Ti 6. Voi_______(venire)in tempo. 
sia come si vuole — UTO Gbl TAM HH GbIRO, 7, Lei —________m@Volere) averlo, ma non 









ci (riuscire). 


NYCTE OYICT KAK XOUETCA ue 0 Mg 
8.Loro_________ (essere)i primi uomini ad arrivarci. 
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Teyedonublii cuer La mostra 
Ada; ATO 3a yububi Bua! UTO cnyunnocs? | Giulio ed Anna si sono accinti a visitare una mostra 
Txynno: 5 nonyann cuer 3a Tenedon 3a asa mecsna. Kaxerca, delle opere di Tiziano. Ì dipinti piacciono moito ad 
UTO Sl TOBOPHJ/ CO BCEMH Ha CRETE H BCerNIa ZO AUCATH Anna, specialmente i ” 
YACOB BEHEPA — CTOMbKO MEHET CHH TPeOyIoT. IG derenaiialie 
AHHA: Elvicartb MHCbMa He Tak Noporo! SE EeECIDeRl È 
donne. Decide di farsi 
tingere di rosso i capelli. 
la bolletta [bol'Ietta] CUET Giulio non è d'accordo, i 
la faccia ['fatifa] AUuO, basHnonomusi capelli rossi non gli piac- 
lungo, -a ['lungo] JNBHHBIM, -5; BbITAHYTHI}, - ciono, anche se pensa 
} AS; YHLLILIM, -as che alcune delle donne 
bimestrale [bimes'tra:Ie] ABYXMECHUHEITI ritralte siano bellissime. 
il mondo ['mondo]| MHP, CBET 
esigere [e'zi:dzere] TpeGoBATE 
spedire [spe'di:re] MNOCBELIATE 
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Passato remoto (npouremuee 3AK0ndenHOE Bpema) 


Aonvinume npednoxcenns nyocivima popmame passato remoto. 

I. Tu dicesti che avevi lavorato qui. Tbi rosopns, ro TbI 3Eecb pa- 
G0TAI. 

2. Lui nacque nel 1845 a Milano. OH poauzca 8 1845 r p Munane, 


3. Loro videro questa chiesa soltanto una volta. OHM rombko paz Bu- 
ACHH STY UCPKOBb. 

4. lo vinsi questo premio duc anni fa. AJ nony4mai 3Ty Npemuio 1Ba 
rolla TOMY HasaH. 

5. Noi non sapemmo cosa fare. Mbi He 3H11H, UTO HAM ZEesaTe. 

6. Voi veniste in tempo. Bbi ipullin BOBpems. 

7. Lei volle averlo, ma non ci riusci, OHa xOTelta STO NOJMYYHTE, HO 
ci 3TO HE yANOCb, 


8. Loro furono i primi uomini ad arrivarci. OH Ghini NepBsIiMu Nonb- 
MU, NPpuObBILMMU TYAA. 
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BulicraBka 


ALxynHo H AHHa coonpaloTo: IOATWU HA BHCTABKY KApTHH Tuuxa- 
Ha. AHHE OUCHb HpaBATCA KApTHHbI, OCOSCHMO LRET BONOC Y XUH- 
UH. OHa peliaeT ROKpacHTbcs B pbrrnti uneT. Jlxyano He corsa- 
CEH, CMY IE HPaBATos PLDXHMC BOMOCLI, XOTA OH N CUHTACT, UTO He- 
KOTOPbHIC XCHIMHb HA KApTHHAX NPeKpacHBl. 


la mostra |'mostra] BLICTABKA 
accingersi [at'ifindzersi} - COOMPaTbCA, HMepeBaTbos 
lPopera, f|'a:pera] Fipon3BeneHHe 


il dipinto [di'pinto] KkaApTuHa 


il capelio jka'pello] LO/0C, BONOCOK 
tingere ['tindzere] KPACHTb 
ritrarre [ritrarre] PHCOBATE, MACATE, H300PaMXATb 
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Il campanilismo 


Il campanilismo è molto diffuso in Italia. La ragione 
è soprattutto di carattere storico. L'Italia era divisa in 
tanti principati che fottarono l’uno contro l'altro. 

La differenza fra le regioni si manifesta anche nel 
linguaggio, esiste una grande varietà di espressioni. 
La differenza più ovvia è quella fra il settentrione e il 
meridione. Il risorgimento ha creato un’unità politica, 
ma sono rimaste molte tendenze di separazione. 


Cosa si dice per sottolineare che uno è veramente 
di una certa città? 


938 
La musica 


Non c’è opera che Aldo non 
conosca, e non c'è romanza 
di Verdi o Puccini che lui 
non sappia a memoria. Il 
melodramma è infatti la sua 
passione, e anche quella di 
moltissimi italiani. Rosa 
invece non ama tanto il 
melodramma classico, 

La sua musica preferita è tes 
la canzonetta. ri 


cp mm 
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MecTHbil nATpuoTH3M 


Mecrtutiii natpuoTHaMm 04eHb pacnpoctpaHneH 8 rana. Ero npu- 
YHIHi HOCHT Npexule BOCMO HETOpmueckuii xapakTep. Mranus nenu- 
JtaCb HA MHOXEecTBO KHKeerB, GopoBLiHxcs Ipyr c Ipyrom. Pas- 
SIMUHHME MCXIY OONACTHMM BbIPAXACTCA TAKXE B SI3bIKE — HANuuo 
Gorbilioe pa3Hoo6pa3He sbipankcHuii. Becbma 3AMeTHa pa3HMua Mex- 
41y Cesepom u fOrom. PrucopiRKKUMeHTO COZIUO NONATHIYECKOE CAMH- 
CTRO, HO OCTANOCb MHOoro cenapaTHeTeKHx reHieHunit. To robo- 
psiT, UTOOLI O00GHA'IHTb KOpeHHOoro xXHTeJisi KaKoro-Mnbo ropona? 


Di buon napoletano (xox nocmosnyuli neanoaumanen) 


ONHaKo HA MEXKAYHApoJlHbX HCMIMOHATAX NTAMbAHULI 06bEAHHS- 
IOTCSI NO SHAKOM «AZZUITI» — «CHHMX>, 
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My3bika 


Her onepsi. kotopo Ampio He 3taeT, M Her apnn Bepan unu Myu- 
HH, KOTOpoli 0H He 3HA€T HaM3yeTb. Myablka4bHaa MNpaMa H 
BNpAML CPO CTRACTE, KAK H Y MHOMMx HTAIbaHUEeB. Hanporna, Po- 
3a HE ONEHb JOOWT KNaccHiecky1o orrepy. Ec noGumaa My3bIKA — 
IOMYMAPHblE MECEHKH, 





conoscere [ko'noffere] IHifb; ObITh 3HAKOMBIM 
sapere |sa'pe:re] 3HATE; YMETL 
a memoria |me'mo:ria] HAH3YCTb 


infatti [infatti] Ha Nene, 1eHCTBHTEMbHO, 
BIIps1Mb 
la passione [passi'o:ne] CTPaACTb 
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Ottobre 


E sgusciata la mandorla rossa dal suo cappuccetto 
di velluto, è caduto per terra nell’orto il nido vuoto 
dei cardellini d’agosto. Fumigano i torsi di granturco 
nei camini, raspano i muli la museruola a mattutino. 
L'erba nera è cresciuta sopra i tetti, ta pera è già com- 
piuta. lo devo andarmene. Quaggiù la terra ha dato 
tutti i frutti. 

Leonardo Sinisgalli 


Come viene chiamato l'albero delle pere? 
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I campi 


Laura e Sandro vedono dalla loro casa in campagna 
come i contadini nei dintorni arano i campi. Adesso il 
raccolto è da molte setti- 
mane eseguito e puliscono i 
campi per poterli coltivare 
per l’anno prossimo. L’aria 
è molto buona in campagna 
e sono ancora una volta 
contenti di avere preso la 
decisione di costruire la 
casa qui. 
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dm 


BE, pi corea 
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OxTAOPb 


C6pocHi e6oli fapxaTHblfi KONNaUoK KpacHblli MMHIANb, Yao Ha 
3eMUIO B CAJIY MYCTOC FHESMIO ABIYEPOBCKUX HernoB. 3albiMMUmucb 
B OUATAXx KYKypyaHble JMETEA, 3AT9HYNM MYJIbI CBOÙ KUIMU TO YTpam, 
Bbipocna Ha KpbllDax YepHasi TpaBa, rpyUln yxxe nocnenr. Îlopa MHe. 
3/1ECL BHM3Y 3CM/5 HeUTa Bce NuIogbi. — Jleonapno Cnuneranam, uTA- 
IbSIHCKHM nosT, — Kak HasbiBaeTes rpyUleBoe lepero? 


| Il pero | 


Croso xeHckoro poaa (perc) oGosHariaeT Non, CIOBO MYXCKOTO 
posa (pero) — nepeBo, H TAK HIS BCEX IIOMOBBIX IEperneB, 
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Iosnsa 


Jaypa n CaHapo DUANT H3 CROCrO 2AP0po/lHOFO MOMA, KAK KpecTb- 
AHC B TEX MecTAXx BCHAxHBaAlOT nons. Celiuac yp@zali He MHOTO He- 
Jens KAK C66paH, H OHM y6WpaloT Nona, UTO6bI 3RC€Th MX B CIE- 
AYIOLEM ro1y. Bo31yx Bb ICpeBHe OleHb XOpoLUn, ll OHU BHOBb pa- 
AVIOTCA, UTO NpuHaM pelieHHe NOCTpoHTb 3/06 JOM, 








il campo ['kampo] none 

la campagna |kam'pa:na] ACpeBHs 

il contadino [konta'di:no] KpeCTESsHMI 

arare [a'ra:re] TAXATb, BCNAXHBATb 
coltivare [kolti'va:re] BOINCIBbIBATE, BbIPALMBATE 
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Anna: 


Giulio: 


Anna: 


941 


Il bebè 


Giulio, sai le ultime novità? Sono diventata 


zia! 

Zia? La mia idea 
di una zia è una 
vecchietta che 
sempre cerca di 
educarti. 

Allora vedi come 
uno si può sba- 
gliare, hé sono 
vecchia, né ho l'in- 
tenzione di educare 
il rio nipotino. 
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«La curiosità 





è la madre della sapienza.» 
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Proverbio 





Muanenen 


AHHA: Akyrno, s3Haelrp NocnegHoio Hosoctb? 5 crana Terei! 


Aayino: Terei? B MoeM npereranieHHMH feti — cTApbYUHKA, KOTO- 
pas Bcé Rpemsa MbiTaeTCs TEGA ROCOHHTLIBATb. 

Bor BUAHLIB, KAK MOXHO OLIMDATECH — MH HE CTApaA, KH y 
MCH HET HAMCpeHHSsl BOCIIMTBI BATb MOESO SUEMAHHU'IKA, 


AHHA: 









il bebè {be'be] MMAZeHEL, Matbilui 


la novità [novi'"tal HOBOCTE 
diventare |diven'ta:re] CTAHOBHMTLCA 
la vecchietta |vek'kietta] CTA|pyYIUKa 


BOCILHTLI BAT 
01HH (ONHa}, KTO-TO 
MMICMAHHHK} BHYK 


educare [edu'ka:re] 
uno, -a |'u:no] 
il nipote [ni'po:te] 
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«JltoBozHaTeNbHOCTE — MATH MYIpocTH», — Ilocnognua 


ru 


[PAMMATIIKA 
HIpnerTaBKH 
abile NOBKMÎi, yMesnniti inabile HENOBKHÎM, 
HEyMCEsbili 
personale  1HUHLH impersonale  Gesnuunbili 
sperare HAlesTbCA disperare OTUAHBATLCA î 
l’ordine NOPSMOK il disordine GecnopsanoK 
coprire MMOKpblBATb scoprire OTKpbiBATh 
corretto MpaBHNbHbii scorretto HenpaBHnbHoli 
ordinario  0OG6bIUHbIÎI straordinario HeoGbluHnili | 
ricco GoraTbii straricco CTpaliHo 
boraTLik 
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Il temporale 


Milano non è una città dove fa sempre bei tempo. C'è 
spesso dello smog, Ma ieri sera c’era un temporale 
così dirotto che Giulio 
non poteva ricordarsi di 
aver visto mai uno simile. 
Per dire la verità lui aveva 
anche un po’ di paura, i 
tuoni erano tanto forti. 
Così faceva io stesso 
come da bambino, si 
raccontava delle storie 

ad alta voce. 





SI 


Ri ESERELAO «+ 


Come si chiama un abitante di ...? 


Milano: 

La Spagna: 
Napoli: 
Parma: 
Pavia: 
Firenze: 
Bologna: 

La Sardegna; 
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ser uan 


943 
Ipoza 


Munari — He TAKO} ropon, rie BCerna Cront xopoLlis norona, Tam 
Uacro GbibaeT cmoD A biepa peuepoM Gula TAKAs cHILHas posa, 
UTO Mkyauo HE MODI YIIOMHHTb, KOFAA OH B NOCIEAH Hi pas BHAC/N 
TAKYIO. flo MpaBle FOBOPps, OH 13X HCMBOTO MEnyrVIici — TAKOÙ 
Gbul cHnbHbtii rpom. MoTtoMmy o nopen ceda, Kkak pebeilok — CAM 
cede TpOoMmKO paCccka3blbill CKASKI. 










il temporale |tempo'ra:le] rposa 

lo smog [zmag] CMOI 

dirotto, «a |di'rotto] CHAbHLIM, -A5 

ricordarsi [rikor'da:rsi] BCHOMHATb, NPHMOMHMTL; 
YTOMHIETE 

similare [simi'ta:re] NOZo6HBIÙ, TAKOH 

il tuono ['tuo:n0] rpom 

ad alta voce ['alla] rpomgo 
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KaKk Ha3bIBAH0T KUTENA,..? 


Milano: milanese — MWIAHEI 

La Spagna: spagnolo — WcnaHeu 

Napoli: napoletano — HCanioHTAHE 

Parma; parmigiano — XHTENk Fapmel 

Pavia: pavese — xeno Magn 

Firenze: fiorentino — QuopeHTHeL 

Bologna: bolognese — BonoHeL 

La Sardegna: sardo — CApiuMHCll 
YTOJIOK ISRCHEPTA 


Y MHOTHX HTANbAHCKHX rOposnob €CTh NOCTORHHb]C INMeTbi 


la Superba — MpenocxonHas, MpegpacHas = Genova — FHya 

la Regale — UaperseHHuk, Koponesckni = Torino — Typik 

la Canora — [tosimuii, Mesyunii = Napoli — Heanons 
dalle cento torri — ropoa 100 Gare = Pavia — IHMapus 

la Dotta — VueHaa = Bologna — bonoHba 
Eterna — BeuHpili = Roma — Pum 

la Mistica — MuerHseckmi © Assisi — ACCHIM 
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Aldo: 
Rosa: 


IIpeo0pazyliTe Bo MHOXKecTBEHHOe UNCHO 
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Il museo 


Andiamo sabato a visitare il museo etrusco? 
Perché no, da molto tempo non siamo stati in 


un luogo del ge- 
nere, tu hai sem- 
pre impegni di la- 
voro. Tanto se 
continua questo 
brufto tempo, non 
ci resta altro da 
fare. Potremmo 
dirlo anche a 
Laura e Sandro. 
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ESERCIZIO 





1. Ti alzi sempre tardi. 

2. Il bambino si veste e si pettina. 

3. Ti ricordi della signora Marchetti? 

4, M'incammino verso la fermata del bus. 
S. Vado in bagno e mi lavo. 

6. Bevo un caffè. 
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Un aquilone in giardino 


Myseli | 
ANbao: Moiinem e cy66ory 8 Brpyccekmii my3e0? Laura trova nel giardino un grande aquilone colorato. 
Posa: [Touemy Gb] MH HET — Mbl yXxe JaBHO He XOAH/NH B NOn06- Mentre osserva da quale direzione potrebbe essere 
Hbe MecTa, y TeGs Bcé Bpema zena no pabore. Ecnu vi venuto, vede un ragazzo 
NAnLue Gyler TAKAA NNOXaA MOrona, HAM HMyero sulla strada che sembra 
fSonbuie He ocraetca. Mer Moxem ente ckasari JHaype cercar qualcosa. Subito 
un CaHopo. Î pensa che sarebbe l’aqui- 


lone quello che cerca. Lo 
chiama e gh indica di 

il luogo [lu'a:go] MEcTO venire a prenderselo. Il 
del genere, m ['dzemere] nou06Hbli, TAKOÎÎ ragazzo ringrazia Laura 
impegno, # |in'peno] 00AZAHHOCTI, MEHO di averlo aiutato. 

restare [res'ta:re] OCTABATbCA 
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MuHoxecrBeHHoe IHCHO | 


. Vi alzate sempre tardi. Il cimitero 
. E bambini si vestono e si pettinano. cai 


Aa È z ci ri Are 1? È, 6 era 
. Mi ricordate della signora Marchetti Anna: Mi accompagni al cimitero? 


. C’incamminiamo verso la fermata del bus, rare oe RO 
ANANAS lisa rica Giulio: A/ cimitero? Ma perché? E morto qualcuno? 
i : Anna: Mano, oggié 


I 
2 
3 
4 
Sì 
6. Beviamo un caffè. 
| 
2 
3 
4 
5 
6 





| Ognissanti, 
. Tbi (Bbi) BCErma TAK N03IHO BCTACLUE {BcTAETE). Vado alla 
. PebCHOK ONCRACTCS M MpMYUecLiBaeTCAa (NETH OMeRAIOTCA U Npu- tomba di una 
UCCLIBAIOTEA), zia sepolta qui. 
. Tbl NOMHBLIb (BbI NOoMHMTE) r-xy MapkerTu? Giulio: Mai ragione 
. A ny (Mbi HEM} Ha abro6yeHylo 0CTAHOBKY. lho dieicao 
. SE ANY B BAHHYIO H MOICb (MbI HIEM B BAHHYIO H MOCMESA). | ; 
+5 Nibto Koqe (MbI Mbem Kkope). a 
YITOJSOK 3KCIIEPTA va oggi ai 
cimitero. 





un abito da sera — peuepllee IMaTb 
{fipenHa3HaucHHO€ 10151) 

un abito di lana {(cocTonuiee H3) — lieperaHoe nnarbe 

un abito a righe (c, B) — NJIATLE B MOMOCKY 
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byMmaAcblii 3MC}i B CAIY 


Jlaypa Hax01HT 8 caly Gonbuloro Necrporo 6yMaxKHOro 3Mer. Bbl- 
CMATPHBASN, OTKY1A OH MOI IpHIEeTETL, OHA BMIMT Ha yIHuUe MANb- 
UMKaA, KOTOPLIT, KMXKETOs, YTO-TO MULCT. OHa TYT Xe AYMACT, NTO OH 
MOXET HCKATL HMeHMHO 27000 GyMaAX}HOro 3Mes. OHa 30BET MAML- 
Unka, YTOOLI 0H ero 3abpiui. Manbunk GnaronapHnt Jaypy 34 TOMOLLUIL. 





NecTpbii 

HAOniClaTb 
HanpanneHue 

KA3aTbCs 

YKa3bIBaTb, HOKA3b BAT 


colorato [Kkolo'ra:to] 
osservare [osser'va:re] 

la direzione [diretsi"'o:ne] 
sembrare fsem'bra:re] 
indicare |indi'ka:re] 
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Kaan6nue 
AHHA:; CxolHiuk co MHoli x1anbMmiue? 
Abeynuo: Ha xnan6imne? Ho sagem? Kro-T0 ymep? 
AHHA: Za Her, cerogns JcHe Beex corrhix. Sl Hay Ha MOrHJy 


TETH, KOTOPas TAM NOXOponNenAa. 
JMayago: Tbi npapa, si coscem 3abbin 06 sT0M. CeronHa gaxe ITa- 
na PruMeKkHi uuet Ha KIanGH ue. 





il cimitero [t{imi'te:ro] kualb ue 

morire [mo'ri:re] YVMUPATE 
Ognissanti, #: fonpis'santi] ZAeHb Boeex cRaTbIX 
la tomba ['‘tomba] MOrMna 


seppellire [seppelli:re] XODPOHHTb, NOrpeDdaTb 
perfino {per'fi:no] LAaAxKe 
il papa |'pa:pa] liana Pumexnii 
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Giovanni Verga 


Nacque a Catania nel 1840 e morì nel 1922, iniziò scri- 
vendo romanzi storici di una intensa, romantica com- 
mozione come la «Storia d’una Capinera», dramma di 
una fanciulla costretta a farsi monaca che muore, pazza 
d’amore, nei convento in cui è stata rinchiusa. Nel 
1873, con il racconto «Nedda», si verifica quel consape- 
vole incontro con il mondo delle plebi siciliane che 

| sarà alla base dei suoi capolavori. Poi scrisse la storia di 

‘ un rozzo campagnolo arricchito a furia di lavoro che 
muore, tra servi sprezzanti, nel palazzo nobiliare ove 
sua figlia è andata sposa ad un nobile decaduto. 


Come si chiama quest'ultimo romanzo? 


«L'abitudine esercita 
una specie di dominio su di noi.» 
A. Manzoni 
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Mpkosamun Bepra L'incidente 
Ok pormica 8 5840 cs KataHna n ymep 8 1922 n; cHavana 0H MH- Anna: Luisa ha avuto un incidente, è all'ospedale! 
Call HCTOPHHecKHe POMAHDI B FIYOOKO PoMAHTHYCCKOM YXxE, TAKMC, Giulio: Poverina! Ma cosa è successo? ì 
kak «Meropua TpaBa Hof MYLUKM» — IpaMa MeByLUKH, KOTOpas Bbl- Anna: Una macchina 
HYX/1€HA CTATb MOHAXHHEM HU yMMpacer OT MO5BU B MOHACTHIPe, b l'ha inventa 
koropuiiài ce satoHanH, B 1873 r. B ero paccxaze «Heana» nponcxo- Non s'è rotta 


JUT 0C03HAHHO8 DOpalue Hue K MHpy CHUMIMACKHX FIM3LUMX CIO- 


3 x Hi 
€B, KOTOpoc CTAHET OCHOBOÎ ero MIABHbIX Tponspenennii. TlognHnee | ente, ma la 


OH HANHCW! HCTOPHIO HEOTCCAHHOTO KpecTisIHHHa, pa3Geraresie- pelle è escoriata 
ro Gnaronapa HeycTaHHoli paGoTe, KoTOpbLÙiii yMMpaeT cpeaH npe- quasi dapper- 
3PUTEAbHBIX CIIYT B IIbINIHOM AROpuEe, MIC Clo Jio!IL Crana xXeHol ony- iP tutto. — 
CTHBLUEFOCs ApopainmBHa. Kak Ha3blBacTes 3T0T PpoMaH? Giulio: Affora il medico 
ha fatto sicura- 
| mente una 








| «Mastro don Gesualdo» {«Macrep n0H /lxesyarnbil0») mummia di lei. 
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«IIpuBbiMka HMeeT Hal HAMH ONpeseleHHyo BIACTb», — AECCAH- 


upo Marinzonn (1785-1873), mnranbaHcKnui nuicaTenb Il sepolcro di Dante 
TPAMMATUHKA : 
i Dante morì la notte dal 13 al 14 settembre 1321, La 
L’uso del passato — salma fu sepolta in un sarcofago antico sotto un por- 
MIoTpe0seHMe npouentiero BpemenH tico laterale deila chiesa poi detta di San Francesco. 
Nel 1357 vi fu inciso un epitaffio di Canaccio, nel 1483 
» Passato prossimo onucbiBaeT HeiaBHo Nponzoneniee COObITME, Pietro Lombardo ornò la tomba con l’immagine 
CILE HMEIOLLGe OTHOLLIEHME K HacToauiemy: Sono arrivato a Roma.— dell’Alighieri e la cinse di una cappella. Nel 1780 
H mpnexan 6 Pum (1 BCÈ ene HAXOXyCb 3/1€Cb). Camillo Morigia costruì l’attuale tempietto. I fioren- 
» Passato remoto, 3A HCKIOUEHACM ILMCbMEHHOH peul, YNOoTpeDsa- tini richiesero invano le spoglie mortali del loro poeta. 
eTcs pelko. Oka BbipaXxaeT AaNcKo OTCTOSNUICE BO BPEMCHH, ZaB- 
Ho npomegee cosbrtme: Arrivai a Roma. — A npuexan 8 Pim (T0r- Dove si trova il sepolcro? 


MA, KOLHA-TO), 


» finperfetto o603HavuaeT COCTONHHA B poLLioM vili Npolecchi be3 
YK31HH{S POBODS Le ro Ha HAYabHY1O MH KOHEUHYIO TOUKY HX Mpo- 
texaHua: Quel giorno pioveva. B TOT NeHb Ue JOXAL, 
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HecyacTHblli coysalt 


AHHA! C Jlyngol ciyunnoci HeetacTbe, oHa B GONbHHUe! 

Aayino: benHsnxxa! Ho uTo cayunnoci? 

AHMNA: Ee couna MALIHBHA. Ilepenomoz HET, HO KOXGA MOUTH BCI- 
AE NOpaHeda. 

Agazio: Tora, koHe'IHo, ppati 3A lele Hill ee, KAK MYMHIO. 





HecyacTHb.:Hli cHyuali, HECHACTbE | 
DONbHMULA 
HaAC3xXaTb, conBatb {o Masmurne) 


l'incidente, 2 [inifi'denie] 
l'ospedale, 7 fospe'da:le] 
investire [inves'ti:re] 


rompersi |'rompersi] FOMATLCH 

la pelle ['pelle] KOXxKa 

escoriare |eske'ria:re] NOBpeXHaTb, UApanaTb, PAHMTb 
la mummia [mummia] MYMHII 
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Epoonnza AManre 


Hare yuep a ross c 13 ua 14 centabpya 1321 r Ero teso Gbuto no- 
rpedeHo Bb J1peBHeM capKodare NoN GOKOBbIM NOPruKOM LEpKBli, 
no»pke Ha3paHHoh puUecTi cr, Dpanmnuexa, B 1357 r Tam Guia BEI- 
rpagnposazia naTapis Kanasuo, B 1483 r l'iserpo JlomGapno yK- 
DACHII TPOOHMUY HOPTrperom ANMFLEp, H 0KpyXXHil co Kkaneszon, B 
1780 n kamunio Moprunia Nocrponi HbiHeWHati Hebonblol xpam. 
HanpacHo pnopeHTutiubi TpeGoBalM GpettHble OCTAHKM CcBOero No- 
ata. Fic HaxonWTCs rpo6Huia? 


à 
| B Paeenne 


QAHAKO MIABH IE OC CONPHMEUATEIbHOCTH PaBeHHbl — BU3AHTHH- 
CKMHE MO3AHKH B XPpAMAX, 
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liacle 
î 
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ESERCIZIO 





Inaro,1bi 


AMononznte COOTBETETBYVIOLUCH dopMmoli carola B 
CKDOKAX, 


I. Come 
2. Il cameriere 


(stare), Gina? 
(portare) le ordinazioni, 
3. Il marito (dovere) aspettare. 
4. Gli amici (andare) alla stazione. 
5. Tu (cercare) il borsellino. 


6. Il commesso (entrare) nel magazzino. 
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IE Mezzogiorno 





La definizione di «Mezzogiorno» in realià copre aree 
tra loro molto diverse. In genere, utilizzando questo 
termine, si evoca la Cassa per il Mezzogiorno, Gli in- 
vestimeni? Industriali, sollecitati da agevolazioni 
Creditizie e fiscali, si sono volti generalmente verso 
settori come la siderurgia e chimica, ad alta intensità 
di capitale. Si sono costruiti cioè impianti giganteschi 
che impiegavano una manodopera relativamente 
scarsa. Il tentativo di costruire accanto a queste in- 
dustrie una rete di industrie minori ad esse collegate è 
sostanzialmente fallito. 


Come vengono chiamati questi impianti e dove sono? 


Hi 1000 ypogab iTaabHHeReO Dl 


pa 
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OTRET 


i. Come stai, Gina? 

2, Il cameriere porta le ordinazioni. 
3. Il marito deve aspettare, 

. Gli amici vanno alla stazione. 

. Tu cerchi il borsellino. 

. Il commesso entra nel magazzino. 


DIA 


+ Kax nera, Axmna? 

. OduunaHT NpuHocHT 3AK43. 

. My>ky Halo NOMOXJATE. 

. APY3LA €1yYT Ha BOKIAUI. 

. Thi MIMELIb KOMICHEK, 

. MponaBeli BXORMT B YHMBEpMar, 


TIR a ld Jen 
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Hr 


O6o0gHane:nne «Or» (6yx8.: «nOr1CHb», «MOMYMEHHble Kpast») Ha LLe- 
Ne OGbRAMENET BECLMA pasHere cohepsi. B uenom Non 3TUM BbIpà- 
XeHHeM NoNpazyMeBaloT «Dorn pasguTua HOra Mrannn». Tlpompi- 
LLIICHMbIE MIHBECTHUMH, OGYCJIOBJICHHbIE KpelHTHbMHA MH HAMOroBbi- 
MH AbFOTAMH, B LGMOM OCVIECTBIS/IMCb B OONACTIX C BEICOKUM 
colepxaHHeM KaHTaNa — TAKMX, KAK META/LyprMAYecKaf H XMMIH- 
ECKAsl TPOMbILILIEHHOCTb. Bb MOCTPogHLI OPpoMHbIE paSpHKM, 
KOTOPpbIE TPedoRAIH OTHOCHTENBHO Mano paborchi cuni, MonbiT- 
Ka Co3/IaTb, HAps/1y C 3T0% MpoMblilJieHHOCTHIO, CeTb CRM3AHHbIX € 
Neli Manbix NpeanpusTuii, B CyIUHOCTH, Nposanninaci, Kak Hasbi- 
BAIOTCH 3TH (bafpHku M Die OHU HAXOMATCA? 


«Cobopu e nyemime» Haxodsunca 6 fOucuoi Hmaauu. | 
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OSSEE 


Le ruote invernali 


Aldo viaggia moito per 
affari e oggi ha deciso di 
cambiare le ruote della sua 
macchina e sostituirle con 
quelle invernali. E un la- 
voro che fa molto volen- — 
tieri, anche perché Rosa gli 
aveva detto di aiutarla a 
pulire la cantina. Così lui 
ha trovato la scusa oppor- 
tuna per non farlo. 





1 vestiti invernali 


Anna: Giulio, m’aiuti? Voglio comprarmi dei vestiti 
invernali. Mi serve anche un cappotto. 
Giulio: No, Hi ricordo ; 
l'ultima volta 
quando ti ho 
accompagnato 
a fare la spesa. 
Non eravamo 
mai d'accordo su 
un vestito. Alla 
fine abbiamo 
persino litigato. 
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ESITO 


955° 


3uMHHE DIMHbI 


AUIbJO QUENE YACTO e3JINT B KOMAHiMDOBKH, M CETONHS OH pelli: 
CMEHMTb LUMHbI Ha CBOCM ABTOMOOH/E H MOCTABUTb 3HMHHE. ITY 
paDoTy OH BbINONHACT C GONbLULIM YIOBONbCTBHEM CHE HU MOTOMY, 
uTo Posa llonpockuia ero romoub yonparkes p norpede. Tak oH Ha- 
Len y106HYIO OTTOBOPKy, YTOGBI STOPO He JAesaTb, 





viaggiare |viad'dga:re] MNYTELUECTROBATb, €31 Th 


l'affare, m [affa:re] Heno 
sostituire [sestitu'i:re] 31 MCHHTL 
volentieri [volenti'z:ri] OXOTHO 


la scusa |'sku:za] 


M3BHHG&HHE, OTTOROpKa 





pie 


IUMHas 01eKIa 


AHHA: IHxyuno, Thi MHe noMoxeLie? Al x0uy KyTIMTL ceDe 3HM- 
HH010 O©X1yY A elle MHe HY2XHO NaJbTo, 
MIxynno:  Her— a nomu nocnegHu} pas, Korda i XOAHJ € TO- 


Goil 3a noKymMKamyH, Y Hac He 66U10 eMMHOrOo MHEHHS 
Hn 06 cdlioM nuarbe. B KoHle KOHLIOB MH MaxKe no- 
CCOPHAMEbL. 


3HMHBli 

MOMOCMATb KOMY-J1. 
NaIbTo 

NOMHMTb, BCIOMUHATE 
cornacHe 

HAKE 

CHNOPuUTL, CCOPHTbCA 


invernale [(inver'na:lc] 
aiutare qu [aiu'ta:re] 
il cappotto }kap'potto} 


ricordarsi [nikor'da:rsi] 
l'accordo, #1 [ak'kordo] 
persino [persino] 
litigare [liti'ga:re] 
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ppi 9875 
L’opera 


Giulio, ce l'ho fatta! Finalmente sono riuscita 
a comprare dei biglietti per la Scala! 

Davvero? Spero 
che non conti su 
dî me, non sono 
in grado di sop- 

( portare la musica 
classica. 
Ignorante! Luisa 
saprà apprezzare 
questa chance. 


Anna; 


Giulio: 


«—- TY. 


Anna: 





Le cartoline natalizie 


Rosa compra delle cartoline natalizie per spedirle agli 

amici e parenti di lontano. Non solo in Itaita ma an- 

che all’estero vivono molti 

parenti che le scrivono 

ogni anno delle cartoline. 

Sono soprattutto parenti di 
ì lei che sono emigrati da 
molti anni e vengono in 
Italia in estate a godere il 
clima, Yarte italiana e rive- 
dere i parenti. 
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pei us 


Onepa 


AHHA: IxynHo, y Men nonyunnotco! HakoHel-To MHE YIRIOck 
nocrate Ganerbi b Ja Cxana! 

Axynuo: Fpagna? Hanelock, TbI He pacCUMTbIBACIIb HA MEHSI — 
A H® B COCTOAHHM BbEHOCHTb KNACCHUECKYIO MY3b1KY. 

AHMA: Hegeaga! Yx J1yH3a-T0O QUEHET TAKYIO BO3MOKHOCTL, 





farcela ['fa:rtfela] YIABATbOS, NMONVYATLCA 


la Scala, coocmeenno MunaHcKHii onepHbih TeaTp 
Teatro alla Scala 
contare su [kon'ta:re] DACCUMTHIBATE HA, 
mnonaraTbcs HA... 
essere in grado di fare l'era:do] GbITb B COcToHHbn 
CHClaTb YTO-I. 
l’ignorante, #: [inno'rante] HeBexia 
apprezzare [appret'tsa:re] LCHIHTb, OUEHHBATE 


PoxgecTBeHeKRe OTKpbiTKH 


Po34 IOKYMAeT pox1ecTBeHCKMEe OTKpbiTKH, YTOGbi pasoczaTb Ux 
I\py3bfM H PoXcTBEHHMKaWM B/Ipyrux ropogax. He TonbKo 6 MTanna, 
HO N 3a rpaHMueli XuBeT MHOFO ee porcTReHHHKOB, KOTOpbIE KiDK- 
Abi Fon MMIIYT eli OTKpbITKH. ‘To npexie Bcero TE ec polctBeH- 
HMKH, KOTOpbG JtaBHo IMUrpuposanz M IpuesXxaloT B ranno ne- 
TOM, “TOObI HAcJa,\ATbC9 KIMMATOM, HTAILAHCKMM HCKYCCTBOM H 
HABECTHTb poIxHIo. 





NOCHNATE, OTIIpaDnsATe 
CTpaHbi 3a rpaHKueli 


spedire [spe'di:re] 
l'estero, mn ['estero] 
l’emigrato, #1 [emi'gra:to] AMHTpaHT 


godere [go'de:re] HaCnaAXKIaTbea 
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la scala ['ska:la] NECTHHUA | 











La neve 


Stamattina c'è la neve. E nevicato per tutta la notte. 
Rosa guarda dalla finestra e vede come è bella la neve 
sugli alberi. Soprattutto 
sugli abeti che sembrano 
come su una cartolina na- 
talizia. Non sempre nevica 
d'inverno da queste parti, 
in città non dura molto la 
neve, ma qui ai piedi dei 
Colli Albani è molto bella 
e resta qualche giorno, se 
la temperatura continua 

a diminuire. 





Il mercato natalizio 


Sandro e Aldo si incontrano in piazza per prendere 
un caffè insieme. Alla piazza vedono delle bancarelle 
con molti oggetti natalizi: 

I presepi lavorati a mano 

in legno o terracotta, delle 
belle tovaglie da tavola lavo- 
rate anche a mano e molte 
altre cose. Aldo decide di 
comprare per Rosa il regalo 
di Natale e le compra una 
bella tovaglia bianca rica- 
mata. 
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CuÙer 


CeronHs yTpoM Bbinan cHer OH nLien BcO Hob. Posa CMOTPHT H3 
OKHA 4 BHIIHT, KAK KpaCHBo CHEr JIOKHT Ha JepeBLax, OcodeHHo Ha 
e/1KaxX — 0HH KAK Ha PoXIecTBeHCKoli OTKpbiTke. B STHX Kkpaax 3H- 
MOîi He Bcerna GLI RAET CHET, B FOPoNe OH MOMO He HEXMT, HO 3I1CCb, 
y NORHOXHA Anb6AHCKUX Fop, OH DUCHE KpacHB MH OCTAETCA Ha He- 
CKONbKo IHeti, ec TeMDepaTypa N JMANbiie NOHMKAETCA. 





nevicare [nevi'ka:re] MATH (0 cHeee) 
la finestra [fi'nestra] OKHO 

la cartolina |karto'li:na] OTKPLITKa 
durare |du'ra:re] AUMTLCS 
continuare |kontinu'a:re] IPOJOMKATb{ca} 





PoxnecTBenckni G6a3ap 


CabÒgpo k ANbJO BCTpevaloTCA Ha MIOLUAJM, UTOOL! BMECTE BLIMHMTL 
Kobe. Ha MNOLAAH 0HH BRAAT APuIlABKK CO MHOMECTBOM poxne- 
CTBCHCKHX TOBAPoOB: DOXIECTBEHCKME ACIH pyuHoli paGoTbiI M3 Me- 
pesa HAM TEppaKOoTbi, KpacUBLIE CKATEpTH, TOKe pyuHofi paGotbl, 
M MHoroe Apyroe, Auto pellraeT KYNATb Po3ze poxnecTBeHCKHIi N0- 
ZApok U NokyniaeT ei KpACHBYIO Gellyio CKATEpTb C Bel MBKOH. 





la bancarella [banka'rella] NpHMaBoK, HOTOK 
l’eggetto, #7 [od'd3zetto] npeameT 

il presepe [pre'ze:pe] ACI 

CKATEpTb 
BHUHBATb 


la tovaglia [to'va:Aa] 
ricamare trika'ma:re} 
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ESERCIZIO 


Volerci 


JlononHuTe npelmoxeHna fhopmamu marona «volerci» 
(ObITb HYXHbIM, HEOOXOMUMbIM, TpeGoBATECA) n passato 
prossimo 


|. Per questo lavoro due giorni. 
2. Per uscire dalla città tre quarti d'ora. 
3. Per andare dalta stazione a casa un'ora. 


4. Per spingere la macchina 
5. Per fare i bagagli 


tre ragazzi. 
mezz'ora. 


Supplì 


Ingredienti: 2 uova, 2 tazze di riso, 100€ di mozzarella, 
pangrattato, olio da friggere 


Battere a schiuma le uova, mescolarie con il riso 
cotto. Tagliare la mozzarella a dadi. Modellare il riso 
in forma di crocchette, lurighe pressappoco sette cen- 
timetri, imprimere un dado di mozzarella in ciascuna. 
Rotolare nel pangrattato. Mettere su carta pergamena 
nel frigorifero per mezz'ora. Poi friggere nell'olio. 


Dove si pianta del riso in Italia? 
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STAR 


. Per questo lavoro ci sono voluti due giorni, 

. Per uscire dalla città ci sono voluti tre quarti d'ora. 
. Per andare dalla stazione a casa c’è voluta un’ora. 
. Per spingere la macchina ci sono voluti tre ragazzi. 
. Per fare i bagagli c'è voluto mezz'ora. 


DA Pa ta fa 


. Ha 3Ty pabory norpeGosanoce Ja AHI. 

. HTOGBI BbLMTH W3 FOpoma, HYXXHO COpoK MSITb MAHYT. 

. YTOOBI 1OGpaTbca c BoKgaJia No HOoMA, MOTpeDdoBanca Vac, 

. UTOGLI HEpelBMHYTb MALLMHY, NOTpedoBgIHCh TPU MOSIONBIX UC- 
JOBEKA. 

5. Ha ynakosKy Garaxca NOTpeGonRasoci NONZaca, 


YTOHOK SRCITEPTA 


prendere d'assalto — GpaTb NpHCTYNOoMm: OCAXZIATE 

dare l'assalto — LITYDMOBATE, ATAKOBATLi Heper.: 
HaBpocWHTbcea HA YT0-1160 

— Gypa Mporecta 


fi a 








uragano di proteste 





PuHCOBHE KpoKeThI 


Huepeduenmi: 2 situa, 2 uguuru puca, 100 cvipa mouapensa, nanu- 
poeonHble CYxapu, pacmumenbHoe Macio dia fpumiope 


Milua B36HTb B NeHy, CMELLATE C OTBApHblM pucom. Moguaperny Ha- 
PE3TE KYOUKaMu, TlpulaTe pucy bopMy KpoKeToB (ILapHMKoB), IL» 
AMETPOM 0KOJO 7 CM, B KAXIbIH BIOXHTL KyOHK Molapersszi, O6- 
BANSITb B naHMpozke. Ha nomiaca NOMECTATb B XON0AHNbHMK Ha NCp- 
rameÒTHoli Gymare. Sarem ofOrapars e maciie. The B HMranna 
BbIpaLuMBaIoT puc? 





| PB donune pexu Ifo | 





UeHTp xynbrypii puca a CerepHoli Mranun — Bepuennu B [seMmoH- 
Te. Pue nipuuresi B MTantio B XVI 8. 3 McnaHuni. 


970 





me 


SII ui casini 


recscas@ 


IE IRE ù pre defi L- 


L’albero di Natale 


Il vicino di casa di Rosa si è recato oggi in giardino 
per abbattere un abete molto grande. Rosa invece ha 
solo degli abeti piccoli nel 
suo giardino e non sarebbe 
opportuno abbatterli 
adesso. Dovrà comprario 
quest'anno, ma fo com- 
prerà con le radici, così 
può piantarlo dopo la festa 
nel giardino. Comprerà un 
abete rosso perché piace 
molto ad Aldo. 





ESERCIZIO 
Completare con le preposizioni giuste 


























1 Questo è consultarsi con iutti. 

2, Non volete comprarlo? 

3. Luisa parlare italiano molto bene. 

4. Mi piace farlo. 

5. Loro negano averla vista. 

6. Ti prepari viaggiare? 

7. Sono riuscito farmi prestare una 
macchina scrivere, 
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Pox1ecTBenckaa enKa 


Cocer PozbÙi cerosHs Bbilsen p cas, TOGLI cpy6HTb GONbluyio eI- 
ky, Y Poaui, HaoGopoT, B Caly TONbKO MANeHbKME esIoYKM, M MX HC 
cienosano Gel celitac pyGnTb. Ha KYI1HT B 3T0M PONY ACpeBile, HO 
C KOpHAIMH, TOOL ero MOXHO G5lJio NOCalHTb Nocne npa>3KHUKa E 
caly. OHa KyMUT eJb, NOTOMY UTO AUTO MOGNT ENH. 








recarsi |re'ka:rsi] OTMDABISTLCA 
abbattere fab'baitere] pybouTL 
opportuno [oppor'tu:no] yIoOGHO 
la radice i'ra:ditfe] KOpeHb 
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Aonoamee FpeilWvioKeuHA IHYKHbiMH MpernloraMuH 


I, Questo è da consultarsi con tutti, Bro HYXHo 06cy1UTb CO RCEMH. 
2. Non volete comprarlo? Bbi He xoTUTE ITO KYIMTB? 


3. Lui sa parlare italiano molto bene.OH oteHb xopotio roBoput no- 
MTANbAHCKH. 


4. Mi piace farlo, MHc Hpabn®nTca aT0 Renatb, 
S. Loro negano di averla vista. OHU OTpHUAIOT, TO BHAENH ee. 
6. Ti prepari a viaggiare? Thi rOTOBHIbCA K OTbE3INyY? 


7. Sono riuscito a farmi prestare una macchina da serivere, Mue yaa- 
JIOCk B38Tb NA BpeMa MMLIYIUYIO MALLIUAHKY. 
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n 
Ul 


Anna: 


Giulio: 


Rosa: 


Laura: 


Rosa: 


965 
Nella libreria 


Mi spiace che arrivi tanto in ritardo. Sono 
stata in una libreria, ci ho cominciato a 
leggere e ho 
dimenticato 
completamente 
il tempo. 
Anch'io potrei 
passare delle ore 
nelle librerie. 
Avere una 
grande biblio- 
teca dev'essere 
stupendo. 





I regali di Natale 


Laura, hai adesso tutti i regali che ti occor- 
rono? 

fosti o credo al- 
meno di averli 
tutti, non ho fatto 
una lisfa come 
hai fatto tu. 

A me manca il re- 
galo per mia ma- 
dre. Non ho po- 
tufo ancora avere 
il libro da lei pre- 
ferito. 
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965. 


B KHIDKROM MAFaAZHHe 


AHHA: Mue oveHi Hey106Ho, UTO A oncanana. fi Gna B KHMK- 
HOM MAra3HHE, 3AUNTAUTACb KH COBCpiEHIHO 300L1a O bpe- 
MERHM. 

Ibkxynuo: 5 TOXC MOFy IpoBogHTe Uenbie WACbi B KHMXHbIX Ma- 
rasuHax. bbuno GLI 3aMeuaTEnbHOo HMCT Gonbuiyio Dno- 
HHOTEKY. 





la Hibreria [libre'ri:a] KHTDKHLIM Marazzi | 

il ritardo | ri'tardo] oncgnaHne 

arrivare in ritardo [arri'va:re] ONA3ZJIbIBATE 

leggere ['leddzere] 4MTATb 

dimenticare [dimenti'"ka:re] 3AObIBATb 

la biblioteca [biblio'te:ka] fnfrnorexa | 

stupendo, -a [stu'pendo] nopazHTeNbHblii, -A5, NOpazH- 
TeILHO, MOTPsCAHLUE 





1966. 


PoxgectBeHcKne NONAPKH 


Posa: Jlaypa, renept y TeGA yXe ecrb BCC NONApKH, KOTOpble 
HYXHBI? 

Jlaypa: Y MCHS — Ma, UMM Mo kxpaliHeli Mepe Ml TAK JIVYMAIO, fl BOMlb 
Hè COCTABJISMA CIIHCOK, KaAK Thi, 

Posa: Y Meus elle HeT Monlapxa IVI MaAMbl, H ene He nocTa- 
Ma Ce NIOOMMYIO KHETY. a 





HYX/ATbCH, TPEGOHATLCS 
credere ['kre:dere] BEpuTb; NONAraTb, JIVMATE 
mancare [man'ka:rc] OTCYTCTBOBATb, HC XBATATb 
il libro ['i:bro] KHMI& 


occorrere |ok'korrere] 
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967. 
La borsa 


Aldo legge il giornale il Sole 24 Ore, un quotidiano 
politico economico finanziario. Oggi in prima pagina 
legge che la borsa di Milano 
dopo la chiusura positiva 
dei titoli guida, lo scarso 
spessore del mercato ha 
frenato la spinta iniziale e 
quasi tutte le blue chips 
hanno nuovamente perso 
terreno nel dopolistino. 





o. 
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ESERCIZIO 


Il discorso indiretto 


Mettere le frasi nel discorso indiretto (con «diceva»). 


1. «Vorrei rimanere, ma non ho tempo.» 
2. «Lo faremo domani.» 

3. «Dubito che lui lo sappia.» 

4. «Dalio a me!» 

5. «Oggi arrivano i miei genitori.» 

6. «Se scriverà, te lo dirò.» 

7. «Avevo visto quel quadro prima.» 
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Bupaia 


ANbI0 UHTAET rasery «Cone 24 ope» («ConHue 24 vaca»} — N10nH- 
THYCCKY1O, 3KOHOMMUCCKY1O H dAHaHcoBy]o ra3cry CenonHa Ha mep- 
Boll crpaHUulue NHLUYT, Yo Ha MunaHckoli Guipxe nocne NO3MTHB- 
HOFO 3AKpuiTHS Belly KX AKuHii claGbili pbIiHOK 3ATOpmo3WUJI HAUA/lb- 
Hb CIBHT MH MOUTH BCE «FONyGbie bu LUKH» CHOBa MOTEpsumm NO3HUMU 
nocne Topro8 Ha Gnpxe. 










il quotidiano [kuotidi'a:no] MMeIHCBHaa FascTa 


la pagina ['pa:dzina] CTpaHUHLa 
la chiusura {kiu'su:ra] 3AKpbiTHE 
frenare [fre'na:re] TOPpMO3HTh 
la spinta ['spinta] CABUT 





"968 


KocBeHHaa peub 


Il[peobpazyime npedroxcenua e Koccennyio pet (C KOHCMPyKuuet «OH 
cKa3an»), 


1. Diceva che sarebbe voluto rimanere, ma non aveva tempo. OH cka- 
34/1, UTO xoTen Gbl QCTATECSI, HO Y Hero HeT BpeMeHH. 


2. Diceva che lo avremmo fatto il giorno dopo. OH cKasan, ‘TO Mb 
CIesaeM STO Ha CHelyionnii neHb. 


3. Diceva che dubitava che lui lo sapesse, OH ckasan, ro comHesa- 
ETCS, 3HAeT MH OH ITO, 


4, Diceva di darlo a lui. O cKa341, UTO MHE HyEHNO AMATE 3T0 EMY. 


5. Diceva che quel giorno arrivavano i suoi genitori. OH cKa390, UTO 
B TOT AC Hb NpuiesKa or ero pori TEMI. 


6. Diceva che se lui avesse scritto, me lo avrebbe detto. OH cKazag, 
UTO ecHA bb OH HanHGli, TO COOOLIAMT Gbl MHE ITO. 


7. Diceva che aveva visto quel quadro prima. OH casa, YTo BHICN 
3TY KApTMHY Mpoxde. 
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«Beato chi può dire a se stesso: 
io ho asciugato una lacrima.» 
G. Giusti 


# 


Sclare 


Bello è lo sci, perché è l'unico modo di andar sulla 
neve. Bello tornarsene la sera quando i lumi s'accen- 
dono nei villaggi, le casette sono cancellate dalla 
notte, sepolte sotto una candida pelliccia, I laghetti 
Ehiacciati sembrano pezzi di cielo. H villaggio è in 
fondo, posato sulla neve, come in una cartolina natali- 
zia. Ecco un'altra china e un'altra ancora sotto i campi 
di stelle. Gli sci leggieri, alati, sfiorano montagnole e 
voragini insidiose. 


Come si dice in italiano «antxicna» ? 
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«BNAK€eH, KTO MOXET CKA3aTb cede: fi OCVILIMII NLIO-TO c1e3y». — Ig 
aenme Jpxyera (1809-1850), HTANbAHEKHÉ NOT 


TPAMMATHKA 
La preposizione «per» — ITpensor «per» 





Tlpeanor «per» ynorpeGanetea: 

» IIS YKQ3AHH HA OTPE30K BPEMEHH, MpolomKMTetbHoctb: per al- 
cuni giorni — Ha HECKONbko uHeli. 

» JI YRA3AHMA Ha 06pa3 gelicTBnHa; Lo dice per telefono. — On ro- 
BOPpHT 310 N10 TEIEedoHy. 

» IS YKa3AlHS MpauMHb: Chiuso per restauro. — SaKpbiTo Ha pe- 
craBpalinto {H3-3A pecTaBpauMli). 

» [VISI VKAZAHIDI Ha ocicayounee HelicrBne: Sto per scriverlo, — H 
COOMPAIOCb CMY HMCATL. 

» VIA YKQ3AHHM HA 1eHy Mn pasmep: Lo vendo per tre milioni di 
lire. — H Niporaio STO 38 TpH MHIMIMOHA JHP. 


nismo 


JILEKAbIÙ cnopT 


[lpexpaceH IbEKHUIÙ €nopi, HOTOMY “TO 3T0 €1MHCTBEHMBIÎI CITO- 
coò NepelBuratbea no cHery, TlpekpacHo Bo3BpalllaTbCAa JOMOH pe- 
YepoM, KOUia B MepeBHAXx 3A0KHalOTCs OFHY, MANCHbKHE MIOMHUKI 
TOHYT B HOUH, OKYTAHHLb[C DelbiM NOKPDOBOM. SaMepsliMe 03epa — 
CIOBHO OCKOTKH He6a. epeBHa BRAM, KAK Ha PORIECTREHCKOÎ 0T- 
KpbITKE. TYT Wi TAM BbICOKHE CKMOHLI MON 3BC3IHbIM MPocTOpaMMH. 
JerkHe, KpellATbIe IbDKH NCpecerzioT FrOpbi M KOBaApHble He31HBl. 
Kak No-UTARbIHCKMA HaA3bIBAETCA IbDKHM»? 


La pista di fondo 


fopHsoHTalibHas Tpacca — «il fondo», cmnycek — «la discesa». 
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La festa di Natale 


Oggi Laura e Rosa si incontrano a cena insieme ai 
loro colleghi per festeggiare il Natale tra di loro. 

E un’occasione molto 
buona per discutere e co- 
noscersi meglio. I colleghi 
parlano molto dei loro 
figli, purtroppo Laura e 
anche Rosa non ne hanno 
ancora e ascoltano con 
molta attenzione. Si paria 
anche un po’ di lavoro ma 
non moito perché questa 
sera ci si diverte. 
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Per il freddo 


Odio l'inverno. Fa sempre tanto freddo. 
Sì, anch'io ho freddo. Ma sai cosa faccio? 
Ci faccio un bel 
caffé corretto! 
Ottimo! Già 
pensandoci fa 
accrescere il mio 
umore, Ed un 
gocciolo d'alcool 
non può mica 
nuocere. 


Anna: 
Giulio: 


Anna: 
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TipazaHiosanae Poxgectsa 


Ceronns JTaypa n Posa BoTpertatoTes Ha YKHHE C KOMNeraMH, YTO- 
Gu oTtrpaziHonaTti PoxIecTBo Mexy coGoli. ITO OTNMUHAA BOz- 
MOXHOCTb NODeceloBaTb M NONYMILIC O3HAKOMMTECA, Kojvieri mulo 
FO FOBOPsAT 0 CBOHX JAETAIX — K COKAIeHHIO, HM y Jlaypbl, HU y Fo- 
3bl elle HeT KeTehi, HM OHM C.IYILAH0T C GONbUIMM BHMMAHYcm, 1OBOPsT 
H 0 paboTe, HO HEMHOTO, MOTOMY NFO CEro/1HS] BEMENOM BCE pazBne- 
KAIOTCS, 











l’occasione, f [okkazi'o:ne] BO3MOXHOCTL, cIyualt 
discutere [dis'ku:tere] DECELOBATE, COCYAUIATE, 
IMCKYTHPpoBaTb 
conoscersi [ko'noffersi] 3HAKOMUTLCS 
il figo ['fi£o] CbIH, peGeHoK 
ascoltare [askol'ta:re] CIVILATE 
dl ino 
una 


Ot xoJ0,J1a 


AHHA: HeHaguxy susy. BesuHo xoJloKHOo, 

Axyano: Ma, i TOKe Mep3Hy A 3Haellib, UTO s cnena1t0? IIpuro- 
TOBJIO-KA fl HAM Kocdbe © KAMeribKoli 4ero-HMO6yZb No- 
kpenve! 

AHHA: OTIHUHO! Y MeHSs OT OSHOÎ MbICIH TOBLELIAETOH HACcT- 
poceHne. I Kkanesbka ankorona Ne NOBPEnmMT, 





il freddo ['freddo] XON0J 

odiare [o'dia:re] HEHABHAETb 

Finverno, #1 [in'verno] 3uma 

corretto, -a [kor'retta] HpaBHNbHblil, KOppeKTHblt; 


caffè corretto — kome Cc KOHb- 
SEKOM (aL Op. KPEnKuM He 








HUnKOm) 
accrescere [ak'kre[fere] VBEMHUKHBATL, YCUNUBATE 
il gocciolo ['gottfolo] KAIVIA, KAMCnbKa 
nuocere f'nuo:tfere] BPelMTb 
980 


Lucca 


Nella lotta delle investiture la città di Lucca fu coritro 
il papa e riuscì così ad ouenere libertà di transiti e di 
commerci in tutta l'Europa. Nonostante ia rivalità con 
le città vicine raggiunge grande prosperità. Nel 
Trecento conobbe parecchie signorie, nel 1369 riuscì a 
riscattare la propria indipendenza. Salvo trent'anni, 
ebbe quattro secoli di vita indipendente nei quali 
costruì la cinta delle mura. Nel 1799 fu presa da 
Napoleone. 


Quando furono esattamente costruite le mura? 
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ESERCIZIO 


Tradurre 


1. Ecanu 651 si ero yeunen, A Ob emy sto cKaZal. 

2. OH cKa3a1, UTO BHIEN ero. 

3. Iloîilem 3aBTpa B kUuHO? 

4. Haù mue atol 

5. MukenaHaxeno co3lal 3Ty CKyIbnNTypy B Pume, 

6, Korna A UMTAN rascety, NO3BOHHAH. 

7. yBHOen 3Ty AEBVLUIKY, OKNIMKHYJ] €€ H NpeicTaDHICI, 
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JIykxa 


Zabalone 


B Gopp0e 3a uHsecritypy JIyia Bbiervnana npoTus Mans Pumexo- 
ro, H XMTEMH popola NOnyU4JH cBobogy NepelbXeHUs HTOpron 
Jin no see Espone. HecwoTps Ha conepHauecTBo c GnManexaluz- 
MU ropo;laMH, JIyKka Hagkernmia doble Goratetsa. B XIV Bege 5 
ropolne Gblno MHoro caHbopiti, B 1369 r efì yanoci LOSUTbCA He- 
SABHCHMOCTI. Sa HCKIQUEHHEM TPHILATIHI MET, FODOA COXPaHs/i CBOIO 
HezaBHeHMOCTb HA IPOT:DKCHMH UETbIPéx BEKOB, B031BHFHYB B 3T07 
nepnoz ropolckWe creHbi. B 1799 roay Jiykka Goua sasa Hano- 
JcoHom. Korna HMeHHo GbIH NOCTpoeHb] rOposckMe crenbi? 


Ingredienti: 5 tuorli d'uovo, 3 cucchiai di zucchero, 1/4 | 
di marsala (0 un altro vino bianco dolce) * 


Mettere i tuorli d'uova, jo zucchero e it marsala in 
una pentola. Mettere questa pentola in un bagnoma- 
ria. Non lasciar bollire l’acqua del bagnomaria troppo 
forte. Battere lo zabaione a schiuma con una frusta 
finché diventa denso. Servire subito, altrimenti la 
crema delicata si sgonfia. 





B 1504-1645 ee. Qual è il tipico dolce îtaliano di Natale? 





brarozapa csobone nevati Jiykxa Goa B XVII B_ mectoM U314- 
HHS KHHI, 3AMpellleHHbIX B JIpyrHX MECTAX, 





AIRIS DE 


bl 
Hepesennte Talslo 
1. Se io lo avessi visto, glielo avrei detto. 
2. Diceva che lo aveva visto. 
3, Andremo al cinema domani? 
4. Dammelo! 
5. Michelangelo creò questa scultura a Roma. 
6. Mentre leggevo il giornale ha suonato. 
7. Ho visto la ragazza, l'ho chiamata e mi sono presentato. 


YFosHOoK SKCHEPTÀ 
B xamecTee npabererBns rosopar: Buongiorno (Jobpblii 
AeHb') unu Buona sera (Mobpb: peyep!} 

ipa ipescraBneHAn apyrum Gnuam rosopsir: Piacere! 
{Que npustHo) un Felicissimo(a)! (Quen panta)} 

u otseuzior: Molto Hieto(a)! (OueHs panta)) 

Korna nLoT BMecTe, ropopat: Alla salute! (Barue 310pogbe!) 
H Cincin! {Baure anoposse! Ha snoposbe! u npoero: UnHunH!) 


Sandro e Laura festeggiano il Natale a casa dei geni- 
tori di lui. Abitano anche a Roma e ogni anno si 
radunano tutti i familiari li, 
la sorella e il cognato con 

i loro figli, ia zia, che è ia 
sorella della madre e il 
fratello di Sandro che abita 
a Modena. È un avveni- 
mento molto particolare e 
i genitori anche se hanno 
molto da fare sono molto 
contenti. 









= 
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PT 
got orare amiata n sint, 2 prize Mico animali an 


ri 


VELE EV RA 


; Suit: "Pancia Vis re 


Cabalion Le vacanze con gli sci 














Huepeduenmu: 3 ausHoix #001MK08, 3 cmoso08bix A0NCKU CAxopa, I, A 


mapcani (unu dpyeozo cradkozo Genozo suna) Anna e Giulio sono partiti per un viaggio. Vogliono 


passare una settimana in montagna. Hanno trovato 
un bell’albergo non tanto 
caro. Nell’albergo allog- 
gia una coppia siciliana 
molto simpatica. Lui rac- 
conta che ha anche sciato 
sull'Etna. All'inizio Giu- 
lio non vuole credere che 
questo sia possibile, ma il 
siciliano ne mostra una 
fotografia. 


CMEILLLATb B KACTpione AHUHbIE KEeJTKH, caxap UH Mapcaliy. Ilocra- 
BHTb KACTpio0 HA BO1HY1O GaH10. Bona Gann (apyroli kacetpionu 
c Ransniieh BOMOH) HE 10HNXHA CHHIUKOM CHMNbHO KMNETb. BaGuTE 
cabalioH BeliM'IKOM B Nelly, NoKa oHa He eraHer ruroTHoii. [ona- 
BATb Cpa3y, HHAYe HeXHbli Kpem onalet, KaKosa TUMHUHas HTANb- 
HHCKAH poX/\CCTBEHCKAsH CHANOCTh? 


[laHerToHe — MuynaHekHii npoxogesoli kekc. CobcrBeEHHO poxcsie- 
CTBEHCKHM 0H SIBISMETCA TOMBKO B KIACCHYUCECKOK Kpyriofi bopme. 
Ha Ilacxy To xe TecTo BbIineKAIOT B BHRE rony6Ka. 








noce) 


Mean e orani da e di F PA #7 Se Rioni poi bo 
n 


PoxnecTro 


Carnzpo u Jaypa npazaHÒvior PoxgIecrBo y poxmteneli, Onzn TOXC 
XMBYT B Puime, n KkAXx/KbÙ Or y HUXx COSMPaArOTCA BCE WNEHBI CEMbI — 
CEcTpa H 3HTb C NETbMHA, Tera (cectpa MaTepu) u GpaTt CaHnpo, Ko- 
TOpbii xW4BEeT B MoneHe. IT0 0cobeHHOoEe CODLITHE, H ponaTeNM, X0- 


T5 Y HMX H MHOTO KROIIOT, OUCHb palbl. «La botte da il vino che ha.» 





e Proverbio 
radunare fradu'na:rc] COOMPaTbCsA 
la sorella [so'rella] cectpa 
il cognato [ko'pa:to] A&BEpb, 3HTb, LiYpHH, CBOAK 
la zia ['tsi:a] TETA 
l'avvenimento, sm COOLITHE 


[avvenimento] 
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JTbmKabI OTEYCK ——T—Ty_ESERCIZIO 


Auna ui ADKyIHO OTTIPABHNMCEb B N0€31KY. OHM XOTSIT NponecTH He- 


A&STIO B rOopax. OH Hauinn KOPOLLUYIO, HO OUCEHb BOpory1lo rocTHIK CocsaraTespHoe HIM H3bABHTEJbHOE 





| Ly. B rOCTHHAMNE OCTAHOBHMACh DUCEHb CUMIATHUHAs CHLUMMAMCKAas HAKJOHeHHe? 
napa. Mywx paccKka3blBaeT, UTO CH YX€ KATANCA Ha IbLDKAx Ha SrHe, 
Akynzio cHasasa He BEputo;I, UTO 3T0 BO3MOXKHO, HO CHLMUIMELI T1O- i. Bisogna che tu (andare) a trovare tua zia. 
Ka3bIBaAeT DOTOrpapuio, 2. Dice che Carlo (venire) stasera. 
£ | | 3. Può darsi che tu non________(sapere) tutto. 
partite |parti:re] X YEZKATE 4. So che i mici amici (andare) in vacanza al 
la montagna [mon'tanpa] ropa, ropul 5 TALI adi 
alloggiare [allod'dza:re] NpOX4WBATE, OCTAHABJMBATECH da” : 
la coppia [‘koppia] rapa, coMeliHas napa 5. Spero che voi {trovare} presto un lavoro. 
l'Etna, # [etna] ITHA 6. Temo che mio marito (svegliarsi) troppo tardi. 
credere ['krc:dere] BEpHTb 
mostrare |mos'tra:re] IlOKA3bIBATb 





«Bouka JlaeT TO BHHO, KaKoe B Heli ecTb». — Mranbaucgas n0- 


CHOgnuua 
FPAMMATHKA Alessandro Volta 


Cornaconanue Bpemer B MpennoKeHHax bui pacdne i ia a Como. pito arene del 

adre, fu accolto da uno zio paterno. Ii giovane prese a 
RR e id ii e a meditare sui fenomeni della natura e sui la- 
vori di grandi fisici. In prossimità del Lago Maggiore 
scopri il «gas delle paludi», cioè il metano. Fece molte 
invenzioni ed esperimenti e divenne professore a Como 
ed a Pavia. La più grande invenzione di Volta è quella 
della pila. Morì nel 1827 a Como. 


Ecnu 8 rnaBHoM NpeloxeHHn yroTpeoreHa dopma HacTogiero 
bpeMeHH, TO COCNAraTeNbHoe HAK1OHEeHHE B MpaNnATOYHOM 1pel- 
JOKEeHMH JIOOKHO VIOTpeOnsiTbecsi B bopme HacTorlliero BpeMeHiI 
ur 6naxaliuiero Npomenero (passato prossimo). 

Vuole che venga anche lei. 

Sono contento che sia venuta anche lei. 


Ecnu B rMaBHOoM NpeloxeHiK ynoTpeGrnena dopMa IMpoLezluero Bpe- 
MEHM UMM YCNOBHOTO HAKNOHEHHISI, TO COCHAMATEbHOe HAKMOHEHHE 
B IPHIATOYHOM NpeliOKeHHH SOJDKHO YIOTpPeonsTbO;: BDOopMe HM- 
Nepdekra WIM Npenpoleaiero BpeMeni (trapassato prossimo). 

Voleva che venisse anche lei, 

Vorrei che venisse anche lei. 

Ero contento che fosse venuta anche lei. 


A che cosa Alessandro Volta ha dato il suo nome? 
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CocsuaraTermHoe HIM H3bABHTENbHOG HAKAORCHHE 


. Bisogna che tu vada a trovare tua zia. 

. Dice che Carlo viene stasera, 

. Può darsi che tu non sappia tutto. 

.- So che i miei amici vanno in vacanza al mare. 
. Spero che troviate presto un lavoro. 

. Femo che mio marito si svegli troppo tardi, 


. Te0e HYXXHO IOTH HABECTHTL TETIO. 

. OH rosopHt, ‘To Kapiio mpageT ceroHs BeNepom. 

. MoxeT GbITE, TbI HE BCÉ 3HAe1Ub. 

. 7 3Ha10, UTO MOH Apyv3bs MpoBoNlaT OTTIYCK Ha MOpe, 

.H Hazelock, UTO BLI {21, MH. 4.) ckopo HaigeTe paBorTy. 
. Bolxocb, MOT MYXK MpocbiNaeTca CHMLIKOM NO3IHO, 


YFOJSOK 3KCIEPTA masi "le 


senza di nol  — Dea Hac 


ESTA AT LT tg EI e I 












dietro dite  — 3a Toboli fo 
980 di 





Areccanapo Boasra 


On pomnnca B 1745 1, è Komo, Korga noce cmepta oTua 0H cTas 
cHporoli, ero B3sui K cede NADH co CropoHnbi oTua. YOHonureti oH Ha: 
UAN VIMTbCA H pa3MbIULUTATE 0 DEeHOMEHAX NpHpoze  TpyIax Be- 
JMK&5x DusHnxos. Tlo6nuzocra ot Jaro Mamkope oH oTKpbin «G0- 
JOTHbI ra3» — MeTaH. OH cHenan MHOTO OTKpLITHÙ MU NpoBes MHO- 
To ONBITOB H cTAn Mpomeccopom 8 Komo u Masun. Bennualiee 
otkputye Bonera — GaTapea. OH ymep 8 1827 r 8 Komo. Yra Ha- 
3BAHO MO HMeHn Anecca4znpo Bonpra? 


pan Fi gg 


BonbT {V) — Mex1yHapoaHoc 0603HaYeHMe emHULbI S/MeKTpuue- 
CKOFO HAnpsbKeHHS, 
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dopo di Lei  — nocne sac 
sopra di noi  — Hal HaMU 
sotto di noi  — nog HaMmM | 
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Il raffreddore 


Oggi Laura e Sandro sono 
andati al cimitero a visitare 
la tomba dei loro nonni e 
zii. Piove a dirotto, anche 
se hanno l’ombretlo Laura 
è bagnata fradicia. Arri- 
vano a casa e lei st fa un 
bagno caldo e va subito a 
letto. Ma sente freddo lo 
stesso ed è sicura di essersi 
raffreddata. 





La tempesta 


Aldo: C'é un vento furioso stamattina. Sento come 
in giardino sbatte il cancello. 

Rosa: Sarda meglio an- 
dare a vedere, 
prima che si 
rompa qualcosa. 

Aldo: Maseescoin 
questo momento, 
una raffica di 
vento sbatte me 
contro il cancello, 
è meglio aspettare 
un po. 
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IIpocryna 


Ceroans Jlaypa un CaHapo nous Ha KRAKGuLie, YTOGLI HABECTHII 
MOCHJIBI MeMyuWKn, GaAGylKH v IHAX € TETEit. /IOXUIG JILET KaK H3 Be- 
Apa, KH TaX}Ke C 30HTHKOM JTaypa HackBo3b upomokua. OHn BO3Bpa- 
LIRIOTES JOMON, OHa TpuHMMACT FOpAYY10 BAHHY H Cpa3y JIOKMTC: 
5 nocte». Ho oHa BCÈ pabito MEpaHet 11 YBCpeHa, STO TPOCTyAHIACL 





il cimitero [tfimi't£:ro] knaz6Hue 

la tomba ['tomba] MOFrnAJa 

lo zio, m |'tsio] AAAS 

piovere |pi'o:vere] WITH, AUTb (0 doxcde) 
l'ombrello, m |[om'breilo] 30HTHK 

bagnato fba/na:t0] MOKpuIT 
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bypa 

Anso: HblHye yrpoM cnubHbili Berep, fl cabilliy, KaK xnonact 
KanMTKa B CaIy. 

Posa: Xoponio Gbi TeGe BBIÎTH IU MISHYTb, MOKA UTO-HH6YMb 
HE CIOMMIOC:. 

ANBIO: Ho ecmn 8 celivac pula, nopsig BeTpa TYT XE OTOpo- 
CHT MEHS K KANMTKE — MYULIO UYTb NONOMUATb. 

il vento [vente] BeTep 


| sbattere |'zbattere] 


GUTb, XMIONATE 


il cancello fkan'tJelfo] KAIMTKA 
rompere |'romperel 
la raffica [raffica] 





SOMATbCSI, NOPTHTECH 
NOpelB BETpa 
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La scalogna 


Giulio: No, no, no! Oggi sono davvero perseguitato 
dalla sfortuna! 

Anna: Ma Giulio, non 
esagerare! Hai 
versato un po' di 
vino, non è mica 
fa fine del mondo. 

Giulio: Ma questa è la 
quarta volta che 
mi cade qualcosa 
per terra stasera. 
Ho già rotto due 
bicchieri. 
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Il Sud e l'emigrazione 


L'esodo cominciò nel 1957. I braccianti non avevano 
di che vivere. Andarono in Germania con contratti di 
lavoro e mandarono a chiamare poi gli altri. Quasi 
tutti se ne andavano col passaporto turistico, a loro 
spese, al Nord o all’estero. Si sono impiegati imme- 
diatamente nelle ferrovie, nelle costruzioni edilizie, 
nelle fabbriche, nelle miniere. La CFE è stata accu- 
sata di favorire l’industria tedesca e l’agricoltura fran- 
cese, a scapito dell’agricoltura italiana. La Comunità 
fissa delle quote di produzione da attribuire a ciascun 
paese, per scoraggiare eccedenze di produzione. 


Dove lavorano nell'Italia del Nord? 
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Hepezenbe 












Aaynino: Her, Her! CeronHa MHe U BIpAMb HC BeSET! 
AHHA: Hy, fbxynmuo, He nipeysesmuupali! ]]ponun HeMBnoro bu- 
Ha — sro xe He KOHELi CRETA. 
Ixyano: Ho yxe serBeprblii pa3 3a STOT BCUEP Y MEHA UTO-TO Na- 
naet, SE ye past asa GoKata. 








la scalogna [ska'lonna] HEBC3eHMe 

davvero [davve:ro] MelcTBHTENbHO, BIpAMb 
esagerare [ezadze'ra:re] IpeyBerlMMnBaTh 

versare [versa:re] NPpo/lHBaTk 

non... mica ['mi:ka] BCÉ xe He 

la fine ['fine] KOHEII 

cadere [ka'de:re] Masate 
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JOr Hi sMurpaunsa 


Hexog Hauanca B 1957 r. Y noneHuixoe Gonblue He GELO CpenceTi 
K XH3HM. OHH OTTIpaBUJiicb NO Tpy0BEIM NOroBOpam BJepMaHHo. 
a 3a HAM NocsaeloRazia apyrie. IlouTH BCE OTTPABIAMACb € TYpH- 
CTHYECKMM MACHoproM H 3d CROÎ CUET Ha ceBep unu 3a rpaHiuy OH! 
Cpa3y HAXO/IWJIi MECTO — Ha KenesHoîi JOpore, B CTpoHTEMbCTEE. 
Ha ba6pukax, Ha pyiHHKax, Ebponetickoe 3KOHOMM4®CK0e coo0- 
necrso (ESC) 06BHHMNN E 6naropHsTeTBOBAHHH HEMELIKOH Npo- 
MBILUICHHOCTH H (hpaHly3cKOMy CeribekoMy xosAlicTBy B yiuepî 
cenberomy xozalicray Mrannn. Coo6uiectBo yeTaHabnaBaeT Tpo- 
M3BOXCTB®HHbIC KBOTBI INVIA KANUIOÙ eTpaHbi, ITOGbI YMEHbLUNRTb NE 
penpomasonetso. Tue ioKaHe paGoraior » Cesepnoli Mranna? 


| Ha scecdax «Puant e Typune unu na pabpurax e Munette. | 
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La passeggiata nel bosco 


La domenica prossima Laura e Sandro insieme a 
Rosa e Aldo vogliono andare nel Parco Nazionale 
d’Abruzzi per fare una 
bella passeggiata. Aldo 
vuoi far impaurire un po’ 
le donne e gli dice, che ci ° 
sono degli orsi e bisogna N 
fare molta attenzione. Gli b 
orsi ci sono veramente, ma z 
finora non è successo mai " o 
niente di grave. 
986 
ci iplano art ope 81 
I pneumatici 





Giulio: Che porcheria! Str...! 

Anna: Ma Giulio! Perché imprechi così? 

Giulio: Qualche brutto 
tipo mi ha 
tagliato Ì pneu- 
matici! 

Anna: Brutta faccenda! 
Per fortuna il 
tipo non è qui, 
altrimenti 
sarebbe picchiato 
da te! 





32 1000 ypokoB Wiz/bstHEROrOo 993 





Desa a | DEE 987. 





TIporyaxa B 1ecy 








ESERCIZIO 
B cnenyioniee BocKpeceHbe Jlaypa u Canipo BMecte c Posoli i Anb- Hi 
ZIO XOFHIT NOCXATL B AGpyuULucKui HAIMOHAnNbHbl fapK, YTOOLI TAM Tepyuani 
KAK CICAYET NOMINATE. ANEAO XOUET NOMYTaTL XeHUIMH KH FOROPuHT 
HM, UTO TAM CCTb MENBGIIA Li AO GEITE 0UEHb OCTOPoXxHLIM, Men- ZameHMTe repyHamii npuiaTOYHhlM MpelnoxeH uem no 
BCM TAM JE TBHTESNbHO CCTb, HO J10 CHX IMOp HH C KEM HMUEro He o6paauy: Non avendolo visto sono andato via. — Poiché 
CIYUONOC, i non l'avevo visto sono andato via. 

1. Essendo finito io spettacolo siamo ritornati a casa. 
prossimo J'prassimo]| fnmxabluni, cnenyto unit 2. Essendo arrivati tardi non siamo potuti entrare. 
fare impaurire [impau'ri:re] MYPaTb 3. Non sapendolo fare ho chiesto a Mario di aiutarmi. 
la donna |'danna] XEeHILHHA 4. Pur avendogli scritto più volte non ho avuto nessuna 
finora [fi'nera] H0 CUx Nop risposta. 
grave fgravel TSDKEA DIF, CCPECIHBII, MpaHblii s. Avendo perso le chiavi non sono potuto entrare. 





Ogg Toner i 988 


HInusi La serata del gioco delle carte 


Axynno: Bor canHero! VK...! Sandro c Aldo non solo giocano insieme a tennis, ma 


AHna: Ho Ilxynno! osuemy TL TAK pyraeltbea? anche un mercoledì al mese si incontrano con altri 
Hkyano:  Kakofi-To Hanor npoxonon mon 1nHbl! amici a giocare a carte. 


AnHHa: Tiogenbiii enyuati! K cuacTbio, STOFO THIA TYT HET, a TO Aldo ha sempre poca 
i fortuna, e così per alcuni 
giorni nessuno può do- 
i i ! i mandargli, come è anda- dr, 
ii pneumatico |pneu'ma:tiko] | 1umHa to a finire il gioco. Sandro K do 
la porcheria [porke'ri:a] CBMHCTBO, FUEOCTL 








ride su questo perché per 





lo stronzo ['strontso] A&DbMO! npocmope:.: 3A HMua {ui è veramente un passa- b 
imprecare |impre'ka:re] PyPaTbed tempo e soprattutto solo 

la faccenda {fat'ienda] Meno, ciyuaji un gioco. — 88 
picchiare [pik'kia:re] GHTb, KOSOTHTh 
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15 
saint sai arirampeamenzo mean METTE Dios catirinona Mm © gin fron o anelli bibi i 
ao era) | Ri 


Fepyunnii 


1. Quando lo spettacolo era finito siamo ritornati a casa. 

2. Perché siamo arrivati tardi non siamo potuli entrare. 

3. Poiché non lo sapevo fare ho chiesto a Mario di aiutarmi. 

4. Benché gli avessi scritto più volte non ho avuto nessuna risposta. 
5. Perché avevo perso le chiavi non sono potuto entrare. 


OGpazen: He yeuneB ero, Mb YU, — TAK Kak MbI ero He yBUNe- 
AH, MB YILLHH. 

i. Korna CHeKTARIb 3AKOHUBITCSI, MbI BEpHy/AHch JOMOH. 

2. Tak KAK Mbl ONO3za/Tu, Mbl HE CMOrgIn BOMTH. 

3. Tak KaK JI STOMO He MOFCIENAT., Ji TOnNpocna Mapuo noMoub MHE. 

4. XOTS 53 €MyY MHOTO pa3 rca, OTBETA I He MONVUNI, 

5. Tak KaK 5 HOTEps/ KO, si HE MOT BOHTH. 


ì 
È 
- 
Ci 


MapE 


ot x 988 i Mi ti pei GE NO ARCI UGO 


Bevep Hrpbi B KAptbi 


CsaHÒgpo KH AUTENO HE TONbKO BMECTE MFpaloT B TEHHHEC, HO I B OEHY 
H3 Cpell MECALIA BCTPesaloTes € IpyrHMH Ipy3bAMH [VIS HMpbl B Kap- 
TB, AUbMO BCErIA He CHMILIKOM BE3€T, MH MOTOMY HECKO/bKo EHE 
HUKTO He JIOMKeH ero CNpalli Bate, Kak Mpouyia urpa, CaHnpo cme- 
eTCH Hal STHM, MNOTOMY UTO INS Hero 3T0 IelicTBHTEIIbHO TONbKO 
BpeMstipepoBoxIeHHe H, MaBHOe, MpocTo HIpa. 





giocare |dzo'ka:re] HrpaTb 

incontrarsi [inkon'tra:rsi] ECTPCHATLCA 

nessuno fnes'su:noi HMKTO 

la partita [par'ti:ta] Hrpa, MApTHs 

ridere |'ri:dere] CMEATDCA 

il passatempo [passatempo] BpeMmsiBpenpoBOXuieHHEe 
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Eleonora Duse 


Lei nacque nel 1858 a Vigevano. Mentre recitava a 
Napoli nel 1879 fu segnalata all'attrice Giacinta 
Pezzana, che la volle nella sua compagnia di Cesare 
Rossi. Ne divenne la prima attrice nel 1881. Nel 1882 
trionfò a Torino nella «Principessa di Bagdad» di 
Dumas figlio. Infondeva una vitalità scenica nei 
personaggi, contro le consuetudini della recitazione 
tradizionale. Morì il 21 Aprile 1924 in America. 


CAi era il suo autore italiano prediletto? 


cnribaa 
; stai patta” 
Il pacco 


Anna: Hei l'aspetto di aver lavorato sodo. Cosa ti ha 
stancato così? 

Giulio: Ho tentato di 
impacchettare il 
regalo per Il 
compleanno del 
mio fratellino. 
Già trovare un 
bel regalo era 
difficile, ma fare 
dei fiocchi mi ha 
dato Il colpo di 
grazia. 
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Hneonopa My3e 


Oka ponnnacb B 1858 n 8 BamiesaÒo {KHa8sus). Korga oHa Mrpana 
B Heanone 8 1879 1, ce npencerasnnn axtpuce Axaunnte Meuua- 
Ha, KoTopaa noxesana BHAETE ee 3 tpyrine HMesape PoccÒ, Kkyla Bx0- 
anna HeunaÒra. Tam Jyae 8 1881 rr crana neppoli akipucoli. B 1882 7 
oHa MMena TpuyMiÒUibHbi yenex B 7ypune B neece «[IpaHuecca bar. 
nanckas» /toma-cbiHna. Qua Babixana B CUEHHUECKHE MEpcoHaX,H 
XM3HCHHYIO CHIY BONpeKH O6bIUaAM TPasHUHoOHHOro HCnoJHeHHsi, 
OHa ymepna 21 anpens 1924 r 8 Amepuke. Ko 65 ee MOGHMbRM 
UTIVIbAHCKHM NMcaTenem? 


Fn6puone 'Annyuuuo | 


Hapany c nbecamu JVAHHyHuHo oHa nrpara B isecax HbceWa, Cap- 
2y u /lioma-cbiHa. 


i 
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De) 


VIAKOBKA 


AHHA: Y rebs Tagroli pun, Gynro Tui TRKeso paboran. Uro Te- 
6% TUK YTOMHNO? 

Abynuo:  # nbiranca ynakoBaTb NonlapoK MOoeMy GpaTHuiKe Ha 
JHCHb poxieHus. HaliTn xopouni nonapogx ye GLlno 
TpyDHO, ilo 3ABA3LIBAHHE GAHTHKOB MEHA DOKOHAJIO, 





il pacco ['pakko] IAKET; YIMAKOBKA 
l'aspetto, #1 fas'pelto] BH 
avere l'aspetto di |a've:re| UMETb KaKol-JI, BI, BBIDIAZETI 
sodo, <a ['so:do] Kpenkyul, ocHOBaTeNbHBll; 
a MaKxsce KpernkKo, CHIbHO 


impacchettare yNaKoBaTb 
jimpakket'ta:re] 

il fiocco f'fiokko] nenta, GaHT 

il colpo ['kolpo] yaap 
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ESERCIZIO 


TTepesennte 


Da6 Ho N03B0HHJ/ CB0€MY Mpyry Cc BOK39/1A, CKa3AB 
emy (eepynduli), UTO OH xOUET c HHM noobegate, [o- 
eb (2epyudutiò), oGa ipyra oTTpaBHnHcb {bnuarcaluee 
npouedwee) na (verso) sok3an. Korna oHu Tyaa upM- 
6L1NN, Pabuo compia icÒi CEcTb B NOe3I, KAK BApyr 
saMeTBi (danocaliuee ipniucduee), TO Y Hero HeT € 
co6oli Garaxza. 


E 09028 


A teatro 
Laura:  Sfete sfati a teairo leri sera, Rosa? 
Rosa: ST, ed è stato uno spettacolo fenomenale. Il 
pubblico ha ap- 


plaudiro a lungo. 
Anche noi non 
pensavamo di 
vedere una rapp- 
resenfazione così 
eccellente, Ab- 
biamo anche 
avuto fortuna di 
trovare ancora bi- 
glierti alla cassa. 





999 





991 


Tepesci 


Fabio ha telefonato dalla stazione al suo amico dicendogli che vole- 
va {di voler} andare a mangiare con lui. | due amici, avendo man- 
giato, si sono avviati verso la stazione, Arrivatici Fabio stava per salire 
in reno quando all’improvviso si è accorto che non aveva (di non avere) 
con sé i bagagli. 


YFONOK 3KCITEPTA 












umore forzato — FOMOp BMCenbHHKa, 

Ue pHblii 10MOp 
di buon umore — B XOpolJeM HACTpoeHUH 
di cattivo umore — B MIOXOM HAcTpoeHMH 
non ha umore — Y Hero HET YyRCTBA IOMOPpa 
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ii 


B teatpe 
Jiaypa: Bbl 66 Buepa Beuepom B TeaTpe, Poza? 
Posa: Ha, cnexragib 661 nopasuitenbHbizi. Tly6nnxa nonro ari 


Jonniposana. Mu: He 1yMalW, UTO YRMIMM TAKYIO OTMNMU- 
Hylo noctaHoBKy. Hi Ham no8e3zio, YTO B KACce HaM Z0- 
CTAMMCE GHNIETH, 









ieri [f'e:ri] BHEDA 

fenomenale [fenome'na:le] DeHOMeHaneHeli, 
nNopa3HTenbHbil 

AM HoKMDOoBaTe, XICGNATE 

NpeBOcxOnHBlit, OTTMUHELÎ 


applaudire [appiau'di:re| 
eccellente [ett[el'lente] 








— 
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La riparazione della bicicletta 













La bicicletta di Laura è da molto tempo guasta. 


Sandro le ha promesso di ripararla ma purtroppo non 


si è verificato. Lei vorrebbe 
fare un giro attraverso i 


campi e cerca di poterla ri- 
parare da sola, Non le nesce 
subito e diventa nervosa. 
Infine la bicicletta è di 
nuovo 4 posto e pensa che 
lei è anche un buon tecnico 
e se l’ha cavata bene. 


Grazie alle TV superiamo gli USA 


Un articolo della Domenica del Corriere: Possiamo 
essere orgogliosi: superiamo gli Stati Uniti per il 
numero di televisioni private. Sul nostro territorio 
operano infatti 380 emittenti (ossia una ogni 150 mila 
abitanti ed ogni 850 chilometri quadrati di superficie, 
contro l'una ogni 220 mila abitanti ed ogni 10 mila 
chilometri quadrati degli Stati Uniti). E possiamo 
anche consolarci; stando così le cose, non potrà mai 
capitarci di rimanere sconvolti, com'è accaduto in 
Francia, per uno sciopero della TV di stato. 


Come si chiamano i canali statali italiani? 


Pemont Bexocumena 


Y JTaypbi ye MaBHo cloMasica Besocnnea, Cannpo ofeual eli No- 
‘IMHMTb €10, HO, K COKAIeHHIO, STOFO He cayunnoci. Ei xoTEnOCh 
Gbl NperyJsTboA Ha BeIocHnene Ha Npupose, YU OHA TIbITAETCA ca- 
Ma ero NOUMHMTE. El STO yaaeTCI He Cpa3y, H 0Ha pazipamzaeTos. 
HakoHeu penocanea cHoBa B HOpake, H O0Ha JYMAEeT, UTO OHA — TO- 
Xe XOpoultli TEXHMK HW CaMA NpeKpacHO COpaBiJliaci. 








la riparazione {riparatsi'o:ne] 
puaste |gu'asto] 


NOYUHHKa, PeMOHT 
CIOMAHHbIS, HCNOpuenHbk, 
Hepaboralouni 
OCVOTECTB/ANTHCA, IIPOHCXOAHTb 
VUAHATbCSH 
CHpABIATLCH 


verificarsi |verifi'ka:rsi] 
riuscire [riufft:re} 
cavarsela |ka'Wwarsela] 





s8) 2: sal cantanti ce sii to 


Baaro1apa TeICBHIeHHH Mbi nperocxogHnm CIITA 


3aMerKa H3 «JJomeHnka nenb Koppbepe» (razera «BockpecHuli ky- 
pLep»): Mbi MoXEeM MOpunTbes — Mbi npesocxonnm CLIA no ko- 
AMHMECTRY *MACTHbIX TeHeKaHano8, Ha Haueli TeppuTopun aelicTRy- 
HOT 380 renenepenaTunKos {ina canH na 150 000 xgireneti u 850 KM! 
micia} npoTus oaHoro Ha 220 000 xnteneni m 10 000 xm? rino- 
wanna e CoenuHeHHbix LiTatax}. Tp stoM MbI MOXxEM GLITE cno- 
KoPHBL; €CHH BCÉ TAK UH OCTAHETCA, HMKOTIIA HE CIYUMTEA, UTO HAC, 
no106H9 DpaHimu, norpaceT 3a6AcroBKA Ha TOCy1ApceTBEHHOM TE- 
NeBnteHnnn. Kak HasbIBaloTosi rocya poTBEHHbI® MTANbAHCKMEe Te 
JECKAHANhi? 


| RAI uno, RAI due, RAI tre | 
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ESERCIZIO 


Hmnepderr cocnaraTe;bHOoro HAKIOHeHna 
OGpasyliTe oT rrarona B CKkoGKax bopMy HMnepderxTa 
coclaraTe;bHOoro HAKNOHeHMA, KaK 8 npumepe:Era in- 
utite che Giulio (lamentarsi). — Era inutile che Giulio 
si lamentasse. 


1. Pensavo che Carlo {venire}. 


2, Era possibile che io (vendere) la vecchia 
macchina. 

3. Bisognava che noi (tornare) a casa. 

4. Sembrava che (volere) piovere. 

5. Ho avuto paura che lui gli (dare) troppi soldi. 

6. Era meglio che i ragazzi (telefonare) subito a 


CASA, 


996; 


La fine dell’anno 





La mattina Giulio riflette sull'anno scorso. Non è 
stato mica brutto. Ha fatto la conoscenza di Anna, il 
lavoro era interessante. 
Può essere contento, 
l'unica cosa che spiace 
a Giulio è la sua pancia. 
Decide di dimagrire 
nell'anno prossimo, di 
fare più spesso dello 
sport. Ma stasera festeg- 
gerà con Anna, mangerà 
a quattro palmenti. 
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Mmneppexr cocnaraTterbpHoro HAKMOHeHHaA La strada ghiacciata 
I. Pensavo che Carlo venisse. 

2. Era possibile che io vendessi la vecchia macchina, 
3. Bisognava che noi tornassimo a casa. 

4. Sembrava che volesse piovere. 

5. Ho avuto paura che lui gli desse troppi soldi. 

6. Era meglio che i ragazzi telefonassero subito a casa. 


Alfa radio hanno trasmesso che le strade stamattina 
sono ghiacciate e si deve procedere con molta pru- 
denza e soprattutto molto 
lentamente. Laura non è 
molto pratica di questa 
situazione e si avvia con 
molta attenzione verso la 
strada che conduce in 
città. Purtroppo non tutti 
gli automobilisti che in- 
contra fanno la stessa cosa. 


i. ayman, tro Kapno mpunet. 

2. Y Mens GELA BO3MOXHOCTb MpolaTb CTapylo MALLIMHY, 
3. Ham 650 HYXHO BEpHyYTiCa MOMO. 

4. Ka3anock, TO MOÙMeT NOKAb. 

3. 7 bosnca, UTO ON MAN CMY CHMIIKOM MHOFO JeHEer 

6. buio Gb ayunie, YTOGLI MeTH Cpa3y M03B0HHNKH BOMOÎ. 








eitar i e mete cer de conte ee 


Koneu rona I francobolli fuori serie 






Sandro fa la collezione di francobolli. Oggi va in un 
negozio speciale a comprarsi alcuni francobolli fuoti 
serie. Trova nel negozio 
dei francobolii eccezionali, 
ma sono anche cari e ne 
compra solo alcuni. Spera 
tra sé di riceverne altri a 
Natale dagli amici o pa- 


Vrpom Jbxynuo pasMbllisier 0 nponiegziem rome. OH GLi 0UEHb 
Amxe Heruioxtm. Axoymo nosHaroMHaca c AHHoti, paGora Gela MH- 
TepecHoit. OH Moxet Gbit J080NeH. ENUHNcrBEHHOE, UTO He Hpa- 
BUTCA A xky/XM0, — ST0 €C0 XHBOTHK, OH peluaeT B CNeayTOLLUeM r0- 
AY HAMATE XYICTb, Yaule saHMMaTbca cnoprom. Ho ceronHa oH 6y- 
det NpasiHosaTb c AHHOÎ M HACCTCI N10 OTBANA, 
















riflettere su [ri'flettere] DAZMBLILUTATb, pa3IYMBIBATE i 

scorso, «4 ['skorso] MpoLLieALunii, -25, MPOLLUIbIÙI, -a5 renti. Comunque nelle 
spiacere [spia'tfe:re] He HpaBHTbCs; COMANeTh prossime occasioni, lui 
la pancia ['pantfa] MKUBOT parlerà di questi 
dimagrire.|dima'gri:re] XYICTh francobolli. 

il palmento [pal'mento] MCJbHMUHbX XépHOB ; 

mangiare a quattro palmenti -  HAEgaTbca J0 OTBANA, YINETATE 


{man'dza:re] 3a Ode LUCK 
e 
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GORE Z 


Tononen na yanne 









flo panuo nepenani, UTO CeronHA YTpoM Ha VIMILAX FONOMEN MU HYX- 
Ho CxdfTh OVeHb OCTOopoXHo KH, MIABHO®, CYSHb MeAeHHo, JEaypa He 
CIMLUKOM YBEpetHo “yBeTByeT ceda B TAKoli oGcTANOBKE N OUeHL 
OCTOpoXxHo Bbie3KaeT Ha Luocce, Benyuee B ropoa. K coxatenno, 
TAK HOCTYIaAOT HE BCC ABTOMOGLUUCTLI, KOTODLIX OHa BETDCYACT, 





trasmettere [traz' mettere] nepenaBati (#0 paduo u m.n.) 
stamattina |stamat'ti:na] CeroaHSA yYTpom 

procedere |pro'tfe:dere] ABHTATbCI, NPonBHraTbCs 

la prudenza [pru'dentsa] OCTOpoxHOCTI 

condurre |kon'durre] BECTH MALIMHY 
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Penkue mapKkH 


CaHnpo cobnpaet nouToBbie Mapku. Ceroana oH HneT B punaTe- 
JUCTHUECKUli Mara3uHBuH, YTOObI KYNNTL perke Mapkxu, B mara3zHnHe 
OH HAXOILMT HCKTIOUMTEJIbHLIE MADKH, HO OHH QUEHb HOporHe, H OH 
NOKYMIIET BCCTO HECKOMbKo. OH Haneerci HNpo ced, UTO MONy'UHI 
Apyrne Ha P’oxlecrgo.oT npya3gli Hun porcTReHHMKoR. Tak unu mHa- 
Ue, Ipu NEpBom YIOOHOM CJyae OH CKiXeT MM T1po STU MaApKH. 


la collezione |kolletsi'o:ne] CObpaHMe, KOMIEKLMSA 
caro |'ka:ro] AOporoli 
tra sé |tra sc} Npo ceda, BHYTDEHHC 
comunque |ko'munkue] BJHoGonm cnyuae, 

TAK HIM HHaye 
l'occasione, f [okkazi'o:ne] cIvuali, BOBMOMHOCTL 
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[Al 
Î 


ESERCIZIO — 
Iepeson 


Korna st Obi y YacOBIUMKA, BOLILIV NBA MASbUHKA, 
ON1UH GLI TONCTEHbKMÎ KH ManeHbkuli, apyroii — xy- 
10H N BMICOKHH. OHH xOTENM NOCMOTPeTb HApyUHble 
KBApLebsbie YACHI C KpOXOTHbIM BREKTPOHHMbIM KAJEb- 
KyisTopom. Îocne Toro KAK OHM HallnH VAcbl, OHH 
CIPOcHNI NDOMasua, He MOKET NH CH HM OMO/KUTb 
UXx, FOTOMY UTO HM HYXHO {(GblI10) NHCaTe KHACCHYO 
pa60TyY N10 MATEMATHKÈ, A TAM (Ob1NM) O4eHb cnox- 
HblÈ BHMIIMCICHHA, 


e “10007 DR 


«Con la pazienza si vince tutto.» 
Proverbio 
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[lepeson 


Quando ero dall’orologiaio entrarono due ragazzi, uno era grassottello 
e basso, l’altro magro e alto. Volevano vedere un orologio digitale 
a quarzo con un minuscolo calcolatore elettronico. Trovato l’orolo- 
gio chiesero al commesso se poteva prestarlo loro perché dovevano 















scrivere un compito in classe di matematica e i calcoli erano trop- [e] 
po difficili. |e:] 
i lil 
z YIFOJNOK I AI a la b:] 
bel mobile! — xopoll! xopowl ryck! I to] 
per modo di dire — TAK CK&3ATh [o:] 
fare le parti — pa3zaBaTb, pACmMpelensTe Joi 
a parte ll fatto che — ecam HE cUHTATE, STO... [D:] 
[u] 
|u:} 
De” [b] 
Jo] 
If} 
«TepneHuem nocruraro? scero». — MralbaHekan nocnoguua {pyc- Fe] 
cxuit capuanm: «Tepnenme u Tpyn scé nepetpyr») [K] 
i 
TPAMMATHKA DI 
Iaccng lm] 
[n] 
IlaccuB oGpasyeres: d 
4) B MPOCTBIX BPeMEHAX: NOCPeziTROM essere + MpuWacTHE MPolnica- 
Ero BPEMCHH HJH MOCperictBom verire + NprayacTHE NpoLie,l- Ip] 
Lera BpeMeHK Ir] 
0) CNOXHbIX BPEMEHAX: TOMbKO MNOCpecTBOM essere + npHuacTHe is] 
polieAurero BpeMelnH {z] 
[Ipu 3TOM npuiacrue Npolenilero BPEMEHM COMACVETESI B pose LI 
M UMCNE € CYIECTBUTEMLHBIM: n 
v 
Carla fu invitata/venne invitata. Kapria Gba npurnaweHa, 14] 
I ragazzi sono stati invitati. ManbuMkH GbIMk NpurnmaieHBl, [3] 
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IloncueHHa K TpaucKkpruunn 


(DOHETMYECKaA TPaHCKPpurlLnsa MAeTcs COrracHo npapHnam Mex- 
AyHaporHoli poHeTiueckoli accounauni (International Phonetic 
Association — IPA). 


ThnacHbie 


KpaTkKk «a» 

ADIMHH «a» 

KpaTKHl 3AKpbiTbili «e», KAK D CIOBE ICHTA» 

MONTH 3AKPbITLIÙ «e», kag B «Jena» 

KpaTKHH OTKpbITLI} «3», KAK B CIOBE «TEHT» 

MONrHH OTKpHTLIÉ «9>, KAK B CIIOBE «TO» 

KpaTKhki «Ho 

BONMUD «Ho 

KpaTKHH 3AKpbiTbili «O», IPMMCpHO KAK B CUORE «IIOIT?, EC- 
AH ero MPOHIHECTH 6e3 «AKAHbSs 

AONMMH 3AKPbITLIM «0», NpAMEpHO KaK B CIOBC «OUEHB» 
KpaTKH OTKpbITbIM «0», IDHMEpHO KaK B CIIOBC «DIIOK® 
AOJMUA OTKPbITEIÙ «0», 1pHMEpHOo Kkak B «Jlopa» 
K|paTKHii «y» 

DONFUii «y» 


CornacHble 


KAK «Ds 

KAK «Ip 

Kak «th», HO HECKONbKO MAN psaXCHHee 

KAK «I» 

KHK «Kb 

KAK «I>, HO MADE fcpezHee MeAgIy «Il» H «Jib»); H3blK yYTMpa- 
ETCH B AMbBCOSbl 

Kak «M» 

KAK <H» 

H239/14130RAHHO® «H> (He «H» + «T», A ODMH CIIMTHBIH 3BYK!) 
CperHii YACTL fISLIKA MpuKACACTCH K CperHeli YacTH HÉDa, 3BYK 
CXOUCH C «Hb» 

KAK «ID 

KiK «po {KAK B pyCCKOM, NOCpeJCTBoM KOHUHKa 3bIKa) 

KAK «C» 

KaAK «3> 

KAK «Il» (6onee MArKoe, IeM B PyecKom) 

KAK «T» 

Kak «B» 

MpHMEpHO KiK «JUTb»; IIpu Npou3HECeHAH 3BYKA KOHUHK M3bI- 
Ka HarpsKeH M KACAETCA HMMXHHX fJibRCO,] 

KAK «xk» (MAFKOC) 
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OcoGbie 3HAKH 


| ] — 3HAK ylapeHUsa CTONT Nepell VIApHbIM CIOMOM; DOSbLIMHETBO 
MTAIbAHCKHX CIHOB HMEET VIRpeHHé Ha NpelnocnielHeM cCA10- 
re 

[:} — ABoeToUMe Nocne macHoro BTpaHCKpHILUKHA 03HAYaAEeT AO:M0- 
TY FAACHOTO 


:lBotHe 3BYKH 


IBofiHbie cormmacHbie NpoM3HOCATCA B MTAMESHCKOM pazlenbHo (Kak 
AB COMACHEIX). 

Isa riacHblx cIenyeT Mpon3HocHTb pazierbio. Ecnn NepBLiM #3 
MTACHLIX SBNAETOS È, OH MponHIHOCHTCSI KaK «li»; eci Ul, ero Npo- 
M3HOLIEHME GAMIKO K «B» (KAK W B AHIMM}{CKOM SI3bIKE). 
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YK43ATE/lb 


[Ipenera BJEHHbIE 31€Cb OCHOBHLIE TEMbI HTANbHHCKOM [DAMMATH- 
KH piCCMATpHB%IOTEHA B CIGIVIOLUHX YPOKAX: 


ApTHknb, HeonpenereHHen 59, 85,118 

ADTHKUIL, ONpercsentHibii 37, 85, 118, 259, 498 

Oylyuce ppema 55, 62, 68, 77, 395, 403, 423, 588, 595, 847 

pompocHtespHble enona 161, 646, 735 

repy Hani 782, 885, 987 

raro, B03BparHoae 141, 425 

Maro/ibi, HenpaBHnabnue 154, 219, 386, 392, 695, 880 

DuKTOBKa no GykBam 489 

LONOnNHCHHEe, KOC4eHHOC 356 

H3bABHTCIbHOC HAKIOHEHHE, FHacrosniee Bpema 8, 15, 17, 45 

Hmneppert 158, 657, 672, 700, 950 

A®uBHuTUuB 340, 790 

KONMUeCTBCHHble UMCIHHTENLH:IC 618 

JIHYHEIE MecTonMenns 133, 229, 238, 250, 374, 374, 541, 561, 

570, 725,918 

A©CTOHMCHHS:I 66, 332, 346, 357, 368, 427, 432, 576, 775, 829, 837 

IMHOXECTBEHHOe Nelo, cGpazozanme 191, 214, 324, 714 

lapcune 258, 640 

HacTostuee spema 508, 516 

OTHOCHTCNLHbE MECTOHMEHHSA 244, 688 

eTpuuanme 202 

TNaccnn 223, 228, 683, 1000 

Tipowezmuee frmraliluce spema (passato prossimo) 30, 34, 40, 
S21, 550, 555, 6072 

pollesuree 3AKOHYEHHOe BHDeMa {passalo remoto) 415, 421, 434, 
437 

OBCIMTERbHOC HaKnoHeHne 268, 739 

OpsiuloK MecTOHMeHMi 817 

OpsilKOBbIe YHCHHATEIbHDIe 275 

peanorn 242, 259, 348, 409, 456, 461, 667, 869, 969 

FipunaraTenbHere 296, 630 

NpueraBkn 942 

TIPHT5DKATeJIbHbie MectonmenHa 104, 111, 469, 632 

PuvyacrHne mpowneniero Bpementi 338, 612 

euepLie o6opoTbi 907, 909 

COCIEAMATEJIbHO® HAKROHEHME, umIeporeicr 443, 796, 978, 995 

COCIAMATUIbHOe HAKNOHeHMe, HACTOsLLee Bpema 294, 299, 304, 

305, 440, 458, 750, 97% 

npsaxcHHsa 22 

:panHenne 197, 651 

CTETIeHH cpaBHeHHAa 183 
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cv@®bukcsi 931 

CY®@uUKCbI, YBeNAUHTeNbHbLie 721 
cyvb@u€cebi, yueHbLiraTenbHble 721, 933 
VKA3ATENbHble MecromMmeHBa 199, 315, 377 
ynoTpeòneHMe UMCIATENLHbIX 288 
ycsioBHoe Hag1oHenne 365, 772, 802, 807, 843, 856 
YacTuHbii aprugo 147, 335, 873 

avere 466, 468, 476 

c'é fci sono 177,310 

dif che 195 

essere 466, 468, 476 

ne/ chi 332, 368 








Miebuoe uadanue 
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